










































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































ESAJAS 51 

1 HØRER MIG, I, SOM EFTERJAGE RETFÆRDIGHED! I, SOM SØGE HERREN! SER HEN TIL KLIPPEN, 
AF HVILKEN I ERE UDHUGNE, OG TIL GRUBENS DYB, AF HVILKEN I ERE UDGRAVNE. 2 SER HEN 
TIL ABRAHAM, EDERS FADER, OG TIL SARA, SOM FØDTE EDER; THI JEG KALDTE HAM, DA HAN 
VAR EEN, OG, I, VELSIGNEDE HAM OG FORMEREDE HAM. 3 THI HERREN TRØSTER ZION, HAN 
TRØSTER ALLE DENS ØDE STÆDER OG GØR DENS ØRK LIGESOM EDEN OG DENS ØDE MARK 

LIGESOM HERRENS HAVE; DER SKAL FINDES FRYD OG GLÆDE I DEN, TAKSIGELSE OG 

LOVSANGS LYD. 4 MIT FOLK! GIV AGT PAA MIG, OG I, MIN MENIGHED! VENDER ØREN TIL MIG; 
THI LOV SKAL UDGAA FRA MIG, OG MIN RET VIL JEG FØRE FREM TIL LYS FOR FOLKESLÆGTER. 
5 MIN RETFÆRDIGHED ER NÆR, MIN FRELSE ER UDGANGEN, OG MINE ARME SKULLE DØMME 

FOLKESLAG; ØER SKULLE BIE EFTER MIG OG SLAA LID TIL MIN ARM. 6 OPLØFTER EDERS ØJNE 

TIL HIMLENE, OG SER NED TIL JORDEN HERNEDENTIL; THI HIMLENE SKULLE FORSVINDE SOM EN 

RØG, OG JODEN ÆLDES SOM ET KÆDEBON, OG DENS BEBOERE DØ SOM MYG; MED MIN 

FRELSE SKAL BLIVE EVINDELIG, OG MIN RETFÆRDIGHED SKAL IKKE BRYDES. 7 HØRER MIG, I, 
SOM KELÆDE RETFÆRDIGHED! DU FOLK, I HVIS HJERTE MIN LOV ER! FRYGTER IKKE FOR 

MENNESKERS FORSMÆDELSE, OG FORSKRÆKKES IKKE FOR DERES FORHAANELSER! 8 THI MØL 

SKAL FORTÆRE DEM LIGESOM ET KLÆDEBON, OG ORM SKAL FORTÆRE DEM LIGESOM ULD; 
MEN MIN RETFÆRDIGHED SKAL BLIVE EVINDELIG OG MIN FRELSE FRA SLÆGT TIL SLÆGT. 9 
VAAGN OP, VAAGN OP, IFØR DIG STYRKE, DU HERRENS ARM! VAAGN OP, LIGESOM I GAMLE 

DAGE, IBLANDT DE FORRIGE SLÆGTER; ER DU IKKE DEN, SOM FÆLDEDE RAHAB, OG SOM 

GENNEMBOREDE DRAGEN? 10 ER DU IKKE DEN, SOM UDTØRREDE HAVET, DEN STORE 

AFGRUNDS VANDE? OG DEN, SOM GJORDE HAVETS DYBHEDER TIL EN VEJ, AT DE IGENLØSTE 

GIK IGENNEM? 11 OG HERRENS FORLØSTE SKULLE VENDE TILBAGE. OG KOMME TIL ZION MED 

FRYDESANG, OG EVIG GLÆDE SKAL VÆRE OVER DERES HOVED; DE SKULLE BEKOMME FRYD OG 

GLÆDE; SORG OG SUK SKULLE FLY. 12 JEG, JEG ER DEN, SOM TRØSTER EDER; HVO ER DA 

DU, AT DU VIL FRYGTE. FOR ET MENNESKE, SOM SKAL DØ, OG FOR ET MENNESKES BARN, DER 
SKAL BLIVE SOM GRÆS? 13 OG AT DU GLEMMER HERREN, DIN SKABER, SOM UDBREDTE 

HIMMELEN OG GRUNDFÆSTEDE JORDEN, OG AT DU FRYGTER STEDSE DEN GANSKE DAG FOR 

UNDERTRYKKERENS VREDE, NAAR HAN BEREDER SIG TIL AT FORDÆRVE? MEN HVOR ER NU 

UNDERTRYKKERENS VREDE? 14 DEN NEDBØJEDE SKAL HASTIGT LADES LØS OG SKAL IKKE DØ 

OG KOMME I GRAVEN, OG HAN, SKAL IKKE FATTES BRØD. 15 OG JEG ER HERREN DIN GUD, 
SOM OPRØRER HAVET, AT DETS BØLGER BRUSE; HERRE ZEBAOTH ER HANS NAVN. 16 OG JEG 

LAGDE MINE ORD I DIN MUND OG SKJULTE DIG UNDER MIN HAANDS SKYGGE FOR AT BEFÆSTE 

HIMLENE OG FOR AT GRUNDFÆSTE JORDEN OG FOR AT SIGE TIL ZION: DU ER MIT FOLK. 17 



VAAGN OP, VAAGN OP, REJS DIG, JERUSALEM! DU SOM HAR DRUKKET AF HERRENS HAAND 

HANS VREDES BÆGER; DU HAR DRUKKET, DU HAR UDTØMT BERUSELSENS BÆGER. 18 INGEN 
AF ALLE DE BØRN, SOM HUN HAR FØDT, LEDER HENDE, OG INGEN AF ALLE DE BØRN, SOM 

HUN HAR OPDRAGET, TAGER HENDE VED HAANDEN. 19 DISSE TVENDE TING ERE DIG 
VEDERFARNE, HVO VIL HAVE MEDYNK MED DIG: ØDELÆGGELSE OG FORSTYRRELSE OG HUNGER 

OG SVÆRD; HVORVED SKAL JEG TRØSTE DIG? 20 DINE BØRN FORSMÆGTEDE, DE LAA PAA 
GADEHJØRNER LIGESOM EN RAABUK I GARNET, OVERVÆLDEDE AF HERRENS VREDE, AF DIN 
GUDS SKÆLDEN. 21 DERFOR HØR DOG DETTE, DU ELENDIGE, OG DU, SOM ER DRUKKEN, DOG 

IKKE AF VIN! 22 SAA SIGER DIN HERRE, HERREN, OG DIN GUD, SOM VIL UDFØRE SIT FOLKS 

SAG: SE, JEG TAGER BERUSELSENS BÆGER UD AF DIN HAAND, MIN VREDES BÆGER SKAL DU 

IKKE FREMDELES UDDRIKKE. 23 MEN JEG VIL GIVE DET I DERES HAAND, SOM HAVE BEDRØVET 

DIG, SOM SAGDE TIL DIN SJÆL: NEDBØJ DIG, AT VI KUNNE GAA OVER DIG; OG DU GJORDE DIN 

RYG TIL JORDEN OG TIL GADE FOR DEM, SOM GIK DEROVER.  

ESAJAS 52 

1 VAAGN OP, VAAGN OP, IFØR DIG DIN STYRKE, ZION! IFØR DIG DIN HERLIGHEDS KIÆDER, 
JERUSALEM, DU HELLIGE STAD! THI INGEN UOMSKAAREN ELLER UREN SKAL YDERMERE. KOMME 

IND I DIG. 2 RYST STØVET AF DIG, STAA OP, TAG SÆDE, JERUSALEM! GØR DIG LØS FRA 

LÆNKERNE OM DIN HALS, DU ZIONS FANGNE DATTER! 3 THI SAA SIGER HERREN: I ERE 
SOLGTE FOR INTET, I SKULLE HELLER IKKE LØSKØBES VED PENGE. 4 THI SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: I BEGYNDELSEN FOR MIT FOLK NED TIL ÆGYPTEN FOR AT VÆRE FREMMED DER; 
OG DERPAA UNDERTRYKKER ASSUR DET FOR INTET. 5 OG NU, HVAD HAR JEG FAAET HER? 
SIGER HERREN; THI MIT FOLK ER BORTFØRT FOR INTET; DETS HERSKERE HYLE, SIGER HERREN, 
OG MIT NAVN BESPOTTES STEDSE DEN GANSKE DAG. 6 DERFOR SKAL MIT FOLK LÆRE AT 

KENDE MIT NAVN; JA; DERFOR PAA DENNE DAG; THI JEG ER DEN, SOM TALER, SE, HER ER JEG. 
7 HVOR DEJLIGE PAA BJERGENE ERE DENS FØDDER, SOM BÆRER GLÆDELIGT BUDSKAB, SOM 

FORKYNDER FRED, SOM BÆRER GLÆDELIGT BUDSKAB OM GODT, SOM FORKYNDER FRELSE OG 

SIGER TIL ZION: DIN GUD ER KONGE! 8 DINE VÆGTERES RØST ER DER! DE OPLØFTE DERES 

RØST, DE SYNGE ALLE MED FRYD; THI. MED ØJE IMOD ØJE SKUE DE, AT HERREN VENDER 

TILBAGE TIL ZION. 9 RAABER MED FRYD, SYNGER MED JUBEL TIL HOBE, I JERUSALEMS ØDE 

STEDER! THI HERREN HAR TRØSTET SIT FOLK, HAN HAR GENLØST JERUSALEM. 10 HERREN 

HAR BLOTTET SIN HELLIGE ARM FOR ALLE HEDNINGERNES ØJNE, OG ALLE JORDENS ENDER 
SKULLE SE VOR GUDS FRELSE. 11 BORT, BORT! DRAGER UD DERFRA, RØRER IKKE VED NOGET 

URENT; GAAR UD AF DENS MIDTE, RENSER EDER, I, SOM BÆRER HERRENS KAR! 12 THI I 
SKULLE IKKE DRAGE UD MED HAST EJ HELLER GAA BORT I FLUGT; THI HERREN GAAR FOR 



EDERS ANSIGT, OG; ISRAELS GUD SLUTTER EDERS TOG. 13 SE, MIN TJENER. SKAL HANDLE 
KLOGELIG; HAN SKAL OPHØJES OG OPLØFTES OG VORDE SAARE HØJ. 14 LIGESOM MANGE 

FORSKRÆKKEDES OVER HAM SAA VAR HANS, UDSEENDE SKÆMMET, AT HAN IKKE VAR SOM EN 

MAND, OG, HANS SKIKKELSE, AT HAN IKKE VAR SOM ET MENNESKENS BARN15 SAALEDES SKAL 
HAN RENSE MANGE HEDNINGER, KONGER SKULLE TILLUKKE DERES MUND FOR HAM; THI HVAD 
DER IKKE VAR FORTALT DEM, HAVE DE SET, OG HVAD DE IKKE HAVDE HØRT, HAVE DE 
FORFARET.  

ESAJAS 53 

1 HVO TROEDE DET, VI HAVE HØRT? OG FOR HVEM ER HERRENS ARM AABENBARET? 2 THI 
HAN SKØD FREM SOM EN KVIST FOR HANS ANSIGT OG SOM ET RODSKUD, AF TØR JORD, HAN 
HAVDE INGEN SKIKKELSE ELLER HERLIGHED; OG VI SAA HAM, MEN DER VAR IKKE ANSEELSE, AT 
VI KUNDE HAVE LYST TIL HAM. 3 HAN VAR FORAGTET OG IKKE AT REGNE IBLANDT MÆND, EN 
MAND FULD AF PINE OG FORSØGT I SYGDOM; OG SOM EN, FOR HVEM MAN SKJULER 

ANSIGTET, FORAGTET, OG VI AGTEDE HAM FOR INTET. 4 VISSELIG, HAN HAR TAGET VORE 

SYGDOMME PAA SIG OG BAARET VORE SMERTER; MEN VI AGTEDE HAM FOR PLAGET, SLAGEN AF 
GUD OG GJORT ELENDIG. 5 MEN HAN ER SAARET FOR VORE OVERTRÆDELSER OG KNUST FOR; 
VORE MISGERNINGER; STRAFFEN ER LAGT PAA HAM, AT VI SKULLE HAVE FRED, OG VI HAVE 

FAAET LÆGEDOM VED HANS SAAR. 6 VI FORE ALLE VILD SOM FAAR, VI VENDTE OS HVER SIN 

VEJ; MEN HERREN LOD AL VOR MISGERNING KOMME OVER HAM. 7 HAN BLEV TRÆNGT, OG 

HAN BLEV GJORT ELENDIG, MEN HAN OPLOD IKKE SIN MULD; SOM ET LAM, DER FØRES HEN AT 

SLAGTES, OG SOM ET FAAR, DER ER STUMT OVER FOR DEM, SOM KLIPPE DET; OG HAN OPLOD 

IKKE SIN MUND. 8 FRA TRÆNGSEL OG, FRA DOM ER HAN BORTTAGEN, OG HVO KAN TALE OM 

HANS SLÆGT? THI HAN ER BORTREVEN FRA DE LEVENDES LAND, HAN HAVDE PLAGE FOR MIT 

FOLKS OVERTRÆDELSES SKYLD. 9 OG MAN GAV HAM HANS GRAV HOS DE UGUDELIGE, OG 

HOS DEN RIGE I HANS DØD, UAGTET HAN IKKE HAVDE GJORT URET, OG DER IKKE VAR SVIG I 
HANS MUND. 10 MEN HERREN HAVDE BEHAG I AT KNUSE HAM MED SYGDOM; NAAR HANS 
SJÆL HAR FULDBRAGT ET SKYLDOFFER, SKAL HAN SE SÆD OG FORLÆNGE SINE DAGE; OG 

HERRENS VILLIE SKAL LYKKES VED HANS I HAAND. 11 FORDI HANS SJÆL HAR HAFT MØJE, 
SKAL HAN SE DET, HVORVED HAN SKAL MÆTTES; NAAR HAN KENDES, SKAL MIN RETFÆRDIGE 

TJENER RETFÆRDIGGØRE DE MANGE; OG HAN SKAL BÆRE DERES MISGERNINGER. 12 DERFOR 

VIL JEG GIVE HAM DEL I DE MANGE, OG HAN SKAL DELE DE STÆRKE SOM ET BYTTE, FORDI 

HAN UDTØMTE SIN SJÆL TIL DØDEN OG BLEV REGNET IBLANDT OVERTRÆDERE; JA HAN HAR 
BAARET MANGES SYND, OG I HAN SKAL BEDE FOR OVERTRÆDERE.  

 



ESAJAS 54 

1 SYNG MED FRYD, DU UFRUGTBARE, DU, SOM IKKE FØDTE! RAAB MED FRYDESANG, JA, RAAB 
HØJT, DU SOM IKKE HAVDE FØDSELSSMERTE! THI DEN FORLADTES BØRN ERE FLERE END 

HENDES BØRN, SOM HAR SIN MAND, SIGER HERREN. 2 UDVID PLADSEN TIL DIT PAULUN; OG 

LAD DEM UDSPÆNDE DIN BOLIGS TÆPPER, FORHINDRE DET IKKE; STRÆK DINE TELTSNORE 

LANGT UD, OG BEFÆST DINE TELTPÆLE! 3 THI DU SKAL UDBREDE DIG TIL HØJRE OG TIL 

VENSTRE, OG DIN SÆD SKAL ARVE HEDNINGERNE, OG DEN SKAL BEFOLKE DE ØDELAGTE 

STÆDER. 4 FRYGT IKKE, THI DU SKAL IKKE BESKÆMMES, OG VÆR IKKE SKAMFULD, THI DU 
SKAL IKKE KOMME TIL AT BLUES; THI DU SKAL GLEMME DIN JOMFRUSTANDS SKAM OG IKKE 

YDERMERE IHUKOMME DIN ENKESTANDS FORSMÆDELSE. 5 THI DIN SKABER ER DIN ÆGTEMAND, 
HERREN ZEBAOTH ER HANS NAVN; OG DIN GENLØSER ER ISRAELS HELLIGE, HAN KALDES AL 
JORDENS GUD. 6 THI SOM EN FORLADT OG I AANDEN BEDRØVET KVINDE HAR HERREN 

KALDET, DIG, JA, SOM EN UNGDOMSHUSTRU; DER VAR FORSKUDT, SIGER DIN GUD. 7 JEG HAR 
FORLADT DIG ET LIDET ØJEBLIK, MEN JEG VIL TAGE DIG TIL MIG MED STOR BARMHJERTIGHED. 8 
DA JEG LOD VREDEN BRYDE FREM, SKJULTE JEG MIT ANSIGT ET ØJEBLIK FOR DIG; MEN MED 

EVIG MISKUNDHED HAR JEG FORBARMET MIG OVER DIG, SIGER HERREN, DIN GENLØSER. 9 THI 
DETTE ER MIG SOM VED NOAS VANDE, OM HVILKE JEG SVOR AT NOAS VANDE SKULDE IKKE 
YDERMERE GAA OVER JORDEN; SAALEDES HAR JEG SVORET, AT JEG IKKE MERE VIL VÆRE VRED 

PAA DIG ELLER SKÆLDE PAA DIG. 10 THI BJERGENE SKULLE VIGE OG HØJENE ROKKES, MEN 

MIN MISKUNDHED SKAL IKKE VIGE FRA DIG, OG MIN FREDS PAGT SKAL IKKE ROKKES, SIGER 
HERREN, DIN FORBARMER. 11 DU ELENDIGE, AF STORMEN OMSE, JEG VIL LÆGGE DINE STENE I 
BLYGLANS OG LSEGGE DIN GRUNDVOLD MED SAFIRER. 12 OG JEG VIL GØRE DINE MURTINDER 

AF RUBIN OG DINE PORTE AF RARBUNKELSTENE OG HELE DIN RINGMUR AF DYREBARE STENE. 
13 OG ALLE DINE BØRN SKULLE VÆRE LÆRTE AF HERREN, OG DINE BØRN SKULLE HAVE EN 

STOR FRED. 14 DU SKAL BEFÆSTES VED RETFÆRDIGHED; DU SKAL VÆRE LANGT FRA 

FORTRYKKELSE, THI DU SKAL INTET HAVE AT FRYGTE FOR, OG LANGT FRA FORFÆRDELSE, THI 
DEN SKAL IKKE KOMME DIG NÆR. 15 SE, NAAR NOGEN ER FREMMED, SKAL HAN DOG IKKE 

VÆRE FJERN FRA MIG; HVO SOM ER FREMMED HOS DIG, SKAL TILFALDE DIG. 16 SE, JEG HAR 
SKABT SMEDEN, SOM BLÆSER EN KULILD OP OG UDFØRER ET REDSKAB TIL DETS GERNING, OG 

JEG HAR SKABT ØDELÆGGEREN TIL AT FORDÆRVE. 17 INTET REDSKAB, SOM ER DANNET IMOD 

DIG, SKAL DUE, OG HVER TUNGE, SOM STØR OP IMOD DIG FOR RETTEN, SKAL DU FAA 
DOMFÆLDT; DETTE ER HERRENS TJENERES ARV, OG DERES RETFÆRDIGHED, SOM ER FRA MIG, 
SIGER HERREN.  

 



ESAJAS 55 

1 NU VEL! HVER DEN, SOM TØRSTER, KOMME HID TIL VANDENE, OG I, SOM IKKE HAVE PENGE, 
KOMME HID, KØBER OG ÆDER; KOMMER, KØBER UDEN PENGE OG UDEN BETALING VIN OG 

MÆLK! 2 HVI VEJE I PENGE UD, FOR HVAD DER IKKE ER BRØD, OG EDERS DAGLØN, FOR HVAD 

DER IKKE KAN MÆTTE? HØRER DOG PAA MIG OG ÆDER DET GODE, SAA SKAL EDERS SJÆL 

KVÆGE SIG MED DET FEDE. 3 BØJER EDERS ØRE OG KOMMER HID TIL MIG, HØRER, SAA SKAL 
EDERS SJÆL LEVE; THI JEG VIL GØRE EN EVIG PAGT MED EDER, PAA DE TROFASTE 

FORJÆTTELSER TIL DAVID. 4 SE, JEG HAR SAT HAM TIL ET VIDNE FOR FOLK, TIL EN FYRSTE 
OG TIL EN HERSKER OVER FOLKESLAG. 5 SE, DU SKAL KALDE AD ET FOLK, SOM DU IKKE 

TÆNDER, OG ET FOLK, SOM IKKE KENDER DIG, SKAL ILE TIL DIG, FOR HERREN DIN GUDS 

SKYLD OG FOR ISRAELS HELLIGES SKYLD; THI HAN HAR HERLIGGJORT DIG. 6 SØGER HERREN, 
MEDENS HAN FINDES, KALDER PAA HAM, MEDENS HAN ER NÆR. 7 DEN UGUDELIGE FORLADE SIN 

VEJ OG DEN URETFÆRDIGE SINE TANKER OG OMVENDE SIG TIL HERREN, SAA SKAL HAN 
FORBARME SIG OVER HAM, OG TIL VOR GUD; THI HAN ER MEGET RUND TIL AT FORLADE. 8 THI 
MINE TANKER ERE IKKE EDERS TANKER, OG EDERS VEJE ERE IKKE MINE VEJE, SIGER HERREN. 9 
THI SOM HIMMELEN ER HØJERE END JORDEN, SAA ERE MINE VEJE HØJERE END EDERS VEJE 
OG MINE TANKER HØJERE END EDERS TANKER. 10 THI LIGESOM REGNEN OG SNEEN 
NEDFALDER FRA HIMMELEN OG VENDER IKKE TILBAGE DERHEN, MEN VANDER JORDEN OG GØR 

DEN FRUGTBAR OG KOMMER DEN TIL AT GIVE GRØDE OG FREMBRINGER SÆD TIL AT SAA OG 

BRØD TIL AT ÆDE: 11 SAA SKAL MIT ORD VÆRE, SOM UDGAAR AF MIN MUND, DET SKAL IKKE 
KOMME TOMT TILBAGE TIL MIG; MEN DET SKAL GØRE, HVAD MIG BEHAGER, OG DET SKAL HAVE 

LYKKE I, HVAD JEG SENDER DET TIL. 12 THI I SKULLE DRAGE UD MED GLÆDE OG FØRES FREM 

I FRED; BJERGENE OG HØJENE SKULLE RAABE FOR EDERS ANSIGT MED FRYDESANG, OG ALLE 

TRÆER PAA MARKEN SKULLE KLAPPE I HAAND. 13 I STEDET FOR TORNEBUSKE SKAL DER 

OPVOKSE FYRRETRÆER, I STEDET FOR TIDSLER SKAL DER OPROKSE MYRTETRÆER; OG DET 

SKAL VÆRE HERREN TIL ET NAVN, TIL ET EVIGT TEGN, SOM IKKE SKAL FORGAA.  

ESAJAS 56 

1 SAA SIGER HERREN: HOLDER OVER RET OG GØRER RETFÆRDIGHED; THI MIN FRELSE ER NÆR 

TIL AT KOMME OG MIN RETFÆRDIGHED TIL AT AABENBARES. 2 SALIGT ER DET MENNESKE, SOM 

GØR DETTE, OG DET MENNESKES BARN, SOM HOIDER FAST DERVED, DEN, SOM HOLDER 

SABBAT, AT HAN IKKE VANHELLIGER DEN, OG SOM VARER SIN HAAND, AT DEN, ALDRIG GØR 

ONDT. 3 OG DEN FREMMEDE, SOM HAR SLUTTET SIG TIL HERREN, SIGE IKKE: HERREN SKAL 

VIST SKILLE MIG I FRA SIT FOLK; OG GILDINGEN SIGE IKKE: SE JEG ER ET TØRT TRÆ. 4 THI 
SAA SIGER HERREN: DE GILDINGER, SOM VILLE HOLDE MINE SABBATER OG UD, VÆLGE DET, 



SOM MIG BEHAGER, OG HOLDE FAST VED MIN PAGT: 5 DEM VIL JEG GIVE EN PLADS I MIT HUS 

OG INDEN MINE MURE OG ET BEDRE NAVN END SØNNER OG END DØTRE; JEG VIL, GIVE DEM 

ET EVIGT NAVN, SOM IKKE SKAL FORGAA. 6 OG DE FREMMEDE, SOM, HAVE SLUTTET SIG TIL 
HERREN FOR AT TJENE HAM OG AT ELSKE HERRENS NAVN FOR AT VÆRE HANS TJENERE; HVER 
AF DEM, SOM HOLDER SABBAT, SAA AT HAN IKKE VANHELLIGER DEN, MEN HOLDER FAST VED 

MIN PAGT: 7 DEM VIL JEG FØRE TIL MIT HELLIGE BJERG, OG GLÆDE DEM I MIT BEDEHUS; 
DERES BRÆNDOFRE OG DERES SLAGTOFRE SKULLE VÆRE MIG EN VELBEHAGELIGHED PAA MIT 

ALTER; THI MIT HUS SKAL KALDES ET BEDEHUS FOR ALLE FOLKESLAG. 8 SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE, SOM SAMLER DE FORDREVNE AF ISRAEL: JEG VIL ENDNU SAMLE FLERE OM HAM 

TIL DEM, SOM ERE FORSAMLEDE OM HAM. 9 ALLE I MARKENS DYR! KOMMER AT ÆDE, ALLE I 
DYR I SKOVEN! 10 ALLE HANS VÆGTERE ERE BLINDE, DE VIDE INTET, DE ERE ALLE STUMME 

HUNDE, DER GIK DU OP TIL SOM IKKE KUNNE GØ, DE LIGGE OG DRØMME, DE HOLDE AF SØVN. 
11 OG DET ER HUNDE, SOM ERE GRAADIGE, DE KENDE IKKE MÆTTELSE; OG DET ER HYRDER, 
SOM FATTES FORSTAND; DE HAVE VENDT SIG HVER SIN VEJ, HVER TIL SIN VINDING, DEN ENE 
MED DEN ANDEN. 12 KOMMER, JEG VIL TAGE VIN, OG LADER OS DRIKKE STÆRK DRIK; OG I 

MORGEN SKAL DET GAA SOM DEN DAG I DAG, STORT OG SAARE YPPERLIGT!  

ESAJAS 57 

1 DEN RETFÆRDIGE OMKOMMER, OG DER ER INGEN, SOM LÆGGER DET PAA HJERTE; OG 

FROMME FOLK KALDES BORT, MEN DER ER INGEN, SOM GIVER AGT DERPAA; THI DEN 
RETFÆRDIGE KALDES BORT, FØR DET ONDE KOMMER. 2 DE GAA IND TIL FRED, DE HVILE I 
DERES SOVEKAMRE, HVER DEN, SOM VANDRER RET FOR SIG. 3 MEN I, KOMMER HID, I 
TROLDKVINDENS BØRN, DU HORKARLENS OG HORKVINDENS YNGEL! 4 OVER HVEM GØRE I 
EDER LYSTIGE? AD HVEM VRÆNGE I MUND OG RÆKKE TUNGEN LANGT UD ERE I IKKE 
OVERTRÆDELSENS BØRN, LØGNENS SÆD? 5 I, SOM ERE OPTÆNDTE AF BRYNDE FOR 

AFGUDERNE, UNDER HVERT GRØNT TRÆ, I, SOM SLAGTE BØRNENE I DALENE, I KLØFTERNE 

UNDER STENKLIPPERNE! 6 DIN DEL, ER DALENS GLATTE STENE, DE, DE ERE I DIN LOD, JA, 
FOR DEM UDGØD DU DRIKOFRE, DU OFREDE DEM MADOFFER; SKULDE JEG, BEROLIGE MIG OVER 

DISSE TING? 7 DU REDTE DIT LEJE PAA ET HØJT OG OPHØJET BJERG; OGSAA DER GIK DU OP 

TIL AT SLAGTE SLAGTOFFER? 8 OG DU SATTE DIT MINDETEGN BAG DØREN OG DØRSTOLPEN; 
THI BORTVENDT FRA MIG BLOTTEDE DU DIG OG GIK OP; DU UDVIDEDE DIT LEJE OG INDLOD DIG 

I PAGT MED DEM; DU ELSKEDE DERES LEJE PAA HVER PLADS, DU SAA DEM. 9 OG SALVET MED 

OLIE SAA DU HEN TIL KONGEN OG FORMEREDE DINE VELLUGTENDE SALVER; OG DU SENDTE 

DINE BUD LANGVEJS HEN OG STEG DYBT NED INDTIL DØDSRIGET. 10 FORMEDELST DIN LANGE 

VEJ ER DU BLEVEN TRÆT; DOG SAGDE DU IKKE: "JEG GIVER TABT! " DU FANDT LIV I DIN 



HAAND, DERFOR BLEV DU IKKE SYG. 11 OG FOR HVEM HAR DU VÆRET BANGE OG FRYGTET, 
SAA AT DU VIL LYVE? MEN MIG KOMMER DU IKKE I HU OG LÆGGER DET IKKE PAA DIT HJERTE! 
MON IKKE JEG HAR TIET OG DET FRA FORDUMS TID AF MEN MIG VIL DU IKKE FRYGTE! 12 JEG 
VIL KUNDGØRE DIN RETFÆRDIGHED OG DINE GERNINGER, OG DE SKULLE IKKE GAVNE DIG. 13 
NAAR DU RAABER, DA LAD DINE SKARER REDDE DIG! MEN VEJRET SKAL LØFTE DEM ALLE 

SAMMEN OP, ET VINDPUST SKAL TAGE DEM BORT; MEN DEN, SOM FORLADER SIG PAA MIG, 
SKAL ARVE LANDET OG EJE MIT HELLIGE BJERG. 14 OG MAN SKAL SIGE: BANER, BANER, 
RYDDER VEJEN, TAGER STØD BORT AF MIT FOLKS VEJ! 15 THI SAA SIGER DEN HØJE OG 

OPHØJEDE, SOM BOR EVIGHEDEN, OG HVIS NAVN ER HELLIGT: JEG BOR I DET HØJE OG 

HELLIGE, OG HOS DEN SØNDERKNUSTE OG I AANDEN NEDBEJEDE FOR AT GØRE DE 

NEDBØJEDES AAND LEVENDE OG AT GØRE DE SØDERKNUSTES HJERTER LEVENE. 16 THI JEG 
VIL IKKE TRÆTTE EVINDELIG OG IKKE VÆRE VRED I EVIGHED; THI ELLERS MAATTE AANDEN OG 

DE SJÆLE, SOM JEG HAR SKABT, FORSMÆGTE FOR MIT ANSIGT. 17 FOR HANS GERRIGHEDS 

SYND VAR JEG VRED OG SLOG HAM, JEG SKJULTE MIG I VREDE; MEN HAN VENDTE SIG BORT 

OG GIK SIT HJERTES VEJ. 18 HANS VEJE SAA JEG, OG JEG VIL LÆGE HAM; OG JEG VIL LEDE 

HAM OG GIVE HAM OG DEM, SOM SØRGEDE MED HAM, TRØST. 19 JEG SKABER LÆBERS 

FRUGT: FRED, FRED FOR FJERN OG NÆR, SIGER HERREN, OG JEG LÆGER HAM. 20 MEN DE 

UGUDELIGE ERE SOM HAVET, DER ER OPRØRT; THI DET KAN IKKE VÆRE ROLIGT, MEN DETS 

VANDE UDKASTE SKARN OG DYND. 21 DE UGUDELIGE, SIGER MIN GUD, HAVE INGEN FRED.  

ESAJAS 58 

1 RAAB AF STRUBEN, SPAR IKKE, OPLØFT DIN RØST SOM EN BASUNE, OG KUNDGØR MIT 

FOLK DERES OVERTRÆDELSE OG JAKOBS HUS DERES SYNDER! 2 MIG SØGE DE DAGLIGT, OG 

TIL AT VIDE MINE VEJE HAVE DE LYST; SOM OM DE VARE ET FOLK, DER HAVDE GJORT 

RETFÆRDIGHED OG IKKE FORLADT SIN GUDS LOV, SPØRGE DE MIG OM RETFÆRDIGE LOVE, DE 
HAVE LYST AT KOMME NÆR TIL GUD. 3 HVORFOR FASTE VI, OG DU SER DET IKKE? HVORFOR 

SPÆGE VI OS, OG DU VIL IKKE VIDE DET? SE, PAA DEN DAG I FASTE, FAA I, HVAD DER ER 
EDERS LYST, OG I DRIVE PAA ALLE EDERS ARBEJDER4 SE I FASTE TIL KIV OG TRÆTTE OG TIL 

AT SLAA MED UGUDELIGHEDS NÆVE; I FASTE IKKE PAA DENNE DAG, SAA AT I FAA EDERS RØST 

HØRT I DET HØJE. 5 SKULDE JEG FINDE BEHAG I EN SAADAN FASTE ELLER I EN SAADAN DAG, 
PAA HVILKEN ET MENNESKE SPÆGER SIG? AT HÆNGE MED SIT HOVED SOM ET SIV, ELLER AT 
LIGGE I SÆK OG ASKE, VIL DU KALDE DETTE EN FASTE OG EN BEHAGELIG DAG FOR HERREN? 
6 ER DETTE IKKE DEN FASTE, SOM JEG HAR BEHAG I: AT I LØSE UGUDELIGHEDS LÆNKER, 
SPRÆNGE AAGETS BAAND, AT I GIVE DE FORTRYKTE FRI, OG AT I SØNDERBRYDE HVERT ET 

AAG? 7 ER DET IKKE DEN, AT DU DELER DIT BRØD MED DEN HUNGRIGE, OG AT DU LADER DE 



ELENDIGE OG OMVANKENDE KOMME I DIT HUS NAAR DU SER EN NØGEN, AT DU DA KLÆDER 

HAM, OG AT DU IKKE HOLDER DIG TILBAGE FRA HAM SOM ER DIT EGET KØD? 8 DA, SKAL DIT 
LYS FREMBRYDE SOM MORGENRØDEN, OG DIN LÆGEDOM SKAL SKRIDE FREM I HAST, OG DIN 

RETFÆRDIGHED SKAL GAA FREM FOR DIT ANSIGT, HERRENS HERLIGHED SKAL SLUTTE TIL EFTER 

DIG. 9 DA SKAL DU PAAKALDE, OG HERREN SKAL BØNHØRE, DU SKAL RAABE, OG HAN SKAL 

SIGE: SE, HER ER JEG; DERSOM DU BORTTAGER AAGET FRA DIN MIDTE OG IKKE UDSTRÆKKER 

FINGRENE OG IKKE TALER URET. 10 OG DERSOM DU RÆKKER TIL DEN HUNGRIGE, HVAD DIN 
EGEN SJÆL HAR LYST TIL, OG MÆTTER EN VANSMÆGTENDE SJÆL, DA SKAL DIT LYS OPRINDE 

I MØRKET, OG DIT MØRKE SKAL VORDE SOM MIDDAGEN. 11 OG HERREN SKAL ALTID LEDE DIG 

OG MÆTTE DIN SJÆL I DE TØRRE EGNE OG STYRKE DINE BEN; OG SKAL BLIVE SOM EN 

VANDRIG HAVE OG SOM ET KILDEVÆLD, HVIS VANDE IKKE SLAA FEJL. 12 OG DE, SOM 

NEDSTAMME FRA DIG, SKULLE BYGGE DE STÆDER, SOM ERE ØDE FRA FORDUMS TIDER, DU 
SKAL BEBYGGE DE GRUNDVOLDE, SOM HAVE LIGGET FRA SLÆGT TIL SLÆGT, OG DU SKAL 

KALDES DET REVNEDES TILMURER, VEJENES FORBEDRER, SAA AT MAN KAN HAVE BOLIG. 13 
DERSOM DU HOLDER DIN FOD I HVILE PAA SABBATEN OG IKKE BØR, HVAD DU SELV HAR 
BEHAG I, PAA MIN HELLIGE DAG, OG DERSOM DU KALDER SABBATEN EN LYST OG HERRENS 

HELLIGDAG EN HERLIGHED, OG DERSOM DU ÆRER HAM, SAA DU IKKE GAAR DINE EGNE VEJE 
OG IKKE GØR, HVAD DIG BEHAGER, OG IKKE FØRER TOM TALE: 14 DA SKAL DU FORLYSTE DIG 

I HERREN, OG JEG VIL LADE DIG FARE FREM OVER LANDETS HØJE OG LADE DIG NYDE JAKOBS, 
DIN FADERS, ARV; THI HERRENS MUND HAR TALT 

ESAJAS 59 

1 SE, HERRENS HAAND ER IKKE FORKORTET, AT HAN IKKE KUNDE FRELSE; OG HANS ØRE ER 

IKKE TUNGHØRENDE, AT HAN IKKE KUNDE HØRE. 2 MEN EDERS MISGERNINGER GØRE 

SKILSMISSE IMELLEM EDER OG IMELLEM EDERS GUD; OG EDERS SYNDER GØRE, AT HAN SKJULER 
ANSIGTET FOR EDER, SAA AT HAN IKKE HØRER. 3 THI EDERS HÆNDER ERE BESMITTEDE MED 

BLOD OG EDERS FINGRE MED MISGERNING; EDERS LÆBER TALE LØGN, EDERS TUNGE UDSIGER 
URET. 4 DER ER INGEN, SOM PAAKALDER I RETFÆRDIGHED, OG INGEN, SOM GAAR I RETTE MED 

REDELIGHED; MAN FORDU LADER SIG PAA TOMHED OG TALER LØGN, UNDFANGER URET OG 

FØDER UDAAD. 5 DE UDRUGE BASILISKÆG OG VÆVE SPINDELVÆV; HVO, SOM ÆDER AF DERES 

ÆG, MAA DØ, OG TRYKKES ET I STYKKER, UDFARER DER EN ØGLE. 6 DERES VÆV SKAL IKKE 

BLIVE TIL KLÆDER, OG MAN KAN IKKE SKJULE SIG MED DERES ARBEJDE, DERES ARBEJDER ERE 

URETFÆRDIGE ARBEJDER, OG DER ER VOLDSGERNING I DERES HÆNDER. 7 DERES FØDDER LØBE 

EFTER DET ONDE OG HASTE EFTER AT UDGYDE USKYLDIGT BLOD, DERES TANKER ERE 
URETFÆRDIGE TANKER; DER ER ØDELÆGGELSE OG FORSTYRRELSE PAA DERES VEJE. 8 FREDENS 



VEJ KENDE DE IKKE, OG DER ER INGEN RET I DERES SPOR; DERES STIER GØRE DE KROGEDE 

FOR SIG SELV, HVER DEN, SOM BETRÆDER DEM, VED IKKE AF FRED. 9 DERFOR ER RETTEN 
LANGT FRA OS, OG RETFÆRDIGHEDEN NAAR IKKE TIL OS; VI FORVENTE LYS, OG SE, DER ER 
MØRKE; VI VENTE IDEL SOLSKIN, OG SE, VI VANDRE I MULM. 10 VI FAMLE SOM DE BLINDE 

EFTER EN VÆG, JA, VI FAMLE SOM DE, DER IKKE HAVE ØJNE; VI STØDE OS OM MIDDAGEN 

SOM I TUSMØRKET, VI ERE PAA DE ØDE STEDER SOM DE DØDE. 11 VI BRUMME ALLE SAMMEN 

SOM BJØRNE OG KURRE SOM DUER; VI BIE EFTER RET, OG DEN KOMMER IKKE, EFTER FRELSE, 
OG DEN ER LANGT BORTE FRA OS. 12 THI VORE OVERTRÆDELSER ERE MANGE FOR DIG, OG 

VORE SYNDER VIDNE IMOD OS; THI VORE OVERTRÆDELSER FØLGE OS, OG VI KENDE VORE 

MISGERNINGER: 13 AT VI HAVE GJORT OVERTRÆDELSER OG FORNÆGTET HERREN, OG AT VI 

HAVE VENDT OS BORT FRA VOR.  GUD, AT VOR TALE GIK UD PAA UNDERTRYKKELSE OG 

FRAFALD, AT VI HAVE UNDFANGET OG UDTALT FALSKE ORD AF VORT HJERTE. 14 RETTEN ER 
VEGEN TILBAGE, OG RETFÆRDIGHEDEN STAAR LANGT BORTE; THI SANDHEDEN STØDER AN PAA 

GADEN, OG RETTEN FINDER INGEN INDGANG. 15 OG SANDHEDEN ER BORTE, OG DEN, SOM 

VIGER FRA DET ONDE, BLIVER ET ROV.  OG HERREN SAA DET, OG DET VAR ONDT FOR HANS 

ØJNE, AT DER INGEN RET VAR. 16 OG HAN SAA, AT DER INGEN VAR, OG HAN UNDREDE SIG 

SAARE, AT DER VAR INGEN MIDLER; MEN HANS EGEN ARM HJALP HAM, OG HANS 

RETFÆRDIGHED STOD HAM BI. 17 OG HAN IFØRTE SIG RETFÆRDIGHED SOM SIT PANSER, OG 

FRELSENS HJELM VAR PAA HANS HOVED; OG SOM KLÆDNING TOG HAN HÆVNENS KLÆDER 

PAA OG IFØRTE SIG NIDKÆRHED SOM EN KAPPE. 18 EFTER FORTJENESTE, JA DEREFTER SKAL 
HAN BETALE SINE MODSTANDERE MED VREDE, SINE FJENDER MED VEDERLAG; JA, DEM PAA 

ØERNE SKAL HAN BETALE EFTER FORTJENESTE. 19 OG DE FRA VESTEN SKULLE FRYGTE 
HERRENS NAVN, OG DE FRA SOLENS OPGANG HANS HERLIGHED; NAAR FJENDEN KOMMER SOM 

EN FLOD, SKAL HERRENS AAND OPRETTE BANNER IMOD HAM. 20 OG DER SKAL KOMME EN 

GENLØSER FOR ZION OG FOR DEM, SOM OMVENDE SIG FRA OVERTRÆDELSE I JAKOB, SIGER 
HERREN. 21 OG JEG - DETTE ER MIN PAGT MED DEM, SIGER HERREN:  MIN AAND, SOM ER 

OVER DIG, OG MINE ORD, SOM JEG HAR LAGT I DIN MUND, SKULLE IKKE VIGE FRA DIN MUND, 
ELLER FRA DINE BØRNS MUND, ELLER FRA DINE BØRNEBØRNS MUND, SIGER HERREN, FRA NU 
OG INDTIL EVIG TID.  

ESAJAS 60 

1 GØR DIG REDE, BLIV LYS; THI DIT LYS ER KOMMET, OG HERRENS HERLIGHED ER OPGANGEN 

OVER DIG. 2 THI SE, MØRKE SKJULER JORDEN OG DUNKELHED FOLKENE; MEN OVER DIG SKAL 

HERREN OPRINDE, OG OVER DIG SKAL HANS HERLIGHED SES. 3 OG HEDNINGERNE SKULLE 

VANDRE HEN TIL DIT LYS, OG KONGERNE HEN TIL DET SKIN, SOM ER OPGANGEN FOR DIG. 4 



KAST DINE ØJNE TRINDT OMKRING OG SE, DE SAMLE SIG ALLE, DE KOMME TIL DIG, DINE 
SØNNER KOMME LANGVEJS FRA, OG DINE DØTRE BÆRES PAA ARM. 5 DA SKAL DU SE DET OG 

STRAALE AF GLÆDE, OG DIT HJERTE SKAL BANKE OG UDVIDE SIG; THI RIGDOMMEN FRA HAVET 

SKAL VENDE SIG TIL DIG, HEDNINGERRIES MAGT SKAL KOMME TIL DIG. 6 KAMELERNES 

MANGFOLDIGHED SKAL SKJULE DIG, MIDIANS OG EFAS DROMEDARER, DE AF SKEBA SKULLE 
KOMME; SKULLE BRINGE GULD OG RØGELSE OG FORKYNDE HERRENS PRIS. 7 ALLE KEDARS 
FAAR SKULLE SAMLES TIL DIG, NEBAJOTS VÆDRE SKULLE TJENE DIG; DE SKULLE OFRES PAA 

MIT ALTER TIL MIT VELBEHAG, OG MIN HERLIGHEDS HUS VIL JEG FORHERLIGE. 8 HVO ERE 

DISSE, DER KOMME FLYVENDE SOM EN SKY OG SOM DUER TIL DERES DUESLAG? 9 THI PAA 
MIG VENTE ØER, OG THARSIS'S SKIBE ERE FORAN FOR AT FØRE DINE BØRN HID LANGVEJS 

FRA, OG MED DEM DERES.  SØLV OG DERES GULD, TIL HERREN DIN GUDS NAVN OG TIL 

ISRAELS HELLIGE; THI HAN HAR FORHERLIGET DIG. 10 OG DE FREMMEDE SKULLE BYGGE DINE 

MURE OG DERES KONGER TJENE DIG; THI I MIN VREDE SLOG JEG DIG, MEN I MIN NAADE 

FORBARMEDE JEG MIG OVER DIG. 11 OG DINE PORTE SKAL MAN ALTID HOLDE AABNE, HVERKEN 
DAG ELLER NAT SKULLE DE LUKKES, FOR AT LADE HEDNINGERNES MAGT OG DERES KONGER, 
SOM FØRES HID, KOMME TIL DIG. 12 THI DET FOLK OG DET RIGE, SOM IKKE VIL TJENE DIG, 
SKAL, ØDELÆGGES, OG HEDNINGERNE SKULLE GAA ALDELES TIL GRUNDE. 13 LIBANONS 

HERLIGHED SKAL KOMME TIL DIG, BAADE FYRRETRÆ OG KINTRÆ OG BUKSBOM, FOR AT PRYDE 

MIN HELLIGDOMS STED OG GØRE MINE FØDDERS STED HERLIGT. 14 OG BØRNENE AF DEM, 
SOM TRÆNGTE DIG, SKULLE GAA BØJEDE TIL DIG, OG ALLE DE, SOM SPOTTEDE DIG, SKULLE 
KASTE SIG NED FOR DINE FØDDER, O DE SKULLE KALDE DIG HERRENS STAD, ZION, DEN 
HELLIGES I ISRAEL. 15 I STEDET FOR AT DU VAR FORLADT OG FORHADT, SAA AT INGEN GIK 
DER IGENNEM, VIL JEG GØRE DIG TIL EN EVIG HERLIGHED, TIL EN FRYD FRA SLÆGT TIL SLÆGT. 
16 OG DU SKAL DIE HEDNINGERS MÆLK OG DIE KONGERS BRYST, OG DU SKAL ALLE 

FORNEMME; AT JEG HERREN ER DIN DE FRELSER OG JAKOBS MÆGTIGE DIN GENLØSER. 17 
JEG VIL SÆTTE GULD I STEDET FOR KOBBER OG SÆTTE SØLV I STEDET FOR JERN OG 

KOBBER I STEDET FO TRÆ OG JERN I STEDET FOR STEN; OG JEG VIL GIVE DIG ØVERSTER TIL.  
FRED OG HERSKERE TIL RETFÆRDIGHED. 18 DER SKAL IKKE YDERMERE HØRES OM VOLD I DIT 

LAND ELLER OM ØDELÆGGELSE OG FORSTYRRELSE INDEN DINE LANDEMÆRKER; MEN DU SKAL 

KALDE FRELSEN DINE MURE OG LOVSANGEN DINE PORTE. 19 SOLEN SKAL IKKE YDERMERE 

VÆRE DIG TIL LYS OM DAGEN; OG MAANEN SKAL IKKE LYSE FOR DIG TIL GLANS; MEN HERREN 

SKAL VÆRE DIG ET EVIGT LYS OG DIN GUD DIN HERLIGHED. 20 DIN SOL SKAL IKKE MERE GAA 

NED OG DIN MAANE IKKE MISTE SIT SKIN; THI HERREN SKAL VÆRE DIG ET EVIGT LYS OG DIN 

SORRIGS DAGE VÆRE ENDTE: 21 OG DIT FOLK, DE SKULLE ALLE VÆRE RETFÆRDIGE, DE 
SKULLE EJE LANDET EVINDELIG SOM DE, DER ERE EN KVIST AF MIN PLANTNING, ET VÆRK AF 



MINE HÆNDER, MIG TIL HERLIGHED. 22 DEN LILLE SKAL BLIVE TIL TUSINDE, OG DEN RINGE TIL 

ET STÆRKT FOLK; JEG HERREN, JEG VIL LADE DET HASTELIG SKE I SIN TID.  

ESAJAS 61 

1 DEN HERRE, HERRES AAND ER OVER MIG, DERFOR HAR HERREN SALVET MIG TIL AT 

KUNDGØRE ET GODT BUDSKAB FOR DE FATTIGE, HAN SENDTE MIG TIL AT HELBREDE DEM, SOM 

HAVE ET SØNDERKNUST HJERTE, TIL AT UDRAABE FOR DE FANGNE FRIHED OG FOR DE BUNDNE 

LØSLADELSE;2 TIL AT UDRAABE HERRENS VELBEHAGELIGHEDS AAR OG VOR GUDS HÆVNS 

DAG; TIL AT TRØSTE ALLE SØRGENDE;3 TIL AT BESKIKKE DET FOR DE SØRGENDE I ZION, AT 
DER SKAL GIVES DEM HOVEDPRYDELSE I STEDET FOR ASKE, GLÆDENS OLIE I STEDET FOR 

SORRIG, LOVPRISNINGS KLÆDEBON I STEDET FOR EN VANSMÆGTET AAND, SAA AT DE SKULLE 
KALDES RETFÆRDIGHEDENS TEREBINTER, HERRENS PLANTNING, HAM TIL HERLIGHED. 4 OG DE 

SKULLE BYGGE DE STÆDER, SOM LAA ØDE FRA FORDUMS TID, OG REJSE, HVAD DER FRA 
FORTIDEN AF VAR ØDELAGT, OG PAA NY OPFØRE DE ØDE STÆDER, SOM LAA I GRUS FRA 

SLÆGT TIL SLÆGT. 5 OG FREMMEDE SKULLE STAA OG VOGTE EDERS FAAR, OG UDLÆNDINGE 

SKULLE VÆRE EDERS AVLSMÆND OG EDERS VINGAARDSMÆND. 6 MEN I SKULLE KALDES 
HERRENS PRÆSTER, MAN SKAL KALDE EDER VOR GUDS TJENERE; I SKULLE ÆDE 

HEDNINGERNES GODS OG INDTRÆDE DERES HERLIGHED. 7 I STEDET FOR EDERS BESKÆMMELSE 

SKULLE I HAVE TVEFOLD ÆRE, OG I STEDET FOR SKÆNDSEL SKA JUBEL VORDE EDERS LOD; 
DERFOR SKULLE I FAA EN DOBBELT ARVELOD I EDERS LAND, I SKULLE HAVE EVIG GLÆDE. 8 
THI JEG, HERREN, ELSKER RET OG HA DER URETFÆRDIGHEDS ROV; OG JEG VI TROLIG GIVE 

DEM DERES LØN OG GØRE EN EVIG PAGT MED DEM. 9 OG MAN SKAL KENDE DERES SÆD 

IBLANDT HEDNINGERNE OG DERES AFKOM MID IBLANDT FOLKENE, ALLE, SOM SE DEM SKULLE 

KENDE DEM, AT DE ERE DEN SÆD, SOM HERREN HAR VELSIGNET. 10 JEG VIL GLÆDE MIG 

STORLIG I HERREN, MIN SJÆL SKAL FRYDE SIG I MIG GUD; THI HAN IFØRTE MIG FRELSEN 
GLÆDEBON, HAN KLÆDTE MIG MED RETFÆRDIGHEDENS KAPPE; SOM EN BRUDGOM, DER 
SÆTTER HOVEDPYNTE PAA, OG SOM EN BRUD, DER PRYDE SIG MED SIT SMYKKE. 11 THI SOM 

ORDEN, DER GIVER SIN GRØDE, OG SOM EN HAVE, DER LADER SIN SÆD OPOKSE, SAALEDES 
SKAL DEN HERRE, HERRE LADE RETFÆRDIGHED OG LOVANG OPVOKSE I ALLE HEDNINGERNES 

PAASYN.  

ESAJAS 62 

1 FOR ZIONS SKYLD VIL JEG IKKE TIE, OG FOR JERUSALEMS JEG EKKE VÆRE STILLE, INDTIL 
DENS RETFÆRLIGHED GAAR FREM SOM STRAALEGLANS OG DENS FRELSE SOM ET BLUS, DER 
BRÆNDER. 2 OG HEDNINGERNE SKULLE SE DIN RETFÆRDIGHED OG ALLE KONGER DIN 



HERLIGHED; OG DU SKAL KALDES MED ET NYT NAVN, HVILKET HERRENS MUND SKAL NÆVNE. 3 
OG DU SKAL VÆRE EN DEJLIG KRONE I HERRENS HAAND OG ET KONGELIGT HOVEDSMYKKE I 

DIN GUDS HAAND. 4 MAN SKAL IKKE YDERMERE KALDE DIG "DEN FORLADTE", EJ HELLER SKAL 
DIT LAND YDERMERE KALDE DIG DET ØDELAGTE"; MEN DU SKAL KALDES "MIN LYST ER I DET", 
OG DIT LAND SKAL KALDES "ÆGTEHUSTRUEN"; THI HERREN HAR LYST TIL DIG, OG DIT LAND 
SKAL FAA SIN ÆGTEHERRE. 5 THI SOM EN UNGKARL ÆGTER EN JOMFRU, SAA SKULLE DINE 
BØRN HOLDE ÆGTESKAB MED DIG; OG SOM EN BRUDGOM GLÆDER SIG VED BRUDEN, SAA 
SKAL DIN GUD GLÆDE SIG VED DIG. 6 PAA DINE MULE, O JERUSALEM!  HAR JEG BESKIKKET 
VÆGTERE, DE SKULLE ALDRIG TIE DEN GANSKE DAG ELLER DERI GANSKE NAT; I, SOM PAAMINDE 

OM HERREN, TIER IKKE! 7 OG LADER HAM INGEN RO, INDTIL HAN FAAR GRUNDLAGT OG GJORT 

JERUSALEM TIL LOVPRISNING PAA JORDEN. 8 HERREN SVOR VED SIN HØJRE HAAND OG VED 

SIN MAGTS ARM:  JEG VIL IKKE MERE GIVE DINE FJENDER DIT KORN TIL SPISE, EJ HELLER 
SKULLE UDLÆNDINGE DRIKKE DIN VIN, SOM DU HAR ARBEJDET FOR. 9 MEN DE, SOM HAVE 

INDSANKET HINT SKULLE ÆDE DET OG LOVE HERREN; OG DE, SOM HAVE INDHØSTET DENNE, 
SKULLE DRIKKE DEN I MIN HELLIGDOMS FORGAARDE. 10 DRAGER FREM, DRAGER FREM IGENNEM 

PORTENE, BEREDER FOLKET VEJ; BANER, JA BANER VEJ, SANKER STENENE DERAF, OPLØFTER 

ET BANNER FOR FOLKENE! 11 SE, HERREN HAR LADET DET HØRE TIL JORDENS ENDE; SIGER 
TIL ZIONS DATTER:  SE, DIN FRELSE KOMMER; SE, HANS LØN ER MED HAM, OG 

GENGÆLDELSEN FRA HAM ER FOR HANS ANSIGT. 12 OG MAN SKAL KALDE DEM ET HELLIGT 

FOLK, HERRENS GENLØSTE; OG DIG SKAL MAN KALDE "DEN SØGTE STAD, DEN EJ FORLADTE".  

ESAJAS 63 

1 HVO ER DENNE, SOM KOMMER FRA EDOM, I HØJRØDE KLÆDER FRA BOZRA, HAN, SOM ER 

SAA PRÆGTIG I SIT KLÆDEBON, HAN, SOM SKRIDER FREM I SIN STORE KRAFT?  DET ER MIG, 
SOM TALER RETFÆRDIGHED, MIG, SOM ER MÆGTIG TIL AT FRELSE! 2 HVORFOR ER DER RØDT 

PAA DIT KLÆDEBON OG DINE KLÆDER SOM DENS, DER TRÆDER VINPERSEN? 3 JEG TRAADTE 
PERSEKARRET, JEG ALENE, OG DER VAR INTET AF FOLKENE MED MIG; SAA TRAADTE JEG DEM I 

MIN VREDE OG STAMPEDE DEM NED I MIN HARME; DA SPRUDLEDE DERES BLOD OP PAA MINE 

KLÆDER, OG JEG FIK ALLE MINE KLÆDER BESUDLEDE. 4 THI HÆVNENS DAG VAR BESLUTTET I 

MIT HJERTE, OG MIT GENLØSNINGSAAR VAR KOMMET. 5 OG JEG SAA MIG OM, OG DER VAR 

INGEN HJÆLPER, OG JEG UNDREDE MIG OVER, AT DER INGEN VAR, SOM HOLDT MED MIG; MEN 

MIN ARM HJALP MIG, OG MIN HARME STOD MIG, BI. 6 OG JEG NEDTRAADTE FOLKENE I MIN 

VREDE OG GJORDE DEM DRUKNE I MIN HARME OG LOD DERES BLOD RINDE TIL JORDEN. 7 JEG 
VIL FORKYNDE HERRENS MISKUNDHED, HERRENS PRIS, EFTER ALT DET, SOM HERREN HAR 

GJORT IMOD OS, JA, DEN MEGEN GODHED IMOD ISRAELS HUS, SOM HAN GJORDE IMOD DEM, 



EFTER SIN BARMHJERTIGHED OG EFTER SIN STORE MISKUNDHED. 8 OG HAN SAGDE:  KUN DE 
ERE MIT FOLK, DE ERE BØRN, SOM IKKE VILLE HANDLE FALSKELIG; OG HAN BLEV DEM EN 

FRELSER. 9 I AL DERES TRÆNGSEL VAR DER IKKE TRÆNGSEL, MEN HANS ANSIGTS ENGEL 
FRELSTE DEM; HAN GENLØSTE DEM FOR SIN KÆRLIGHEDS OG FOR SIN OVERBÆRELSES SKYLD, 
OG HAN LAGDE DEM PAA SIG OG BAR DEM IGENNEM ALLE FORTIDENS DAGE. 10 MEN DE, DE 
VARE GENSTRIDIGE OG BEDRØVEDE HANS HELLIGAAND; DERFOR OMSKIFTEDE HAN SIG TIL DERES 

MODSTANDER, HAN STRED IMOD DEM. 11 DA IHUKOM HANS FOLK DE GAMLE DAGE UNDER 

MOSE:  HVOR ER HAN SOM OPFØRTE DEM AF HAVET TILLIGE MED SIN HJORDS HYRDE HVOR 

ER HAN, SOM GAV SIN HELLIGAAND MIDT IBLANDT DEM? 12 HAN, SORN LOD SIN HERLIGHEDS 

ARM FØRE MOSES HØJRE HAAND, HAN, SOM KLØVEDE VANDENE FOR DERES ANSIGT FOR AT 

GØRE SIG ET EVIGT NAVN? 13 HAN, SOM FØRTE DEM IGENNEM AFGRUNDENE SOM EN HEST 

IGENNEM ØRKEN, SAA AT DE IKKE STØDTE SIG? 14 LIGESOM KVÆGET GAAR NED I DALEN, HAR 
HERRENS AAND LADET DEM KOMME TIL HVILE; SAADIG ET HERLIGT NAVN. 15 SKU NED FRA 
HIMLENE, OG SE TIL FRA DIN HELLIGHEDS OG HERLIGHEDS BOLIG!  HVOR ER DIN NIDKÆRHED 

OG DIN VÆLDE, DIN DYBE MEDLIDENHED OG DIN BARMHJERTIGHED, DER HOLDER SIG TILBAGE 

FRA MIG? 16 THI DU ER VOR FADER; THI ABRAHAM VED INTET AF OS, OG ISRAEL KENDER OS 

IKKE; MEN DU, HERRE!  ER VOR FADER, VOR GENLØSER, FRA EVIGHED AF ER DIT NAVN. 17 
HERRE!  HVORFOR LADER DU OS FARE VILD FRA DINE VEJE?  HVORFOR LADER DU VORT 

HJERTE BLIVE HAARDT, AT DET IKKE FRYGTER DIG?  VEND OM FOR DINE TJENERES SKYLD, FOR 

DIN ARVS STAMMERS SKYLD! 18 EN LIDEN TID HAR DIT HELLIGE FOLK EJET LANDET; MEN 

VORE MODSTANDERE HAVE NEDTRAADT DIN HELLIGDOM. 19 VI ERE, SOM OM DU IKKE HAVDE 

REGERET OVER OS FRA GAMMEL TID, OG SOM OM VI IKKE VARE KALDEDE EFTER DIT NAVN; GID 
DU VILDE SØNDERRIVE HIMLENE OG FARE NED, SAA AT BJERGENE FLØDE BORT FOR DIT 

ANSIGT!  

ESAJAS 64 

1 LIGESOM ILD ANTÆNDER KVISTE, LIGESOM ILD KOMMER VAND TIL AT SYDE, SAA LADE DU 
DINE FJENDER KENDE DIT NAVN, SAA AT HEDNINGERNE BÆVE FOR DIT ANSIGT. 2 DA DU HAR 

GJORT UNDERLIGE TING, SKULDE VI DA IKKE VENTE?  DU NEDFOR, BJERGE FLØDE BORT FOR 

DIT ANSIGT. 3 OG FRA GAMMEL TID HAR MAN IKKE HØRT, HAR MAN IKKE FORNUMMET, INTET 
ØJE SET, AL NOGEN GUD UDEN DU GJORDE SAADANNE TING FOR DEN, SOM BIER EFTER HAM? 
4 DU MØDER DEN, SOM ER GLAD VED AL GØRE RETFÆRDIGHED, DE SKULLE KOMME DIG I HU 

PAA DINE VEJE; SE, DU VAR VRED, OG VI BLEVE VED AT SYNDE; RARE VI EVINDELIG BLEVNE PAA 
DEM DA VARE VI NU FRELSTE. 5 MEN VI BLEVE ALLE SOM DE URENE OG AL VOR 

RETFÆRDIGHED SOM ET BESMITTET KLÆDEBON; OG VI FALDT ALLE AF SOM ET BLAD, OG VOR 



MISGERNING FØRTE OS BORT SOM ET VEJR. 6 OG DER ER INGEN, SOM PAAKALDER DIT NAVN, 
INGEN, SOM REJSER SIG FOR AT HOLDE FAST VED DIG; THI DU HAR SKJULT DIT ANSIGT FOR 

OS OG SMELTET OS FOR VORE MISGERNINGERS SKYLD. 7 MEN NU, HERRE!  DU ER VOR 

FADER; VI ERE LERET, OG DU ER DEN, SOM HAR DANNET OS, OG VI ERE ALLE DIN HAANDS 

GERNING. 8 HERRE!  VÆR IKKE SAA SAARE VRED, OG KOM IKKE MISGERNINGER EVINDELIG I HU; 
SE, SKU DOG, VI ERE ALLE DIT FOLK! 9 DINE HELLIGDOMS STÆDER ERE BLEVNE TIL EN ØRK; 
ZION ER BLEVEN TIL EN ØRK, JERUSALEM EN ØDELÆGGELSE. 10 VOR HELLIGHEDS OG VOR 

HERLIGHEDS HUS, I HVILKET VORE FÆDRE LOVEDE DIG, ER OPBRÆNDT MED ILD, OG ALLE VORE 

LYSTELIGE TING ERE ØDELAGTE. 11 VIL DU OVER FOR DISSE TING HOLDE DIG TILBAGE, HERRE?  
VIL DU TIE OG NEDTRYKKE OS SAA SAARE?  

ESAJAS 65 

1 JEG ER SØGT AF DEM, SOM IKKE SPURGTE EFTER MIG, JEG ER FUNDEN AF DEM, SOM IKKE 

LEDTE; JEG SAGDE TIL ET FOLK, SOM IKKE ER KALDET EFTER MIT NAVN:  SE, HER ER JEG, SE, 
HER ER JEG. 2 JEG UDBREDTE MINE HÆNDER DEN GANSKE DAG TIL ET GENSTRIDIGT FOLK, 
SOM VANDRER AD EN VEJ, SOM IKKE ER GOD, OG EFTER DERES EGNE TANKER;3 TIL DET FOLK, 
SOM OPIRRER MIG ALTID FOR MIT ANSIGT, OG SOM I OFRER I HAVERNE, OG SOM GØR 

HØGELSE PAA TEGLSTENENE;4 TIL DEM, SOM BO I GRAVENE OG BLIVE OM NATTEN I 

AFKROGENE, DEM, SOM ÆDE SVINEKØD OG HAVE VEDERSTYGGELIG SUPPE I DERES KAR;5 TIL 
DEM, SOM SIGE:  HOLD DIG HOS DIG SELV; KOM IKKE NÆR TIL MIG, THI JEG ER HELLIG OVER 

FOR DIG; DISSE ERE EN RØG I MIN NÆSE, EN ILD, SOM BRÆNDER DEN GANSKE DAG. 6 SE, 
DET ER SKREVET FOR MIT ANSIGT:  JEG VIL IKKE TIE, FØR JEG FAAR BETALT, JA, FAAR BETALT 
DET I DERES SKØD. 7 EDERS MISGERNINGER OG EDERS FÆDRES MISGERNINGER TIL HOBE VIL 

JEG BETALE, SIGER HERREN, DERES, SOM GJORDE RØGELSE PAA BJERGENE OG FORHAANEDE 

MIG PAA HØJENE; DERES LØN VIL JEG FORINDEN TILMAALE DEM I DERES SKØD. 8 SAA SIGER 
HERREN:  SOM DER FINDES MOST I VINKLASEN, OG MAN SIGER:  FORDÆRV DEN IKKE; THI DER 
ER VELSIGNELSE UDI DEN, SAA VIL JEG GØRE FOR MINE TJENERES SKYLD OG IKKE FORDÆRVE 

ALT. 9 MEN AF JAKOB VIL JEG LADE UDGAA EN SÆD OG AF JUDA DEN, SOM SKAL ARVE MINE 

BJERGE; OG MINE UDVALGTE SKULLE ARVE DEM OG MINE TJENERE BO DER. 10 OG SARON 

SKAL BLIVE TIL EN GRÆSGANG FOR FAAR OG AKORS DAL TIL ET LEJE FOR ØKSNE, FOR MIT 

FOLK, FOR DEM, SOM SØGE MIG. 11 MEN I, SOM FORLADE HERREN, I, SOM GLEMME MIT 

HELLIGE BJERG, I, SOM DÆKKE BORD FOR GAD, OG I, SOM SKÆNKE FULDT I AF BLANDET DRIK 

FOR MENI: 12 EDER VIL JEG GIVE HEN TIL SVÆRDET, OG I SKULLE ALLE BØJE EDER NED TIL 

AT SLAGTES, EFFERDI JEG KALDTE, OG I SVAREDE IKKE, EFTERDI JEG TALTE, OG I HØRTE IKKE; 
MEN I GJORDE DET, SOM VAR ONDT FOR MINE ØJNE, OG UDVALGTE DET; SOM JEG IKKE 



HAVDE LYST TIL. 13 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE:  SE, MINE TJENERE SKULLE ÆDE, 
MEN I SKULLE HUNGRE; SE, MINE TJENERE SKULLE DRIKKE, MEN I SKULLE TØRSTE; SE, MINE 

TJENERE SKULLE GLÆDES, MEN I SKULLE BESKÆMMES;14 SE, MINE TJENERE SKULLE SYNGE AF 
HJERTENS GLÆDE, MEN I SKULLE SKRIGE AF HJERTEKVIDE OG HYLE AF AANDS FORTVIVLELSE. 
15 OG I SKULLE EFTERLADE MINE UDVALGTE EDERS NAVN TIL AT SVÆRGE VED, OG DEN 

HERRE, HERRE SKAL DRÆBE EDER; MEN SINE TJENERE SKAL HAN GIVE ET NYT NAVN. 16 HVER 

DEN, SOM VELSIGNER SIG I LANDET, SKAL VELSIGNE SIG I DEN TROFASTE GUD, OG HVER DEN, 
SOM SVÆRGEL I LANDET, SKAL SVÆRGE VED DEN TROFASTE GUD; THI DE FORRIGE TRÆNGSLER 

ERE GLEMTE, OG DE ERE BORTE FOR MINE ØJNE. 17 THI SE, JEG SKABER NYE HIMLE OG EN 

NY JORD; OG DET FØRSTE SKAL IKKE IHUKOMMES, EJ HELLER RINDE NOGEN I SINDE. 18 MEN 

GLÆDER EDER OG FRYDER EDER INDTIL EVIG TID VED DET, SOM JEG SKABER; THI SE, JEG 
SKABER JERUSALEM TIL FRYD OG DETS FOLK TIL GLÆDE. 19 OG JEG VIL FRYDE MIG OVER 

JERUSALEM OG GLÆDE MIG OVER MIT FOLK, OG DER SKAL IKKE YDERMERE HØRES GRAADS 

RØST ELLER SKRIGS RØST DERI. 20 DERFRA SKAL IKKE YDERMERE KOMME NOGET BARN, SOM 

LEVER FAA DAGE, ELLER NOGEN GAMMEL, SOM IKKE NAAR SINE DAGES TAL; THI DRENGEN SKAL 

DØ HUNDREDE AAR GAMMEL, OG SYNDEREN, SOM ER HUNDREDE AAR GAMMEL, SKAL KALDES 
FORBANDET. 21 OG DE SKULLE BYGGE HUSE OG BO DERI OG PLANTE VINGAARDE OG ÆDE 

DERES FRYGT. 22 DE SKULLE IKKE BYGGE, AT EN ANDEN SKAL BO DERI, OG IKKE PLANTE, AT 
EN ANDEN SKAL ÆDE DET; THI SOM TRÆETS DAGE SKULLE MIT FOLKS DAGE VÆRE, OG MINE 

UDVALGTE SKULLE TIL FULDE NYDE DERES HÆNDERS GERNING: 23 DE SKULLE IKKE HAVE 

MØJE FORGÆVES OG EJ FØDE BØRN TIL BRAT DØD; THI DE ERE DEN SÆD, SOM ER 

VELSIGNET AF HERREN OG DERES AFKOM SKAL BLIVE HOS DEM. 24 OG DET SKER, FØREND DE 

RAABE, DA VIL JEG SVARE; NAAR DE ENDNU TALE; DA VIL JEG HØRE. 25 EN ULV OG ET LAM 

SKULLE GRÆSSE SAMMEN; OG EN LØVE SKAL ÆDE HALM SOM EN OKSE, OG EN SLANGES 
SPISE SKAL VÆRE STØV, DE SKULLE IKKE GØRE ONDT, EJ HELLER HANDLE FORDÆRVELIGT PAA 

HELE MIT HELLIGE BJERG, SIGER HERREN.  

ESAJAS 66 

1 SAA SIGER HERREN:  HIMLENE ERE MIN TRONE OG JORDEN MINE FØDDERS FODSKAMMEL; 
HVOR ER DET HUS, SOM I KUNDE BYGGE MIG?  OG HVOR ER MIN HVILES STED? 2 OG ALT 

DETTE HAR MIN HAAND GJORT, SAA AT DET ALT BLEV TIL, SIGER HERREN; MEN DEN, JEG VIL 
SE HEN TIL, ER DEN ELENDIGE OG DEN, SOM HAR EN SØNDERBRUDT AAND, OG SOM BÆVER 

FOR MINE ORD. 3 HVO SOM SLAGTER EN OKSE, ER SOM DEN, DER IHJELSLAAR EN MAND, 
HVO SOM OFRER ET LAM, ER SOM DEN, DER HUGGER HALSEN AF EN HUND, HVO SOM OFRER 

MADOFFER, ER SOM DEN, DER OFRER SVINEBLOD, HVO SOM GØR ET IHUKOMMELSESOFFER AF 



VIRAK, ER SOM DEN, DER VELSIGNER URET; JA, DISSE HAVE VALGT DERES EGNE VEJE, OG 

DERES SJÆL HAR HAFT BEHAG I DERES VEDERSTYGGEIIGHEDER. 4 MEN; OGSAA JEG VIL FINDE 

BEHAG I AT HANDLE ILDE MED DEM OG LADE KOMME OVER DEM DE TING, SOM DE FRYGTE 

FOR; FORDI JEG RAABTE, OG INGEN SVAREDE, JEG TALTE, OG DE HØRTE IKKE, MEN DE GJORDE 

DET ONDE FOR DNINE ØJNE OG UDVALGTE DET, SOM JEG IKKE HAVDE BEHAG I. 5 HØRER 

HERRENS ORD, I SOM ERE FORFÆRDEDE FOR HANS ORD!  EDERS BRØDRE; SOM HADE EDER 

OG UDSTØDE EDER FOR MIT NAVNS SKYLD, SIGE:  LAD HERREN VISE SIG HERLIG, AT VI MAA SE 

EDERS GLÆDE!  MEN DE SKULLE BESKÆMMES. 6 DER LYDER ET BULDER FRA STADEN, EN 
RØST FRA TEMPLET, HERRENS RØST, HANS, SOM HETALER SINE FJENDER EFTER FORTJENESTE. 
7 FØREND HUN VAR I FØDSELSNØD, FØDTE HUN; FØREND SMERTEN KOM PAA HENDE, BLEV 
HUN FORLØST MED ET DRENGEBARN. 8 HVO HAR HØRT SAADANT?  HVO HAR SET SAADANNE 

TING?  MON ET LAND FØDES PAA EEN DAG?  ELLER ET FOLK FØDES PAA EEN GANG?  THI 
NÆPPE VAR ZION I FØDSELSNØD, FØR HUN HAVDE FØDT SINE SØNNER. 9 MON JEG SKULDE 

LADE MODERLIVET AABNES OG IKKE LADE FØDE?  SIGER HERREN; ELLER SKULDE JEG, SOM 

LADER FØDES, TILLUKKE MODERLIV?  SIGER DIN GUD. 10 GLÆDER EDER MED JERUSALEM, OG 

FRYDER EDER OVER HENDE, ALLE I, SOM ELSKE HENDE; GLÆDER EDER STORLIG MED HENDE, 
ALLE I, SOM SØRGE OVER HENDE: 11 AT I MAA DIE OG MÆTTES AF HENDES HUSVALELSES 

BRYST, AT I MAA SUGE DET OG FORLYSTE EDER VED HENDES HERLIGHEDS FYLDE! 12 THI SAA 
SIGER HERREN:  SE, TIL HENDE BØJER JEG FRED SOM EN FLOD OG HEDNINGERNES HERLIGHED 

SOM EN BÆK, DER LØBER OVER, OG I SKULLE DIE; I SKULLE BÆRES PAA ARM OG FORLYSTE 

EDER PAA SKØD. 13 SOM EN MODER TRØSTER SIT BARN, SAALEDES VIL JEG TRØSTE EDER, 
OG I JERUSALEM SKULLE I TRØSTES. 14 OG I SKULLE SE DET, OG EDERS HJERTE SKAL 

GLÆDES OG EDERS BEN VORDE KRAFTFULDE SOM DET GRØNNE GRÆS; OG HERRENS HAAND 

SKAL KENDES PAA HANS TJENERE; MEN HAN SKAL VREDES PAA SINE FJENDER. 15 THI SE, 
HERREN SKAL KOMME MED ILD, OG HANS VOGNE SKULLE VÆRE SAM HVILVELVIND FOR AT 

GENGÆLDE MED SIN GRUMME VREDE OG MED SIN TRUSEL OM ILDSLUE. 16 THI HERREN SKAL 

HOLDE DOM MED ILD OG MED SIT SVÆRD OVER ALT KØD, OG DE AF HERREN IHJELSLAGNE 

SKULLE VÆRE MANGE. 17 DE, SOM HELLIGE SIG, OG SOM RENSE SIG FOR AT GAA UD TIL 

HAVERNE EFTER EN, SOM ER I DERES MIDTE, DE, SOM ÆDE SVINEKØD OG VEDERSTYGGELIGE 

TING OG MUS:  DE SKULLE BORTRIVES TIL HOBE, SIGER HERREN. 18 OG JEG!  TRODS DERES 

GERNINGER OG DERES TANKER SKAL DET KOMME DERTIL, AT JEG SKAL SANKE ALLE HEDNINGER 

OG TUNGEMAAL; OG DE SKULLE KOMME OG SE MIN HERLIGHED. 19 OG JEG VIL GØRE TEGN 
VED DEM, OG JEG VIL SENDE NOGLE AF DE UNDKOMNE TIL HEDNINGERNE, TIL THARSIS, FUL 
OG LUD, BUESKYTTERS LAND, TIL THUBAL OG JAVAN, TIL DE LANGTFRALIGGENDE ØER, TIL 
DEM, SOM IKKE HAVE HØRT NOGET.  RYGTE OM MIG OG IKKE SET MIN HERLIGHED; OG DE 



SKULLE KUNDGØRE MIN HERLIGHED IBLANDT HEDNINGERNE. 20 OG DE SKULLE BRINGE ALLE 

EDERS BRØDRE HJEM FRA ALLE HEDNINGERNE, PAA HESTE OG PAA VOGNE OG PAA KARME OG 

PAA MULER OG PAA DROMEDARER, HERREN TIL EN GAVE, OP TIL MIT HELLIGE BJERG, TIL 
JERUSALEM, SIGER HERREN; LIGESOM ISRAELS BØRN BRINGE GAVEN I RENE KAR TIL HERRENS 

HUS. 21 OG JEG VIL OGSAA AF DEM TAGE NOGLE TIL PRÆSTER, TIL LEVITER, SIGER HERREN. 
22 THI LIGESOM DE NYE HIMLE OG DEN NYE JORD, SOM JEG SKABER, BESTANDIGT BLIVE FOR 

MIT ANSIGT, SIGER HERREN, SAA SKAL EDERS SÆD OG EDERS NAVN BLIVE BESTANDIGT. 23 
OG DET SKAL SKE, FRA NYMAANED TIL NYMAANED OG FRA SABBAT TIL SABBAT, AT ALT KØD 

SKAL KOMME FOR AT TILBEDE FOR MIT ANSIGT, SIGER HERREN. 24 OG DE SKULLE GAA UD OG 

SE PAA DE DØDE KROPPE AF MÆNDENE, SOM GJORDE OVERTRÆDELSE IMOD MIG; THI DERES 
ORM SKAL IKKE DØ, OG DERES ILD SKAL IKKE UDSLUKKES, OG DE SKULLE VÆRE EN GRU FOR 

ALT KØD.  

JEREMIAS 1 

1 ORD AF JEREMIAS, HILKIAS SØN, EN AF PRÆSTERNE, SOM VARE I ANATHOTH, I BENJAMINS 

LAND, 2 TIL HVEM HERRENS ORD KOM I JOSIASS, AMONS SØNS, JUDAS KONGES DAGE, I 
HANS REGERINGS TRETTENDE AAR;3 OG DET KOM FREMDELES I JOJAKIMS, JOSIAS'S SØNS, 
JUDAS KONGES DAGE INDTIL ENDEN AF ZEDEKIASS, JOSIAS'S SØNS, JUDAS KONGES ELLEVTE 

AAR, INDTIL JERUSALEM BLEV FØRT I FANGENSKAB I DEN FEMTE MAANED. 4 OG HERRENS 

ORD KOM TIL MIG SAALUNDE: 5 FØR JEG DANNEDE DIG I MODERS LIV, KENDTE JEG DIG, OG 

FØR, DU UDKOM AF MODERS SKØD, HELLIGEDE JEG DIG; JEG BESKIK KEDE DIG TIL EN PROFET 

FOR FOLKENE. 6 MEN JEG SAGDE: AK HERRE, HERRE! SE, JEG FORSTAAR IKKE AT TALE, THI 
JEG ER UNG. 7 MEN HERREN SAGDE TIL MIG: SIG IKKE: JEG ER UNG; THI DU SKAL GAA OVER 

ALT, HVOR JEG SENDER DIG, OG ALT DET, SOM JEG BEFALER DIG, SKAL DU TALE. 8 FRYGT IKKE 
FOR DERES ANSIGT; THI JEG ER MED DIG FOR AT REDDE DIG, SIGER HERREN. 9 OG HERREN 

UDRAKTE SIN HAAND OG LOD DEN RØRE VED MIN MUND, OG HERREN SAGDE TIL MIG: SE, JEG 
HAR LAGT MINE ORD I DIN MUND: 10 SE, JEG HAR BESKIKKET DIG PAA DENNE DAG OVER 

FOLKENE OG OVER RIGERNE TIL AT OPRYKKE OG TIL AT OMSTYRTE OG TIL AT FORDÆRVE OG 

TIL AT NEDKASTE, TIL AT BYGGE OG TIL AT PLANTE. 11 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG, OG 

HAN SAGDE: JEREMIAS, HVAD SER DU? OG JEG SAGDE: JEG SER EN MANDELSTAV. 12 OG 

HERREN SAGDE TIL MIG: DU SAA RIGTIGT; THI JEG VIL VÆRE AARVAAGEN OVER MIT ORD FOR 

AT FULDKOMME DET. 13 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG ANDEN GANG, OG HAN SAGDE: 
HVAD SER DU? OG JEG SAGDE: JEG SER EN SYDENDE GRYDE, OG DEN VENDER SIG HID FRA 

EGNEN IMOD NORD. 14 OG HERREN SAGDE TIL MIG: FRA NORDEN SKAL ULYKKEN UDLADES 

OVER ALLE LANDETS INDBYGGERE. 15 THI SE, JEG KALDER AD ALLE RIGERNES STAMMER IMOD 



NORDEN, SIGER HERREN; OG DE SKULLE KOMME OG SÆTTE HVER SIN STOL FOR INDGANGEN 
TIL JERUSALEMS PORTE OG IMOD ALLE DENS MURE TRINDT OMKRING IMOD ALLE JUDAS 
STÆDER. 16 OG JEG VIL HOLDE RET OVER DEM FOR AL DERES ONDSKABS SKYLD; THI DE 
FORLODE MIG OG GJORDE RØGELSE FOR ANDRE GUDER OG TILBADE FOR DERES HÆNDERS 

GERNINGER. 17 OG DU, DU SKAL BINDE OP OM DINE LÆNDER OG GØRE DIG REDE OG TALE 

TIL DEM ALT DET, JEG VIL BEFALE DIG; VÆR IKKE BANGE FOR DEM; AT JEG IKKE SKAL GØRE DIG 

BANGE FOR DEM. 18 OG JEG, SE, JEG HAR GJORT DIG I DAØ TIL EN FAST STAD OG TIL EN 

JERNPILLE OG TIL KOBBERMURE FOR HELE LANDET, IMOD JUDAS KONGER, IMOD DETS 

FYRSTER, IMOD DETS PRÆSTER OG IMOD FOLKET I LANDET. 19 OG DE SKULLE STRIDE IMOD 

DIG OG IKKE FAA OVERHAAND OVER MIG; THI JEG ER MED DIG, SIGER HERREN, FOR AT, REDDE 
DIG.  

JEREMIAS 2 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG, IDET HAN SAGDE: 2 GAK HEN, OG RAAB FOR JERUSALEMS 

ØREN OG SIG: SAA SIGER HERREN: JEG IHUKOMMER DIG DIN UNGDOMS HENGIVENHED OG DIN 

TROLOVELSESSTANDS KÆRLIGHED; AT DU GIK EFTER MIG I ØRKEN, I LANDET, SOM; IKKE VAR 
BESAAET. 3 ISRAEL VAR HERRENS HELLIGDOM, HANS FØRSTEGRØDE; ALLE, SOM VILDE 

FORTÆRE HAM, BLEVE SKYLDIGE, ULYKKE KOM OVER DEM, SIGER HERREN. 4 HØRER HERRENS 

ORD, JAKOBS HUS OG ALLE ISRAELS HUSES SLÆGTER! 5 SAA SIGER HERREN: HVAD URET 

HAVE EDERS FÆDRE FUNDET HOS MIG, AT DE HAVE HOLDT SIG LANGT FRA MIG? OG AT DE 

VANDREDE EFTER FORFÆNGELIGHED OG BLEVE TIL FORFÆRLGELIGHED? 6 OG DE SAGDE IKKE: 
HVOR ER HERREN, HAN, SOM FØRTE OS OP AF ÆGYPTENS LAND, HAN, SOM LEDEDE OS I 

ØRKEN, I ET LAND, SOM VAR ØDE OG FULDT AF HULLER, I TØRHEDS OG DØDENS SKYGGES 
LAND, I ET LAND, SOM INGEN HAVDE VANDRET IGEN LEM, OG HVOR INTET MENNESKE HAVDE 

BOET? 7 OG JEG FØRTE EDER IND UDI ET FRUGTBART LAND, AT I SKULDE ÆDE DETS FRUGT 
VG DETS GODE; MEN DER I KOM DERIND, DA BESMITTEDE I MIT LAND OG GJORDE MIN ARV TIL 

EN VEDERSTYGGELIGHED. 8 PRÆSTERNE SAGDE IKKE: HVOR ER HERREN? OG DE, SOM 

OMGIKKES MED LOVEN, KENDTE MIG IKKE, OG HYRDERNE GJORDE OVERTRÆDELSE IMOD MIG; 
OG PROFETERNE SPAAEDE VED BAAL OG VANDREDE EFTER DEM, DER IKKE KUNDE GAVNE. 9 
DERFOR MAA JEG ENDNU TRÆTTE MED EDER, SIGER HERREN, OG MED EDERS BØRNEBØRN MAA 

JEG TRÆTTE. 10 THI DRAGER OVER TIL KITHIMS ØER, OG SER TIL OG SENDER BUD TIL KEDAR, 
OG LÆGGER NØJE MÆRKE OG SER, OM NOGET SAADANT ER SKET. 11 MON ET 

HEDNINGEFOLK HAR SKIFTET GUDER, SOM DOG IKKE VARE GUDER? MEN MIT FOLK HAR 

OMSKIFTET SIN HERLIGHED MED DET, SOM IKKE KAN GAVNE. 12 GYSER OVER DET, I HIMLE! OG 

VORDER FORFÆRDEDE, JA VORDER SAARE FORSKRÆKKEDE, SIGER HERREN. 13 THI TVENDE 



ONDE TING HAR MIT FOLK GJORT: MIG, DEN LEVENDE VANDKILDE, HAVE DE FORLADT FOR AT 

HUGGE SIG BRØNDE, REVNEDE BRØNDE, SOM IKKE KUNDE HOLDE VAND. 14 ER ISRAEL EN 
KØBT TRÆL, ELLER ER HAN EN HJEMFØDT TRÆL? HVORFOR ER HAN BLEVEN TIL BYTTE? 15 
UNGE LØVER BRØLEDE IMOD HAM, DE LODE DERES RØST HØRE, OG DE GJORDE HANS LAND 
TIL EN ØDELÆGGELSE, HANS STÆDER ERE OPBRÆNDTE, AT INGEN BOR DERI. 16 OGSAA NOFS 

OG TAKFANES BØRN GJORDE DIN HOVEDISSE SKALDET. 17 HVAD DER VOLDER DIG SAADANT, 
ER DET IKKE DETTE, AT DU HAR FORLADT HERREN, DIN GUD, DEN TID, HAN LEDEDE DIG PAA 
VEJEN? 18 OG NU, HVAD HAR DU AT GØRE MED VEJEN TIL ÆGYPTEN FOR AT DRIKKE SIHORS 

VAND? OG HVAD HAR DA AT GØRE MED VEJEN TIL ASSUR FOR AT DRIKKE FLODENS VAND? 
19 DIN ONDSKAB SKAL TUGTE DIG OG DINE AFVIGELSER STRAFFE DIG; VID DA OG SE, AT DET 
ER ONDT OG BESK, AT DU HAR FORLADT HERREN DIN GUD, OG AT FRYGT FOR MIG IKKE ER 

HOS DIG, SIGER HERREN, DEN HERRE ZEBAOTH. 20 THI JEG HAR FRA FORDUMS TID 
SØNDERBRUDT DIT AAG, SØNDERREVET DINE BAAND, MEN DU SAGDE: JEG VIL IKKE TJENE; THI 
DU GAV DIG HEN PAA ALLE OPHØJEDE HØJE OG UNDER HVERT GRØNT TRÆ SOM EN SKØGE. 
21 OG JEG HAR PLANTET DIG SOM ÆDLE VINKVISTE, ÆGTE PLANTER TIL HOBE; HVORLEDES 

HAR DU DA FORVENDT DIG FOR MIG TIL RANKER AF ET FREMMED VINTRÆ? 22 THI OM DU END 

VILDE TO DIG MED LUD OG TAGE DIG MEGEN SÆBE, SAA PLETTER DIN MISGERNING DIG DOG 

FOR MIT ANSIGT, SIGER DEN HERRE, HERRE. 23 HVORLEDES KAN DU SIGE: JEG ER IKKE UREN, 
JEG VANDRER IKKE EFTER BAALERNE? SE HEN TIL DIN GANG I LETTE KAMELHOPPE! DER LØBER 

HID OG DID PAA EGNE VEJE, 24 SOM VILDÆSELINDEN, DER ER VANT TIL ØRKEN OG I SIN 

SJÆLS BEGÆRING SNAPPER EFTER VEJRET; NAAR HUN ER I BRYNDE, HVO KAN HOLDE HENDE 

TILBAGE? ALLE DE, SOM SØGE HENDE, BEHØVE IKKE AT TRÆTTE SIG, DE VILLE FINDE HENDE I 
HENDES MAANED. 25 HOLD DIN FOD TILBAGE FRA AT BLIVE BARFODET OG DIN STRUBE FRA 
AT BLIVE TØRSTIG; MEN DU SIGER: DET ER FORGÆVES! NEJ! THI JEG ELSKER FREMMEDE, OG 

EFTER DEM VIL JEG GAA. 26 LIGESOM EN TYV BLIVER TIL SKAMME, NAAR HAN GRIBES, SAA ERE 
DE AF ISRAELS HUS BLEVNE TIL SKAMME, DE, DERES KONGER; DERES FYRSTER OG DERES 

PRÆSTER OG DERES PROFETER, 27 SOM SIGE TIL TRÆ: DU ER MIN FADER, OG TIL STEN: DU 

FØDTE MIG; THI DE HAVE VENDT RYG TIL MIG OG IKKE ANSIGT; MEN I DERES ULYKKES TID SIGE 
DE: STAA OP OG FRELS OS! 28 HVOR ERE DINE GUDER, SOM DU HAR GJORT DIG? LAD DEM 

STAA OP, OM DE KUNNE FRELSE DIG I DIN ULYKKES TID; THI SAA MANGE SOM DINE STÆDER 

ERE, VARE DINE GUDER, JUDA! 29 HVORFOR VILLE I TRÆTTE MED MIG? I HAVE ALLE GJORT 

OVERTRÆDELSE IMOD MIG, SIGER HERREN. 30 JEG SLOG EDERS BØRN FORGÆVES, DE 
ANNAMMEDE IKKE TUGT; EDERS SVÆRD FORTÆREDE EDERS PROFETER LIGESOM EN 

ØDELÆGGENDE LØVE. 31 O SLÆGT, SOM I ERE, SER HEN TIL HERRENS ORD! ER JEG BLEVEN 
ISRAEL TIL EN ØRK ELLER TIL ET MØRKHEDS LAND? HVORFOR SAGDE DA MIT FOLK: VI HAVE 



GJORT OS FRIE, VI VILLE IKKE MERE KOMME TIL DIG. 32 MON EN JOMFRU GLEMMER SIN 

PRYDELSE, EN BRUD SINE HOVEDBAAND? MEN MIT FOLK HAR GLEMT MIG UTALLIGE DAGE. 33 
HVOR GODT VED DU DOG AT VÆLGE DIN VEJ FOR AT SØGE KÆRLIGHED, DERFOR HAR DU 

OGSAA LÆRT DINE VEJE AT KENDE DET ONDE. 34 TILMED FINDES PAA DINE FLIGE DE ARME 

USKYLDIGE SJÆLES BLOD; DU HAR IKKE GREBET DEM, DER DE BRØDE IND, MEN DET VAR FOR 

ALLE DISSE TINGS SKYLD. 35 OG DOG SAGDE DU: JEG ER USKYLDIG, HANS VREDE HAR VENDT 
SIG FRA MIG; SE, JEG VIL GAA I RETTE MED DIG, FORDI DU SIGER: JEG HAR IKKE SYNDET. 36 
HVORFOR LØBER DU SAA IVRIGT BORT FOR AT OMSKIFTE DIN VEJ? OGSAA VED ÆGYPTEN 

SKAL DU BLIVE TIL SKAMME, LIGESOM DU BLEV I TIL SKAMME VED ASSYRIEN. 37 OGSAA 

DERFRA SKAL DU GAA UD, MED HÆNDERNE OVER DIT HOVED; THI HERREN FORKASTER DEM, 
TIL HVILKE DU SATTE LID, OG DU SKAL IKKE FAA LYKKE VED DEM.  

JEREMIAS 3 

1 MAN SIGER: DERSOM EN MAND LADER SIN HUSTRU FARE; OG HUN GAAR FRA HAM OG 

BLIVER EN ANDEN MANDS, MON HAN DA MAA VENDE TILBAGE TIL HENDE IGEN? MON IKKE 

DETTE LAND VILDE BLIVE BESMITTET DERVED? MEN DU HAR BEDREVET HOR MED MANGE 

BOLERE, OG DU SKULDE KOMME TIL MIG IGEN? SIGER HERREN. 2 OPLØFT DINE ØJNE TIL DE 

NØGNE HØJE, OM SE, HVOR ER DU IKKE SKÆNDET? DU SAD VED VEJENE FOR DEM, SOM EN 

ARABER I ØRKEN, OG DU BESMITTEDE LANDET MED DINE HORERIER OG MED DIN ONDSKAB. 3 
DERFOR ERE REGNDRAABERNE TILBAGEHOLDTE, OG SILDIG REGN KOM IKKE; MEN DU HAR EN 

HORKVINDES PANDE, DU VIL IKKE SKAMME DIG. 4 HAR DU IKKE FRA NU AF RAABT TIL MIG: MIN 

FADER! MIN UNGDOMS LEDER ER DU. 5 MON HAN VIL BEHOLDE VREDE EVINDELIG? ELLER 
BEVARE DEN TIL EVIG TID? SE, DU HAR TALT, MEN DU GJORDE DISSE ONDE TING OG SATTE 

DEM IGENNEM. 6 OG HERREN SAGDE TIL MIG I KONG JOSIAS'S DAGE: HAR DU SET, HVAD DET 
FRAFALDNE ISRAEL HAR GJORT? HUN GIK PAA ALLE HØJE BJERGE OG HEN UNDER HOR. 7 OG 

JEG SAGDE: EFTER AT HUN HAVDE GJORT ALT DETTE, VIL HUN OMVENDE SIG TIL MIG; MEN 

HUN OMVENDTE SIG IKKE. OG HENDES TROLØSE SØSTER JUDA SAA DET. 8 OG JEG SAA, DA 
JEG FORMEDELST ALT DET, AT DET FRAFALDNE ISRAEL HAVDE BEDREVET HOR, LOD HENDE FARE 

OG GAV HENDE HENDES SKILSMISSEBREV, AT DOG DET TROLØSE JUDA, HENDES SØSTER, IKKE 
FRYGTEDE, MEN GIK BORT OG BEDREV OGSAA HOR. 9 OG DET SKETE FOR HENDES HORERIS 

LETFÆRDIGHED, AT HUN BESMITTEDE LANDET; THI HUN BOLEDE MED STEN OG MED TRÆ. 10 
OG MED ALT DETTE OMVENDTE HENDES TROLØSE SØSTER JUDA SIG IKKE TIL MIG AF SIT 

GANSKE HJERTE, MEN PAA SKRØMT, SIGER HERREN. 11 OG HERREN SAGDE TIL MIG: DET 

FRAFALDNE ISRAEL HAR VIST SIG RETFÆRDIGT FREMFOR DET TROLØSE JUDA. 12 GAK, OG RAAB 

DISSE ORD IMOD NORDEN, OG SIG: OMVEND DIG, DU FRAFALDNE ISRAEL! SIGER HERREN, JEG 



VIL IKKE LADE MIT VREDE ANSIGT FALDE PAA EDER; THI JEG ER MISKUNDELIG, SIGER HERREN, 
JEG VIL IKKE BEHOLDE VREDE EVINDELIG. 13 KEND IKKUN DIN MISGERNING; THI DU HAR GJORT 

OVERTRÆDELSE IMOD HERREN DIN GUD, OG DU ER LØBEN HID OG DID PAA DINE VEJE TIL 
FREMMEDE GUDER UNDER HVERT GRØNT TRÆ, MEN PAA MIN RØST HAVE I IKKE HØRT, SIGER 
HERREN. 14 OMVENDER EDER, I FRAFALDNE BØRN! SIGER HERREN; THI JEG ER EDERS 
HUSBONDE, OG JEG VIL TAGE EDER, EEN AF EN STAD OG TO AF EN SLÆGT OG FØRE EDER TIL 

ZION. 15 OG JEG VIL GIVE EDER HYRDER, EFTER MIT HJERTE; OG DE SKULLE FØDE EDER MED 

KUNDSKAB OG FORSTAND. 16 OG DET SKAL SKE, NAAR I ERE BLEVNE MANGE OG ERE BLEVNE 

FRUGTBARE I LANDET I DE DAGE, SIGER HERREN, DA SKULLE DE IKKE MERE TALE OM HERRENS 

PAGTS ARK, OG DEN SKAL IKKE, MERE KOMME NOGEN I TANKE, OG DE SKULLE IKKE KOMME 

DEN I HU OG IKKE SAVNE DEN, OG DEN SKAL IKKE FORFÆRDIGES MERE. 17 PAA DEN TID 
SKULLE DE KALDE JERUSALEM HERRENS TRONE, OG ALLE HEDNINGERNE SKULLE FORSAMLES 

TIL DEN FOR HERRENS NAVNS SKYLD, I JERUSALEM; OG DE SKULLE IKKE YDERMERE VANDRE 

EFTER DERES ONDE HJERTES STIVHED. 18 I DE DAGE SKAL JUDAS HUS GAA TIL ISRAELS HUS, 
OG DE SKULLE KOMME MED HINANDEN FRA ET LAND AF NORDEN, TIL LANDET, SOM JEG HAR 

GIVET EDERS FÆDRE TIL ARV. 19 OG JEG HAVDE SAGT: VIL JEG EJ SÆTTE DIG IBLANDT 

BØRNENE OG GIVE DIG ET KOSTELIGT LAND, FOLKENES ALLERYNDIGSTE ARV. OG JEG SAGDE: 
MIN FADER VIL DU KALDE MIG OG IKKE VENDE DIG FRA MIG. 20 MEN LIGESOM EN KVINDE 
BLIVER TROLØS IMOD SIN BOLER, SAALEDES ERE I AF ISRAELS HUS BLEVNE TROLØSE IMOD 

MIG, SIGER HERREN. 21 DER ER HØSTEN RØST PAA DE NØGNE HØJE, ISRAELS BØRNS YDMYGE 

BEGÆRINGERS GRAAD; THI DE HAVE FORVENDT DERES VEJ, DE HAVE FORGLEMT HERREN DERES 

GUD. 22 SAA VENDER OM, I FRAFALDNE BØRN! JEG VIL LÆGE EDERS AFVIGELSER. "SE, HER 
ERE VI, VI KOMME TIL DIG; THI DU ER HERREN VOR GUD. 23 SANDELIG, DET ER IDEL 
BEDRAGERI MED TUMMELEN PAA BJERGENE; SANDELIG, ISRAELS FRELSE ER I HERREN VOR GUD. 
24 OG SKÆNDSEL HAR FORTÆRET VORE FÆDRES ARBEJDE, FRA OG DERES STORE KVÆG, 
DERES SØNNER OG DERES DØTRE. 25 VI MAA LIGGE I VOR SKÆNDSEL OG VOR SKAM SKJULE 

OS; THI VI HAVE SYNDET IMOD HERREN VOR GUD, VI OG VORE FÆDRE, FRA VOR UNGDOM AF 

OG INDTIL DENNE DAG; OG VI VARE IKKE HERREN VOR GUDS RØST LYDIGE".  

JEREMIAS 4 

1 ISRAEL! DERSOM DU VIL OMVENDE DIG, SIGER HERREN, DA SKAL DU OMVENDE DIG TIL MIG; 
OG DERSOM DU VIL BORTTAGE DINE VEDERSTYGGELIGHEDER FRA MIT ANSIGT, DA SKAL DU IKKE 
OMDRIVES;2 OG DU SKAL SVÆRGE: SAA VIST SOM HERREN LEVER I SANDHED, I RET OG I 

RETFÆRDIGHED! OG HEDNINGERNE SKULLE VELSIGNE SIG I HAM OG ROSE SIG AF HAM. 3 THI 
SAA SIGER HERREN TIL JUDAS MÆND OG TIL JERUSALEM: PLØJER EDER NYLAND OG SAAR 



IKKE IMELLEM TORNE! 4 OMSKÆRER EDER FOR HERREN, OG BORTTAGER EDERS HJERTES 

FORHUD, I JUDAS MÆND OG JERUSALEMS INDBYGGERE! PAA DET MIN VREDE IKKE SKAL 
UDFARE SOM ILDEN OG BRÆNDE, OG DER SKAL INGEN VÆRE, SOM UDSLUKKER, FOR EDERS 

IDRÆTTERS ONDSKABS SKYLD. 5 KUNDGØRER DET I JUDA, OG LADER DET HØRES I 

JERUSALEM OG SIGER: BLÆSER I TROMPETEN UDI LANDET, RAABER MED FULD RØST OG SIGER: 
SAMLER EDER, OG LADER OS GAA IND I DE FASTE STÆDER! 6 OPLØFTER BANNER IMOD ZION, 
FLYR, STAAR IKKE STILLE; THI JEG LADER KOMME EN ULYKKE FRA NORDEN OG EN STOR 

FORSTYRRELSE. 7 EN LØVE ER STEGEN OP FRA SINE TÆTTE BUSKE, OG FOLKENES 

ØDELÆGGER ER UDDRAGET, HAN ER UDGANGEN FRA SIT STED FOR AT GØRE DIT LAND TIL EN 
ØDELÆGGELSE; DINE STÆDER SKULLE FORSTYRRES, AT INGEN SKAL BO DERI. 8 DERFOR 

OMBINDER EDER MED SÆK, SØRGER OG HYLER; THI HERRENS BRÆNDENDE VREDE ER IKKE 
VENDT TILBAGE FRA OS. 9 OG DET SKAL SKE PAA DENNE DAG, SIGER HERREN, DA SKAL 
KONGENS MOD OG FYRSTERNES MOD FORGAA, OG PRÆSTERNE SKULLE FORSKRÆKKES, OG 

PROFETERNE STAA FORFÆRDEDE. 10 OG JEG SAGDE: AK HERRE, HERRE! SANDELIG, DU HAR 
LADET DETTE FOLK OG JERUSALEM SVARLIG SKUFFES, DA DET HED: FRED SKAL VÆRE MED 

EDER; OG SVÆRDET ER DOG TRÆNGT IND TIL SJÆLEN. 11 PAA DEN TID SKAL SIGES TIL DETTE 
FOLK OG TIL JERUSALEM: ET SKARPT VEJR PAA DE NØGNE HØJE ØRKEN ER MIT FOLKS 

DATTERS VEJ, DE ER IKKE TIL AT KASTE OG EJ TIL AT RENSE KORN VED;12 ET FULDT VEJR 
FRA DEN KOMMER IMOD MIG; NU VIL OGSAA JEG GAA I RETTE MED DEM. 13 SE, HAR TRÆKKER 

OP SOM SKYERNE; OG HAN: TOGNE ERE SOM HVIRVELVINDEN, HANS HESTE ERE LETTERE END 
ØRNE: VE OS! THI VI ERE ØDELAGTE. 14 AFTO DIT HJERTE; JERUSALEM! FRA ONDSKAB, PAA 
DET DU KAN FRELSES; HVOR LÆNGE SKULLE DIN RETFÆRDIGHEDS TANKER BO I DIT INDRE? 15 
THI DER HØRES EFTERRETNING FRA DAN, BUDSKAB OM ULYKKE FRA EFRAIMS BJERG. 16 
FORKYNDER DET BLANDT FOLKENE, SE LADER DET HØRES OVER JERUSALEM; DER KOMME 

VOGTERE FRA ET LANGT BORTLIGGENDE LAND, OG DE SKULLE OPLØFTE DERES RØST OVER 

JUDAS STÆDER. 17 DE SKULLE LEJRE SIG IMOD DEN TRINDT OMKRING SOM VOGTERE PAA 

MARKEN; THI HUN HAR VÆRET GENSTRIDIG IMOD MIG, SIGER HERREN. 18 DIN VEJ OG DINE 

IDRÆTTER HAVE VOLDET DIG DISSE TING; DETTE ER DIN ONDSKAB; THI DET ER BITTERT, DET ER 
NAAET INDTIL DIT HJERTE. 19 MINE INDVOLDE! MINE INDVOLDE! JEG MAA LIDE SMERTE, O MIT 

HJERTES VÆGGE! MIT HJERTE BRUSER I MIG, JEG KAN IKKE TIE; THI DU HØRTE TROMPETENS 

LYD, MIN SJÆL! JA, KRIGSSKRIGET. 20 FORSTYRRELSE PAA FORSTYRRELSE! RAABES DER, THI 
ALT LANDET ER ØDELAGT; MINE PAULUNER ERE HASTELIG ØDELAGTE, MINE TELTE I ET ØJEBLIK! 
21 HVOR LÆNGE SKAL JEG SE BANNER? HVOR LÆNGE SKAL JEG HØRE TROMPETENS LYD? 
22 THI MIT FOLK ER DAARLIGT, MIG KENDE DE IKKE, DE ERE UFORSTANDIGE BØRN OG UDEN 

INDSIGT; DE ERE VISE TIL AT GØRE ONDT, MEN VIDE IKKE AT GØRE GODT. 23 JEG SAA 



LANDET, OG SE, DET VAR ØDE OG TOMT, OG JEG SAA TIL HIMLENE, OG DERES LYS VAR DER 
IKKE MERE. 24 JEG SAA BJERGENE, OG SE, DE BÆVEDE, OG ALLE HØJENE SKÆLVEDE. 25 JEG 
SAA, OG SE, DER VAR INTET MENNESKE MERE, OG ALLE FUGLENE UNDER HIMMELEN VARE 

BORTFLØJNE. 26 JEG SAA, OG SE, DEN FRUGTBARE MARK VAR EN ØRK, OG ALLE DENS 

STÆDER VARE NEDBRUDTE FOR HERRENS ANSIGT, FOR HANS BRÆNDENDE VREDE. 27 THI SAA 
SIGER HERREN: ALT LANDET SKAL VÆRE ALDELES ØDE: DOG VIL JEG IKKE ALDELES GØRE ENDE 
PAA DET. 28 DERFOR SKAL LANDET SØRGE, OG HIMLENE HEROVENTIL VORDE SORTE, EFTERDI 
JEG HAR TALT DET, BESLUTTET DET OG IKKE ANGRET DET OG IKKE VIGER FRA DET. 29 FOR 

LYDEN AF RYTTERE OG BUESKYTTER FLYR HVER STAD, DE GAA IND I TYKNINGERNE OG STIGE 

OP I KLIPPERNE; HVER STAD ER FORLADT, OG DER ER INGEN, SOM BOR I DEM: 30 OG DU, 
NAAR DU ER ØDELAGT, HVAD VIL DU GØRE? OM DU END IFØRTE DIG PURPUR, OM DU END 

PRYDEDE DIG MED GULDPRYDELSE, OM DU END VILDE INDGNIDE DINE ØJNE MED SMINKE, SKAL 
DU DOG SMYKKE DIG FORGÆVES; THI ELSKERE HAVE FORAGTET DIG, DE SØGE EFTER DIT LIV. 
31 THI JEG HØRTE EN RØST LIGESOM HENDES, DER FØDER, EN ANGEST, SOM HENDES, DER ER 
I DEN FØRSTE FØDSELS NØD, ZIONS DATTERS RØST, HUN KLAGER SIG, UDBREDER SINE 
HÆNDER OG SIGER: VE MIG! THI MIN SJÆL ER FORSMÆGTET OVER FOR MORDERE.  

JEREMIAS 5 

1 LØBER OMKRING PAA GADERNE I JERUSALEM, OG SER DOG OG KENDER, OG SØGER PAA 

DENS GADER, OM I KUNNE FINDE NOGEN, OM DER ER NOGEN, SOM GØR RET, SOM BEFLITTER 

SIG PAA TROSKAB, SAA VIL JEG TILGIVE DEN: 2 OG OM DE END SIGE: SAA VIST SOM HERREN 

LEVER, SAA SVÆRGE DE DOG FALSKELIG. 3 HERRE! MONNE DINE ØJNE IKKE SE EFTER 

TROSKAB? DU SLOG DEM, MEN DE FØLTE INGEN SMERTE; DU FORTÆREDE DEM, DE VÆGREDE, 
SIG VED AT ANNAMME TUGT; DE GJORDE DERES ANSIGT HAARDERE END EN KLIPPE, DE 
VÆGREDE SIG VED AT VENDE OM. 4 MEN JEG SAGDE: DET ER VELKUN DE RINGE! DE HANDLE 
DAARLIGT, FORDI DE IKKE KENDE HERRENS VEJ, DERES GUDS RET;5 JEG VIL GAA TIL DE STORE 

OG TALE MED DEM, THI DE VIDE HERRENS VEJ, DERES GUDS RET; MEN DE HAVDE TIL HOBE 

SØNDERBRUDT AAGET, SØNDERSLIDT BAANDENE. 6 DERFOR HAR EN LØVE FRA SKOVEN 

SLAGET DEM, EN ULV FRA ØRKENERNE ØDELÆGGER DEM, EN PARDER VAAGER OG LURER 

FORAN DERES STÆDER, HVER DEN, SOM GAAR UD AF DEM, SØNDERRIVES; THI DERES 
OVERTRÆDELSER ERE MANGE, DERES AFVIGELSER ERE BLEVNE MANGFOLDIGE. 7 HVORFOR 

SKULDE JEG TILGIVE DIG? DINE BØRN FORLODE MIG OG SVORE VED DET, SOM IKKE ER GUD; 
OG JEG LOD DEM SVÆRGE; DE BEDREVE HOR, OG TIL HOREHUSET TRÆNGTE DE SIG SAMMEN. 
8 DE ERE BLEVNE SOM VELFODREDE USTYRLIGE HESTE, HVER VRINSKER AD SIN NÆSTES 

HUSTRU. 9 SKULDE JEG IKKE HJEMSØGE FOR DISSE TING? SIGER HERREN; OG SKULDE IKKE 



MIN SJÆL HÆVNE SIG PAA SAADANT FOLK, SOM DETTE ER? 10 STIGER OP PAA DENS MURE 

OG FORDÆRVER, MEN GØRER IKKE ALDELES ENDE PAA DEN; BORTTAGER DENS RANKER, THI DE 
ERE IKKE HERRENS. 11 THI ISRAELS HUS OG JUDAS HUS HAVE VÆRET HELT TROLØSE IMOD 

MIG, SIGER HERREN. 12 DE FORNÆGTEDE HERREN OG SAGDE: "HAM ER DET IKKE; OG ULYKKE 

SKAL IKKE KOMME PAA OS" OG SVÆRD OG HUNGER SKULLE VI IKKE SE. 13 OG PROFETERNE 

SKULLE BLIVE TIL VIND, OG DER ER INGEN, SOM TALER I DEM; SAALEDES SKAL DET SKE DEM. 
14 DERFOR, SAA SIGER HERREN, DEN GUD ZEBAOTH: EFTERDI I SIGE DETTE ORD, SE, DA GØR 

JEG MINE ORD I DIN MUND TIL ILD, OG DETTE FOLK TIL TRÆER, OG DEN SKAL FORTÆRE DEM. 
15 SE, JEG VIL LADE KOMME ET FOLK LANGVEJSFRA OVER EDER, ISRAELS HUS, SIGER HERREN; 
DET ER ET HAARDT FOLK, DET ER ET FOLK, SOM HAR VÆRET TIL FRA GAMMEL TID AF; ET 
FOLK, HVIS TUNGEMAAL DU IKKE KENDER, OG HVIS TALE DU IKKE FORSTAAR;16 OG DETS 

KOGGER ER SOM EN AABEN GRAV; DE ERE ALLE SAMMEN KÆMPER. 17 OG DET SKAL 

FORTÆRE DIN HØST OG DIT BRØD, DET SKAL FORTÆRE DINE SØNNER OG DINE DØTRE, DET 
SKAL FORTÆRE DINE FAAR OG DINE ØKSNE, DET SKAL FORTÆRE DIT VINTRÆ OG DIT 

FIGENTRÆ; DET SKAL FORSTYRRE DINE FASTE STÆDER, SOM DU FORLADER DIG PAA, VED 
SVÆRDET. 18 MEN OGSAA I DISSE DAGE, SIGER HERREN, VIL JEG IKKE ALDELES GØRE ENDE 
PAA EDER. 19 OG DET SKAL SKE, NAAR I SIGE: HVORFOR GJORDE HERREN VOR GUD ALLE 

DISSE TING VED OS? DA SKAL DU SIGE TIL DEM: LIGESOM I FORLODE MIG OG TJENTE DE 

FREMMEDE GUDER I EDERS LAND, SAALEDES SKULLE I OG TJENE FREMMEDE I ET LAND, SOM 

IKKE ER EDERS. 20 KUNDGØRER DETTE I JAKOBS HUS, OG LADER DET HØRES I JUDA, SAA 
DER SIGES: 21 HØR DOG DETTE, DU TAABELIGE OG UFORSTANDIGE FOLK; DE HAVE ØJNE OG 

SE IKKE, DE HAVE ØREN OG HØRE IKKE. 22 VILLE I IKKE FRYGTE MIG, SIGER HERREN, OG IKKE 

SKÆLVE FOR MIT ANSIGT? JEG, SOM HAR SAT SAND TIL HAVETS GRÆNSE, EN EVIG SKIK, SOM 

DET IKKE KAN OVERSKRIDE; SAA AT, OM DETS BØLGER END BEVÆGE SIG STÆRKT, DE IKKE 
FORMAA NOGET, OG OM DE BRUSE, DE DOG IKKE OVERSKRIDE DEN. 23 MEN DETTE FOLK HAR 

ET MODVILLIGT OG GENSTRIDIGT HJERTE; DE AFVEGE OG GIK BORT. 24 OG DE SIGE IKKE I 

DERES HJERTE: LADER OS DOG FRYGTE HERREN VOR GUD, HAM, SOM GIVER REGN, BAADE 
TIDLIG REGN OG SILDIG REGN I SIN TID; DE TIL HØSTEN BESKIKKEDE UGER BEVARER HAN OS. 
25 EDERS MISGERNINGER HAVE FORVENDT DISSE TING, OG EDERS SYNDER HAVE HOLDT DET 

GODE BORTE FRA EDER. 26 THI DER FINDES UGUDELIGE IBLANDT MIT FOLK, DE LURE, SOM 

FUGLEFÆNGERE DUKKE SIG; DE HAVE SAT FÆLDER, DE VILLE FANGE FOLK. 27 SOM ET 

FUGLEBUR ER FULDT AF FUGLE, SAALEDES ERE DERES HUSE FULDE AF SVIG; DERFOR ERE DE 

BLEVNE STORE OG RIGE. 28 DE ERE BLEVNE FEDE, DE GLINSE, DE STRØMME OVER MED 

ONDSKABS ORD, DE UDFØRE INGEN SAG, JA, IKKE DEN FADERLØSES SAG, SAA AT DE SÆTTE 

DEN IGENNEM, OG DE SKAFFE IKKE DE FATTIGE RET. 29 SKULDE JEG IKKE HJEMSØGE FOR 



DISSE TING? SIGER HERREN, SKULDE IKKE MIN SJÆL HÆVNE SIG PAA SAADANT FOLK SOM 

DETTE? 30 FORSKRÆKKELIGE OG GRUELIGE TING SKE I LANDET;31 PROFETERNE SPAA LØGN, 
OG PRÆSTERNE HERSKE VED DERES HAAND, OG MIT FOLK ELSKER SAADANT; MEN HVAD VILLE I 
GØRE IMOD DET SIDSTE DERAF?  

JEREMIAS 6 

1 FLYR, I BENJAMINS BØRN! MIDT UD AF JERUSALEM, OG BLÆSER I TROMPETEN I TEKOA, OG 

OPREJSER EN BAVN OVER BETH-KEREM; THI EN ULYKKE LADER SIG SE AF NORDEN OG EN 

STOR FORSTYRRELSE. 2 DEN DEJLIGE, DEN YPPIGE, ZIONS DATTER ØDELÆGGER ÆG. 3 TIL 
HENDE SKULLE HYRDER OG DERES HJORDE KOMME; DE SLAA TELTE OP TRINDT OMKRING IMOD 

HENDE; HVER AFGRÆSSER SIT STYKKE. 4 HELLIGER EN KRIG IMOD HENDE! STAAR OP, OG 

LADER OS DRAGE OP OM MIDDAGEN; VE OS! THI DAGEN HÆLDER, OG AFTENENS SKYGGER 
UDSTRÆKKE SIG. 5 STAAR OP, OG LADER OS DRAGE OP OM NATTEN OG ØDELÆGGE HENDES 

PALADSER. 6 THI SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: AFHUGGER TRÆERNE, OG OPKASTER EN 

VOLD IMOD JERUSALEM; DETTE ER DEN STAD, SOM BLIVER HJEMSØGT, DER ER 
UNDERTRYKKELSE I DEN OVERALT. 7 SOM EN BRØND LADER SIT VAND UDVÆLDE, SAA LADER 
HUN SIN ONDSKAB UDVÆLDE; VOLD OG ØDELÆGGELSE HØRES I DEN, FOR MIT ANSIGT ER DER 

STEDSE SAAR OG SLAG. 8 LAD DIG ADVARE, JERUSALEM! AT MIT HJERTE IKKE SKAL RIVE SIG 

LØS FRA DIG; AT JEG IKKE SKAL GØRE DIG TIL EN ØDELÆGGELSE, ET LAND, SOM INGEN BOR 

UDI. 9 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: SOM PAA VINSTOKKEN SKULLE DE HOLDE EFTERHØST 

PAA DET OVERBLEVNE AF ISRAEL; FØR DIN HAAND TILBAGE SOM DEN, DER AFPLUKKER 
VINDRUER TIL KURVENE. 10 FOR HVEM SKAL JEG TALE OG VIDNE, SAA AT DE HØRE OG SE, 
DERES ØREN HAVE FORHUD, OG DE KUNNE IKKE GIVE AGT; SE, HERRENS ORD BLEV DEM TIL 

SPOT, DE HAVE IKKE LYST TIL DET. 11 MEN, AF HERRENS VREDE ER JEG FULD, JEG ER TRÆT 

AF AT HOLDE DEN TILBAGE: UDØS DEN OVER DE SPÆDE BØRN PAA GADEN OG OVER ALLE DE 

UNGE KARLES LØNLIGE FORSAMLING; THI BAADE MAND OG KVINDE, DEN GAMLE OG DEN, SOM 

HAR FYLDT SINE DAGE, SKULLE GRIBES. 12 OG DERES HUSE SKULLE TILFALDE ANDRE, AGRE 

OG KVINDER TIL HOBE; THI JEG VIL UDRÆKKE MIN HAAND OVER LANDETS INDBYGGERE, SIGER 
HERREN. 13 THI FRA DEN MINDSTE AF DEM INDTIL DEN STØRSTE AF DEM TRAGTER ENHVER 

EFTER VINDING, OG FRA PROFET OG INDTIL PRÆST LÆGGE DE ALLE VIND PAA LØGN. 14 OG 

DE LÆGEDE MIT FOLKS DATTERS BRØST, SOM OM DET VAR EN LET SAG, IDET DE SAGDE: 
FRED! FRED! DOG DER VAR IKKE FRED. 15 DE ERE BLEVNE TIL SKAMME; THI DE GJORDE 

VEDERSTYGGELIGHED; DOG SKAMME DE SIG ALDELES IKKE OG VIDE IKKE AT VÆRE SKAMFULDE; 
DERFOR SKULLE DE FALDE IBLANDT DEM, SOM FALDE, DEN TID, NAAR JEG VIL HJEMSØGE DEM, 
SKULLE DE SNUBLE, SIGER HERREN. 16 SAA SAGDE HERREN: STAAR PAA VEJENE OG SER TIL, 



OG SPØRGER OM DE GAMLE STIER, HVOR DEN GODE VEJ MON VÆRE, OG VANDRER PAA DEN, 
OG I SKULLE FINDE ROLIGHED FOR EDERS SJÆL; MEN DE SAGDE: VI VILLE IKKE GAA. 17 JEG 
HAR OG SAT VÆGTERE OVER EDER, GIVER AGT PAA TROMPETENS LYD; MEN DE SAGDE: VI 
VILLE IKKE GIVE AGT. 18 DERFOR HØRER, I HEDNINGER! OG FORSTAA, DU MENIGHED! DE TING, 
DER SKE IBLANDT DEM. 19 HØR DU JORD! SE, JEG FØRER ULYKKE OVER DETTE FOLK, DERES 
TANKERS FRUGT; THI DE GAVE IKKE AGT PAA MINE ORD, OG MIN LOV, DEN FORKASTEDE DE. 
20 HVORTIL SKAL DER BRINGES MIG VIRAK FRA SEBA OG DEN GODE KALMUS FRA ET LANGT 

BORTIGGENDE LAND? EDERS BRÆNDOFRE ERE IKKE BEHAGELIGE, OG EDERS SLAGTOFRE TÆKKES 

MIG IKKE. 21 DERFOR, SAA SIGER HERREN: SE, JEG VIL SÆTTE STØD FOR DETTE FOLK; OG 

FÆDRE OG BØRN TIL HOBE SKULLE STØDE SIG PAA DEM, NABOEN OG HANS VEN SKULLE 
OMKOMME. 22 SAA SIGER HERREN: SE, DER SKAL KOMME ET FOLK AF ET LAND IMOD NORD, 
OG ET STORT FOLK SKAL REJSES TRA DET YDERSTE AF JORDEN. 23 DE SKULLE FØRE BUE OG 

GLAVIND, DET ER ET GRUMT FOLK, OG DE SKULLE IKKE FORBARME SIG, DERES RØST SKAL 

BRUSE SOM HAVET, OG DE SKULLE KOMME RIDENDE PAA HESTE, RUSTEDE, SOM EN MAND TIL 

KRIG, IMOD DIG, DU ZIONS DATTER! 24 VI BAVE HØRT RYGTET DEROM, VORE HÆNDER ERE 

BLEVNE SLAPPE; ANGEST HAR BETAGET OS, JA, EN SMERTE SOM HENDES, DER FØDER. 25 GAK 

IKKE UD PAA AGEREN, OG GAK IKKE AD VEJEN; THL FJENDEN HAR SIT SVÆRD, DER ER 
RÆDSEL TRINDT OMKRING. 26 O, MIT FOLKS DATTER! OMBIND DIG MED SÆK, OG VÆLT DIG I 

ASKEN, ANSTIL SORG, SOM FOR DEN ENESTE SØN, EN SAARE BITTER KLAGE; THI 
ØDELÆGGEREN SKAL KOMME HASTELIG OVER OS. 27 JEG HAR SAT DIG TIL ET VAGTTAARN 
IBLANDT MIT FOLK, TIL EN BEFÆSTNING, AT DU SKAL KENDE OG PRØVE DERES VEJ. 28 DE 

ERE ALLE ALDELES MODVILLIGE OG VANDRE OM SOM BAGVADSKERE, DE ERE KOBBER OG JERN; 
DE ERE ALLE SAMMEN FORDÆRVEDE. 29 PUSTEREN BLÆSER, BLYET ER FORTÆRET AF ILD, MAN 

HAR FORGÆVES SMELTET OG SMELTET; THI DE ONDE ERE IKKE UDSKILTE. 30 FORKASTET SØLV 

KALDER MAN DEM; THI HERREN HAR FORKASTET DEM.  

JEREMIAS 7 

1 DET ORD, SOM KOM FRA HERREN TIL JEREMIAS, DER HAN SAGDE: 2 STIL DIG I HERRENS 

HUS'S PORT, OG DU SKAL UDRAABE DER DETTE ORD OG SIGE: HØRER HERRENS ORD, ALLE I 
AF JUDA! I, SOM GAA IND AD DISSE PORTE, FOR AT TILBEDE HERREN! 3 SAA SIGER DEN 
HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: BEDRER EDERS VEJE OG EDERS IDRÆTTER, SAA VIL JEG LADE 
EDER BO PAA DETTE STED. 4 FORFADER EDER IKKE PAA LØGNAGTIGE ORD, NAAR DE SIGE: 
HERRENS TEMPEL, HERRENS TEMPEL, HERRENS TEMPEL ER HER! 5 MEN DERSOM I ALVORLIGT 

BEDRE EDERS VEJE OG EDERS IDRÆTTER, OG DERSOM I GØRE RET IMELLEM MAND OG HANS 

NÆSTE, 6 OG I EJ GØRE DEN FREMMEDE, DEN FADERLØSE OG ENKEN VOLD OG EJ UDØSE 



USKYLDIGT BLOD PAA DETTE STED ON EJ VANDRE EFTER ANDRE GUDER, EDER TIL ULYKKE: 7 
DA VIL JEG LADE EDER BO PAA DETTE STED, I LANDET, SOM JEG GAV EDERS FÆDRE, ALTID 
OG EVINDELIG. 8 SE, I FORLADE EDER PAA LØGNAGTIGE ORD, SOM INTET GAVNE. 9 SKULDE I 
STJÆLE, SLAA IHJEL OG BEDRIVE HOR OG SVÆRGE FALSKELIG OG GØRE RØGELSE FOR BAAL 
OG VANDRE EFTER FREMMEDE GUDER, SOM I IKKE KENDE, 10 OG SAA KOMME OG STAA FOR 

MIT ANSIGT I DETTE HUS, SOM ER KALDET EFTER MIT NAVN, OG SIGE: VI ERE FRELSTE FOR AT 

KUNNE GØRE ALLE DISSE VEDERSTYGGELIGHEDER? 11 MON DETTE HUS, SOM ER KALDET EFTER 

MIT NAVN, I EDERS ØJNE ER BLEVET EN RØVERHULE? JA, JEG, SE, JEG HAR SET DET, SIGER 
HERREN. 12 THI GAAR DOG TIL MIT STED, SOM VAR I SILO, HVOR JEG LOD MIT NAVN BO I 

BEGYNDELSEN, OG SER, HVAD JEG HAR GJORT VED DET FOR MIT FOLK ISRAELS ONDSKAHS 

SKYLD. 13 OG NU, FORDI I GØRE ALLE DISSE GERNINGER, SIGER HERREN, OG JEG TALTE TIL 

EDER TIDLIGT OG IDELIGT, OG I HØRTE IKKE; OG JEG KALDTE AD EDER, OG I SVAREDE IKKE: 14 
SAA VIL JEG GØRE VED DETTE HUS, SOM ER KALÆT EFTER MIT NAVN; OG PAA HVILKET I 
FORLADE EDER, OG VED DET STED, SOM JEG GAV EDER OG EDERS FÆDRE, LIGESOM JEG HAR 

GJORT VED SILO. 15 OG JEG VIL BORTKASTE EDER FRA MIT ANSIGT, LIGESOM JEG 

BORTKASTEDE ALLE EDERS BRØDRE, EFRAIMS HELE SÆD. 16 OG DU, DU MAA IKKE BEDE FOR 

DETTE FOLK OG IKKE OPLØFTE SKRIG ELLER BØN FOR DEM OG IKKE TRÆNGE IND PAA MIG 

MED FORBØN; THI JEG HØRER DIG IKKE. 17 SER DU IKKE, HVAD DE GØRE I JUDAS STÆDER OG 

PAA JERUSALEMS GADER? 18 BØRNENE SANKE TRÆ OG FÆDRENE TÆNDE ILDEN, OG 

KVINDERNE ÆLTE DEJG FOR AT LAVE KAGER TIL HIMMELENS DRONNING, OG DE UDØSE 

DRIKOFFER FOR ANDRE GUDER FOR AT GØRE MIG FORTRÆD. 19 MONNE DE GØRE MIG 

FORTRÆD DERMED? SIGER HERREN; MONNE DE IKKE GØRE SIG SELV FORTRÆD, TIL DERES 
ANSIGTERS BLUDSEL? 20 DERFOR SIGER DEN HERRE, HERRE SAALEDES: SE, MIN VREDE OG 

MIN HARME ER UDØST OVER DETTE STED, OVER MENNESKER OG OVER DYR OG OVER TRÆER 

PAA MARKEN OG OVER LANDETS FRNGT; OG DEN SKAL BRÆNDE OG IKKE UDSLUKKES. 21 SAA 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: LÆGGER EDERS BRÆNDOFRE TIL EDERS 

SLAGTOFRE, OG ÆDER KØDET! 22 THI JEG HAR IKKE TALT MED EDERS FÆDRE, EJ HELLER 
BEFALET DEM, PAA DEN DAG, JEG UDFØRTE DEM AF ÆGYPTENS LAND, ANGAAENDE 
BRÆNDOFFER OG SLAGTOFFER. 23 MEN DENNE TING HAR JEG BEFALET DEM OG SAGT: HØRER 

PAA MIN RØST, SAA VIL JEG VÆRE EDERS GUD, OG I SKULLE VÆRE MIT FOLK; OG I SKULLE 
VANDRE PAA HVER EN VEJ, SOM JEG BEFALER EDER, AT DET MAA GAA EDER VEL. 24 MEN DE 

HØRTE IKKE OG BØJEDE IKKE DERES ØRE, MEN DE VANDREDE I DERES RAAD, I DERES ONDE 

HJERTES STIVHED; OG DE GIK TILBAGE OG IKKE FREMAD. 25 FRA DEN DAG, DER EDERS FÆDRE 

UDGIK AF ÆGYPTENS LAND, INDTIL DENNE DAG SENDTE JEG TIL ØER ALLE MINE TJENERE, 
PROFETERNE, DAGLIGT, TIDLIGT OG IDELIGT. 26 MEN DE HØRTE MIG IKKE OG BØJEDE IKKE 



DERES ØRE; MEN DE FORHÆRDEDE DERES NAKKE; DE GJORDE DET VÆRRE END DERES FÆDRE. 
27 OG DU SKAL TALE TIL DEM ALLE DISSE ORD, MEN DE SKULLE IKKE HØRE DIG; OG DU SKAL 

KALDE AD DEM, MEN DE SKULLE IKKE SVARE DIG. 28 OG DU SKAL SIGE TIL DEM: DETTE ER 

DET FOLK, SOM IKKE HØRER PAA HERRENS, DERES GUDS RØST OG EJ ANNAMMER TUGT; 
TROSKABEN ER GAAET TIL GRUNDE OG FORSVUNDEN AF DERES MUND. 29 AFKLIP DIN 

HAARPRYDELSE OG KAST DEN BORT, OG OPLØFT ET KLAGEMAAL PAA DE NØGNE HØJE; THI 
HERREN HAR FORKASTET OG FORLADT DEN SLÆGT, SOM HANS FORTØRNELSE ER IMOD. 30 
THI JUDAS BØRN HAVE GJORT DET, SOM ER ONDT FOR MINE ØJNE, SIGER HERREN; DE HAVE 
SAT DERES VEDERSTYGGELIGHEDER I DET HUS, SOM ER KALDET EFTER MIT NAVN, TIL AT 
BESMITTE DET. 31 OG DE HAVE BYGGET TOFETHS HØJE, SOM ERE I BEN-HINNOLNS DAL, FOR 

AT OPBRÆNDE DERES SØNNER OG DØTRE I ILDEN, HVILKET JEG IKKE HAR BUDET, OG HVAD EJ 

HELLER ER KOMMET MIG I TANKE. 32 DERFOR SE, DE DAGE KOMME, SIGER HERREN, AT MAN 

IKKE SKAL KALDE DET MERE TOFETH OG BEN-HINNOMS DAL, MEN MORDERDAL; OG DE SKULLE 

BEGRAVE I TOFETH AF MANGEL PAA PLADS. 33 OG DETTE FOLKS DØDE KROPPE SKULLE 

VÆRE TIL FØDE FOR HIMMELENS FUGLE OG DYRENE PAA JORDEN, OG DER SKAL INGEN 

SKRÆMME DEM BORT. 34 OG JEG VIL LADE FRYDS RØST OG GLÆDES RØST, BRUDGOMS 

RØST OG BRUDS RØST OPHØRE FRA JUDAS STÆDER OG FRA GADERNE I JERUSALEM; THI 
LANDET SKAL VÆRE ØDE.  

JEREMIAS 8 

1 PAA DEN TID, SIGER HERREN, SKULLE DE KASTE JUDAS KONGERS BEN OG HANS FYRSTERS 
BEN OG PRÆSTERNES BEN OG PROFETERNES BEN OG JERUSALEMS INDBYGGERES BEN UD AF 
DERES GRAVE, 2 OG UDSPREDE DEM FOR SOLEN OG FOR MAANEN OG FOR AL HIMMELENS 

HÆR, HVILKE DE ELSKEDE, OG HVILKE DE TJEPTE, OG HVILKE DE VANDREDE EFTER, OG HVILKE 

DE SØGTE, OG HVILKE DE TILBADE; DE SKULLE IKKE SANKES OP OG EJ BEGRAVES, MEN VORDE 

TIL MØG OVEN PAA JORDEN. 3 OG DØD SKAL FORETRÆKKES FOR LIV AF HVER DEN, SNM ER 

TILOVERS AF DE OVERBLEVNE AF DENNE ONDE SLÆGT; DE, SOM ERE OVERBLEVNE I ALLE DE 

STÆDER, HVOR JEG HAR DREVET DEM HEN, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 4 OG DU SKALSIGE 

TIL DEM: SAA SIGER HERREN: MON MAN FALDER OG STAAR IKKE OP? MON MAN VENDER SIG 

BORT OG VENDER IKKE TILBAGE? 5 HVORFOR ER DETTE FOLK I JERUSALEM DA AFVEGET MED 

EN EVIG AFVIGELSE? DE HOLDE FAST VED SVIG, DE, VÆGRE SIG VED AT VENDE OM. 6 JEG GAV 
AGT OG HØRTE TIL, DE TALE IKKE RET, DER ER INGEN, SOM ANGRER SIN ONDSKAB OG SIGER: 
HVAD HAR JEG GJORT? DE HAVE ALLE SAMMEN VENDT SIG BORT, HVER TIL SIT LØB, SOM EN 

HEST, DER RENDER I KRIGEN. 7 SELV STORKEN UNDER HIMMELEN KENDER SINE BESTEMTE 

TIDER, OG EN TURTELDUE OG EN TRANE OG EN SVALE TAGE VARE PAA DEN TID, DE SKULLE 



KOMME; MEN MIT FOLK, DE KENDE IKKE HERRENS RET. 8 HVORLEDES KUNNE I SIGE: VI ERE 
VISE, OG HERRENS LOV ER HOS OS? MEN SE, SKRIVERNES LØGNEPEN HAR ARBEJDET FOR 

LØGNEN. 9 DE VISE SKULLE BLIVE TIL SKAMME, FORFÆRDES OG BESNÆRES; SE, DE HAVE 
FORKASTET HERRENS ORD, HVAD FOR VISDOM SKULDE DE HAVE? 10 DERFOR VIL JEG GIVE 

DERES HUSTRUER TIL ANDRE OG DERES AGRE TIL DEM; SOM SKULLE EJE DEM; THI FRA DEN 
MINDSTE TIL DEN STØRSTE TRAGTER ENHVER EFTER VINDING, FRA PROFET OG INDTIL PRÆST 

LÆGGE DE ALLE VIND PAA LØGN. 11 OG DE LÆGEDE MIT FOLKS DATTERS BRØST, SOM OM 

DET VAR EN LET SAG, IDET DE SAGDE: FRED! FRED! DOG DER VAR IKKE FRED: 12 DE ERE 

BLEVNE TIL SKAMME; THI DE GJORDE VEDERSTYGGELIGHED; DOG SKAMME DE SIG ALDELES IKKE 

OG VIDE IKKE AT VÆRE SKAMFULDE; DERFOR SKULLE DE FALDE IBLANDT DEM, SOM FALDE; I 
DEN TID, NAAR DE HJEMSØGES SKULLE DE SNUBLE, SIGER HERREN. 13 JEG VIL HELT RIVE DEM 

BORT, SIGER HERREN; DER ER IKKE DRUER PAA VINTRÆET OG EJ FIGEN PAA FIGENTRÆET, OG 

BLADENE ERE VISNE, OG JEG GAV DEM TIL PRIS FOR DEM, DER DRAGE HEN OVER DEM. 14 
HVORFOR SIDDE VI STILLE OG SAMLER EDER, OG LADER OS GAA IND I DE FASTE STÆDER OG 

OMKOMME DER; THI HERREN VOR GUD HAR LADET OS OMKOMME OG GIVET OS BESK VAND AT 
DRIKKE; THI VI HAVE SYNDET IMOD HERREN. 15 MAN VENTER PAA FRED, OG DET BLIVER IKKE 

GODT; PAA LÆGEDOMS TID, OG SE, FORFÆRDELSE KOMMER. 16 FRA DAN HØRES HANS 

HESTES FNYSEN, FOR LYDEN AF HANS VÆLDIGE HESTES VRINSKEN RYSTER DET GANSKE LAND; 
OG DE KOMME OG FORTÆRE LANDET OG DETS FYLDE, STADEN OG INDBYGGERNE DERUDI. 17 
THI SE, JEG SENDER IBLANDT EDER SLANGER, BASILISKER, SOM IKKE LADE SIG BESVÆRGE, OG 

DE SKULLE LYDE EDER, SIGER HERREN. 18 HVOR FINDER JEG VEDERKVÆGELSE FOR SORGEN! 
MIT HJERTE ER SYGT I MIG. 19 SE, MIT FOLKS DATTERS RAAB LYDER FRA ET LANGT 
BORTLIGGENDE LAND: ER DA HERREN IKKE I ZION? ELLER ER DETS KONGE IKKE; DER? 
HVORFOR HAVE DE FORTØRNET MIG MED DERES UDSKAARNE BILLEDER, MED ET FREMMED 

FOLKS AFGUDER? 20 HØSTEN ER FORBI, SOMMEREN ER TIL ENDE, OG VI ERE IKKE FRELSTE. 
21 JEG ER SØNDERKNUST OVER MIT FOLKS DATTERS SØNDERKNUSELSE, JEG GAAR I 
SØRGEKLÆDER, FORSKRÆKKELSE HAR BETAGET MIG. 22 ER DER DA INGEN BALSAM I GILEAD? 
ELLER ER DER INGEN LÆGE DER? THI HVORFOR ER DER IKKE LAGT FORBINDING PAA MIT FOLKS 

DATTER?  

JEREMIAS 9 

1 GID MIT HOVED VAR VAND OG MIT ØJE EN TAAREKILDE! DA VILDE JEG BEGRÆDE DAG OG 

NAT MIT FOLKS DATTERS IHJELSLAGNE. 2 GID JEG HAVDE I ØRKEN ET HERBERG FOR 

VEJFARENDE! DA VILDE JEG FORLADE MIT FOLK OG GAA FRA DEM; THI DE ERE ALLE SAMMEN 

HORKARLE, EN FORSAMLING AF TROLØSE FOLK. 3 OG DE SPÆNDE DERES TUNGE SOM DERES 



BUE TIL LØGN, OG IKKE VED TROSKAB ERE DE BLEVNE VÆLDIGE I LANDET; MEN DE GAA FRA 

DET ENE ONDE TIL DET ANDET; OG MIG KENDE DE IKKE, SIGER HERREN. 4 FORVARER EDER 

HVER FOR SIN VEN, FORLAAER EDER IKKE PAA NOGEN BRODER; THI HVER BRODER ER FULD AF 

LIST, OG HVER VEN VANDRER OM SOM EN BAGVADSKER. 5 OG DE HANDLE BEDRAGELIG HVER 

IMOD SIN VEN OG TALE IKKE SANDHED, DE HAVE LÆRT DERES TUNGE AT TALE LØGN, DE HAVE 
TRÆTTET SIG MED AT HANDLE FORVENDT. 6 DU BOR MIDT I BEDRAGERI; I BEDRAGERI VI KENDE 
MIG; SIGER HERREN. 7 DERFOR SAA SIGER DEN: HERRE ZEBAOTH: SE, JEG VII SMELTE DEM OG 

PRØVE DEM; THI HVORLEDES SKAL JEG HANDLE OVER FOR MIT FOLKS DATTER. 8 DERES 

TUNGE ER EN DRÆBENDE PIL, DER TALER BEDRAGERI; MED SIN MUNDTALER ENHVER FRED MED 

SIN VEN, MEN I SIT HJERTE LÆGGER HAN SNARER FOR HAM. 9 SKULDE JEG IKKE HJEMSØGE 

DEM FOR DISSE TING? SIGER HERREN; ELLER SKULDE MIN SJÆL IKKE HÆVNE SIG PAA SAADANT 

FOLK SOM DETTE? 10 JEG VIL OPLØFTE GRAAD OG KLAGE PAA BJERGENE OG KLAGEMAAL 

OVER GRÆSGANGENE I ØRKEN; THI DE ERE FORBRÆNDTE, SAA INGEN GAAR OVER DEM, OG 

MAN IKKE HØRER LYD AF KVÆG, BAADE HIMMELENS FUGLE OG DYRENE DE ERE BORTFLØJNE, 
DE ERE BORTGANGNE. 11 OG JEG VIL GØRE JERUSALEM TIL EN STENHOB, TIL DRAGERS 

BOLIG; OG JEG VIL GØRE JUDAS STÆDER TIL EN ØRK, SAA AT INGEN BOR DER. 12 HVO ER 

DEN MAND, SOM ER VIIS? HAN FORSTAA DETTE! OG TIL HVEM HAR HERRENS MUND TALTE HAN 

KUNDGØRE DET, HVORFOR LANDET ER ØDELAGT, ER FORBRÆNDT SOM EN ØRK, SAA AT INGEN 
GAAR IGENNEM DET! 13 OG HERREN SAGDE: FORDI DE FORLODE MIN LOV, SOM JEG LAGDE 

FOR DERES ANSIGT, OG IKKE HØRTE PAA MIN RØST OG IKKE VANDREDE DEREFTER, 14 MEN 

VANDREDE EFTER DERES HJERTES STIVHED OG EFTER BAALERNE, SOM DERES FÆDRE LÆRTE 

DEM: 15 DERFOR SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD, SAALEDES: SE, JEG VIL BESPISE 
DEM, DETTE FOLK MED MALURT OG GIVE DEM BESK VAND AT DRIKKE. 16 OG JEG VIL 

ADSPREDE DEM IBLANDT DE HEDNINGER, SOM HVERKEN DE ELLER DERES FÆDRE KENDTE, OG 

JEG VIL SENDE SVÆRDET EFTER DEM; INDTIL JEG FAAR GJORT ENDE PAA DEM. 17 SAA SIGER 
DEN HERRE, KALDER AD KLAGEKVINDER, AT DE KOMME, OG SKIKKER BUD EFTER KYNDIGE 
KVINDER, AT DE KOMME;18 OG DE SKULLE SKYNDE SIG OG OPLØFTE KIAGESANG OVER OS, OG 

VORE ØJNE SKULLE RINDE MED GRAAD OG VORE ØJENLAAGE STRØMME MED VAND. 19 THI 
DER ER HØRT EN KLAGERØST FRA ZION: HVOR ERE VI DOG ØDELAGTE! VI ERE SAARE 
BESKÆMMEDE; THI VI HAVE MAATTET FORLADE LANDET, OG DE HAVE OMSTYRTET VORE 

BOLIGER. 20 THI HØRER, I KVINDER! HERRENS ORD, OG EDERS ØRE MODTAGE HANS MUNDS 

ORD; OG IÆRER EDERS DØTRE KLAGESANG, OG HVER KVINDE LÆRE SIN VENINDE KLAGEMAAL. 
21 THI DØDEN ER STEGET IND IGENNEM VORE VINDUER, ER KOMMEN IND I VORE PALADSER TIL 
AT UDRYDDE DE SPÆDE BØRN, AT DE EJ FINDES UDENFOR, DE UNGE KARLE, AT DE EJ FINDES 
PAA GADERNE. 22 TAL: SAA SIGER HERREN: MENNESKERS DØDE KROPPE SKULLE LIGGE SOM 



MØG PAA MARKEN OG SOM ET NEG EFTER HØSTMANDEN, HVILKET INGEN SANKER OP. 23 SAA 
SIGER HERREN: DEN VISE ROSE SIG IKKE AF SIN VISDOM, OG DEN STÆRKE ROSE SIG IKKE AF 

SIN STYRKE, DEN RIGE ROSE SIG IKKE AF SIN RIGDOM;24 MEN HVO SOM VIL ROSE SIG, ROSE 

SIG AF DETTE, AT HAN FORSTAAR OG KENDER MIG, AT JEG ER HERREN, SOM GØR 

MISKUNDHED, RET OG RETFÆRDIGHED PAA JORDEN; THI DISSE TING BEHAGE MIG, SIGER 
HERREN. 25 SE, DE DAGE KOMME, SIGER HERREN, DA JEG VIL HJEMSØGE HVER OMSKAAREN, 
SOM HAR FORHUD: 26 ÆGYPTEN OG JUDA OG EDOM OG AMMONS BØRN OG MOAB OG 

ALLE DEM MED RUNDKLIPPET HAAR, SOM BO I ØRKEN; THI ALLE HEDNINGERNE HAVE FORHUD, 
MEN ISRAELS HELE HUS, DE HAVE FORHUD PAA HJERTET.  

JEREMIAS 10 

1 ISRAELS HUS! HØRER DET ORD, SOM I HERREN TALER OVER EDER. 2 SAA SIGER HERREN: 
VÆNNER EDER EJ TIL HEDNINGERNES VEJ, OG FORFÆRDES IKKE FOR HIMMELENS REGN; THI 
HEDNINGERNE FORFÆRDES FOR DEM. 3 THI HEDNINGERNES SKIKKE ERE IDEL 
FORFÆNGELIGHED? THI MAN AFHUGGER DERTIL ET TRÆ AF SKOVEN, DET UDARBEJDES AF EN 
MESTERS HÆNDER MED ØKSEN. 4 MAN SMYKKER DET MED SØLV OG MED GULD; MAN 

FÆSTER DET MED SØM OG MED HAMMER, AT DET IKKE VAKLER. 5 SOM ET PALMETRÆ, AF 
DREVET ARBEJDE, STAA DE, MEN KUNNE IKKE TALE, DE MAA BÆRES, THI DE KUNNE IKKE GAA; I 
SKULLE IKKE FRYGTE FOR DEM, THI DE KUNNE IKKE GØRE ONDT, OG DER ER HELLER INGEN 

MAGT HOS DEM TIL AT GØRE GODT. 6 DER ER INGEN SOM DU, O HERRE! DU ER STOR, OG 

DIT NAVN ER STORT MED STYRKE. 7 HVO SKULDE IKKE FRYGTE DIG, DU HEDNINGERNES 

KONGE? THI DIG TILKOMMER DET; THI IBLANDT ALLE HEDNINGERNES VISE OG I ALT DERES RIGE 
ER INGEN SOM DU. 8 MEN DE ERE UFORNUFTIGE OG HANDLE DAARLIG TILLIGE, AFGUDERNES 

LÆRDOM, DEN ER TRÆ;9 HAMRET SØLV, DER FØRES FRA THARSIS, OG GULD FRA UFAS, ET 
VÆRK AF MESTEREN OG AF GULDSMEDENS HÆNDER! DERES KLÆDER ERE AF BLAAT ULDENT 

OG PURPUR, ET VÆRK AF KUNSTNERE ERE DE ALLE. 10 MEN GUD HERREN ER SANDHED, HAN 
ER DEN LEVENDE GUD OG EN EVIG KONGE; JORDEN BÆVER FOR HANS VREDE, OG 

HEDNINGERNE KUNNE IKKE UDHOLDE HANS FORTØRNELSE. 11 SAALEDES SKULLE I SIGE TIL 
DEM: DE GUDER, SOM IKKE HAVE SKABT HIMMELEN OG JORDEN, DE SKULLE FORSVINDE FRA 

JORDEN OG UNDER HIMLENE. 12 HAN ER DEN, SOM SKABTE JORDEN VED SIN KRAFT OG 

BEREDTE JORDERIGE VED SIN VISDOM OG UDBREDTE HIMLENE VED SIN FORSTAND. 13 NAAR 

RØSTEN LYDER, VED HVILKEN HAN LADER VANDENES MANGFOLDIGHED KOMME I HIMMELEN, DA 
LADER HAN DUNSTER OPSTIGE FRA DET YDERSTE AF JORDEN; HAN GØR LYNENE TIL REGN OG 

FØRER VEJRET UD AF SINE GEMMER. 14 HVERT MENNESKE BLIVER UFORNUFTIGT OG UDEN; 
FORSTAND, HVER GULDSMED ER BESKÆMMET FOR DET UDSKAARNE BILLEDES SKYLD; THI HANS 



STØBTE BILLEDER ERE BEDRAGERI, OG DER ER IKKE AAND I DEM. 15 DE ERE FORFÆNGELIGHED, 
ET BEDRAGERISK VÆRK; TIL DEN TID, NAAR DE BLEVE HJEMSØGTE, SKULLE DE GAA TIL 
GRUNDE. 16 IKKE SOM DISSE ER JAKOBS DEL; THI HAN ER DEN, SOM HAR DANNET ALLE TING, 
OG ISRAEL ER HANS ARVS STAMME; HERRE ZEBAOTH ER HANS NAVN. 17 SANK DIT GODS FRA 

LANDET, DU, SOM BOR I DEN BELEJREDE STAD I ISRAEL18 SAA SIGER HERREN: SE, DENNE 
GANG VIL JEG UDSLYNGE LANDETS INDBYGGERE, OG JEG VIL TRÆNGE DEM, PAA DET DE SKULLE 
FINDE DET. 19 VE MIG FOR MIN BRØST! MIT SAAR ER SVART; MEN JEG SIGER: DETTE ER KUN 

MIN LIDELSE, OG JEG VIL BÆRE DEN. 20 MIT PAULUN ER ØDELAGT, OG ALLE MINE TELTSNORE 

ERE REVNE OVER; MINE BØRN ERE UDGANGNE FRA MIG, OG DE ERE IKKE MERE TIL; INGEN 
OPSLAAR MERE MIT PAULUN ELLER OPREJSER MIT TELT. 21 THI HYRDERNE ERE UFORNUFTIGE 

OG SØGE IKKE HERREN; DERFOR HANDLE DE IKKE KLOGELIG, OG HELE DERES HJORD ER 

ADSPREDT. 22 ET BUDSKAB HØRES, SE, DET KOMMER, OG ET STORT BULDER FRA 
NORDENLAND FOR AT GØRE JUDAS STÆDER TIL EN ØDELÆGGELSE, TIL DRAGERS BOLIG. 23 
JEG VED, HERRE! AT MENNESKETS VEJ STAAR IKKE TIL HAM SELV, AT DET IKKE STAAR TIL 
HAM, SOM VANDRER, AT HAN KAN BEFÆSTE SIN GANG. 24 TUGT MIG; HERRE! DOG MED 

MAADE; IKKE I DIN VREDE, AT DU IKKE GØR MIG ALDELES RINGE. 25 UDØS DIN HARME OVER 

HEDNINGER, SOM IKKE KENDE DIG, OG OVER SLÆGTER, SOM IKKE PAAKALDE DIT NAVN; THI DE 
HAVE FORTÆRET JAKOB, JA, FORTÆRET HAM OG TILINTETGJORT HAM OG ØDELAGT HANS 

BOLIG.  

JEREMIAS 11 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN, SAA LYDENDE: 2 HØRER DENNE PAGTS 
ORD, OG TALER TIL JUDAS MÆND OG TIL JERUSALEMS INDBYGGERE! 3 OG DU SKAL SIGE TIL 

DEM: SAA SIGER HERREN, ISRAELS GUD: FORBANDET VÆRE DEN MAND, SOM IKKE ADLYDER 

DENNE PAGTS ORD, 4 HVILKEN JEG BØD EDERS FÆDRE PAA DEN DAG, DA JEG UDFØRTE DEM 

AF ÆGYPTENS LAND, FRA JERNOVNEN, SIGENDE: ADLYDER MIN RØST; OG GØRER DISSE TING 
EFTER ALT DET, SOM JEG BYDER EDER, SAA SKULLE I VÆRE MIT FOLK, OG JEG VIL VÆRE 

EDERS GUD;5 PAA DET JEG KAN STADFÆSTE DEN ED, SOM JEG SVOR EDERS FÆDRE, AT JEG 
VILDE GIVE DEM ET LAND, SOM FLYDER MED MÆLK OG HONNING, SOM DET SES, PAA DENNE 
DAG; OG JEG SVAREDE OG SAGDE: AMEN, HERRE! 6 OG HERREN SAGDE TIL MIG: UDRAAB 

ALLE DISSE ORD I JUDAS STÆDER OG PAA GADERNE I JERUSALEM, OG SIG: HØRER DENNE 

PAGTS ORD, OG GØRER DEREFTER! 7 THI JEG VIDNEDE HØJT FOR EDERS FÆDRE PAA DEN 

DAG, JEG FØRTE DEM OP AF ÆGYPTENS LAND, INDTIL DENNE DAG, TIDLIGT OG IDELIGT, 
SIGENDE: ADLYDER MIN RØST! 8 MEN DE ADLØDE IKKE OG BØJEDE IKKE HELLER DERES ØRE, 
MEN HVER VANDREDE I SIT ONDE HJERTES STIVHED; OG OVER DEM LOD JEG KOMME ALLE 



DENNE PAGTS ORD, SOM JEG HAVDE BEFALET AT GØRE EFTER, MEN SOM DE IKKE GJORDE. 9 
OG HERREN SAGDE TIL MIG: DER FINDES EN SAMMENSVÆRGELSE IBLANDT JUDAS MÆND OG 

IBLANDT JERUSALEMS INDBYGGERE. 10 DE HAVE VENDT OM TIL AT BE; AALF MISGERNINGER 

SOM DERES FORFÆDRE, DER VÆGREDE SIG VED AT ADLYDE MINE ORD, OG DE HAVE VANDRET 

EFTER, ANDRE GUDER FOR AT TJENE DEM; ISRAELS HUS OG JUDAS HUS HAVE BRUDT MIN 

PAGT, SOM JEG GJORDE MED DERES FÆDRE. 11 DERFOR SIGER HERREN SAALEDES: JEG LADER 
EN ULYKKE KOMMN PAA DEM, FRA HVILKEN DE IKKE SKULLE KUNNE UNDKOMME; OG DE SKULLE 

RAABE TIL MIG, OG JEG SKAL IKKE BØNHØRE DEM. 12 OG JUDAS STÆDER OG INDBYGGERNE I 
JERUSALEM SKULLE GAA OG RAABE TIL DE GUDER, FOR HVILKE DE GJORDE RØGELSE; MEN DE 

SKULLE IKKE FRELSE DEM I DERES ULYKKES TID. 13 THI SAA MANGE SOM DINE STÆDER ERE, 
SAA MANGE ERE DIRIE GUDER, JUDA! OG SAA MANGE GADER, SOM DER ER I JERUSALEM, SAA 
MANGE ALTRE HAVE I OPSAT TIL SKÆNDSEL, ALTRE TIL AT GØRE RØGELSE FOR BAAL. 14 OG 

DU MAA IKKE BEDE FOR DETTE FOLK OG IKKE OPLØFTE SKRIG ELLER BØN FOR DEM; THI JEG 
VIL IKKE HØRE PAA DEN TID, NAAR DE RAABE PAA MIG OVER DERES ULYKKE. 15 HVAD ER DER 

FOR MIN ELSKELIGE? I MIT HUS? AT DE STORE ØVE DET, SOM ER SKÆNDIGHED OG LADE DET 

HELLIGE KØD GAA BORT FRA DIG; THI NAAR DIT ONDE KOMMER, DA FRYDE DU DIG! 16 
HERREN KALDTE DIT NAVN ET GRØNT OLIETRÆ, SMUKT VED DEJLIG FRUGT; MED STORT 

BULDERS LYD HAR HAN ANTÆNDT EN ILD OM DET, OG DE HAVE SØNDERBRUDT DETS GRENE. 
17 OG DEN HERRE ZEBAOTH, SOM PLANTEDE DIG, HAR TALT ONDT OVER DIG, FOR ISRAELS 
HUS'S OG JUDAS HUS'S ONDSKAB; SKYLD, SOM DE BEDREVE FOR AT OPIRRE MIG, IDET DE 
GJORDE RØGELSE FOR BAAL. 18 OG HERREN LOD MIG DET VIDE, SE JEG VED DET; DENGANG 
LOD DU MIG SE DERES IDRÆTTER. 19 OG JEG, VAR SOM ET TAMT LAM, DER FØRES HEN AT 

SLAGTES, OG JEG VIDSTE IKKE; AT DE HAVDE OPTÆNKT ANSLAG IMOD MIG OG SAGT: LADER 
OS ØDELÆGGE TRÆET MED DETS FRUGT OG UDRYDDE HAM AF DE LEVENDES LAND, AT HANS 
NAVN IKKE YDERMERE IHUKOMMES. 20 MEN, HERRE ZEBAOTH, DU RETFÆRDIGE DOMMER, SOM 

PRØVER NYRER OG HJERTE! JEG SKAL SE DIN HÆVN PAA DEM: THI DIG HAR JEG FORELAGT 

MIN SAG. 21 DERFOR SIGER HERREN SAALEDES OM DE MÆND I ANATHOTH, SOM SØGE EFTER 

DIT, LIV OG SIGE: SPAA IKKE I HERRENS NAVN, SAA SKAL DU IKKE DØ VED VOR HAAND;22 JA, 
DERFOR SIGER DEN HERRE ZEBAOTH SAALEDES: SE, JEG VIL HJEMSØGE DEM; DERES UNGE 
KARLE SKULLE DØ VED SVÆRDET, DERES SØNNER OG, DERES DØTRE SKULLE DØ VED 

HUNGER;23 OG INTET SKAL BLIVE TILOVERS AF DEM; THI JEG VIL LADE ULYKKE KOMME OVER 

DE MÆND I ANATHOTH I DERES HJEMSØGELSES AAR.  

 

 



JEREMIAS 12 

1 HERRE! DU ER RETFÆRDIG, NAAR JEG VIL TRÆTTE MED DIG; JEG VIL KUN TALE MED DIG OM 

RET: HVORFOR ER DE UGUDELIGES VEJ LYKKELIG? HVORFOR ERE ALLE DE TROLØSE SAARE 

TRYGGE? 2 DU PLANTEDE DEM, DE SLOGE OGSAA RØDDER, DE GAA FREM, DE HAVE OGSAA 

BAARET FRUGT; DU ER NÆR I DERES MUND, MEN LANGT BORTE FRA DERES INDRE. 3 MEN DU, 
HERRE! DU KENDER MIG, DU SER MIG OG PRØVER MIT HJERTELAG IMOD DIG; BORTRYK DEM 

SOM FAAR TIL AT SLAGTES OG INDVI DEM TIL DRABSDAGEN! 4 HVOR LÆNGE SKAL LANDET 
SØRGE; OG URTERNE PAA AL MARKEN TØRRES HEN FOR DERES ONDSKABS SKYLD; SOM BO 

DER, ERE DYR OG FUGLE OMKOMNE; THI DE SIGE: HAN SER IKKE, HVORLEDES VOR SIDSTE TID 
VIL BLIVE. 5 NAAR DU LØB MED FODGÆNGERE, OG DE GJORDE DIG TRÆT: HVORLEDES VIL DU 

DA KUNNE KAPPES MED HESTE OG I FREDENS LAND FØLER DU DIG VEL TRYG, MEN HVORLEDES 

VIL DU GØRE DET VED JORDANS STOLTHED? 6 THI OGSAA DINE BRØDRE OG DIN FADERS 
HUS, OGSAA DISSE ERE TROLØSE IMOD DIG, OGSAA DISSE SKRIGE MED FULD RØST EFTER DIG; 
TRO DEM IKKE, NAAR DE TALE GODT TIL DIG. 7 JEG HAR FORLADT MIT HUS, OPGIVET MIN 

ARV; JEG HAR GIVET MIN SJÆLS ELSKELIGE I HENDES FJENDERS HAAND. 8 MIN ARV ER 

BLEVEN MIG SOM EN LØVE I SKOVEN; DEN HAR OPLØFTET SIN RØST IMOD MIG, DERFOR HADER 

JEG DEN. 9 ER MIN ARV BLEVEN MIG SOM EN SPRAGLET ROVFUGL? ROVFUGLENE OMRINGE 

DEN; GAAR, SAMLER ALLE VILDE DYR PAA MARKEN, LADER DEM KOMME AT ÆDE! 10 MANGE 

HYRDER HAVE ØDELAGT MIN VINGAARD, DE HAVE NEDTRAADT MIN AGER; DE HAVE GJORT DEN 

AGER, DER VAR MIN LYST, TIL EN ØDE. 11 MAN HAR GJORT DEN ALDELES ØDE, DEN SØRGER 

OVER FOR MIG, DER DEN ER ØDE; ALT LANDET ER ØDELAGT, THI INGEN LAGDE SIG DET PAA 
HJERTE. 12 ØDELÆGGERE ERE KOMNE OVER ALLE NØGNE HØJE I ØRKEN; THI HERREN HAR ET 

SVÆRD, DER FORTÆRER FRA JORDENS ENE ENDE OG INDTIL JORDENS ANDEN ENDE; INTET 
KØD HAR FRED. 13 DE SAAEDE HVEDE OG HØSTEDE TORNE, DE GJORDE SIG MØJE, MEN DET 

GAVNER DEM IKKE, OG DE SKAMME SIG OVER DERES INDTÆGT, FOR HERRENS BRÆNDENDE 

VREDES SKYLD. 14 SAA SIGER HERREN IMOD ALLE MINE ONDE NABOER, DER ANTASTE DEN 
ARV, SOM JEG HAR TILDELT MIT FOLK ISRAEL: SE, JEG OPRYKKER DEM AF DERES LAND OG 

OPRYKKER JUDAS HUS AF DERES MIDTE. 15 OG DET SKAL SKE, EFTER AT JEG HAR OPRYKKET 

DEM, DA VIL JEG KOMME IGEN OG FORBARME MIG OVER DEM; OG JEG VIL FØRE DEM TILBAGE, 
HVER TIL SIN ARV OG HVER TIL SIT LAND. 16 OG DET SKAL SKE, DERSOM DE LÆRE MIT 

FOLKS VEJE, SAA DE SVÆRGE VED MIT NAVN, "SAA SANDT SOM HERREN LEVER", LIGESOM DE 

LÆRTE MIT FOLK AT SVÆRGE VED BAAL: DA SKULLE DE BYGGES MIDT IBLANDT MIT FOLK. 17 
MEN DERSOM DE IKKE HØRE, DA VIL JEG OPRYKKE ET SAADANT FOLK, JA, OPRYKKE OG 

ØDELÆGGE DET, SIGER HERREN.  



JEREMIAS 13 

1 SAA SAGDE HERREN TIL MIG: GAK OG KØB DIG ET LINNET BÆLTE, OG LÆG DET OM DINE 

LÆNDER, MEN LAD DET IKKE KOMME I VAND. 2 OG JEG KØBTE BÆLTET, EFTER HERRENS 

ORD, OG LAGDE DET OM MINE LÆNDER. 3 DA KOM HERRENS ORD TIL MIG ANDEN GANG 

SAALEDES: 4 TAG BÆLTET, SOM DU KØBTE, OG SOM ER OM DINE LÆNDER, OG STAA OP, GAK 
TIL EUFRAT, OG SKJUL DET DER I EN KLIPPEREVNE! 5 OG JEG GIK OG SKJULTE DET VED 

EUFRAT, SOM HERREN BØD MIG. 6 OG DET SKETE DE HERREN TIL MIG: STAA OP, GAK TIL 
EUFRAT, OG HENT DERFRA DET BÆLTE, SOM JEG BEFALEDE DIG AT SKJULE DER. 7 OG JEG GIK 

TIL EUFRAT OG GROV OG TOG BÆLTET FRA DET STED, HVOR JEG HAVDE SKJULT DET; OG SE, 
BÆLTET VAR FORDÆRVET, DET DUEDE IKKE TIL NOGET. 8 DA KOM HERRENS ORD TIL MIG 

SAALUNDE: 9 SAA SIGER HERREN: SAALEDES VIL JEG TILINTETGØRE JUDAS STOLTHED, JA, 
JERUSALEMS STORE STOLTHED. 10 DETTE ONDE FOLK, DE, SOM VÆGRE SIG VED AT HØRE 

MINE ORD, DE, SOM VANDRE I DERES HJERTES STIVHED OG GAA EFTER ANDRE GUDER FOR AT 

TJENE DEM OG AT TILBEDE DEM, DET BLIVE SOM DETTE BÆLTE, DER IKKE DUER TIL NOGET. 11 
THI LIGESOM BÆLTET SLUTTER SIG TIL EN MANDS LÆNDER, SAA LOD JEG ALT ISRAELS HUS 

OG ALT JUDAS HUS SLUTTE AIG TIL MIG, SIGER HERREN, FOR AT DE SKULDE BLIVE MIG TIL ET 

FOLK OG TIL ET NAVN OG TIL LOV OG TIL ÆRE; MEN DE HØRTE IKKE. 12 OG DU SKAL SIGE 

DETTE ORD TIL DEM: SAA SIGER HERREN, ISRAELS GUD: HVER FLASKE SKAL FYLDES MED VIN; 
OG DE SKULLE SIGE TIL DIG: MON VI IKKE VIDE DET, AT HVER FLASKE SKAL FYLDES MED VIN? 
13 OG DU SKAL SIGE TLL DEM: SAA SIGER HERREN: SE, JEG FYLDER ALLE DETTE LANDS 
INDBYGGERE, BAADE DE KONGER, SOM EFTER DAVID SIDDE PAA HANS TRONE, OG PRÆSTERNE 

OG PROFETERNE OG ALLE INDBYGGERNE I JERUSALEM MED BERUSELSE. 14 OG JEG VIL 

SØNDERSLAA DEM, DEN ENE IMOD DEN ANDEN, BAADE FÆDRENE OG BØRNENE TILLIGE, SIGER 
HERREN; JEG VIL HVERKEN SKAANE, EJ HELLER SPARE, EJ HELLER FORBARME MIG, AT JEG JO 

ØDELÆGGER DEM. 15 HØRER OG LAANER ØREN, OPHØJER EDER IKKE! THI HERREN HAR TALT. 
16 GIVER HERREN EDERS GUD ÆRE, FØR HAN LADER DET BLIVE MØRKT, OG FØR EDERS 

FØDDER STØDE PAA MØRKETS BJERGE, OG I SKULLE FORVENTE LYS, MEN HAN SKAL GØRE 

DET TIL DØDENS SKYGGE OG OMSKIFTE DET TIL MØRKHED. 17 MEN DERSOM I IKKE VILLE 
HØRE DETTE, SKAL MIN SJÆL GRÆDE I LØNDOM OVER HOVMODIGHEDEN, OG DEN SKAL FÆLDE 

BITRE TAARER, OG MIT ØJE RINDE MED GRAAD; THI HERRENS HJORD ER FØRT FANGEN BORT. 
18 SIG TIL KONGEN OG TIL HERSKERINDEN: SÆTTER EDER LAVERE! THI NEDFALDNE ERE EDERS 
HOVEDSMYKKER, JA, EDERS DEJLIGE KRONE. 19 STÆDERNE I SYDLANDET ERE TILLUKKEDE, OG 

DER ER INGEN, SOM OPLADER DEM; AL JUDA ER BORTFØRT, FULDSTÆNDIGT BORTFØRT. 20 
OPLØFTER EDERS ØJNE, OG SER DEM, SOM KOMME FRA NORDEN; HVOR ER NU HJORDEN, 



SOM DIG VAR GIVEN, DINE DEJLIGE FAAR? 21 HVAD VIL DU SIGE, NAAR HAN SÆTTER VENNER, 
SOM DU SELV HAR LÆRT AT VÆRE DIG IMOD, TIL OVERHOVED OVER DIG; MON SMERTER IKKE 

SKULLE BETAGE DIG SOM EN KVINDE, DER FØDER? 22 OG NAAR DU VIL SIGE I DIT HJERTE: 
HVORFOR VEDERFARES MIG DISSE TING, SAA ER DET FOR DIN MISGERNINGS MANGFOLDIGHEDS 

SKYLD, AT DIT SLÆB ER SLAAET OP, AT DINE HÆLE HAVE LIDT OVERLAST. 23 KAN EN 
MORIAN OMSKIFTE SIN HUD ELLER EN PARDER SINE PLETTER, SAA SKULLE OGSAA I KUNNE 
GØRE VEL, I, SOM HAVE LÆRT AT GØRE ILDE! 24 DERFOR VIL JEG ADSPREDE DEM SOM HALM, 
DER FARER HEN FOR ET VEJR FRA ØRKEN. 25 DETTE ER DIN LOD, DIN TILMAALTE DEL FRA 

MIG, SIGER HERREN, DU, SOM HAR GLEMT MIG OG FORLADT DIG PAA LØGN. 26 SAA HAR DA 
OGSAA JEG OPSLAAET DIT SLÆB FOR DIT ANSIGT, OG DIN SKAM ER SET. 27 DINE HORERIER 

OG DIN VRINSKEN, DIN BOLENS SKÆNDSEL PAA HØJENE, PAA MARKEN, JA, DINE 
VEDERSTYGGELIGHEDER HAR JEG SET; VE DIG JERUSALEM! DU VIL IKKE BLIVE REN, HVOR LÆNGE 

DET ENDNU HEREFTER VARER.  

JEREMIAS 14 

1 HERRENS ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS I ANLEDNING AF TØRKE. 2 JUDA SØRGER, OG DENS 

PORTE VANSMÆGTE; SØRGEKLÆDTE SIDDE DE PAA JORDEN, OG JERUSALEMS KLAGEMAAL 

OPSTIGER: 3 OG STORMÆNDENE IBLANDT DEM SENDE SMAAFOLKENE IBLANDT DEM EFTER 

VAND; DE KOMME TIL BRØNDENE, DE, FINDE IKKE VAND, DE KOMME TILBAGE MED DERES KAR 
TOMME; DE STAA BESKÆMMEDE OG SKAMLNE STED SIG OG TILHYLLE DERES HOVEDER4 FOR 

MARKENS SKYLD, SOM ER FORFÆRDET, FORDI DER IKKE HAR VÆRET REGN PAA JORDEN; 
AGERDYRKERNE ERE BESKÆMMEDE, DE TILHYLLE DERES HOVEDER. 5 THI OGSAA HINDEN PAA 

MARKEN FØDER OG MAA FORLADE SINE KALVE, FORDI DER IKKE ER GRÆS. 6 OG VILDÆSLER 

STAA PAA DE NØGNE HØJE DE SNAPPE EFTER LUFT SOM DRAGER; DERES ØJNE FORSMÆGTE, 
FORDI DER INGEN URTER ER. 7 VIDNE END VORE MISGERNINGER IMOD OS HERRE! DA, GØR DET 

DOG FOR DIT NAVNS SKYLD! TIL VORE AFVIGELSER ERE STORE, IMOD MIG HAVE VI SYNDET. 8 
OG ISRAELS FORHAABNING DETS FRELSER I NØDS TID! HVORFOR VIL DU VÆRE SOM EN 

FREMMED I LANDET OG SOM EN VEJFARENDE, DER TAGER IND FOR BLOT AT OVERNATTE? 9 
HVORFOR VIL DU VÆRE SOM EN MAND, DER ER SLAGEN MED SKRÆK, OG SOM EN HELT, DER 
IKKE KAN FRELSE? OG DU, HERRE! ER DOG MIDT IBLANDT OS, OG VI KALDE, EFTER DIT NAVN, 
LAD OS IKKE FARE! 10 SAA SIGER HERREN OM DETTE FOLK: SAALEDES HAVE DE HOLDT AF AT 

VANKE USTADIGT OM, DE HAVE IKKE HOLDT DERES FØDDER TILBAGE; DERFOR HAR HERREN IKKE 

BEHAG I DEM, NU VIL HAN KOMME DERES MISGERNING I HU OG HJEMSØGE DERES SYNDER. 11 
OG HERREN SAGDE TIL MIG: DU MAA IKKE GØRE-BØN-FOR DETTE FOLK TIL DET GODE. 12 
NAAR DE, END FASTE, VIL JEG DOG IKKE HØRE DERES SKRIG, OG NAAR DE END OFRE 



BRÆNDOFFER OG MADOFFER, HAR JEG DOG IKKE BEHAG I DEM; THI JEG VIL GØRE ENDE PAA; 
DEM VED SVÆRD OG VED HUNGER OG VED PEST. 13 OG JEG SAGDE: AK HERRE, HERRE! SE 
PROFETERNE SIGE, TIL DEM: I SKULLE INTET SVÆRD SE OG INGEN. HUNGERSNØD HAVE HOS 

EDER MEN JEG VIL GIVE EDER SIKKER FRED PAA DETTE14 OG HERREN SAGDE TIL MIG: 
PROFETERNE SPAA LØGN I MIT NAVN, JEG SENDTE DEM IKKE OG GAV DEM IKKE BEFALING OG 

TALTE IKKE TIL DEM; DE SPAA EDER LØGNAGTIGE SYNER OG FALSK SPAADOM OG DET, SOM 

INTET ER, OG DERES HJERTES BEDRAGERI. 15 DERFOR SIGER HERREN SAALEDES OM 

PROFETERNE, SOM SPAA I MIT NAVN, OG SOM JEG IKKE SENDTE, OG SOM SIGE; AT DER IKKE 
SKAL VÆRE SVÆRD ELLER TUNGER I DETTE LAND: DISSE PROFETER SKULLE FORTÆRES VED 

SVÆRET OG VED HUNGEREN. 16 OG FOLKET FOR HVILKET DE SPAA, SKAL BLIVE HENKASTET 
PAA JERUSLEMS GADER, FORMEDELST HUNGER OG SVÆRD, OG DE SKULLE INGEN HAVE SOM 

SKAL BEGRAVE DEM, DEM, DERES: HUSTRUER OG DERES SØNNER OG DERES DØTRE; OG JEG 

VILLE UDØSE DERES ONDSKAB OVER DEM: 17 OG DU SKAL SIGE DETTE ORD: TIL DEM: MINE 

ØJNE MAA RINDE MED GRAAD NAT OG DAG OG IKKE HOLDE OP; THI MED ET STORT GRAAD ER 

JORNFRUEN, MIT FOLKS DATTER, NEDHRUDT, MED ET SAARE SVART SLAG. 18 GAAR JEG UD 

PAA MARKEN, DA SE, DER LIGGE DE, SOM ERE IHJELSLAGNE. RNED SVÆRD, OG KOMMER JEG 

IND I STADEN; DA SE, DER ER HUNGERENS LIDELSER; THI BAADE PROFET SAA OG PRÆST 

DRAGE TIL ET LAND; SOM DE IKKE KENDE: 19 MON DU HAR FORKASTET JUDA ALDELES? ELLER 
VÆMMES DIN SJÆL VED ZION? HVORFOR HAR DU SLAAET OS, SAA AT DER IKKE ER LÆGEDOM 

FOR OS? MAN VÆLTER PAA FRED, OG DER KAMMER INTET GODT, OG PAA LÆGEDOMMENS TID, 
OG SE, DER ER FORFÆRDELSE. 20 HERRE! VI KENDE VOR UGUDELIGHED, VORE FÆDRES 

MISGERNING THI VI HAVE SYNDET IMOD DIG? 21 FORAGT IKKE, FOR DIT NAVNS SKYLD, 
RINGEAGT IKKE DIN HERLIGHEDS TRONE! KOM I HU, TILINTETGØR EJ DIN PAGT MED OS! 22 
MON DER IBLANDT HEDNINTIERNES AFGUDER ER DEM, SOM KUNNE LADE DET REGNE? ELLER 
KUNNE HIMLENE SELV GIVE REGNDRAABER MON IKKE DU ER HERREN VOR GUD, AT VI KUNNE 
HAABE PAA DIG; THI DU HAR GJORT ALLE DISSE TING.  

JEREMIAS 15 

1 OG HERREN SAGDE TIL MIG: OMEND MOSE OG SAMUEL STODE FOR MIT ANSIGT, VAR MIN 

SJÆL DOG IKKE TIL DETTE FOLK: JAG DEM BORT FRA MIT ANSIGT, OG LAD DEM GAA UD! 2 
OG DET SKAL SKE, NAAR DE SIGE TIL DIG: HVORHEN SKULLE VI GAA UD DA SKAL DU SIGE TIL 

DEM: SAA SIGER HERREN: DEN, SOM HØRER TIL DØDEN, TIL DØD; OG DEN, SOM HØRER TIL 

SVÆRDET, TIL SVÆRD; OG DEN, SOM HØRER TIL HUNGEREN, TIL HUNGER; OG DEN, SOM 

HØRER TIL FANGENSKABET, TIL FANGENSKAB. 3 OG JEG VIL BESKIKKE FIRE SLAGS OVER DEM, 
SIGER HERREN: SVÆRDET TIL AT IHJELSLAA OG HUNDENE TIL AT SLÆBE BORT OG HIMMELENS 



FUGLE OG DYRENE PAA JORDEN TIL AT ÆDE OG TIL AT ØDELÆGGE. 4 OG JEG VIL GØRE DEM 

TIL EN GRU FOR ALLE RIGER PAA JORDEN, FOR MANASSE, EZEKIAS'S SØNS, JUDAS KONGES 

SKYLD, FOR DET, HAN GJORDE I JERUSALEM. 5 THI HVO SKULDE SKAANE DIG, JERUSALEM? 
OG HVO SKULDE HAVE MEDYNK MED DIG? OG HVO SKULDE VIGE AF VEJEN FOR AT SPØRGE, 
OM DET GAAR DIG VEL? 6 DU HAR FORLADT MIG, SIGER HERREN, DU GIK TILBAGE; OG JEG 

UDRAKTE MIN HAAND IMOD DIG OG ØDELAGDE DIG; JEG ER TRÆT AF AT ANGRE. 7 OG JEG 

KASTEDE DEM MED KASTESKOVL I LANDETS PORTE; JEG HAR GJORT MIT FOLK BARNLØST, 
ØDELAGT DET, DOG HAVE DE IKKE VENDT OM FRA DERES VEJE. 8 DERES ENKERERE MIG FLERE 

END HAVETS SAND; JEG BRAGTE DEM VED HØJLYS DAG EN ØDELÆGGER OVER DEN UNGE 

KRIGERS MODER; JEG LOD PLUDSELIG ANGEST OG SKRÆK FALDE OVER HENDE. 9 MODEREN 

TIL SYV SØNNER VANSMÆGTER, HUN UDAANDER SIN SJÆL; HENDES SOL ER NEDGANGEN, 
MEDENS DET ENDNU VAR DAG, HUN BLEV BESKÆMMET OG SKAMMEDE SIG; OG DET 

OVERBLEVNE AF DEM VIL JEG GIVE HEN FOR DERES FJENDERS ANSIGT TIL SVÆRDET, SIGER 
HERREN. 10 VE MIG, MIN MODER! AT DU FØDTE MIG, EN MAND, IMOD HVEM ALT LANDET 
KIVER OG TRÆTTER; JEG HAR IKKE LAANT TIL NOGEN, OG INGEN HAR LAANT TIL MIG, DOG 

FORBANDER ENHVER: MIG. 11 HERREN SIGER: SANDELIG, JEG LØSER DIG, DIA TIL FROMME; 
SANDELIG, JEG BRINGER FJENDEN TIL BØNLIGT AT KOMME DIG I MØDE PAA ULYKKENS TID OG 

PAA NØDENS TID. 12 MON JERN KAN BRYDE JERN AF NORDEN OG KOBBER? 13 JEG VIL 
GIVE DIT GODS OG DIT LIGGENDEFÆ HEN TIL ROV, IKKE IMOD BETALING, OG DET FOR ALLE 

DINE SYNDERS SKYLD OG INDEN ALLE DINE LANDEMÆRKER. 14 OG JEG VIL FØRE DINE 

FJENDER OVER I ET LAND, SOM DU IKKE KENDER; THI EN IID ER OPTÆNDT I MIN VREDE, OVER 

EDER SKAL DE BRÆNDE. 15 DU VED DET, HERRE! KOM MIG I HU, OG SE TIL MIG, OG HÆVN 

MIG PAA MINE FORFØLGERE; TAG MIG IKKE BORT I DIN LANGMODIGHED; VID, AT JEG BÆRER 

FORHAANELSE FOR DIN SKYLD. 16 DINE ORD BLEVE FUNDNE, OG JEG SLUGTE DEM, OG DINE 

ORD VARE MIG THI DIT NAVN ER NÆVNET OVER MIM HERRE, GUD ZEBAOTH! 17 JEG SAD IKKE 
I HEMMELIGT RAAD MED SPOTTERE OG FRYDEDE MIG; JEG SAD ALENE, FOR DIN HAANDS SKYLD; 
THI DU HAR FYLDT MIG MED HARM. 18 HVORFOR VARER MIN SMERTE EVINDELIG? HVORFOR ER 

MIT SAAR ULÆGELIGT OG VIL IKKE LADE SIG HELE? DU ER BLEVEN MIG SOM EN SVIGEFULD 

BÆK, SOM VAND, DER IKKE ER BESTANDIGT. 19 DERFOR SIGER HERREN SAALEDES: DERSOM 

DU OMVENDER DIG, VIL JEG LADE DIG VENDE OM, DU SKAL STAA FOR MIT ANSIGT; OG DERSOM 

DU TAGER DET DYREBARE UD FRA DET SLETTE, SKAL DU VÆRE SOM RNIN MUND; DE SKULLE 
VENDE OM TIL DIG, MEN DU SKAL IKKE VENDE OM TIL DEM. 20 OG JEG VIL GØRE DIG TIL EN 

FAST KOBBERMUR IMOD DETTE FOLK, OG DE SKULLE STRIDE IMOD DIG, MEN IKKE FAA 

OVERHAAND OVER DIG; THI JEG ER MED DIG, FOR AT FRELSE DIG: OG FOR AT REDDE DIG, SIGER 



HERREN. 21 OG JEG VIL REDDE DIG AF DE ONDES HAAND OG UDLØSE DIG AF VOLDSMÆNDS 

HAAND.  

JEREMIAS 16 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG, OG HAN SAGDE: 2 DU SKAL IKKE TAGE DIG EN HUSTRU, 
OG DU SKAL IKKE HAVE SØNNER ELLER DØTRE PAA DETTE STED. 3 THI SAA SIGER HERREN 

OM DE SØNNER OG OM DE DØTRE, SOM FØDES PAA DETTE STED, OG OM DERES MØDRE; 
SOM FØDE DEM, OG OM DERES FÆDRE, SOM AVLE DEM I DETTE LAND: 4 DE SKULLE DØ EN 

DØD AF SVARE SYGDOMME, DE SKULLE IKKE BEGRÆDES OG EJ BEGRAVES, DE SKULLE VORDE 

TIL MØG OVEN PAA MARKEN; OG DE SKULLE UDRYDDES VED SVÆRDET OG VED HUNGEREN, 
OG DERES DØDE KROPPE SKULLE BLIVE HIMMELENS FUGLE OG DYRENE PAA JORDEN TIL FØDE. 
5 THI SAA SIGER HERREN: DU MAA IKKE GAA IND I SØRGEHUS OG IKKE GAA HEN FOR AT 

HOLDE KLAGEMAAL OG EJ VISE MEDYNK OVER DEM; THI JEG HAR BORTTAGET MIN FRED FRA 
DETTE FOLK, SIGER HERREN, JA, MISKUNDHEDEN OG BARMHJERTIGHEDEN. 6 OG DE SKULLE 

DØ, STORE OG SMAA I DETTE LAND, DE SKULLE IKKE BEGRAVES, OG MAN SKAL IKKE HOLDE 

KLAGEMAAL OVER DEM, OG MAN SKAL IKKE SAARE SIG OG EJ AFRAGE SIT HAAR FOR DERES 

SKYLD. 7 OG MAN SKAL IKKE BRYDE SORGENS BRØD TIL DEM, FOR AT TRØSTE NOGEN OVER 

EN DØD, OG IKKE GIVE DEM AT DRIKKE AF TRØSTENS BÆGER, OVER NOGENS FADER OG OVER 

NOGENS MODER. 8 OG DU SKAL IKKE GAA IND I GÆSTEBUDS HUS TIL AT SIDDE HOS DEM 

FOR AT ÆDE OG FOR AT DRIKKE. 9 THI SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: SE, 
JEG LADER OPHØRE FRA DETTE STED FOR EDERS ØJNE OG I EDERS DAGE FRYDS RØST OG 

GLÆDES RØST, BRUDGOMS RØST OG BRUDS RØST. 10 OG DET SKAL SKE, NAAR DU 
FORKYNDER DETTE FOLK ALLE DISSE ORD, OG DE SIGE TIL DIG: HVORFOR UDTALER HERREN AL 

DENNE STORE ULYKKE OVER OS? OG HVILKEN ER VOR MISGERNING, OG HVAD ER VOR SYND, 
SOM VI HAVA SYNDET MED FOR HERREN VOR GUD? 11 DA SKAL DU SIGE TIL DEM: DET ER, 
FORDI EDERS FÆDRE FORLODE MIG, SIGER HERREN, OG GIK EFTER ANDRE GUDER OG TJENTE 

DEM OG TILBADE DEM, MEN MIG FORLODE DE, OG MIN LOV HOLDT DE IKKE. 12 OG I HAVE 
GJORT DET VÆRRE END EDERS FÆDRE, OG SE AT VANDRE HVER EFTER SIT ONDE HJERTES 

STIVHED FOR IKKE AT VILLE HØRE MIG: 13 MEN JEG VIL KASTE EDER UD AF DETTE LAND TIL 
ET LAND, SOM I IKKE KENDE, HVERKEN I ELLER EDERS FÆDRE; OG DER SKULLE I TJENE ANDRE 
GUDER DAG OG NAT, THI JEG VIL IKKE GIVE EDER NAADE. 14 DERFOR SE, DE DAGE KOMME, 
SIGER HERREN, AT DER IKKE YDERMERE SKAL SIGES: SAA SANDT HERREN LEVER HAN SOM 

OPFØRTE ISRAELS BØRN AF ÆGYPTENS LAND! 15 MEN DERIMOD SAA SANDT HERREN LEVER, 
HAN, SOM FØRTE ISRAELS BØRN OP AF NORDENLAND OG FRA ALLE LANDENE, HVORHEN HAN 

HAVDE FORDREVET DEM! OG JEG VIL FØRE DEM TILBAGE TIL DERES LAND, SOM JEG GAV DERES 



FÆDRE. 16 SE, JEG SENDER BUD TIL MANGE FISKERE, SIGER HERREN, OG DE SKULLE FISKE 

DEM; OG DEREFTER VIL JEG SENDE BUD TIL MANGE JÆGERE, OG DE SKULLE JAGE DEM PAA 

ALLE BJERGE OG PAA ALLE HØJE OG I KLIPPEREVNERNE. 17 THI MINE ØJNE ERE OVER ALLE 

DERES VEJE, DE ERE IKKE SKJULTE FOR MIT ANSIGT, OG DERES MISGERNING ER IKKE 

TILDÆKKET FOR MINE ØJNE. 18 MEN JEG VIL FØRST BETALE DEM DERES MISGERNING OG 

DERES SYND DOBBELT, FORDI DE VANHELLIGEDE MIT LAND MED DERES VEDERSTYGGELIGHEDERS 
DØDE KROPPE OG FYLDTE MIN ARV MED DERES AFSKYELIGHEDER. 19 HERRE, MIN STYRKE OG 

MIN BEFÆSTNING OG MIN TILFLUGT PAA NØDS DAG! TIL DIG SKULLE HEDNINGERNE KOMME 

FRA JORDENS ENDER OG SIGE VORE FÆDRE ARVEDE KUN LØGN, FORFÆNGELIGHED, HVORI DER 

INTET VAR SAM KUNDE GAVNE DEM. 20 MON ET MENNESKE KAN GØRE SIG GUDER? DE ERE 
DOG IKKE GUDER. 21 DERFOR SE JEG LADER DEM KENDE DENNE GANG JA, JEG LADER DEM 

KENDE MIN HAAND OG MIN STYRKE; OG DE SKULLE KENDE AT MIT NAVN ER HERREN.  

JEREMIAS 17 

1 JUDAS SYND ER SKREVEN MED EN JERNGRIFFEL, MED ÆGGEN AF EN DERNENT; DEN ER 
INDGRAVET PAA DERES HJERTES TAVLE OG PAA EDERES ALTRES HORN, 2 LIGESORN DERES 

BØRN IHUKOMME DERES ALTRE OG DERES ASTARTEBILLEDER, VED DE GRØNNE TRÆER, VED 
HØJENES TOPPE. 3 MIT BJERG PAA MARKEN, DIT GODS, JA, ALT DIT LIGGENDEFÆ VIL JEG 

GIVE HEN TIL ROV, JA, DINE HØJE FOR SYNDEN INDEN ALLE DINE LANDEMÆRKER. 4 OG DU 

SKAL DRAGE UD, OG DET VED DIN EGEN SKYLD, FRA DIN ARV, SOM JEG GAV DIG, OG JEG VIL 

GØRE, AT DE SKAL TJENE DINE FJENDER I ET LAND, SOM DU IKKE KENDER; THI I HAVE 
OPTÆNDT EN ILD I MIN VREDE, DEN SKAL BRÆNDE EVINDELIG. 5 SAA SIGER HERREN: 
FORBANDET ER DEN MAND, SOM FORLADER SIG PAA MENNESKET OG HOLDER KØD FOR SIN 

ARM, OG HVIS HJERTE VIGER FRA HERREN. 6 OG HAN SKAL VÆRE SOM DEN ENLIGE PAA DEN 

ØDE MARK OG SKAL IKKE SE, AT DER KOMMER GODT; MEN HAN SKAL BO PAA DE 

FORBRÆNDTE STEDER I ØRKEN, I ET SALTLAND, SOM IKKE KAN BEBOS. 7 VELSIGNET DEN 
MAND, SOM FORLADER SIG PAA HERREN, OG HVIS LILLID HERREN ER! 8 THI HAN SKAL VÆRE 

LIGESOM ET TRÆ, PLANTET VED VAND, OG SOM UDSKYDER SINE RØDDER VED BÆKKEN, OG 

SOM IKKE FRYGTER, NAAR DER KOMMER HEDE, OG HVIS BLAD SKAL VÆRE GRØNT, OG SOM 

IKKE HÆNGER MAT, NAAR ET TØRT AAR KOMMER, OG IKKE LADER AF AT HÆRE FRUGT. 9 
HJERTET ER BEDRAGELIGT, MERE END ALLE TING, OG DET ER SYGT; HVO KAN KENDE DET? 10 
JEG HERREN ER DEN, SOM RANSAGER HJERTET OG PRØVER NYRER, OG DET FOR AT GIVE HVER 

EFTER SINE VEJE; EFTER SINE IDRÆTTERS FRUGT. 11 SOM EN AGERHØNE, DER SAMLER ÆG, 
SOM DEN IKKE SELV HAR LAGT, SAALEDES ER DEN, SOM FORHVERVER SIG RIGDOM, MEN IKKE 

MED RET; HAN SKAL FORLADE DEN MIDT I SINE DAGE OG VÆRE EN DAARE PAA SIT SIDSTE. 12 



HERLIGHEDENS TRONE, HØJHEDEN AF BEGYNDELSEN, VAR VOR HELLIGDOMS STED. 13 ISRAELS 
FORHAABNING, HERRE! ALLE, SOM FORHOLDE DIG, SKULLE BESKÆMMES; DE, SOM AFFALDE FRA 

DIG, SKULLE SKRIVES I JORDERIG, THI DE FORLODE HERREN, DE LEVENDE VANDES KILDE. 14 
HERRE! JEG MIG, SAA LÆGES JEG; FRELS MIG, SAA FRELSES JEG; THI DU ER MIN ROS. 15 SE, 
DE SIGE TIL MIG: HVOR ER HERRENS ORD? LAD DET DOG KOMME! 16 MEN JEG SØGTE IKKE 

AT UNDDRAGE MIG FRA SOM HYRDE AT FØLGE DIG, JEG HAR HELLER IKKE BEGÆRET DEN 

SMERTELIGE DAG, DU VED DET; HVAD DER ER UDGAAET AF MINE LÆBER, DET ER FOR DIT 

ANSIGT. 17 VÆR MIG IKKE TIL FORFÆRDELSE; DU ER MIN TILFLUGT PAA ULYKKENS DAG: 18 
LAD, DEM, SOM FORFØLGE MIG, BESKÆMMES, LNEN LAD IKKE MIG BESKÆMMES; LAD DEM 

FORFÆRDES, MEN LAD IKKE MIG FORFÆRDES; LAD ULYKKENS DAG KOMME OVER DEM, OG SLAA 

DEM NED MED ET DOBBELT SLAG! 19 SAA SAGDE HERREN TIL MIG: GAK, OG STIL DIG I 

FOLKETS BØRNS PORT IGENNEM HVILKEN JUDAS KONGER KOMME IND, OG IGENNEM HVILKE DE 

GAA UD, OG I ALLE JERUSALEMS PORTE! 20 OG DU SKAL SIGE TIL DEM: HØRER HERRENS 

ORD, I JUDAS KONGER OG AL JUDA OG ALLE INDBYGGERE, I JERUSALEM; I, SOM GAA IND AD 

DISSE PORTE. 21 SAA SIGER HERREN: TAGER EDER I VARE FOR EDERS SJÆLES SKYLD; OG 

BÆRER INGEN BYRDE PAA SABBATENS DAG, OG FØRER DEN IKKE IND AD JERUSALEMS PORTE. 
22 OG I SKULLE INGEN BYRDE FØRE UD AF EDERS HUSE PAA SABBATENS DAG, OG I SKULLE 
INTET ARBEJDE GØRE; MEN I SKULLE HELLIGHOLDE SABBATENS DAG, SOM JEG BØD EDERS 

FÆDRE. 23 MEN DE HØRTE IKKE OG LAANTE IKKE ØRE, MEN FORHÆRDEDE DERES NAKKE FOR 

IKKE AT HØRE OG FOR EJ AT ANNAMME LÆRE. 24 OG DET SKAL SKE, DERSOM I HØRE MIG, 
SIGER HERREN, SAA I IKKE FØRE NOGEN BYRDE IND AD DENNE STADS PORTE PAA SABBATENS 
DAG, MEN DERIMOD HOLDE SABBATENS DAG HELLIG OG IKKE GØRE NOGET ARBEJDE PAA DEN: 
25 DA SKAL DER IND AD DENNE STADS PORTE KOMME KONGER OG FYLSTER, SOM SIDDE PAA 

DAVIDS TRONE, OG SOM FALE PAA VOGNE OG PAA HÆSTE, DE OG DERES FYRSTER, JUDAS 
MÆND OG INDBYGGERNE I JERUSALEM; OG DENNE STAD SKAL BLIVE EVINDELIG. 26 OG DE 

SKULLE KOMME FRA JUDAS STÆDER OG FRA JERNSALEMS OMEGN OG FRA BENJAMINS LAND 
OG FRA LAVLANDET OG FRA BERGENE OG FRA SYDLANDET, DE, SOM BRINGE BRÆNDOFFER OG 

SLAGTOFLER OG MADOFFER OG VIRAK, OG SOM BRINGE TAKOFFER FREM TIL HERRENS HUS. 
27 MEN DERSOM I IKKE HØRE MIG ONI AT HELLIGHOLDE SABBATENS DAG OG OM IKKE AT 

BÆRE BYRDER OG GAA IND AD PORTENE I JERUSALEM PAA SABBATENS DAG, DA VIL JEG 
ANTÆNDE EN ILD I DENS PORTE, OG DEN SKAL FORTÆRE, JERUSALEMS PALADSER OG IKKE 

UDELUKKES.  

 

 



JEREMIAS 18 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN, SAALYDENDE: 2 STAA OP OG GAA NED TIL 

POTTEMAGERENS HUS, OG DER VIL JEG LADE DIG HØRE MINE ORD. 3 OG JEG GIK NED TIL 

POTTEMAGERENS HUS, OG SE, HAN GJORDE ET ARBEJDE PAA SKIVEN. 4 OG NAAR DET KAR, 
SOM HAN GJORDE, MISLYKKEDES, SOM DET KAN GAA MED LERET I POTTEMAGERENS HAAND, 
SAA BEGYNDTE HAN IGEN OG GJORDE ET ANDET KAR DERAF, SAALEDES SOM DET VAR RET FOR 

POTTEMAGERENS ØJNE AT GØRE. 5 DA KOM HERRENS ORD TIL MIG SAALEDES: 6 MON JEG 

IKKE KAN GØRE VED EDER, ISRAELS HUS, LIGESOM DENNE POTTEMAGER? SIGER HERREN; SE, 
LIGESOM LERET ER I POTTEMAGERENS HAAND, SAALEDES ERE I, ISRAELS HUS, I MIN HAAND. 7 
I EET ØJEBLIK TALER JEG IMOD ET FOLK OG IMOD ET RIGE, TIL AT OPRYKKE OG TIL AT 

ØDELÆGGE DET;8 MEN NAAR DETTE FOLK, IMOD HVILKET JEG HAR TALT, OMVENDER SIG FRA 

SIN ONDSKAB, DA SKAL JEG ANGRE DET ONDE, SOM JEG HAVDE TÆNKT AT GØRE VED DET. 9 
OG I EET ØJEBLIK TALER JEG OM ET FOLK OG OM ET RIGE TIL AT BYGGE OG TIL AT PLANTE 

DET;10 MEN NAAR DET GØR, HVAD DER ER ONDT FOR MINE ØJNE, SAA AT DET IKKE HØRER 

MIN RØST, DA SKAL JEG ANGRE DET GODE, MED HVILKET JEG HAVDE SAGT AT VILLE GØRE VEL 

IMOD DET. 11 OG NU, SIG DOG TIL JUDAS MÆND OG TIL JERUSALEMS INDBYGGERE: SAA 
SIGER HERREN: SE, JEG BEREDER ULYKKE OVER EDER OG UDTÆNKER ET ANSLAG IMOD EDER; 
VENDER DOG OM, HVER FRA SIN ONDE VEJ, OG BEDRER EDERS VEJE OG EDERS IDRÆTTER! 12 
MEN DE SIGE: DET ER FORGÆVES! THI VI VILLE VANDRE EFTER VORE EGNE TANKER OG GØRE 

HVER EFTER SIT ONDE HJERTES STIVHED. 13 DERFOR, SAA SIGER HERREN: SPØRGER DOG 

IBLANDT HEDNINGERNE: "HVO HAR HØRT SØDANNE TING? " NOGET SAARE GRUELIGT HAR 

ISRAELS JOMFRU BEGAAET. 14 MON LIBANONS SNE GAAR BORT FRA KLIPPEN PAA MARKEN? 
ELLER MON DE FREMTRÆNGENDE, FRISKE, RINDENDE VANDE STANDSE? 15 DOG MIT FOLK HAR 

GLEMT MIG, DE GØRE RØGELSE FOR, HVAD DER ER FORFÆNGELIGHED, OG DE BRAGTES TIL AT 

SNUBLE PAA DERES VEJE OG DE EVIGE BANER, SAA AT DE GIK IND PAA STIER, PAA EN VEJ, 
SOM IKKE VAR BANET, 16 TIL AT GØRE DERES LAND TIL EN GRU, TIL EN EVIG, SPOT; HVER 
SOM GAAR DEROVER, GRUER OG RYSTER MED SIT HOVED. 17 SOM ØSTENVEJRET VIL JEG 

ADSPREDE DEM FOR FJENDENS ANSIGT; JEG VIL VENDE RYGGEN OG IKKE ANSIGTET TIL DEM 

PAA DERES TZÆNGSELS DAG. 18 MEN DE SAGDE: KOMMER OG LADER OS OPTÆNKE ANSLAG 

IMOD JEREMIAS; THI LOVEN GAAR IKKE TABT FOR PRÆSTEN, ELLER RAADET FOR DEN VISE, 
ELLER ORDET FOR PROFETEN; KOMMER OG LADER OS SLAA HAM MED TUNGEN, OG LADER OS 

IKKE GIVE AGT PAA NOGET AF HANS ORD! 19 HERRE! GIV AGT PAA MIG, OG HØR DERES 

RØST, SOM TRÆTTE IMOD MIG. 20 MON MAN SKULDE BETALE ONDT FOR GODT? THI DE HAVE 
GRAVET EN GRAV FOR MIN SJÆL; KOM I HU, HVORLEDES JEG HAR STAAET FOR DIT ANSIGT 



FOR AT TALE GODT FOR DEM, FOR AT BORTVENDE DIN VREDE FRA DEM. 21 DERFOR GIV DERES 

BØRN HEN TIL HUNGEREN, OG OVERLAD DEM I SVÆRDETS VOLD, OG LAD DERES HUSTRUER 

BLIVE BARNLØSE OG ENKER OG DERES MÆND IHJELSLAGNE VED DØDEN; LAD DERES UNGE 
KARLE BLIVE DRÆBTE MED SVÆRD I KRIGEN! 22 LAD DER HØRES SKRIG FRA DERES HUSE, 
NAAR DU LADER EN TROP PLUDSELIG KOMME OVER DEM; THI DE GROVE EN GRAV FOR AT 

FANGE MIG OG SKJULTE SNARER FOR MINE FØDDER. 23 MEN DU, HERRE! DU VED ALT DERES 
RAAD IMOD MIG TIL DØDENS SØN IKKE DERES MISGERNING, OG UDSLET IKKE DERES SYND FOR 

DIT ANSIGT; LAD DEM VÆRE NEDSTYRTEDE FOR DIT ANSIGT, HANDLE MED DEM I DIN VREDES 
TID!  

JEREMIAS 19 

1 SAA SAGDE HERREN: GAK HEN OG KØB EN POTTEMAGERKRUKKE, OG TAG MED DIG NOGLE 

AF DE ÆLDSTE FOR FOLKET OG AF DE ÆLDSTE FOR PRÆSTERNE, 2 OG GAK UD TIL BEN-
HINNOMS DAL, SOM ER UDEN FOR SOLPORTEN, OG UDRAAB DER DE ORD, SOM JEG VIL TALE 

TIL DIG. 3 OG DU SKAL SIGE: HØRER HERRENS ORD, JUDAS KONGER OG JERUSALEMS 

INDBYGGERE! SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: SE, JEG LADER KOMME ULYKKE 

OVER DETTE STED, SAA AT DET SKAL RUNGE FOR HVERS ØREN, SOM HØRER DET, 4 FORDI DE 

FORLODE MIG OG GJORDE DETTE STED FREMMED OG GJORDE RØGELSE DER FOR ANDRE 

GUDER, HVILKE DE OG DERES FÆDRE OG JUDAS KONGER IKKE HAVDE KENDT, OG FORDI DE 

HAVE FYLDT DETTE STED MED DE USKYLDIGES BLOD5 OG HAVER BYGGET BAALS HØJE FOR AT 

OPBRÆNDE DERES SØNNER MED ILD, TIL BRÆNDOFRE FOR BAAL; HVILKET JEG IKKE HAVDE 
BUDT OG IKKE TALT OM, OG SOM IKKE VAR KOMMET MIG I TANKE. 6 DERFOR SE, DE DAGE 

KOMME, SIGER HERREN, DA MAN IKKE MERE SKAL KALDE DETTE STED TOFETH, ELLER 
BENHINNOLNS DAL, MEN MORDERDAL. 7 OG JEG VIL UDTØMME JUDAS OG JERUSALEMS 

RAAD PAA DETTE STED OG LADE DEM FALDE VED SVÆRDET FOR DERES FJENDERS ANSIGT? OG 

I DERES HAAND, SOM SØGE EFTER DERES LIV; OG JEG VIL GIVE HIMMELENS FUGLE OG DYRENE 

PAA JORDEN DERES DØDE KROPPE TIL FØDE. 8 OG JEG VIL GØRE DENNE STAD TIL GRU OG 

TIL SPOT; HVER SOM GAAR FORBI DEN, SKAL GRUE OG SPOTTE OVER ALLE DENS PLAGER. 9 
OG JEG VIL LADE DEM ÆDE DERES SØNNERS KØD OG DERES DØTRES KØD, OG DE SKULLE 

ÆDE HVER SIN NÆSTES KØD, I DEN BELEJRING OG TRÆNGSEL, MED HVILKEN DERES FJENDER 
OG DE, SOM SØGE EFTER DERES LIV, SKULLE TRÆNGE DEM. 10 OG DU SKAL SØNDERSLAA 

KRUKKEN FOR DE MÆNDS ØJNE, SOM GIK MED DIG. 11 OG DU SKAL SIGE TIL DEM: SAA 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: SAALEDES VIL JEG SØNDERSLAA DETTE FOLK OG DENNE STAD, 
SOM MAN SØNDERSLAAR ET POTTEMAGERKAR, SOM IKKE KAN HELES MERE; OG DE SKULLE 

BEGRAVE I TOFETH AF MANGEL PAA PLADS TIL AT BEGRAVE. 12 SAALEDES VIL JEG HANDLE 



MED DETTE STED, SIGER HERREN, OG MED DETS INDBYGGERE; OG DET FOR AT GØRE DENNE 

STAD SOM TOFETH. 13 OG JERUSALEMS HUSE OG JUDAS KONGERS HUSE SKULLE VORDE 

SOM DET STED TOFETH, DA DE ERE URENE; JA ALLE DE HUSE, HVOR DE GJORDE RØGELSE 

PAA TAGENE TIL AL HIMMELENS HÆR OG UDØSTE DRIKOFRE FOR ANDRE GUDER. 14 OG 

JEREMIAS KOM FRA TOFETH, HVOR HERREN HAVDE SENDT HAM HEN FOR AT SPAA; OG HAN 

STILLEDE SIG I HERRENS HUS'S FORGAARD OG SAGDE TIL ALT FOLKET: 15 SAA SIGER DEN 
HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: SE, JEG LADER KOMME OVER DENNE STAD OG OVER ALLE 

STÆDER, SOM HØRE TIL DEN, ALT DET ONDE, SOM JEG HAR TALT IMOD DEN; THI DE HAVE 
FORHÆRDET DERES NAKKE FOR IKKE AT HØRE MINE ORD.  

JEREMIAS 20 

1 OG PASKUR, IMMERS SØN, PRÆSTEN, SOM VAR OVEROPSYNSMAND I, HERRENS HUS, 
HØRTE JEREMIAS SPAA DISSE ORD. 2 OG PASKUR SLOG PROFETEN JEREMIAS OG LAGDE HAM I 

BLOKKEN, SOM VAR VED BENJAMINS ØVERSTE PORT PAA HERRENS HUS. 3 OG DET SKETE 

DEN ANDEN DAG, DA LOD PASKUR JEREMIAS KOMME UD AF BLOKKEN; OG JEREMIAS SAGDE 

TIL HAM: HERREN HAR IKKE KALDET DIT NAVN PASKUR, MEN MAGOR-MISSABIB. 4 THI SAA 
SIGER HERREN: SE, JEG VIL GØRE DIG TIL RÆDSEL FOR DIG SELV OG FOR ALLE DINE VENNER, 
OG DE SKULLE FALDE FOR DERES FJENDERS SVÆRD, OG DINE ØJNE SKULLE SE DET; OG JEG 

VIL GIVE AL JUDA I KONGEN AF BABELS HAAND, OG HAN SKAL BORTFØRE DEM TIL BABEL OG 

SLAA DEM MED SVÆRDET. 5 OG JEG VIL GIVE ALT GODS I DENNE STAD OG ALT UDBYTTE AF 

DENS ARBEJDE OG ALLE DENS KOSTBARHEDER, JA, ALLE JUDAS KONGERS SKATTE VIL JEG 
GIVE I DERES FJENDERS HAAND, AT DE SKULLE RØVE DEM OG TAGE DEM OG FØRE DEM TIL 

BABEL. 6 OG DU, PASKUR, OG ALLE DE, SOM BO I DIT HUS, SKULLE BO I FANGENSKAB; OG 

DU SKAL KOMME TIL BABEL, OG DER SKAL DU DØ OG BEGRAVES DER, DU OG ALLE DINE 

VENNER, FOR HVILKE DU HAR SPAAET LØGN. 7 HERRE! DU HAR OVERTALT MIG, OG JEG LOD 

MIG OVERTALE, DU HAR VÆRET MIG FOR STÆRK OG FIK OVERHAAND; JEG ER BLEVEN TIL 
LATTER DEN GANSKE DAG, HVER MAND SPOTTER MIG. 8 THI NAAR JEG TALER, MAA JEG 

SKRIGE, RAABE OM VOLD OG MISHANDLING; THI HERRENS ORD ER BLEVET MIG TIL SPOT OG 

HAAN DEN GANSKE DAG. 9 VEL HAR JEG SAGT: JEG VIL IKKE KOMME HAM I HU OG EJ TALE 

MERE I HANS NAVN; MEN DET ER BLEVET I MIT HJERTE SOM EN BRÆNDENDE ILD, DER ER 
INDESLUTTET I MINE BEN; OG JEG HAR SØGT MED MØJE AT HOLDE DET UD; MEN JEG KUNDE 

IKKE. 10 THI JEG HAR HØRT MANGES ONDSKABSFULDE TALE, DER ER RÆDSEL TRINDT 

OMKRING, DE SIGE: ANGIVER! SAA VILLE VI ANGIVE HARN; ALLE DE MÆND, SOM SKULDE HOLDE 

FRED MED MIG, TAGE VARE PAA, OM JEG HALTEDE, OG SIGE: HAN MAATTE MAASKE LADE SIG 

FORLEDE, AT VI KUNDE FAA OVERHAAND OVER HAM OG HÆVNE OS PAA HAM. 11 MEN 



HERREN ER MED MIG SOM EN VÆLDIG HELT, DERFOR SKULLE MINE FORFØLGERE SNUBLE OG 

IKKE FAA OVERHAAND; DE SKULLE VORDE SAARE BESKÆMMEDE, THI DE HAVE IKKE HANDLET 
FORSTANDIGT, TIL EN EVIG SKAM, SOM IKKE SKAL GLEMMES. 12 OG DU, HERRE ZEBAOTH, 
SOM PRØVER DEN RETFÆRDIGE, OG SOM SER NYRER OG HJERTE! JEG SKAL SE DIN HÆVN PAA 

DEM; THI TIL DIG HAR JEG OVERDRAGET MIN SAG. 13 SYNGER FOR HERREN, LOVER HERREN; 
THI HAN HAR UDFRIET DEN ELENDIGES SJÆL AF DE ONDES HAAND. 14 FORBANDET VÆRE DEN 

DAG, PAA HVILKEN JEG BLEV FØDT; DEN DAG, PAA HVILKEN MIN MODER FØDTE MIG, VORDE 

IKKE VELSIGNET! 15 FORBANDET VÆRE DEN MAND, SOM BRAGTE MIN FADER ET GODT 

BUDSKAB OG SAGDE: DIG ER FØDT ET DRENGEBARN, OG SOM GLÆDEDE HAM SAARE! 16 OG 

DEN MAND SKAL VORDE SOM DE STÆDER, HVILKE HERREN OMSTYRTEDE OG IKKE ANGREDE 

DET, OG HAN SKAL HØRE RAAB OM MORGENEN OG KRIGSSKRIG VED MIDDAGSTID, 17 FORDI 

JEG EJ BLEV DRÆBT I MODERS LIV, SAA AT MIN MODER BLEV MIN GRAV, OG HENDES LIV 
VEDBLEV AT VÆRE FRUGTSOMMELIGT EVINDELIG. 18 HVORFOR GIK JEG UD AF MODERS LIV 
FOR AT SE MØJE OG SORG, OG FOR AT MINE DAGE SKULLE ENDES MED SKAM?  

JEREMIAS 21 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN, DER KONG ZEDEKIAS SENDTE PASKUR, 
DIALKIAS'S SØN, OG ZEFANJA, MAASEJAS SØN, PRÆSTEN, TIL HAM OG LOD SIGE: 2 ADSPØRG 

DOG HERREN FOR OS; THI NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, FØRER KRIG IMOD OS; MAASKE 

HERREN DOG VILDE GØRE IMOD OS EFTER ALLE SINE UNDERLIGE GERNINGER, SAA AT DENNE 
MAATTE DRAGE BORT FRA OS. 3 OG JEREMIAS SAGDE TIL DEM: SAALEDES SKULLE I SIGE TIL 
ZEDEKIAS: 4 SAA SAGDE HERREN, ISRAELS GUD: SE, JEG VENDER DE KRIGSVAABEN, SOM ERE I 

EDERS HÆNDER, OG MED HVILKE I UDEN FOR MUREN STRIDE IMOD KONGEN AF BABEL OG 

KALDÆERNE, SOM BELEJRE EDER, OG SAMLER DEM MIDT I DENNE STAD. 5 OG JEG VIL STRIDE 

IMOD EDER MED EN UDRAKT HAAND OG MED EN STÆRK ARM, OG MED VREDE OG MED HARME 

OG MED STOR FORTØRNELSE. 6 OG JEG VIL SLAA DENNE STADS INDBYGGERE, BAADE 
MENNESKENE OG DYRENE; DE SKULLE DØ VED EN STOR PEST. 7 OG DEREFTER, SIGER 
HERREN, VIL JEG GIVE JUDAS KONGE, ZEDEKIAS, OG HANS TJENERE OG FOLKET OG DEM, SOM 

I DENNE STAD ERE BLEVNE TILOVERS FRA PESTEN, FRA SVÆRDET OG FRA HUNGEREN, I 
NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABELS HAAND OG I DERES FJENDERS HAAND OG I DERES 

HAAND, SOM SØGE EFTER DERES LIV; OG HAN SKAL SLAA DEM MED SKARPE SVÆRD, HAN SKAL 
IKKE SPARE DEM OG IKKE SKAANE DEM OG IKKE VISE MEDLIDENHED. 8 OG DU SKAL SIGE TIL 

DETTE FOLK: SAA SIGER HERREN: SE, JEG LÆGGER FOR EDERS ANSIGT LIVETS VEJ OG 

DØDENS VEJ. 9 DEN, SOM BLIVER I DENNE STAD, SKAL DØ VED SVÆRDET OG VED HUNGEREN 

OG VED PESTEN: MEN DEN, SOM DRAGER LID OG GAAR OVER TIL KALDÆELNE, SOM BELEJRE 



EDER, SKAL BLIVE I LIVE OG HAVE SIT LIV SOM BYTTE. 10 THI JEG HAR VENDT MIT ANSIGT 

IMOD DENNE STAD TIL DET ONDE OG IKKE TIL DET GODE, SIGER HERREN; DEN SKAL GIVES I 
KONGEN AF BABELS HAAND, OG HAN SKAL OPBRÆNDE DEN MED ILD. 11 OG OM JUDAS 
KONGES HUS HØRER HERRENS ORD. 12 DAVIDS HUS! SAA SIGER HERREN: HOLDER RET OM 

MORGENEN, OG REDDER DEN, SOM ER BLEVEN TIL ROV, AF VOLDSMANDENS HAAND, PAA DET 
MIN VREDE IKKE SKAL FARE UD SOM EN ILD OG BRÆNDE, SAA AT INGEN SKAL KUNNE 
UDSLUKKE DEN, FOR EDERS IDRÆTTERS ONDSKABS SKYLD! 13 SE, JEG KOMMER TIL DIG, DU 
BEBOER AF DALEN, AF KLIPPEN PAA SLETTEN I SIGER HERREN; I, SOM SIGE: HVO VIL STIGE 

NED TIL OS, OG HVO VIL KOMME IND I VORE BOLIGER? 14 OG JEG VIL HJEMSØGE EDER EFTER 

EDERS IDRÆTTERS FRUGT, SIGER HERREN, OG ANTÆNDE EN ILD I DENS SKOV, OG DEN SKAL 

FORTÆRE ALTING TRINDT OMKRING DEN.  

JEREMIAS 22 

1 SAA SAGDE HERREN: GAK NED TIL JUDAS KONGES HUS, OG TAL DER DETTE ORD, 2 OG 

SIG: JUDAS KONGE, DU, SOM SIDDER PAA DAVIDS TRONE, HØR HERRENS ORD, DU OG DINE 

TJENERE OG DIT FOLK, SOM GAA IND AD DISSE PORTE. 3 SAA SIGER HERREN: ØVER RET OG 

RETFÆRDIGHED, OG REDDER DEN, SOM ER BLEVEN TIL ROV, AF VOLDSMANDENS HAAND, OG 

FORFORDELER EJ DEN FREMMEDE, DEN FADERLØSE OG ENKEN, OG GØRER IKKE URET OG 

UDØSER IKKE USKYLDIGT BLOD PAA DETTE STED! 4 THI DERSOM I RETTELIG GØRE EFTER 

DETTE ORD, DA SKAL DER IND AD DETTE HUS'S PORTE GAA KONGER, SOM SIDDE I DAVIDS 

STED PAA HANS TRONE, OG SOM FARE PAA VOGNE OG PAA HESTE, HAN OG HANS TJENERE 
OG HANS FOLK. 5 MEN DERSOM I IKKE VILLE HØRE DISSE ORD, DA. HAR JEG SVORET VED MIG 

SELV, SIGER HERREN, AT DETTE HUS SKAL BLIVE TIL ET ØDE STED. 6 THI SAA SIGER HERREN 

OM JUDAS KONGES HUS: DU VAR MIG SOM GILEAD, SOM LIBANORIS ROP; MEN JEG SKAL 

SANDELIG GØRE DIG TIL EN ØRK, TIL STÆDER, SOM IKKE BEBOS. 7 OG JEG VIL INDVIE 

FORDÆRVERE, DER SKULLE KOMME OVER DIG, HVER MED SINE VAABEN; OG DE SKULLE 

OMHUGGE DINE UDVALGTE GEDRE OG KASTE DEM PAA ILDEN. 8 OG MANGE HEDNINGER SKULLE 

GAA FORBI DENNE STAD, OG DE SKULLE SIGE HVER TIL SIN NÆSTE: HVORFOR HAR HERREN 

GJORT SAALEDES VED DENNE STORE STAD? 9 OG DE SKULLE SIGE: FORDI DE FORLODE 

HERRENS, DERES GUDS, PAGT, OG TILBADE ANDRE GUDER OG TJENTE DEM. 10 GRÆDER IKKE 

OVER DEN DØDE, OG YNKES IKKE OVER HAM; GRÆDER BITTERT OVER DEN, SOM DRAGER BORT, 
THI HAN SKAL ALDRIG KOMME TILBAGE OG SE SIT FÆDRELAND. 11 THI SAA HAR HERREN SAGT 

OM SALLUM, JUDAS KONGE, JOSIAS'S SØN, SOM VAR KONÆ I JOSIAS SIN FADERS STED, OG 

SOM DROG UD FRA DETTE STED: HAN SKAL IKKE MERE KOMME HID TILBAGE;12 MEN HAN SKAL 

DØ PAA DET STED, HVOR LIEN DE HAVE BORTFØRT HAM, OG HAR SKAL IKKE MERE SE DETTE 



LAND. 13 VE DEN, SOM BYGGER SIT HUS MED URETFÆRDIGHED OG SINE SALE MED URET, 
HAM, DER LADER SIN NÆSTE TJENE FOR MIG, OG IAM HANS ARBEJDES LØN, 14 HAM LER 

SIGER: JEG VIL BYGGE MIG ET RUMMELIGT HUS OG LUFTIGE SALE; OG SOM UDHUGGER SIG 

VINDUER OG PANELER DET MED CEDER OG ANSTRYGER DET MED RØDT. 15 SKULDE DU VÆRE 

KONGE, FORDI DU BRAMMER MED CEDER? HAR DIN FADER IKKE SPIST OG DRUKKET OG ØVET 

RET OG RETFÆRDIGNED? DA GIK DET HAM VEL. 16 HAN ANTOG SIG DEN ELENDIGES OG DEN 

FATTIGES SAG, DA GIK DET VEL TIL; ER DETTE IKKE "AT KENDE MIG? " SIGER HERREN. 17 MEN 

DINE ØJNE OG DIT HJERTE ERE IKKE TIL ANDET END TIL DIN VINDING OG TIL AT UDØSE 

USKYLDIGT BLOD OG TIL AT ØVE VOLD OG UNDERTRYKKELSE. 18 DERFOR, SAA SIGER HERREN 

OM JOJAKIM, JOSIAS'S SØN, KONGEN I JUDA: DE SKULLE IKKE SØRGE OVER HAM, OG SIGE: 
AK, MIN BRODER! OG AK, SØSTER! DE SKULLE IKKE SØRGE OVER HAM OG SIGE: AK, HERRE OG 

AK, HANS HERLIGHED! 19 HAN SKAL BEGRAVES SOM ET ASEN BEGRAVES; MAN SKAL SLÆBE 

HAM BORT OG KASTE HAM HEN, LANGT UDEN FOR JERUSALEMS PORTE. 20 STIG OP PAA 

LIBANON OG RAAB, OG OPLØFT DIN RØST I BASAN OG RAAB FRA ABARIM! THI ALLE DINE 
ELSKERE ERE KNUSTE. 21 JEG TALTE TIL DIG I DIN TRYGHED, MEN DU SAGDE: JEG VIL IKKE 
HØRE; DETTE HAR VÆRET DIN VEJ FRA DIN UNGDOM. AF, AT DU IKKE HAR VILLET HØRE PAA 

MIN RØST. V22 ALLE DINE HYRDER SKAL VEJRET FORTÆRE, OG DINE ELSKERE SKULLE VANDRE 
I FANGENSKAB; THI DA SKAL DU BESKÆMMES OG BLIVE TIL SKAMME FOR AL DIN ONDSKABS 

SKYLD. 23 DU, SOM BOR PAA LIBANON OG BYGGER REDE I GEDRENE, HVOR VIL DU FINDE 

MEDYNK, NAAR SMERTER KOMME PAA DIG, PINE SOM HENDES, DER FØDER? 24 SAA SANDT 
JEG LEVER SIGER HERREN, VAR END KONIAS, JOJAKIMS, JUDAS KONGES SØN, EN SIGNETRING 
PAA MIN HØJRE HAAND, SAA VILDE JEG DOG RIVE DIG BORT DERFRA. 25 OG JEG VIL GIVE DIG 

I DERES HAAND, SOM TRAGTE EFTER DIT LIV, OG I DERES HAAND, FOR HVIS ANSIGT DU 

GRUER, OG I NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABELS HAAND OG I KALDÆERNES HAAND. 26 OG 

JEG VIL KASTE DIG OG DIN MODER, SOM DIG FØDTE, UD I ET ANDET LAND, HVOR I IKKE ERE 
FØDTE, OG DEL SKULLE I DØ. 27 MEN TIL DET LAND, HVORHEN DERES SJÆL LÆNGES EFTER 

AT KOMME TILBAGE, DERHEN SKULLE DE IKKE KOMME TILBAGE. 28 MON DENNE MAND, 
KONIAS, ER ET FORAGTET, SØNDERSLAAET BILLEDE? MON HAN ER ET KAR; SOM INGEN HAR 

LYST TIL? HVORFOR ERE DE BORTKASTEDE, HAN OG HANS SÆD, JA, HENKASTEDE I ET LAND, 
SOM DE IKKE KENDE? 29 LAND! LAND! LAND! HØR HERRENS ORD! 30 SAA SIGER HERREN: 
INDTEGNER DENNE MAND SOM BARNLØS SOM EN MAND, DER IKKE SKAL HAVE LYKKE I SINE 
DAGE; THI INGEN AF HANS SÆD SKAL HAVE LYKKE VED AT SIDDE PAA DAVIDS TRONE OG 

HERSKE FREMDELES I JUDA.  

 



JEREMIAS 23 

1 VE DE HYRDER, SOM ØDELÆGGE OG ADSPREDE MIN GRÆSGANGS FAAR! SIGER HERREN. 2 
DERFOR, SAA SIGER HERREN, ISRAELS GUD, IMOD HYRDERNE, SOM VOGTE MIT FOLK: I HAVE 
ADSPREDT MINE FAAR OG FORDREVET DEM OG IKKE SET TIL DEM; SE, JEG VIL HJEMSØGE EDER 

FOR EDERS IDRÆTTERS ONDSKABS SKYLD, SIGER HERREN. 3 OG JEG VIL SAMLE DE 

OVERBLEVNE AF MINE FAAR FRA ALLE DE LANDE, HVORHEN JEG HAR FORDREVET DEM; OG JEG 

VIL FØRE DEM TILBAGE TIL DERES GRÆSGANGE, OG DE SKULLE VORDE FRUGTBARE OG 

MANGFOLDIGE. 4 OG OVER DEM VIL JEG SÆTTE HYRDER, SOM SKULLE VOGTE DEM; OG DE 

SKULLE IKKE MERE FRYGTE OG IKKE FORSKRÆKKES OG IKKE SAVNES, SIG HERREN. 5 SE, DE 
DAGE KOMME, SIGER HERREN, DA JEG VIL OPREJSE DAVID EN RETFÆRDIG VÆKST; OG HAN 

SKAL REGERE SOM EN KONGE OG HANDLE VISELIG OG ØVE RET OG RETFÆRDIGHED PAA 

JORDEN. 6 I HANS DAGE SKAL JUDA FRELSES OG ISRAEL BO TRYGGELIG OG DETTE ER HANS 

NAVN, SOM MAN SKAL KALDE HAM MED: "HERREN VOR RETFÆRDIGHED". 7 DERFOR SE, DE 
DAGE KOMME, SIGER HERREN, DA DE IKKE MERE SKULLE SIGE: SAA SANDT HERREN LEVER, SOM 

FØRTE ISRAELS BØRN OP FRA ÆGYPTENS LAND! 8 MEN DERIMOD: SAA SANDT HERREN LEVER, 
SOM FØRTE OG BRAGTE ISRAELS HUS'S SÆD OP FRA NORDENLANDET OG FRA ALLE DE LANDE, 
HVORHEN JEG HAR FORDREVET DEM! OG DE SKULLE BO I DERES EGET LAND. 9 OVER 

PROFETERNE ER MIT HJERTE KNUST INDEN I MIG, ALLE MINE BEN BÆVE, JEG ER BLEVEN SOM 

EN DRUKKEN MAND OG SOM EN MAND, OVER HVEM VINEN HAR FAAET OVERHAAND FOR 

HERRENS SKYLD OG FOR HANS HELLIGE ORDS SKYLD. 10 THI LANDET ER FULDT AF 
HORKARLE, OG LANDET SØRGER FOR FORBANDELSENS SKYLD, GRÆSGANGENE I ØRKEN ERE 

HENTØRREDE; OG DERES LØB VAR ONDT, OG DERES MAGT BRUGTES IKKE RET. 11 THI BAADE 
PROFET OG PRÆST ERE VANHELLIGE; ENDOG I MIT HUS HAR JEG FUNDET DERES ONDSKAB, 
SIGER HERREN. 12 DERFOR SKAL DERES VEJ BLIVE FOR DEM SOM SLIBRIGE STIER I MØRKE, DE 
SKULLE STØDES FREM OG FALRLE PAA DEN; THI JEG VIL LADE ULYKKE KOMME OVER DEM, 
DERES HJEMSØGELSES AAR, SIGER HERREN. 13 OG HOS PROFETERNE I SAMARIA HAR JEG SET 

DAARLIGHED, DE SPAAEDE VED BAAL OG FORVILDEDE MIT FOLK ISRAEL;14 MEN HOS 

PROFETERNE I JERUSALEM HAR JEG SET EN GRUELIG TING, AT DE BEDRIVE HOR OG GAA OM 

MED LØGN, SAA AT DE STYRKE DE ONDES HÆNDER, AT DE IKKE SKULLE OMGAANDE SIG HVER 

FRA SIN ONDSKAB, DE ERE ALLE BLEVNE FOR MIG SOM SODOMA OG DENS INDBYGGERE SOM 

GOMORRA. 15 DERFOR SIGER DEN HERRE ZEBAOTH SAALEDES OM PROFETERNE: SE. JEG VIL 
GIVE DEM MALURT AT ÆDE OG GIVE DEM BESK VAND AT DRIKKE; THI FRA PROFETERNE I 

JERUSALEM ER VANHELLIGHED KOMMEN UD I DET GANSKE LAND. 16 SAA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH: HØRER IKKE PAA PROFETERNES ORD, SOM SPAA FOR EDER, DE BEDRAGE EDER, DE 



TALE EFTER DERES HJERTES SYN, IKKE AF HERRENS MUND. 17 DE SIGE OG SIGE TIL DEM, 
SOM FORAGTE MIG: HERREN HAR TALT, I SKULLE HAVE FRED; OG DE SIGE TIL HVER, SOM 

VANDRER I SIT HJERTES STIVHED: DER SKAL INGEN ULYKKE KOMME OVER EDER. 18 THI HVO 

HAR STAAET I HERRENS HEMMELIGE RAAD OG SER OG HØRER HANS ORD? HVO HAR LYTTET 

TIL HANS ORD, SAA HAN HØRTE DET? 19 SE, HERRENS STORM, FORTØRNELSE, FARER UD, OG 

EN HVIRVLENDE STORM! DEN SKAL HVIRVLE OVER DE UGUDELIGES HOVED. 20 HERRENS VREDE 
SKAL IKKE VENDE OM, INDEN HAN HAR UDFØRT, OG INDEN HAN HAR FULDKOMMET SIT HJERTES 

TANKER; I DE SIDSTE DAGE SKULLE I RET FAA FORSTAND DER PAA. 21 JEG SENDTE IKKE 
PROFETERNE DOG LØB DE; JEG TALTE IKKE TIL DEM DOG SPAAEDE DE. 22 MEN DERSOM DE 

HAVDE STAAET I MIT HEMMELIGE RAAD DA VILDE DE LADE MIT FOLK HØRE MINE ORD, OG DE 

VILDE FØRE DEM TILBAGE FRA DERES ONDE VEJ OG FRA DERES IDRÆTTERS ONDSKAB. 23 ER 
JEG KUN EN GUD NÆR HOS? SIGER HERREN, OG IKKE EN GUD LANGT BORTE FRA? 24 MON 

NOGEN KAN SKJULE SIG PAA LØNLIGE STEDER, SAA AT JEG IKKE KAN SE HAM? SIGER HERREN; 
ER JEG IKKE DEN, SOM OPFYLDER HIMLENE OG JORDEN? SIGER HERREN. 25 JEG HAR HØRT, 
HVAD PROFETERNE HAVE SAGT, DE, SOM SPAA LØGN I MIT NAVN OG SIGE: JEG DRØMTE, JEG 
DRØMTE. 26 HVOR LÆNGE DOG! MON PROFETERNE, SOM SPAA LØGN, OG SOM ERE PROFETER 

VED DERES HJERTES BEDRAGERI, HAVE I SINDE, 27 OG MON DE TÆNKE PAA AT BRINGE MIT 

FOLK TIL AT GLEMME MIT NAVN VED DERES DRØMME, SOM DE FORTÆLLE HVER SIN NÆSTE 

LIGESOM DERES FÆDRE GLEMTE RNIT NAVN FOR BAALS SKYLD. 28 DEN PROFET, SOM HAR EN 

DRØM, FORTÆLLE EN DRØM, MEN DEN, HOS HVEM MIT ORD ER, TALE MIT ORD I SANDHED; 
HVAD HAR HALM AT GØRE MED KORNET? SIGER HERREN. 29 ER MIT ORD IKKE SAALEDES SOM 

ILD? SIGER HERREN, OG SOM EN HAMMER, DER SØNDERSLAAR EN KLIPPE? 30 DERFOR SE, JEG 
ER IMOD DE PROFETER, SIGER HERREN, SOM STJÆLE MINE ORD, DEN ENE FRA DEN ANDEN. 31 
SE, JEG ER IMOD PROFETER, SIGER HERREN, SOM TAGE DERES TUNGE OG VARSLE: "HAN HAR 

SAGT DET". 32 SE, JEG ER IMOD DEM, SOM SPAA LØGNAGTIGE DRØMME, SIGER HERREN, OG 

SOM FORTÆLLE DEM OG FORVILDE MIT FOLK MED DERES LØGNE OG MED DERES 

LETFÆRDIGHED; OG JEG HAR DOG IKKE SENDT DEM OG IKKE GIVET DEM BEFALING, OG DE 

GAVNE SLET IKKE DETTE FOLK, SIGER HERREN. 33 OG NAAR DETTE FOLK ELLER PROFETEN 

ELLER EN PRÆST SPØRGER DIG OG SIGER: HVAD ER HERRENS BYRDE? DA SKAL DU SIGE TIL 
DEM: "HVAD, BYRDE! " OG: "JEG VIL BORTKASTE EDER! " SIGER HERREN. 34 OG NAAR 

PROFETEN ELLER PRÆSTEN ELLER FOLKET SIGER: KLERRENS BYRDE! " DA VIL JEG HJEMSØGE 

DEN MAND OG HANS HUS. 35 SAALEDES SKULLE I SIGE, HVER TIL SIN NÆSTE OG HVER TIL 

SIN BRODER: "HVAD HAR HERREN SVARET? " OG: "HVAD HAR HERREN TALT? "36 MEN 

HERRENS BYRDE" SKULLE I IKKE NÆVNE; THI "BYRDEN" VIL FOR MANDEN BLIVE HANS EGET 

ORD, EFTERDI I HAVE FORVENDT DEN LEVENDE GUDS, DEN HERRE ZEBAOTHS, VOR GUDS ORD. 



37 SAALEDES SKAL DU SIGE TIL PROFETEN: HVAD HAR HERREN ADVARET DIG? OG HVAD HAR 

HERREN TALT? 38 MEN DERSOM I SIGE: "HERRENS BYRDE! " SAA SIGER HERREN DERFOR 

SAALEDES: FORDI I HAVE SAGT DETTE ORD: "HERRENS BYRDE! " SKØNT JEG SENDTE TIL EDER 

OG LOD SIGE: I SKULLE IKKE SIGE: HERRENS BYRDE! 39 DERFOR SE, JEG ER DER, OG JEG VIL 

GLEMME EDER OG KASTE EDER OG STADEN, SOM JEG GAV EDER OG EDERS FÆDRE, BORT FRA 

MIT ANSIGT;40 OG JEG VIL LÆGGE PAA EDER EVIG FORHAANELSE OG EVIG FORSMÆDELSE, SOM 

IKKE SKAL I GLEMMES.  

JEREMIAS 24 

1 HERREN LOD MIG SE ET SYN, OG SE, TO KURVE MED FIGENER VARE SATTE FORAN HERRENS 

TEMPEL; EFTER AT NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, HAV DE BORTFØRT JEKONIAS, 
JOJAKIMS SØN, JUDAS KONGE, OG JUDAS FYRSTER OG TØMMERMÆNDENE OG SMEDENE FRA 

JERUSALEM OG FØRT DEM TIL BABEL. 2 I DEN ENE KURV VARE MEGET GODE FIGENER SOM 

TIDLIGT MODNE FIGENER; OG I DEN ANDEN KURV VARE MEGET SLETTE FIGENER, SOM IKKE 

KUNDE ÆDES, FORDI DE VARE SAA SLETTE. 3 OG HERREN SAGDE TIL MIG: HVAD SER DU, 
JEREMIAS? OG JEG SAGDE: FIGENER! DE GODE FIGENER ERE MEGET GODE, OG DE SLETTE ERE 

MEGET SLETTE, SAA AT DE IKKE KUNNE ÆDES, FORDI DE ERE SAA SLETTE. 4 OG HERRENS 

ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 5 SAA SIGER HERREN, ISRAELS GUD: LIGESOM DET ER MED DISSE 

GODE FIGNER, SAALEDES VIL JEG KENDES VED DE BORTFØRTE FRA JUDA, HVILKE JEG SENDTE 
FRA DETTE STED TIL KALDÆERMES LAND DEM TIL BAADE. 6 OG JEG VIL FÆSTE MIT ØJE PAA 

DEM TIL DET GODE OG FØRE DEM TILBAGE TIL DETTE LAND; OG JEG VIL OPBYGGE OG IKKE 

NEDBRYDE DEM, OG JEG VIL PLANTE OG IKKE OPRYKKE DEM. 7 OG JEG VIL GIVE DEM HJERTE 

TIL AT KENDE MIG, AT JEG ER HERREN, OG DE SKULLE VÆRE MIT FOLK, OG JEG VIL VÆRE 

DERES GUD; THI DE SKULLE OMVENDE SIG TIL MIG AF DERES GANSKE HJERTE. 8 MEN LIGESOM 

DET ER MED DE SLETTE FIGENER, SOM IKKE KUNNE ÆDES, FORDI DE ERE SAA SLETTE, THI SAA 
SIGER HERREN. SAALEDES VIL JEG GØRE ZEDEKIAS, JUDAS KONGE, OG HANS FYRSTER OG DEM, 
SOM ERE TILOVERS AF JERUSULEM, DE OVERBLEVNE I DETTE LAND, OG DEM, SOM BO I 

ÆGYPTENS LAND, 9 JA, JEG VIL HØRE DEM TIL EN GRU, DEM TIL ULYKKE, FOR ALLE RIGER 
PAA JORDEN; TIL FORHAANELSE OG TIL ET ORDSPROG, TIL SPOT OG FORBANDELSE PAA ALLE 

DE STEDER, HVORHEN JEG VIL FORDRIVE DEM. 10 OG JEG VIL SENDE SVÆRDET, HUNGEREN 

OG PESTEN OVER DEM, INDTIL DE FORSVINDE AF LANDET, SOM JEG GAV DEM OG DERES 

FÆDRE.  

 

 



JEREMIAS 25 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS OVER ALT JUDAS FOLK, I JOJAKIMS, JOSIAS'S SØNS, 
JUDAS KONGES FJERDE AAR; DET ER NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABELS FØRSTE AAR;2 
HVILKET PROFETEN JEREMIAS TALTE TIL ALT JUDAS FOLK OG TIL ALLE INDBYGGERE I 
JERUSALEM, SIGENDE: 3 FRA JOSIAS'S, AMONS SØNS, JUDAS KONGES TRETTENDE AAR OG 

INDTIL DENNE DAG, HVILKET NU ER TRE OG TYVE AAR, ER HERRENS ORD KOMMET TIL MIG; OG 

JEG TALTE TIL EDER TIDLIGT OG IDELIGT, OG I HAVE IKKE HØRT. 4 OG HERREN HAR SENDT TIL 

EDER ALLE SINE TJENERE, PROFETERNE, TIDLIGT OG IDELIGT, OG I HAVE IKKE HØRT OG IKKE 

BØJET EDERS ØRE TIL AT HØRE;5 IDET DE SAGDE: OMVENDER EDER DOG, HVER FRA SIN ONDE 

VEJ OG FRA SINE IDRÆTTERS ONDSKAB, SAA SKULLE I BO I LANDET, SOM HERREN GAV EDERS 

FÆDRE, FRA EVIGHED INDTIL EVIGHED;6 OG VANDRER IKKE EFTER ANDRE GUDER FOR AT TJENE 

DEM OG FOR AT TILBEDE DEM; OG I SKULLE IKKE OPIRRE MIG MED EDERS HÆNDERS GERNING, 
AT JEG IKKE SKAL GØRE EDER ONDT. 7 MEN I HØRTE MIG IKKE, SIGER HERREN, FOR AT OPIRRE 

MIG MED EDERS HÆNDERS GERNING, TIL EDERS ULYKKE. 8 DERFOR SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH SAALEDES: EFTERDI I IKKE HAVE HØRT MINE ORD, 9 SE, SAA SENDER JEG BUD OG 

HENTER ALLE NORDENS SLÆGTER, SIGER HERREN, OGSAA TIL NEBUKADNEZAR, KONGEN AF 

BABEL, MIN TJENER, OG JEG VIL LADE DEM KOMME OVER DETTE LAND OG OVER DETS 

INDBYGGERE OG OVER ALLE DISSE FOLK TRINDT OMKRING; OG JEG VIL ØDELÆGGE DEM OG 

GØRE DEM TIL EN FORFÆRDELSE OG TIL EN SPOT OG TIL EVIGE ØRKENER. 10 OG JEG VIL 

BRINGE FRYDS RØST OG GLÆDES RØST, BRUDGOMS RØST OG BRUDS RØST, MØLLENS LYD 
OG LAMPENS SKIN TIL AT HØRE OP HOS DEM. 11 OG HELE DETTE LAND SKAL BLIVE TIL EN 
ØRK OG TIL FORFÆRDELSE; OG DISSE FOLK SKULLE TJENE KONGEN AF BABEL 
HALVFJERDSINDSTYVE AAR. 12 OG DET SKAL SKE, NAAR HALVFJERDSINDSTYVE AAR ERE OMME, 
DA VIL JEG HJEMSØGE KONGEN AF BABEL OG SLETTE FOLK, SIGER HERREN, FOR DERES 

MISGERNING, SAMT KALDÆERNES LAND; OG JEG VIL GØRE DET TIL EVIGE ØDELÆGGELSER. 13 
OG OVER DETTE LAND VIL JEG LADE ALLE MINE ORD KOMME, SOM JEG HAR TALT IMOD DET: 
ALT DET, SOM ER SKREVET I DENNE BOG, DET, SOM JEREMIAS HAR SPAAET OVER ALLE 

FOLKENE. 14 THI OGSAA DEM SKULLE MANGE FOLKESLAG OG STORE KONGER GØRE TIL 

TRÆLLE; OG JEG VIL BETALE DEM EFTER DERES FORTJENESTE OG EFTER DERES HÆNDERS 

GERNING. 15 THI SAA SAGDE HERREN, ISRAELS GUD, TIL MIG: TAG BÆGERET MED DENNE 

VREDENS VIN AF MIN HAAND, OG GIV ALLE FOLKENE, TIL HVILKE JEG SENDER DIG, AT DRIKKE 
AF DEN. 16 OG DE SKULLE DRIKKE OG TUMLE OG RASE OVER SVÆRDET, SOM JEG SENDER 

IBLANDT DEM. 17 OG JEG TOG BÆGERET AF HERRENS HAAND, OG JEG GAV ALLE FOLKENE, 
TIL HVILKE HERREN SENDTE MIG, AT DRIKKE: 18 JERUSALEM OG JUDAS STÆDER OG DENS 



KONGER OG DENS FYRSTER FOR AT GØRE DEM TIL EN ØRK, TIL FORFÆRDELSE, TIL SPOT OG 

TIL FORBANDELSE, SOM DET SES PAA DENNE DAG;19 FARAO, KONGEN I ÆGYPTEN, OG HANS 

TJENERE OG HANS FYRSTER OG ALT HANS FOLK20 OG DEN HELE HOB AF ALLE HAANDE 

FOLK OG ALLE KONGEN LANDET UZ OG ALLE KONGER I FILLSTERNES LAND, ASKALON. OG 

GAZA OG EKRON OG DE OVERBLEVNE AF ASDOD, 21 EDOM OG MOAB OG AMMONS BØRN, 
22 OG ALLE KONGER I TYRUS OG ALLE KONGER I SIDON OG KONGERNE PAA KYSTEN, SOM 

ER PAA HIN SIDE HAVET, 23 DEDAN OG THEMA OG BUS OG ALLE DEM MED RUNDKLIPPET 

HAAR24 OG ALLE KONGER I ARABIEN OG ALLE KONGER OVER DEN HELE HOB AF ALLE 

HAANDE FOLK; DEM, SOM BO I ØRKEN, 25 OG ALLE KKONGER I ZIMRI OG ALLE KONGER I 

ELAM OG ALLE KONGER I MEDIEN, 26 OG ALLE KONGER IMOD NORDEN, BAADE DEM, SOM ERE 

NÆR, OG DEM, SOM ERE FJERN, DEN ENE EFTER DEN ANDEN, OG ALLE JORDENS RIGER, SOM 

ERE PAA JORDERIGES KREDS; OG KONGEN AF SESAK SKAL DRIKKE EFTER DEM. 27 OG DU 

SKAL SIGE TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: DRIKKER OG BLIVER 

DRUKNE, OG SPYER OG FALDER, SAA AT I IKKE KUNNE STAA OP IGEN; FOR SVÆRDET; SORN 

JEG SENDER IBLANDT EDER. 28 OG DET SKAL SKE, NAAR DE VÆGRE SIG VED AT TAGE 

BÆGERET AF DIN HAAND TIL AT DRIKKE, DA SKAL DU SIGE TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH: DRIKKE SKULLE I! 29 THI SE I DEN STAD, SOM ER KALDET EFLER MIT NAVN, 
BEGYNDEZ JEA MED AT LADE ULYKKEN KOMME; OG SKULDE I GAA FRI? I SKULLE IKKE GAA FRI! 
THI JEG KALDER ET SVÆRD HID OVER ALLE JORDENS BEBOERE, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 
30 OG DU SKAL SPAA OVER DEM OG FORKYNDE ALLE DISSE ORD OG SIGE TIL DEM: HERREN 

SKAL LADE ET BRØL LYDE FRA DET HØJE OG HÆVE SIN RØST FRA SIN HELLIGE BOLIG: ET 
BRØL SKAL HAN LADE LYDE IMOD SIN BOLIG, HAN SKAL OPLØFTE ET FRYDESKRIG SOM DE, DER 
TRÆDE VINPERSEN, IMOD ALLE JORDENS BEBOERE. 31 DER KOMMER ET BULDER LIGE INDTIL 
JORDENS ENDE, THI HERREN HAR TRÆTTE MED HEDNINGERNE, HAN HOLDER DOM OVER ALT 

KØD; DE UGUDELIGE GIVER HAN TIL SVÆRDET, SIGER HERREN. 32 SAA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH: SE, DER UDGAAR ULYKKE FRA ET FOLK TIL ET ANDET FOLK, OG EN VÆLDIG STORM 

SKAL REJSE SIG FRA DET YDERSTE AF JORDEN. 33 OG DE, SOM ERE IHJELSLAGNE AF HERREN, 
SKULLE PAA DEN DAG LIGGE FRA DEN ENE ENDE AF JORDEN OG INDTIL DEN ANDEN ENDE AF 
JORDEN; DE SKULLE EJ BEKLAGES OG EJ SANKES OP OG EJ BEGRAVES, DE SKULLE VORDE TIL 

MØG OVEN PAA MARKEN. 34 HYLER, I HYRDER! OG RAABER OG VÆLTER EDER I STØV, I 
HERLIGE IBLANDT HJORDEN! THI EDERS DAGE ERE KOMNE TIL AT SLAGTES; OG JEG SKAL 

SØNDERSLAA EDER, OG I SKULLE FALDE SOM ET KOSTELIGT KAR. 35 OG DER SKAL INGEN 

TILFLUGT VÆRE FOR HYRDERNE, OG DE HERLIGE IBLANDT HJORDEN SKULLE IKKE UNDKOMME. 
36 DER LYDER SKRIG AF HYRDERNE OG HYLEN AF DE HERLIGE IBLANDT HJORDEN; THI HERREN 

ØDELÆGGER DERES GRÆSGANG. 37 OG DE FREDELIGE HYTTER ERE BLEVNE STILLE, FOR 



HERRENS BRÆNDENDE VREDES SKYLD. 38 HAN HAR SOM DEN UNGE LØVE FORLADT SIN 

HULE; THI DERES LAND ER BLEVET EN FORFÆRDELSE FOR DEN ØDELÆGGENDE MAGTS 

GRUMHED OG FOR HANS BRÆNDENDE VREDES SKYLD.  

JEREMIAS 26 

1 I BEGYNDELSEN AF JOJAKIMS, JOSIAS'S SØNS, JUDAS KONGES REGERING KOM DETTE ORD 

FRA HERREN SAALUNDE: 2 SAA SIGER HERREN: STIL DIG I HERRENS HUS'S FORGAARD, OG TAL 

TIL ALLE JUDAS STÆDER, SOM KOMME FOR AT TILBEDE I HERRENS HUS, ALLE DE ORD SOM 

JEG HAR BEFALET DIG AT TALE TIL DEM, DU SKAL IKKE TAGE ET ORD DERFRA. 3 MAASKE DE 

VILDE HØRE OG OMVENDE SIG, HVER FRA SIN ONDE VEJ, OG JEG MAATTE ANGRE DET ONDE, 
SOM JEG TEENKER AT GØRE IMOD DEM, FOR DERES IDRÆTTERS ONDSKABS SKYLD. 4 OG DU 

SKAL SIGE TIL DEM: SAA SIGER HERREN: DERSOM I IKKE HØRE MIG OM AT VANDRE I MIN LOV, 
SOM JEG HAR SAT FOR EDERS ANSIGT, 5 OG OM AT HØRE PAA MINE TJENERES, PROFETERNES 

ORD, SOM JEG SENDER TIL EDER, BAADE TIDLIGT OG IDELIGT, UDEN AT I HAVE VILLET HØRE 

DEM: 6 SAA VIL JEG GØRE DETTE HUS LIGT MED. SILO OG GØRE DENNE STAD TIL EN 
FORBANDELSE FOR ALLE FOLKEFÆRD PAA JORDEN. 7 OG PRÆSTERNE OG PROFETERNE OG 

ALT FOLKET HØRTE, AT JEREMIAS TALTE DISSE ORD I HERRENS HUS. 8 OG DET SKETE, DER 
JEREMIAS VAR FÆRDIG MED AT TALE ALT DET, SOM HERREN HAVDE BEFALET HAM AT TALE TIL 

ALT FOLKET, DA GREBE PRÆSTERNE OG PROFETERNE OG ALT FOLKET HAM OG SAGDE: DU 

SKAL VISSELIG DØ! 9 HVORFOR SPAAEDE DU I HERRENS NAVN OG SAGDE: DETTE HUS SKAL 

BLIVE LIGESOM SILO, OG DENNE STAD SKAL ØDELÆGGES, SAA AT INGEN SKAL BO DER? OG 

ALT FOLKET SAMLEDE SIG IMOD JEREMIAS I HERRENS HUS, 10 OG JUDAS FYRSTER HØRTE 

DISSE ORD OG DE GIK OP FRA KONGENS HUS OG TIL HERRENS HUS, OG DE SATTE SIG VED 

INDGANGEN TIL HERRENS NYE PORT11 OG PRÆSTERNE OG PROFETERNE SAGDE TIL FYRSTERNE 
OG TIL ALT FOLKET SAALEDES: DØDSDOM OVER DENNE MAND THI HAN HAR SPAAET IMOD 

DENNE STAD SAALEDES SOM I HAVE HØRT MED EDERS ØREN. 12 MEN JEREMIAS SAGDE TIL 

ALLE FYRSTERNE OG TIL ALT FOLKET SAALEDES HERREN HAR SENDT MIG TIL AT SPAA IMOD 

DETTE HUS OG IMOD DENNE STAD OG TIL AT FORKYNDE ALLE DE ORD, SØN I HAVE HØRT. 
13 SAA BEDRER NU EDER VEJE OG EDERS IDRÆTTER, OG HØRE HERREN EDERS GUDS RØST, 
SAA SKAL HERREN ANGRE DET ONDE, SOM HAN HA TALT IMOD EDER. 14 OG JEG, SE! JEG ER 
I EDERS HAAND; GØRER IMOD MIG SOM DET ER GODT, OG SOM DET ER RET FOR EDERS ØJNE. 
15 KUN DET SKULLE VIDE, AT DERSOM I DRÆBE MIG, DA VILLE I BRINGE USKYLDIGT BLOD 

OVER EDER OG OVER DENNE STAD OG OVER DENS INDBYGGERE; THI I SANDHED HERREN HAR 

SENDT MIG TIL EDER FOR AT TALE ALLE DISSE ORD FOR EDES ØREN. 16 DA SAGDE 

FYRSTERNE OG ALT FOLKET TIL PRÆSTERNE OG TIL PROFETERNE: DER BØR INGEN DØDSDOM 



FÆLDES OVER ENNE MAND; THI HAR HAN TALT TIL OS HERREN VOR GUDS NAVN. 17 OG 

NOGLE MÆND AF DE ÆLDSTE I LANDET STODE OP, OG DE SAGDE TIL HELE FOLKETS 

FORSAMLING SAALEDES: 18 MORASKTITEN ZIKA SPAAEDE I EZEKIAS'S, JUDAS KONGES DAGE, 
OG SAGDE TIL ALT JUDAS FOLK: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: DEN SKAL PLØJES SOM EN 

AGER OG JERUSALEM BLIVE TIL STENHOBE OG HUSETS BJERG TIL SKOVHØJE. 19 MON 

EZEKIAS, JUDAS KONGE, OG AL JUDA STRAKS DRÆBTE HAM FRYGTEDE HAN IKKE HERREN OG 

BAD YDMYGT FOR HERRENS ANSIGT, SAA AT HERREN ANGREDE DET ONDE, SOM HAN HAVDE 

TALT IMOD DEM? OG VI, VI BRINGE EN STOR ULYKKE OVER VORE SJÆLE. 20 DER VAR OGSAA 

EN MAND, SOM SPAAEDE I HERRENS NAVN, URIAS, SEMAJAS'S SØN, FRA KIRJATH-JEARIM; OG 

HAN SPAAEDE IMOD DENNE STAD OG IMOD DETTE LAND; ALDELES SOM JEREMIAS'S ORD VARE. 
21 OG KONG JOJAKIM OG ALLE HANS VÆLDIGE OG ALLE FYRSTERNE HØRTE HANS ORD, OG 

KONGEN SØGTE AT DRÆBE HAM; MEN URIAS HØRTE DET OG FRYGTEDE OG FLYEDE OG KOM 

TIL ÆGYPTEN. 22 MEN KONG JOJAKIM SENDTE MÆND TIL ÆGYPTEN, NEMLIG ELZZATAN, 
AKBORS, SØN, OG NOGLE MÆND MED HAM TIL ÆGYPTEN. 23 OG DE FØRTE URIAS FRA 

ÆGYPTEN OG BRAGTE HAM TIL KONG JOJAKIZN, OG DENNE SLOG HAM IHJEL MED SVÆRDET 

OG LOD HANS DØDE KROP KASTE I DE MENIGES GRAVE. 24 KUN AHIKAMS, SAFANS SØNS, 
HAAND VAR MED JEREMIAS, SAA AT MAN IKKE GAV HAM I FOLKETS HAAND TIL AT DRÆBES.  

JEREMIAS 27 

1 BEGYNDELSEN AF JOJAKIMS, JOSIAS'S SØNS, JUDAS KONGES REGERING KOM DETTE ORD 

TIL JEREMIAS FRA HERREN, SAALYDENDE: 2 SAA SAGDE HERREN TIL MIG: GØR DIG BAAND OG 

AAG, OG LÆG DEM PAA DIN HALS, 3 OG SEND DEM TIL KONGEN I EDOM OG TIL KONGEN I 

MOAB OG TIL AMMONS BØRNS KONGE OG TIL KONGEN I TYRUS OG TIL KONGEN I SIDON, 
VED DE SENDEBUD, SOM ERE KOMNE TIL JERUSALEM, TIL ZEDEKIAS, JUDAS KONGE. 4 OG DU 

SKAL BEFALE DEM AT SIGE SAALEDES TIL DERES HERRER: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, 
ISRAELS GUD: SAALEDES SKULLE I SIGE TIL EDERS HERRER: 5 JEG HAR SKABT JORDEN, 
MENNESKENE OG DYRENE; SOM ERE PAA JORDENS KREDS, VED MIN STORE MAGT OG VED MIN 

UDRAKTE ARM; OG JEG HAR GIVET DEM TIL DEN, HVEM DET SYNES MIG RET. 6 OG NU HAR 

JEG GIVET ALLE DISSE LANDE I NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABELS, MIN TJENERS HAAND; 
ENDOG SAA DE VILDE DYR PAA MARKEN HAR JEG GIVET HAM TIL HANS TJENESTE. 7 OG ALLE 

FOLKEFÆRD SKULLE TJENE HAM OG HANS SØN OG HANS SØNS SØN, INDTIL OGSAA HANS 

EGET LANDS. TID KOMMER, DA SKULLE MANGE FOLK OG MÆGTIGE KONGER GØRE HAM TIL 

TRÆL. 8 OG DET SKAL SKE, AT NAAR ET FOLK OG ET RIGE IKKE VIL TJENE NEHUKADNEZAR, 
KONGEN AF BABEL, OG IKKE VIL BØJE SIN HALS UNDER KONGEN AF BABELS AAG, DA VIL JEG 
HJEMSØGE DETTE FOLK MED SVÆRDET OG MED HUNGEREN OG MED PESTEN, SIGER HERREN, 



INDTIL JEG FAAR GJORT ENDE PAA DET VED HANS HAAND. 9 DERFOR HØRER IKKE EDERS 

PROFETER OG EDERS SPAAMÆND OG EDERS DRØMME OG EDERS DAGVÆLGERE OG EDERS 

TROLDKARLE, SOM SIGE SAALEDES TIL EDER: I SKULLE IKKE KOMME TIL AT KONGEN AF 

BABEL10 THI DE SPAA LØGN FOR EDER FOR AT BRINGE EDER LANGT BORT FRA EDERS LAND, 
OG FOR AT JEG SKAL STØDE EDER UD, OG AT I SKULLE OMKOMME. 11 MEN DET FOLK, SORN 

BØJER SIN HALS UNDER KONGEN AF BABELS AAG OG TJENER HAM, DET VIL JEG LADE BLIVE I 
SIT LAND, SIGER HERREN, OG DET SKAL DYRKE DET OG BO DERUDI. 12 OG TIL ZEDEKIAS, 
JUDAS KONGE, TALTE JEG EFTER ALLE DISSE ORD OG SAGDE: BØJER EDERS HALSE UNDER 

KONGEN AF BABELS AAG, OG TJENER HAM OG HANS FOLK, SAA SKULLE I LEVE. 13 HVORFOR 

VILLE I DØ, DU OG DIT FOLK, VED SVÆRDET, VED HUNGEREN OG VED PESTEN, SAALEDES SOM 

HERREN HAR TALT TIL DET FOLK, SOM IKKE VIL TJENE KONGEN AF BABEL? 14 OG HØRER 

IKKE PAA DE PROFETERS ORD, SOM SIGE SAALEDES TIL EDER: I SKULLE IKKE KOMME TIL AT 

TJENE KONGEN AF BABEL; THI DE SPAA LØGN FOR EDER. 15 THI JEG HAR IKKE SENDT DEM, 
SIGER HERREN; MEN DE SPAA LØGN I MIT NAVN, PAA DET AT JEG SKAL STØDE EDER UD, AT I 
SKULLE OMKOMME, I OG PROFETERNE, SOM SPAA FOR EDER. 16 OG TIL PRÆSTERNE OG TIL 

ALT DETTE FOLK TALTE JEG OG SAGDE: SAA SIGER HERREN: HØRER IKKE PAA EDERS 

PROFETERS ORD, DE, SOM SPAA FOR EDER OG SIGE: SE, HERRENS HUS'S KAR SKULLE NU 
SNART FØRES TILBAGE FRA BABEL; THI DE SPAA LØGN FOR EDER. 17 HØRER IKKE PAA DEM, 
TJENER KONGEN AF BABEL, SAA SKULLE I LEVE; HVORFOR SKAL DENNE STAD BLIVE ØDE? 18 
MEN DERSOM DE ERE PROFETER; OG DERSOM HERRENS ORD ER HOS DEM, SAA LAD DEM 

BØNFALDE DEN HERRE ZEBAOTH OM, AT DE KAR, SOM ERE BLEVNE TILBAGE I HERRENS HUS 

OG I JUDAS KONGES HUS OG I JERUSALEM, IKKE RNØ KOMME TIL BABEL. 19 THI SAA SIGER 
DEN HERRE ZEBAOTH OM STØTTERNE OG OM HAVET OG OM STOLENE OG OM DE ØVRIGE 

KAR, SOM ERE BLEVNE TILHEIGE I DENNE STAD, 20 OG SOM NEBUKADNEZAR, KONGEN AF 

BABEL; IKKE HAR TAGET, DER HAN BORTFØRTE FRA JERUSALEM TIL BABEL JEKONIAS, 
JOJAKIMS SØN, JUDAS KONGE, OG ALLE DE YPPERSTE AF JUDA OG JERUSALEM: 21 JA, SAA 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD, OM KARRENE, SOM ERE BLEVNE TILBAGE I HERRENS 

HUS OG I JUDAS KONGES HUS OG I JERUSALEM: 22 DE SKULLE FØRES TIL BABEL OG BLIVE 

DER INDTIL DEN DAG, JEG VIL SE EFTER DEM, SIGER HERREN, OG FØRE DEM OP OG LADE DEM 

KOMME TILBAGE TIL DETTE STED.  
 

JEREMIAS 28 

1 OG DET SKETE I DETTE AAR, I BEGYNDELSEN AF JUDAS KONGE ZEDEKIAS'S REGERING, I DET 
FJERDE AAR, I DEN FEMTE MAANED, AT PROFETEN HANANIAS, ASSURS SØN, SOM VAR FRA 



GIBEON, SAGDE SAALEDES TIL MIG I HERRENS HUS, FOR PRÆSTERNE OG ALT FOLKETS ØJNE: 
2 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: JEG HAR SØNDERBRUDT KONGEN AF 

BABELS AAG. 3 INDEN ET PAR AARS TID ER OMME VII JEG FØRE TILBAGE TIL DETTE STED ALLE 
HERRENS HUS'S KAR, SOM NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, TOG FRA DETTE STED OG 

FØRTE TIL BABEL. 4 OG JEKONIAS, JOJAKIMS SØN, JUDAS KONGE OG ALLE BORTFØRTE AF 

JUDA, SOM ERE KOMNE TIL BABEL, VIL JEG FØRE TILBAGE TIL DETTE STED, SIGER HERREN; THI 
JEG VIL SØNDERBRYDE KONGEN AF BABELS AAG. 5 OG PROFETEN JEREMIAS SAGDE TIL 

PROFETEN HANANIAS FOR PRÆSTERNES ØJNE OG FOR ALT FOLKETS ØJNE, MEDENS DE 

STODE I HERRENS HUS, 6 JA, PROFETEN JEREMIAS SAGDE: AMEN! HERREN GØRE SAA, HERREN 

STADFÆSTE DINE ORD, SOM DU HAR SPAAET OM, AT HAN VIL LADE HERRENS HUS'S KAR OG 

ALLE BORTFØRTE KOMME TILBAGE FRA BABEL TIL DETTE STED! 7 MEN HØR KUN DETTE ORD, 
SOM JEG TALER FOR DINE ØREN OG FOR ALT FOLKETS ØREN: 8 PROFETERNE, SOM HAVE 

VÆRET FØR MIG OG FØR DIG AF FORDUMS TID, SPAAEDE IMOD MANGE LANDE OG IMOD STORE 

RIGER OM KRIG OG OM ULYKKE OG OM PEST. 9 MEN NAAR PROFETEN SPAAR OM FRED, SAA 
VIL HAN, NAAR PROFETENS ORD GAAR I OPFYLDELSE, ERKENDES SOM DEN PROFET, HERREN I 

SANDHED HAR SENDT. 10 DA TOG PROFETEN HANANIAS AAGET AF PROFETEN JEREMIAS'S 
HALS OG SØNDERBRØD DET. 11 OG HANANIAS SAGDE SAALEDES FOR ALT FOLKETS ØJNE: 
SAA SIGER HERREN: SAALEDES VIL JEG INDEN ET PAR AARS TID ER OMME, BRYDE 
NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABELS AAG AF ALLE FOLKENES HALS; OG PROFETEN JEREMIAS 

GIK SIN VEJ. 12 MEN HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS, EFTER AT PROFETEN HANANIAS 

HAVDE BRUDT AAGET AF PROFETEN JEREMIAS'S HALS, OG HAN SAGDE: 13 GAK OG SIG 

SAALEDES TIL HANANIAS: SAA SIGER HERREN: DU HAR SØNDERBRUDT TRÆAAG, MEN DU HAR 

GJORT JERNAAG I STEDET FOR. 14 THI SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: JEG 
HAR LAGT ET JERNAAG PAA ALLE DISSE FOLKS HALS, AT DE MAA TJENE NEBUKADNEZAR, 
KONGEN AF BABEL, OG DE SKULLE TJENE HAM; OGSAA DE VILDE DYR PAA MARKEN HAR JEG 

GIVET HAM. 15 OG PROFETEN JEREMIAS SAGDE TIL PROFETEN HANANIAS: HØR DOG, 
HANANIAS! HERREN HAR IKKE SENDT DIG, OG DU HAR FAAET DETTE FOLK TIL AT FORLADE SIG 

PAA LØGN. 16 DERFOR, SAA SIGER HERREN: SE, JEG VIL SENDE DIG BORT FRA JORDENS 

KREDS; I DETTE AAR SKAL DU DØ, THI DU HAR PRÆDIKET FRAFALD FRA HERREN. 17 SAA 
DØDE PROFETEN HANANIAS I DET SAMME AAR, I DEN SYVENDE MAANED.  

JEREMIAS 29 

1 OG DISSE ERE ORDENE I DET BREV, SOM PROFETEN JEREMIAS SENDTE FRA JERUSALEM TIL 

DE ØVRIGE AF DE ÆLDSTE, SOM VARE BORTFØRTE, OG TIL PRÆSTERNE OG TIL PROFETERNE 

OG TIL ALT FOLKET, SOM NEBUKADNEZAR HAVDE BORTFØRT FRA JERUSALEM TIL BABEL, 2 



EFTER AT KONG JEKONIAS OG HERSKERINDEN OG HOFMÆNDENE, JUDAS OG JERUSALEMS 

FYRSTER, OG TØMMERMÆNDENE OG SMEDENE VARE GANGNE UD AF JERUSALEM, 3 VED 
ELEASAS SAFANS SØNS, OG GEMARIAS, HILKIAS SØNS, HAAND, HVILKE ZEDEKIAS, JUDAS 
KONGE, SENDTE TIL BABEL TIL NEBUKADNEZAR, KONGEN I BABEL; DET LØD SAALEDES: 4 SAA 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD, TIL ALLE DE BORTFØRTE, SOM JEG HAR LADET 

BORTFØRE FRA JERUSALEM TIL BABEL: 5 BYGGER HUSE OG BOSÆTTER EDER, OG PLANTER 

HAVER OG ÆDER DERES FRUGT! 6 TAGER HUSTRUER OG AVEL SØNNER OG DØTRE, OG TAGER 

HUSTRUER TIL EDERS SØNNER OG GIVER EDERS DØTRE MÆND, AT DE MAA FØDE SØNNER OG 

DØTRE; OG FORMERER EDER DER, OG MINDSKER EDER IKKE! 7 OG SØGER DEN STADS BEDSTE, 
TIL HVILKEN JEG BORTFØRTE EDER, OG BEDER FOR DEN TIL HERREN, THI NAAR DEN HAL FRED, 
SAA HAVE OG I FRED. 8 THI SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: LADER IKKE 
EDERS PROFETER, SOM ERE MIDT IBLANDT EDER, OG EDERS SPAAMÆND BEDRAGE EDER, OG 

HØRER IKKE PAA EDERS DRØMME, SORN I KOMME TIL AT DRØMME. 9 THI DE SPAA LØGN FOR 

EDER I MIT NAVN; JEG HAR IKKE SENDT DEM, SIGER HERREN. 10 THI SAA SIGER HERREN: NAAR 

HALVFJERDSINDSTYVE AAR ERE FORLØBNE FOR BABEL, DA VIL JEG BESØGE EDER OG 

STADFÆSTE OVER EDER MIT GODE ORD OM AT FØRE EDER TILBAGE TIL DETTE STED. 11 THI 
JEG KENDER DE TANKER, SOM JEG TÆNKER ANGAAENDE EDER, SIGER HERREN, TANKER OM 

FRED OG IKKE OM ULYKKE, FOR AT GIVE EDER EN FREMTID OG ET HAAB. 12 OG I SKULLE 
PAAKALDE MIG OG GAA HEN OG BEDE TIL MIG, OG JEG VIL HØRE EDER. 13 OG I SKULLE SØGE 

OG FINDE MIG; THI I VILLE SØGE MIG AF EDERS GANSKE HJERTE. 14 OG JEG SKAL LADE MIG 

FINDE AF EDER, SIGER HERREN, OG OMVENDE EDERS FANGENSKAB OG SARNLE EDER FRA ALLE 

DE HEDNINGER OG FRA ALLE DE STEDER, HVORHEN JEG FORDREV EDER, SIGER HERREN; OG JEG 

SKAL LADE EDER KOMME TILBAGE TIL DET STED, HVORFRA JEG BORTFØRTE EDER. 15 THI I 
HAVE SAGT: HERREN HAR OPVAKT OS PROFETER I BABEL;16 MEN HERREN HAR SAGT SAALEDES 

OM KONGEN, SOM SIDDER PAA DAVIDS TRONE, OG OM ALT FOLKET, SOM BOR I DENNE STAD, 
OM EDERS BRØDRE, SOM IKKE ERE GANGNE UD MED EDER IBLANDT DE BORTFØRTE, 17 JA, 
SAALEDES HAR DEN HERRE ZEBAOTH SAGT: SE, JEG SENDER SVÆRDET, HUNGEREN OG PESTEN 
OVER DEM, OG JEG VIL GØRE DEM SOM DE MODBYDELIGE FIGENER, DER IKKE KUNDE ÆDES, 
FORDI DE VARE SAA SLETTE. 18 OG JEG VIL FORFØLGE DEM MED SVÆRDET, MED HUNGEREN 

OG MED PESTEN OG GØRE DEM TIL EN GRU FOR ALLE RIGER PAA JORDEN, TIL FORBANDELSE 

OG TIL FORFÆRDELSE OG TIL SPOT OG TIL FORHAANELSE IBLANDT ALLE HEDNINBERNE, 
HVORHEN JEG HAR FORDREVET DEM;19 FORDI DE IKKE HØRTE PAA MINE ORD, SIGER HERREN, 
JEG, SOM SENDTE MINE TJENERE, PROFETERNE, TIL DEM TIDLIGT OG IDELIGT, UDEN AT DE 
HØRTE MIG, SIGER HERREN. 20 MEN I, HØRER HERRENS ORD, ALLE I BORTFØRTE, HVILKE JEG 
SENDTE FRA JERUSALEM TIL BABEL! 21 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD, OM 



AKAB, KOLAJAS SØN, OG OM ZEDEKIAS, MAASEJAS SØN, SOM SPAA EDER LØGN I MIT NAVN: 
SE, JEG GIVER DEM I NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABELS HAAND, OG HAN SKAL DRÆBE DEM 

FOR EDERS ØJNE. 22 OG DER SKAL FRA DEM OPTAGES EN FORBANDELSE IBLANDT ALLE DE 

BORTFØRTE AF JUDA, SOM ERE I BABEL, IDET MAN SKAL SIGE: HERREN GØRE DIG SOM 

ZEDEKIAS OG SOM AKAB! HVILKE KONGEN AF BABEL STEGTE VED ILD, 23 FORDI DE GJORDE 

EN DAARSKAB I ISRAEL OG BEDREVE HOR MED DERES NÆSTES HUSTRUER OG I MIT NAVN 

TALTE LØGNAGTIGE ORD, HVILKE JEG IKKE HAVDE BEFALET DEM; JEG VED DET OG VIDNER DET, 
SIGER HERREN. 24 OG OM SEMAJA, NEKELAMITEN, SKAL DU SIGE SAALEDES: 25 SAA SIGER 
DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: FORDI DU SENDTE BREVE I DIT NAVN TIL ALT FOLKET, 
SOM ER I JERUSALEM, OG TIL PRÆSTEN ZEFANJA, MAASEJAS SØN, OG TIL ALLE PRÆSTERNE 

SAA LYDENDE: 26 OG HERREN HAR SAT DIG TIL PRÆST I PRÆSTEN JOJADAS STED, FOR AT 

DER MAA VÆRE OPSYNSMÆND I HERRENS HUS OVER HVER MAND, SOM RASER, OG SOM 

SPAAR, AT DU KAN LÆGGE DEM I BLOK OG BAAND: 27 HVORFOR HAR DU DA NU IKKE TRUET 

JEREMIAS FRA ANATHOTH, SOM SPAAR FOR EDER? 28 THI DERFOR HAR HAN SENDT BUD TIL 
OS TIL BABEL OG SAGT: DET VIL VARE LÆNGE; BYGGER HUSE OG BOSÆTTER EDER, OG 

PLANTER HAVER OG ÆDER DERES FRUGT -29 OG PRÆSTEN ZEFANJA LÆSTE DETTE BREV FOR 

PROFETEN JEREMIAS'S ØREN. 30 OG HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS SAALUNDE: 31 SEND 
BUD TIL ALLE DE BORTFØRTE; OG SIG: SAA SIGER HERREN OM NEKELAMITEN SEMAJA: FORDI 

SEMAJA HAR SPAAET FOR EDER, SKØNT JEG IKKE HAR SENDT HAM, OG HAN HAR BRAGT EDER 

TIL AT FORLADE EDER PAA LØGN: 32 DERFOR, SAA SIGER HERREN: SE, JEG VIL HJEMSØGE 

NEKELAMITEN SEMAJA OG HANS AFKOM; HAN SKAL IKKE HAVE NOGEN, SOM SKAL BO MIDT 

IBLANDT DETTE FOLK, OG HAN SKAL IKKE SE DET GODE, SOM JEG VIL GØRE IMOD MIT FOLK, 
SIGER HERREN; THI HAN HAR PRÆDIKET FRAFALD FRA HERREN.  

JEREMIAS 30 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN, SAALYDENDE: 2 SAA SIGER HERREN, 
ISRAELS GUD: SKRIV DIG ALLE DE ORD, SOM JEG HAR TALT TIL DIG, I EN BOG. 3 THI SE, DE 
DAGE KOMME, SIGER HERREN, DA VIL JEG VENDE MIT FOLK ISRAELS OG JUDAS FANGENSKAB, 
SIGER HERREN, OG FØRE DEM TILBAGE TIL DET LAND, SOM JEG HAR GIVET DERES FÆDRE, AT 
DE SKULLE EJE DET. 4 OG DISSE ERE ORDENE, SOM HERREN TALTE TIL ISRAEL OG JUDA: 5 
THI SAA SIGER HERREN: FORFÆRDELSES RØST HAVE VI HØRT; DER ER SKRÆK OG IKKE FRED. 
6 SPØRGER DOG OG SER, OM EN MAND FØDER? HVORFOR SAA JEG HVER MAND MED SINE 

HÆNDER PAA SINE LÆNDER SOM HUN, DER FØDER, OG AT ALLE ANSIGTER ERE OMSKIFTEDE TIL 

BLEGHED? 7 VE! THI STOR ER DENNE DAG, SAA DEN ER UDEN LIGE; OG DET ER EN 

TRÆNGSELS TID FOR JAKOB; DOG SKAL HAN BLIVE FRELST DERFRA. 8 OG DET SKAL SKE PAA 



DEN DAG, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, AT JEG VIL BRYDE HANS AAG AF DIN HALS OG 

SØNDERRIVE DINE BAAND; OG DE FREMMEDE SKULLE IKKE YDERMERE BRINGE DEM TIL AT TJENE 

SIG. 9 MEN DE SKULLE TJENE HERREN DERES GUD OG DAVID DERES KONGE, SOM JEG VIL 

OPREJSE DEM. 10 FRYGT DA IKKE, DU MIN TJENER JAKOB! SIGER HERREN, OG VÆR IKKE 

FORFÆRDET, TRÆL! THI SE, JEG FRIER DIG UD FRA ET LANGT FRALIGGENDE LAND OG DIN SÆD 

UD FRA DERES FANGENSKABS LAND; OG JAKOB SKAL KOMME TILBAGE OG BO ROLIG OG TRYG, 
OG INGEN SKAL FORFÆRDE HAM. 11 THI JEG ER MED DIG, SIGER HERREN, FOR AT FRELSE DIG, 
THI JEG VIL LADE DET TAGE EN ENDE MED ALLE DE FOLKESLAG, IBLANDT HVILKE JEG 
ADSPREDTE DIG; KUN MED DIG VIL JEG IKKE LADE DET TAGE ENDE; MEN JEG VIL TUGTE DIG 

MED MAADE OG IKKE LADE DIG SLIPPE ALDELES FRI. 12 THI SAA SIGER HERREN: SVART ER DIT 
BRUD, ONDARTET MIT SAAR. 13 INGEN TAGER SIG AF DIN SAG TIL HELBREDELSE; DER ER 
INGEN LÆGEDOM, INGEN FORBINDING FOR DIG. 14 ALLE DINE ELSKERE HAVE GLEMT DIG, DE 
SØGE DIG IKKE; THI JEG HAR SLAGET DIG, LIGESOM MAN SLAAR EN FJENDE, MED EN SVAR 

TUGTELSE, FORDI DINE MISGERNINGER ERE MANGFOLDIGE, FORDI DINE SYNDER ERE TALRIGE. 15 
HVORFOR RAABER DU OVER DIT BRUD, AT DIN PINE ER SAA SVARE FORDI DINE MISGERNINGER 

ERE MANGFOLDIGE, FORDI DINE SYNDER ERE TALRIGE; HAR JEG GJORT DISSE TING VED DIG. 16 
DERFOR SKULLE ALLE, SOM FORTÆRE DIG, BLIVE FORTÆREDE, OG ALLE DINE MODSTANDERE 

SKULLE ALLE SAMMEN GAA I FANGENSKAB; OG DE, SOM UDPLYNDREDE DIG, SKULLE 
UDPLYNDRES, OG ALLE DEM, SOM BERØVEDE DIG, VIL JEG BIVE HEN TIL ROV. 17 THI JEG VIL 
LADE DIN HELBREDELSE TAGE TIL OG LÆGE MIG FOR DINE SAAR, SIGER HERREN; THI DE KALDTE 
DIG DEN FORDREVNE, DE SAADE: DET ER ZION, INGEN SPØRGEL EFTER HENDE. 18 SAA SIGER 
HERREN: SE, JEG VIL OMVENDE FANGENSKABET FOR JAKOBS TELTE OG FORBARME MIG OVER 

HANS BOLIGER; OG STADEN SKAL BYGGES PAA SIN HØJ, OG DER SKAL BLIVE PALADS EFTER 
SIN VIS. 19 OG TAKSIGELSE OG DE LEGENDES RØST SKAL UDGAA FRA DEM; THI JEG VIL 
FORMERE DEM, OG DE SKULLE IKKE FORMINDSKES, OG JEG VIL ÆRE DEM, OG DE SKULLE IKKE 

BLIVE RINGE. 20 OG HANS SØNNER SKULLE VOLDE SOM FORDUM, OG HANS MENIGHED SKAL 

BEFÆSTES FOR MIT ANSIGT; OG JEG VIL HJEMSØGE ALLE DEM, SOM FORTRYKKE HAM. 21 OG 

HANS FYRSTE SKAL NEDSTAMME FRA HAM SELV, OG HANS HERSKER SKAL UDGAA FRA HANS 

MIDTE, OG HAM VIL JEG LADE NÆRME SIG, OG HAN SKAL KOMME NÆR TIL MIG; THI HVO ER 

ELLERS DEN, SOM HAR SAT SIT HJERTE I BORGEN FOR AT KOMME NÆR TIL MIG? SIGER 
HERREN. 22 OG I SKULLE VÆRE MIT FOLK, OG JEG VIL VÆRE EDERS GUD. 23 SE, EN 
HERRENS STORM, FORTØRNELSE, FARER UD, OG EN HVIRVLENDE STORM, DEN SKAL HVIRVLE 
OVER DE UGUDELIGES HOVED. 24 HERRENS BRÆNDENDE VREDE SKAL IKKE VENDE OM, FØREND 

HAN HAR UDFØRT, OG FØREND HAN HAR FULDKOMMET SIT HJERTES TANKER; I DE SIDSTE 
DAGE SKULLE I FAA FORSTAND DERPAA.  



JEREMIAS 31 

1 PAA DEN TID, SIGER HERREN, VIL JEG VÆRE ALLE ISRAELS SLÆGTERS GUD, OG DE SKULLE 

VÆRE MIT FOLK. 2 SAA SIGER HERREN: ET FOLK, SOM ER OVERBLEVET FRA SVÆRD, HAR 
FUNDET NAADE I ØRKEN; JEG GAAR HEN FOR AT SKAFFE ISRAEL HVILE. 3 HERREN HAR LADET 

SIG SE FOR MIG FRA DET FJERNE: JEG HAR ELSKET DIG MED EN EVIG KÆRLIGHED; DERFOR HAR 

JEG BEVARET DIG MISKUNDHED. 4 ENDNU VIL JEG OPBYGGE DIG; OG DU SKAL BYGGES, DU 
ISRAELS JOMFRU! ENDNU SKAL DU PRYDE DIG MED PAUKER OG GAA UD I DE LEGENDES DANS. 
5 ENDNU SKAL DU PLANTE VINGAARDE PAA SAMARIAS BJERGE; DE, SOM PLANTE, SKULLE 
PLANTE DEM OG TAGE DEM I BRUG. 6 THI DER KOMMER EN DAG, DA VÆGTERE PAA EFRAIMS 

BJERG SKULLE RAABE: STAAR OP, OG LADER OS GAA OP TIL ZION, TIL HERREN VOR GUD. 7 
THI SAA SIGER HERREN: FRYDER EDER OVER JAKOB MED GLÆDE, OG JUBLER OVER DET 

FØRSTE AF FOLKENE, LADER DET HØRES, PRISER OG SIGER: HERRE, FRELS DIT FOLK, DET 
OVERBLEVNE AF ISRAEL. 8 SE, JEG FØRER DEM FRA NORDENLAND OG VIL SAMLE DEM FRA DET 

YDERSTE AF JORDEN; IBLANDT DEM SKAL DER VÆRE BLINDE OG HALTE, FRUGTSOMMELIGE OG 

FØDENDE TIL HOBE; DE SKULLE KOMME HID TILBAGE SOM EN STOR FORSAMLING. 9 DE SKULLE 

KOMME MED GRAAD, OG UNDER DERES YDMYGE BANNER VIL JEG FØRE DEM FREM; JEG VIL 
LEDE DEM TIL VANDBÆKKE PAA EN JÆVN VEJ, HVOR DE IKKE SKULLE STØDE SIG; THI JEG ER 
BLEVEN ISRAELS FADER, OG EFRAIM, HAN ER MIN FØRSTEFØDTE SØN. 10 HØRER, I HEDNINGER 

I HERRENS ORD OG KUNDGØRER DET PAA ØERNE I DET FJERNE OG SIGER: DEN, SOM 

ADSPREDTE ISRAEL, SKAL SAMLE DET OG BEVARE DET SOM EN HYRDE SIN HJORD. 11 THI 
HERREN HAR LØSKØBT JAKOB OG IGENLØST HAM AF DENS HAAND, SOM VAR STÆRKERE END 

HAN. 12 OG DE SKULLE KOMME OG SYNGE MED FRYD PAA ZIONS HØJ OG STRØMME TIL 

HERRENS GODE GAVER, TIL KORN OG TIL MOST OG TIL OLIE OG TIL UNGE FAAR OG ØKSNE; 
OG DERES SJÆL SKAL VÆRE SOM EN VANDRIG HAVE, OG DE SKULLE IKKE HEREFTER BEDRØVES 

MERE. 13 DA SKAL EN JOMFRU GLÆDE SIG I DANS, OG UNGE OG GAMLE TIL HOBE; OG JEG 

VIL VENDE DERES SORG TIL GLÆDE OG TRØSTE DEM OG GLÆDE DEM EFTER DERES 

BEDRØVELSE. 14 OG JEG VIL VEDERKVÆGE PRÆSTERNES SJÆL MED DET FEDE, OG MIT FOLK, 
DE SKULLE MÆTTES MED MINE GAVER, SIGER HERREN. 15 SAA SIGER HERREN: DER ER HØRT 

EN RØST I RAMA, EN KLAGE, EN BITTER GRAAD, RAKEL GRÆDER OVER SINE BØRN; HUN 
VÆGRER SIG VED AT LADE SIG TRØSTE OVER SINE BØRN, THI DE ERE IKKE MERE TIL. 16 SAA 
SIGER HERREN: HOLD DIN RØST FRA GRAAD OG DINE ØJNE FRA TAARER; THI DER ER LØN 

FOR DIT ARBEJDE, SIGER HERREN; OG DE SKULLE KOMME TILBAGE FRA FJENDENS LAND. 17 
OG DER ER HAAB FAR DIN SIDSTE TID, SIGER HERREN; OG BØRNENE SKULLE KOMME IGEN TIL 

DERES LANDEMSERKER. 18 JEG HAR HØRT EFRAIM YNKELIGT KLAGE: DU HAR TUGTET MIG, OG 



JEG ER TUGTET SOM EN KALV, DER IKKE ER TÆMMET; OMVEND MIG, OG JEG VIL OMVENDE MIG; 
THI DU ER HERREN MIN GUD. 19 THI EFTER AT JEG HAVDE VENDT MIG BORT, ANGREDE JEG 
DET, OG EFTER AT JEG VAR KOMMEN TIL AT ERKENDE DET, SLOG JEG MIG PAA HOFTEN; JEG 
VAR BESKÆMMET OG SKAMMEDE MIG, THI JEG MAATTE BÆRE MIN UNGDOMS SKÆNDSEL. 20 
ER DA EFRAIM MIG EN DYREBAR SØN? ELLER ER HAN MIT YNDLINGSBARN? THI SAA OFTE JEG 

END HAR TALT IMOD HAM, KOMMER JEG HAM DOG ENDNU FLITTIGT I HU; DERFOR BRUSER MIT 

INDRE FOR HAM, JEG VIL FORBARME MIG OVER HAM, SIGER HERREN. 21 OPREJS DIG 

VEJVISERE, SÆT DIG MÆRKESTENE, AGT VEL PAA STIEN, DEN VEJ, AD HVILKEN DU GIK BORT; 
VEND TILBAGE, DU ISRAELS JOMFRU, VEND TILBAGE TIL DISSE DINE STEDER. 22 HVOR LÆNGE 

VIL DU FARE OMKRING, DU FRAFALDNE DATTER; THI HERREN SKABER NYT PAA JORDEN: KVINDE 
SKAL OMGIVE MANDEN. 23 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: ENDNU SKULLE DE 
SIGE DETTE ORD I JUDAS LAND OG I HANS STÆDER, NAAR JEG OMVENDER DERES 

FANGENSKAB: HERREN VELSIGNE DIG, DU RETFÆRDIGHEDS BOLIG I DU HELLIGE BJERG I24 OG 

JUDA OG ALLE HANS STÆDER SKULLE BO DERUDI TIL HOBE, DE, SOM DYRKE DERUDI TIL 

HOBE, DE, SOM DYRKE AGEREN, OG DE, SOM DRAGE OM MED REN, HJORDEN. 25 THI JEG 
VEDERKVÆGER DEN TRÆTTE SJÆL OG MÆTTER HVER VANSMÆGTET SJÆL. 26 DERFOR 

VAAGNEDE JEG OP OG SAA, OG MIN SØVN VAR MIG SØD. 27 SE, DE DAGE KOMME, SIGER 
HERREN, DA JEG VIL BESAA ISRAELS HUS OG JUDAS HUS MED EN SÆD AF FOLK OG MED EN 

SÆD AF KVÆG. 28 OG DET SKAL SKE, AT LIGESOM JEG VAR AARVAAGEN OVER DERN TIL AT 

OPRYKKE OG TIL AT NEDRIVE OG TIL AT NEDBRYDE OG TIL AT ØDELÆGGE OG TIL AT HANDLE 

ILDE MED DEM: SAALEDES VIL JEG VÆRE AARVAAGEN OVER DEM TIL AT BYGGE OG TIL AT 

PLANTE, SIGER HERREN. 29 I DE DAGE SKULLE DE IKKE MERE SIGE: FÆDRENE AADE SURE 

DRUER, OG BØRNENES TÆNDER BLEVE ØMME;30 MEN ENHVER SKAL DØ FOR SIN EGEN 

MISGERNINGS SKYLD, HVERT MENNESKE, SOM ÆDER DE SURE DRUER, HANS TÆNDER SKULLE 

BLIVE ØMME. 31 SE, DE DAGE KOMME, SIGER HERREN, DA JEG VIL SLUTTE EN NY PAGT MED 

ISRAELS HUS OG MED JUDAS HUS;32 IKKE EFTER DEN PAGT, SOM JEG SLUTTEDE INED DERES 
FÆDRE, DER JEG TOG DEM VED HAANDEN FOR AT UDFØRE DEM AF ÆGYPTENS LAND, HVILKEN 
PAGT MED MIG DE BRØDE, ENDSKØNT JEG VAR DERES ÆGTEMAND, SIGER HERREN;33 MEN 

DETTE ER PAGTEN, SOM JEG VIL SLUTTE MED ISRAELS HUS, EFTER DISSE DAGE, SIGER HERREN: 
JEG GIVER MIN LOV I DERES INDRE OG SKRIVER DEN I DERES HJERTE, OG JEG VIL VÆRE DERES 

GUD, OG DE SKULLE VÆRE MIT FOLK. 34 OG DE SKULLE IKKE MERE LÆRE NOGEN SIN NÆSTE 

ELLER NOGEN SIN BRODER, SIGENDE: KENDER HERREN; THI DE SKULLE ALLE KENDE MIG, BAADE 
DE SMAA OG DE STORE IBLANDT DEM, SIGER HERREN; THI JEG VIL FORLADE DEM DERES SKYLD 
OG IKKE YDERMERE KOMME DERES SYND I HU. 35 SAA SIGER HERREN SOM SÆTTER SOLEN 

TIL LYS OM DAGEN, MAANENS OG STJERNERNES LOVE TIL LYS OM NATTEN, HAN, SOM 



OPRØRER HAVET, AT DETS BØLGER BRUSE, HERRE ZEBAOTH ER HANS NAVN: 36 DERSOM 

DISSE LOVE VIGE FOR MIT ANSIGT, SIGER HERREN, DA SKAL OG ISRAELS SÆD OPHØRE MED AT 

VÆRE ET FOLK FOR MIT ANSIGT ALLE DAGE. 37 SAA SIGER HERREN: DERSOM HIMLENE 

HEROVENTIL KUNNE MAALES, OG JORDENS GRUNDVOLD HERNEDENTIL KAN UDFORSKES, SAA VIL 
JEG OG FORKASTE AL ISRAELS SÆD FOR ALT DET, SOM DE HAVE GJORT, SIGER HERREN. 38 
SE, DE DAGE KOMME, SIGER HERREN, DA STADEN SKAL BYGGES FOR HERREN, FRA HANANEELS 

TAARN INDTIL HJØRNEPORTEN. 39 OG OVER FOR DEN SKAL MAALESNOREN GAA VIDERE OVER 

GAREBS HØJ OG VENDE SIG OM IMOD GOAT. 40 OG DEN HELE DAL MED AADSLERNE OG 

ASKEN OG ALLE MARKERNE INDTIL KEDRONS BÆK, INDTIL HESTEPORTENS HJØRNE IMOD 

ØSTEN SKAL VÆRE HERREN EN HELLIGDOM; DEN SKAL IKKE FORSTYRRES OG IKKE NEDBRYDES 

MERE EVINDELIG.  

JEREMIAS 32 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN I JUDAS KONGE ZEDEKIAS'S TIENDE AAR; 
DET AAR ER NEBUKADNEZARS ATTENDE AAR;2 - OG DENGANG BELEJREDE KONGEN AF BABELS 
HÆR JERUSALEM; MEN PROFETEN JEREMIAS VAR INDELUKKET I FORGAARDEN TIL FÆNGSELET, 
SOM VAR I JUDAS KONGES HUS;3 HVOR ZEDEKIAS, JUDAS KONGE, HAVDE INDELUKKET HAM 

OG SAGT: HVORFOR SPAAR DU OG SIGER: SAA SAGDE HERREN: SE, JEG GIVER DENNE STAD I 
KONGEN AF BABELS HAAND, AT HAN SKAL INDTAGE DEN, 4 OG ZEDEKIAS, JUDAS KONGE, 
SKAL IKKE UNDKOMME FRA KALDÆERNES HAAND; MEN HAN SKAL VISSELIG GIVES I KONGEN AF 

BABELS HAAND, OG HANS MUND SKAL TALE MED HANS MUND, OG HANS ØJNE SKULLE SE 

HANS ØJNE;5 OG HAN SKAL FØRE ZEDEKIAS TIL BABEL, OG HAN SKAL BLIVE DER, INDTIL JEG 
SER TIL HAM, SIGER HERREN; THI OM I END STREDE IMOD KALDÆERNE, SKULLE I IKKE HAVE 
LYKKE. -6 OG JEREMIAS SAGDE: HERRENS ORD ER KOMMET TIL MIG SAALUNDE: 7 SE, 
IANAMEEL, DIN FARBRODER, SALLUMS SØN, KOMMER TIL DIG OG SIGER: KØB DIG MIN AGER, 
SOM ER I ANATHOTH; THI DU HAR LØSNINGSRETTEN, AT DU KAN KØBE DEN. 8 OG HANAMEEL 

MIN FARBRODERS SØN, KOM TIL MIG EFTER HERRENS ORD TIL FÆNGSELETS FORGAARD OG 

SAGDE TIL MIG: KÆRE, KØB MIN AGER, SOM ER I ANATHOTH, I BENJAMINS LAND; THI DU HAR 
ARVERETTEN, OG DU HAR LØSNINGSRETTEN, KØB DIG DEN; DA FORNAM JEG, AT DET VAR 
HERRENS ORD. 9 OG JEG KØBTE AF HARZAMEEL, MIN FARBRODERS SØN, AGEREN, SOM VAR I 

ANATHOTH, OG VEJEDE HAM PENGENE TIL, SYTTEN SEKEL SØLV. 10 OG JEG SKREV DET I 

BREVET OG FORSEGLEDE DET OG TOG VIDNER DERTIL OG VEJEDE PENGENE I VÆGTSKAALERNE. 
11 OG JEG TOG KØBEBREVET, DET SOM VAR FORSEGLET OG INDEHOLDT, HVAD DER VAR 
BESTEMT OG FASTSAT, OG DET, SOM VAR AABENT. 12 OG JEG GAV BARUK, EN SØN AF 

NERIA, SOM VAR EN SØN AF MAHASIA, KØBEBREVET FOR HANARNEELS, MIN FARBRODERS 



SØNS, ØJNE OG FOR DE VIDNERS ØJNE, SOM HAVDE UNDERSKREVET KØBEBREVET, FOR ALLE 

DE JØDERS ØJNE, SOM SADE I FÆNGSELETS FORGAARD. 13 OG JEG BEFALEDE BARUK FOR 

DERES ØJNE OG SAGDE: 14 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, LSRAELS GUD: TAG DISSE 
BREVE, DETTE KØBEBREV, BAADE DETTE FORSEGLEDE OG DETTE AABNE BREV, OG LÆG DEM I 

ET LERKAR, AT DE MAA HOLDE SIG MANGE DAGE. 15 THI SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, 
ISRAELS GUD: ENDNU SKAL DER KØBES HUSE OG AGRE OG VINGAARDE I DETTE LAND. 16 OG 

JEG BAD TIL HERREN, EFTER AT JEG HAVDE OVERGIVET BARUK, NERIAS SØN, KØBEBREVET OG 

SAGDE: 17 AK, HERRE, HERRE! SE, DU HAR SKABT HIMMELEN OG JORDEN VED DIN STORE 

KRAFT OG VED DIN UDRAKTE ARM; DER ER INGEN TING UNDERLIG FOR DIG, 18 DU, SOM GØR 

MISKUNDHED IMOD TLRSINDE OG SOM BETALER FÆDRENES MISGERNING I DERES BØRNS BARM 

EFTER DEM, DU STORE, DU VÆLDIGE GUD, HVIS NAVN ER HERREN ZEBAOTH, 19 STOR I RAAD, 
OG MÆGTIG I GERNING; THI DINE ØJNE ERE OPLADTE OVER ALLE MENNESKENS BØRNS VEJE 
TIL AT GIVE HVER EFTER HANS VEJE OG EFTER HANS IDRÆTTERS FRUGT! 20 DU, SOM HAR 

GJORT TEGN OG UNDERLIGE TING I ÆGYPTENS LAND, INDTIL DENNE DAG, BAADE IBLANDT 
ISRAEL OG IBLANDT ANDRE MENNESKER, OG HAR INDLAGT DIG ET NAVN, SOM DET ER PAA 

DENNE DAG;21 OG DU UDFØRTE DIT FOLK ISRAEL AF ÆGYPTENS LAND, VED TEGN OG VED 

UNDERLIGE, TING OG VED EN STÆRK HAAND OG VED EN UDRAKT ARM OG VED STOR 

FORFÆRDELSE;22 OG DU GAV DEM DETTE LAND, SOM DU TILSVOR DERES FÆDRE AT VILLE 

GIVE DEM, ET LAND, SOM FLYDER MED MÆLK OG HONNING;23 OG DE KOM OG TOGE DET I 

EJE, MEN DE HØRTE IKKE DIN RØST OG VANDREDE IKKE EFTER DIN LOV; ALT DET, SOM DU 

BØD DEM AT GØRE, GJORDE DE IKKE; OG DU LOD AL DENNE ULYKKE MØDE DEM. 24 SE, 
BELEJRINGSVOLDENE ERE KOMNE IND IMOD STADEN TIL DENS INDTAGELSE, OG STADEN ER 
GIVEN I KALDÆERNES HAAND, SOM STRIDE IMOD DEN, VED SVÆRDET OG HUNGEREN OG 

TESTEN; OG DET, SOM DU HAR TALT, ER SKET, OG SE, DU SER DET. 25 OG DU, HERRE, 
HERRE, HAR DOG SAGT TIL MIG: KØB DIG AGEREN FOR PENGE OG TAG VIDNER DERPAA, SKØNT 

STADEN ER GIVEN I KALDÆERNES HAAND. 26 OG HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS, SAA 
LYDENDE: 27 SE, JEG ER HERREN, ALT KØDS GUD; MON NOGEN TING SKULDE VÆRE 

UNDERLIG FOR MIG? 28 DERFOR, SAA SIGER HERREN: SE, JEG GIVER DENNE STAD I 
KALDÆERNES HAAND OG I NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABELS HAAND, AT HAN SKAL 
INDTAGE DEN. 29 OG KALDÆERNE, SOM STRIDE IMOD DENNE STAD, SKULLE KOMME OG 

STIKKE ILD PAA DENNE STAD OG OPBRÆNDE DEN OG HUSENE, PAA HVIS RAGE DE GJORDE 

RØGELSE FOR BAAL OG UDØSTE DRIKOFFER FOR ANDRE GUDER FOR AT OPIRRE MIG. 30 THI 
ISRAELS BØRN OG JUDAS BØRN HAVE KUN GJORT ONDT FOR MINE ØJNE FRA DERES 

UNGDOM AF; OG ISRAELS BØRN HAVE KUN OPIRRET MIG MED DERES HÆNDERS GERNING, 
SIGER HERREN. 31 THI TIL VREDE FOR MIG OG TIL HARME FOR MIG HAR DENNE STAD VÆRET 



FRA DEN DAG, DA DE BYGGEDE DEN, OG INDTIL DENNE DAG, SAA AT JEG MAA SKAFFE DEN 

BORT FRA MIT ANSIGT32 FORMEDELST AL ISRAELS BØRNS OG JUDAS BØRNS ONDSKAB, SOM 

DE ØVEDE FOR AT OPIRRE MIG, DE, DERES KONGER, DERES FYRSTER, DERES PRÆSTER OG 

DERES PROFETER, BAADE JUDAS MÆND OG JERUSALEMS INDBYGGERE. 33 OG DE VENDTE 

RYGGEN TIL MIG, OG IKKE ANSIGTET; SKØNT JEG LÆRTE DEM TIDLIGT OG IDELIGT, HØRTE DE 

DOG IKKE, SAA AT DE ANNAMMEDE UNDERVISNING. 34 MEN DE SATTE DERES 

VEDERSTYGGELIGHEDER I DET HUS, SOM ER KALDET EFTER MIT NAVN, FOR AT BESMITTE DET. 
35 OG DE BYGGEDE BAALSHØJENE, SOM ERE I BEN-HINNOMS DAL, FOR AT OFRE DERES 

SØNNER OG DERES DØTRE TIL MOLEK, HVILKET JEG IKKE HAVDE BEFALET DEM, OG HVILKET 

IKKE VAR KOMMET MIG I SINDE, OG FOR AT GØRE DENNE VEDERSTYGGELIGHED, PAA DET DE 
MAATTE FAA JUDA TIL AT SYLIDE. 36 OG NU SIGER HERREN, ISRAELS GUD, DERFOR SAALEDES 

OM DENNE STAD, OM HVILKEN I SIGE, AT DEN GIVES I KONGEN AF BABELS HAAND, VED 
SVÆRDET OG VED HUNGEREN OG VED PESTEN: 37 SE, JEG SAMLER DEM FRA ALLE LANDENE, 
HVORHEN JEG FORDREV DEM I MIN VREDE OG I MIN HARME OG I STOR FORTØRNELSE; OG JEG 

VIL FØRE DEM TILBAGE TIL DETTE STED OG LADE DEM BO TRYGGELIG. 38 OG DE SKULLE 

VEERE MIG ET FOLK, OG JEG VIL VÆRE DEM EN GUD. 39 OG JEG VIL GIVE DEM EET HJERTE 

OG EEN VEJ, AT DE SKULLE FRYGTE MIG ALLE DAGE, FOR AT DET MAA GAA DEM VEL OG DERES 

BØRN EFTER DEM. 40 OG JEG VIL SLUTTE EN EVIG PAGT MED DEM, AT JEG; IKKE VIL DRAGE 
MIG TILBAGE FRA DEM, MED AT GØRE DEM GODT; OG JEG VIL LÆGGE MIN FRYGT I DERES 
HJERTER, AT DE IKKE SKULLE VIGE FRA MIG. 41 OG JEG VIL GLÆDE MIG OVER DEM VED AT 

GØRE DEM GODT; OG JEG VIL PLANTE DEM I DETTE LAND I SANDHED, AF MIT GANSKE HJERTE 

OG AF MIN GANSKE SJÆL. 42 THI SAA SIGER HERREN: LIGESOM JEG LOD AL DEN STORE 

ULYKKE KOMME OVER DETTE FOLK, SAALEDES VIL JEG LADE ALT DET GODE KOMME OVER DEM, 
SOM JEG TALER OVER DEM. 43 OG DER SKAL KØBES AGRE I DETTE LAND, OM HVILKET I SIGE: 
DET ER ØDE, UDEN FOLK OG KVÆG, DET ER GIVET I KALDÆERNES HAAND. 44 DE SKULLE 

KØBE AGRE FOR PENGE OG SKRIVE BREVE OG FORSEGLE DEM OG TAGE VIDNER DERPAA, I 
BENJAMINS LAND OG TRINDT OMKRING JERUSALEM, OG I JUDAS STÆDER OG I STÆDERNE PAA 

BJERGET OG I STÆDERNE I LAVLANDET OG I STÆDERNE IMOD SØNDEN; THI JEG VIL OMVENDE 

DERES FANGENSKAB, SIGER HERREN.  

JEREMIAS 33 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS ANDEN GANG, MEDENS HAN ENDNU VAR INDELUKKET I 

FÆNGSELETS FORGAARD; DET LØD: 2 SAA SIGER HERREN, SOM GØR DET, HERREN, SOM 

BESLUTTER DET, SAA AT HAN UDFØRER DET, HERREN ER HANS NAVN: 3 RAAB TIL MIG, OG JEG 

VIL SVARE DIG, OG JEG VIL TILKENDEGIVE DIG STORE OG VELFORVAREDE TING, SOM DU IKKE 



VED. 4 THI SAA SIGER HERREN, ISRAELS GUD, OM DENNE STADS HUSE OG OM JUDAS 
KONGERS HUSE, SOM ERE SLAAEDE NED FORMEDELST BELEJLINGSVOLDENE OG FORMEDELST 

SVÆRDET, 5 OG OM DEM, SOM KOM IND FOR AT STRIDE IMOD KALDÆERNE OG FOR AT FYLDE 

OP MED DØDE KROPPE AF MENNESKER, HVILKE JEG SLOG I MIN VREDE OG I MIN HARME, OG 

IDET JEG SKJULTE MIT ANSIGT FOR DENNE STAD FOR AL DERES ONDSKABS SKYLD: 6 SE, JEG 
VIL LADE DENS HELBREDELSE OG LÆGEDOM TAGE TIL OG LÆGE DEM, OG JEG VIL OPLADE DEM 

EN RIGDOM AF FRED OG SANDHED, 7 OG JEG VIL OMVENDE JUDAS FANGENSKAB OG ISRAELS 
FANGENSKAB, OG JEG VIL BYGGE DEM SOM I BEGYNDELSEN. 8 OG JEG VIL RENSE DEM FRA AL 

DERES MISGERNING, MED HVILKEN DE SYNDED IMOD MIG, OG FORLADE DEM ALLE DERES 

MISGERNINGER, MED HVILKE DE HAVE SYNDET IMOD MIG, OG MED HVILKE DE HAVE FORBRUDT 

SIG IMOD MIG. 9 OG DET SKAL VÆRE MIG TIL ET GLÆDELIGT NAVN, TIL LOV OG TIL ÆRE FOR 

ALLE JORDENS FOLKESLAG, SOM HØRE ALT DET GODE, JEG GØR DEM; OG DE SKULLE 

FORFÆRDES OG SKÆLVE OVER AL DET GODE OG OVER AL DEN FRED, SØN JEG VIL GIVE DEM. 
10 SAA SIGER HERREN: ENDNU SKAL DER PAA DETTE STED, OM HVILKET I SIGE: DET ER ØDE, 
UDEN FOLK OG UDEN FÆ, I JUDAS STÆDER OG PAA JERUSALEMS GADER, SOM ERE 

ØDELAGTE, UDEN FOLK OG UDEN INDBYGGERE OG UDEN FÆ, HØRES11 FRYDS RØST OG 

GLÆDES RØST, BRUDGOMS RØST OG BRUDS RØST, DERES RØST, SOM SIGE: TAKKER DEN 
HERRE ZEBAOTH, THI HERREN ER GOD, THI HANS MISKUNDHED ER EVINDELIG, OG DERES, SOM 

BRINGE TAKOFFER TIL HERRENS HUS; THI JEG VIL OMVENDE LANDETS FANGENSKAB SOM I 

BEGYNDELSEN, SAGDE HERREN. 12 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: ENDNU SKAL DER VÆRE 

PAA DETTE STED, SOM ER ØDE UDEN FOLK OG UDEN FÆ, OG I ALLE DETS STÆDER BOLIG 

FOR HYRDER, SOM LADE HJORDEN HVILE. 13 I STÆDERNE PAA BJERGET, I STÆDERNE I 

LAVLANDET OG I STÆDERNE IMOD SØNDEN OG I BENJAMINS LAND OG TRINDT OMKRING 

JERUSALEM OG I JUDAS STÆDER SKULLE HJORDENE ENDNU GAA FORBI TÆLLERENS HÆNDER, 
SIGER HERREN. 14 SE, DE DAGE KOMME, SIGER HERREN, DA JEG VIL STADFÆSTE DET GODE 

ORD, HVILKET JEG HAR TALT TIL ISRAELS HUS OG OM JUDAS HUS. 15 I DE DAGE OG PAA 

DEN TID VIL JEG LADE FOR DAVID EN RETFÆRDIGHEDS VÆKST OPVOKSE; OG HAN SKAL ØVE 

RET OG RETFÆRDIGHED PAA JORDEN. 16 I DE DAGE SKAL JUDA FRELSES OG JERUSALEM BO 

TRYGGELIG; OG DETTE ER NAVNET, MAN SKAL GIVE DEN: HERREN VOR RETFÆRDIGHED. 17 THI 
SAA SIGER HERREN: DER SKAL IKKE FATTES FOR DAVID EN MAND, SOM SKAL SIDDE PAA 

ISRAELS HUS'S TRONE. 18 OG DER SKAL IKKE FATTES FOR PRÆSTERNE, LEVITERNE, EN MAND 

TIL AT STAA FOR MIT ANSIGT, SOM SKAL OFRE BRÆNDOFFER OG ANTÆNDE MADOFFER OG 

LAVE SLAGTOFFER ALLE DAGENE. 19 OG HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS, SAALEDES: 20 
SAA SIGER HERREN: DERSOM I KUNNE BRYDE MIN PAGT MED DAGEN OG MIN PAGT MED 

NATTEN, SAA AT DER IKKE BLIVER DAG OG NAT, NAAR RIDEN ER: 21 DA SKAL OGSAA MIN 



PABT MED DAVID, MIN TJENER, BRYDES, AT HAN IKKE SKAL HAVE EN SØN TIL AT VÆRE KONGE 

PAA HANS TRONE, OG MED LEVITERNE, PRÆSTERNE, MINE TJENERE. 22 THI LIGESOM 

HIMMELENS HÆR IKKE KAN TÆLLES OG HAVETS SAND IKKE MAALES, SAALEDES VIL JEG 
FORMERE DAVIDS, MIN TJENERS, SÆD OG LEVITERNE, SOM TJENE MIG. 23 OG HERRENS ORD 

KOM TIL JEREMIAS, SAALUNDE: 24 HAR DU IKKE SET, HVAD DETTE FOLK HAR TALT, IDET DET 
SIGER: DE TO SLÆGTER, SOM HERREN HAVDE UDVALGT, DEM HAR HAN FOLKASTET? OG DE 

FORAGTE MIT FOLK, SAA AT DET IKKE MERE ER ET FOLK FOR DERES ANSIGT. 25 SAA SIGER 
HERREN: DERSOM JEG. IKKE HAR FASTSAT MIN PAGT MED DAG OG NAT, HIMMELENS OG 

JOLDENS SKIKKE, 26 DA VIL JEG OGSAA FORKASTE JAKOBS OG DAVIDS, MIN TJENERS, SÆD, 
SAA AT JEG IKKE AF HANS SÆD TAGER DEM, SOM SKULLE HERSKE OVER ABRAHAMS, ISAKS OG 

JAKOBS SÆD; THI JEG VIL OMVENDE DERES FANGENSKAB OG FORBARME MIG OVER DEM.  

JEREMIAS 34 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN, DER NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, 
OG AL HANS HÆR OG ALLE JORDENS RIGER, SOM VÆRE UNDER HANS HAANDS HERREDØMME, 
OG ALLE FOLKENE STREDE IMOD JERUSALEM OG IMOD ALLE DENS STÆDER; DET LØD: 2 SAA 
SIGER HERREN, ISRAELS GUD: GAK OG SIG TIL ZEDEKIAS, JUDAS KONGE, JA, SIG TIL HAM: SAA 
SIGER HERREN: SE, JEG GIVER DENNE STAD I KONGEN AF BABELS HAAND, OG HAN SKAL 

OPBRÆNDE DEN MED ILD. 3 OG DU SKAL IKKE UNDKOMME FRA HANS HAARLD, MEN DU SKAL 

VISSELIG GRIBES OG GIVES I HANS HAAND, OG DINE ØJNE SKULLE SE KONGEN AF BABELS 
ØJNE, OG HANS MUND SKAL TALE TIL DIN MUND, OG DU SKAL KOMME TIL BABEL. 4 MEN 

HØR KUN HERRENS ORD, ZEDEKIAS, JUDAS KONGE! SAA SIGER, HERREN OM DIG: DU SKAL 

IKKE DØ FOR SVÆRDET. 5 DU SKAL DØ I FRED, OG SOM MAN HAR BRÆNDT BAAL OVER DINE 

FÆDRE, DE FØRSTE KONGER, SOM HAVE VÆRET FØR DIG, SAA SKULLE DE BRÆNDE BAAL FOR 

DIG OG SØRGE OVER DIG MED ET: "AK HERRE! " THI JEG HAR TALT ORDET, SIGER HERREN. 6 
OG PROFETEN JEREMIAS TALTE TIL ZEDEKIAS, JUDAS KONGE, ALLE DISSE ORD I JERUSALEM. 
7 OG KONGEN AF BABELS HÆR STRED ILNOD JERUSALEM OG IMOD ALLE JUDAS STÆDER, 
SOM VARE BLEVNE TILOVERS, IMOD LAKIS OG IMOD ASEKA; THI DISSE VARE BLEVNE TILOVERS 

IBLANDT JUDAS STÆDER SOM FASTE STÆDER. 8 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA 

HERREN, EFTER AT KONG ZEDEKIAS HAVDE SLUTTET EN OVERENSKOMST MED ALT FOLKET, 
SOM VAR I JERUSALEM, OM AT UDRAABE FRIHED IBLANDT DEM: 9 AT ENHVER SKULDE LADE 

SIN TJENER OG ENHVER SIN TJENESTEPIGE, DET VAR EN HEBRÆER ELLER EN HEBRÆERINDE, 
GAA UD SOM FRI; AT INGEN SKULDE BRUGE SIN BRODER, NAAR DET VAR EN JØDE, TIL AT 
TRÆLLE. 10 OG DERI ADLØDE ALLE FYRSTERNE OG ALT FOLKET, SOM HAVDE INDGAAET DENNE 

OVERENSKOMST, AT ENHVER SKULDE LADE SIN TJENER OG ENHVER SIN TJENESTEPIGE GAA UD 



SOM FRI, SAA AT DE IKKE MERE VILDE BRUGE DEM TIL AT TRÆLLE, JA, DE ADLØDE OG LODE 

DEM FARE;11 MEN DEREFTER GJORDE DE DET OM OG TOGE DE TJENERE OG DE 

TJENESTEPIGER, SOM DE HAVDE GIVET FRI, TILBAGE, OG DE TVANG DEM TIL AT VÆRE TJENERE 
OG TJENESTEPIGER. 12 OG HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS, FRA HERREN, SAALEDES: 13 
SAA SIGER HERREN, ISRAELS GUD: JEG SLUTTEDE EN PAGT MED EDERS FÆDRE DEN DAG, JEG 
UDFØRTE DEM AF ÆGYPTENS LAND, AF TRÆLLES HUS, OG SAGDE: 14 NAAR SYV AAR ERE TIL 

ENDE, SKULLE I FRI, GIVE HVER SIN BRODER, NAAR DET ER EN HEBRÆER, SOM SÆLGER SIG TIL 

DIG OG SKAL TJENE DIG I SEKS AAR, FOR AT DU DA SKAL LADE HAM DRAGE FRA DIG SOM FRI; 
MEN EDERS FÆDRE HØRTE MIG IKKE OG BØJEDE IKKE DERES ØRE DERTIL. 15 MEN I OMVENDTE 

EDER I OG GJORDE DET, SOM VAR RET FOR MINE ØJNE, VED AT UDRAABE FRIHED HVER FOR 

SIN NÆSTE; OG I GJORDE EN PAGT FOR MIG I DET HUS, SOM ER KALDET EFTER MIT NAVN. 
16 DOG GJORDE I DET OM OG VANHELLIGEDE MIT NAVN OG TILBAGETOGE HVER SIN TJENER 
OG HVER SIN TJENESTEPIGE, HVILKE I HAVDE GIVET FRI TIL AT GØRE, HVAD DE VILDE, OG I 
TVANG DEM TIL AT VÆRE EDERS TJENERE OG TJENESTEPIGER. 17 DERFOR SIGER HERREN 

SAALEDES: I HØRTE MIG IKKE OM AT UDRAABE FRIHED, HVER FOR SIN BRODER OG HVER FOR 

SIN NÆSTE: SE, JEG UDRAABER FRIHED FOR EDER, SIGER HERREN, TIL SVÆRDET, TIL PESTEN 
OG TIL HUNGEREN, OG JEG VIL GØRE EDER TIL EN GRU FOR ALLE RIGER PAA JORDEN. 18 OG 

JEG VIL GIVE DE MÆND, SOM OVERTRAADTE MIN PAGT OG IKKE HOLDT PAGTENS ORD, SOM 

DE SLUTTEDE FOR MIT ANSIGT, PAGTEN VED KALVEN, HVILKEN DE HUGGEDE I TO STYKKER OG 

GIK IMELLEM DENS STYKKER, 19 NEMLIG JUDAS FYRSTER, JERUSALEMS FYRSTER, 
HOFMÆNDENE OG PRÆSTERNE OG DET GANSKE FOLK I LANDET, SOM GIK IMELLEM KALVENS 
STYKKER: 20 DEM VIL JEG GIVE I DERES FJENDERS HAAND OG I DERES HAAND, OG I DERES 

HAAND, SOM SØGE EFTER DERES LIV; OG DERES DØDE KROPPE SKULLE VÆRE TIL FØDE FOR 

FUGLENE UNDER HIMMELEN OG FOR DYRENE PAA JORDEN. 21 OG ZEDEKIAS, JUDAS KONGE, 
OG HANS FYRSTER VIL JEG GIVE I DERES FJENDERS HAAND OG I DERES HAAND, SOM SØGE 

EFTER DERES LIV, I HAANDEN PAA KONGEN AF BABELS HÆR, SOM ER DRAGET OP FRA EDER. 
22 SE, JEG BEFALER DET, SIGER HERREN, OG JEG VIL FØRE DEM TIL DENNE STAD IGEN, OG DE 

SKULLE STRIDE IMOD DEN OG INDTAGE DEN OG OPBRÆNDE DEN MED ILD; OG JEG VIL GØRE 

JUDAS STÆDER TIL EN ØDELÆGGELSE, SAA AT INGEN BOR DER. GELSE, SAA AT INGEN BOR 

DER.  

JEREMIAS 35 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN, I JUDAS KONGE, JOJAKIMS, JOSIAS'S 
SØNS, DAGE, SAA LYDENDE: 2 GAK TIL REKABITERNES HUS OG TAL MED DEM, OG FØR DEM 

TIL HERRENS HUS TIL ET AF KAMRENE, OG GIV DEM VIN AT DRIKKE! 3 DA TOG JEG JAASANJA, 



EN SØN AF JEREMIAS, DER VAR EN SØN AF HABAZINIA, TILLIGE MED HANS BRØDRE OG ALLE 

HANS SØNNER OG REKABITERNES HELE HUS, 4 OG JEG FØRTE DEM TIL HERRENS HUS, TIL 
DEN GUDS MAND HANANS, JIGDALJAS SØNS, BØRNS KAMMER, SOM VAR VED SIDEN AF 
FYRSTERNES KAMMER, OVEN OVER DØRVOGTEREN MAASEJAS, SALLUMS SØNS, KAMMER. 5 
OG JEG SATTE FOR REKABITERNES HUSES BØRN SKAALER, FULDE AF VIN, TILLIGE MED 

BÆGERE, OG JEG SAGDE TIL DEM: DRIKKER VIN! 6 MEN DE SAGDE: VI VILLE IKKE DRIKKE VIN; 
THI VOR FADER JONADAB, REKABS SØN, HAR BEFALET OS OG SAGT: I SKULLE IKKE DRIKKE 
VIN, HÆRKEN I ELLER EDERS BØRN EVINDELIG, 7 OG I SKULLE IKKE BYGGE HUS OG IKKE SAA 

SÆD OG IKKE PLANTE VINGAARD OG IKKE HAVE SAADANT; MEN I SKULLE BO I TELTE ALLE 
EDERS DAGE, PAA DET I MAA LEVE MANGE, DAGE I DET LAND, HVOR I ERE SOM FREMMEDE. 8 
OG VI ADLØDE VOR FADER JONADABS, REKABS SØNS, RØST, I ALT DET, SOM HAN HAVDE 

BUDT OS, SAA AT VI ALDRIG I VORE DAGE DRIKKE VIN, HVERKEN VI, VORE HUSTRUER, ELLER 
VORE SØNNER OG VORE DØTRE, 9 OG HELLER IKKE BYGGE OS HUSE AT BO UDI, ELLER HAVE 
VINGAARD ELLER MARK ELLER SÆD. 10 MEN VI BOEDE I TELTE OG VARE LYDIGE OG GJORDE 

EFTER ALT DET, SOM VOR FADER JONADAB HAVDE BUDT OS. 11 OG DET SKETE, DER 
NEHUKADNEZAR KONGEN AF BABEL, DROG OP I LANDET, DA SAGDE VI: KOMMER OG LADER OS 

GAA IND I JERUSALEM FOR KALDÆERNES HÆR OG FOR SYRERNES HÆR; OG VI BLEVE I 

JERUSALEM. 12 DA KOM HERRENS ORD TIL JEREMIAS, SAALEDES: 13 SAA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH, ISRAELS GUD: GAK, OG SIG TIL JUDAS MÆND OG TIL JERUSALEMS INDBYGGERE: 
VILLE I IKKE ANNAMME TUGT, SAA AT I ADLYDE MINE ORD? SIGER HERREN. 14 DE ORD ERE 

HOLDTE VED MAGT, SOM JONADAB, REKABS SØN; HAVDE BUDT SINE BØRN, OM IKKE AT 

DRIKKE VIN, OG DE HAVE IKKE DRUKKET VIN INDTIL DENNE DAG, FORDI DE ADLØDE DERES 

FADERS BUD; MEN JEG, JEG HAR TALT TIL EDER TIDLIGT OG IDELIGT, OG I HAVE IKKE ADLYDT 
MIG. 15 OG JEG SENDTE TIL EDER ALLE MINE TJENERE, PROFETERNE, TIDLIGT OG IDELIGT, AT 
SIGE: OMVENDER EDER DOG, HVER FRA SIN ONDE VEJ OG BEDRER EDERS IDRÆTTER, OG 

VANDRER IKKE EFTER ANDRE GUDER TIL AT TJENE DEM, OG BOR I LANDET, HVILKET JEG HAR 
GIVET EDER OG EDERS FÆDRE; MEN I BØJEDE IKKE EDERS ØRE OG ADLØDE MIG IKKE. 16 
EFTERDI JONADABS REKABS SENS, BØRN HAVE HOLDT DERES FAAERS BUD, SOM HAN HAVDE 

BUDT DEM, MEN DETTE FOLK IKKE HAR ADLYDT MIG, 17 DERFOR, SAA SIGER HERREN 

ZEBAOTHS GUD, ISRAELS GUD: SE JEG LADER KOMME OVER JUDA OG OVER ALLE INDBYGGERE 
I JERUSALEM AL DEN ULYKKE, SOM JEG HAR TALT IMOD DEM, FORDI JEG TALTE TIL DEM, OG 

DE HØRTE IKKE, OG FORDI JEG KALDTE AD DEM, OG DE SVAREDE IKKE. 18 MEN TIL 

REKABITERNES HUS SAGDE JEREMIAS: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: FORDI I 
ADLØDE JONADABS, EDERS FADERS, BUD, OG HOLDT ALLE HANS BUD OG GJORDE EFTER ALT 

DET, SOM HAN HAVDE BUDT EDER, 19 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS 



GUD: DER SKAL IKKE FATTES FOR JONADAB, REKABS SØN, EN MAND, SOM SKAL STAA FOR 

MIT ANSIGT ALLE DAGE.  

JEREMIAS 36 

1 OG DET SKETE I JUDAS KONGE JOJAKIMS, JOSIAS'S SØNS, FJERDE AAR, AT DETTE ORD 

KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN: 2 TAG DIN BOGRULLE OG SKRIV I DEN ALLE DE ORD, SOM 

JEG HAR TALT TIL DIG OM ISRAEL OG OM JUDA OG OM ALLE HEDNINGERNE, FRA DEN DAG AF, 
DA JEG HAR TALT TIL DIG, FRA JOSIAS'S DAGE OG INDTIL DENNE DAG. 3 MAASKE JUDAS HUS 

VILDE HØRE AL DEN ULYKKE SOM JEG TÆNKER AT GØRE IMOD DEM, FOR AT DE KUNDE 

OMVENDE SIG, HVER FRA SIN ONDE VEJ, OG JEG KUNDE FORLADE DEM DERES, MISGERNINGER 

OG DERES SYND. 4 DA KALDTE JEREMIAS AD BARUK, NERIAS SØN; OG BARUK SKREV EFTER 
JEREMIAS'S MUND ALLE HERRENS ORD, SOM HAN HAVDE TALT TIL HAM, I BOGRULLEN. 5 OG 

JEREMIAS BEFALEDE BARUK OG SAGDE: JEG ER FORHINDRET, JEG KAN IKKE KOMME TIL 

HERRENS HUS. 6 MEN GAK DU OG LÆS OP AF RULLEN, SOM DU HAR SKREVET EFTER MIN 

MUND, HERRENS ORD FOR FOLKETS ØREN I HERRENS HUS PAA FASTEDAGEN; OGSAA FOR 

ØRENE AF ALLE JUDAS FOLK, SOM ERE KOMNE OP FRA DERES STÆDER, SKAL DU LÆSE DEM. 
7 MAASKE DERES YDMYGE BEGÆRING KUNDE KOMME IND FOR HERRENS ANSIGT, OG DE 

MAATTE OMVENDE SIG, HVER FRA SIN ONDE VEJ; THI STOR ER VREDEN OG FORTØRNELSEN, 
SOM HERREN HAR UDTALT IMOD DETTE FOLK. 8 OG BARUK NERIAS SØN, GJORDE EFTER ALT 

DET, SOM PROFETEN JEREMIAS HAVDE BEFALET HAM, OM AT HAN SKULDE LÆSE AF BOGEN 

HERRENS ORD I HERRENS HUS. 9 OG DET SKETE I JUDAS KONGE JOJAKIMS, JOSIAS'S SØNS, 
FEMTE AAR, I DEN NIENDE MAANED, AT ALT FOLKET I JERUSALEM OG ALT FOLKET, SOM VAR 

KOMMET FRA JUDAS STÆDER TIL JERUSALEM, UDRAABTE EN FASTE FOR HERRENS ANSIGT. 10 
OG BARUK LÆSTE JEREMIAS'S ORD OP AF BOGEN, I HERRENS HUS, I SKRIVEREN GEMARJAS, 
SAFANS SØNS, KAMMER, I DEN ØVERSTE FORGAARD, VED INDGANGEN IGENNEM DEN NYE PORT 

PAA HERRENS HUS, FOR HELE FOLKETS ØREN. 11 OG MIKA, GEMARJAS SØN, SAFANS 
SØNNESØN, HØRTE ALLE HERRENS ORD I BOGEN. 12 OG HAN GIK NED TIL KONGENS HUS 

TIL SKRIVERENS KAMMER, OG SE, DER SADE ALLE FYRSTERNE: SKRIVEREN ELISAMA OG DELAJA, 
SEMAJAS SØN, OG ELNATAN, AKBORS SØN, OG GEMARJA, SAFANS SØN, OG ZEDEKIAS, 
HANENJAS SØN, JA, ALLE FYRSTERNE. 13 OG MIKAJA FORKYNDTE DEM ALLE ORDENE, SOM 

HAN HAVDE HØRT, DER BARUK LÆSTE OP AF BOGEN FOR FOLKETS ØREN. 14 DA SENDTE 

ALLE FYRSTERNE JUDA; EN SØN AF NETARIJA, DER VAR EN SØN AF SELEMJA, DER VAR EN 
SØN AF KUSI, TIL BARUK, OG LODE SIGE: TAG DEN RULLE, AF HVILKEN DU LÆSTE OP FOR 

FOLKETS ØREN, I DIN HAAND OG KOM HID; OG BARUK, NERIAS SØN, TOG RULLEN I SIN 
HAAND OG KOM TIL DEM. 15 OG DE SAGDE TIL HAM: SÆT DIG NU OG LÆS DEN FOR VORE 



ØREN; OG BARUK LÆSTE DEN FOR DERES ØREN. 16 OG DET SKETE, DER DE HØRTE ALLE 

DISSE ORD, FORFÆRDEDES, DEN ENE FOR DEN ANDEN; OG DE SAGDE TIL BARUK: VI MAA 

FORKYNDE KONGEN ALLE DISSE ORD. 17 OG DE SPURGTE BARUK OG SAGDE: GIV OS DOG TIL 

KENDE, HVORLEDES DU SKREV ALLE DISSE ORD EFTER HANS MUND? 18 OG BARUK, SAGDE 
TIL DEM: HAN FORESAGDE MIG ALLE DISSE ORD AF SIN MUND, MEDENS JEG SKREV DEM I 

BOGEN MED BLÆK. 19 DA SAGDE FYRSTERNE TIL BARUK: GAK HEN, SKJUL DIG, DU OG 

JEREMIAS, OG LAD INGEN VIDE, HVOR I ERE. 20 OG DE KOM TIL KONGEN I FORGAARDEN, DA 
DE HAVDE HENLAGT RULLEN I SKRIVEREN ELISAMAS KAMMER, OG DE FORKYNDTE ALLE ORDENE 

FOR KONGENS ØREN. 21 DA SENDTE KONGEN JUDI FOR AT HENTE RULLEN, OG HAN TOG 

DEN FRA SKRIVEREN ELISAMAS KAMMER; OG JUDI LÆSTE DEN OP FOR KONGENS ØREN OG 

FOR ALLE DE FYRSTERS ØREN, SOM STODE HOS KONGEN. 22 OG KONGEN SAD I 

VINTERHUSET, I DEN NIENDE MAANED, MEDENS ILDBÆKKENET STOD MED GLØDER FOR HANS 

ANSIGT. 23 OG DET SKETE, DER JUDI HAVDE LÆST TRE ELLER FIRE STYKKER, SKAR HAN DEM 

AF MED SKRIVERENS KNIV OG KASTEDE DEM I ILDEN, SOM VAR PAA BÆKKENET, INDTIL DEN 
HELE RULLE BLEV OPBRÆNDT I ILDEN, SOM VAR PAA BÆKKENET. 24 OG DE FORFÆRDEDES 

IKKE OG SØNDERREVE IKKE DERES KLÆDER, HVERKEN KONGEN ELLER NOGEN AF HANS 

TJENERE, DA DE HØRTE ALLE DISSE ORD;25 OG UAGTET ELNATAN OG DELAJA OG GEMARJA 

BADE KONGEN, AT HAN IKKE MAATTE OPBRÆNDS RULLEN, HØRTE HAN DEM AOG IKKE. 26 OG 

KONGEN BØD JERAMEEL, MELEKS SØN, OG SERAJA, AFRIELS SØN, OG SELEMJA, ABDEELS 

SØN, AT GRIBE SKRIVEREN BARUK OG PROFETEN JEREMIAS; MEN HERREN SKJULTE DEM. 27 
OG HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS, EFTER AT KONGEN HAVDE OPBRÆNDT RULLEN MED 

ORDENE, SOM BARUK HAVDE SKREVET EFTER JEREMIAS'S MUND; DET LØD SAALEDES: 28 TAG 
DIG IGEN EN ANDEN RULLE, OG SKRIV I DEN ALLE DE FORRIGE ORD, SOM STODE I DEN 

FORRIGE RULLE, HVILKEN JOJAKIM, JUDAS KONGE, HAR OPBRÆNDT. 29 OG OM JOJAKIM, 
JUDAS KONGE SKAL DU SIGE: SAA SIGER HERREN: DU OPBRÆNDTE DENNE RULLE OG SAGDE: 
HVORFOR SKREV DU SAALEDES DERI: KONGEN AF BABEL SKAL KOMME OG ØDELÆGGE DETTE 

LAND OG UDRYDDE BAADE FOLK OG FÆ DERAF? 30 DERFOR, SAA SIGER HERREN OM 

JOJAKIM, JUDAS KONGE: FOR HAM SKAL DER INGEN VÆRE, SOM SIDDER PAA DAVIDS TRONE, 
OG HANS DØDE KROP SKAL VÆRE HENKASTET FOR HEDEN OM DAGEN OG FOR FROSTEN OM 

NATTEN. 31 OG JEG VIL HJEMSØGE HAM OG HANS SÆD OG HANS TJENERE FOR DERES 

MISGERNING, OG JEG VIL BRINGE OVER DEM OG OVER JERUSALEMS INDBYGGERE OG OVER 

JUDAS MÆND AL DEN ULYKKE, SOM JEG HAR UDTALT OVER DEM, UDEN AT DE VILDE HØRE. 
32 DA TOG JEREMIAS EN ANDEN RULLE OG GAV SKRIVEREN BARUK, NERIAS SØN, DEN, OG 

HAN SKREV I DEN EFTER JEREMIAS'S MUND ALLE ORDENE FRA DEN BOG, SOM JOJAKIM, 



KONGEN I JUDA, HAVDE OPBRÆNDT I ILDEN; OG DER BLEV DESUDEN ENDNU TILLAGTE MANGE 

LIGNENDE ORD.  

JEREMIAS 37 

1 OG KONG ZEDEKIAS, JOSIAS'S SØN, BLEV KONGE I STEDET FOR KONIAS, JOJAKIMS SØN; 
HAM SATTE NEBUKADNEZAR; KONGEN AF BABEL, TIL KONGE I JUDAS LAND. 2 MEN HAN OG 

HANS TJENERE OG FOLKET I LANDET HØRTE IKKE HERRENS ORD, SOM HAN TALTE VED 

PROFETEN JEREMIAS. 3 DOG SENDTE KONG ZEDEKIAS JUKAL, SELEMJAS SØN, OG PRÆSTEN 

ZEFANIA, MAASEJAS SØN, TIL PROFETEN JEREMIAS, OG LOD SIGE: KÆRE, BED FOR OS TIL 

HERREN VOR GUD! 4 OG JEREMIAS GIK IND OG GIK UD MIDT IBLANDT FOLKET, OG MAN 

HAVDE IKKE SAT HAM I FÆNGSEL. 5 OG FARAOS HÆR VAR DRAGET UD AF ÆGYPTEN; OG DA 

KALDÆERNE, SOM BELEJREDE JERUSALEM, HØRTE RYGTET OM DEM, DROGE DE OP FRA 

JERUSALEM. 6 OG HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS, PROFETEN, SAALUNDE: 7 SAA SIGER 
HERREN, ISRAELS GUD: SAA SKULLE I SIGE TIL JUDAS KONGE, SOM SENDER EDER TIL MIG FOR 

AT ADSPØRGE MIG: SE, FARAOS HÆR, SOM ERE UDDRAGET EDER TIL HJÆLP, SKAL VENDE OM 

TIL SIT LAND ÆGYPTEN;8 SIG KALDÆERNE SKULLE KOMME TILBAGE OG STRIDE IMOD DENNE 

STAD, OG DE SKULLE INDTAGE DEN OG OPBRÆNDE DEN MED ILD. 9 SAA SIGER HERREN: 
BEDRAGER IKKE EDER SELV, IDET I SIGE: KALDÆERNE SKULLE VISSELIG DRAGE FRA OS; THI DE 
SKULLE IKKE DRAGE BORT. 10 THI OM I END SLOGE HELE KALDÆERNES HÆR, SOM STRIDER 

IMOD EDER, OG DER KUN BLEV NOGLE SAAREDE MÆND TILOVERS AF DEM, SKULLE DOG DISSE 

REJSE SIG, HVER I SIT TELT, OG OPBRÆNDE DENNE STAD MED ILD. 11 OG DET SKETE, DER 
KALDÆERNES HÆR VAR DRAGET OP FRA JERUSALEM FOR FARAOS HÆRS SKYLD, 12 DA GIK 
JEREMIAS UD AF JERUSALEM, FOR AT GAA TIL BENJAMINS LAND AT HENTE SIN DEL DERFRA, 
MIDT IBLANDT FOLKET. 13 OG SOM HAN VAR I BENJAMINS PORT; DA VAR DER EN 
BEFALINGSMAND, HVIS NAVN VAR JERIJA, SELEMJAS SØN, HANANJAS SØNNESØN; OG HAN 

GREB PROFETEN JEREMIAS OG SAGDE: DU VIL GAA OVER TIL KALDÆERNE. 14 OG JEREMIAS 

SAGDE: DET ER LØGN, JEG VIL IKKE GAA OVER TIL KALDÆERNE; MEN HAN VILDE IKKE HØRE 

HAM, OG JERIJA GREB JEREMIAS OG FUGTE HAM TIL FYRSTERNE. 15 OG FYRSTERNE BLEVE 
VREDE PAA JEREMIAS OG SLOGE HAM; OG DE KASTEDE HAM I FÆNGSELET I SKRIVEREN 
JONATHANS HUS; THI DET HAVDE DE GJORT TIL ET FÆNGSEL. 16 SAA KOM DA JEREMIAS I 

FANGEHULLET OG NED I KÆLDERNE, OG JEREMIAS BLEV DER MANGE DAGE. 17 OG KONG 

ZEDEKIAS SENDTE BUD OG LOD HAM HENTE, OG KONGEN SPURGTE HAM I SIT HUS I LØNDOM 

OG SAGDE: ER DER ORD FRA HERREN? OG JEREMIAS SAGDE: JA, DER ER; OG HAN SAGDE: DU 

SKAL GIVES I KONGEN AF BABELS HAAND. 18 OG JEREMIAS SAGDE TIL KONG ZEDEKIAS: HVAD 

HAR JEG SYNDET IMOD DIG OG IMOD DINE TJENERE OG IMOD DETTE FOLK, AT I HAVE KASTET 



MIG I FÆNGSELET? 19 OG HVOR ERE EDERS PROFETER, SOM SPAAEDE FOR EDER OG SAGDE: 
KONGEN AF BABEL SKAL IKKE KOMME OVER EDER ELLER OVER DETTE LAND? 20 OG NU, HØR 

DOG, MIN HERRE KONGE, KÆRE, LAD MIN YDMYGE BEGÆRING KOMME IND FOR DIT ANSIGT, OG 

LAD MIG IKKE FØRE TILBAGE TIL SKRIVEREN JONATHANS HUS, AT JEG IKKE SKAL DØ, DER. 21 
OG KONG ZEDEKIAS BØD, OG DE FORVAREDE JEREMIAS I FÆNGSELETS FORGAARD, OG HAN 

LOD HAM GIVE ET STYKKE BRØD HVER DAG FRA BAGORNES GADE, INDTIL ALT BRØDET I 

STADEN VAR FORTÆRET; SAA BLEV JEREMIAS I FÆNGSELETS FORGAARD.  

JEREMIAS 38 

1 OG SEFATJA, MATTHANS SØN, OG GEDALJA, PASKURS SØN, OG JUKAL, SELEMJAS SØN, 
OG PASKUR, MALKIAS SØN, HØRTE DE ORD, SOM JEREMIAS TALTE TIL ALT FOLKET, DER HAN 
SAGDE: 2 SAA SIGER HERREN: HVO, SOM BLIVER I DENNE STAD, SKAL DØ VED SVÆRDET, VED 
HUNGEREN OG VED PESTEN; MEN DEN, SOM GAAR UD TIL KALDÆERNE, HAN SKAL LEVE, OG 

HAN SKAL HAVE SIT LIV SOM BYTTE, SAA AT HAN SKAL BLIVE I LIVE. 3 SAA SIGER HERREN: 
DENNE STAD SKAL VISSELIG GIVES I KONGEN AF BABELS HÆRS HAAND, OG HAN SKAL 

INDTAGE DEN. 4 DA SAGDE FYRSTERNE TIL KONGEN: LAD DOG DENNE MAND DRÆBE, THI PAA 
DEN MAADE BRINGER HAN HÆNDERNE PAA KRIGSMÆNDENE, SOM ERE OVERBLEVNE I DENNE 

STAD, OG HÆNDERNE PAA HELE FOLKET TIL AT SYNKE, IDET HAN TALER SAADANNE ORD TIL 

DEM; THI DENNE MAND SØGER IKKE DETTE FOLKS BEDSTE, MEN DETS ULYKKE. 5 OG KONG 

ZEDEKIAS SAGDE: SE, HAN ER I EDERS HAAND; THI KONGEN FORRNAAR INTET IMOD EDER. 6 
DA TOGE DE JEREMIAS OG KASTEDE HAM I MALKIAS, MELEKS SØNS, HULE, SOM VAR I 

FÆNGSELETS FORGAARD, OG NEDLODE JEREMIAS VED REB, OG I HULEN VAR DER IKKE VAND, 
MEN DYND, OG JEREMIAS SANK NED I DYNDET. 7 DER KUSITEN EBED-MELEK, EN MAND, SOM 

VAR HOFMAND OG VAR I KONGENS HUS, HØRTE, AT MAN HAVDE KASTET JEREMIAS I HULEN, 
OG KONGEN SAD I BENJAMINS PORT, 8 DA GIK EBED-MELEK UD AF KONGENS HUS, OG HAN 

TALTE MED KONGEN OG SAGDE: 9 MIN HERRE KONGE: DISSE MÆND HAVE GJORT ILDE I ALT 

DET, DE HAVE GJORT IMOD IMOD PROFETEN JEREMIAS, SOM DE KASTEDE I HULEN, SAA AT 
HAN DER HVOR HAN ER, MAA DØ AF HUNGER; THI HER ER IKKE BRØD I STADEN MERE. 10 DA 

BEFALEDE KONGEN KUSITEN EHED-MELEK OG SAGDE: TAG TREDIVE MAND HERFRA MED DIG, 
OG DRAG PROFETEN JEREMIAS OP AF HULEN, FØREND HAN DØR. 11 OG EBED-MELEK TOG 

MÆNDENE MED SIG OG GIK IND I KONGENS HUS, HEN UNDER FORRAADSKAMMERET, OG TOG 

DERFRA NOGLE GAMLE PJALTER OG GAMLE KLUDE OG LOD DEM GAA NED TIL JEREMIAS I 

HULEN MED REBENE. 12 OG KUSITEN EBED-MELEK SAGDE TIL JEREMIAS: LÆG DOG DE GAMLE 

PJALTER OG KLUDE OM DINE AKSLER UNDER REBENE; OG JERELNIAS GJORDE SAALELEDES. 13 
OG DROGE JEREMIAS OP MED REBENE OG FØRTE HAM OP AF HULEN; OG JEREMIAS BLEV I 



FÆNGSELETS FORGAARD. 14 OG KONG ZEDEKIAS SENDTE BUD OG LOD PROFETEN JEREMIAS 

HENTE TIL SIG, HEN TIL DEN TREDJE NEDGANG TIL HERRENS HUS; OG KONGEN SAGDE TIL 

JEREMIAS: JEG VIL SPØRGE DIG OM NOGET, DU MAA INTET DØLGE FOR MIG. 15 OG JEREMIAS 

SAGDE TIL ZEDEKIAS: NAAR JEG FORKYNDER DIG DET, MON DU DA IKKE VIL LADE MIG DRÆBER 

OG NAAR JEG GIVER DIG RAAD, SAA VIL DU DOG IKKE HØRE MIG! 16 DA SVOR KONG 

ZEDEKIAS JEREMIAS I LØNDOM OG SAGDE: SAA SANDT HERREN LEVER, SOM HAR SKABT OS 

DENNE SJÆL, SAA VIL JEG IKKE DRÆBE DIG, EJ HELLER GIVE DIG I DISSE MÆNDS HAAND, SOM 

SØGE EFTER DIT LIV. 17 OG JEREMIAS SAGDE TIL ZEDEKIAS: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTHS 

GUD, ISRAELS GUD: DERSOM DU GODVILLIGT GAAR UD TIL KONGEN AF BABELS FYRSTER, DA 
SKAL DU BEHOLDE LIVET, OG DENNE STAD SKAL IKKE OPBRÆNDES MED ILD; OG DU SKAL LEVE, 
DU OG DIT HUS. 18 MEN DERSOM DU IKKE GAAR UD TIL KONGEN AF BABELS FYRSTER, DA 
SKAL DENNE STAD GIVES I KALDÆERNES HAAND, OG DE SKULLE OPBRÆNDE DEN MED ILD, OG 

DU SKAL IKKE UNDKOMME AF DERES HAAND. 19 OG KONG ZEDEKIAS SAGDE TIL JEREMIAS: 
JEG FRYGTEDE FOR DE JØDER, SOM ERE GAAEDE OVER TIL KALDÆERNE, AT MAN MAASKE VIL 

GIVE MIG I DERES HAAND, OG AT DISSE VILLE HANDLE ILDE MED MIG. 20 OG JEREMIAS SAGDE: 
MAN VIL IKKE GIVE DIG TIL PRIS; HØR DOG PAA HERRENS RØST I DET, SOM JEG TALER TIL DIG, 
OG DET SKAL GAA DIG VEL, OG DU SKAL BEHOLDE LIVET. 21 MEN DERSOM DU VÆGRER DIG 

VED AT GAA UD, SAA ER HER DET ORD, SOM HERREN HAR IADET MIG SE: 22 SE, ALLE 
KVINDERNE, SOM ERE BLEVNE TILBAGE I JUDAS KONGES HUS, FØRES UD TIL KONGEN AF 

BABELS FYRSTER OG SIGE: DINE GODE VENNER HAVE FORFØRT DIG OG HAVE FAAET 

OVERHAAND OVER DIG, DINE FØDDER ERE NEDSUNKNE I SKARNET, MEDENS HINE ERE VEGNE 

TILBAGE. 23 OG MAN SKAL FØRE ALLE DINE HUSTRUER OG DINE BØRN LID TIL KALDÆERNE, 
OG DU SELV SKAL IKKE UNDKOMME FRA DERES HAAND, MEN GRIBES VED KONGEN AF BABELS 
HAAND, OG DENNE STAD SKAL DU BRINGE TIL AT BLIVE OPBRÆNDT MED ILD. 24 OG ZEDEKIAS 
SAGDE TIL JEREMIAS: LAD INGEN VIDE DISSE ORD, SAA SKAL DU IKKE DØ. 25 OG NAAR 

FYRSTERNE HØRE, AT JEG HAR TALT MED DIG, OG DE KOMME TIL DIG OG SIGE TIL DIG: KÆRE, 
KUNDGØR OS, HVAD DU HAR TALT TIL KONGEN, DØLG DET IKKE FOR OS, OG VI VILLE IKKE 

DRÆBE DIG; OG HVAD KONGEN HAR TALT TIL DIG: 26 SAA SKAL DU SIGE TIL DEM: JEG LOD 

MIN YDMYGE BEGÆRING KOMME IND FOR KONGENS ANSIGT, AT MAN IKKE MAATTE FØRE MIG 

IGEN I JONATHANS HUS, AT DØ DER. 27 DA KOM ALLE FYRSTERNE TIL JEREMIAS OG SPURGTE 

HAM, OG HAN SVAREDE DEM EFTER ALLE DISSE ORD, SOM KONGEN HAVDE BEFALET; DA TAV 
DE OG LODE HAM I RO; THI ORDET FIK DE EJ AT HØRE. 28 OG JEREMIAS BLEV I 

FÆNGSELETS FORGAARD INDTIL DEN DAG, DA JERUSALEM BLEV INDTAGET. OG DET SKETE, DA 
JERUSALEM BLEV INDTAGET.  
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1 THI JUDAS KONGES, ZEDEKIAS'S, NIENDE AAR, I DEN TIENDE MAANED, KOM NEBUKADNEZAR, 
KONGEN AF BABEL, OG AL HANS HÆR TIL JERUSALEM, OG DE BELEJREDE DEN. 2 I ZEDEKIAS'S 
ELLEVTE AAR, I DEN FJERDE MAANED, PAA DEN NIENDE DAG I MAANEDEN, BRØD MAN IND I 

STADEN. 3 OG ALLE KONGEN AF BABELS FYRSTER DROGE IND, OG DE SATTE SIG I DEN 

MELLEMSTE PORT: NERGAL-SAREZER, SAMGER-NEBO, SARSEKIM-RABSARIS, NERGAL-SAREZER-
RABMAG OG ALLE BABELS KONGES ØVRIGE FYRSTER. 4 OG DET SKETE, AT ZEDEKIAS, JUDAS 
KONGE, OG ALLE KRIGSMÆNDENE, DER DE SAA DEM FLYEDE OG GIK OM NATTEN UD AF 

STADEN, AD VEJEN TIL KONGENS HAVE, IGENNEM PORTEN IMELLEM DE TO MURE; OG HAN 

DROG UD AD VEJEN TIL SLETTEN. 5 MEN KALDÆERNES HÆR FORFULGTE DEM, OG DE NAAEDE 

ZEDEKIAS PAA SLETTEN VED JERIKO OG GREBE HAM OG FØRTE HAM OP TIL NEBAKADNEZAR, 
KONGEN AF BABEL, TIL RIBLA I HAMATS LAND; OG HAN HOLDT RET OVER HAM. 6 OG 

KONGEN AF BABEL IHJELSLOG ZEDEKIAS'S BØRN I RIBLA FOR HANS ØJNE; OG KONGEN AF 

BABEL IHJELSLOG ALLE DE YPPERSTE I JUDA. 7 OG MAN BLINDEDE ZEDEKIAS'S ØJNE OG 

BANDT HAM MED TO KOBBERLÆNKER FOR AT FØRE HAM TIL BABEL. 8 OG KALDÆERNE 

OPBRÆNDTE KONGENS HUS OG FOLKETS HUSE MED ILD; OG DE NEDBRØDE JERUSALEMS 

MURE. 9 OG DE ØVRIGE AF FOLKET, SOM VARE BLEVNE TILBAGE I STADEN, OG DE FRAFALDNE, 
SOM VARE GAAEDE OVER TIL HAM, DE ØVRIGE AF FOLKET, SOM VARE BLEVNE TILBAGE, DEM 

BORTFØRTE NEBUSAR-ADAN, DEN ØVERSTE FOR LIVVAGTEN, TIL BABEL. 10 MEN AF DET 

FATTIGE FOLK, SOM IKKE EJEDE NOGET, LOD NEBUSAR-ADAN, DEN ØVERSTE FOR LIVVAGTEN, 
NOGLE BLIVE TILBAGE I JUDAS LAND; OG HAN GAV DEM VINGAARDE OG ALLE PAA DEN SAMME 

DAG. 11 MEN NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL GAV BEFALING OM JEREMIAS, VED 
NEBUZAR-ADAN, DEN ØVERSTE FOR LIVVAGTEN OG SAGDE: 12 TAG HAM OG LAD DINE ØJNE 

VÆRE OVER HAM OG GØR HAM IKKE NOGET ONDT; MEN EFTERSOM HAN TALER TIL DIG, SAA 
GØR DU MED HAM. 13 DA SENDTE NEBUSAR-ADAN, ØVERSTEN FOR LIVVAGTEN OG 

NEBUSASBAN-RABSARIS OG NERGAL-SAREZER-RABMAG OG ALLE KONGEN AF BABELS 
STORMÆND14 DE SENDTE BUD OG TOGE JEREMIAS UD AF FÆNGSELETS FORGAARD OG 

OVERGAVE HAM TIL GEDALIA, AHIKAMS SØN, SAFANS SØNNESØN, FOR AT FØRE HAM TIL 

HUSET; OG HAN BOEDE MIDT IBLANDT FOLKET. 15 OG HERRENS ORD VAR KOMMET TIL 

JEREMIAS; DER HAN VAR INDELUKKET I FÆNGSELETS FORGAARD, SAALUNDE: 16 GAA OG SIG 

TIL KUSITEN EBED-MELEK: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD: SE, JEG VIL LADE 
MINE ORD KOMME OVER DENNE STAD TIL DET ONDE OG IKKE TIL DET GODE; OG DE SKULLE 

OPFYLDES FOR DIT ANSIGT DEN DAG;17 MEN DIG VIL JEG REDDE PAA DEN DAG, SIGER 
HERREN; OG DU SKAL IKKE GIVES I DE MÆNDS HAAND, FOR HVIS ANSIGT DU GRUER. 18 THI 



JEG VIL VISSELIG LADE DIG UNDKOMME, OG DU SKAL IKKE FALDE FOR SVÆRDET, MEN DU SKAL 

HAVE DIN SJÆL SOM ET BYTTE; THI DU FORTOD DIG PAA INIG, SIGER HERREN.  
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1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS FRA HERREN, EFTER AT NEBUSAR-ADAN, ØVERSTEN FOR 

LIVVAGTEN, HAVDE LØSLADT HAM FRA RAMA AF, IDET HAN HAVDE LADET HAM HENTE, MEDENS 

HAN VAR BUNDEN MED LÆNKER, MIDT IBLANDT ALLE DE BORTFØRTE FRA JERUSNLEM OG 

JUDA, SOM BLEVE BORTFØHTE TIL BABEL. 2 OG DEN ØVERSTE FOR LIVVAGTEN LOD JEREMIAS 

HENTE OG SAGDE TIL HAM: HERREN DIN GUD HAR UDSAGT DET ONDE IMOD DENNE STAD. 3 
OG HERREN LOD DET KOMME OG GJORDE EFTER SOM HAN HAVDE TALT; THI I SYNDEDE IMOD 

HERREN OG HØRTE IKKE HANS RØST, DERFOR ERE EFTER DETTE ORD. 4 OG NU, HAR I DAG 

LØST DIG AF LÆNKERNE, SOM VARE PAA DINE HÆNDER; DER, SOM DET SYNES GODT FOR DINE 

ØJNE AT KOMME MED MIG TIL BABEL, SAA KOM, OG JEG VIL LADE MIT ØJE VÆRE OVER DIG; 
MEN DERSOM DET SYNES ONDT FOR DINE ØJNE AT KOMME MED MIG TIL BABEL, SAA LAD DET 
VÆRE; SE, HELE LANDET LIGGER FOR DIT ANSIGT, HVOR DET SYNES GODT OG RET FOR DINE 

ØJNE AT GAA, GAK DERHEN! 5 OG EFTERDI HAN IKKE MERE VENDER TILBAGE; VEND DU OM TIL 

GEDALIA, AHIKAMS SØN, SAFANS SØNNESØN, HVEM KONGEN AF BABEL HAR BESKIKKET OVER 

JUDAS STÆDER, OG BO HOS HAM MIDT IBLANDT FOLKET, ELLER GAA HEN, HVOR SOM HELST 

DET SYNES RET FOR DINE ØJNE AT GAA; OG DEN ØVERSTE FOR LIVVAGTEN GAV HAM TÆRING 

OG SKÆNK OG LOD HAM FARE. 6 SAA KOM JEREMIAS TIL GEDALIA, AHIKAMS SØN, TIL MIZPA, 
OG HAN BOEDE HOS HAM MIDT IBLANDT FOLKET, SOM VAR BLEVET TILBAGE I LANDET. 7 DA 

ALLE HØVEDSMÆND FOR HÆRENE, SOM VARE PAA MARKEN, BAADE DE OG DERES MÆND 

HØRTE, AT KONGEN AF BABEL HAVDE BESKIKKET GEDALIA, AHIKAMS SØN, O ER LANDET, OG 

AT HAN HAVDE BETROET HAM MÆND OG KVINDER OG SMAA BØRN OG EN DEL AF DE FATTIGE 

I LANDET AF DEM, SOM IKKE VARE BORTFØRTE TIL BABEL: 8 DA KOM DE TIL GEDALIA, TIL 
MIZPA, BAADE JSMAEL, NETHANJAS SØN, OG JOHANAN OG JONATHAN, KAREAKS SØNNER, 
OG SERAJA, TANKUMETS SØN, OG NETOFATITEN EFAJS SØNNER OG JESALLJA MAAKATITENS 

SØN, DE OG DERES MÆND. 9 OG GEDALIA, AHIKAMS SØN, SAFANS SØNNESØN, TILSVOR DEM 

OG DERES MÆND OG SAGDE: I SKULLE IKKE FRYGTE FOR AT TJENE KALDÆERNE; BLIVER I 
LANDET, OG TJENER KONGEN AF BABEL, GJORDE, SAA SKAL DET GAA EDER VEL. 10 OG JEG, 
SE, JEG BLIVER BOENDE I MIZPA, TIL AT OG SOMMERFRUGT OG OLIE, OG GEMMER DET I EDERS 

KAR, OG BOR I EDERS STEEDER, SOM I TAGE I BESIDDELSE. 11 DA OGSAA ALLE DE JØDER, 
SOM VARE I MOAB OG IBLANDT AMMONS BØRN OG I EDOM OG I ALLE LANDENE, HØRTE, AT 
KONGEN AF BABEL HAVDE LADET NOGLE BLIVE TILBAGE I JUDA, OG AT HAN HAVDE BESKIKKET 

GEDALIA, AHIKAMS SØN, SAFANS SØNNESØN, OVER DEM, 12 DA KOM ALLE JØDERNE TILBAGE 



FRA ALLE DE STÆDER, HVORHEN DE VARE FORDREVNE, OG DE KOM TIL JUDAS LAND, TIL 
GEDALIA TIL MIZPA; OG DE SAMLEDE VIN OG SOMMERFRUGT I STOR MÆNGDE. 13 MEN 

JOHANAN, KAREAKS SØN OG ALLE HØVEDSMÆND FOR HÆRENE, SOM VARE PAA MARKEN, 
KOM TIL GEDALIA TIL MIZPA, 14 OG DE SAGDE TIL HAM: VED DU VEL, AT BAALIS, AMMONS 

BØRNS KONGE, HAR SENDT ISMAEL, NETHANJAS SØN, FOR AT SLAA DIG IHJEL? MEN GEDALIA, 
AHIKAMS SØN, TROEDE DEM IKKE. 15 DA SAGDE JOHANAN, KAREAKS SØN, HEMMELIGT TIL 

GEDALIA I MIZPA: KÆRE, LAD MIG GAA OG SLAA ISMAEL, NETHANJAS SØN, IHJEL, OG INGEN 

SKAL FAA DET AT VIDE; HVORFOR SKULDE HAN SLAA DIG IHJEL, SAA AT ALLE DE AF JUDA, 
SOM ERE SAMLEDE OM DIG, ADSPREDES, OG DET OVERBLEVNE AF JUDA OMKOMMER? 16 MEN 

GEDALIA, AHIKAMS SØN, SAGDE TIL JOHANAN, KAREAKS SØN: GØR IKKE DEN GERNING; THI 
DET ER USANDT, HVAD DU TALER OM ISMAEL.  
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1 OG DET SKETE I DEN SYVENDE MAANED, AT ISMAEL, NETHANJAS SØN; ELISAMAS 

SØNNESØN, DER VAR AF KONGELIG BYRD OG EN AF KONGENS STORMÆND, OG TI MÆND MED 

HAM KOM TIL GEDALIA, AHIKAMS SØN, TIL MIZPA; OG DE AADE DER BRØD MED HVERANDRE I 

MIZPA. 2 OG ISMAEL, NETHANJAS SØN, HAN OG DE TI MÆND, SOM VARE MED HAM, STODE 

OP OG SLOGE GEDALIA, AHIKAMS SØN, SAFANS SØNNESØN MED SVÆRDET, OG DE DRÆBTE 

HAM HVEM KONGEN AF BABEL HAVDE SAT OVER LANDET. 3 OG ALLE JØDERNE, SØN VARE 

HOS HAM, NEMLIG HOS GEDALIA I MIZPA, OG KALDÆERNE, SOM FANDTE: DER, NEFNLIG 
KRIGSMÆNDENE, DEM SLOG ISMAEL IHJEL. 4 OG DET SKETE DEN ANDEN DAG, EFTER AT HAN 
HAVDE DRÆB GEDALIA, OG INGEN VIDSTE DET, 5 DA DER KOM MÆND FRA SIKEM, FRA SILO 

OG FRA SARRUARIA, FIRSINDSTYVE MÆND MED AFRAGET SKÆG OG SØNDERREVNE KLÆDER OG 

MED SAAR, DE HAVDE TIL FØJET SIG; OG DE HAVDE MADOFFER OG VIRAK I DERES HAAND FOR 

AT BRINGE DET TIL HERRENS HUS. 6 OG ISMAEI, NETHANJAS SØN, GIK UD DEM I MØD FRA 

MIZPA, IDET HAN GRÆD, SOM HAN VEDBLEV AT GAA FREM; OG DER HAN MØDTE DEM, DA 
SAGDE HAN TIL DEM: KOMMER TIL GEDALIA, AHIKAMS BØRN. 7 OG DET SKETE, DER DE KOM 

MIDT I STADEN, DA MYRDEDE ISMAEL; NETHANS SØN, DEM, OG KASTEDE DEM HULEN, HAN OG 

DE MÆND, SOM VARE NED HAM. 8 MEN DER FANDTES TI MÆND IBLANDT DEM, SOM SAGDE TIL 

SMÆL: DRÆB OS IKKE, THI VI HAVE SKATTE SKJULTE I AGEREN, HVEDE OG BYG OG OLIE OG 

HONNING; SAA LOD LAN DEM VÆRE OG DRÆBTE DEM IKKE MIDT IBLANDT DERES BRØDRE. 9 
OG DEN KULE, HVORI ISMAEL KASTEDE ALLE DE DØDE KROPPE AF DE MÆND, SOM HAN HAVDE 

IHJELSLAAET TILLIGE MED GEDALIA, VAR DEN, SOM KONG ASA HAVDE LADET GØRE IMOD 

BAESA; ISRAELS KONGE; DEN FYLDTE ISMAEL, NETHANJAS SØN, NED DE IHJELSLAGNE. 10 OG 

ISMAEL BORTFØRTE SOM FANGER ALLE DE OVERBLEVNE AF FOLKET, SOM VARE I MIZPA, 



KONGENS DØTRE. OG ALT FOLKET, SOM VAR BLEVET TILBAGE I MIZPA, HVILKE NEBUSAR-
ADAN, DEN ØVERSTE FOR DRABANTERNE, HAVDE BETROET GEDALIA, AHIKAMS SØN; DEM 

BORTFØRTE ISMAEL, NETHA-NJAS SØN, SOM FANGER OG GIK SIN VEJ FOR AT DRAGE OVER TIL 

AMMONS BØRN. 11 DER JOHANAN, KAREAKS SØN, OG ALLE DE HØVEDSMÆND FOR HÆREN, 
SOM VARE MED HAM, HØRTE ALT DET ONDE, SOM ISMAEL, NETHANJAS SØN, HAVDE GJORT, 
12 DA TOGE DE ALLE MÆNDENE TIL SIG OG DROGE HEN FOR AT STRIDE IMOD ISMAEL, 
NETHANJAS SØN; OG DE FANDT HAM VED DET STORE VAND, SOM ER I GIBEON. 13 OG DET 

SKETE, DØ ALT FOLKET, SOM VAR HOS ISMÆL, SAA JOHANAN, KAREAKS SØN, OG ALLE DE 

HØVEDSMÆND FOR HÆREN, SOM VARE HOS HAM, DA BLEVE DE GLADE. 14 OG ALT FOLKET, 
SOM ISMAEL HAVDE FØRT FANGEN BORT FRA MIZPA, VENDTE SIG OM, OG DE DROGE TILBAGE 

OG GIK HEN TIL JOHANAN, ISARKS SØN. 15 OG ISMAEL, NETHANJAS SØN, MED OTTE MÆND 

UNDKOM FRA JOHANAN OG DROG TIL AMMONS BØRN. 16 DA TOG JOHANAN, KAREAKS SØN, 
OG ALLE DE HØVEDSMÆND FOR HÆREN, SOM VARE HOS HAM, ALLE DE OVERBLEVNE AF 

FOLKET BORT FRA MIZPA, DEM, SOM HAN HAVDE FØRT TILBAGE FRA ISMAEL, NETHANJAS SØN, 
EFTER AT DENNE LIAVDE IHJELSLAGET GEDALIA, AHIKAMS SØN: VÆLDIGE, KRIGSMÆND OG 

KVINDER OG SMAA BØRN OG HOF MÆND, SOM HAN HAVDE FØLT TILBAGE FRA GIBEON. 17 
OG DE DROGE AFSTED OG BLEVE I KIMHAMS HERBERGE, SOM VAR VED BETHLEHEM, FOR AT 

DRAGE VIDERE OG KOMME TIL ÆGYPTEN, 18 FOR KALDÆERNES SKYLD; THI DE FRYGTEDE FOR 

DEM; FORDI ISMAEL, NETHANJAS SØN, HAVDE SLAGET GEDALIA, AHIKAMS SØN, IHJEL, HVEM 

KONGEN AF BABEL HAVDE BESKIKKET OVER LANDET.  
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1 DA KOM ALLE HØVEDSMÆNDENE FOR HÆRENE FREM OG JOHANAN, KAREAKS SØN, OG 

JESANJA, HOSAJAS SØN; OG ALT FOLKET, BAADE SMAA OG STORE. 2 OG DE SAGDE TIL 

PROFETEN JEREMIAS:  LÆRE, LAD VOR YDMYGE BEGÆRING KOMME IND FOR DIT ANSIGT, OG 

BED FOR OS TIL HERREN DIN GUD, FOR ALLE DEM; SOM ERE BLEVNE TILBAGE THI VI ERE 

BLEVNE TILBAGE - THI VI ERE BLEVNE TILBAGE SOM FAA AF MANGE; SAALEDES SOM DINE 

ØJNE3 SE OS AT HERREN DIN GUD VIL TILKENDEGIVE OS DEN VEJ, SOM VI SKULLE VANDRE 

PAA, OG DEN TING, SOM VI SKULLE GØRE. 4 OG:  PROFETEN JEREMIAS SAGDE TIL DEM:  JEG 
HAR HØRT DET; SE; JEG VIL BEDE TIL HERREN, EDERS GUD; EFTER EDERS ORD, OG DET SKAL 

SKEE, AT JEG VIL KUNDGØRE EDER HVERT ORD; HERREN SVARER EDER; OG IKKE HOLDE ET 

ORD TILBAGE FOR EDER. 5 DA SAGDE DE TIL JEREMIAS:  HERREN VÆRE ET SANDT OG 

TROFAST VIDNE IMELLEM OS, AT VI TILFORLADELIGT VILLE GØRE EFTER ETHVERT ORD, MED 

HVILKET HERREN DIN GUD SENDER DIG TIL OS;6 OG HVAD ENTEN DET ER GODT ELLER ONDT; 
DA VILLE VI HØRE HERREN, VOR GUDS RØST, TIL HVEM VI SENDE DIG, PAA DET, AT DET MAA 



GAA OS VEL, FORDI VI HØRE HERREN VOR GUDS RØST. 7 OG DET SKETE, DER TI DAGE VARE 

TILENDE, DA KOM HERRENS ORD TIL JEREMIAS. 8 OG HAN KALDTE AD JOHANAN, KAREAKS 
SØN, OG AD ALLE DE HØVEDSMÆND FOR HÆREN, SOM VARE MED HAM, OG AD ALT FOLKET, 
BAADE SMAA OG STORE. 9 OG HAN SAGDE TIL DEM:  SAA SIGER HERREN, ISRAELS GUD, TIL 
HVEM I SENDTE MIG, FOR AT LADE EDERS YDMYGE BEGÆRING KOMME TID FOR HANS ANSIGT: 
10 DERSOM I FREMDELES BLIVE BOENDE I DETTE LAND, DER VIL JEG BYGGE OG IKKE NEDBRYDE 

EDER OG PLANTE OG IKKE OPLYKKE EDER, THI JEG HAR ANGRET DET ONDE, SOM JEG HAR 

GJORT EDER;11 FRYGTER IKKE FOR KONGEN AF BABEL, FOR HVEM I FRYGTE, FRYGTER IKKE FOR 

HAM, SIGER HERREN; THI JEG ER MED EDER TIL AT FRELSE EDER OG TIL AT, REDDE EDER FRA 
HANS HAAND. 12 OG JEG VIL LADE EDER FINDE BARMHJERTIGHED, OG HAN SKAL FORBARME 

SIG OVER EDER OG LADE EDER KOMME TILBAGE TIL EDERS LAND. 13 MEN DERSOM I SIGE:  VI 
VILLE IKKE BLIVE I DETTE LAND, SAA AT I IKKE LYDE HERREN EDERS GUDS RØST, 14 MEN 

SIGE:  NEJ!  THI VI VILLE DRAGE IND I ÆGYPTENS LAND, AT VI EJ SKULLE SE KRIG OG EJ 

HØRE TROMPETENS LYD OG EJ LIDE HUNGER FOR BRØDS SKYLD, OG DER VILLE VI BLIVE: 15 
SAA HØRER DA NU HERRENS ORD, I, SOM ERE OVERBLEVNE AF JUDA!  SAASIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH, ISRAELS GUD:  DERSOM I VENDE EDERS ANSIGT IMOD ÆGYPTEN FOR AT KOMME 

DID, OG I KOMMER FOR AT VÆRE DER SOM FREMMEDE, 16 OG DA SKAL DET SVÆRD, FOR 

HVILKET I FRYGTE, NAA EDER DER I ÆGYPTENS LAND; OG DEN HUNGER, FOR HVILKEN I 
ÆNGSTES, SKAL FØLGE EDER I HÆLENE DER I ÆGYPTEN, OG DER SKULLE I DØ. 17 SAA SKAL 
DET GAA ALLE DE MÆND, SOM HAVE VENDT DERES ANSIGT IMOD ÆGYPTEN; FOR AT KOMME 

DID OG VÆRE DER SOM FREMMEDE, DE SKULLE DØ VED SVÆRDET, VED HUNGEREN OG VED 

PESTEN; OG DER SKAL INGEN AF DEM BLIVE TILOVERS ELLER UNDKOMME FRA DEN ULYKKE, 
SOM JEG LADER KOMME OVER DEM. 18 THI SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH ISRAELS GUD:  
LIGESOM MIN VREDE OG MIN HARME HAR VÆRET UDØST OVER JERUSALEMS INDBYGGERE, SAA 
SKAL MIN VREDE UDØSES OVER EDER, NAAR I KOMME TIL ÆGYPTEN; OG I; SKULLE BLIVE TIL 
EN ED OG TIL EN FORFSERDELSE OG TIL EN FORBANDELSE OG TIL EN FORHAANELSE OG IKKE 

YDERMERE SE DETTE STED. 19 HERREN HAR TALT IMOD EDER, I, SOM ERE OVERBLEVNE AF 

JUDA:  DRAGER IKKE IND I ÆGYPTEN; I SKULLE VISSELIG VIDE, AT JEG HAR VIDNET FOR EDER I 

DAG. 20 THI I HAVE BEDRAGET EDER SELV; THI I SENDTE MIG TIL HERREN EDERS GUD OG 

SAGDE:  BED FOR OS TIL HERREN VOR GUD, OG GIV OS DET SAA TIL KENDE EFTER I, ALT 
DET, SOM HERREN VOR GUD SIGER, OG VI VILLE GØRE DET. 21 OG JEG TILKENDEGAV EDER 

DET I DAG, MEN I HØRTE IKKE PAA HERREN EDERS GUDS RØST, ELLER NOGET AF DET, OM 

HVILKET HAN SENDTE MIG TIL EDER. 22 DERFOR SKULLE I NU VISSELIG VIDE, AT I SKULLE DØ 

VED SVÆRDET, VED HUNGEREN OG VED PESTEN, PAA DET STED, HVORHEN I HAVE LYST TIL AT 
KOMME FOR DER AT VÆRE SOM FREMMEDE.  
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1 OG DET SKETE, DER JEREMIAS VAR FÆRDIG MED AT TALE TIL ALT FOLKET ALLE HERREN 

DERES GUDS ORD, MED HVILKE HERREN DERES GUD HAVDE SENDT HAM TIL DEM, ALLE HINE 
ORD, 2 DA SAGDE ASARIA; HOSAJAS SØN, OG JOHANAN, KAREAKS SØN, OG ALLE DE 

HOVMODIGE MÆND TIL JEREMIAS:  DU TALER LØGN, HERREN VOR GUD HAR IKKE SENDT DIG 

OG SAGT:  I SKULLE IKKE DRAGE TIL ÆGYPTEN FOR AT VÆRE DER SOM FREMMEDE. 3 MEN 

BARUK, NERIAS SØN, OPHIDSER DIG IMOD OS, FOR AT GIVE OS I KALDÆERNES HAAND, AT DE 
KUNNE DRÆBE OS ELLER BORTFØRE OS TIL BABEL. 4 SAA HØRTE JOHANAN, KAREAKS SØN, 
OG ALLE HØVEDSMÆNDENE FOR HÆREN OG ALT FOLKET IKKE HERRENS RØST OM AT BLIVE 

BOENDE I JUDAS LAND. 5 MEN JOHANAN, KAREAKS SØN, OG ALLE HØVEDSMÆND ER DENE 

FOR HÆRE TOGE ALLE DE OVERBLEVNE AF JUDA, OG DEM, SOM VARE OG KOMNE TILBAGE FRA 

ALLE DE FOLKESLAG; HVORHEN DE HAVDE VÆRET FORDREVNE, FOR AT BO I JUDAS LAND: 6 
MÆNDENE OG KVINDERNE OG DE SMAA BØRN OG KONGERLS DØTRE OG HVER SJÆL, SOM 

NEBUSAR-ADAN, DEN ØVERSTE FOR LIVVAGTEN, HAVDE LADET BLIVE HOS GEDALIA, AHIKAMS 

SØN, SAFANS SØNNESØN, SAMT PROFETEN JEREMIAS, OG BARUK, NERIAS SØN;7 OG DE KOM 

TIL ÆGYPTENS LAND, THI DE HAVDE IKKE HØRT HERRENS RØST; OG DE KOM LIGE TIL 

THAKPANKES. 8 OG HERRENS ORD KOM TIL JEREMIAS I THAKPANKES, SAA LYDENDE: 9 TAG 
STORE STENE I DIN HAAND, OG SKJUL DEM I LERET VED TEGLOVNEN, SOM ER VED INDGANGEN 
TIL FARAOS HUS I THAKPANKES FOR JUDAS MÆNDS ØJNE;10 OG SIG TIL DEM:  SAA SIGER 
DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD:  SE, JEG SENDER BUD OG HENTER NEBUKADNEZAR, 
KONGEN AF BABEL, MIN TJENER, OG JEG VIL SÆTTER HANS TRONE OVEN OVER DISSE STENE, 
SOM JEG HAR SKJULT, OG HAN SKAL UDBREDE SIT KOSTELIGE TÆPPE OVER DEM. 11 OG HAN 

SKAL KOMME OG SLAA ÆGYPTENS LAND:  DE, SOM ERE BESTEMTE TIL DØDEN, BLIVE DØDENS, 
DE, SOM ERE BESTEMTE TIL FANGENSKABET, BLIVE FANGENSKABETS, DE, SOM ERE BESTEMTE TIL 

SVÆRDET, BLIVE SVÆRDETS. 12 OG JEG VIL STIKKE ILD PAA ÆGYPTENS GUDERS HUSE, OG 

HAN SKAL OPBRÆNDE DISSE OG BORTFØRE HINE, OG HAN SKAL SVØBE ÆGYPTENS LAND OM 

SIG, LIGESOM EN HYRDE SVØBER SIT KLÆDEBON OM SIG, OG DRAGE UD DERFRA MED FRED. 
13 OG HAN SKAL SØNDERBRYDE BILLEDSTØTTERNE I BETH-SEMES, SOM ER I ÆGYPTENS 

LAND, OG OPBRÆNDE ÆGYPTENS GUDERS HUSE MED ILD.  

JEREMIAS 44 

1 DET ORD, SOM KOM TIL JEREMIAS TIL ALLE DØDERNE, SOM BOEDE I ÆGYPTENS LAND, 
NEMLIG DEM, SOM BOEDE I MIGDOL OG I THAKPANKES OG I NOF OG I LANDET PATROS; DET 
LØD: 2 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD:  I HAVE SET AL DEN ULYKKE, SOM 

JEG LOD KOMME OVER JERUSALEM OG OVER ALLE JUDAS STÆDER; OG SE, DE ERE ØDE PAA 



DENNE DAG, OG DER BOR INGEN I DEM;3 FOR DERES ONDSKABS SKYLD, SOM DE UDØVEDE 

FOR AT FORTØRNE MIG, IDET DE GIK HEN AT.  GØRE RØGOFFER OG AT TJENE ANDRE GUDER, 
HVILKE DE IKKE KENDTE, HVERKEN DE ELLER I ELLER EDERS FÆDRE. 4 OG JEG SENDTE ALLE 

MINE TJENERE, PROFETERNE; TIDLIGT OG IDELIGT, TIL EDER OG SAGDE:  GØRER DOG IKKE 

DENNE VEDERSTYGGELIGHED, SOM JEG HADER. 5 MEN DE HØRTE IKKE OG BØJEDS IKKE DERES 

ØJNE DERTIL, SAA, AT DE VENDTE OM FRA DERES ONDSKAB OG LODE VÆRE AT GØRE 

RØGOFFER FOR ANDRE GUDER. 6 DA UDØSTES MIN HARME OG MIN VREDE, OG DEN BRÆNDTE 

I JUDAS STÆDER OG PAA JERUSALEMS GADER, SAA AT DE BLEVE TIL EN ØRK, TIL ET ØDE, 
SOM DET SES PAA DENNE DAG. 7 OG NU, SAA SIGER HERREN ZEBAOTHS GUD, ISRAELS GUD:  
HVORFOR GØRER I DETTE STORE ONDE IMOD EDER SELV, SAA AT JEG MAA UDRYDDE EDER, 
MAND OG KVINDE, SPÆDE OG DIENDE BØRN, AF JUDA, UDEN AT LADE EN LEVNING AF EDER 
BLIVE TILOVERS, 8 IDET I FORTØRNE MIG MED EDERS HÆNDERS GERNINGER, MED AT GØRE 

RØGOFFER FOR ANDRE GUDER I ÆGYPTENS LAND, HVOR I ERE KOMNE IND, TIL AT VÆRE DER 

SOM FREMMEDE; FOR AT JEG MAA UDRYDDE EDER, OG FOR AT I MAA BLIVE TIL FORBANDELSE 

OG TIL FORHAANELSE IBLANDT ALLE FOLKEFÆRD PAA JORDEN. 9 HAVE I GLEMT EDERS 

FÆDRES ONDSKAB OG JUDAS KONGERS ONDSKAB OG DERES HUSTRUERS ONDSKAB OG 

EDERS EGEN ONDSKAB OG EDERS HUSTRUERS ONDSKAB, SOM DE ØVEDE I JUDAS LAND OG 

PAA JERUSALEMS GADER? 10 END IKKE INDTIL DENNE DAG FØLE DE SØNDERKNUSELSE, OG DE 

FRYGTE IKKE OG VANDRE IKKE I MIN LOV OG I MINE SKIKKE, SOM JEG GAV FOR EDERS ANSIGT 

OG FOR EDERS FÆDRES ANSIGT. 11 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD:  
SE, JEG VENDER MIT ANSIGT IMOD EDER TIL DET ONDE OG TIL AT UDRYDDE HELE JUDA. 12 
OG JEG VIL TAGE DE OVERBLEVNE AF JUDA, DEM, SOM VENDTE DERES ANSIGT IMOD 

ÆGYPTENS LAND FOR AT KOMME DID OG VÆRE DER SOM FREMMEDE, OG DE SKULLE ALLE 

OMKOMME; I ÆGYPTENS LAND SKULLE DE FALDE, VED SVÆRDET, VED HUNGEREN SKULLE DE 

OMKOMME, BAADE SMAA OG STORE, VED SVÆRDET OG VED HUNGEREN SKULLE DE DØ; OG DE 

SKULLE BLIVE TIL EN ED, TIL FORFÆRDELSE OG TIL FORBANDELSE OG TIL FORHAANELSE. 13 
OG JEG VIL HJEMSØGE INDBYGGERNE I ÆGYPTENS LAND, LIGESOM JEG HJEMSØGTE 

JERUSALEM, MED SVÆRDET, MED HUNGEREN OG MED PESTEN. 14 OG AF DE OVERBLEVNE AF 

JUDA, SOM ERE KOMNE TIL ÆGYPTENS LAND FOR AT VÆRE SOM FREMMEDE DER, SKAL INGEN 
UNDKOMME ELLER UNDSLIPPE, SAA HAN KAN VENDE TILBAGE TIL JUDAS LAND, TIL HVILKET 
DERES SJÆL LÆNGES EFTER AT KOMME TILBAGE FOR AT BO DER; THI DER SKAL INGEN KOMME 

TILBAGE UDEN ENKELTE UNDKOMNE. 15 OG ALLE DE MÆND, SOM VIDSTE, AT DERES 
HUSTRUER GJORDE RØGOØER FOR ANDRE GUDER, OG ALLE KVINDERNE, SOM STODE DER, EN 
STOR FORSAMLING, OG ALT FOLKET, SOM BOEDE I ÆGYPTENS LAND OG I PATROS, SVAREDE 
JEREMIAS OG SAGDE: 16 DET ORD, SOM DU HAR TALT TIL OS I HERRENS NAVN, DERI VILLE VI 



IKKE HØRE DIG. 17 MEN VI VILLE FULDT OG FAST HOLDE DET ORD, SOM ER UDGAAET AF VOR 

MUND OM AT GØRE RØGOFFER FOR HIMMELENS DRONNING UDØSE DRIKOFRE FOR HENDE, 
SAALEDES SOM VI HAVE GJORT, VI OG VORE FÆDRE, VORE KONGER OG VORE FYRSTER, I 
JUDAS STÆDER OG PAA JERUSALEMS GADER; OG VI BLEVE MÆTTE AF BRØD OG HAVDE DET 

GODT OG SAA INGEN ULYKKE. 18 MEN FRA DEN TID AF, DA VI OPHØRTE MED AT GØRE 

RØGOFFER FOR HIMMELENS DRONNING OGSAA UDØSE DRIKOFRE FOR HENDE, HAVE VI MANGEL 

PAA ALT, OG VI ERE FORTÆREDE VED SVÆRDET OG VED HUNGEREN. 19 OG DER VI GJORDE 

RØGOFFER FOR HIMMELENS DRONNING OG UDØSTE DRIKOFRE FOR HENDE, MON VI DA UDEN 

VORE MÆNDS SAMTYKKE LAVEDE KAGER FOR HENDE TIL AT DYRKE HENDE OG UDØSE 

DRIKOFRE FOR HENDE? 20 OG JEREMIAS SAGDE SAALEDES TIL HELE FOLKET OM DE MÆND 

OG OM DE KVINDER OG OM ALT DET FOLK, SOM HAVDE SVARET HAM SAADANT: 21 MON IKKE 

DE RØGOFRE, SOM I BRAGTE I JUDAS STÆDER OG PAA JERUSALEMS GADER, I OG EDERS 

FÆDRE, EDERS KONGER OG EDER FYRSTER, OG FOLKET I LANDET, ERE IHUKOMMEDE AF 

HERREN OG RUNDNE HAM I TANKER? 22 OG HERREN KUNNE IKKE MERE FORDRAGE DET FOR 

EDERS IDRÆTTERS ONDSKABS SKYLD, FOR DE VEDERSTYGGELIGHEDERS SKYLD, SOM I GJORDE; 
OG EDERS LAND BLEV TIL EN ØRK OG TIL EN FORFÆRDELSE OG TIL EN FORBANDELSE, SØ AT 

INGEN BOR DERI, SOM DET SES PAA DENNE DAG. 23 FORDI I GJORDE RØGELSE, OG FORDI I 
SYNDEDE IMOD HERREN OG HØRTE IKKE HERRENS RØST OG VANDREDE IKKE I HANS LOV OG I 

HANS SKIKKE OG I HANS VIDNESBYRD, DERFOR ER DENNE ULYKKE VEDERFARET EDER, SOM DET 

SES PAA DENNE DAG. 24 OG JEREMIAS SAGDE TIL ALT FOLKET OG TIL ALLE KVINDERNE:  
HØRER HERRENS ORD, AL JUDA, SOM ER I ÆGYPTENS LAND! 25 SAA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH, ISRAELS GUD:  I OG EDERS HUSTRUER TALTE MED EDERS MUND OG UDFØRTE DET 

MED EDERS HÆNDER, IDET I SAGDE:  VI VILLE FULDT OG FAST HOLDE VORE LØFTER, SOM VI 

HAVE LOVET, OM AT GØRE RØGOFFER FOR HIMMELENS DRONNING OG AT UDØSE DRIKOFRE 

FOR HENDE:  I OPFYLDE NU EDERS LØFTER OG UDFØRE EDERS LØFTER! 26 DERFOR HØRER 

HERRENS ORD, AL JUDA, I, SOM:  BO I ÆGYPTENS LAND!  SE, JEG HAR SVORET VED MIT 

STORE NAVN, SIGER HERREN:  MIT NAVN SKAL IKKE MERE NÆVNES I HELE ÆGYPTENS LAND I 
NOGEN MANDS MUND AF JUDA, SAA AT HAN SIGER:  SAA SANDT DEN HERRE, HERRE LEVER! 
27 SE, JEG ER AARVAAGEN OVER DEM TIL DET ONDE OG IKKE TIL DET GODE, SAA AT ENHVER 
AF DUDA, SOM ER I ÆGYPTENS LAND, SKAL FORTÆRES VED SVÆRDET OG VED HUNGEREN, 
INDTIL DET ER UDE MED DEM. 28 OG DE, SOM UNDKOMME FRA SVÆRDET SKULLE VENDE 

TILBAGE FRA ÆGYPTENS LAND TIL JUDAS LAND, I RINGE TAL; OG ALLE DE OVERBLEVNE AF 

JUDA, DE, SOM ERE KOMNE TIL ÆGYPTENS LAND FOR AT VÆRE DER SOM FREMMEDE, SKULLE 
FORFARE, HVIS ORD DER STAAR VED MAGT, MIT ELLER DERES. 29 OG DETTE SKAL VÆRE EDER 

TEGNET, SIGER HERREN, AT JEG VIL HJEMSØGE EDER PAA DETTE STED, PAA DET I SKULLE VIDE, 



AT MINE ORD SKULLE STAA VED MAGT OVER EDER TIL DET ONDE: 30 SAA SIGER HERREN:  
SE, JEG GIVER FARAO HOFRA, KONGEN AF ÆGYPTEN, I HANS FJENDERS HÆNDER OG I DERES 

HAAND, SOM SØGE EFTER, HANS LIV, LIGESOM JEG GAV ZEDEKIAS, JUDAS KONGE, I 
NEBUKADNEZARS; KONGEN AF BABELS, HAAND, SOM VAR HANS FJENDE, OG SOM SØGTE 

EFTER HANS LIV.  

JEREMIAS 45 

1 DET ORD, SOM PROFETEN JEREMIAS TALTE TIT BARUK, NERIAS SØN, DER HAN SKREV DISSE 
ORD I EN BOG EFTER JEREMIAS'S MUND, I JUDAS KONGE, JOJAKIMS, JOSIAS'S SØNS FJERDE 

AAR: 2 SAA SIGER HERREN, ISRAELS GUD; OM DIG, BARUK: 3 DU SAGDE:  AK, VE MIG!  THI 
HERREN HAR LAGT SORRIG TIL MIN SMERTE, JEG ER TRÆT AF MIT SUK OG FINDER INGEN 

ROLIGHED. 4 SAALEDES SKAL DU SIGE TIL HAM:  SAA SIGER HERREN:  SE, DET, JEG BYGGEDE, 
NEDBRYDER JEG, OG DET, JEG PLANTEDE, OPRYKKER JEG, JA, DETTE GANSKE LAND. 5 OG DU, 
DU SØGER DIG STORE TING!  SØG DEM EJ; THI SE, JEG LADER ULYKKE KOMME OVER ALT KØD, 
SIGER HERREN, MEN DIG VIL JEG GIVE DIN SJÆL SOM BYTTE PAA HVERT STED, HVORHEN DU 

DRAGER.  

JEREMIAS 46 

1 HERRENS ORD, SOM KOM:  TIL PROFETEN JEREMIAS, IMOD HEDNINGERNE. 2 IMOD 

ÆGYPTEN, IMOD FARAO-NEKO, KONGEN AF ÆGYPTENS HÆR, SOM STOD VED FLODEN 

EUFRAT FRA KARKEMIS, OG SOM NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, SLOG I JUDAS KONGE 

JOJAKIMS, JOSIAS'S SØNS FJERDE AAR: 3 BEREDER SMAA SKJOLDE OG STORE SKJOLDE, OG 

KOMMER FREM TIL STRIDEN. 4 SPÆNDER HESTENE FOR OG STIGER OP PAA HESTENE, OG 

STILLER EDER FREM MED HJELME PAA; POLERER SPYDENE, IFØRER EDER PANSERNE! 5 HVORFOR 

SER JEG DEM FORFÆRDEDE OG VIGENDE TILBAGE, OG AT DERES VÆLDIGE KNUSES OG ILSOMT 

FLY UDEN AT SE TILBAGE?  RÆDSEL TRINDT OMKRING, SIGER HERREN. 6 DEN LETTE SKAL IKKE 

UNDFLY OG DEN VÆLDIGE IKKE UNDKOMME; IMOD NORD, VED BREDDEN AF FLODEN EUFRAT, 
SNUBLE DE OG FALDE. 7 HVO ER DENNE, DER STIGER OP SOM NILEN, HVIS.  VANDE BØLGE 

SOM FLODERNE? 8 ÆGYPTEN STIGER OP SOM NILEN, OG VANDENE BØLGE SOM FLODERNE; 
OG DET SAGDE:  JEG VIL STIGE OP, BEDÆKKE LANDET, ØDELÆGGE STÆDER OG DEM, SOM BO 

DERI. 9 DRAGER OP, I HESTE!  OG RASERR I VOGNE!  OG LADER DE VÆLDIGE DRAGE UD:  
MORLAND OG PUT, UDRUSTEDE MED SKJOLD, OG LUDIERNE, DE ØVDE BUESKYTTER. 10 OG 

DENNE DAG ER HERRENS, DEN HERRE ZEBAOTHS HÆVNS DAG, DA HAN VIL HÆVNE SIG PAA 

SINE MODSTANDERE, OG SVÆRDET SKAL FORTÆRE DEM, OG BLIVE MÆT OG VÆDET AF DERES 

BLOD; THI HERREN, DEN HERRE ZEBAOTH HAR SLAGTOFFER I NORDENLAND VED FLODEN 



EUFRAT. 11 DRAG OP TIL GILEAD OG HENT BALSAM, DU JOMFRU, ÆGYPTENS DATTER!  
FORGÆVES BRUGER DU MEGEN LÆGEDORM DER ER INGEN HELBREDELSE FOR DIG. 12 
FOLKEFÆRD HØRTE DIN SKAM, OG DIT KLAGEMAAL FYLDTE LANDET; THI DEN VÆLDIGE 

SNUBLEDE OVER DEN VÆLDIGE, DE FALDT BEGGE TILSAMMEN. 13 DET ORD, SUM HERREN 

TALTE TIL PROFETEN JEREMIAS, OM AT NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, SKULDE KOMME 

AT SLAA ÆGYPTENS LAND: 14 KUNDGØRER DET I ÆGYPTEN, OG LADER DET HØRES I MIGDOL, 
OG LADER DET HØRES I NOF OG I THAKPANKES; SIGER:  STIL DIG FREM, LAV DIG TIL, THI 
SVÆRDET HAR FORTÆRET, HVAD DER ER TRINDT OMKRING DIG. 15 HVORFOR ERE DINE 

MÆGTIGE SLAGNE MED?  DE HOLDT IKKE STAND, THI HERREN STØDTE DEM NED. 16 HAN 

BRAGTE MANGE TIL AT SNUBLE; DEN ENE FALDT ENDOG OVER DEN ANDEN, OG DE SAGDE:  
STAAR OP OG LADER OS VENDE TILBAGE TIL VORT FOLK OG TIL VORT FÆDRELAND, FOR 

ØDELÆGGELSENS SVÆRD. 17 DER RAABTE DE:  FARAO, KONGEN AF ÆGYPTEN; ER ET 
BULDER; HAN LOD DEN BESTEMTE TID GAA FORBI. 18 SAA SANDT JEG LEVER, SIGER KONGEN, 
HVIS NAVN ER HERRE ZEBAOTH:  SOM TABOR IBLANDT BJERGENE OG SOM KARMEL VED 

HAVET, SKAL HAN KOMME. 19 SKAF DIG REJSETØJ, DU INDBYGGERSKE, ÆGYPTENS DATTER!  
THI NOF SKAL BLIVE ØDE OG OPBRÆNDES, SAA AT INGEN SKAL BO DERI. 20 ÆGYPTEN ER ER 

SAARE DEJLIG KVIE; FORDÆRVELSE FRA NORDEN KOMMER, DEN KOMMER. 21 OG SAA DETS 

LEJESVENDE I DETS MIDTE DER ERE SOM FEDEDE KALVE, OGSAA DISSE VENDE OM, DE FLY TIL 
HOBE, DI HOLDE IKKE STAND; THI DERES FORDÆRVELSES DAG KOMMER OVER DEM, DERE, 
HJEMSØGELSES TID. 22 DETS LYDE SOM SLANGENS, DER BEVÆGER SIG FREM THI MED EN 

HÆR RYKKE DE FREM, O MED ØKSER ANFALDE DE DET SOM DE DER VILLE OMHUGGE TRÆER. 
23 DE SKULLE UDRYDDE DETS SKOV, SIGER HERREN, THI DEN ER UIGENNEMTRÆNGELIG; THI DE 
ERE FLERE END GRÆSHOPPER, OG DE ER IKKE TAL PAA DEM. 24 ÆGYPTEN DATTER ER 

BESKÆMMET, HUN ER GIVE I NORDENS FOLKS HAAND. 25 DEN HERREN ZEBABOTH, ISRAELS 
GUD, SIGER:  SE; JEG HJEMSØGER AMON FRA NO OG FARAO OG ÆGYPTEN; OG DETS GUDER 

OG DETS; UNGER, JA FARAO OG DEM, SOM FORLADE SIG PAA HAM. 26 OG JEG VIL GIVE DEM I 

DERES HAAND, SOM SØGE EFTER DERES LIV, I NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABELS, HAAND, 
OG I HANS TJENERS LAND; OG DEREFTER SKAL DET HOLDE SIG ROLIGT, LIGESOM I GAMLE 

DAGE, SIGER HERREN. 27 MEN DU, FRYGT DU EJ, MIN TJENER JAKOB, OG FORFÆRDES IKKE, 
ISRAEL; THI SE, JEG FRELSER DIG FRA ET LANGT BORTLIGGENDE LAND OG DIN SÆD FRA DERES 

FANGENSKABS LAND; OG JAKOB SKAL KOMME TILBAGE OG BO STILLE OG ROLIGT, OG INGEN 

SKAL FORFÆRDE HAM. 28 FRYGT DU EJ, MIN TJENER JAKOB!  SIGER HERREN, THI JEG ER MED 

DIG; THI JEG VIL LADE DET TAGE EN ENDE NED ALLE DE FOLK, TIL HVILKE JEG HAVDE 
FORDREVET DIG; MEN MED DIG VIL JEG IKKE LADE DET TAGE ENDE, MEN TUGTE DIG MED MAADE 

OG IKKE LADE DIG SLIPPE ALDELES FRI.  



JEREMIAS 47 

1 HERRENS ORD, SOM KOM TIL PROFETEN JEREMIAS IMOD FILISTERNE; FØREND FARAO SLOG 

GAZA. 2 SAA SIGER HERREN:  SE, DER STIGE VANDE OP FRA NORDEN, OG DE SKULLE VORDE 

TIL ERE OVERSKYLLENDE STRØM, OG DE SKULLE OVERSKYLLE LANDET, OG HVAD DER FYLDER 

DET, STADEN OG DENS INDBYGGERE; OG FOLKENE SKULLE SKRIGE, OG ALLE INDBYGGERE I 
LANDET HYLE3 FOR LYDEN AF HANS VÆLDIGE HESTES HOVSLAG, FOR HANS VOGNES RUMLEN, 
FOR HANS HJULS BULDER; FÆDRENE SE IKKE TILBAGE EFTER BØRNENE, FORDI DE HAVE LADET 

HÆNDERNE SYNKE, 4 OVER DEN DAG, SOM KOMMER FOR AT ØDELÆGGE ALLE FILISTER, FOR 

AT UDRYDDE HVER HJÆLPER, SOM, ER TILBAGE FOR TYRUS OG SIDON; THI HERREN 

ØDELÆGGER FILISTERNE, DE OVERBLEVNE FRA ØEN KAFTHOR. 5 GAZA ER BLEVEN SKALDET, 
ASKALON ER UDRYDDET, DE OVERBLEVNE DERES DAL; HVOR LÆNGE VIL DU SAARE DIG? 6 VE 
DU HERRENS SVÆRD HVOR LÆNGE SKAL DET VARE, INDEN DU VIL HOLDE DIG ROLIG?  FAR I 
DIN SKEDE, HVIL OG VÆR STILLE! 7 HVORLEDES KAN DU HOLDE DIG ROLIG, DA HERREN HAR 

GIVET DET BEFALING?  IMOD ASKALON OG IMOD HAVETS STRAND, DERHEN HAR HAN 
BESKIKKET DET.  

JEREMIAS 48 

1 SAA SIGER DEN HERRE, ZEBAOTH, ISRAELS GUD:  VE, NEBO!  THI DEN ER ØDELAGT; 
BESKÆMMET, INDTAGET ER KIRJATHAJM; BESKÆMMET ER MISGAB OG FORFÆRDET. 2 MED 

MOABS PRIS ER DET FORBI; I HESBON OPTÆNKE DE ONDT IMOD DET:  KOMMER OG LADER OS 

UDSLETTE DET, AT DET IKKE MERE ER ET FOLK; OGSAA DU, MADMEN!  SKAL ØDELÆGGES, ET 
SVÆRD SKAL FORFØLGE DIG. 3 DER HØRES ET SKRIG FRA HORANAJM: 4 ØDELÆGGELSE OG 

STOR FORSTYRRELSE.  MOAB ER FORSTYRRET; DE SMAA DERUDI LADE DERES SKRIG HØRE. 5 
THI AD OPGANGEN TIL LUKIT STIGER GRAAD OP OVER GRAAD; OG VED NEDGANGEN TIL 

HORONAJM HØRER MAN FORSTYRRELSES SKRIG. 6 FLYR, REDDER ØERS LIV!  OG DA SKULLE 

VÆRE SOM DEN ENLIGE I ØRKEN. 7 THI FORDI DU FORLOD DIG PAA DINE GERNINGER OG PAA 

DINE SKATTE, SKAL OGSAA DU INDTAGES; OG KAMOS SKAL VANDRE I LANDFLYGTIGHED, HANS 
PRÆSTER OG HANS FYRSTER TIL HOBE. 8 OG DER SKAL KOMME SE ØDELÆGGER TIL HVER 

STAD, OG INGEN STAD SKAL UNDSLIPPE; OG DALEN SKAL GAA TIL GRUNDE OG SLETTEN 
ØDELÆGGES; SOM HERREN HAR SAGT. 9 GIVER MOAB VINGER, THI DET SKAL FLYVE UD; OG 

DETS STÆDER SKULLE VÆRE TIL EN ØDELÆGGELSE, SAA AT INGEN SKAL BO I DEM. 10 
FORBANDET VÆRE DEN, SOM GØR HERRENS GERNING MED EFTERLADENHED; OG FORBANDET 

VÆRE DEN, SOM HOLDER SIT SVÆRD TILBAGE FRA BLOD. 11 MOAB HAR BOET TRYGT FRA SIN 

UNGDOM AF OG LIGGET STILLE PAA SIN BÆRME OG ER IKKE TØMT AF ET KAR I DET ANDET, 
OG DET ER IKKE DRAGET BORT IBLANDT DE BORTFØRTE; DERFOR HAR DET BEHOLDT SIN SMAG, 



OG DETS LUGT ER IKKE FORANDRET. 12 DERFOR SE, DE DAGE SKULLE KOMME, SIGER HERREN, 
DA JEG VIL SENDE FOLK TIL DET, SOM SKULLE VENDE DETS FADE OM; DE SKULLE TØMME DETS 

KAR SØNDERBRYDE DETS FLASKER. 13 OG MOAB SKAL BLIVE TIL SKAMME OVER KAMOS, 
LIGESOM ISRAELS HUS BLEV TIL SKAMME OVER BETHEL, SOM DE FORLODE SIG PAA. 14 
HVORLEDES KUNNE I SIGE:  VI ERE HELTE OG DUELIGE KRIGSMÆND? 15 MOAB ER ØDELAGT; 
OG MAN ER STEGET OP I DETS STÆDER, OG DETS UDVALGTE UNGE MANDSKAB ER STEGET NED 

FOR AT SLAGTES, SIGER KONGEN, HVIS NAVN ER HERRE ZEBAOTH. 16 MOABS UNDERGANG ER 

NÆR FOR HAANDEN, OG DETS ULYKKE SKYNDER SIG SAARE. 17 HAVER MEDYNK MED DET, 
ALLE I, SOM BO TRINDT OMKRING DET OG ALLE I, SOM KENDE DETS NAVN, SIGER:  HVORLEDES 

ER MAGTENS STAV, HERLIGHEDENS SPIR SØNDERBRUDT? 18 STIG NED FRA HERLIGHED, OG SID 

I DET TØRSTIGE LAND, DU INDBYGGERSKE, DIBONS DATTERL THI MOABS ØDELÆGGER ER 

STEGEN OP IMOD DIG, HAN HAR ØDELAGT DINE BEFÆSTNINGER. 19 STIL DIG VED VEJEN OG SE 

DIG OM, DU AROERS INDBYGGERSKE I SPØRG HAM, SOM ER FLYGTET, OG HENDE, SOM ER 

UNDKOMMET; SIG, HVAD ER DER SKET? 20 MOAB ER BESKÆMMET; THI DET ER KNUST, HYLER 
OG SKRIGER; KUNDGØRER DET VED ARNON, AT MOAB ER ØDELAGT;21 OG EN DOM ER 

KOMMET TIL SLETTENS LAND, TIL HOLON OG TIL JAZA OG OVER MEFAAT22 OG OVER DIBON 

OG OVER NEBO OG OVER BETH-DIBLATHAJM23 OG OVER KIRJATHAJM OG OVER BETHGAMUL 

OG OVER BETHMEON24 OG OVER KIRJOT OG OVER BOZRA OG OVER ALLE STÆDER I MOABS 

LAND, DE FJERNE OG DE NÆRE. 25 MOABS HORN ER AFHUGGET, OG DETS ARM ER 

SØNDERBRUDT, SIGER HERREN. 26 GØRER DET DRUKKENT!  THI DET OPHØJEDE SIG STORLIG 

IMOD HERREN, SAA AT MOAB MAA PLASKE I SIT SPY, OG AT OGSAA DET MAA BLIVE TIL 

LATTER. 27 THI MON ISRAEL IKKE VAR DIG TIL LATTER?  MON DET VAR GREBET IBLANDT TYVE, 
AT DU, SAA TIT DU TALTE OM DET, SKULDE RYSTE MED HOVEDET? 28 FORLADER STÆDERNE 

OG BOR I KLIPPEN, I INDBYGGERE I MOAB!  OG VÆRER SOM EN DUE, DER BYGGER REDE VED 
SIDEN AF AABNINGEN NED TIL EN KLØFT! 29 VI HAVE HØRT OM MOABS HOVMOD, DET ER 
SAARE HOVMODIGT, OM DETS HOFFÆRDIGHED OG DETS HOVMOD OG DETS STOLTHED OG 

DETS HJERTES HØJHED. 30 JEG KENDER, SIGER HERREN, DETS OVERMOD, MEN DET ER TOMT; 
DETS PRAL ER I GERNING TOM. 31 DERFOR MAA JEG HYLE OVER MOAB OG SKRIGE OVER HELE 

MOAB; MAN MAA SUKKE OVER KIR-HERES'S FOLK. 32 JEG MAA GRÆDE OVER DIG, DU VINTRÆ 

I SIBMA!  MERE END JEG GRÆDER OVER JAESER, DINE KVISTE GIK HEN OVER HAVET, DE 
NAAEDE TIL JÆSERS HAV; EN ØDELÆGGER ER FALDEN IND OVER DIN FRUGTHØST OG OVER 

DIN VINHØST. 33 OG GLÆDE OG FRYD HAR FORLADT FRUGTHAVEN OG MOABS LAND; OG 

JEG VIL LADE VINEN HØRE OP I PERSEKARRENE, INGEN SKAL TRÆDE PERSEN MED FRYDESANG, 
FRYDESANGEN SKAL IKKE MERE VÆRE FRYDESANG. 34 AF SKRIGET I HESBON LADE DE LYDEN 
HØRES HIDTIL ELEALE, INDTIL JAHAZ, FRA ZOAR INDTIL HORONAJM, EGLATH SELISIA; THI 



OGSAA NIMRIMS VANDE SKULLE BLIVE TIL ØRK. 35 OG JEG VIL GØRE, SIGER HERREN, AT 
MOAB IKKE MERE SKAL HAVE NOGEN, SOM DRAGER OP PAA HØJEN OG GØR RØGOFFER FOR 

SINE GUDER. 36 DERFOR BRUSER MIT HJERTE SOM FLØJTER OVER MOAB, OG MIT HJERTE 

BRUSER OVER MÆNDENE I KIR-HERES SOM FLØJTER, DERFOR GAAR LEVNINGEN, SOM DET 

HAVDE FORHVERVET, TIL GRUNDE. 37 THI HVERT HOVED ER SKALDET, OG HVERT SKÆG ER 

AFSKAARET; DER ER INDSNIT PAA ALLE HÆNDER OG SÆK OM LÆNDERNE. 38 PAA ALLE RAGE I 
MOAB OG PAA DETS GADER ER DER KUN KLAGE; THI JEG HAR SØNDERBRUDT MOAB SOM ET 

KAR, MAN IKKE HAR LYST TIL, SIGER HERREN. 39 HVORLEDES ER DET DOG KNUST!  HYLER!  
HVORLEDES VENDER MOAB DOG NAKKEN TILL DET ER BESKÆMMET; OG MOAB SKAL BLIVE TIL 

LATTER OG TIL FORFÆRDELSE FOR ALLE TRINDT OMKRING DET. 40 THI SAA SIGER HERREN:  
SE, HAN KOMMER FLYVENDE SOM ØRNEN OG UØRØER SINE VINGER IMOD MOAB. 41 
STÆDERNE EROBRES, OG FÆSTNINGERNE INDTAGES; OG DE VÆLDIGES HJERTE I MOAB SKAL 

VÆRE PAA DENNE DAG SOM EN BEÆNGSTET KVINDES HJERTE. 42 OG MOAB SKAL 

ØDELÆGGES, SAA AT DET IKKE MERE ER ET FOLK, THI DET HAR OPHØJET SIG STORLIG IMOD 

HERREN. 43 FORFÆRDELSE OG GRAV OG SNARE OVER DIG, DU, SOM BOR I MOAH SIGER 

HERREN. 44 DEN, SOM FLYR FOR FORFÆRDELSEN, SKAL FALDE I GRAVEN, OG DEN, SOM 

KOMMER OP AF GRAVEN, SKAL FANGES I SNAREN; THI JEG VIL LADE KOMME TIL DET, TIL 
MOAB, DETS HJEMSØGELSES AAR, SIGER HERREN. 45 I HESBONS SKYGGE STILLE SIG DE, DER 
FLY SOM KRAFTESLØSE; THI EN ILD UDGAAR FRA HESBON OG EN LUE FRA SIHON, OG DEN 

SKAL FORTÆRE MOABS HJØRNE OG ISSEN AF BULDERETS:  SØNNER. 46 VE DIG, MOAB!  
KAMOS'S FOLK ER FORTSAT; THI DINE SØNNER ERE TAGNE OG FØRTE I FANGENSKAB OG DINE 

DØTRE I FANGENSKAB. 47 MEN JEG VIL OMVENDE MOABS FANGENSKAB I DE SIDSTE DAGE, 
SIGER HERREN.  HERTIL GAAR DOMMEN OVER MOAB.  

JEREMIAS 49 

1 SAA SIGER HERREN:  HAR ISRAEL INGEN SØNNER?  ELLER HAR HAN INGEN ARVING?  
HVORFOR HAR MALKOM TAGET GAD TIL EJE OG HANS FOLK TAGET BOLIG I DENNES STÆDER? 
2 DERFOR SE, DAGE KOMME, SIGER HERREN, DA JEG VIL LADE ET KRIGSSKRIG HØRES IMOD 

AMMONS BØRNS RABBA, OG DEN SKAL BLIVE TIL EN ØDE DYNGE, OG DENS OMLIGGENDE 

STÆDER SKULLE ANTÆNDES MED ILD MEN ISRAEL SKAL TAGE DEM TIL EJE, SOM EJE HAM, 
SIGER HERREN. 3 HYL, HESBONL THI AJ ER ØDELAGT; SKRIGER, I RABBAS DØTRE IFØRER EDER 

SÆK, KLAGER EDER, OG LØBER OMKRING I INDHEGNINGERNE; THI MALKOM SKAL GAA I 

LANDFLYGTIGHED, HANS PRÆSTER OG HANS FYRSTER TIL HOBE. 4 HVI ROSER DU DIG AF 

DALENE?  DIN DAL HAR OVERFLOD, DU FORVILDEDE DATTER DU, SOM FORLADER DIG PAA DINE 

SKATTE OG TÆNKER:  HVO KAN KOMME TIL MIG? 5 SE, JEG LADER KOMME FRYGT OVER DIG, 



SIGER DEN HERRE, HERRE ZEBAOTH, FRA ALLE SIDER TRINDT OMKRING DIG; OG I SKULLE BLIVE 
FORDREVNE, HVER SIN VEJ, OG DER SKAL INGEN VÆRE, DER SAMLER DEM, SOM FLY. 6 MEN 

DEREFTER VIL JEG VENDE AMMONS BØRNS FANGENSKAB, SIGER HERREN. 7 IMOD EDOM.  SAA 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  ER DER INGEN VISDOM MERE I THEMAN?  KLOGSKABEN ER 

FORSVUNDEN FOR DE FORSTANDIGE; DERES VISDOM ER SKYLLET BORT. 8 FLYR, VENDER EDER, 
TAGER BOLIG:  I DET DYBE, I INDBYGGERE I DEDAN!  THI JEG LADER ESAUS ULYKKE KOMME 

OVER HAM DEN TID, JEG HJEMSØGER HAM. 9 DERSOM VINHØSTMÆND KOMME OVER DIG, 
SKULLE DE IKKE LADE NOGEN EFTERHØST BLIVE TILBAGE; DERSOM TYVE KOMME OM DE HAVE 

NOK. 10 THI JEG HAR BLOTTET ESAU, AABENBARET HANS SKJULESTEDER, SAA AT HAN IKKE 
KAN SKJULE SIG; ØDE, LAGT ER HANS AFKOM OG HANS BRØDRE OG HANS NABOER, OG DER 

ER INGEN MERE TILBAGE. 11 FORLAD DINE FADERLØSE, JEG VIL LADE DEM LEVE; OG DINE 

ENKER FORLADE SIG PAA MIG! 12 THI SAA SIGER HERREN:  SE, DE, SOM IKKE VARE DØMTE TIL 

AT DRIKKE AF BÆGERET, MAATTE JO DRIKKE, OG SKULDE DA DU SLIPPE FRI?  NEJ, DU SKAL 
IKKE SLIPPE; FRI, MEN VISSELIG DRIKKE. 13 THI JEG HAR SVORET VED MIG SELV, SIGER HERREN, 
AT BOZRA SKAL BLIVE TIL FORFÆRDELSE, TIL FORHAANELSE, TIL ØRK OG TIL FORHANDELSE; 
OG ALLE DETS STÆDER SKULLE BLIVE TIL ØRKENER EVINDELIG. 14 JEG HAR HØRT ET RYGTE 
FRA HERREN, OG AT DER ER SENDT ET BUD UD IBLANDT FOLKENE:  SAMLER EDER OG KOMMER 

OVER DET, OG GØRER EDER REDE TIL STRIDENT15 THI SE, JEG VIL GØRE DIG LIDEN IBLANDT 

FOLKENE, FORAGTET IBLANDT MENNESKENE. 16 DER HAR VÆRET SKRÆK FOR DIG; DIT 
HJERTES HOVMOD HAR BEDRAGET DIG, DU, SOM BOR I KLIPPENS KLØFTER OG HAR BESAT 

HØJENS TOP; OM DU END SÆTTER DIN REDE SAA HØJT SOM ØRNEN, VIL JEG DOG KASTE DIG 

NED DERFRA, SIGER HERREN. 17 OG EDOM SKAL BLIVE TIL EN FORFÆRDELSE; ENHVER, SOM 

GAAR FORBI DET, SKAL FORFÆRDES OG SPOTTE OVER ALLE DETS PLAGER. 18 LIGESOM 

SODOMA OG GOMORRA OG DENS NABOER ERE OMSTYRTEDE, SIGER HERREN, SAA SKAL INGEN 
MAND BO DER OG INTET MENNESKEBARN OPHOLDE SIG DER. 19 SE, HAN DRAGER OP SOM EN 

LØVE FRA JORDANS STOLTHED IMOD DEN STEDSE FRISKE GRÆSGANG; THI I ET ØJEBLIK VIL 

JEG JAGE DEM BORT DERFRA; OG HVO ER DEN UDVALGTE SOM JEG VIL BESKIKKE OVER DEN?  
THI HVO ER SOM JEG?  OG HVO KAN KRÆVE MIG TIL REGNSKAB?  OG HVO ER DEN HYRDE, 
SOM KAN BESTAA FOR MIT ANSIGT? 20 DERFOR HØRER HERRENS RAAD, SOM HAN HAR 

BESLUTTET IMOD EDOM, OG HANS TANKER, SOM HAN HAR TÆNKT IMOD THEMANS 

INDBYGGERE:  MAN SKAL VISSELIG BORTSLÆBE DE SMAA LAM AF HJORDEN, OG DERES 

GRÆSBANE SKAL FORFÆRDES OG ER DEM. 21 VED LYDEN AF DERES FALD BÆVER JORDEN; 
SKRIGET LYDEN DERAF HØRES VED DET RØDE HAV. 22 SE, HAN STIGER OP SOM ØRNEN OG 

FLYVER, OG HAN UDBREDER SINE VINGER IMOD BOZRA; OG PAA DENNE DAG SKULLE DE 

VÆLDIGES HJERTER I EDOM VÆRE LIGESOM EN BEÆNGSTET KVINDES HJERTE. 23 IMOD 



DAMASKUS HAMAT OG ARFAD ERE BESKÆMMEDE THI DE HAVE HØRT ET ONDT RYGTE, DE ERE 
FORSAGTE; DER ER BEKYMRING SOM PAA HAVET, DET KAN IKKE VÆRE ROLIGT. 24 DAMASKUS 

HAR LADET HÆNDERNE SYNKE, DEN ELAMS HAR VENDT SIG FOR AT FLY, OG FORFÆRDELSE 

HAR BETAGET DEN:  ANGEST OG SMERTE HAVE GREBET DEN SOM DEN FØDENDE. 25 
HVORLEDES!  ER DEN IKKE FORLADT, DEN BERØMTE STAD, MIN GLÆDES BYER26 DERFOR 

SKULLE DENS UNGE KARLE FALDE, PAA DENS GADER, OG ALLE KRIGSMÆNDENE SKULLE 

UDRYDDES PAA DEN DAG, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 27 OG JEG VIL ANTÆNDE EN ILD PAA 
MURENE I DAMASKUS, OG DEN SKAL FORTÆRE BENHADADS PALADSER. 28 IMOD KEDAR OG 

HAZORS RIGER, HVILKE NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, SLOG.  SAA SIGER HERREN:  
STAAR OP, DRAGER OP TIL KEDAR OG ØDELÆGGER ØSTENS BØRN! 29 DE SKULLE TAGE 

DERES PAULUNER OG DERES HJORDE, DERES TELTE OG ALLE DERES REDSKABER, OG DERES 

KAMELER SKULLE DE FØRE BORT MED SIG; OG DE SKULLE RAABE OVER DEM:  RÆDSEL TRINDT 

OMKRING! 30 FLYR, VANKER VIDT OM TAGER BOLIG I DET DYBE, I HAZORS INDBYGGERE SIGER 
HERREN; THI NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, HAR BESLUTTET ET RAAD IMOD EDER OG 

UDTÆNKT EN TANKE IMOD EDER. 31 STAAR OP, DRAGER OP IMOD ET FOLK, SOM ER ROLIGT, 
SOM BOR TRYGGELIG, SIGER HERREN; DET HAR HVERKEN PORTE ELLER PORTSTÆNGER, DE BOR 

FOR SIG SELV. 32 OG DERES KAMELER SKULLE BLIVE TIL ROV OG DERES KVÆGS 

MANGFOLDIGHED TIL BYTTE; OG JEG VIL ADSPREDE DEM MED RUNDKLIPPET HAAR FOR ALLE 

VINDE; OG FRA ALLE SIDER VIL JEG LADE DERES ULYKKE KOMME, SIGER HERREN. 33 OG 

HAZOR SKAL BLIVE TIL DRAGERS BO, EN ØDELÆGGELSE EVINDELIG; DER SKAL INGEN MAND BO 

DER OG INTET MENNESKEBARN OPHOLDE SIG DER. 34 HERRENS ORD, SOM KOM TIL PROFETEN 

JEREMIAS, IMOD ELAM, I BEGYNDELSEN AF JUDAS KONGE ZEDEKIAS'S REGERING, SAALEDES: 35 
SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  SE, JEG SØNDERBRYDER BUE, DERES HOVEDSTYRKE. 36 OG 

JEG VIL LADE DE FIRE VEJR FRA HIMMELENS FIRE HJØRNER KOMME OVER HAM OG ADSPREDE 

DEM FOR ALLE DISSE VEJR, OG DER SKAL IKKE VÆRE NOGET FOLK, HVORHEN DER, JO SKAL 

KOMME FORDREVNE FRA ELAM. 37 OG JEG VIL INDJAGE ELAM SKRÆK FAG, DERES FJENDERS 
ANSIGT OG FOR DERES; APSIGT, SOM SØGE EFTER DERES, LIVSGLÆDE ULYKKE, MIN 

BRÆNDENDE VEDE, KOMME OVER DEM, SIGER HERREN, OG JEG VIL SENDE SVÆRDET EFTER 

DEM, INDTIL JEG HAR GJORT ENDE PAA DEM, 38 OG JEG VIL SÆTTE MIN TRONE I ELAM; OG 

JEG VIL LADE KONGER OG FYRSTER FORSVINDE DERFRA, SIGER HERREN39 DET SKAL SKE I DE 
SIDSTE DAGE, DA VIL JEG OMVENDE ELAMS FANGENSKAB, SIGER HERREN.  

JEREMIAS 50 

1 DET ORD, SOM HERREN TALTE IMOD BABEL; IMOD KALDÆERNES LAND, VED PROFETEN 

JEREMIAS. 2 KUNDGØRER DET IBLANDT FOLKENE, OG LADER DET HØRES, OG OPLØFTER 



BANNER, LADER DET HØRES, DØLGER.  DET EJ!  SIGER:  BABEL ER INDTAGET, BEL ER 
BESKÆMMET, MELODAK ER KNUST DENS BILLEDER ERE BESKÆMMEDE, DENS AFGUDER ERE 

KNUSTE. 3 THI ET FOLK FRA NORDEN ER DRAGET OP IMOD DEN, DETTE SKAL GØRE DENS 

LANDE ØDE, OG DER SKAL IKKE VÆRE NOGEN, SOM BOR DERI; BAADE MENNESKER OG KVÆG 

ERE BLEVNE FLYGTIGE, ERE DRAGNE BORT. 4 I DE DAGE OG PAA DEN TID, SIGER HERREN, 
SKULLE ISRAELS BØRN KOMME, DE, OG JUDAS BØRN MED HVERANDRE; DE SKULLE GAA FREM 

MED GRAAD OG SØGE HERREN DERES GUD. 5 DE SKULLE SPØRGE EFTER ZION, AD VEJEN DID 
ERE DERES ANSIGTER VENDTE:  KOMMER OG SLUTTER EDER TIL HERREN MED EN EVIG PAGT, 
SOM IKKE SKAL GLEMMES. 6 MIT FOLK VAR FORTABTE FAAR, DERES HYRDER HAVDE FORFØRT 

DEM, DE HAV DE DREVET DEM BORT TIL BJERGENE; DE DROGE FRA BJERGE TIL HØJE, DE 
GLEMTE, HVOR DE HAVDE HAFT LEJE. 7 ALLE DE, SOM FANDT DEM, AADE DEM OP, OG DERES 

FJENDER SAGDE:  VI HAVE INGEN SKYLD; FORDI DE HAVE SYNDET IMOD HERREN, 
RETFÆRDIGHEDS BOLIG, JA, IMOD HERREN, DERES FÆDRES FORHAABNING. 8 FLYR MIDT UD AF 

BABEL, OG DRAGER UD AF KALDÆERNES LAND, OG VÆRER SOM BUKKE FORAN EN HJORD! 9 
THI SE, JEG OPVÆKKER OG FØRER OP IMOD BABEL EN SAMLING AF STORE FOLKESLAG FRA 

NORDENLAND, OG DE SKULLE RUSTE SIG IMOD DEN; VED DEM SKAL DEN INDTAGES; DERES PILE 
ERE SOM EN FORSTANDIG HELT, DER IKKE VENDER TILBAGE MED UFORRETTET SAG. 10 KALDÆA 

SKAL BLIVE TIL ROV; ALLE, SOM DER TAGE ROV, SKULLE MÆTTES, SIGER HERREN. 11 THI I 
GLÆDEDE EDER; THI I FRYDEDE EDER, DA I PLYNDREDE MIN ARV; THI I SPRANG OMKRING SOM 

EN KALV, DER TÆRSKER, OG VRINSKEDE SOM DE VÆLIGE HESTE. 12 EDERS MODER ER SAARE 

BESKÆMMET, HUN, SOM FØDTE EDER, ER BLEVEN TIL SKAMME; SE, HUN ER BLEVEN DET SIDSTE 
AF FOLKENE, EN ØRK, ET TØRT STED OG EN ØDE MARK. 13 FOR HERRENS VREDES SKYLD 
SKAL DEN IKKE VÆRE BEBOET, MEN HELT VORDE ØDE; ALLE, SOM GAA FORBI BABEL, SKULLE 
FORSKRÆKKES OG SPOTTE OVER ALLE DENS PLAGER. 14 RUSTER EDER IMOD BABEL TRINDT 
OMKRING DEN, SKYDER IMOD DEN, ALLE I, SOM SPÆNDE BUE!  SPARER IKKE PAA PILE; THI DEN 
HAR SYNDET IMOD HERREN. 15 RAABER MED GLÆDE OVER DEN TRINDT OMKRING, DEN HAR 
OVERGIVET SIG, DENS GRUNDPILLER ERE FALDNE, DENS MURE ERE NEDBRUDTE; THI DETTE ER 
HERRENS HÆVN, HÆVNER EDER PAA DEN; SOM DEN HAL GJORT, SAA GØRER VED DEN! 16 
UDRYDDER SÆDEMANDEN AF BABEL OG DEN, SOM FØRER SEGLEN I HØSTENS TID!  DE SKULLE 
VENDE SIG OM, HVER TIL SIT FOLK, FOR ØDELÆGGELSENS SVÆRD, OG FLY HVER TIL SIT LAND. 
17 ISRAEL ER SOM ADSPREDTE LAM, LØVER HAVE FORDREVET HAM; FØRST AAD KONGEN AF 

ASSYRIEN HAM, OG TIL SIDST HAR NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, AFGNAVET HANS BEN. 
18 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD:  SE, JEG HJEMSØGER KONGEN 

AF BABEL OG HANS LAND, LIGESOM JEG HAR HJEMSØGT KONGEN AF ASSYRIEN. 19 OG JEG 

VIL FØRE ISRAEL TILBAGE TIL HANS GRÆSGANG, OG HAN SKAL GRÆSSE PAA KARMEL OG 



BASAN; OG HANS SJÆL SKAL MÆTTES PAA EFRAIMS BJERG OG I GILEAD. 20 I DE DAGE OG 

PAA DEN TID, SIGER HERREN, SKAL ISRAELS MISGERNING SØGES, MEN IKKE VÆRE MERE, OG 

JUDAS SYNDER, MEN DE SKULLE IKKE FINDES; THI JEG VIL TILGIVE DEN, SOM JEG LADER BLIVE 

TILBAGE. 21 DRAG OP IMOD LANDET "DOBBELGENSTRIDIGHED" OG IMOD INDBYGGERNE I 
"HJEMSØGELSENS" STAD; ØDELÆG OG LYS I BAND EFTER DEM, SIGER HERREN, OG GØR EFTER 

ALT DET, SOM JEG HAR BUDT DIG! 22 DER ER KRIGSLYD I LANDET OG STOR FORSTYRRELSE. 
23 HVORLEDES ER HELE JORDENS HAMMER AFHUGBET OG SØNDERBRUDT HVORLEDES ER 

BABEL BLEVEN TIL EN FORFÆRDELSE IBLANDT FOLKENE: 24 JEG STILLEDE SNARE FOR DIG, OG 

DU ER OGSAA FANGET, BABEL!  OG DU VIDSTE DET IKKE; DU ER FUNDEN, JA GREBEN, THI IMOD 

HERREN HAR DU INDLADL DIG I STRID. 25 HERREN HAR OPLADT SIT RUSTKAMMER OG 

UDTAGET SIN VREDE:  VAABEN; THI EN GERNING I KALDÆERNES LAND ER DER FOR HERREN, 
DER HERRE ZEBAOTH. 26 KOMMER IMOD DEN ALLE TIL HOBE, OPLADER DENS KORN HUSE, 
KASTER, HVAD DER ER, OP DYNGER, OG LYSER DET I BAND; INTE BLIVE TILOVERS FOR DEN! 27 
MYRDER ALLE DENS OKSER; DE STIGE NED TIL SLAGTNING!  VE DEM!  THI DERES DAG ER 

KOMMEN, DERES HJEMSØGELSES TID! 28 HAN HØRER RØSTEN AF DEM, SOM FLY OG ERE 

UNDKOMNE FRA BABEL LAND FOR AT KUNDGØRE UDI ZION HERRENS, VOR GUDS, HÆVN, 
HÆVNEN FOR HANS TEMPEL. 29 KALDER DE VÆLDIGE ALLE DEM, SOM SPÆNDE BUE, FREM 

IMOD BABEL, SLAAR LEJR OM DEN TRINDT OMKRING, LADER INGEN UNDKOMME BETALER DEN 

EFTER DENS GERNING, GØRER IMOD DEN EFTER ALT DET, SOM DE GJORDE; THI DEN HAR 
HANDLET HOVMODIGT IMOD HERREN; IMOD ISRAELS HELGE. 30 DERFOR SKULLE DENS UNGE 

KARLE FALDE PAA DENS GADER, OG ALLE DENS RIGSMÆND SKULLE UDRYDDES PAA DEN MAG, 
SIGER HERREN. 31 SE, JEG VIL IMOD DIG, "DU HOVMOD! " SIGER HERREN, EN HERRE 

ZEBAOTH; THI DIN DAG ER KOMMEN, DEN TID, PAA HVILKEN JEG VIL HJEMSØGE DIG. 32 OG 

"HOVMOD" KAN SNUBLE OG FALDE, OG INGEN SKAL OPREJSE DET; OG JEG VIL ANTÆNDE EN 

ILD I DETS STÆDER; OG DEN SKAL FORTÆRE ALT, HVAD DER ER TRINDT OMKRING DET. 33 
SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  FORTRYKTE ERE ISRAELS BØRN OG JUDAS BØRN 

TILSAMMEN; OG ALLE DE, SOM OGE DEM FANGNE, HOLDE PAA DEM, LE VÆGRE SIG VED AT 

LADE DEM FARE. 34 MEN DERES GENLØSER ER STÆRKE HERRE ZEBAOTH ER HANS NAVN; HAN 
SKAL VISSELIG UDFØRE DERES SAG; PAA DET HAN KAN BRINGE JORDEN RO, MEN INDBYGGERNE 
I BABEL URO. 35 SVÆRD!  FREM IMOD KALDÆERNE, SIGER HERREN, OG IMOD INDBYGGERNE I 
BABEL OG MOD DENS FYRSTER OG, IMOD DENS VISE! 36 OG SVÆRD!  FREM IMOD LØGNERNE, 
OG DE MAA BLIVE TIL DAARER!  SVÆRD!  FREM IMOD DENS VÆLDIGE, AT DE MAA KNUSES! 37 
SVÆRD!  FREM IMOD DENS HESTE OG IMOD DENS VOGNE OG IMOD HELE DEN HOB AF ALLE 

HAANDE FOLK, SOM ER MIDT UDI DEN, AT DE MAA BLIVE TIL KVINDER!  SVÆRD!  FREM IMOD 

DENS SKATTE, AT DE MAA RØVES! 38 TØRKE!  KOM IMOD DENS VANDE, AT DE MAA 



BORTTØRRES!  THI DET ER DE UDSKAARNE BILLEDERS LAND, OG DE ROSE SIG SOM AFSINDIGE 

AF DERES SKRÆMMEBILLEDER. 39 DERFOR SKULLE ØRKENENS VILDT OG ULVE BO DER OG 

STRUDSER BO DERUDI; OG DEN SKAL IKKE YDERMERE BEBOS EVINDELIG, OG INGEN SKAL BO I 

DEN FRA SLÆGT TIL SLÆGT. 40 LIGESOM GUD HAR OMSTYRTET SODOMA OG GOMORRA OG 

DENS NABOER, SIGER HERREN, SAA SKAL INGEN BO DER OG INTET MENNESKEBARN OPHOLDE 

SIG DER. 41 SE, ET FOLK KOM DER FRA NORDEN, JA ET STORT FOLK OG MANGE KONGER 

SKULLE REJSE SIG FRA DET YDERSTE AF JORDEN. 42 DE SKULLE FØRE BUE OG GLAVIND, DE 
ERE GRUMME OG SKULLE IKKE FORBARME SIG DERES RØST SKAL BRUSE SOM HAVET OG DE 

SKULLE KOMME RIDENDE PAA HESTE, RUSTEDE SOM EN MAND TIL KRIG IMOD DIG, BABELS 
DATTER! 43 KONGER AF BABEL HAR HØRT RYGTET OM DEM OG HANS HÆNDER ERE BLEVNE 

SLAPPE ANGEST HAR BETAGET HAM, EN SMERTE SOM HENDES, DER FØDER. 44 SE, HAN 
DRAGER OP SOM EN LØVE FRA JORDANS STOLTHED IMOD DEN STEDSE FRISKE GRÆSGANG; THI 
I ET ØJEBLIK VIL JEG JAGE DEM BORT DERFRA; OG HVO ER DEN UDVALGTE, SOM JEG VIL 

BESKIKKE OVER DEN?  THI HVO ER SOM JEG?  OG HVO KAN KRÆVE MIG TIL REGNSKAB?  OG 

HVO ER DEN HYRDE, SOM KAN BESTAA FOR MIT ANSIGT? 45 DERFOR, HØRER HERRENS RAAD, 
SOM HAN HAR BESLUTTET IMOD BABEL, OG HANS TANKER, SOM HAN HAR TÆNKT IMOD 

KALDÆERNES LAND:  MAN SKAL VISSELIG BORTSLÆBE DE SMAA LAM AF JORDEN OG 

GRÆSGANGEN SKAL FORFÆRDES OVER DEM. 46 VED RYGTET, AT BABEL ER INDTAGET, HÆVER 

JORDEN, OG ET SKRIG HØRES IBLANDT FOLKENE.  

JEREMIAS 51 

1 SAA SIGER HERREN:  SE, JEG REJSER IMOD BABEL OG IMOD INDBYGGERNE I MINE 

MODSTANDERES MIDTE ET ØDELÆGGENDE VEJR. 2 OG JEG VIL SENDE FREMMEDE TIL BABEL, 
OG DE SKULLE KASTE DEN SOM MED KASTESKOVL OG GØRE DERES LAND TOMT; THI DE 
SKULLE VÆRE IMOD DEN TRINDT OMKRING OM ULYKKENS DAG. 3 IMOD DEN, SOM SPÆNDER 

BUE, SPÆNDE BUESPÆNDEREN SIN BUE, OG IMOD DEN, SOM OPHØJER SIG I SIT PANSER; OG 

SPARER IKKE DENS UNGE KARLE, ØDELÆGGER AL DENS HÆR! 4 OG DER SKAL FALDE SAAREDE 

I KALDÆERNES LAND OG GENNEMSTUNGNE PAA DENS GADER. 5 THI ISRAEL OG JUDA ERE IKKE 
EFTERLADTE I ENKESTAND AF DERES GUD, AF DEN HERRE ZEBAOTH; THI HINES LAND ER FULDT 
AF SKYLD IMOD ISRAELS HELLIGE. 6 FLYR MIDT UD AF BABEL OG REDDER HVER SIT LIV, AT 
IKKE OMKOMME FOR DENS MISGERNINGS SKYLD!  THI DETTE ER HERRENS HÆVNS TID, HAN 
BETALER DEN EFTER FORTJENESTE. 7 BABEL VAR ET GULDBÆGER I HERRENS HAAND, DEN HAR 
GJORT HELE VERDEN DRUKKEN; FOLKENE HAVE DRUKKET AF DENS VIN, DERFOR TABTE 

FOLKENE BESINDELSEN. 8 BABEL ER HASTELIG FALDEN OG KNUST; HYLER OVER DEN, HENTER 
BALSAM TIL DENS SAAR; MAASKE KUNDE DEN LÆGES. 9 VI VILDE LAVE LÆGT BABEL, MEN DEN 



BLEV IKKE LÆGT; FORLADER DEN, OG LADER OS DRAGE IVER TIL SIT LAND; THI DENS DOM 

NAAR TIL HIMMELEN OG HÆVER SIG TIL SKYERNE. 10 HERREN HAR UDFØRT VOR RETFÆRDIGE 

SAG KOMMER OG LADER OS ZION FORTÆLLE HERRENS, VOR GUDS, GERNING. 11 SKÆRPER 

PILENE, SAMLER TALLET AF SKJOLDE FULDT; HERREN HAR OPVAKT MEDIENS KONGERS AAND; 
THI HANS TANKE IMOD BABEL STAAR TIL AT ØDELÆGGE DEN; THI DET ER HERRENS HÆVN, 
HÆVNEN FOR HANS TEMPEL. 12 OPLØFTER BANNER IMOD BABELS MUR, HOLDER STÆRK 

VAGT, SÆTTER VAGTPOSTER UD, BESKIKKER BAGHOLD; THI HERREN HAR BAADE BESLUTTET OG 

UDFØRT DET, SOM HAN HAR TALT IMOD BABELS INDBYGGERE. 13 DU, SOM BOR VED DE 

STORE VANDE, OG SOM ER MÆGTIG VED LIGBENDEFÆ!  DIN ENDE ER KOMMEN, DIN 
GERRIGHEDS MAAL. 14 DEN HERRE ZEBAOTH HAR SVORET VED SIG SELV:  JEG SKAL VISSELIG 
FYLDE DIG MED MENNESKER, SOM VAR DET GRÆSHOPPER, OG DE SKULLE INDBYRDES SYNGE 

FRYDESANG OVER DIG. 15 HAN ER DEN SOM SKABTE JORDEN VED SIN KRAFT, BEREDTE 
JORDERIGE VED SIN VISDOM OG UDBREDTE HIMMELEN VED SIN FORSTAND: 16 NAAR RØSTEN 

LYDER, VED HVILKEN HAN LADER VANDENES MANGFOLDIGHED KOMME I HIMMELEN, DA LADER 
HAN DUNSTER OPSTIGE FRA DET YDERSTE AF JORDEN; HAN GØR LYNENE TIL REGN OG FØRER 

VEJRET UD AF SINE GEMMER. 17 HVERT MENNESKE BLIVER UFORNUFTIGT OG UDEN 

FORSTAND, HVER GULDSMED ER BESKÆMMET FOR DET UDKAARNE BILLEDES SKYLD; THI HANS 
STØBTE BILLEDER ERE BEDRAGERI, OG DER ER IKKE AAND I DEM. 18 DE ERE FORFÆNGELIGHED, 
ET BEDRAGERISK VÆRK; TIL DEN TID, NAAR DE BLIVE HJEMSØGTE, SKULLE DE GAA TIL GRUNDE. 
19 IKKE SOM DISSE ER JAKOBS DEL; THI HAN ER DEN, SOM HAR DANNET ALLE TING, OG 

(ISRAELER) HANS ARVS STAMME; HERRE ZEBAOTH ER HANS NAVN. 20 DU HAR VÆRET MIG EN 

HAMMER OG KRIGSVAABEN; OG JEG HAR KNUST FOLKEFÆRD VED DIG OG ØDELAGT.  RIGER 
VED DIG. 21 OG JEG HAR KNUST HESTEN OG DENS RYTTER VED DIG; OG JEG HAR KNUST 

VOGNENE OG DERES STYRERE VED DIG. 22 OG JEG HAR KNUST MAND OG KVINDE VED DIG OG 

KNUST GAMMEL OG UNG VED DIG OG KNUST UNGKARL OG JOMFRU VED DIG. 23 OG JEG HAR 

KNUST HYRDE OG HANS HJORD VED DIG OG KNUST AGERDYRKER OG HANS SPAND ØKSNE 

VED DIG OG KNUST STATHOLDERE OG FOGEDER VED DIG. 24 MEN JEG VIL BETALE BABEL OG 

ALLE KALDÆAS INDBYGGERE AL DERES ONDSKAB, SOM DE HAVE GJORT I ZION, FOR EDERS 

ØJNE, SIGER HERREN. 25 SE, JEG VIL IMOD DIG, DU ØDELÆGGENDE BJERG, SIGER HERREN, 
DU, SOM ØDELÆGGER AL JORDEN!  OG JEG VIL UDRÆKKE MIN HAAND OVER DIG OG VÆLTE 

DIG NED AD KLIPPERNE OG VIL GØRE ET UDBRÆNDT BJERG AF DIG;26 OG MAN SKAL IKKE 

TAGE EN, STEN TIL ET HJØRNE ELLER EN STEN TIL EN GRUNDVOLD FRA DIG; MEN DU SKAL 

BLIVE TIL EVIGT ØDE STÆDER, SIGER HERREN. 27 OPLØFTER BANNER I LANDET BLÆSER I 

TROMPETEN IBLANDT FOLKENE, VIER FOLKENE TIL KAMP IMOD DEN, KALDER ARARATS, MINNIS 

OG ASKENAS'S RIGER FREM IMOD DEN; BESKIKKER HØVEDSMÆND IMOD DEN, FØRER HESTE OP 



SOM SURRENDE GRÆSHOPPER! 28 VIER FOLKEFÆRD TIL KAMP IMOD DEN, KONGERNE AF 

MEDIEN, DETS FYRSTER OG ALLE DETS FOGEDER OG HELE DETS HERREDØMMES LAND. 29 OG 

LANDET BÆVEDE OG VAANDEDE SIG I SMERTE; THI FAST IMOD BABEL STAA HERRENS TANKER; 
OM AT GØRE BABELS LAND TIL EN ØRK, AT INGEN SKAL BO DER. 30 DE VÆLDIGE I BABEL 
LODE AF AT STRIDE, DE BLEVE I BEFÆSTNINGERNE, DERES STYRKE SVANDT BORT, DE BLEVE TIL 
KVINDER; MAN OPBRÆNDTE DENS BOLIGER, DENS PORTSTÆNGER BLEVE SØNDERBRUDTE. 31 
LØBER LØBER IMOD LØBER OG BUD IMOD BUD FOR AT FORKYNDE KONGEN I BABEL, AT HANS 
STAD ER INDTAGEN FRA ALLE SIDER, 32 OG AT FÆRGESTEDERNE ERE BESATTE, OG AT MAN 

HAR AFBRÆNDT SIVENE MED ILD, OG AT KRIGSMÆNDENE ERE FORFÆRDEDE. 33 THI SAA SIGER 
DEN HERRE ZEBAOTH ISRAELS GUD:  BABELS DATTER ER LIGESOM ET LOGULV TIL DEN TID, 
MAN TRÆDER DET FAST; ENDNU EN LIDEN STUND, OG DENS HØSTS TID SKAL KOMME. 34 
NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, AAD OS, SØNDERKNUSTE OS, STILLEDE OS HEN SOM ET 

TOMT KAR, OPSLUGTE OS SOM EN DRAGE, FYLDTE SIN BUG MED VORE KOSTELIGE RETTER; 
HAN FOR DREV OS. 35 DEN VOLD, MIG ER SKET OG MIT KØD, KOMME OVER BABEL, SIGE 
ZIONS INDBYGGERE, OG "MIT BLOD KOMME OVER KALDÆAS INDBYGGERE", SIGER JERUSALEM. 
36 DERFOR, SAA SIGER HERREN:  SE, JEG VIL UDFØRE DIN SAG OG FULDKOMME DIN HÆVN, 
OG JEG VIL GØRE DENS HAV TØRT OG DENS KILDE VANDLØS. 37 OG BABEL SKAL BLIVE TIL 
STENHOBE, DRABERS BOLIG, FORFÆRDELSE OG SPOT, AT INGEN SKAL BO DER. 38 DE BRØLE 

TIL HOBE SOM UNGE LØVER; DE KNURRE SOM LØVEUNGER. 39 JEG VIL GØRE DEM ET 

GÆSTEBUD, NAAR DE ERE BLEVNE HEDE, OG JEG VIL GERE DEM DRUKNE, PAA DET DE SKULLE 
FRYDE SIG; MEN DE SKULLE SOVE DEN EVIGE SØVN OG IKKE OPVAAGNE, SIGER HERREN. 40 
JEG VIL FØRE DEM NED SOM LAM TIL AT SLAGTES SOM VÆDRE MED BUKKE. 41 HVORLEDES 

ER SESAK INDTAGET, OG DEN, SOM VAR HELE JORDENS PRIS, EROBRET!  HVORLEDES ER BABEL 
BLEVEN TIL EN FORFÆRDELSE IBLANDT FOLKENE! 42 HAVET ER GAAET OP OVER BABEL; DEN 
ER SKJULT AF DETS BRUSENDE BØLGER. 43 DENS STÆDER ERE BLEVNE TIL EN FORFÆRDELSE, 
ET TØRT LAND OG EN ØDE MARK; ET LAND, I HVILKET INGEN MAND BOR, OG HVOR INTET 

MENNESKEBARN GAAR OVER. 44 OG JEG VIL HJEMSØGE BEL I BABEL OG UDDRAGE DET, SOM 

HAN HAR OPSLUGT, AF HANS MUND, OG FOLKENE SKULLE IKKE MERE STRØMME TIL HAM; 
OGSAA BABELS MUR ER FALDEN. 45 DRAGER MIDT UD DERAF, MIT FOLK!  OG REDDER HV ER 

SIT LIV FOR HERRENS BRÆNDENDE VREDE;46 OG SER TIL, AT EDERS HJERTE IKKE FORSAGER, 
OG AT I IKKE FRYGTE VED DET RYGTE, SOM HØRES I LANDET, OG NAAR DER KOMMER ET 

RYGTE I DET ENE AAR OG DEREFTER ET RYGTE I DET ANDET AAR, OG DER ER VOLD I LANDET, 
HERSKER IMOD HERSKER. 47 DERFOR SE, DE DAGE KOMME, DA JEG VIL HJEMSØGE DE 

UDSKAARNE BILLEDER I BABEL, OG DENS HELE LAND SKAL BLIVE TIL SKAMME, OG ALLE DENS 

SAAREDE SKULLE FALDE I DENS MIDTE. 48 OG HIMMELEN OG JORDEN OG ALT, HVER, DER ER I 



DEM, SKAL SYNGE MED FRYD OVER BABEL; THI FRA NORDEN SKULLE DENS ØDELÆGGERE 

KOMME, SIGER HERREN. 49 LIGESOM BABEL VAR AARSAG TIL, AT DER FALDT IHJELSLAGNE I 
ISRAEL, SAA SKAL DER AF BABEL FALDE SAAREDE I DET GANSKE LAND. 50 I, SOM ERE 

UNDKOMNE FRA SVÆRDET, DRAGER BORT, STAAR IKKE STILLE; KOMMER HERREN I HU FRA DET 

FJERNE, OG LADER JERUSALEM LIGGE EDER PAA HJERTE. 51 VI VARE BESKÆMMEDE, THI VI 
MAATTE HØRE FORHAANELSE; SKAM BEDÆKKEDE VORE ANSIGTER, THI FREMMEDE VARE KOMNE 

OVER HERRENS HUS'S HELLIGDOMME. 52 DERFOR SE, DE DAGE KOMME; SIGER HERREN; AT 
JEG VIL HJEMSØGE DENS UDSKAARNE BILLEDER, OG DE SAAREDE SKULLE JAMRE SIG I HELE 

DENS LAND. 53 VILDE BABEL END STIGE OP I HIMMELEN OG GØRE SIN MAGTS HØJE BOLIG 

UTILGÆNGELIG, SKAL DER FRA MIG DOG KOMME ØDELÆGGERE OVER DEN, SIGER HERREN. 54 
ET SKRIG HØRES FRA BABEL OG EN STOR FORSTYRRELSE FRA KALDÆERNES LAND. 55 THI 
HERREN ØDELÆGGER BABEL OG LADER DENS HØJE RØST HØRE.  OP; OG DERES BØLGER 

SKULLE BRUSE SOM STORE VANDE, OG BULDERET AF DERES RØST SKAL LYDE HØJT. 56 THI 
DER ER KOMMEN EN ØDELÆGGER OVER DEN, OVER BABEL, OG DENS VÆLDIGE ERE FANGNE, 
DERES BUER ERE BRUDTE; THI HERREN ER GENGÆLDELSENS GUD, SOM VISSELIG BETALER. 57 
OG JEG VIL GØRE DENS HØVEDSMÆND OG DENS VISE, DENS STATHOLDERE OG DENS 

FOGEDER!  OG DENS HELTE DRUKNE, OG DE SKULLE SOVE DEN EVIGE SØVN OG IKKE VAAGNE 

OP, SIGER KONGEN, HVIS NAVN ER HERRE ZEBAOTH. 58 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  
BABELS BREDE MUR SKAL SLØJFES ALDELES, OG DENS HSJE PORTE OPBRÆNDES MED ILD; OG 

FOLKESTAMMER SKUFFE HAVE ARBEJDET FOR INTET, OG FOLKEFÆRD FOR INTET, OG DE SKULLE 

VÆRE BLEVNE MATTE. 59 DET ORD, SOM PROFETEN JEREMIAS BEFALEDE SERAJA, NERIAS 

SØN, MAHASEJAS SØNNESØN, DER HAN DROG TIL BABEL MED ZEDEKIAS, JUDAS KONGE, I 
HANS REGERINGS FJERDE.  AAR; THI SERAJA VAR HOFMESTER VED KONGENS REJSER. 60 OG 

JEREMIAS OPTEGNEDE AL DEN ULYKKE, SOM SKULDE KOMME OVER BABEL, I EN SÆRSKILT 

BOG, ALLE DISSE ORD, SOM VARE SKREVNE OM BABEL. 61 OG JEREMIAS SAGDE TIL SERAJA:  
NAAR DU KOMMER TIL BABEL, DA SE TIL, OG LÆS ALLE DISSE ORD, 62 OG SIG:  HERRE!  DU 
HAR TALT IMOD DETTE STED OM AT UDSLETTE DET, AT DER IKKE SKAL VÆRE NOGEN, SOM 

BOR DER, HVERKEN MENNESKE ELLER DYR; THI DET SKAL BLIVE TIL EVIGE ØRKENER. 63 OG 

DET SKAL SKE, NAAR DU ER FÆRDIG MED AT OPLÆSE DENNE BOG, DA SKAL DU BINDE EN 
STEN VED DEN OG KASTE DEN MIDT I EUFRAT. 64 OG DU SKAL SIGE:  SAA SKAL BABEL 
SYNKE OG IKKE KOMME OP FORMEDELST DEN ULYKKE, SOM JEG LADER KOMME OVER DGN; OG 

DE SKULLE BLIVE MATTE.  - HERTIL GAA JEREMIAS'S ORD.  

 

 



JEREMIAS 52 

1 ZEDEKIAS VAR ET OG TYVE AAR GAMMEL, DER HAN BLEV KONGE, OG REGEREDE ELLEVE AAR 

I JERUSALEM; OG HANS MODERS NAVN VAR HAMUTAL JEREMIAS'S DATTER FRA LIBNA. 2 OG 

HAN HAVDE GJORT DET, SOM VAR ONDT FOR HERRENS ØJNE, EFTER ALT DET, SOM JOJAKIM 

GJORDE. 3 MEN DET GIK EFTER HERRENS VREDE I JERUSALEM OG JUDA INDTIL HAN 
FORKASTEDE DEM FOR SIT ANSIGT; OG ZEDEKIAS FALDT FRA KONGEN AF BABEL. 4 OG DET 

SKETE I HAN; REGERINGS NIENDE AAR, I DEN TIENDE MAANED, GAA DEN TIENDE DAG I 

MAANEDEN, DA KOM NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, HAN OG AL HANS HÆR, MOD 

JERUSALEM, OG LEJREDE SIG IMOD DEN, OG DE BYGGEDE ET BOLVÆRK IMOD DEN TRINDT 

OMKRING. 5 SAA BLEV STADEN BELEJRET INDTIL KONG ZEDEKIAS'S ELLEVTE AAR. 6 I DEN 
FJERDE MAANED, PAA DEN NIENDE DAG I MAANEDEN, DA FIK HUNGEREN OVERHAAND I 

STATEN, OG DER VAR IKKE BRØD FOR FOLKET I LANDET. 7 OG MAN BRØD IND I STADEN, OG 

ALLE KRIGSMÆND FLYEDE OG DROGE UD AF STADEN OM NATTEN, AD VEJEN IGENNEM PORTEN 

IMELLEM DE TO MURE, HVILKEN GAAR TIL KONGENS HAVE, MEDENS KALDÆERNE LAA TRINDT 

OMKRING STADEN; OG DE DROGE HEN AD VEJEN TIL DEN SLETTE MARK. 8 MEN KALDÆERNES 

HÆR FORFULGTE KONGEN, OG DE NAAEDE ZEDEKIAS PAA DEN SLETTE MARK VED JERIKO; OG 

HELE HANS HÆR BLEV ADSPREDT FRA HAM. 9 OG DE GREBE KONGEN; OG FØRTE HAM OP TIL 

KONGEN AF BABEL, TIL RIBLA I HAMATHS LAND; OG HAN HOLDT RET OVER HAM. 10 OG 

KONGEN AF BABEL LOD ZEDEKIAS'S SØNNER NEDHUGGE FOR11 OG MAN BLINDEDE ZEDEKIAS'S 
ØJNE OG BANDT HAM MED TO KOBBERLÆNKER, OG KONGEN AF BABEL LOD HAM FØRE TIL 

BABEL OG SATTE HAM I STRAFFEHUSET INDTIL HANS DØDSDAG. 12 OG I DEN FEMTE MAANED, 
PAA DEN TIENDE DAG I MAANEDEN (DET AAR VAR KONG NEBUKADNEZARS, KONGEN AF 

BABELS, NITTENDE AAR), KOM NEBUSAR-ADAN, ØVERSTEN FOR LIVVAGTEN, SOM STOD FOR 

KONGEN AF BABELS ANSIGT, TIL JERUSALEM. 13 OG HAN OPBRÆNDTE HERRENS HUS OG 

KONGENS HUS OG ALLE HUSENE I JERUSALEM, JA, ALLE STORE HUSE OPBRÆNDTE HAN MED 

ILD. 14 OG HELE KALDÆERNES HÆR, SOM VAR MED ØVERSTEN FOR LIVVAGTEN, NEDBRØD 

ALLE JERUSALEMS MURE TRINDT OMKRING. 15 OG NOGLE AF DE RINGESTE AF FOLKET OG DET 

ØVRIGE FOLK, DE OVERBLEVNE I STADEN OG DE FRAFALDNE, SOM VARE GAAEDE OVER TIL 

KONGEN AF BABEL, OG DE HAANDVÆRKSMÆND, SOM VARE BLEVNE TILBAGE, FØRTE NEBUSAR-
ADAN, ØVELSTEN FOR LIVVAGTEN, BORT. 16 OG NEBUSAR-ADAN, ØVERSTEN FOR LIVVAGTEN, 
LOD NOGLE AF DE RINGESTE I LANDET BLIVE TILBAGE TIL VINGAARDSMÆND OG TIL 

AGERDYRKERE. 17 OG KOBBERSTØTTERNE, SOM VARE I HERRENS HUS, OG STOLENE OG 

KOBBERHAVET, SOM VAR I HERRENS HUS, SØNDERBRØDE KALDÆERNE; OG DE FØRTE ALT 

KOBBERET AF DEM TIL BABEL. 18 OG GRYDERNE OG SKUFFERNE OG KNIVENE OG SKAALERNE 



OG RØBELSESKAALERNE OG ALLE KOBBERKARRENE, SOM BRUGTES TIL TJENESTEN, TOGE DE 

BORT, 19 OG BÆKKENERNE OG ILDKARRENE OG SKAALERNE OG GRYDERNE OG LYSESTAGERNE 
OG RØGELSESKAALERNE OG BÆGERNE, HVAD SOM VAR HELT GULD, OG HVAD SOM VAR HELT 

SØLV, TOG DEN ØVERSTE FOR LIVVAGTEN. 20 DE TO STØTTER, DET ENE HAV OG DE TOLV 

KOBBERØKSNE, SOM VARE DERUNDER, SAMT STOLENE, SOM KONG SALOMO HAVDE GJORT TIL 

HERRENS HUS:  DER VAR IKKE VÆGT PAA KOBBERET AF ALLE DISSE TING. 21 OG HVAD 

STØTTERNE ANGAAR, DA VAR HØJDEN AF EEN STØTTE ATTEN ALEN, OG EN TRAAD, TOLV 

ALEN LANG, GIK OMKRING DEN, OG DENNE VAR FIRE FINGRE TYK OG HUL. 22 OG KRONEN 

DERPAA VAR AF KOBBER, OG EEN KRONES HØJDE VAR FEM ALEN, OG NETTET OG 

GRANATÆBLERNE TRINDT OMKRING PAA KRONEN VAR ALT SAMMEN AF KOBBER, OG PAA SAMME 

MAADE VAR DEN ANDEN STØTTE OG GRANATÆBLERNE. 23 OG DER VAR SEKS OG 

HALVFEMSINDSTYVE GRANATÆBLER EFTER VINDENE; ALLE GRANATÆBLERNE PAA NETTET TRINDT 

OMKRING VARE HUNDREDE. 24 OG ØVERSTEN FOR LIVVAGTEN TOG YPPERSTEPRÆSTEN 

SERAJA, OG ZEFANJA, PRÆSTEN AF ANDEN RANG, OG TRE, SOM TOGE VARE PAA DØRTÆRSKE 

HOFBETJENT, SOM VAR BEFALINGSMAND OVER KRIGSMÆNDENE, 25 OG SYV MÆND AF DEM, 
SOM SAA KONGENS ANSIGT, OG SOM FANDTES I STADEN, OG SKRIVEREN, SOM VAR HOS 

STRIDSHØVEDSMANDEN, OG SOM UDSKREV FOLKET I LANDET, OG TRESINDSTYVE MÆND AF 

FOLKET I LANDET, SOM FANDTES I STADEN. 26 OG NEBUSAR-ADAN, DEN ØVERSTE FOR 

LIVVAGTEN, TOG DEM OG FØRTE:  DEM TIL KONGEN AF BABEL, TIL RIBLA. 27 OG KONGEN AF 

BABEL SLOG DEM IHJEL OG DRÆBTE DEM I RIBLA, I HAMATHS LAND; SAA BLEV JUDA 
BORTFØRT FRA SIT LAND. 28 DETTE ER DET FOLK, SOM NEBUKADNEZAR BORTFØRTE:  I DET 
SYVENDE AAR TRE TUSINDE OG TRE OG TYVE AF JUDA;29 I NEBUKADNEZARS ATTENDE AAR:  
AF JERUSALEM OTTE HUNDREDE OG TO OG TREDIVE SJÆLE;30 I NEBUKADNEZARS TRE OG 

TYVENDE AAR BORTFØRTE NEBUSAR-ADAN, DEN ØVERSTE FOR LIVVAGTEN, AF JØDERNE SYV 

HUNDREDE OG FEM OG FYRRETYVE SJÆLE; ALLE SJÆLE VARE TILSAMMEN FIRE TUSINDE OG 

SEKS HUNDREDE. 31 OG DET SKETE I DET SYV OG TREDIVTE AAR, EFTER AT JOJAKIN, JUDAS 
KONGE, VAR BORTFØRT, I DEN TOLVTE MAANED PAA DEN FEM OG TYVENDE DAG I MAANEDEN, 
DA OPLØFTEDE EVIL MERODAK, KONGEN AF BABEL, I DET AAR HAN BLEV KONGE, JOJAKINS, 
JUDAS KONGES, HOVED OG FØRTE HAM UD AF FÆNGSELETS HUS. 32 OG HAN TALTE GODE 

ORD MED HAM, OG HAN SATTE HANS STOL OVER DE KONGERS STOLE, SOM VARE HOS HAM I 

BABEL. 33 OG HAN OMSKIFTEDE SINE FÆNGSELS KLÆDER, OG HAN AAD STEDSE BRØD FOR 

HANS ANSIGT I ALLE SINE LIVSDAGE. 34 OG, ANGAAENDE HANS UNDERHOLDNING, DA GAVES 
HAM STADIG UNDERHOLDNING AF KONGEN I BABEL, HVER DAG, HVAD HAN BEHØVEDE FOR EN 

DAG INDTIL HANS DØDSDAG ALLE HANS LANDFLYGTIGHEDS DAGE LIVSDAGE.  



KLAGESANGENE 1 

1 HVORLEDES SIDDER HUN SAA ENLIG, DEN STAD, SOM HAVDE MEGET FOLK, DEN ER BLEVEN 
SOM EN ENKE!  DEN, SOM VAR SAA STOR IBLANDT HEDNINGERNE, EN FYRSTINDE IBLANDT 
LANDSKABERNE, ER BLEVEN SKATSKYLDIG. 2 HUN GLÆDER SVART OM NATTEN, OG HENDES 

TAARER LØBE OVER HENDES KINDER; DER ER INGEN, SOM TRØSTER; HENDE AF ALLE DEM, SOM 

ELSKEDE HENDE, ALLE HENDES VENNER ERE TROLØSE IMOD HENDE, DE ERE BLEVNE HENDES 
FJENDER. 3 JUDA ER VANDRET UD FOR ELENDIGHEDS OG FOR SVAR TRÆLDOMS SKYLD; HUN 
BOR IBLANDT HEDNINGERNE, HUN FINDER IKKE RO; ALLE HENDES FORFØLGERE NAA HENDE 

MIDT I TRÆNGSLERNE. 4 ZIONS VEJE SØRGE, FORDI INGEN KOMMER TIL FESTFORSAMLING, ALLE 
DENS PORTE ERE ØDE, DENS PRÆSTER SUKKE, DENS JOMFRUER ERE BEDRØVEDE, OG FOR DEN 

SELV ER DET BITTERT. 5 HENDES MODSTANDERE ERE VOKSEDE HENDE OVER HOVEDET, HENDES 
FJENDER ERE TRYGGE; THI HERREN HAR BEDRØVET HENDE FOR HENDES MANGE 

OVERTRÆDELSERS SKYLD; HENDES SPÆDE BØRN ERE DRAGNE I FANGENSKAB FOR 

MODSTANDERNES ANSIGT. 6 OG FRA ZIONS DATTER ER AL HENDES PRYDELSE GAAET BORT; 
HENDES FYRSTER ERE BLEVNE LIGESOM HJERTE, DER IKKE FINDE FØDE, OG DE GIK 

KRAFTESLØSE FOR FORFØLGERENS ANSIGT. 7 JERUSALEM IHUKOMMER I SIN ELENDIGHEDS OG 

SIN LANDFLYGTIGHEDS DAGE ALLE SINE HERLIGHEDER, SOM DEN HAVDE I GAMLE DAGE, IDET 
DENS FOLK NU ER FALDET I FJENDENS HAAND, OG DER ER INGEN, SOM HJÆLPER DEN; 
FJENDERNE SAA DEN, DE SPOTTEDE OVER, AT DEN IKKE ER MERE. 8 JERUSALEM HAR SYNDET 

SVARLIG, DERFOR ER DEN BLEVEN TIL VÆMMELSE; DERFOR ER DEN BLEVEN TIL VÆMMELSE; 
DERFOR ER DEN BLEVEN TIL VÆMMELSE; ALLE, SOM ÆREDE DEN, RINGEAGTE DEN, THI DE SAA 
DENS NØGENHED; SELV SUKKER DEN OG VENDER SIG BORT. 9 HENDES SLÆB ER BESMITTET; 
HUN TÆNKTE IKKE PAA SIN FREMTID, OG HUN ER NEDSTYRTET PAA VIDUNDERLIG MAADE, DER 
ER INGEN, SOM TRØSTER HENDE.  HERRE!  SE MIN ELENDIGHED, THI FJENDEN HAR GJORT SIG 

STOR. 10 FJENDER UDSTRAKTE DERES HAAND EFTER ALLE HENDES HERLIGHEDER; THI HUN 
SAA, AT HEDNINGER KOM IND I HENDES HELLIGDOM, OM HVILKE DU HAVDE BEFALET, AT DE 
IKKE SKULDE KOMME I DIN MENIGHED. 11 HELE HENDES FOLK SUKKER OG SØGER EFTER 

BRØD, DE GIVE DERES HERLIGHEDER HEN FOR MAD TIL AT VEDERKVÆGE DERES SJÆL; SE, 
HERRE!  OG SKU, AT JEG ER BLEVEN RINGE. 12 DET RØRER IKKE EDER, ALLE I, SOM GAA FORBI 

AD VEJEN.  SKUER OG SER, OM DER ER EN SMERTE SOM MIN SMERTE, DER MIG ER 

VEDERFAREN; THI HERREN HAR BEDRØVET MIG PAA SIN BRÆNDENDE VREDES DAG. 13 HAN 

SENDTE EN ILD FRA DET HØJE I MINE BEN, OG DEN HERSKEDE DER; HAN UDSPÆNDTE ET GARN 

FOR MINE FØDDER, KASTEDE MIG TILBAGE, HAN GJORDE MIG ØDE OG SVAG DEN GANSKE DAG. 
14 MINE OVERTRÆDELSERS AAG ER KNYTTET VED HANS HAAND, DE SAMMENSLYNGE SIG, DE 



ERE GAAEDE OP OVER MIN HALS, HAN LOD MIN KRAFT SUKKE UNDER; HERREN HAR GIVET MIG I 

DERES HÆNDER, FOR HVILKE JEG IKKE KAN REJSE MIG. 15 HERREN FORKASTEDE ALLE MINE 

VÆLDIGE I MIN MIDTE, HAN SAMMENKALDTE EN FORSAMLING IMOD MIG TIL AT KNUSE MIT UNGE 

MANDSKAB; HERREN TRAADTE VINPERSEN FOR JOMFRUEN, JUDAS DATTER. 16 OVER DISSE 

TING GRÆDER JEG, MIT ØJE, MIT ØJE STRØMMER MED VAND; THI TRØSTEREN, SOM SKULDE 

VEDERKVÆGE MIN SJÆL, ER LANGT FRA MIG; MINE BØRN ERE ØDELAGTE, THI FJENDEN FIK 
OVERHAAND. 17 ZION UDSTRÆKKE SINE HÆNDER, DER ER INGEN, SOM TRØSTER HENDE; 
HERREN HAR GIVET BEFALING IMOD JAKOB TIL HANS FJENDER TRINDT OMKRING HAM; 
JERUSALEM ER BLEVEN TIL VÆMMELSE IMELLEM DEM. 18 HERREN, HAN ER RETFÆRDIG; THI JEG 
VAR GENSTRIDIG IMOD HANS MUND; HØRER DOG, ALLE FOLK!  OG SER MIN SMERTE, MINE 

JOMFRUER OG MINE UNGE KARLE ERE VANDREDE I FANGENSKAB. 19 JEG RAABTE PAA MINE 

ELSKERE, DE BEDROGE MIG; MINE PRÆSTER OG MINE ÆLDSTE OPGAVE AANDEN I STADEN; THI 
DE SØGTE SIG BRØD, AT DE KUNDE VEDERKVÆGE DERES SJÆL. 20 SE TIL, HERRE!  THI JEG 
HAR ANGEST, MINE INDVOLDE ERE OPRØRTE, MIT HJERTE HAR VENDT SIG INDEN I MIG; THI JEG 
HAR VÆRET MEGET GENSTRIDIG; UDENFOR HAR SVÆRDET GJORT MIG BARNLØS, I HUSET HAR 

DET VÆRET RET SOM DØDEN. 21 DE HØRTE, AT JEG SUKKEDE, JEG HAVDE DOG INGEN 

TRØSTER; ALLE MINE FJENDER HØRTE MIN ULYKKE, DE GLÆDEDE SIG; THI DU HAR GJORT DET; 
MEN DU LADER EN DAG KOMME, SOM DU KALDER FREM, DA SKULLE DE VÆRE LIGESOM JEG. 
22 LAD AL DERES ONDSKAB KOMME FOR DIT ANSIGT, OG HANDL MED DEM, SOM DU 

HANDLEDE MED MIG FOR ALLE MINE OVERTRÆDELSERS SKYLD; THI MINE SUKKE ERE MANGE, OG 

MIT HJERTE ER AFMÆGTIGT.  

KLAGESANGENE 2 

1 HVORLEDES HAR HERREN INDHYLLET ZIONS DATTER MED MØRKE I SIN VREDE?  HAN HAR 
KASTET ISRAELS HERLIGHED FRA HIMMELEN TIL JORDEN, OG HAN KOM IKKE SINE FØDDERS 

FODSKAMMEL I HU PAA SIN VREDES DAG. 2 HERREN HAR OPSLUGT OG IKKE SPARET NOGEN 

AF JAKOBS BOLIGER, HAN HAR NEDBRUDT JUDAS DATTERS BEFÆSTNINGER I SIN 

FORTØRNELSE, HAN HAR NEDKASTET DEM TIL JORDEN; HAN HAR VANHELLIGET RIGET OG DETS 

FYRSTER. 3 HAN HAR AFHUGGET HVERT HORN I ISRAEL I SIN BRÆNDENDE VREDE, HAN HAR 
DRABET SIN HØJRE HAAND TILBAGE OVER FOR FJENDEN; OG DER BRÆNDTE I JAKOB SOM EN 

ILDSLUE, DEN HAR FORTÆRET TRINDT OMKRING. 4 HAN HAR SPÆNDT SIN BUE SOM EN 

FJENDE, HAN HAR STILLET SIG MED SIN HØJRE HAAND SOM EN MODSTANDER OG HAR 

IHJELSLAGET ALLE DEM, SOM VARE EN LYST FOR ØJNENE; HAN UDØSTE SIN HARME I ZIONS 

DATTERS PAULUN SOM EN ILD. 5 HERREN ER BLEVEN SOM EN FJENDE, HAN HAR OPSLUGT 

ISRAEL, HAN HAR OPSLUGT ALLE DENS PALADSER, ØDELAGT DENS BEFÆSTNINGER OG VOLDET 



JUDAS DATTER MEGEN SORG OG BEDRØVELSE. 6 OG HAN HAR MED VOLD NEDREVET SIT 

GÆRDE SOM EN HAVES, FORSTYRRET SIN FESTFORSAMLING; HERREN HAR LADET 

FESTFORSAMLING OG SABBAT GLEMMES I ZION OG FORAGTET KONGE OG PRÆST I SIN VREDES 
HEFTIGHED. 7 HERREN HAR FORKASTET SIT ALTER, RINGEAGTET SIN HELLIGDOM, OVERGIVET 

DENS PALADSERS MURE I FJENDENS.  HAAND; MAN OPLØFTEDE EN RØST I HERRENS HUS, 
SOM VAR DET EN FESTFORSAMLINGS DAG. 8 HERREN HAR BESLUTTET AT ØDELÆGGE ZIONS 

DATTERS MUR, HAN HAR UDSTRAKT EN MAALESNOR; HAN HAR IKKE DRAGET SIN HAAND 

TILBAGE FRA ØDELÆGGELSEN; OG HAN LOD VÆRN OG MUR SØRGE; SAMMENSUNKNE LIGGE DE 

BEGGE. 9 HENDES PORTE SANK I JORDEN, HAN ØDELAGDE OG SØNDERBRØD HENDES 

PORTSTÆNGER; HENDES KONGER OG HENDES FYRSTER ERE IBLANDT HEDNINGERNE; DER ER 
INGEN LOV, SELV HENDES PROFETER FINDE IKKE SYN FRA HERREN. 10 ZIONS DATTERS 

ÆLDSTE SIDDE PAA JORDEN, DE ERE TAVSE; DE KASTEDE STØV OVER DERES HOVED, IFØRTE 

SIG SÆK; JERUSALEMS JOMFRUER SÆNKEDE DERES HOVED NED IMOD JORDEN. 11 MINE 

ØJNE FORSMÆGTE AF GRAAD, MINE INDVOLDE SYDE, MIN LEVER ER UDGYDT PAA JORDEN 

FORMEDELST MIT FOLKS DATTERS ØDELÆGGELSE, IDET DE SPÆDE OG DIENDE BØRN 

VANSMÆGTE PAA STADENS GADER. 12 DE SIGE TIL DERES MØDRE:  HVOR ER KORN OG VIN 
IDET DE VANSMÆGTE SOM SAAREDE PAA STADENS GADER, IDET DE UDAANDE DERES SJÆL I 

DERES MODERS SKØD. 13 HVAD SKAL JEG VIDNE FOR DIG, HVORVED SKAL JEG LIGNE DIG, 
JERUSALEMS DATTER HVAD SKAL JEG AGTE DIG LIG, AT JEG KAN TRØSTE DIG, DU JOMFRU, 
ZIONS DATTER?  THI DIN ØDELÆGGELSE ER STOR SOM HAVET; HVO KAN LÆGE DIG? 14 DINE 

PROFETER HAVDE TOMME OG DAARLIGE SYNER ANGAAENDE DIG, OG DE AABENBAREDE IKKE DIN 

MISGERNING, SAA AT DE AFVENDTE DIT FANGENSKAB; MEN DERES SYNER OM DIG VARE TOMME 

SPAADOMME OG FORFØRELSE. 15 ALLE DE, SOM GAA FORBI PAA VEJEN, KLAPPE I HÆNDERNE 

OVER DIG, DE SPOTTE OG RYSTE MED DERES HOVED OVER JERUSALEMS DATTER:  ER DET DEN 
STAD, HVILKEN MAN SAGDE AT VÆRE HEL DEJLIG, AL JORDENS GLÆDE? 16 ALLE DINE 

FJENDER OPSPILE DERES MUND IMOD DIG, DE SPOTTE OG SKÆRE TÆNDER; DE SIGE:  VI HAVE 
OPSLUGT DEN; DETTE ER KUN DEN DAG, SOM BIEDE EFTER, VI HAVE FUNDET, VI HAVE SET DET. 
17 HERREN HAR GJORT DET, SOM HAN HAVDE BESLUTTET, HAN HAR UDFØRT SIT ORD, SOM 

HAN FRA GAMLE DAGE HAVDE BEFALET, HAN HAR NEDBRUDT OG IKKE SPARET; OG HAN LOD 

FJENDEN GLÆDE SIG OVER DIG, HAN OPHØJEDE DINE MODSTANDERES HORN. 18 DERES 

HJERTE RAABTE TIL HERREN:  O ZIONS DATTERS MUR LAD TAARERNE STRØMME NED SOM EN 

BÆK DAG OG NAT, GIV DIG INGEN HVILE, LAD DIN ØJESTEN IKKE VÆRE ROLIG! 19 STAA OP, 
RAAB HØJT OM NATTEN, MED BEGYNDELSEN AF NATTEVAGTERNE, UDØS DIT HJERTE SOM 

VAND FOR HERRENS ANSIGT; OPLØFT DINE HÆNDER TIL HAM FOR DINE SPÆDE BØRNS LIV; 
THI DE VANSMÆGTE AF HUNGER PAA ALLE GADEHJØRNER. 20 HERRE SE OG SKU, HVEM DU 



HAR HANDLET SAALEDES MED; MON KVINDER SKULLE ÆDE DERES LIVSFRUGT, DE SPÆDE BØRN, 
SOM MAN BÆRER PAA HÆNDERNE MON PRÆST OG PROFET SKULLE IHJELSLAAS I HERRENS 

HELLIGDOM? 21 DER LIGGER PAA JORDEN I GADERNE UNG OG GAMMEL, MINE JOMFRUER OG 

MINE UNGE KARLE ERE FALDNE FOR SVÆRDET; DU IHJELSLOG PAA DIN VREDES DAG, DU 
SLAGTEDE, DU SPAREDE IKKE. 22 DU KALDER SOM TIL EN FESTFORSAMLINGS DAG RÆDSLER 

OVER MIG TRINDT OMKRING FRA, OG DER ER INGEN, SOM UNDKOM ELLER BLEV TILOVERS PAA 

HERRENS VREDES DAG; DEM, SOM JEG HAVDE BAARET PAA HÆNDERNE OG OPDRAGET, DEM 

HAR MIN FJENDE GJORT ENDE PAA.  

KLAGESANGENE 3 

1 JEG ER DEN MAND, SOM SAA ELENDDIGHED VED HANS VREDES RIS. 2 MIG LEDEDE OG 

FØRTE HAN IND I MØRKE OG IKKE TIL LYS. 3 KUN IMOD MIG VENDTE HAN ATTER OG ATTER 

SIN HAAND DEN GANSKE DAG. 4 HAN GJORDE MIT KØD OG MIN HUD GAMMEL; HAN 
SØNDERBRØD MINE BEN. 5 HAN BYGGEDE IMOD MIG OG OMGAV MIG MED GALDE OG MØJE. 6 
HAN LOD MIG BO I DE MØRKE STEDER SOM DEM, DER ERE DØDE I AL EVIGLRED. 7 HAN 

TILMUREDE FOR MIG, OG JEG KAN IKKE KOMME UD, HAN GJORDE MIN LÆNKE SVAR. 8 NAAR 

JEG END SKRIGER OG RAABER, LUKKER HAN TIL FOR MIN BØN. 9 HAN HAR TILMURET MINE 

VEJE MED HUGNE STENE, HAN HAR GJORT MINE STIER KROGEDE. 10 HAN ER BLEVEN MIG SOM 

EN BJØRN, DER LIGGER PAA LUR, SOM EN LØVE I SKJUL. 11 HAN LOD RNINE VEJE BØJE AF, 
OG SAA SØNDERREV HAN MIG; HAN LAGDE MIG ØDE. 12 HAN SPÆNDTE SIN BUE OG STILLEDE 

MIG SOM MAALET FOR PILEN. 13 HAN LOD PILE AF SIT KOGGER TRÆNGE IND I MINE NYRER. 
14 JEG ER BLEVEN ALT MIT FOLK TIL LATTER, DERES SPOTTESANG DEN GANSKE DAG. 15 
HAN MÆTTEDE MIG MED BESKE URTER, HAN GAV MIG RIGELIG MALURT AT DRIKKE16 OG LOD 

MINE TÆNDER BIDE I GRUS, HAN NEDTRYKTE MIG I ASKE. 17 OG DU BORTSTØDTE MIN SJÆL 

FRA FRED, JEG HAR GLEMT DET GODE. 18 OG JEG SAGDE:  BORTE ER MIN KRAFT, OG HVAD 

JEG FORVENTEDE FRA HERREN. 19 KOM MIN ELENDIGHED OG MIN LANDFLYGTIGHED I HU:  
MALURT OG GALDE! 20 MIN SJÆL KOMMER DET RET I HU OG ER NEDBØJET I MIT INDRE. 21 
DETTE VIL JEG TAGE MIG TIL HJERTE, DERFOR VIL JEG HAABE;22 DET ER, HERRENS 

MISKUNDHED, AT VI IKKE ERE FORTÆREDE; THI HANS BARMHJERTIGHED HAR INGEN ENDE. 23 
DEN ER NY HVER MORGEN, DIN TROFASTHED ER STOR. 24 HERREN ER MIN DEL, SIGER MIN 

SJÆL, DERFOR VIL JEG HAABE TIL HAM. 25 HERREN ER GOD IMOD DEM; SOM BIE EFTER HAM, 
IMOD DEN SJÆL, SOM SPØRGER EFLER HAM. 26 DET ER GODT; AT MAN HAABER OG ER STILLE 

TIL HERRENS FRELSE. 27 DET ER EN MAND GODT.  AT HAN BÆRER AAG I SIN UNGDOM. 28 
HAN VIL SIDDE ENE OG TIE; THI HAN LÆGGER DET PAA HAM. 29 HAN VIL TRYKKE SIN MUND 

IMOD STØVET, OM DER MAASKE KUNDE VÆRE FORHAABNING. 30 HAN VIL VENDE KINDEN IMOD 



DEN, SOM SLAAR HAM, HAN VIL MÆTTES MED FORHAANELSE. 31 THI HERREN SKAL IKKE 

FORKASTE EVINDELIG. 32 THI DERSOM HAN BEDRØVER, DA SKAL HAN DOG FORBARME SIG 

EFTER SIN STORE MISKUNDHED. 33 THI DET ER IKKE AF SIT HJERTE, AT HAN PLAGER OG 

BEDRØVER MENNESKENS BØRN. 34 FOR AT KNUSE ALLE DE BUNDNE PAA JORDEN UNDER SINE 

FØDDER;35 FOR AT BØJE EN MANDS RET FOR DEN HØJESTES ANSIGT;36 FOR AT FORVENDE 

ET MENNESKES RETSSAG - SKUER HERREN IKKE NED. 37 HVO ER DEN, SOM HAR SAGT NOGET, 
SAA AT DET SKETE, UDEN AT HERREN BEFALER DET? 38 MON LYKKE OG ULYKKE IKKE UDGAA 

AF DEN HØJESTES MUND? 39 HVORFOR KLAGER ET MENNESKE SOM LEVER?  - ENHVER FOR 

SINE SYNDER! 40 LADER OS RANSAGE VORE VEJE OG EFTERSPORE DEM OG VENDE OM TIL 

HERREN! 41 LADER OS OPLØFTE VORT HJERTE TILLIGE MED VORE HÆNDER TIL GUD I 

HIMMELEN! 42 VI, VI HAVE SYNDET OG VÆRET GENSTRIDIGE, DU TILGAV IKKE. 43 DU 

TILDÆKKEDE OS MED VREDE OG FORFULGTE OS, IHJELSLOG, SPAREDE IKKE. 44 DU SKJULTE 

DIG MED EN SKY, AT INGEN BØN KUNDE TRÆNGE IGENNEM. 45 DU GJORDE OS TIL SKARN OG 

UDSKUD MIDT IBLANDT FOLKENE. 46 ALLE VORE FJENDER OPSPILEDE DERES MUND IMOD OS. 
47 DER VAR FORFÆRDELSE OG GRU FOR OS, ØDELÆGGELSE OG UNDERGANG: 48 MIT ØJE 

RINDER MED VANDBÆKKE OVER MIT FOLKS DATTERS UNDERGANG. 49 MIT ØJE STRØMMER OG 

BLIVER IKKE STILLE, DER ER ICIGEN AFLADELSE, 50 INDTIL HERREN SKUER NED OG SER TIL FRA 

HIMMELEN. 51 MIT ØJE VOLDTE MIN SJÆL SMERTE OVER ALLE MIN STADS DØTRE. 52 HAN 

JAGEDE MIG SOM EN FUGL DE, DER VARE MINE FJENDER UDEN GRUND. 53 DE BRAGTE MIT LIV 
TIL AT VORDE; STILLE I GRAVEN OG KASTEDE EN STEN OVER MIG. 54 DER STRØMMEDE VAND 
NED OVER MIT HOVED, JEG SAGDE:  DET ER FORBI MED MIG. 55 JEG KALDTE PAA DIT NAVN, 
HERRE!  FRA GRAVEN, I DET DYBE. 56 DU HAR HØRT MIN RØST; TILLUK EJ DIT ØRE FOR MIT 

SUK, FOR MIT RAAB! 57 DU HOLDT DIG NÆR DEN DAG, JEG KALDTE PAA DIG, DU SAGDE:  
FRYGT IKKE! 58 HERRE DU HAR UDFØRT MIN SJÆLS SAG, DU HAR UDLØST MIT LIV. 59 
HERRE!  DU HAR SET DEN URET, SOM SKER MIG, DØM I MIN SAG! 60 DU HAR SET AL DERES 

HÆVN, ALLE DERES TANKER IMOD MIG. 61 HERRE!  DU HAR HØRT DERES HAANENDE TALE, 
ALLE DERES TANKER IMOD MIG, 62 MINE MODSTANDERES ORD OG DERES ANSLAG IMOD MIG 

DEN GANSKE DAG. 63 SKU, HVORLEDES DE SIDDE, OG HVORLEDES DE STAA OP; JEG ER DERES 
SPOTTESANG. 64 DU SKAL GENGÆLDE DEM, HERRE!  EFTER DERES HÆNDERS GERNING. 65 
DU SKAL GIVE DEM ET DÆKKE OVER HJERTET, DIN FORBANDELSE HØRER DEM TIL. 66 DU 

SKAL FORFØLGE DEM I VREDE, OG ØDELÆGGE DEM, AT DE IKKE ERE UNDER HERRENS HIMMEL.  

KLAGESANGENE 4 

1 HVORLEDES ER GULDET FORDUNKLET, DET KOSTELIGE GULD FORKASTET, DE HELLIGE STENE 
HENKASTEDE PAA ALLE GADEHJØRNER! 2 ZIONS DYREBARE BØRN, DER VEJEDE OP MED FINT 



GULD HVORLEDES AGTES DE LIGE MED LERFLASKER, EN POTTEMAGERS HÆNDERS GERNING? 3 
ENDOG DRAGER RÆKKE BRYSTET FREM DE GIVE DERES UNGER DIE; MIT FOLKS DATTER ER 

BLEVEN GRUSOM, LIG STRUDSER I ØRKEN. 4 DEN DIENDES TUNGE HÆNGER VED HANS GANE 

AF TØRST; SPÆDE BØRN BEGÆRE BRØD, DER ER INGEN, SOM RÆKKER DEM DET. 5 DE, SOM 

AADE DE KOSTELIGE RETTER, ERE OMKOMNE PAA GADERNE; DE, SOM VARE OPFOSTREDE I 

SKARLAGEN, DE OMFAVNE SKARNET. 6 OG MIT FOLKS DATTERS MISGERNING ER STØRRE END 

SYNDEN I SODOMA, SOM BLEV OMKASTET I ET ØJEBLIK, OG HVORTIL INGEN HÆNDER 

BRUGTES. 7 HENDES NASIRÆER VARE RENERE END SNE, HVIDERE END MÆLK, PAA LEGEMET 

VARE DE RØDERE END KORALLER, DERES SKABNING VAR SOM SAFIREN. 8 NU ER DERES 

SKIKKELSE BLEVEN MØRKERE END DET SORTE, DE KENDES IKKE PAA GADERNE, DERES HUD 

HÆNGER VED DERES BEN, DEN ER BLEVEN TØR SOM TRÆ. 9 LYKKELIGERE VARE DE, SOM 

BLEVE IHJELSLAGNE VED SVÆRD, END DE, SOM BLIVE IHJELSLAGNE AF HUNGER; THI DISSE 
SVINDE HEN SOM GENNEMBOREDE, FORDI DER IKKE ER GRØDE PAA MARKEN. 10 BARMHJERTIGE 

I KVINDERS HÆNDER KOGTE DERES BØRN; DISSE BLEVE DEM TIL SPISE UNDER MIT FOLKS 

DATTERS ØDELÆGGELSE. 11 HERREN HAR FULDKOMMET SIN HARME, UDØST SIN BRÆNDENDE 

VREDE OG ANTÆNDT EN ILD I ZION, OG DEN FORTÆREDE DENS GRUNDVOLD. 12 KONGERNE 

PAA JORDEN HAVDE IKKE TROET DET, EJ HELLER NOGEN AF ALLE DEM, SOM BO PAA 

JORDERIGE, AT MODSTANDEREN OG FJENDEN SKULDE DRAGE IND AD JERUSALEMS PORTE. 13 
FORMEDELST DENS PROFETERS SYNDER, FORMEDELST DENS PRÆSTERS MISGERNINGER, DE, 
SOM UDØSTE DE RETFÆRDIGES BLOD MIDT I DEN, 14 VANKE DISSE HID OG DID PAA GADERNE 

SOM BLINDE, BESMITTEDE MED BLOD, SAA AT MAN EJ KAN RØRE VED DERES KLÆDER. 15 
VIGER BORT, HAN ER UREN!  RAABER MAN OM DEM; "VIGER BORT" VIGER BORTT RØRER DEM 

EJ! " THI DE FLYVE BORT OG VANKE HID OG DID; MAN SIGER IBLANDT HEDNINGERNE:  DE 

SKULLE IKKE BLIVE VED AT BO DER. 16 HERRENS ANSIGT HAR SPREDT DEM, HAN VIL IKKE SE 
TIL DEM MERE; MAN ANSER IKKE PRÆSTERNES PERSON, MAN ER IKKE NAADIG IMOD DE GAMLE. 
17 ENDNU FORSMÆGTE VORE ØJNE FORGÆVES EFTER VOR HJÆLP; PAA VOR VARE SPEJDE VI 
EFTER ET FOLK, SOM IKKE KUNDE FRELSE. 18 DE JAGE OS, HVOR VI SKRIDE FREM, AT VI IKKE 
KUNNE GAA PAA VORE GADER; VOR ENDE ER NÆR, VORE DAGE ERE FYLDTE; THI VOR ENDE ER 
KOMMEN. 19 VORE FORFØLGERE ERE LETTERE END ØRNE UNDER HIMMELEN; DE FORFØLGE OS 

PAA BJERGENE, DE LURE PAA OS I ØRKEN. 20 VOR LIVSAANDE, HERRENS SALVEDE, ER 
FANGET I DERES GRAVE, HAN, OM HVEM VI SAGDE:  UNDER HANS SKYGGE VILLE VI LEVE 
IBLANDT FOLKENE. 21 FRYD OG GLÆD DIG KUN, DU EDOMS DATTER!  DU, SOM BOR I LANDET 
UZ; OGSAA TIL DIG SKAL BÆGERET KOMME, DU SKAL BLIVE DRUKKEN OG BLOTTE DIG. 22 DIN 

SKYLD HAR EN ENDE, ZIONS, DATTER!  HAN SKAL IKKE MERE LADE I DIG BORTFØRE; NU 
HJEMSØGER HAN DIN SKYLD, DU EDOMS DATTERT HAN AABENBARER DINE SYNDER.  



KLAGESANGENE 5 

1 HERRE!  KOM I HU, HVAD DER ER SKET OS; SKU NED OG SE VOR FORHAANELSE! 2 VOR 

ARV ER GAAET OVER TIL FREMMEDE, VORE HUSE TIL UDLÆNDINGE. 3 VI ERE BLEVNE 
FADERLØSE, UDEN FADER, VORE BRØDRE ERE SOM ENKER. 4 VANDET, VI DRIKKE, KØBE VI FOR 

PENGE; VORT BRÆNDE KOMMER TIL OS FOR BETALING. 5 MAN ER OS PAA HALSEN, VI 
FORFØLGES; VI BLIVE TRÆTTE OG FAA IKKE HVILE. 6 VI HAVE RAKT HAANDEN IMOD ÆGYPTEN, 
IMOD ASSYRIEN FOR AT MÆTTES AF BRØD. 7 VORE FÆDRE HAVE SYNDET, DE ERE IKKE MERE, 
OG VI BÆRE DERES MISGERNINGER. 8 TRÆLLE HERSKE OVER OS; DER ER INGEN, SOM FRIER AF 

DERES HAAND. 9 VI HENTE VORT BRØD MED FARE FOR VORT LIV, FORMEDELST SVÆRDET I 

ØRKEN. 10 VOR HUD ER FORBRÆNDT SOM EN OVN, AF HUNGERENS GLØD. 11 DE KRÆNKE 

KVINDERNE I ZION, JOMFRUERNE I JUDAS STÆDER. 12 FYRSTER ERE HÆNGTE AF DERES 

HAAND, OLDINGERS PERSON BLIVER IKKE ÆRET. 13 UNGE KARLE MAATTE TAGE FAT PAA 

KVÆRNEN, OG DRENGE SEGNEDE UNDER BYRDEN AF VED. 14 DE ÆLDSTE HAVE HØRT OP 

MED AT SIDDE I PORTEN, DE UNGE KARLE MED DERES STRENGELEG. 15 VORT HJERTES GLÆDE 

ER HØRT OP, VOR DANS ER VENDT OM TIL SORRIG. 16 VORT HOVEDS KRONE ER AFFALDEN; 
O VE OS!  THI VI HAVE SYNDET. 17 DERFOR ER VORT HJERTE SYGT, DERFOR ERE VORE ØJNE 

FORMØRKEDE: 18 FOR ZIONS BJERGS SKYLD, SOM ER ØDE, RÆVE LØBE DERPAA. 19 DU, 
HERRE!  DU BLIVER EVINDELIG DIN TRONE FRA SLÆGT TIL SLÆGT. 20 HVORFOR VIL DU 

GLEMME OG EVINDELIG?  FORLADE OS SAA LANG EN TID? 21 HERRE FØR OS TILBAGE TIL DIG, 
SAA VILLE VI VENDE TILBAGE, FORNY VORE DAGE SOM I FORDUMS TID! 22 THI MON DU 

ALDELES HAR FORKASTET OS?  MON DU ER SAA SAARE VRED PAA OS?  

EZEKIEL 1 

1 OG DET SKETE I DET TREDIVTE AAR, I DEN FJERDE MAANED, PAA DEN FEMTE DAG I 

MAANEDEN, DA JEG VAR MIDT IBLANDT DE BORTFØRTE VED FLODEN KEBAR, AT HIMLENE 

AABNEDES, OG JEG SAA SYNER FRA GUD. 2 PAA DEN FEMTE DAG I MAANEDEN (DET VAR I DET 
FEMTE AAR, EFTER AT KONG JOJAKIN VAR BORTFØRT), 3 DA KOM HERRENS ORD TIL 

PRÆSTEN EZEKIEL, BUSIS; SØN, I KALDÆERNES LAND, VED FLODEN KEBAR; OG HERRENS 

HAAND KOM OVER HAM DER. 4 OG JEG SAA, OG SE DER KOM ET STORMVEJR AF NORDEN, EN 
STOR SKY OG ILD, SOM SLYNGEDE SIG SAMMEN, OG MED EN GLANS TRINDT OMKRING; OG 

MIDT UD AF DEN VAR DER SOM ET SYN AF GLØDENDE MALM, MIDT UD AF ILDEN. 5 OG MIDT 

UD AF DEN SAAS EN SKIKKELSE AF FIRE LEVENDE VÆSENER, OG DETTE VAR DERES UDSEENDE: 
DE HAVDE ET MENNESKES SKIKKELSE. 6 OG ETHVERT AF DEM HAVDE FIRE ANSIGTER OG 

ETHVERT FIRE VINGER. 7 OG DERES BEN VARE LIGE BEN, OG DERES BENS FOD VAR SOM EN 

KALVEFOD, OG DE VARE SKINNENDE SOM BLANKT KOBBER AT SE TIL. 8 OG DER VAR 



MENNESKEHÆNDER UNDER DERES VINGER, PAA DERES FIRE SIDER, OG DE HAVDE ALLE FIRE 

DERES ANSIGTER OG DERES VINGER. 9 DERES VINGER VARE SAMMENSLUTTEDE, DEN ENE TIL 
DEN ANDEN; DE VENDTE SIG IKKE, NAAR DE GIK, DE GIK HVER LIGE FREMFOR SIG. 10 OG DERES 

ANSIGT LIGNEDE ET MENNESKES ANSIGT, OG EN ØVES ANSIGT HAVDE ALLE FILE TIL HØJRE, 
OG EN OKSES ANSIGT HAVDE ALLE FIRE TIL VENSTRE, OG EN ØRNS ANSIGT HAVDE ALLE FIRE. 
11 OG DERES ANSIGTER OG DERES VINGER VARE OVENTIL ADSKILTE; PAA HVER VARE TVENDE 
SAMMENSLUTTENDE, DEN ENE TIL DEN ANDEN, OG TVENDE SKJULTE DERES KROPPE. 12 OG DE 

GIK HVER LIGE FREM FOR SIG; HVORHEN AANDEN; VILDE GAA, GIK DE, DE TÆNDTE SIG IKKE, 
NAAR DE GIK. 13 OG HVAD DE LEVENDE VÆSENERS SKIKKELSE ANGAAR, DA VAR DERES 
UDSEENDE SOM GLØDENDE KUL, DER BRÆNDE SOM BLUS, AT SE TIL; ILDEN FOR HID OG DID 

IMELLEM DE LEVENDE VÆSENER; OG DEN SKINNEDE, OG DER UDGIK LYN AF ILDEN. 14 OG DE 

LEVENDE VÆSENER LØB FREM OG TILBAGE SOM LYNGLIMT AT SE TIL. 15 OG JEG SAA DE 

LEVENDE VÆSENER, OG SE, DER VAR ET HJUL PAA JORDEN HOS ETHVERT AF DE LEVENDE, 
IMOD DE FIRE SIDER. 16 HJULENES UDSEENDE OG ARBEJDET PAA DEM VAR SOM SYNET AF EN 
KRYSOLIT, OG ALLE FIRE VARE EFTER EEN SKIKKELSE; OG DERES UDSEENDE OG ARBEJDET PAA 

DEM VAR, SOM OM ET HJUL VAR I DET ANDET. 17 NAAR DE SKULDE GAA, GIK DE: IMOD DERES 

FIRE SIDER; DE VENDTE SIG IKKE, NAAR DE GIK. 18 OG DE HAVDE FÆLGER, HØJE OG 

FRYGTELIGE, OG DERES FÆLGER VARE FULDE AF ØJNE TRINDT OMKRING PAA DEM ALLE FIRE. 
19 OG NAAR DE LEVENDE VÆSENER GIK, GIK HJULENE HOS DEM; OG NAAR DE LEVENDE 

HÆVEDE SIG OP FRA JORDEN, HÆVEDE HJULENE SIG. 20 HVORHEN AANDEN VILDE GAA, GIK 
DE - DERHEN VILDE AANDEN GAA; OG HJULENE HÆVEDE SIG OP VED SIDEN AF DEM; THI 
LIVETS AAND VAR I HJULENE. 21 NAAR DE GIK, GIK DISSE, OG NAAR DE STODE, STODE DISSE; 
OG NAAR DE HÆVEDE SIG OP FRA JORDEN, HÆVEDE HJULENE SIG VED SIDEN AF DEM; THI 
LIVETS AAND VAR I HJULENE. 22 OG OVER HOVEDERNE AF DE LEVENDE VÆSENER VAR DER 

SOM EN UDSTRAKT BEFÆSTNING, AF UDSEENDE SOM BLÆNDENDE KRYSTAL, DEN VAR UDBREDT 
OVEN OVER DERES HOVEDER. 23 OG UNDER DEN UDSTRAKTE BEFÆSTNING VARE DERES 

VINGER STRAKTE LIGE UD, DEN ENE IMOD DEN ANDEN; ETHVERT AF DEM HER HAVDE TO TIL AT 

DÆKKE, OG ETHVERT AF DEM DER HAVDE TO TIL AT DÆKKE DERES KROPPE. 24 OG JEG 

HØRTE DERES VINGERS LYD SOM EN LYD AF STORE VANDE SOM LYDEN AF DEN ALMÆGTIGE, 
NAAR DE GIK, ET BULDERS LYD SOM LYDEN AF EN HÆR; NEAR DE STODE STILLE, LODE DE 

DERES VINGER SYNKE. 25 OG DER HØRTES EN LYD OVER DEN UDSTRAKTE BEFÆSTNING, SOM 

VAR OVER DERES HOVED; NAAR DE STODE STILLE, LODE DE DERES VINGER SYNKE. 26 OG 

OVER DEN UDSTRAKTE BEFÆSTNING, SOM VAR OVER DERES HOVED, VAR DER EN SKIKKELSE AF 
EN TRONE, DER SAA UD SOM SAFIR, OG OVER TRONENS SKIKKELSE VAR DER ATTER EN 
SKIKKELSE SOM ET MENNESKE AT SE TIL, DER OVENOVER. 27 OG JEG SAA SOM ET SYN AF 



GLOENDE MALM, SOM UDSEENDET AF ILD INDADTIL, TRINDT OMKRING; FRA HANS LÆNDER AT 

SE TIL OG OPAD, OG FRA HANS LÆNDER AT SE TIL OG NEDAD, SAA JEG SOM UDSEENDET AF 

ILD, MED EN GLANS TRINDT DER OMKRING. 28 SOM UDSEENDET AF REGNBUEN, NAAR DEN ER 
I SKYEN PAA REGNENS DAG, SAALEDES VAR UDSEENDET AF GLANSEN TRINDT OMKRING; DETTE 
VAR UDSEENDET AF HERRENS HERLIGHEDS SKIKKELSE; OG JEG SAA DET, OG JEG FALDT NED 

PAA MIT ANSIGT OG HØRTE EN RØST, SOM TALTE.  

EZEKIEL 2 

1 OG, HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! STAA PAA DINE FØDDER, AT JEG KAN TALE 
MED DIG. 2 OG DER KOM AAND I MIG, DER HAN TALTE TIL MIG, OG DEN REJSTE MIG OP PAA 

MINE FØDDER; OG JEG HØRTE DEN, DEL TALTE TIL MIG. 3 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU 

MENNESKESØN! JEG SENDER DIG TIL ISRAELS BØRN, TIL DE FRAFALDNE FOLK, SOM ERE FALDNE 

FRA MIG; DE OG DERES FÆDRE, DE HAVE GJORT OVERTRÆDELSE IMOD MIG INDTIL DENNE DAG. 
4 OG DISSE BØRRI, HAARDE AF ANSIGT OG STIVE AF HJERTE TIL DEM SENDER JEG DIG; OG DU 

SKAL SIGE TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: 5 OG DE, HVAD ENTEN DE LYDE ELLER 
LADE VÆRE (THI DE ERE ET GENSTRIDIGT HUS); SKULLE DOG VIDE, AT DER HAR VÆRET EN 

PROFET MIDT IBLANDT DEM. 6 OG DU MENNESKESØN! FRYGT EJ FOR DEM, OG FRYGT EJ FOR 

DERES ORD; THI DE ERE VEL NÆLDER OG TORNE FOR DIG, OG DU BOR HOS SKORPIONER, 
MEN FRYGT EJ FOR DERES ORD, OG LAD DIG EJ FORFÆRDE FOR DERES ANSIGT; THI DE ERE ET 
GENSTRIDIGT HUS. 7 OG DU SKAL TALE MINE ORD TIL DEM, HVAD ENTEN DE LYDE ELLER LADE 
VÆRE; THI DE ERE GENSTRIDIGE. 8 MEN DU MENNESKESØN! HØR, HVAD EG TALER TIL DIG: 
VÆR IKKE GENSTRIDIG SOM DET GENSTRIDIGE HUS; OPLAD DIN MUND, OG ÆD DET, SOM JEG 

GIVER DIG. 9 OG JEG SAA, OG SE, DER VAR EN HAAND UDRAKT TIL MIG, OG SE, DER VAR EN 
BOGRULLE I DEN. 10 OG HAN UDBREDTE DEN FOR MIT ANSIGT, OG DEN VAR BESKREVEN PAA 

BEGGE SIDER, OG DERUDI VAR SKREVET KLAGEMAAL OG SUK OG VE.  

EZEKIEL 3 

1 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! ÆD DET, SOM DU HER MODTAGER; ÆD DENNE 

RULLE, OG GAK HEN, TAL TIL ISRAELS HUS. 2 OG JEG OPLOD MIN MUND, OG HAN GAV MIG 

DENNE RULLE AT ÆDE. 3 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! DU SKAL HESPISE DIN 

BUG OG FYLDE DINE INDVOLDE MED DENNE RULLE, SOM JEG GIVER DIG; OG JEG AAD, OG DEN 

VAR SØD I MIN MUND SOM HONNING. 4 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! GAK 
HEN, KOM TIL ISRAELS HUS, OG TAL MINE ORD TIL DEM! 5 THI DU ER IKKE SENDT TIL ET 
FOLK MED ET UFORSTAAELIGT OG VANSKELIGT TUNGEMAAL, MEN TIL ISRAELS HUS;6 IKKE TIL 
MANGE FOLK MED ET UFORSTAAELIGT OG VANSKELIGT TUNGEMAAL, HVIS ORD DU IKKE KAN 



FORSTAA; MEN JEG SENDER DIG TIL DEM, SOM KUNNE FORSTAA DIG. 7 MEN ISRAELS HUS SKAL 

IKKE VILLE HØRE DIG; THI DE VILLE IKKE HØRE MIG; THI HELE ISRAELS HUS HAR HAARDE 

PANDER OG STIVE HJERTER. 8 SE JEG GØR DIT ANSIGT HAARDT IMOD DERES ANSIGT OG DIN 

PANDE HAARD IMOD DERES PANDE. 9 JEG GØR DIN PANDE SOM EN DEMANT, HAARDERE END 
EN KLIPPE; DU SKAL IKKE FRYGTE FOR DEM OG EJ FORFÆRDES FOR DERES ANSIGT; THI DE ERE 
ET ENSTRIDIGT HUS. 10 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! ALLE MINE ORD, SOM 

JEG TALER TIL DIG, ANNAM DEM I DIT HJERTE, OG HØR DEM MED DINE ØREN! 11 OG GAK 

HEN, KOM TIL DE BORTFØRTE, TIL DIT FOLKS BØRN, OG TAL TIL DEM, OG SIG TIL DEM: SØ 

SIGER DEN HERRE, HERRE HVAD ENTEN DE LYDE ELLER LADE VÆRE. 12 DA LØFTEDE AANDEN 

MIG OP, OG JEG HØRTE BAG MIG ET STORT BULDERS LYD. "LOVET VÆRE HERRENS 

HERLIGHED", FRA DENS STED;13 OG LYDEN AF HINE LEVENDE VÆSENERS VINGER, SOM 

BERØRTE DEN ENE DERL ANDEN, OG LYDEN AF HJULENE VED SIDEN AF DEM OG ET STORT 

BULDERS LYD. 14 OG EN AAND OPLØFTEDE MIG OG TOG MIG BORT, OG JEG FOR HEN, BITTER 
I MIN AANDS HARME; MEN HERRENS HAAN I VAR STÆRK OVER MIG. 15 OG JEG KOM TIL DE 

BORTFØRTE TIL TEL-ABIB, TIL DEM, SOM BOEDE VED FLODEN KEBAR, OG DER, HVOR DE 

BOEDE, BLEV JEG SIDDENDE I SYV DAGE, STUM MIDT IBLANDT DEM. 16 OM DET SKETE, DER 
SYV DAGE VARE TIL ENDE, DA KOM HERRENS ORD TIL MIG SAALEDES: 17 DU MENNESKESØN! 
JEG HAR SAT DIG TIL EN VÆGTER FOR ISRAELS HUS, OG DU SKAL HØRE ORD AF. MIN MUND 

OG ADVARE DEM PAA MINE VEGNE. 18 NAAR JEG SIGE TIL DEN UGUDELIGE: DU SKAL VISSELIG 

DØ, OG DU IKKE ADVARER HAM OG IKKE TALER FOR AT ADVARE DEN UGUDELIGE FOR HANS 

UGUDELIGE VEJ, FOR AT FRELSE HANS LIV: DA SKAL DEN UGUDELIGE SELV DØ I SIN 

MISGERNING, OG JEG VIL KRÆVE HANS. BLOD AF DIN HAAND. 19 MEN NAAR DU HAR ADVARET 

DEN UGUDELIGE, OG HAN DOG IKKE OMVENDER SIG FRA SIN UGUDELIGHED OG FRA SIN 

UGUDELIGE VEJ, DA SKAL HAN DØ I SIN MISGERNING, MEN DU HAR DIN SJÆL FRELST. 20 OG 

NAAR EN RETFÆRDIG VENDER SIG BORT FRA SIN RETFÆRDIGHED OG GØR URET, OG JEG 

LÆGGER ANSTØD FOR HANS ANSIGT, SKAL HAN DØ; FORDI DU IKKE HAR ADVARET HAM, SKAL 
HAN DØ I SIN SYND, OG HARLS RETFÆRDIGE GERNINGER, SOM HAN HAR GJORT, -SKULLE IKKE 
IHUKOMMES; OG HANS BLOD VIL JEG KRÆVE AF DIN HAAND. 21 MEN NAAR DU HAR ADVARET 

DEN RETFÆRDIGE, AT DEN RETFÆRDIGE IKKE MAA SYNDE, OG HAN IKKE SYNDER, DA SKAL HAN 
VISSELIG LEVE; THI HAN LOD SIG ADVARE; OG DU HAR DIN SJÆL FRELST. 22 OG HERRENS 

HAAND VAR OVER MIG DER; OG HAN SAGDE TIL MIG: STAA OP, GAK UD I DALEN, OG DER VIL 

JEG TALE MED DIG. 23 OG JEG STOD OP OG GIK UD I DALEN, OG SE, DER STOD HERRENS 

HERLIGHED LIGESOM DEN HERLIGHED, HVILKEN JEG HAVDE SET VED FLODEN KEBAR; OG JEG 

FALDT PAA MIT ANSIGT. 24 OG DER KOM AAND I MIG OG REJSTE MIG OP PAA MINE FØDDER, 
OG HAN TALTE MED MIG OG SAGDE TIL MIG: GAK HEN, LUK DIG INDE I DIT HUS! 25 OG DU 



MENNESKESØN! SE, DE SKULLE LÆGGE REB PAA DIG OG BINDE DIG MED DEM, AT DU IKKE KAN 
GAA IND MIDT IHLANDT DEM. 26 OG JEG VIL LADE DIN TUNGE HÆNGE VED DIN GANE, AT DU 
SKAL VÆRE STUM OG IKKE VÆRE DEM EN MAND, SOM STRAFFER; THI DE ERE ET GENSTRIDIGT 
HUS. 27 MEN NAAR JEG TALER TIL DIG, VIL JEG AABNE DIN MUND, OG DU SKAL SIGE TIL DEM: 
SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: HVO, DER VIL HØRE, HAN HØRE! OG HVO, DER VIL LADE VÆRE, 
HAN LADE VÆRE! THI DE ERE ET GENSTRIDIGT HUS.  

EZEKIEL 4 

1 OG DU MENNESKESØN! TAG DIG EN MURSTEN, OG LÆG DEN FOR DIT ANSIGT, OG TEGN 

DERPAA EN STAD, NEMLIG JERUSALEM. 2 OG LÆG EN BELEJRING OMKRING DEN, OG BYG ET 

VAGTTAARN IMOD DEN, OG OPKAST EN VOLD IMOD DEN, OG LÆG LEJRE IMOD DEN, OG SÆT 

STORMBUKKE IMOD DEN TRINDT OMKRING! 3 MEN TAG DU FOR DIG EN JERNPANDE, OG STIL 

DEN SOM EN JERNVÆG MELLEM DIG OG IMELLEM STADEN; OG RET DIT ANSIGT IMOD DEN, AT 
DEN KOMMER I BELEJRING, OG DU BELEJRER DEN; DETTE SKAL VÆRE ISRAELS HUS TIL ET 

TEGN. 4 OG DU, LÆG DIG PAA DIN VENSTRE SIDE, OG LÆG ISRAELS HUS'S MISGERNING PAA 

DEN; SAA MANGE DAGE, SOM DU LIGGER PAA DEN, SAA LÆNGE SKAL DU BÆRE DERES 

MISGERRLING. 5 OG JEG VIL GØRE DIG DERES MISGERNINGS AAR TIL ET ANTAL AF DAGE, 
NEMLIG TRE HUNDREDE OGHALVFEMSINDSTYVE DAGE; OG DU SKAL BÆRE ISRAELS HUS'S 
MISGERNING. 6 OG NAAR DU FAAR TILENDEBRAGT DISSE, DA SKAL DU LÆGGE DIG ANDEN GANG 

PAA DIN HØJRE SIDE OG BÆRE JUDAS HUS'S MISGERNING, FYRRETYVE DAGE; FOR HVERT 

ENKELT AAR SÆTTER JEG DIG EN DAG. 7 OG DU SKAL VENDE DIT ANSIGT OG DIN BLOTTEDE 

ARM IMOD JERUSALEMS BELEJRING, OG DU SKAI SPAA IMOD DEN. 8 OG SE, JEG VIL LÆGGE 

REB PAA DIG, AT DU IKKE SKAL VENDE DIG FRA DIN ENE SIDE TIL DEN ANDEN, INDTIL DU HAR 
TILENDEBRAGT DIN BELEJRINGS DAGE. 9 SAA TAG DU TIL DIG HVEDE OG BYG OG BØNNER OG 

LINSER OG HIRSE OG SPELT, OG KOM DET I EET KAR OG GØR DIG BRØD DERAF; EFTER 
ANTALLET AF DE DAGE, SOM DU SKAL LIGGE PAA DIN SIDE, TRE HUNDREDE OG 

HALVFEMSINDSTYVE DAGE, SKAL DU ÆDE DET. 10 OG DIN MAD, SOM DU SKAL ÆDE, SKAL 
VÆRE EFTER VÆGT, TYVE SEKEL TIL HVER DAG; FRA TID TIL TID SKAL DU ÆDE DEN. 11 DU 

SKAL OG DRIKKE YAND EFTER MAAL, DEN SJETTE PART AF EN HIN; DET SKAL DU DRIKKE FRA 
TID TIL LID. 12 OG DU SKAL ÆDE DET SOM BYGKAGE, OG DU SKAL BAGE DET VED 

MENNESKESKARN FOR DERES ØJNE. 13 OG HERREN SAGDE: SAALEDES SKULLE ISRAELS BØRN 

ÆDE DERES BRØD URENT IBLANDT HEDNINGERNE, HVORHEN JEG VIL FORDRIVE DEM. 14 MEN 

JEG SAGDE: AK! HERRE, HERRE! SE, MIN SJÆL ER IKKE BESMITTET, OG JEG HAR IKKE FRA MIN 

UNGDOM AF OG MDTIL NU ÆDET NOGET AADSEL ELLER NNGET SENDERREVET, OG DER ER IKKE 

KOMMET URENT, KØD I MIN MURLD. 15 OG HAN SAGDE TIL MIG: SE, JEG HAR GRAVET DIG 



KOMØG I STEDET FOR MENNESKESKARN, AT DU DERVED KAN LAVE DIT BRØD. 16 OG HAN 

SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! SE, JEG VIL FORMINSKE BRØDS FORRAAD I JERUSALEM, AT 
DE SKULLE ÆDE BRØD EFTER VÆGT OG MED BEKYMRING OG DRIKKE VAND EFTER MAAL OG 

MED FORFÆRDELSE, 17 FORDI DE SKULLE HAVE MANGEL PAA BRØD OG YAND, SAA DE 
FORFÆRDES, DEN ENE MED DEN ANDEN, OG HENSMÆGTE I DERES MISGERNING.  

EZEKIEL 5 

1 OG DU MENNESKESØN! TAG DIG ET SKARPT SVÆRD, SOM EN BARBERS RAGEKNIV SKAL DU 
TAGE DIG DET, OG LADE DET GAA OVER DIT HOVED OG OVER DIT SKÆG; OG DU SKAL TAGE 

DIG VÆGTSKAALE OG DELE DEM. 2 EN TREDJEDEL SKAL DU BRÆNDE I ILDEN MIDT I STADEN, 
NAAR BELEJRINGENS DAGE, ERE UDLØBNE; OG DEN ANDEN TREDJEDEL SKAL DU TAGE OG SLAA 

MED SVÆRDDET TRINDT OMKRING DEN, OG DEN SIDSTE TREDJEDEL SKAL DU SPREDE FOR 

VINDEN; THI JEG VIL UDDRAGE SVÆRDET EFTER DEM. 3 OG DU SKAL TAGE ET LIDET ANTAL 

DERFRA OG BINDE DERN I DINE FLIGE. 4 MEN AF DEM SKAL DU IGEN TAGE NOGLE OG KASTE 

DEM MIDT I ILDEN OG OPBRÆNDE DEM I ILDEN; DERFRA SKAL UDGAA EN ILD IMOD HELE 

ISRAELS HUS. 5 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: 6 DETTE ER JERUSALEM; MIDT IBLANDT NE 

TRINDT OMKRING DEN VAR GENSTRIDIG IMOD MINE BUD INDTIL UGUDELIGHED MERE END 

HEDNINGERNE, OG IMOD MINE SKIKKE MERE END LANDENE, SOM ERE TRINDT OMKRING DEN; THI 
DE FORKASTEDE MINE BUD OG VANDREDE IKKE EFTER MINE SKIKKE. 7 DERFOR, SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: EFTERDI I GØRE URO MERE END HEDNINGERNE, SOM ERE TRINDT OMKRING 

EDER, OG VANDRE IKKE EFTER MINE SKIKKE OG GØRE IKKE ETTER MINE BUD OG GØRE HELLER 

IKKE EFTER DE HEDNINGERS BUD, SOM ERE TRINDT OM. KRING EDER: 8 DERFOR, SAA SIGER 
DEN HERRE, HERRE: SE, JEG KOMMER OVER DIG, JA, JEG, OG JEG VIL HOLDE RET I DIN MIDTE 

FOR HEDNINGERNES ØJNE. 9 OG JEG VIL GØRE VED DIG SAALEDES, SOM JEG ENDNU IKKE HAR 

GJORT, OG SAADANT, SOM JEG HELLER IKKE SKAL GØRE YDERMERE, FORMEDELST ALLE DINE 

VEDERSTYGGELIGHEDER. 10 DERFOR SKULLE FORÆLDRENE ÆDE DERES BØRN I DIN MIDTE OG 

BØRNENE ÆDE DERES FORÆLDRE; OG JEG VIL HOLDE RET HOS DIG OG ADSPREDE ALT DET 

OVERBLEVNE AF DIG FOR ALLE VINDE. 11 DERFOR, SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, 
HERRE: EFTERDI DU HAR BESMITTET MIN HELLIGDOM MED ALLE DINE AFSKYELIGHEDER OG MED 

ALLE DINE VEDERSTYGGELIGHEDER: DA VIL OGSAA JEG DRAGE, MIG TILBAGE, OG MIT ØJE SKAL 

IKKE SPARE, OG JEG VIL HELLER IKKE SKAANE. 12 EN TREDJEDEL AF DIG SKAL DØ I PESTEN 
OG FORTÆRES VED HUNGEREN I DIN MIDTE, OG DEN ANDEN TREDJEDEL SKAL FALDE FOR 

SVÆRDET TRINDT OMKRING DIG, OG DEN SIDSTE TREDJEDEL VIL JEG SPREDE FOR ALLE VINDE 
OG UDDRAGE SVÆRDET EFTER DEM. 13 SAA SKAL MIN VREDE FULDKOMMES, OG JEG VIL KØLE 

MIN HARME PAA DEM OG TAGE HÆVN; OG DE SKULLE KENDE, AT JEG HERREN HAR TALT I MIN 



NIDKÆRHED, NAAR JEG HAR FULDKOMMET MIN HARME PAA DEM. 14 OG JEG VIL GØRE DIG TIL 

ET ØDE STED OG TIL FORHAANELSE IBLANDT HEDNINGERNE, SOM ERE TRINDT OMKRING DIG, 
FOR ENHVERS ØJNE, SOM GAAR FORBI. 15 OG DETTE SKAL VORDE TIL SPOT OG 

FORHAANELSE, TIL ADVARSEL OG FORSKRÆKKELSE FOR HEDNINGERNE, SOM ERE TRINDT 

OMKRING DIG, NAAR JEG HOLDER RET OVER DIG I VREDE OG I HARME OG MED HARMENS 

TUGTELSE; JEG HERREN, JEG HAR TALT DET;16 NAAR JEE UDSENDER IBLANDT DEM 

HUNGERENS ONDE PILE, SOM SKULLE VÆRE TIL ØDELÆGGELSE, HVILKE JEG VIL SENDE TIL AT 
ØDELÆGGE EDER, OG NAAR JEG FREMDELES BRINGER HUNGER OVER EDER OG FORMINDSKER 

BRANDS FORRAAD FOR EDER. 17 OG JEG SKAL SENDE HUNGER OG VILDE DYR OVER EDER, 
SOM SKULLE BERØVE DIG DINE BØRN, OG DER SKAL GAA PEST OG BLOD OVER DIG, OG 

SVÆRD VIL JEG FØRE OVER DIG; JEG HERREN, JEG HAR TALT DET.  

EZEKIEL 6 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG, OG HAN SAGDE: 2 DU MENNESKESØN! RET DIT ANSIGT 

IMOD ISRAELS BJERGE, OG SPAA IMOD DEM, 3 OG SIG: ISRAELS. BJERGE! HØRER DEN HERRE, 
HERRES ORD: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE TIL BJERGENE OG TIL HØJENE, TIL STRØMMENE 

OG TIL DALENE: SE, JEG VIL FØRE SVÆRD OVER EDER OG ØDELÆGGE EDERS HØJE. 4 OG 

EDERS ALTRE SKULLE ØDELÆGGES, OG EDERS SOLBILLEDER SØNDERKNUSES, OG JEG VIL LADE 

EDERS SAAREDE FALDE FORAN EDERS AFGUDER. 5 OG JEG VIL LÆGGE ISRAELS BØRNS DØDE 

KROPPE FORAN DERES AFGUDER OG ADSPREDE EDERS BEN TRINDT OMKRING EDERS ALTRE. 6 
OVERALT, HVOR I BO, SKULLE STÆDERNE ØDELÆGGES OG HØJENE BLIVE ØDE, PAA DET AT 
EDERS ALTRE KUNNE ØDELÆGGES OG BLIVE ØDE OG EDERS AFGUDER SØNDERKNUSES OG 

FORSVINDE OG EDERS SOLBILLEDER OMHUGGES OG EDERS GERNINGER UDSLETTES. 7 OG 

SAAREDE SKULLE FALDE MIDT IBLANDT EDER, OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 8 
MEN JEG VIL LADE EN LEVNING BLIVE TILOVERS, IDET DER IBLANDT HEDNINGERNE SKULLE VÆRE 

NOGLE AF EDER, SOM ERE UNDKOMNE FRA SVÆRDET, NAAR I BLIVE ADSPREDTE I LANDENE. 9 
OG DE UNDKOMNE AF EDER SKULLE KOMME MIG I HU IBLANDT HEDNINGERNE, HVORHEN DE 

ERE BORTFØRTE SOM FANGER, NAAR JEG FAAR KNÆKKET DERES BOLERSKE HJERTE, SOM VAR 

AFVEGET FRA MIG, OG DERES BOLERSKE ØJNE, SOM SAA EFTER DERES AFGUDER; OG DE 

SKULLE VÆMMES VED SIG SELV OVER DE ONDE TING; SOM DE HAVE GJORT EFTER ALLE DERES 

VEDERSTYGGELIGHEDER. 10 OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN; JEG HAR IKKE TALT 
UDEN GRUND OM AT PAAFØRE DOM DENNE ULYKKE. 11 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: STAA 
I DIN HAAND OG STAMP MED DIN FOD, OG SIG AK OVER ALLE ISRAELS HUS'S SLEMME 

VEDERSTYGGELIGHEDER, AT DE MAA FALDE VED SVÆRDET, VED HUNGEREN OG VED PESTEN. 12 
DEN, SOM ER LANGT BORTE, SKAL DØ VED PESTEN, OG DEN, SOM ER NÆR, SKAL FALDE FOR 



SVÆRDET, MON DEN OVORBLEVNE OG BEVAREDE SKAL DØ AF HUNGEREN; OG JEG VIL 

FULDKOMME MIN HARME IMOD DEM. 13 OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, NAAR 
DERES SAAREDE LIGGE MIDT IBLANDT DERES AFGUDER, TRINDT OMKRING DERES ALTRE, PAA 
ALLE FREMRAGENDE HØJE, PAA ALLE BJERGENES TOPPE OG UNDER ALLE GRØNNE TRÆER OG 

UNDER ALLE LØVRIGE TEREBINTHER HVOR DE OFREDE VELLUGT TIL ALLE DERES AFGUDER. 14 
OG JEG VIL UDRÆKKE MIN HAAND OVER, DEM OG GØRE LANDET TIL EN ØDELÆGGELSE OG ET 

ØDE FREMFOR DIBLA'S ØRK, OVERALT HVOR DE BO; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER 
HERREN.  

EZEKIEL 7 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG, OG HAN SAGDE: 2 OG DU MENNESKESØN! SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE OM ISRAELS LAND: DER ER ENDE; ENDEN; KOMMER OVER LANDETS FIRE 
HJØRNER. 3 NU FORESTAAR ENDEN DIG, OG JEG VIL SENDE MIN VREDE OVER DIG OG DØMME 

DIG EFTER DINE VEJE OG LADE DINE VEDERSTYGGELIGHEDER FALDE TILBEDE PAA DIG. 4 OG MIT 

ØJE SKAL IKKE SPARE DIG, OG JEG VIL IKKE SKAANE; THI JEG VIL LADE DINE VEJE FALDE 
TILBEGE PAA DIG, OG DINE VEDERSTYGGELIGHEDER SKULLE BLIVE I DIN MIDTE, OG I SKULLE 
FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 5 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: ULYKKE, EN ENESTE 
ULYKKE, SE, DEN KOMMER! 6 ENDE KOMMER! KOMMEN ER ENDEN, DEN ER VAAGNET OP IMOD 

DIG; SE, DEN KOMMER. 7 MORGENEN KOMMER TIL DIG, DU LANDETS INDBYGGER! TIDEN 
KOMMER; FORSTYRRELSENS DAG ER NÆR, OG DER ER INTET FRYDESKRIG PAA BJERGENE. 8 NU 

SNART VIL JEG UDØSE MIN HARME OVER DIG OG FULDKOMME MIN VREDE PAA DIG OG DØMME 

DIG EFTER DINE VEJE OG LADE ALLE DINE VEDERSTYGGELIGHEDER FALDE TILBAGE PAA DIG. 9 
OG MIT ØJE SKAL IKKE SPARE, OG JEG VIL IKKE SKAANE; JEG VIL LADE DINE VEJE FALDE 
TILBAGE PAA DIG, OG DINE VEDERSTYGGELIGHEDER SKULLE BLIVE I DIN MIDTE, OG I SKULLE 
FORNEMME, AT JEG ER HERREN, SOM SLAAR. 10 SE DAGEN! SE, DEN KOMMER! MORGENEN 

BRYDER FREM, RISET BLOMSTRER, HOVMODIGHEDEN SKYDER OP. 11 VOLD REJSER SIG TIL ET 

RIS OVER UGUDELIGHED; DER BLIVER INTET TILOVERS AF DEM; OG INTET AF DERES 

MANGFOLDIGHED, OG INTET AF DERES MÆNGDE, OG INTET HERLIGT IBLANDT DEM! 12 TIDEN 
KOMMER, DAGEN ER KOMMEN NÆR, DEN, SOM KØBER, GLÆDE SIG EJ, OG DEN, SOM SÆLGER, 
SØRGE EJ; THI VREDEN NAAR HELE DENS MANGFOLDIGHED. 13 THI DEN, SOM SÆLGER, SKAL 
IKKE KOMME TIL SIT SOLGTE GODS IGEN, OM OG HANS LIV ER IBLANDT DE LEVENDE; THI 
SYNET ANGAAENDE HELE DENS MANGFOLLIGHED TAGES EJ TILBAGE, OG INGEN SKAL STYRKE SIT 

LIV VED SIN MISGERNING. 14 MAN BLÆSER I TROMPETEN OG GØR ALT REDE, MEN DER DRAGER 

DOG INGEN UD TIL KRIGEN; THI MIN VREDE NAAR HELE DENS MANGFOLDIGHED. 15 SVÆRDET 

UDENFOR OG PESTEN OG HUNGEREN INDENFOR! DEN, SOM ER PAA MARKEN, SKAL DØ FOR 



SVÆRDET, OG DEN, SOM ER I STADEN, SKULLE HUNGER OG PEST FORTÆRE. 16 OG 

UNDKOMME NOGLE UNDKOMNE AF DEM, SKULLE DE VÆRE PAA BJERGENE SOM DUER I DALENE, 
SUKKENDE ALLE, HVER FOR SIN MISGERNINGS SKYLD. 17 ALLE HÆNDER SKULLE SYNKE OG 

ALLE KNÆ RYSTE SOM VAND. 18 OG DE SKULLE IFØRE SIG SÆK, OG RÆDSEL SKAL BETAGE 

DEM, SKAM SKAL KOMME OVER ALLE ANSIGTER OG SKALDETHED OVER ALLE DERES HOVEDER. 
19 DE SKULLE KASTE DERES SØLV PAA GADERNE, OG DERES GULD SKAL VÆRE DEM TIL 

MODBYDELIGHED; DERES SØLV OG DERES GULD SKAL IKKE KUNNE FRI DEM PAA HERRENS 

VREDES DAG, DE SKULLE IKKE KUNNE MÆTTE DERES SJÆL OG EJ FYLDE DERES INDVOLDE 

DERMED; THI DET VAR DEM ANSTØD TIL AT SYNDE. 20 SOM STADSELIGT SMYKKE BRUGTE DE 

DET TIL HOFFÆRDIGHED OG GJORDE DERAF DERES VEDER STYGGELIGHEDERS BILLEDER, DERES 
GRUELIGHEDER; DERFOR GJORDE JEG DEM TIL MODBYDELIGHED. 21 OG JEG VIL GIVE DET I DE 

FREMMEDES HAAND SOM ROV OG TIL DE UGUDELIGE PAA JORDEN SOM BYTTE, AT DE KUNNE 
VANHELLIGE DET. 22 OG JEG VIL VENDE MIT ANSIGT BORT FRA DEM, OG DE SKULE VANHELLIGE 

MIN SKAT; OG RØVERE SKULLE KOMME DERIND OG VANHELLIGE DEN. 23 GØR LÆNKEN 

FÆRDIG! THI LANDET ER FULDT AF BLODSKYLD OG STADEN FULD AF VOLD. 24 OG JEG VIL 

LADE DE VÆRSTE IBLANDT HEDNINGERNE KOMME, OG DE. SKULLE INDTAGE DERES HUSE TIL 

EJENDOM; OG JEG VIL GØRE ENDE PAA DE STÆRKES HOVMODIGHED, OG DERES HELLIGDOMME 

SKULLE VANHELLIGES. 25 ØDELÆGGELSE KOMMER; OG DE SKULLE SØGE FRED, OG DEN SKAL 

IKKE FINDES. 26 ULYKKE OVER ULYKKE SKAL KOMME, OG RYGTE OVER RYGTE SKAL OPSTAA; 
OG DE SKULLE SØGE EFTER ET SYN HOS EN PROFET; MEN LOVEN SKAL VÆRE BORTE FOR 

PRÆSTEN, OG RAAD FOR DE GAMLE. 27 KONGEN SKAL SØRGE, OG FYRSTEN SKAL IFØRE SIG 

FORFÆRDELSE, OG HÆNDERNE PAA FOLKET I LANDET SKULLE RYSTE; JEG VIL HANDLE MED 

DEM EFTER DERES VEJE OG DØMME DEM EFTER DERES DOMME, OG DE SKULLE FORNEMME, AT 
JEG ER HERREN.  

EZEKIEL 8 

1 OG DET SKETE I DET SJETTE AAR, I DEN SJETTE MAANED, PAA DEN FEMTE DAG I 

MAANEDEN, DA JEG SAD I MIT HUS, OG DE ÆDSTE AF JUDA SADE FOR MIT ANSIGT, AT DEN 
HERRE, HERRES HAAND FALDT PAA MIG DER. 2 OG JEG SAA, OG SE, DER VAR EN SKIKKELSE 
AF UDSEENDE SOM ILD, FRA HANS LÆNDER AT SE TIL OG NEDAD ILD; OG FRA HANS LÆNDER 

OG OPAD VAR DET, SOM MAN SAA EN GLANS, AF UDSEENDE SOM GLØDENDE MALM. 3 OG 

HAN UDRAKTE SKIKKELSEN AF EN HAAND OG TOG MIG VED HAARET PAA MIT HOVED; OG 

AANDEN OPLØFTEDE MIG IMELLEM JORDEN OG IMELLEM HIMMELEN OG FØRTE MIG, I SYNER FRA 
GUD, TIL JERUSALEM, HEN IMOD INDGANGEN TIL DEN INDRE FORGAARDS PORT, SOM VENDER 

IMOD NORDEN, HVOR NIDKÆRHEDENS BILLEDE, SOM VAKTE NIDKÆRHED, STOD. 4 OG SE, DER 



VAR ISRAELS GUDS HERLIGHED LIG DET SYN, SOM JEG HAVDE SET I DALEN: 5 OG HAN SAGDE 

TIL MIG: DU MENNESKESØN! OPLØFT DOG DINE ØJNE IMOD NORDEN; OG JEG OPLØFTEDE 

MINE ØJNE IMOD NORDEN, OG SE, NORD FOR ALTERPORTEN STOD DETTE NIDKÆRHEDENS 

BILLEDE VED INDGANGEN. 6 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! SER DU, HVAD DISSE 
GØRE? DET ER STORE VEDERSTYGGELIGHEDER, SOM ISRAELS HUS GØR HER, SAA AT JEG MAA 

VIGE LANGT BORT FRA MIN HELLIGDOM; MEN DU SKAL ENDNU FREMDELES SE STORE 

VEDERSTYGGELIGHEDER. 7 OG HAN FØRTE MIG TIL INDGANGEN TIL FORGAARDEN, OG JEG SAA, 
OG SE, DER VAR ET HUL I VÆGGEN. 8 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! BRYD 
DOG IND IGENNEM VÆGEN; OG JEG BRØD IND IGENNEM VÆGGEN, OG SE, DER VAR EN DØR. 9 
OG HAN SAGDE TIL MIG: GAK IND OG SE DE SLEMME VEDERSTYGGELIGHEDER, SOM DE GØRE 

HER. 10 OG JEG GIK IND OG SAA, OG SE, DER VAR ALLE HAANDE ORMES OG DYRS BILLEDER, 
VEDERSTYGGELIGHED, OG ALLE ISRAELS HUS'S AFGUDER UDGRAVEDE PAA VÆGGEN, RUNDT 
OMKRING. 11 OG HALVJERDSINDSTYVE MÆND AF ISRAELS HUS'S ÆLDSTE, SAMT JAASANJA, 
SAFANS SØN, SOM STOD MIDT IBLANDT DEM, STODE FOR DERES ANSIGT, OG HVER HAVDE SIT 

RØGELSEKAR I SIN HAAND, OG DER OPSTEG EN SKYDAMP AF RØGELSEN. 12 OG HAN SAGDE 

TIL MIG: DU MENNESKESØN! SER DU HVAD DE ÆLDSTE AF ISRAELS HUS GØRE I MØRKET, 
HVER I SINE BILLEDKAMRE? THI DE SIGE: HERREN SER OS IKKE, HERREN HAR FORLADT LANDET. 
13 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU SKAL ENDNU FREMDELES SE STORE VEDERSTYGGELIGHEDER, 
SOM DE GØRE. 14 OG HAN FØRTE MIG TIL INDGANGEN TIL HERRENS HUS'S PORT, SOM ER 

IMOD NORDEN; OG SE, DER SADE KVINDERNE, SOM BEGRÆD THAMMUS. 15 OG HAN SAGDE 

TIL MIG: DU MENNESKESØN! SER DU DET? DU SKAL ENDNU FREMDELES SE 

VEDERSTYGGELIGHEDER, STØRRE END DISSE. 16 OG HAN FØRTE MIG I HERRENS HUS'S 
INDERSTE FORGAARD, OG SE, VED INDGANGEN TIL HERRENS TEMPEL, IMELLEM FORHALLEN OG 

IMELLEM ALTERET, VAR DER LIGESOM FEM OG TYVE MÆND, MED RYGGEN VENDTE IMOD 

HERRENS TEMPEL OG MED ANSIGTET IMOD ØSTEN, OG DE BØJEDE SIG IMOD ØSTEN FOR 

SOLEN. 17 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! SER DU DETTE? ER DET JUDAS HUS 

FOR LIDET AT GØRE DE VEDERSTYGGELIGHEDER, SOM DE GØRE HER, AT DE ENDOG FYLDE 

LANDET MED VOLD OG KOMME ATTER FOR AT OPIRRE MIG? OG SE, DE HOLDE VINKVISTEN OP 

FOR DERES NÆSE. 18 DERFOR VIL JEG OGSAA GAA FREM MED HARME, MIT ØJE SKAL IKKE 

SPARE, OG JEG VIL IKKE SKAANE; OG DE SKULLE RAABE FOR MINE ØREN MED HØJ RØST, OG 

JEG VIL IKKE HØRE DEM.  

EZEKIEL 9 

1 OG HAN RAABTE FOR MINE ØREN MED HØJ RØST OG SAGDE: I, SOM HOLDE VAGT OVER 

STADEN! KOMMER HID, HVER MED SIT ØDELÆGGENDE VAABEN I SIN HAAND. 2 OG SE, DER 



KOM SEKS MAND AD VEJEN FRA DEN ØVERSTE PORT, SOM VENDER IMOD NORDEN, OG HVER 

HAVDE SIT KNUSENDE VAABEN I SIN HAAND; MEN DER VAR EEN MAND MIDT IBLANDT DEM, 
KLÆDT I LINKLÆDER, MED ET SKRIVEREDSKAB VED HOFTEN; OG DE GIK IND OG STODE VED 

SIDEN AF KOBBERALTERET. 3 OG ISRAELS GUDS HERLIGHED HÆVEDE SIG OP FRA KERUBEN, 
OVER HVILKEN DEN VAR, HEN TIL HUSETS DØRTÆRSKEL; OG HAN KALDTE DEN MAND, SOM 

VAR KLÆDT I LINKLÆDERNE, OG SOM HAVDE SKRIVEREDSKABET VED HOFTEN. 4 OG HERREN 

SAGDE TIL HAM: GAK MIDT IGENNEM STADEN, MIDT IGENNEM JERUSALEM, OG SÆT ET TEGN 
PAA PANDEN AF DE MÆND, SOM SUKKE OG JAMRE OVER ALLE DE VEDERSTYGGELIGHEDER, SOM 

SKE I DENS MIDTE. 5 OG TIL DE ANDRE SAGDE HAN FOR MINE ØREN: GAAR IGENNEM STADEN 
EFTER HAM, OG SLAAR NED; EDERS ØJNE SKULLE IKKE SPARE, OG I SKULLE IKKE SKAANE. 6 
GAMLE MÆND, UNGE KARLE OG JOMFRUER OG SMAA BØRN OG KVINDER SKULLE I SLAA 
IHJEL, SAA AT DE UDRYDDES; MEN RØRRER IKKE NOGEN, PAA HVEM REGNET ER, OG BEGYNDER 

FRA MIN HELLIGDOM AF! OG DE BEGYNDTE MED DE GAMLE MÆND, SOM VARE FORAN HUSET. 
7 OG HAN SAGDE TIL DEM: BESMITTER HUSET OG FYLDER FORGAARDEN MED IHJELSLAGNE; 
GAAR DERPAA UD; OG DE GIK UD OG SLOGE IHJEL I STADEN. 8 OG DET SKETE, DER DE 
IHJELSLOGE DEM, OG JEG BLEV TILBAGE, DA FALDT JEG NED PAA MIT ANSIGT OG RAABTE OG 

SAGDE: AK, HERRE, HERRE! VIL DU DA ØDELÆGGE ALT DET, SOM ER BLEVET TILOVERS AF 

ISRAEL, IDET DU UDØSER DIN HARME OVER JERUSALEM? 9 OG HAN SAGDE TIL MIG: ISRAELS 
OG JUDAS HUS'S MISGERNING ER OVER AL MAADE STOR, OG LANDET ER FYLDT MED 

BLODSKYLD, OG STADEN ER FULD AF RETSKRÆNKELSE; THI DE SIGE: HERREN HAR FORLADT 

LANDET, OG HERREN SER DET IKKE. 10 OG JEG! MIT ØJE SKAL HELLER IKKE SPARE, OG JEG 

VIL IKKE SKAANE; MEN JEG VIL LADE DERES VEJ FALDE TILBAGE PAA DERES HOVED. 11 OG SE, 
DEN MAND, SOM VAR KLÆDT I LINKLÆDERNE, OG SOM HAVDE SKRIVEREDSKABER VED HOFTEN, 
BRAGTE SVAR TILBAGE OG SAGDE: JEG HAR GJORT, LIGESOM DU BEFALEDE MIG.  

EZEKIEL 10 

1 OG JEG SAA, OG SE, PAA DEN UDSTRAKTE BEFÆSTNING, SOM VAR OVER KERUBERNES 
HOVED, VAR DEN SOM EN SAFIRSTEN, SOM SKIKKELSEN AF EN TRONE AT SE TIL; HAN VISTE, 
SIG OVER DEM. 2 OG HAN TALTE TIL DEN MAND, SOM VAR KLÆDT I LINKLÆDERNE, OG SAGDE: 
GAK IND IMELLEM HJULENE, HEN UNDER KERUBEN, OG TAG DINE NÆVER FULDE AF GLØDER 

FRA DEN ILD, SOM ER IMELLEM KERUBERNE, OG STRØ DEM OVER STADEN; OG HAN GIK DER 

IND FOR MINE ØJNE. 3 MEN KERUBERNE STODE VED HUSETS HØJRE SIDE, DA MANDEN GIK 

IND, OG SKYEN FYLDTE DEN INDERSTE FORGAARD. 4 OG HERRENS HERLIGHED HÆVEDE SIG OP 

FRA KERUBEN HEN TIL HUSETS DØRTÆRSKEL; OG HUSET FYLDTES AF SKYEN, OG 

FORGAARDEN BLEV FULD AF HERRENS HERLIGHEDS GLANS. 5 OG LYDEN AF KERUBERNES 



VINGER HØRTES UD TIL DEN YDERSTE FORGAARD LIGESOM DEN ALMÆGTIGE GUDS RØST, NAAR 
HAN TALER. 6 OG DET SKETE, DER HAN BEFALEDE MANDEN, SOM VAR KLÆDT I LINKLÆDERNE, 
OG SAGDE: TAG ILD FRA DEN, SOM ER IMELLEM HJULENE, IMELLEM KERUBERNE, DA GIK DENNE 
IND OG STOD VED SIDEN AF HJULET. 7 OG KERUBEN UDRAKTE SIN HAAND FRA KERUBERNE 
TIL ILDEN, SOM VAR IMELLEM KERUBERNE, OG HAN TOG DERAF OG LAGDE I NÆVERNE PAA 

HAM, DER VAR KLÆDT I LINKLÆDERNE, OG DENNE TOG DERIMOD OG GIK UD. 8 OG DER SAAS 

PAA KERUBERNE SKIKKELSEN AF EN MENNESKEHAAND UNDER DERES VINGER. 9 OG JEG SAA, 
OG SE, DER VAR FIRE HJUL VED SIDEN AF KERUBERNE, EET HJUL VED DEN ENE KERUB OG EET 

HJUL VED DEN ANDEN KERUB; OG HJULENES UDSEENDE VAR SOM SYNET AF KRYSOLIT. 10 
OG AF UDSEENDE HAVDE DE ALLE FIRE EEN SKIKKELSE, DET VAR, SOM OM EET HJUL VAR MIDT 

I DET ANDET. 11 NAAR DE GIK, GIK DE IMOD DERES FIRE SIDER, DE VENDTE SIG IKKE, NAAR DE 
GIK; MEN TIL DET STED, HVOR DET FORRESTE VENDTE, DERHEN FULGTE DE EFTER, DE VENDTE 
SIG IKKE, NAAR DE GIK. 12 OG HELE DERES LEGEME OG DERES RYGGE OG DERES HÆNDER OG 

DERES VINGER OG HJULENE VARE FULDE AF ØJNE TRINDT OMKRING, PAA ALLE DE FIRE HJUL. 
13 TIL HJULENE, TIL DEM BLEV DER RAABT FOR MINE ØREN: GALGAL! 14 OG ENHVER HAVDE 

FIRE ANSIGTER; ANSIGTET PAA DEN FØRSTE VAR KERUBENS ANSIGT, OG ANSIGTET PAA DEN 

ANDEN VAR ET MENNESKES ANSIGT, OG DET TREDJE VAR EN LØVES ANSIGT OG DET FJERDE 

EN ØRNS ANSIGT. 15 OG KERUBERNE HÆVEDE SIG I VEJRET; DETTE VAR DET LEVENDE 
VÆSEN, SOM JEG HAVDE SET VED FLODEN KEBAR. 16 OG NAAR KERUBERNE GIK, GIK 
HJULENE HOS DEM; OG NAAR KERUBERNE OPLØFTEDE DERES VINGER FOR AT HÆVE SIG FRA 

JORDEN, VENDTE HJULENE SIG HELLER IKKE BORT FRA DERES SIDE. 17 NAAR HINE STODE, 
STODE DISSE, OG NAAR HINE HÆVEDE SIG, HÆVEDE DISSE SIG MED DEM; THI LIVETS AAND VAR 

I DEM. 18 OG HERRENS HERLIGHED GIK UD FRA DØRTÆLSKELEN PAA HUSET OG STILLEDE SIG 

OVER KERUBERNE. 19 DA OPLØFTEDE KERUBERNE DERES VINGER OG HÆVEDE SIG OP FRA 

JORDEN FOR MINE ØJNE, DER DE GIK UD, OG HJULENE VED SIDEN AF DEM; OG DE BLEVE 

STAAENDE VED INDGANGEN TIL DEN ØSTRE PORT PAA HERRENS HUS, OG ISRAELS GUDS 

HERLIGHED VAR OVEN OVER DEM. 20 DETTE VAR DET LEVENDE VÆSEN, SOM JEG HAVDE SET 

UNDER ISRAELS GUD VED FLODEN KEBAR, OG JEG KENDTE, AT DET VAR KERUBERNE. 21 
ENHVER HAVDE FIRE ANSIGTER OG ENHVER FIRE VINGER, OG UNDER DERES VINGER VAR DER EN 
SKIKKELSE AF MENNESKEHÆNDER. 22 OG DERES ANSIGTER VARE AT SE TIL SOM DE ANSIGTER, 
HVILKE JEG HAVDE SET VED FLODEN KEBAR, DERES SKIKKELSER OG DEM SELV; ENHVER GIK LIGE 
FREM FOR SIG.  

 

 



EZEKIEL 11 

1 OG AANDEN OPLØFTEDE MIG OG FØRTE MIG TIL DEN ØSTRE PORT PAA HERRENS HUS, DEN, 
SOM ER VENDT IMOD ØSTEN, OG SE, VED INDGANGEN TIL PORTEN VAR DER FEM OG TYVE 

MÆND; OG JEG SAA JAASANJA, ASSURS SØN, MIDT IBLANDT DEM, OG PELATJA, BENAJAS 
SØN, FOLKETS FYRSTER. 2 OG HAN SAGDE TIL RNIG: DU MENNESKESØN! DET ER DE MÆND, 
SORN UDTÆNKE URET, OG SOM GIVE ONDE RAAD I DENNE STAD;3 OG SOM SIGE: DET ER IKKE 
SAA NÆR, AT VI SKULLE BYGGE HUSE; DENNE ER GRYDEN, OG VI ERE KØDET. 4 DERFOR SPAA 

IMOD DEM SPAA, DU MENNESKESØN! 5 OG HERRENS AAND FALDT PAA MIG, OG HAN SAGDE 

TIL MIG: SIG, SAA SIGER HERREN: SAALEDES SIGE I AF ISRAELS HUS, MEN DE TANKER, SOM 

OPSTIGE I EDERS AAND, KENDER JEG. 6 I HAVE GJORT DEM AF EDER IHJELSLAGNE MANGE I 

DENNE STAD OG FYLDT DENS GADER MED IHJELSLAGNE. 7 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, 
HERRE: EDERS IHJELSLAGNE, SOM I HAVE LAGT MIDT I DEN, DE ERE KØDET, OG DEN SELV ER 

GRYDEN; MEN EDER SKAL MAN UDFØRE MIDT AF DEN. 8 FOR SVÆRDET FRYGTE I, OG 

SVÆRDET VIL JEG LADE KOMME OVER EDER, SIGER DEN HERRE, HERRE. 9 OG JEG VIL UDFØRE 

EDER MIDT AF DEN OG GIVE EDER I FREMMEDES HAARLD OG HOLDE DOM OVER EDER. 10 FOR 

SVÆRDET SKULLE I FALDE, PAA ISRAELS GRÆNSE VIL JEG DØMME EDER; OG I SKULLE 
FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 11 DEN, DEN SKAL IKKE BLIVE EDER GRYDEN, SAA AT I BLIVE 
KØDET DERUDI; VED ISRAELS GRÆNSE VIL JEG DØMME EDER. 12 OG I SKULLE FORNEMME, AT 
JEG ER HERREN, FORDI I IKKE HAVE VANDRET EFTER MINE SKIKKE OG IKKE HOLDT MINE BUD, 
MEN GJORT EFTER HEDNINGERNES VIS, SOM ERE TRINDT OMKRING EDER. 13 OG DET SKETE, 
DER JEG SPAAEDE, DA DØDE PELATJA, BENAJAS SØN; OG FALDT NED PAA MIT ANSIGT OG 

RAABTE MED HØJ RØST OG SAGDE: AK, HERRE, HERRE! DU GØR DET JO ALDELES AF MED DET 

OVERBLEVNE AF ISRAEL! 14 DA KOM HERRENS ORD TIL MIG, OG HAN SAGDE: 15 DU 

MENNESKESØN! DINE BRØDRE, DINE BRØDLE ERE DINE NÆSTE SLÆGTNINGE OG HELE ISRAELS 
HUS, ALLE DE, TIL HVILKE DE, SOM BO I JERUSALEM, SIGE: GAAR BORT LANGT FRA HERREN, 
OS ER DETTE LAND GIVET TIL EJENDOM. 16 DERFOR SIG: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG 
HAR LADET, DEM FARE LANGT BORT IBLANDT HEDNINGERNE, OG JEG HAR ADSPLEDT DEM I 

LANDENE, MEN JEG ER DOG BLEVEN DEM TIL EN HELLIGDOM FOR EN KORT TID I LANDENE, 
HVORHEN DE ERE KOMNE. 17 DERFOR SIG: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG VIL SAMLE 

EDER FRA FOLKENE OG SANKE EDER FRA LANDENE, I HVILKE I ERE ADSPREDTE, OG JEG VIL GIVE 

EDER ISRAELS LAND. 18 OG DERHEN SKULLE DE KOMME, OG DE SKULLE FJERNE ALLE DETS 

AFSKYELIGHEDER OG ALLE DETS VEDERSTYGGELIGHEDER FRA DET. 19 OG JEG VIL GIVE DEM EET 

HJERTE OG GIVE EN NY AAND I DERES; INDRE OG BORTTAGE STENHJERTET AF DERES KØD OG 

GIVE DEM ET KØDHJERTE, 20 PAA DET DE SKULLE VANDRE I MINE SKIKKE OG HOLDE MINE 



BUD OG GØRE EFTER DEM; OG DE SKULLE VÆRE MIT FOLK, OG JEG SKAL VÆRE DERES GUD. 
21 MEN DE, HVIS HJERTE VANDRER EFTER DERES AFSKYELIGHEDERS OG DERES 

VEDERSTYGGELIGHEDERS HJERTE, DERES VEJ VIL JEG LADE FALDE TILHAGE PAA DERES HOVED, 
SIGER DEN HERRE, HERRE. 22 DA OPLØFTEDE KERUBERNE DERES VINGER OG HJULENE VED 

SIDEN AF DEM, OG ISRAELS GUDS. HERLIGHED VAR OVEN OVER DEM. 23 OG HERRENS 

HERLIGHED STEG OP FRA STADENS MIDTE OG BLEV STAAENDE PAA BJERGET, SOM ER ØSTEN 

FOR STADEN. 24 OG AANDEN OPLØFTEDE RNIG OG FØRTE MIG I SYNET, I GUDS AAND, TIL 
KALDÆA TIL DE BORTFØRTE; OG DET SYN, SOM JEG HAVDE SET, FORSVANDT FOR MIG I DET 

HØJE. 25 OG JEG TALTE TIL DE BORTFORTE ALLE HERRENS ORD, SOM HAN HAVDE LADET MIG 

SE.  

EZEKIEL 12 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKES SØN! DU BOR MIDT I DET 

GENSTRIDIGE HUS, HOS DEM, SOM HAVE ØJNE AT SE MED OG SE IKKE, HAVE ØREN AT HØRE 

MED OG HØRE IKKE; THI DE ERE ET GENSTRIDIGT HUS. 3 DERFOR, DU MENNESKESØN! SKAF 
DIG REJSETØJ, OG FLYT UD OM DAGEN FOR DERES ØJNE; OG FLYT FRA DIT STED TIL ET 
ANDET STED FOR DERES ØJNE, OM DE MAASKE VILDE SE DET; THI DE ERE ET GENSTRIDIGT 
HUS. 4 OG DU SKAL BRINGE DIT TØJ UD SOM REJSETØJ OM DAGEN FOR DERES ØJNE; OG 

DU SKAL DRAGE UD OM AFTENEN FOR DERES ØJNE, LIGESOM MAN DRAGER UD, NAAR MAN, VIL 
UDVANDRE. 5 DU SKAL BRYDE DIG HUL IGENNEM VÆGGEN FOR DERES ØJNE OG. FØRE DET UD 

DER IGENNEM. 6 DU SKAL TAGE DET PAA SKULDEREN FOR DERES ØJNE OG FØLE DET UD, 
NAAR DET ER MØRKT; DU SKAL TILHYLLE DIT ANSIGT OG IKKE SE LANDET; THI JEG HAR SAT 
DIG TIL ET UNDERTEGN FOR ISRAELS HUS. 7 OG JEG GJORDE SAALEDES, SOM MIG VAR 

BEFALET; JEG BAR MIT TØJ UD SOM REJSETØJ OM DAGEN; OG OM AFTENEN BRØD JEG MIG 

HUL IGENNEM VÆGGEN MED HAANDEN; I MØRKET FØRTE JEG DET UD, JEG TOG DET PAA 

SKULDEREN FOR DERES ØJNE. 8 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG OM MORGENEN, SAALEDES: 
9 DU MENNESKESØN! HAR IKKE ISRAELS HUS, DET GENSTLIDIGE HUS, SAGT TIL DIG, HVAD GØR 

DU? 10 SIG TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: DENNE BYRDE GÆLDER FYRSTENE I 
JERUSALEM OG HELE ISRAELS HUS, IBLANDT HVILKE DISSE ERE. 11 SIG: JEG ER ET 
UNDERTEGN FOR EDER; SOM JEG HAR GJORT, SAALEDES SKAL DER GØRES VED DEM: DE 

SKULLE BORTFØRES, DE SKULLE GAA I FANGENSKAB. 12 OG FYRSTEN, SOM ER MIDT IBLANDT 

DEM, SKAL LÆSSE PAA SKULDEREN I MØRKET OG VANDRE UD; IGENNEM VÆGGEN SKULLE DE 

BRYDE HUL FOR AT FØRE DET UD DER IGENNEM; HAN SKAL TILHYLLE SIT ANSIGT, PAA DET HAN 
IKKE SKAL SE LANDET MED SINE ØJNE. 13 OG JEG VII UDBREDE MIT GARN OVER HAM, OG 

HAN SKAL FANGES I MIT NET; OG JEG VIL FØRE HAM TIL BABEL, TIL KALDÆERNES LAND; MEN 



DETTE SKAL HAN IKKE SKUE, OG HAN SKAL DØ DER. 14 OG ALT, HVAD DER ER TRINDT 
OMKRING HAM, HANS HJÆLP OG ALLE HANS HÆRE, VIL JEG SPREDE FOR ALLE VINDE OG 

UDDRAGE SVÆRDET EFTER DEM. 15 SAA SKULLE DE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, NAAR JEG 
ADSPREDER DEM IBLANDT LANDENE. 16 MEN JEG VIL LADE NOGLE FAA FOLK AF DEM BLIVE 

TILOVERS FRA SVÆRD, FRA HUNGER OG FRA PEST, FOR AT DE SKULLE FORTÆLLE ALLE DERES 

VEDERSTYGGELIGHEDER IBLANDT HEDNINGERNE, HVOR DE KOMME HEN, OG DE SKULLE 

FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 17 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 18 DU 

MERMESKESØN! DU SKAL ÆDE DIT BRØD MED BÆVEN OG DRIKKE VAND MED URO OG MED 

BEKYMRING. 19 OG DU SKAL SIGE TIL FOLKET I LANDET: SAA, SIGER DEN HERRE, HERRE TIL 

JERUSALEMS INDBYGGERE I ISRAELS LAND: DE SKULLE ÆDE DERES BRØD MED BEKYMRING OG 

DRIKKE VAND MED FORSKRÆKKELSE, FORDI DERES LAND BLIVER ØDE OG MISTER SIN FYLDE, 
FORMEDELST ALLE DETS INDBYGGERES VOLDSGERNING. 20 OG STÆDERNE, SOM ERE BEBOEDE, 
SKULLE ØDELÆGGES, OG LANDET VORDE ØDE; OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 
21 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 22 DU MENNESKESØN! HVAD ER DETTE FOR 

ET ORDSPROG, I HAVE I ISRAELS LAND, NAAR DER SIGES: DAGENE TRÆKKE UD, OG ETHVERT 

SYN BLIVER TIL INTET? 23 DERFOR SIG TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG VIL LADE 
DETTE ORDSPROG HØRE OP, OG DE SKULLE IKKE YDERMERE BRUGE DET SOM ET ORDSPROG I 

ISRAEL; MEN SIA TIL DEM: DAGENE ERE NÆR, OG HVAD HVERT SYN UDSIGER. 24 THI DER SKAL 
IKKE YDERMERE VÆRE NOGET TOMT SYN ELLER NOGEN FALSK SPAADOM I ISRAELS HUS. 25 
THI JEG ER HERREN, JEG TALER DET ORD, SOM JEG TALER, OG DET SKAL SKE, DET SKAL EJ 
FORHALES LÆNGERE; THI I EDERS DAGE, DU GENSTRIDIGE HUS! TALER JEG ET ORD OG 

FULDKOMMER DET, SIGER DEN HERRE, HERRE. 26 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SALEDES: 
27 DU MENNESKESØN! SE, ISRAELS HUS SIGER: DET SYN, SOM DENNE SER, SKAL SKE EFTER 
MANGE AAR, OG HAN SPAAR OM TIDER, SOM ERE LARLGT BORTE. 28 DERFOR SIG TIL DEM: 
SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: DER SKAL IKKE EET AF ALLE MINE ORD FORHALES LÆNGERE; 
DET ORD, SOM JEG TALER, DET SKAL OG SKE, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 13 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! SPAA IMOD ISRAELS 
PROFETER, DEM, SOM SPAA, OG SIG TIL DEM, SOM ERE PROFETER EFTER DERES EGET HJERTES 

KALD: HØRER HERRENS ORD! 3 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: VE OVER DE DAARLIGE 

PROFETER, SOM GAA EFTER DERES EGEN AAND OG EFTER DET, SOM DE IKKE HAVE SET. 4 SOM 

RÆVE I ØRKEN ERE DINE PROFETER BLEVNE, O ISRAEL! 5 I STILLEDE EDEL IKKE OP FOR GABET 

OG MUREDE IKKE MUREN OP OM ISRAELS HUS FOR AT KUNNE HOLDE STAND I KRIGEN PAA 
HERRENS DAA. 6 DERES SYNER ERE FORFÆNGELIGHED OG LØGNAGTIG SPAADOM, NAAR DE 



SIGE: "HERREN SIGER DET", SKØNT HERREN IKKE HAR SENDT DEM, OG DE HAABE DOG AT 

ORDET SKAL STADFÆSTES. 7 HAVE I IKKE SKUET FORFÆNGELIGT SYN OG UDSAGT LØGNAGTIG 

SPAADOM, NAAR I SIGE: "HERREN SIGER DET", SKØNT JEG IKKE HAR TALT? 8 DERFOR, SAA 
SIGER DEN HERRE, HERRE: EFTERDI EDERS RALE ER FORFÆNGELIGHED OG EDERS SYN LØGN, 
DERFOR SE, JEG KOMMER TIL EDER, SIGER DEN HERRE, HERRE;9 OG MIN HAAND SKAL VÆRE 

IMOD DE PROFETER, SOM HAVE FORFÆNGELIGE SYNER, OG SOM SPAA LØGN; DE SKULLE IKKE 
VÆRE I MIT FOLKS RAAD OG IKKE INDSKRIVES I ISRAELS HUS'S BOG, EJ HELLER KOMME TIL 

ISRAELS LAND; OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER DEN HERRE, HERRE. 10 FORDI, JA FORDI 

DE FORFØRTE MIT FOLK VED AT SIGE: FRED! OG DER VAR IKKE FRED; OG DETTE OPFØRER EN 

VÆG, OG SE, DE STRYGE DEN AN MED LØS KALK, 11 SAA SIG TIL DEM, SOM ANSTRYGE MED 

LØS KALK, AT DEN MAA FALDE AF: DER KOMMER EN OVERSKYLLENDE REGN, OG I HAGELSTENE! 
FALDER NED, OG ET STORMVEJR BRYDE LØS! 12 OG SE, NAAR VÆGGEN ER FALDEN, MON DER 

DA IKKE SKAL SIGES TIL EDER: HVOR ER ANSTRYGNINGEN, MED HVILKEN I HAVE ANSTRØGET 

DEN? 13 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG VIL LADE ET STORMVEJR BRYDE LØS I 

MIN HARME, OG DER SKAL KOMME EN OVERSKYLLENDE REGN I MIN VREDE OG HAGELSTENE I 

MIN HARME TIL AT FULDENDE DET. 14 OG JEG VIL NEDBRYDE VÆGGEN, SOM I HAVE 
ANSTRØGET MED LØS KALK, OG STYRTE DEN TIL JORDEN, OG DENS GRUNDVOLD SKAL 

BLOTTES; OG DEN SKAL FALDE, OG I SKULLE OMKOMME DERUDI OG FORNEMME, AT JEG ER 
HERREN. 15 OG JEG VIL FULDKOMME MIN HARME PAA VÆGGEN OG PAA DEM, SOM HAVE 

ANSTRØGET DEN MED LØS KALK; OG JEG VIL SIGE TIL EDER: BORTE ER VÆGGEN, OG BORTE, 
ERE DE, SOM ANSTRØGE DEN, 16 NEMLIG ISRAELS PROFETER, DE, SOM SPAAEDE OM 

JERUSALEM, OG DE, SORN SAA SYNER OM FRED FOR DEN, SKØNT DER INGEN FRED VAR, SIGER 
DEN HERRE, HERRE. 17 OG DU MENNESKESØN! VEND DIT ANSIGT IMOD DIT FOLKS DØTRE, 
DEM, SOM ERE PROFETINDER EFTER DERES EGET HJERTES KALD, OG SPAA IMOD DEM! 18 OG 

DU SKAL SIGE: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: VE DE KVINDER, SOM SY PUDER OM ALLE MINE 

ARMLED, OG SOM GØRE HÆTTER TIL HOVEDER AF AL SLAGS VÆKST FOR AT FANGE SJÆLE! 
MIT FOLKS SJÆLE FANGE I OG VILLE DOG HOLDE EDERS EGNE SJÆLE I LIVE? 19 OG I 
VANHELLIGE MIG FOR MIT FOLK FOR NOGLE HAANDFULD BYG OG FOR NOGLE STYKKER BRØD 

FOR AT DRÆBE SJÆLE, SOM IKKE SKULDE DØ, OG FOR AT HOLDE SJÆLE I LIVE, SOM IKKE 

SKULDE LEVE, IDET I LYVE FOR MIT FOLK, FOR DEM, SOM HØRE PAA LØGN? 20 DERFOR, SAA 
SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG KOMMER IMOD EDERS PUDER, VED HVILKE I FANGE, IDET 
JEG LADER SJÆLENE FLYVE UD; OG JEG VIL RIVE DEM AF EDERS ARME OG UDLADE DE SJÆLE, 
HVILKE I HAVE FANGET, JA, SJÆLENE TIL AT FLYVE UD. 21 OG JEG VIL SØNDERRIVE EDERS 

HÆTTER OG REDDE MIT FOLK AF EDERS HAAND, OG DE SKULLE IKKE MERE VÆRE I EDERS 

HAAND TIL ET BYTTE; OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 22 FORDI I VED LØGN 



GJORDE DEN RETFÆRDIGES HJERTE FORSAGT, SKØNT JEG IKKE HAVDE BEDRØVET DET, OG 

STYRKEDE DEN UGUDELIGES HÆNDER, SAA AT HAN IKKE OMVENDTE SIG FRA SIN ONDE VEJ, AT 
JEG KUNDE HOLDE HAM I LIVE: 23 DERFOR SKULLE I IKKE HAVE FORFÆNGELIGE SYNER OG 

IKKE DRIVE EDERS SPAADOMSKUNST YDERMERE; OG JEG VIL REDDE MIT FOLK AF EDERS HAANA, 
OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG; ER HERREN.  

EZEKIEL 14 

1 OG DER KOM MÆND AF ISRAELS ÆLDSTE TIL MIG OG SADE FOR MIT ANSIGT. 2 OG 

HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 3 DU MENNESKESØN! DISSE MÆND HAVE GIVET DERES 

AFGUDER PLADS I DERES HJERTE, OG HVAD DER VAR DEM ANSTØD TIL AT SYNDE, HAVE DE 
STILLET FOR DERES ANSIGT; SKULDE JEG VEL LADE MIG ADSPØRGE FOR DEM? 4 DERFOR TAL 

MED DEM, OG SIG TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: ENHVER MAND AF ISRAELS HUS, 
SOM GIVER SINE AFGUDER PLADS I SIT HJERTE OG STILLER, HVAD DER VAR HAM ANSTØD TIL 

AT SYNDE, FOR SIT ANSIGT OG SAA KOMMER TIL PROFETEN: FOR HAM VIL JEG, HERREN, LADE 
MIG BRINGE TIL AT SVARE DESANGAAENDE, NEMLIG ANGAAENDE HANS AFGUDERS 

MANGFOLDIGHED, 5 FOR AT JEG KAN GRIBE ISRAELS HUS VED DERES HJERTE, FORDI DE VEGE 

FRA MIG ALLE SAMMEN VED DERES AF GUDER. 6 DERFOR SIG TIL ISRAELS HUS: SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: OMVENDER EDER, OG VENDER EDER BORT FRA EDERS AFGUDER, JA, VENDER 
EDERS ARISIGTER BORT FRA ALLE EDERS VEDERSTYGGELIGHEDER! 7 THI NAAR EN MAND AF 

ISRAELS HUS ELLER AF DE FREMMEDE, SOM OPHOLDE SIG I ISRAEL, SKILLER SIG FRA MIG OG 

GIVER SINE AFGUDER PLADS I SIT HJERTE OG STILLER, HVAD DER VAR HAM ANSTØD TIL AT 

SYNDE, FOR SIT ANSIGT OG SAA KOMMER TIL PROFETEN FOR AT ADSPØRGE MIG FOR SIG: HAM 

VIL JEG, HERREN, LADE MIG BRINGE TIL AT GIVE ET SVAR FRA MIG SELV. 8 OG JEG VIL RETTE 

MIT ANSIGT IMOD DENNE MAND OG ØDELÆGGE HAM, AT HAN BLIVER TIL ET TEGN OG TIL ET 

ORDSPROG, OG JEG VIL UDRYDDE HAM AF MIT FOLKS MIDTE; OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG 
ER HERREN. 9 MEN NAAR PROFETEN LADER SIG OVERTALE OG TALER NOGET, DA HAR JEG, 
HERREN, LADET DENNE PROFET OVERTALES; OG JEG VIL UDRÆKKE MIN HAAND OVER HAM OG 

ØDELÆGGE HAM UD AF MIT FOLK ISRAELS MIDTE. 10 OG DE SKULLE BÆRE DERES 

MISGERNING; SOM HANS MISGERNING ER, DER ADSPØRGER, SAA SKAL PROFETENS MISGERNING 

VÆRE;11 FOR AL DE AF ISRAELS HUS IKKE MERE SKULLE FARE VILD FRA MIG EJ HELLER 

BESMITTE SIG MERE MED NOGEN AF DERES OVERTRÆDELSER; MEN DE SKULLE VÆRE MIT FOLK, 
OG JEG SKAL VÆRE DERES GUD SIGER DEN HERRE, HERRE. 12 OG HERRENS ORD KOM TIL 

MIG SAALEDES: 13 DU MENNESKESØN! NAAR ET LAND SYNDER IMOD MIG, SAA AT DET BLIVER 
TROLØST IMOD MIG, OG JEG UDRÆKKER MIN HAAND OVER DET OG FORMINDSKER BRØDS 

FORRAAD FOR DET OG JEG SENDER HUNGER I DET OG UD RYDDER MENNESKE OG FÆ. DERAF, 



14 MEN DER VAR DISSE TRE MÆND, NOA, DANIEL OG JOB DERUDI: DA SKULDE DISSE ALENE 

REDDE DERES SJÆL VED DERE RETFÆRDIGHED, SIGER DEN HERRE HERRE. 15 NAAR JEG LADER 

VILDE DYR GAA IGENNEM LANDET, OG DE BERØVE FOLK DERES BØRN, OG DET BLEV ØDE, SAA 
AT INGEN GAAR DER IGENNEM FOR DYRENES SKYLD, 16 MEN HINE TRE MÆND VARE DERUDI, 
SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE: DE SKULDE HVERKEN REDDE SØNNER ELLER 

DØTRE; DE SELV ALENE SKULDE REDDES, MEN LANDET VORDE ØDE. 17 ELLER NAAR JEG LADER 
SVÆRDET KOMME OVER DET SAMME LAND, OG JEG SIGER: SVÆRD! DU KAL FARE IGENNEM 

LANDET, OG JEG UDRYDDER MENNESKE OG FÆ DERAF, 18 MEN HINE TRE MÆND VARE DERUDI, 
SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE: DE SKULDE IKKE REDDE SØNNER ELLER 

DØTRE; MEN DE ALENE SKULDE REDDES. 19 ELLER NAAR JEG SENDER PEST I DET SAMME LAND 
OG UDØSER MIN HARME OVER DET MED BLOD, SAA AT JEG UDRYDDER MENNESKE OG FÆ 

DERAF, 20 MEN NOA, DANIEL OG JOB VARE DERUDI, SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN 
HERRE, HERRE: DE SKULDE HVERKEN REDDE SØN ELLER DATTER; MEN DE SKULDE REDDE DERES 

EGEN SJÆL VED DERES RETFÆRDIGHED. 21 THI SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: MEGET MERE, 
NAAR JEG SENDER MINE FIRE GRUMME STRAFFEDOMME OVER JERUSALEM, NEMLIG: SVÆRD OG 

HUNGER OG VILDE DYR OG PEST FOR AT UDRYDDE MENNESKE OG FÆ DERAF, 22 OG SE, DER 
BLIVER NOGLE UNDKOMNE TILOVERS, SOM BORTFØRES, SØNNER OG DØTRE: SE, DE SKULLE 
GAA UD TIL EDER, OG I SKULLE SE DERES VEJ OG DERES GERNINGER; OG I SKULLE TRØSTE 

EDER OVER DEN ULYKKE, SOM JEG LOD KOMME OVER JERUSALEM, JA, ALT DET, SOM JEG LOD 

KOMME OVER DEN. 23 OG DE SKULLE TRØSTE EDER, NAAR I SE DERES VEJ OG DERES 

GERNINGER; OG I SKULLE ERKENDE, AT JEG INTET HAR GJORT UDEN GRUND AF ALT DET, SOM 

JEG GJORDE DERUDI, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 15 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! HVAD HAR TRÆET AF 

VINSTOKKEN FORUD FOR ALT ANDET TRÆ? DEN VINKVIST, SØN HAR VÆRET IBLANDT SKOVENS 

TRÆER? 3 MON MAN TAGER TRÆET DERAF TIL AT GØRE ET ARBEJDE DERAF? ELLER MON MAN 

TAGER EN KNAG DERAF TIL AT HÆNGE NOGET REDSKAB DERPAA? 4 SE DET GIVES TIL ILDEN 
TIL AT FORTÆRES NAAR DA ILDEN HAR FORTÆRET BEGGE ENDER DERAF, OG DET MIDTERSTE 

DERAF ER FORBREENDT, MON DET SAA DUER TIL NOGET ARBEJDE? 5 SE, DEN TID DEL VAR 
HELT, DA KUNDE INTET ARBEJDE GØRES DERAF; HVOR MEGET MINDRE KAN NOGET ARBEJDE 

HEREFTER GØRES DERAF, NAAR ILDEN HAR FORTÆRET DET, OG DET ER FORBRÆNDT? 6 
DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE HERRE: LIGESOM VINSTOKKENS TRÆ ER IBLANDT SKOVENS 

TRÆER, HVILKET JEG HAR GIVET ILDEN AT FORTÆRE: SAALEDES HAR JEG HENGIVET 
JERUSALEMS INDBYGGERE. 7 OG JEG VIL RETTE MIT ANSIGT IMOD DEM, DE ERE UDGANGNE AF 



ILDEN, MEN ILDEN SKAL DOG FORTÆRE DEM; OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, 
NAAR JEG RETTER MIT ANSIGT IMOD DEM. 8 OG JEG VIL GØRE LANDET ØDE, FORDI DE HAVE 

VÆRET SAARE TROLØSE, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 16 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! FORKYND JERUSALEM 

DENS VEDERSTYGGELIGHEDER. 3 OG DU SKAL SIGE: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE TIL 

JERUSALEM: DIN OPRINDELSE OG DIN HERKOMST ER AF KANANITENS LAND; DIN FADER VAR EN 
AMORITER OG DIN MODER EN HETHITERINDE. 4 OG VED DIN FØDSEL GIK DET SAALEDES TIL: 
DIN NAVLE BLEV IKKE AFSKAAREN PAA DEN DAG, DU BLEV FØDT, OG DU BLEV IKKE TOET REN I 

VAND, OG DU BLEV IKKE INDGNEDEN MED SALT OG EJ SVØBT I SVØB. 5 INTET ØJE YNKEDES 

OVER DIG TIL AT GØRE EN AF DISSE DELE IMOD DIG FOR AT VISE BARMHJERTIGHED IMOD DIG; 
MEN DU BLEV HENKASTET PAA MARKEN, SAA MAN VÆMMEDES VED DIN SJÆL, PAA DEN DAG 

DU BLEV FØDT. 6 OG JEG GIK FORBI DIG OG SAA DIG SPRÆLLENDE I DIT BLOD; OG JEG SAGDE 

TIL DIG: LEV I DIT BLOD! JA, JEG SAGDE TIL DIG: LEV I DIT BLOD! 7 JEG GJORDE DIG TIL TI 

TUSINDE, SOM MARKENS GRØDE, OG DU VOKSEDE TIL, OG DU BLEV STOR OG TRAADTE IND I 

DIN SKØNHEDS FYLDE; BRYSTERNE HÆVEDE SIG, OG DIT HAAR, VOKSEDE, MEN DU VAR NØGEN 

OG BAR. 8 OG JEG GIK FORBI DIG OG SAA DIG, OG SE, DIN TID, ELSKOVSTIDEN VAR KOMMEN, 
OG JEG BREDTE MIN FLIG OVER DIG OG SKJULTE DIN BLUSEL; OG JEG GAV DIG MIN TRO OG 

TRAADTE I PAGT MED DIG, SIGER DEN HERRE, HERRE, OG DU BLEV MIN. 9 OG JEG BADEDE DIG 

I VAND OG SKYLLEDE DIT BLOD AF DIG OG SALVEDE DIG MED OLIE. 10 OG JEG KLÆDTE DIG 

MED STUKNE KLÆDER, OG JEG IFØRTE DIG SKO AT GRÆVLINGESKIND, OG JEG OMBANDT DIG 

MED HVIDT LINNED OG KLÆDTE DIG I SILKE. 11 OG JEG PRYDEDE DIG SAARE OG LAGDE 

ARMBAAND OM DINE HÆNDER OG EN KÆDE OM DIN HALS. 12 OG JEG SATTE ET SMYKKE I 

DIN NÆSE, OG RINGE I DINE ØREN OG EN DEJLIG KRONE PAA DIT HOVED. 13 OG DU VAR 

PRYDET MED GULD OG SØLV, OG DIN KLÆDNING VAR HVIDT LINNED OG SILKE OG STUKKET 

ARBEJDE; DU AAD FINT MEL OG HONNING OG OLIE; OG DU BLEV OVERMAADE DEJLIG OG 

SKRED FREM TIL KONGELIG VÆRDIGHED. 14 OG DIT NAVN KOM UD IBLANDT HEDNINGERNE 

FOR DIN DEJLIGHEDS SKYLD; THI DEN FAR FULDENDT VED MIN PRYDELSE, SOM JEG HAVDE 

LAGT PAA DIG, SIGER DEN HERRE, HERRE. 15 MEN DU FORLOD DIG PAA DIN SKØNHED OG 

BOLEDE, FORDI DU VAR NAVNKUNDIG, OG DU UDØSTE DINE BOLERSKE LYSTER OVER HV ER 

DEN, SOM GIK OG DU BOLEDE MED DEM. 16 OG DU TOG DINE STUKNE KLÆDER OG GJORDE 

DIG BROGEDE HØJE OG BOLEDE PAA DEM, HVILKE IKKE SKULDE VÆRE KOMNE, OG HVILKET EJ 

SKULDE VÆRE SKET. 17 DU TOG OG DIN PRYDELSES TØJ OG TOG AF MIT GULD OG AF MIT 

SØLV, SOM JEG HAVDE GIVET DIG, OG GJORDE DIG MANDSBILLEDER; OG DU BOLEDE MED DEM. 



18 OG DU TOG DINE STUKNE KLÆDER OG BEDÆKKEDE DEM DERMED; OG DU SATTE MIN OLIE 

OG MIN RØGELSE FOR DERES ANSIGT. 19 OG MIT BRØD, SOM JEG HAVDE GIVET DIG, OG DET 

FINE MEL OG OLIEN OG HONNINGEN, SOM JEG HAVDE GIV ET DIG AT ÆDE, DET SATTE DU 
FREM FOR DERES ANSIGT, TIL EN BEHAGELIG LUGT, OG SAALEDES SKETE DET, SIGER DEN 
HERRE, HERRE. 20 OG DU TOG DINE SØNNER OG DINE DØTRE, SOM DU FØDTE MIG, OG 

OFREDE DEM DISSE TIL AT FORTÆRES; VAR DET DIG FOR LIDET MED DIN BOLEN? 21 SAA AT 
DU OGSAA SKULDE SLAGTE MINE BØRN? OG HENGIVE DEM, IDET DU LOD DISSE GAA IGENNERN 

ILDEN FOR DEM? 22 OG VED ALLE DINE VEDERSTYGGELIGHEDER OG DIN BOLEN HAR DU IKKE 

IHUKOMRNET DIN UNGDOMS DAGE, DER DU VAR IL GEN OG BAR, SPRÆLLENDE I DIT BLOD. 23 
OG DET SKETE EFTER AL DIN ONDSKAB - VE, VE DIG! SIGER DEN HERRE, HERRE. -24 AT DU 
BYGGEDE DIG EN HVÆLVING OG GJORDE DIG EN HØJ I HVER GADE. 25 PAA HVERT HJØRNE 

AF VEJEN BYGGEDE DU DIN HØJ OG SKÆNDEDE DIN SKØNHED OG SPREDTE DINE FØDDER UD 

IMOD HVER DEN, SOM GIK FORDI, OG DREV DIN BOLEN VIDT. 26 OG DU BOLEDE MED 

ÆGYPTENS BØRN, DINE SVÆRLEMMEDE NABOER, OG DU DREV RIIN BOLEN VIDT FOR AT OPIRRE 

MIG. 27 OG SE, JEG UDRAKTE MIN HAAND IMOD DIG OG FORMINDSKEDE DEN DIG BESKIKKEDE 

DEL, OG JEG GAV DIG HEN I DINE FJENDERS, FILISTERNES DØTRES VILKAARLIBHED, DE, SOM 

SKAMMEDE SIG VED DIN SKÆNDIGE VEJ. 28 OG DU BOLEDE MED ASSYRIENS SØNNER, FORDI 

DU IKKE KUNDE MÆTTES, JA, DU BOLEDE MED DEM OG BLEV DOG IKKE MÆT. 29 OG DU DREV 

DIN BOLEN VIDT I KANAANS LAND, INDTIL KALDÆA; MEN OGSAA DERMED BLEV DU IKKE MÆT. 
30 HVOR VANSMÆGTET ER DIT HJERTE! SIGER DEN HERRE, HERRE, IDET DU GØR ALLE DISSE 

TING, SOM ERE EN FRÆK HORKVINDES GERNING. 31 IDET DU BYGGER DIN HVÆLVING PAA 

HVERT VEJHJØRNE OG GØR DIN HØJ I HVER EN GADE, ER DU IKKE SOM EN ANDEN HORE, DA 
DU LADER HAANT OM HORELØN. 32 HORKVINDEN TAGER FREMMEDE I HENDES MANDS STED. 
33 ALLE ANDRE SKØGER GIVES DER LØN; MEN DU GAV ALLE DINE BOLERE LØN AF DIT EGET, 
OG DU GAV DEM FORÆRINGER FOR AT KOMME TIL DIG ALLE VEGNE FRA OG BOLE MED DIG. 34 
OG DET SKETE MED DIG I DIN BOLERSKE VANDEL TVÆRTIMOD DET, SOM SKER MED ANDRE 

KVINDER, AT BOLERNE IKKE LØB EFTER DIG; OG IDET DU GAV HORELON, OG DER IKKE BLEV 

GIVET DIG HORELØN, SAA BLEV DU ET MODSTYKKE TIL ANDRE. 35 DERFOR, DU BOLERSKE! 
HØR HERRENS ORD: 36 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: FORDI DIT KOBBER BLEV 

BORTØDSLET, OG DIN BLUSEL BLOTTET I DIN BOLEN MED DINE ELSKERE, OG FORMEDELST ALLE 

DINE VEDERSTYGGELIGE AFGUDER OG FORMEDELST DINE BØRNS BLOD, SOM DU HAR GIVET 

DEM: 37 DERFOR SE, JEG SAMLER ALLE DINE ELSKERE, HVEM DU HAR VÆRET BEHAGELIG, OG 

ALLE DEM, SOM DU ELSKEDE, TILLIGE MED ALLE DEM, SOM DU HADEDE, OG JEG VIL SAMLE DEM 

IMOD DIG TRINDT OMKRING FRA OG BLOTTE DIN BLUSEL FOR DEM, OG DE SKULLE SE AL DIN 

BLUSEL. 38 OG JEG VIL DØMME DIG, SOM DE KVINDER DØMMES, DER BEDRIVE HOR OG 



UDGYDE BLOD, OG JEG VIL GIVE DIG HEN SOM ET BLODIGT OFFER FOR VREDE OG NIDKÆRHED. 
39 OG JEG VIL GIVE DIG I DERES HAAND, OG. DE SKULLE NEDBRYDE DIN HVÆLVING OG 

NEDRIVE DINE HØJE OG FØRE DIG AF DINE KLÆDER OG TAGE DIN PRYDELSES TØJ OG LADE 

DIG SIDDE NØGEN OG BAR. 40 OG DE SKULLE FØRE EN FORSAMLING FREM IMOD DIG OG 

STENE DIG MED STENE OG SØNDERHUGGE DIG MED DERES SVÆRD. 41 OG DE SKULLE 

OPBRÆNDE DINE HUSE MED ILD OG HOLDE DOM OVER DIG FOR MANGE KVINDERS ØJNE; OG 

JEG VIL BRINGE DIG TIL AT HØRE OP MED AT VÆRE EN BOLERSKE, OG DU SKAL HELLER IKKE 

GIVE BOLERLØN YDERMERE. 42 SAA VIL JEG STILLE MIN HARME PAA DIG, OG MIN NIDKÆRHED 

SKAL VIGE FRA DIG; OG JEG VIL FAA RO OG IKKE KOMME TIL AT FORTØRNES YDERMERE. 43 
FORDI DU IKKE HAR IHUKOMMET DIN UNGDOMS DAGE, MEN FORTØRNET MIG VED ALLE DISSE 

TING, SAA VIL OGSAA JEG, SE JEG, LADE DIN VEJ FALDE TILBAGE PAA DIT HOVED, SIGER DEN 
HERRE, HERRE; OG DU SKAL IKKE VEDBLIVE AT LÆGGE SKÆNDSEL TIL ALLE DINE 

VEDERSTYGBELIGHEDER. 44 SE HVER, SOM BRUGER ORDSPROG, SKAL BRUGE DETTE ORDSPROG 

OM DIG OG SIGE: SOM MODEREN ER, SAA ER HENDES DATTER. 45 DU ER DATTER AF DIN 

MODER, SOM VÆMMEDES VED SIN MAND OG SINE BØRN; OG DU ER SØSTER TIL DINE SØSTRE, 
SOM VÆMMEDES VED DERES MÆND OG DERES BØRN; EDERS MODER VAR EN HETHITERINDE OG 

EDERS FADER EN AMORITER. 46 OG DIN STORE SØSTER ER SAMARIA, HUN MED SINE DØTRE, 
SOM BOR VED DIN VENSTRE SIDE; OG DIN MINDRE SØSTER, SOM BOR VED DIN HØJRE SIDE, ER 
SODOMA MED HENDES DØTRE. 47 OG IKKE HAR DU VANDRET PAA DERES VEJE OG GJORT 

EFTER DERES VEDERSTYGGELIGHEDER BLOT EN LILLE SMULE, MEN DU HAR GJORT DET VÆRRE 

END DE PAA ALLE DINE VEJE. 48 SAA I SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE: 
SODOMA, DIN SØSTER, HUN OG HENDES DØTRE, DE HAVE IKKE GJORT SAALEDES, SOM DU 

HAR GJORT, DU OG DINE DØTRE. 49 SE, DENNE VAR SODOMAS, DIN SØSTERS, SYND: 
HOVMOD, BRØD I OVERFLOD OG SORGLØS RO HAVER DE HUN OG HENDES DØTRE, MEN HUN 

STYRKEDE IKKE DEN NØDLIDENDES OG DEN FATTIGES HAAND. 50 OG DE OPHØJEDE SIG OG 

GJORDE VEDERSTYGGELIGHED FOR MIT ANSIGT, DERFOR TOG JEG DEM BORT, DER JEG SAA DET. 
51 OG SAMARIA HAR IKKE SYNDET EFTER HALVDELEN AF DINE SYNDER; MEN DU GJORDE DINE 

VEDERSTYGGELIGHEDER FLERE END DERES, OG DU HAR GJORT DINE SØSTRE RETFÆRDIGE VED 

ALLE DINE VEDERSTYGGELIGHEDER, SOM DU HAR GJORT. 52 SAA BÆR DA OGSAA DU DIN 

SKAM, HVILKEN DU HAR IDØMT DINE SØSTRE; VED DINE SYNDER, MED HVILKE DU GJORDE 

VEDERSTYGGELIGHED MERE END DE, SKULLE DE HOLDES RETFÆRDIGERE END DU: SAA SKAM DA 

OGSAA DU DIG, OG BÆR DIN SKÆNDSEL, FORDI DU HAR RETFÆRDIGGJORT DINE SØSTRE. 53 
MEN JEG VIL VENDE DERES FANGENSKAB, SODOMAS OG HENDES DØTRES FANGENSKAB OG 

SAMARIAS OG HENDES DØTRES FANGENSKAB OG DIT FANGENSKABS FANGENSKAB, MIDT 

IBLANDT DEM, 54 FOR AT DU SKAL BÆRE DIN SKÆNDSEL OG SKAMME DIG FOR ALT DET, SOM 



DU HAR GJORT, IDET DU TRØSTER DEM. 55 OG DIN SØSTER SODOMA OG HENDES DØTRE 

SKULLE VENDE TILBAGE TIL DERES FØRSTE TILSTAND, OG SAMARIA OG HENDES. DØTRE SKULLE 

VENDE TILBAGE TIL DERES FØRSTE TILSTAND, OG DU OG DINE DØTRE, I SKULLE VENDE TILBAGE 
TIL EDERS FØRSTE TILSTAND. 56 OG SODOMA, DIN SØSTER, VAR DIG IKKE TIL LÆRDOM I DIN 

MUND PAA DIN HOVMODIGHEDS DAG. 57 FØREND DIN ONDSKAB BLEV AABENBARET, LIGESOM 

TIL DEN TID, DA DU BLEV TIL HAAN FOR SYRIENS DØTRE OG FOR ALLE DEM, SOM VARE 

TRINDT OMKRING DEM, FOR FILISTERNES DØTRE, HVILKE TRINDT OMKRING FRA FORAGTEDE DIG. 
58 DIN SKÆNDSEL OG DINE VEDERSTYGGELIGHEDER, DEM MAA DU BÆRE, SIGER HERREN;59 
THI SAA SIGEL CIEN HERRE, HERRE: JEG HAR GJORT IMOD DIG SAALEDES, SOM DU HAR GJORT, 
DU, SOM FORAGTEDE ED, FOR AT BRYDE PAGTEN. 60 DOG, JEG VIL IHUKOMME MIN PABT MED 

DIG I DIN UNGDOMS DAGE OG OPRETTE MED DIG EN EVIG PAGT. 61 OG DU SKAL IHUKOMME 

DINE VEJE OG SKAMME DIG, NAAR DU MODTAGER DINE SØSTRE, SOM ERE STØRRE END DU, 
TILLIGE MED DEM, SOM ERE MINDRE ELLER DU, OG JEG GIVER DIG DEM TIL DØTRE, SKØNT DE 

IKKE HENHØRE TIL DIN PAGT. 62 OG JEG VIL OPRETTE MIN PAGT MED DIG, OG DU SKAL 

FORNEMME, AT JEG ER HERREN;63 PAA DET, AT DU SKAL KOMME DET I HU OG BLUES OG 

IKKE YDERMERE OPLADE DIN MUND FOR DIN SKAMS SKYLD, IDET JEG GIVER DIG FORSONING 

FOR ALT DET, SOM DU HAR GJORT, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 17 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! FREMSÆT EN MØRK TALE, 
OG FREMFØR EN LIGNELSE FOR ISRAELS HUS, 3 OG SIG: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: EN 
STOR ØRN MED TO STORE VINGER, MED LANGE SLAGFJER, FULD AF FJER MED BROGEDE 

FARVER, KOM TIL LIBANON OG TOG TOPPEN AF CEDEREN;4 DEN AFBRØD DEN ØVERSTE AF 

DENS KVISTE OG FØRTE DEN TIL KØBMANDSLAND OG SATTE DEN I KRÆMMERNES STAD. 5 OG 

DEN TOG AF LANDETS SÆD EN PLANTE OG SATTE DEN I EN SÆDEMARK, DEN BRAGTE DEN 
HEN, HVOR DER VAR MEGET VAND, DEN SATTE DEN SOM EN PILEKVIST. 6 OG DENNE VOKSEDE 

OG BLEV TIL ET SIG UDBREDENDE VINTRÆ, LAVT AF VÆKST, FOR AT DETS GRENE SKULDE 

VENDE SIG TIL DEN OG DETS RØDDER VÆRE UNDER DEN; OG DET BLEV TIL ET VINTRÆ OG FIK 

KVISTE OG UDSKØD GRENE. 7 OG DER VAR EN ANDEN STOR ØRN MED STORE VINGER OG 

MANGE FJER; OG SE, DETTE VINTRÆ BØJEDE SINE RØDDER TIL DEN OG UDSKØD SINE GRENE 

TIL DEN UD FRA DET BED, HVOR DET VAR PLANTET, AT DEN SKULDE VANDE DET. 8 DET VAR 

PLANTET PAA EN GOD AGER VED MEGET VAND, AT DET KUNDE HAVE FAAET GRENE OG BAARET 

FRUGT, AT DET KUNDE BLEVET TIL ET HERLIGT VINTRÆ. 9 SIG: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: 
SKAL DET LYKKES? SKAL MAN IKKE OPRYKKE DETS RØDDER OG AFSLAA DETS FRUGT, SAA AT 
DET BLIVER TØRT? ALLE DETS FREMSKUDTE BLADE SKULLE HENTØRRES, OG DET SKAL IKKE SKE 



VED EN STÆRK ARM ELLER MEGET FOLK, AT MAN SKAL BRINGE DET OP FRA SINE RØDDER. 10 
OG SE, DET VAR PLANTET, MEN MON DET SKAL LYKKES? SKAL DET IKKE BLIVE TØRT, SAA 
SNART ØSTENVEJR RØRER VED DET? DET SKAL VISSELIG BLIVE TØRT I DET BED, HVORI DET 

VOKSEDE. 11 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 12 SIG DOG TIL DET GENSTRIDIGE 

HUS: VIDE I IKKE, HVAD DISSE TING BETYDE? SIG: SE, KONGEN AF BABEL KOM TIL JERUSALEM 

OG TOG DENS KONGE OG DENS FYRSTER OG FØRTE DEM TIL SIG TIL BABEL. 13 OG HAN TOG 

EEN AF DEN KONGELIGE SÆD OG GJORDE EN PAGT MED HAM, OG HAN TOG HAM I ED; MEN 

DE VÆLDIGE I LANDET TOG HAN BORT, 14 AT RIGET SKULDE HOLDE SIG NEDE OG IKKE HÆVE 

SIG OP, FOR AT DET SKULDE HOLDE HANS PAGT, AT DET MAATTE BESTAA. 15 MEN HAN 

AFFALDT FRA HAM, SAA HAN SENDTE SINE BUD TIL ÆGYPTEN, AT DE SKULDE GIVE HAM HESTE 

OG MEGET FOLK. MON DET SKAL LYKKES? SKAL DEN, SOM GØR DISSE TING, SLIPPE DERFRA? 
HAN BRØD PAGTEN, OG HAN SKULDE SLIPPE DERFRA? 16 SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN 
HERRE, HERRE, FOR VIST! PAA DET STED, HVOR DEN KONGE ER, SOM GJORDE HAM TIL KONGE 

HVIS ED HAN HAR FORAGTET, OG HVIS PAGT HAN HAR BLUDT, HOS HAM SKA HAN DØ MIDT I 

BABEL. 17 OG FARAO SKAL IKKE YDE HAM BISTAND I KRIGEN, MED EN STOR HÆR OG MED ER 

TALRIG SKARE, NAAR MAN OPKASTER BELEJRINGSVOLD, OG NAAR MAN BYGGER VAGTTAARN TIL 
AT UDRYDDE MANGE SJÆLE. 18 HAN FORAGTEDE ED, SAA AL HAN BRØD PAGTEN; OG SE, HAN 
HAVDE GIVET SIN HAAND OG HAR DOG GJORT ALLE DISSE TING, HAN SKAL IKKE SLIPPE DERFRA. 
19 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SAA SANDT JEG LEVER, FORVIST! MIN ED, SOM 

HAN FORAGTEDE, OG MIN PAGT, SOM HAN BRØD, VIL JEG LADE FALDE TILBAGE PAA HANS 
HOVED. 20 OG JEG VIL UDBREDE MIT GARN OVER HAM, OG HAN SKAL FANGES I MIT NET, OG 

JEG VIL FØRE HAM TIL BABEL OG DER GAA I RETTE MED HAM FOR HANS TROLØSHED, SOM 

HAN HAR BEGAAET IMOD MIG. 21 OG ALLE DE, SOM FLY MED HAM IBLANDT ALLE HANS HÆRE, 
SKULLE FALDE FOR SVÆRDET OG DE OVERBLEVNE ADSPREDES FOR ALLE VINDE, OG I SKULLE 
FORNEMME, AT JEG HERREN, JEG HAR TALT. 22 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: MEN JEG VIL 

TAGE AF DET HØJE CEDERTRÆS TOP OG PLANTE; AF DETS ØVERSTE KVISTE VIL JEG AFBRYDE 
ET SPÆDT SKUD OG PLANTE DET PAA ET HØJT OG FREMRAGENDE BJERG. 23 PAA ISRAELS 
HØJE BJERG VIL JEG PLANTE DET, OG DET SKAL FAA GRENE OG BÆRE FRUGT OG BLIVE TIL ET 

HERLIGT CEDERTRÆ; OG ALLE HAANDE FUGLE LBLANDT ALT DET BEVINGEDE SKULLE BO UNDER 

DET, DE SKULLE BO UNDER DETS GRENES SKYGGE. 24 OG ALLE TRÆER PAA MARKEN SKULLE 

FORNEMME, AT JEG, HERREN, HAR FORNEDRET ET HØJT TRÆ, OPHØJET ET LAVT TRÆ, GJORT 

ET GRØNT TRÆ TØRT OG GJORT ET TØRT TRÆ GLØNT; JEG HERREN, JEG HAR TALT DET OG 

GJORT DET.  

 



EZEKIEL 18 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 HVORDAN ER DET MED EDER, AT I BRUGE 
DETTE ORDSPROG UDI ISRAELS LAND OG SIGE: FÆDRENE ÆDE SURE DRUER, MEN BØRNENES 

TÆNDER BLEVE ØMME? 3 SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE: DET SKAL IKKE 

SKE IBLANDT EDER YDERMERE, AT DETTE ORDSPROG SKAL BRUGES I ISRAEL: 4 SE, ALLE 
SJÆLE, DE ERE MINE, SAAVEL FADERENS SJÆL SOM SØNNENS VEL FADERENS SJÆL SOM 

SØNNENS SJÆL, DE ERE MINE: DEN SJÆL, SOM SYNDER, DEN SKAL DØ. 5 OG NAAR NOGEN 

ER RETFÆRDIG OG GØR RET OG RETFÆRDIGHED, 6 OG IKKE HOLDER MAALTID PAA BJERGENE 
OG IKKE OPLØFTER SINE ØJNE TIL ISRAELS HUS'S AFGUDER OG IKKE VANÆRER SIN NÆSTES 

HUSTRU OG IKKE NÆRMER SIG TIL EN KVINDE UNDER HENDES SVAGHED7 OG IKKE 

FORFORDELER NOGEN, MEN GIVER SIT PANT FOR EN SKYLD TILBAGE, IKKE RØVER ROV, MEN 

GIVER DEN HUNGRIGE SIT BRØD OG BEDÆKKER DEN NØGNE MED KLÆDER, 8 IKKE LAANER 
PENGE UD IMOD AAGER OG IKKE TAGER OVERGIVT, MEN VENDER SIN HAAND FRA URET OG 

GØR RET I SANDHED IMELLEM MAND OG MAND9 OG VANDRER I NINE SKIKKE OG HOLDER MINE 

BUD OR AT ØVE SANDHED: HAN, DEN ETFÆRDIGE, SKAL VISSELIG LEVE, SIGER DEN HERRE, 
HERRE. 10 MEN HAR NOGLE AVLET EN SØN, SOM BLIVER EN RØVER, SOM UDØSER BLOD, OG 

SOM GØR BLOT EET AF DISSE STYKKER, 11 IMEDENS HAN SELV IKKE HAVDE GJORT NOGET AF 

DISSE STYKKER OG NAAR DENNE ENDOG HOLDER MAALTID PAA BJERGENE OG VANÆRER SIN 

NÆSTES HUSTRU, 12 FORFORDELER DEN ELENDIGE OG FATTIGE, RØVER ROV, GIVER IKKE PANT 
TILBAGE, MEN OPLØFLER SINE ØJNE TIL AFGUDERNE, GØR VEDERSTYGGELIGHED, 13 LAANER 
PENGE UD IMOD AAGER OG TAGER OVERGIVT: SKULDE HAN VEL LEVE? HAN SKAL IKKE LEVE, 
HAN GJORDE ALLE DISSE VEDERSTYGGELIGHEDER, HAN SKAL VISSELIG DØDES, HANS BLOD SKAL 

VÆRE OVER HAM. 14 OG SE, HAR HAN AVLET EN SØN, OG DENNE SAA ALLE SIN FADERS 
SYNDER, SOM HAN HAVDE GJORT, OG SKØNT HAN SAA DEM, GJORDE IKKE DEREFTER, 15 
HOLDT IKKE MAALTID PAA BJERGENE, OG OPLØFTEDE IKKE SINE ØJNE TIL ISRAELS HUS'S 
AFGUDER, VANÆREDE IKKE SIN NÆSTES HUSTRU16 GOG FOIFORETELTE INGEN MAND, 
BEHOLDT IKKE PANT OG RØVEDE IKKE ROV, MEN GAV DEN HUNGRIGE SIT BRØD OG 

BEDÆKKEDE DEN NØGNE MED KLÆDER17 OG HOLDT SIN HAAND TILBAGE FRA DEN ELENDIGE 

OG TOG IKKE AAGER OG OVERGIVT, GJORDE EFTER MINE BUD, VANDREDE EFTER MINE SKIKKE: 
HAN, HAN SKAL IKKE DØ FOR SIN FADERS MISGERNINGS SKYLD, HAN SKAL VISSELIG LEVE. 18 
HANS FADER, FORDI HAN UNDERTRYKTE MED VOLD, RØVEDE ROV FRA EN BRODER OG GJORDE 

DET, SOM IKKE VAR GODT, MIDT IBLANDT SIT FOLK, SE, HAN SKAL DØ FOR SIN MISGERNINGS 

SKYLD. 19 OG SIGE I: "HVORFOR SKAL SØNNEN IKKE BÆRE FADERENS MISGERNING MED"? 
SØNNEN GJORDE RET OG RETFÆRDIGHED OG HAR HOLDT ALLE MINE SKIKKE OG GJORT 



DEREFTER, HAN SKAL VISSELIG LEVE. 20 DEN SJÆL, SOM SYNDER, DEN SKAL DØ; EN SØN 

SKAL IKKE BÆRE FADERENS MISGERNING MED, OG EN FADER SKAL IKKE BÆRE SØNNENS 

MISGERNING MED; DEN RETFÆRDIGES RETFÆRDIGHED SKAL KOMME OVER HAM SELV, OG DEN 

UGUDELIGES UGUDELIGHED SKAL KOMME OVER HAM SELV. 21 MEN NAAR DEN UGUDELIGE 

OMVENDER SIG FRA ALLE SINE SYNDER, SOM HAN HAR GJORT, OG HOLDER ALLE MINE SKIKKE 
OG GØR RET OG RETFÆRDIGHED: DA SKAL HAN VISSELIG LEVE, HAN SKAL IKKE DØ. 22 
SKULLE HANS OVERTRÆDELSER, SOM HAN HAR GJORT, SKULLE IKKE IHUKOMMES IMOD HAM; 
HAN SKAL LEVE VED SIN RETFÆRDIGHED, SOM HAN HAR ØVET. 23 MON JEG VEL SKULDE HAVE 

BEHAG I DEN UGUDELIGES DØD? SIGER DEN HERRE, HERRE; MON IKKE DERI, AT HAN 
OMVENDER SIG FRA SINE VEJE, AT HAN MAA LEVE? 24 MEN NAAR DEN RETFÆRDIGE VENDER 

SIG BORT FRA SIN RETFÆRDIGHED OG GØR URET, GØR EFTER ALLE DE VEDERSTYGGELIGHEDER, 
SOM DEN UGUDELIGE GØR, SKULDE HAN DA LEVE? ALLE HANS RETFÆRDIGE GERNINGER, SOM 

HAN HAR GJORT, SKULLE IKKE IHUKOMMES; FORMEDELST DEN TROFASTHED, HAN BEGIK, OG 

FORMEDELST DEN SYND, SOM HAN ØVEDE, FORMEDELST DEM SKAL HAN DØ. 25 OG SIGE I 
HERRENS VEJ ER IKKE RET, SAA HØRER DOG, ISRAELS HUS! MON MIN VEJ IKKE ER RET? MON 

DET IKKE ER EDERS VEJE, SOM IKKE ERE RETTE? 26 NAAR DEN RETFÆRDIGE VENDER SIG BORT 

FRA SIN RETFÆRDIGHED OG GØR URET, DA SKAL HAN DØ DERFOR; HAN SKAL DØ FOR SIN 

URET, SOM HAN GJORDE. 27 OG NAAR DEN UGUDELIGE OMVENDER SIG FRA SIN 

UGUDELIGHED, SOM HAN HAR GJORT, OG GØR RET OG RETFÆRDIGHED, SKAL HAN HOLDE SIN 

SJÆL I LIVE. 28 FORDI HAN SER DET OG VENDER SIG BORT FRA ALLE SINE OVERTRÆDELSER, 
SOM HAN HAR GJORT, SKAL HAN VISSELIG LEVE, HAN SKAL IKKE DØ. 29 OG SIGER ISRAELS 
HUS: HERRENS VEJ ER IKKE RET, MON DA MINE VEJE IKKE ERE RETTE, ISRAELS HUS? MON DET 

IKKE ER EDERS VEJE, DER IKKE ERE RETTE? ER EDERS VEJE, DER IKKE ERE RETTE? 30 DERFOR 

VIL JEG DØMME ENHVER AF EDER, O ISRAELS HUS! EFTER HANS VEJE, SIGER DEN HERRE, 
HERRE; OMVENDER EDER, OG VENDER EDER BORT FRA ALLE EDERS OVERTRÆDELSER, AT IKKE 
MISGERNING SKAL VORDE EDER TIL FALD. 31 KASTER BORT FRA EDER ALLE EDERS 

OVERTRÆDELSER, HVILKE I HAVE BEGAAET, OG BEREDER EDER ET NYT HJERTE OG EN NY 

AAND; HVORFOR VILLE I DOG DØ, ISRAELS HUS? 32 THI JEG HAR IKKE BEHAG I DENS DØD, 
SOM DØR, SIGER DEN HERRE, HERRE; DERFOR OMVENDER EDER, SAA SKULLE I LEVE.  

EZEKIEL 19 

1 OG DU, OPLØFT ET KLAGEMAAL OVER ISRAELS FYRSTER, 2 OG SIG: HVAD ER DIN MODER? 
EN LØVINDE; IBLANDT LØVINDER LAA HUN; IBLANDT UNGE LØVER OPDROG HUN SINE UNGER. 3 
OG HUN OPDROG EEN AF SINE UNGER, DEN BLEV EN UNG LØVE, OG DEN LÆRTE AT RØVE 

ROV, DEN AAD MENNESKER. 4 DER HEDNINGERNE HØRTE OM HAM, BLEV HAN FANGEN I DERES 



GRAV, OG DE FØRTE HAM I LÆNKER TIL ÆGYPTENS LAND. 5 OG DA HUN SAA, AT DET TRAK 
UD OG BLEV TIL INTET MED HENDES HAAB, TOG HUN EN ANDEN AF SINE UNGER OG GJORDE 

EN UNG LØVE AF DEN. 6 OG DEN VANDREDE MIDT IBLANDT LØVER, DEN BLEV EN UNG LØVE, 
OG DEN LÆRTE AT RØVE ROV, DEN AAD MENNESKER. 7 OG DENNE SKÆNDEDE DERES ENKER 
OG ØDELAGDE DERES STÆDER; OG LANDET, OG HVAD DER VAR I DET, FORFÆRDEDES FOR 

HANS BRØLENS RØST. 8 OG HEDNINGERNE TRINDT OMKRING FRA LANDSKABERNE OPSTILLEDE 

IMOD HAM OG UDBREDTE OVER HAM DERES GARN, HAN BLEV FANGEN I DERES GRAV. 9 OG DE 

SATTE HAM I ET BUR, I LÆNKER, OG FØRTE HAM TIL KONGEN AF BABEL: DE FØRTE HAM TIL 

FÆSTNINGERNE, PAA DET HANS RØST IKKE MERE SKULDE HØRES PAA ISRAELS BJERGE. 10 DA 

DU VAR STILLE, VAR DIN MODER SOM ET VINTRÆ, PLANTET VED VAND, DET VAR FRUGTBART 
OG LØVRIGT AF DET MEGET VAND. 11 OG DET FLK STÆRKE GRENE TIL HERSKERSPIR, OG DET 

VOKSEDE HØJT OP IMELLEM SKYERNE; OG DET SAAS I SIN HØJDE MED SINE MANGE GRENE. 12 
DA BLEV DET OPRYKKET I VREDE, KASTET TIL JORDEN, OG ØSTENVEJR TØRREDE DETS 

FRUGTER; DETS STÆRKE GRENE BLEVE AFBRUDTE OG TØRRE, ILD FORTÆREDE DEM. 13 MEN 

NU ER DET PLANTET I ØRKEN, UDI ET TØRT OG TØRSTIGT LAND. 14 OG DER ER EN ILD 
UDGANGEN FRA DETS UDSTRAKTE GRENE, DEN FORTÆREDE DETS FRUGT, AT DER IKKE ER 
BLEVEN EN STÆRK GREN PAA DET TIL ET HERSKERSPIR; DETTE ER ET KLAGEMAAL OG SKAL 

VÆRE TIL ET KLAGEMAAL.  

EZEKIEL 20 

1 OG DET SKETE I DET SYVENDE AAR, I DEN FEMTE MAANED, PAA DEN TIENDE DAG I 

MAANEDEN, DA KOM NOGLE MÆND AF ISRAELS ÆLDSTE FOR AT ADSPØRGE HERREN; OG DE 

SADE FOR MIT ANSIGT. 2 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 3 DU MENNESKESØN! 
TAL TIL ISRAELS ÆLDSTE OG SIG TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: MON I ERE KOMNE 

FOR AT ADSPØRGE MIG? SAA SANDT JEG LEVER, JEG VIL IKKE LADE MIG ADSPØRGE AF EDER, 
SIGER DEN HERRE, HERRE. 4 VIL DU DØMME DEM, VIL DU DØMME, DU MENNESKESØN? GIV 
DEM DERES FÆDRES VEDERSTYGGELIGHEDER TIL KENDE! 5 OG SIG TIL DEM: SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: PAA DEN DAG, JEG UDVALGTE ISRAEL OG OPLØFTEDE MIN HAAND FOR JAKOBS 

HUS'S SÆD OG GAV MIG TIL KENDE FOR DEM I ÆGYPTENS LAND OG OPLØFTEDE MIN HAAND 

FOR DEM OG SAGDE: JEG ER HERREN EDERS GUD: 6 PAA DEN DAG OPLØFTEDE JEG MIN 

HAAND FOR DEM FOR AT UDFØRE DEM AF ÆGYPTENS LAND TIL ET LAND, SOM JEG HAVDE 

UDSET FOR DEM, HVILKET FLYDER MED MÆLK OG HONNING, DET ER DET DEJLIGSTE AF ALLE 
LANDENE. 7 OG JEG SAGDE TIL DEM: BORTKASTER HVER SINE ØJNES VEDERSTYGGELIGHEDER 
OG BESMITTER EDER IKKE VED ÆGYPTERNES AFGUDER; JEG ER HERREN EDERS GUD. 8 MEN DE 

VARE GENSTRIDIGE IMOD MIG OG VILDE IKKE HØRE MIG. INGEN AF DEM BORTKASTEDE DERES 



ØJNES VEDERSTYGGELIGHEDER, OG DE FORLODE IKKE ÆGYPTENS AFGUDER; DA SAGDE JEG, AT 
JEG VILDE UDØSE MIN HARME OVER DEM FOR AT FULDBYRDE MIN VREDE PAA DEM MIDT I 

ÆGYPTENS LAND. 9 MEN JEG GJORDE DET, SOM JEG GJORDE, FOR MIT NAVNS SKYLD, AT 
DET IKKE SKULDE VANHELLIGES FOR HEDNINGERNES ØJNE, MIDT IBLANDT HVILKE DE VARE, FOR 

HVIS ØJNE JEG HAVDE GIVET MIG TIL KENDE FOR DEM FOR AT UDFØRE DEM AF ÆGYPTENS 

LAND. 10 OG JEG UDFØRTE DEM AF ÆGYPTENS LAND OG FØRTE DEM TIL ØRKEN. 11 OG 

JEG GAV DEM MINE SKIKKE OG LOD DEM VIDE MINE BUD, HVILKE MENNESKET SKAL GØRE 

EFTER, AT DET MAA LEVE VED DEM. 12 OG JEG GAV DEM OGSAA MINE SABBATER, AT DE 
SKULDE VÆRE TIL TEGN IMELLEM MIG OG IMELLEM DEM, AT DE SKULDE VIDE, AT JEG ER 
HERREN, SOM HELLIGER DEM. 13 MEN ISRAELS HUS VAR GENSTRIDIGT IMOD MIG I ØRKEN, DE 
VANDREDE IKKE EFTER MINE SKIKKE, MEN FORKASTEDE MINE BUD, HVILKE MENNESKET SKAL 

GØRE EFTER, AT DET MAA LEVE VED DEM, OG DE VANHELLIGEDE MINE SABBATER SAARE; DA 
SAGDE JEG, AT JEG VILDE UDØSE MIN HARME OVER DEM I ØRKEN FOR AT GØRE ENDE PAA 
DEM. 14 MEN JEG GJORDE DET, SOM JEG GJORDE, FOR MIT NAVNS SKYLD, AT DET IKKE 
SKULDE VANHELLIGES FOR HEDNINGERNES ØJNE, FOR HVIS ØJNE JEG HAVDE UDFØRT DEM. 15 
OG JEG OPLØFTEDE OGSAA MIN HAAND FOR DEM I ØRKEN, AT JEG IKKE VILDE FØRE DEM TIL 

DET LAND, SOM JEG HAVDE GIVET DEM, HVILKET FLYDER MED MÆLK OG HONNING, DET ER DET 
DEJLIGSTE AF ALLE LANDENE, 16 FORDI DE FORKASTEDE MINE BUD OG VANDREDE IKKE EFTER 

MINE SKIKKE, MEN VANHELLIGEDE MINE SABBATER; THI DERES HJERTE GIK EFTER DERES 

AFGUDER. 17 MEN MIT ØJE SPAREDE DEM, SAA AT JEG IKKE ØDELAGDE DEM; OG JEG GJORDE 

IKKE ENDE PAA DEM I ØRKEN. 18 OG JEG SAGDE TIL DERES BØRN I ØRKEN: VANDRER IKKE 
EFTER EDERS FÆDRES SKIKKE, OG HOLDER IKKE DERES BUD, OG BESMITTER EDER IKKE VED 

DERES AFGUDER! 19 JEG ER HERREN EDERS GUD, VANDRER EFTER MINE SKIKKE, OG HOLDER 

MINE BUD, OG GØRER EFTER DEM! 20 OG HELLIGHOLDER MINE SABBATER, OG DE SKULLE 

VÆRE TIL ET TEGN IMELLEM MIG OG IMELLEM EDER, AT I SKULLE VIDE, AT JEG ER HERREN, 
EDERS GUD! 21 MEN BØRNENE VARE GENSTRIDIGE IMOD MIG, DE VANDREDE IKKE EFTER MINE 

SKIKKE OG HOLDT IKKE MINE BUD, SAA AT DE GJORDE EFTER DEM, HVILKE MENNESKET SKAL 

GØRE EFTER, AT DET MAA LEVE VED DEM, DE VANHELLIGEDE MINE SABBATER; DA SAGDE JEG, 
AT JEG VILDE UDØSE MIN HARME OVER DEM FOR AT FULDBYRDE MIN VREDE PAA DEM I ØRKEN. 
22 MEN JEG DROG MIN HAAND TILBAGE OG GJORDE DET FOR MIT NAVNS SKYLD, AT DETTE 
IKKE SKULDE VANHELLIGES FOR HEDNINGERNES ØJNE, FOR HVIS ØJNE JEG HAVDE UDFØRT 

DEM. 23 JEG OPLØFTEDE OGSAA MIN HAANC ØRKEN FOR AT ADSPREDT FOR DEM I DEM 

IBLANDT HEDNINGERNE OG AT STRØ DEM OVER LANDENE, 24 FORDI DE IKKE GJORDE EFTER 

MINE BUD, MEN FORKASTEDE MINE SKIKKE OG VANHELLIGED MINE SABBATER; OG DERES ØJNE 

VARE EFTER DERES FÆDRES AFGUDER. 25 SAA GAV OGSAA JEG DEM SKIKKE, SOM IKKE VARE 



GODE, O BUD VED HVILKE DE OG IKKE KUNDE LEVE. 26 OG JEG GJORDE DEM URENE VED 

DERES GAVER, IDEL DE LODE ALT DET FØRSTEFØDTE GAA IGENNEM ILDEN, FOR AT JEG SKULDE 

ØDELÆGGE, DEM, FOR AT DE SKULDE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 27 DERFOR TAL, DU 
MENNESKESØN! TIL ISRAELS HUS OG SIG TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE HERREN: ENDNU 
DERMED HAVE EDERS FÆDRE FORHAANET MIG, IDET DE VARE TROLØSE IMOD MIG: 28 DER JEG 

HAVDE FØRT DEM TIL DET LAND, OVER HVILKET JEG HAVDE OPLØFTET MIN HAAND FOR; AT 
GIVE DEM DET, OG DE SAA NOGEN FREMRAGENDE HØJ ELLER NOGET LØVRIGT TRÆ, DA OFREDE 

DE DER DERES SLAGTOFRE OG NEDLAGDE DER DERES GAVER TIL AT FORTØRNE MIG OG BRAGTE 

DER DERES SØDE LUGT OG UDØSTE DER DERES DRIKOFLE. 29 OG JEG SAGDE TIL DEM: HVAD 

ER DEN HØJ, HVORHEN I KOMME MEN DENS NAVN KALDES "HØJ" INDTIL DENNE DAG. 30 
DERFOR SIG TIL ISRAELS HUS: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: BESMITTE I EDER PAA EDERS 
FÆDRES VEJ, OG BOLE I EFTER DERES VEDERSTYGGELIGHEDER? 31 JA, IDET I OPLØFTE EDERS 

GAVER OG LADE EDERS BØRN GAA IGENNEM ILDEN, SAA BESMITTE I EDER VED ALLE EDERS 
AFGUDER INDTIL DENNE DAG; OG JEG SKULDE LADE MIG ADSPØRGE AF EDER, ISRAELS HUS? 
SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG VIL IKKE LADE MIG ADSPØRGE AF EDER. 
32 OG DET, SOM OPSTIGER I EDERS SIND, SKAL OG IKKE SKE, NAAR I NERNLIG SIGE: VI VILLE 
VÆRE SOM HEDNINGERNE, SOM SLÆGTERNE I LANDENE, TIL AT TJENE TRÆ OG STEN. 33 SAA 
SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG VIL REGERE OVER EDER MED EN STÆRK 

HAAND OG MED EN UDRAKT ARM OG MED EN UDØST HARME. 34 OG JEG VIL FØLE EDER UD 

FRA FOLKENE OG SANKE EDER AF LANDENE, I HVILKE I ERE ADSPREDTE, MCD EN STÆRK HAAND 

OG MED EN UDRAKT ARM OG MED EN UDØST HARME. 35 OG JEG VIL FØRE EDER TIL 

FOLKENES ØRK OG DER GAA I RETTE MED EDER, ANSIGT TIL ANSIGT. 36 LIGESOM JEG GIK I 

RETTE MED EDERS FÆDRE I ÆGYPTENS LANDS ØRKEN, SAA VIL JEG GAA I RETTE MED EDER, 
SIGER DEN HERRE, HERRE. 37 OG JEG VIL LADE EDER GAA FORBI UNDER HYRDESTAVEN, OG 

JEG VIL FØRE EDER IND I PAGTENS LÆNKER. 38 OG JEG VIL UDRENSE DE GENSTLIDIGE FRA 

EDER OG DEM, SOM ERE FALDNE FRA MIG; JEG VIL UDFØRE DEM AF DET LAND; HVOR DE BO 

SOM FREMMEDE, MEN TIL ISRAELS LAND SKAL INGEN AF DEM KOMME; OG I SKULLE 
FORNERNME, AT JEG ER HERREN. 39 OG I AF ISRAELS HUS! SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: 
GAAR DA HVER HEN AT TJENE SINE AFGUDER! MEN TIL SIDST, SAA VILLE I SANDELIG HØRE MIG, 
OG I VILLE IKKE YDERMERE VANHELLIGE MIT HELLIGE NAVN MED EDERS GAVER? OG MED EDERS 

AFGUDER. 40 THI PAA MIT HELLIGE BJERG, PAA ISRAELS HØJE BJERG, SIGER DEN HERRE, 
HERRE, DER SKAL ALT ISRAELS HUS, ALLE DE, SOM ERE I LANDET, TJENE MIG; DER VIL JEG 
HAVE BEHAG I DERN, OG DER VIL JEG SPØRGE EFTER EDERS GAVE OG EFTER FØRSTEGRØDEN 

AF, HVAD I FREMBÆRE IBLANDT ALLE DE TING, SOM HELLIGE. 41 JEG VIL HAVE BEHAG I EDER 
FOR DEN SØDE LUGTS SKYLD, HAAR JEG UDFØRER EDER FRA FOLKENE OG SANKER EDER FRA 



LANDENE, I HVIKE I HAVE VÆRET ADSPREDTE, OG JEG VIL HELLIGGØRES PAA EDER FOR 

HEDNINGERNES ØJNE. 42 OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, NAAR JEG FØRER 

EDER TIL ISRAELS LAND, TIL DET LAND, OVER HVILKET JEG OPLØFTEDE MIN HAAND FOR AT 

GIVE EDERS FÆDRE DET. 43 OG DER SKULLE I IHUKOMME EDERS VEJE OG ALLE EDERS 

GERNINGER, MED HVILKE I HAVE BESMITTET EDER? OG I SKULLE VÆMMES VED EDER SELV VED 

ALLE EDERS ONDSKABER, SOM I HAVE BEGAAET. 44 OG I SKULLE FORNEMRNE, AT JEG ER 
HERREN, NAAR JEG HANDLE MED EDER FOR MIT NAVNS SKYLD, IKKE EFTER EDERS ONDE VEJE 
OG EFTER EDERS FORDÆRVELIGE HANDELER, I AF ISRAELS HUS! SIGER DEN HERRE, HERRE. 45 
OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 46 DU MENNESKESØN! VEND DIT ANSIGT IMOD 

SØNDEN, OG LAD ORDENE FALDE SOM DRAABER IMOD SØNDEN, OG SPAA IMOD MARKENS 

SKOV IMOD SØNDEN! 47 OG DA SKAL SIGE TIL SKOVEN IMOD SØNDEN: HØR HERRENS ORD; 
SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG VIL ANTÆNDE EN ILD I DIG, OG DEN SKAL FORTÆRE 

ALLE GRØNNE TRÆER OG ALLE TØRRE TRÆER I DIG, DEN BLUSSENDE LUE SKAL IKKE 
UDSLUKKES, MEN ALLE ANSIGTER FRA SØNDEN TIL NORDEN SKULLE BLIVE FORBRÆNDTE VED 

DEN. 48 OG ALT KØD, DE SKULLE SE, AT JEG HERREN, JEG HAR OPTÆNDT DEN; DEN SKAL EJ 
UDSLUKKES. 49 OG JEG SAGDE: ALC, HERRE, HERRE, DE SIGE OM MIG: MON HAN IKKE 

BRUGER IDEL LIGNELSER?  

EZEKIEL 21 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! VEND DIT ANSIGT IMOD 

JERUSALEM, OG LAD ORDENE FALDE SOM DRAABER IMOD HELLIGDOMMENE, OG SPAA IMOD 

ISRAELS LAND;3 OG SIG TIL ISRAELS LAND: SAA SIGER HERREN: SE JEG KOMMER IMOD DIG OG 

UDDRAGER MIT SVÆRD AF SIN SKEDE, OG JEG VIL UDRYDDE AF DIG DEN RETFÆRDIGE MED DEN 

UGUDEDIGE. 4 EFTERDI JEG VIL UDRYDDE AF DIG DEN RETFÆRDIGE MED DEN UGUDELIGE, 
DERFOR SKAL MIT SVÆRD UDFARE AF SIN SKEDE: IMOD ALT KØD FRA SØNDEN TIL NORDEN. 5 
OG ALT KØD SKAL FORNEMME, AT JEG HERREN, JEG HAR UDDRAGET MIT SVÆRD AF SIN 

SKEDE: DET SKAL IKKE MERE VENDE TILBAGE. 6 OG DU MENNESKESØN, SUK! SAA DET BRYDER 
I DINE LÆNDER, OG SAA DET ER DIG BITTERT, SKAL DU SUKKE FOR DERES ØJNE. 7 OG DET 

SKAL SKE, NAAR DE SIGE TIL DIG: HVORFOR SUKKER DU? DA SKAL DU SIGE FOR ET RYGTE; THI 
DET KOMMER, OG HVERT HJERTE SKAL SMELTE, OG ALLE HÆNDER SKULLE SYNKE, OG HVER 

AAND SKAL BLIVE SLØV, OG ALLE KNÆ SKULLE RYSTE SOM VAND; SE, DET KOMMER, OG DET 

SKER, SIGER DEN HERRE, HERRE. 8 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SSALEDES: 9 DU 

MENNESKESØN SPAA OG SIGE: SAA SIGER HERREN, SIG: ET SVÆRD, ET SVÆRD, DET ER GJORT 

HVAST OG BLANKT TILLIGE! 10 FOR AT UDFØRE EN SLAGTNING ER DET GJORT HVAST, OG FOR 

AT LYNE ER DET GJORT BLANKT; - ELLER SKULLE VI VEL GLÆDE OS TIL, AT MIN SØNS 



SCEPTER VIL LADE HAANT OM ALT TRÆ? 11 MAN GAV DET HEN AT GØRES BLANKT FOR AT 

TAGE DET I HAAND; SVÆRDET ER GJORT HVAST, OG DET ER GJORT BLANKT FOR AT GIVE DET I 

MORDERENS HAAND: 12 RAAB OG HYL, DU MENNESKESØN! THI DET SKAL KOMME OVER MIT 

FOLK, JA, OVER ALLE FYRSTER I ISRAEL; DE ERE OVERGIVNE TIL SVÆRDET TILLIGE MED MIT 

FOLK; DERFOR SLAA PAA HOFTEN! 13 THI PRØVEN ER SKET! OG HVAD, DERSOM ENDOG DET 

HAANENDE SCEPTER IKKE HOLDER STAND? SIGER DEN HERRE, HERRE. 14 OG DU 

MENNESKSØN! SPAA OG SLAA HAAND I HAAND; OG SVÆRDET SKAL BLIVE DOBBELT, JA 
TREDOBBELT; DET ER ET SVÆRD, FOR HVILKET DER SKAL LIGGE IHJELSLAGNE; DET ER ET 
SVÆRD, FOR HVILKET DEN STORE SKAL LIGGE IHJELSLAGEN; DET ER IMOD DEM FRA ALLE SIDER. 
15 PAA DET AT HJERTET. MAA SMELTE, OG DER MAA BLIVE MANGE ANSTØD, HAR JEG SAT 
DET BLINKENDE SVÆRD IMOD ALLE DERES PORTE; AK! DET ER GJORT TIL AT LYNE, DET ER 
DRAGET TIL AT SLAGTE. 16 TAG DIG SAMMEN TIL HØJRE! VEND DIG TIL VENSTRE! HVORHEN DIN 

ÆG ER BESKIKKET. 17 OG SAA JEG VIL SLAA MIN HAAND I MIN HAAND OG STILLE MIN 

HARME; JEG HERREN, JEG HAR TALT DET. 18 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALUNDE: 19 
OG DU MENNESKESØN! AFSÆT DIG TO VEJE, AD HVILKE KONGEN AF BABELS SVÆRD SKAL 

KOMME, DE SKULLE BEGGE UDGAA FRA EET LAND, OG TEGN EN HAAND, TEBN DEN, HVOR 

VEJEN TIL HVER STAD BEGYNDER. 20 DU SKAL AFSÆTTE EN VEJ, AD HVILKEN SVÆRDET KAN 

KOMME TIL AMMONS BØRNS RABBA OG TIL JUDA IND I DEN FASTE STAD JERUSALEM. 21 THI 
KONGEN AF BABEL STAAR PAA VEJSKELLET, HVOR DE TO VEJE BEGYNDE, FOR AT LADE SIG 

SPAA; HAN KASTER MED PILENE, HAN SPØRGER HUSGUDERNE, HAN SER PAA LEVEREN. 22 I 
HANS HØJRE HAAND ER SPAADOMMEN "JERUSALEM" FALDEN, AT HAN SKAL OPSTILLE 

MURBRÆKKERE, AT HAN SKAL OPLADE MUNDEN MED MORD OG OPLØFTE RØSTEN MED 

KRIGSSKRIG, OPSTILLE MURBRÆKKERE IMOD PORTENE, OPKASTE EN BELEJRINGSVOLD, BYGGE 
VAGTTAARNE. 23 MEN DET SKAL VORDE DEM SOM EN FORFÆNGELIGHEDSSPAADOM I DERES 

ØJNE, DE HAVE ED PAA ED; MEN HAN SKAL BRINGE MISGERNINGEN I ERINDRING, OG DE 

SKULLE GRIBES. 24 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: FORDI I BRINGE EDERS 
MISGERNING I ERINDRING, IDET EDERS OVERTRÆDELSER BLOTTES, SAA AT EDER SYNDER SES I 
ALLE EDERS GERNINGER, JA, FORDI I BRINGES I ERINDRING, SKULLE I GRIBES MED HAANDEN. 25 
OG DU GENNEMBOREDE, DU UGUDELIGE, DU ISRAELS FYRSTE, HVIS DAG KOMMER TIL DEN TID, 
NAAR MISGERNINGEN MEDFØRER ENDEN! 26 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: 
YPPERSTEPRÆSTEHUEN SKAL BORTTAGES, OG KONGEKRONEN BORTFØRES; HVAD DER ER, SKAL 
IKKE VÆRE MERE, DET NEDTRYKTE SKAL OPHØJES OG DET HØJE NEDTRYKKES. 27 
OMVÆLTNING, OMVÆLTNING, OMVÆLTNING VIL JEG GØRE DET TIL; HELLER IKKE DENNE SKAL 
VARE VED - INDTIL HAN KOMMER, HVEM RETTEN HØRER TIL, OG JEG GIVER HAM DEN. 28 OG 

DU MENNESKESØN! SPAA OG SIG: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE OM AMMONS BØRN OG OM 



DERES HAAN, JA, SIG: ET SVÆRD, ET SVÆRD ER DRAGET TIL SLAGTNING, DET ER GJORT 

FULDKOMMENT BLANKT TIL AT LYNE, 29 IDET MAN BRINGER DIG FORFÆNGELIGE SYNER, IDET 
MAN SPAAR DIG LØGN FOR AT LÆGGE DIG VED DE IHJELSLAGNE UGUDELIGES HALSE, HVIS DAG 

KOM TIL DEN TID, DA MISGERNINGEN MEDFØRTE ENDEN. 30 STIK SVÆRD I SKEDEN! PAA DET 
STED, HVOR DU ER SKABT, I DET LAND, HVOR DU ER FØDT, VIL JEG DØMME DIG. 31 OG JEG 

VIL UDØSE MIN VREDE OVER DIG, MIN FORTØRNELSES ILD VIL JEG OPPUSTE IMOD DIG, OG JEG 

VIL GIVE DIG I GRUMME MÆNDS HÆNDER, SOM ERE MESTRE TIL AT ØDELÆGGE. 32 DU SKAL 

VÆRE ILDEN TIL NÆRING, DIT BLOD SKAL BLIVE MIDT I LANDET, DU SKAL IKKE IHUKOMMES; THI 
JEG HERREN, JEG HAR TALT DET.  

EZEKIEL 22 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 OG DU MENNESKESØN! VIL DU DRØMME, VIL 
DU DØMME DEN BLODSKYLDIGE STAD? JA, KUNDGØR DEN ALLE DENS VEDERSTYGGELIGHEDER! 3 
OG DU SKAL SIGE: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: DET ER EN STAD, SOM UDØSER BLOD I SIN 

MIDTE, FOR AT DENS TID SKAL KOMME, OG SOM GØR SIG AFGUDER TIL AT BESMITTE SIG VED. 
4 DU ER BLEVEN SKYLDIG MED DIT BLOD, SOM DU HAR UDØST, OG HAR BESMITTET MIG MED 

DE AFGUDER, SOM DU HAR GJORT, SAA AT DU BRAGTE DINE DAGE TIL AT NÆRME SIG OG 

NAAEDE DINE AAR: DERFOR HAR JEG GJORT DIG TIL FORHAANELSE IBLANDT HEDNINGERNE OG 

TIL SPOT FOR ALLE LANDENE. 5 BAADE DE, SOM ERE NÆR, OG DE, SOM ERE LANGT FRA DIG, 
SKULLE SPOTTE DIG, DU MED DET BESMITTEDE NAVN OG MED DEN STORE FORSTYRRELSE! 6 
SE, ISRAELS FYRSTER, HVER EFTER SIN ARMS STYRKE, VARE HOS DIG FOR AT UDØSE BLOD. 7 
MAN RINGEAGTEDE FADER OG MODER HOS DIG, MAN HANDLEDE MED VOLD IMOD DEN 

FREMMEDE I DIN MIDTE, MAN FORFORDELTE DEN FADERLØSE OG ENKEN HOS DIG. 8 DU 

FORAGTEDE MINE HELLIGDOMME OG VANHELLIGEDE MINE SABBATER. 9 BAGVADSKERE VAR DER 
HOS DIG, PAA DET DE KUNDE UDØSE BLOD; OG MAN HOLDT MAALTID PAA BJERGENE HOS 

DIG, MAN GJORDE SKÆNDIGE TING I DIN MIDTE. 10 MAN HAR BLOTTET EN FADERS BLUSEL 
HOS DIG; MAN HAR KRÆNKET KVINDEN I HENDES SVAGHED HOS DIG. 11 OG MAN HAR 

BEDREVET VEDERSTYGGELIGHED MED SIN NÆSTES HUSTRU, OG MAN HAR VANÆRET SIN 

SØNNEKONE MED SKÆNDSEL, OG MAN HAR KRÆNKET SIN SØSTER, SIN FADERS DATTER, HOS 

DIG. 12 DE TOGE SKÆNK HOS DIG FOR AT UDØSE BLOD; DU TOG AAGER OG OVERGIVT OG 

FORFORDELTE DIN NÆSTE VED UNDERTRYKKELSE, MEN MIG GLEMTE DU, SIGER DEN HERRE, 
HERRE. 13 OG SE, JEG HAR SLAAET MINE HÆNDER SAMMEN OVER DIN VINDING SOM DU HAR 

GJORT DIG, OG FOR DIN BLODSKYLD, SOM ER I DIN MIDTE. 14 MON DIT HJERTE SKAL KUNNE 

HOLDE STAND? MON DINE HÆNDER SKULLE BEHOLDE STYRKE PAA DE DAGE, NAAR JEG VIL 
HANDLE MED DIG? JEG, HERREN, JEG HAR TALT DET OG VIL GØRE DET. 15 OG JEG VIL 



ADSPREDE DIG IBLANDT HEDNINGERNE OG STRØ DIG OVER LANDENE OG BORTSKAFFE DIN 

URENHED FRA DIG. 16 OG DU SKAL VÆRE VANHELLIGET VED DIG SELV FOR HEDNINGERNES 

ØJNE OG FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 17 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 18 
DU MENNESKESØN! ISRAELS HUS ER BLEVET MIG TIL SLAGGER; DE ERE ALLE KOBBER OG TIN 
OG JERN OG BLY MIDT I EN OVN, SØLVSLAGGER ERE DE BLEVNE. 19 DERFOR, SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE, FORDI I ALLE ERE BLEVNE TIL SLAGGER, DERFOR SE, JEG VIL SAMLE EDER MIDT I 

JERUSALEM. 20 LIGESOM MAN SAMLER SØLV OG KOBBER OG JERN OG BLY OG TIN MIDT I EN 

OVN FOR AT OPPUSTE ILD DEROVER, TIL AT SMELTE DET: SAALEDES VIL JEG SAMLE EDER I MIN 

VREDE OG I MIN HARME OG LÆGGE EDER IND OG SMELTE EDER. 21 JA, JEG VIL SAMLE EDER 

OG OP LISTE MIN VREDES ILD OVER EDER, OG I SKULLE SMELTES DERINDE. 22 LIGESOM SØLV 

SMELTES MIDT I EN OVN, SAA SKULLE I SMELTES I DENS MIDTE, OG I SKULLE FORNEMME, AT 
JEG, HERREN, JEG HAR UDØST MIN HARME OVER EDER. 23 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG 

SAALUNDE: 24 DU MENNESKESØN! SIG TIL DET: DU ER ET LAND, SOM IKKE ER RENSET, SOM 

IKKE HAR FAAET REGN PAA VREDENS DAG. 25 DETS PROFETER HAVE SAMMENSVORET SIG I 

DETS MIDTE, DE ERE SOM EN BRØLENDE LØVE, DER RØVER ROV; DE FORTÆRE SJÆLE, TAGE 
GODS OG DYREBARE TING, GØRE MANGE TIL ENKER DERUDI. 26 DETS PRÆSTER FORGRIBE SIG 

PAA MIN LOV OG VANHELLIGE MINE HELLIGDOMME, DE GØRE INGEN FORSKEL IMELLEM HELLIGT 

OG VANHELLIGT, OG FORSKELLEN IMELLEM RENT OG URENT GØRE DE IKKE BEKENDT; OG DE 

LUKKE DERES ØJNE FOR MINE SABBATER, OG JEG VANHELLIGES MIDT IBLANDT DEM. 27 DETS 

FYRSTER I DETS MIDTE ERE SOM ULVE, DER RØVE ROV, SAA AT DE UDØSE BLOD, ØDELÆGGE 

SJÆLE FOR AT GØRE SIG VINDING. 28 OG DETS PROFETER ANSTRYGE DEM MED LØS KALK, 
IDET DE HEILLGE DEM FORFÆNGELIGE SYNER OG SPAA LØGN FOR DEM, SIGENDE: "SAA SIGER 
DEN HERRE, HERRE"; SKØNT HERREN IKKE HAR TALT. 29 FOLKET I LANDET UDERTRYKKE DE 
VED VOLD, DE RØVE ROV OG FORFORDELE DEN ELENDIGE OG FATTIGE OG UNDERTLYKKE DEN 

FREMMEDE TVÆRTIMOD RET. 30 OG JEG LEDTE EFTER EN MAND IBLANDT DEM, SOM VILDE 

GÆRDE ET GÆRDE OG STAA I GABET FOR MIT ANSIGT TIL VÆRN FOR LANDET, AT JEG IKKE 
SKULDE ØDELÆGGE DET; MEN JEG FANDT INGEN. 31 DERFOR UDØSER JEG MIN VREDE OVER 

DEM, JEG GØR ENDE PAA DEM I MIN FORTØRNELSES ILD; JEG LADER DERES VEJ FALDE TILBAGE 
PAA DERES HOVED, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 23 

1 DA HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! DER VAR TO KVINDER, 
DØTRE AF EEN MODER, 3 OG DE BOLEDE I ÆGYPTEN, I DERES UNGDOM BOLEDE DE; DER 
TRYKKEDES DERES BRYSTER, OG DER BEFØLTE MAN DERES JOMFRUELIGE BARM. 4 OG DERES 

NAVNE VARE: OHOLA, DEN STORE, OG OHOLIBA, HENDES SØSTER; OG DE BLEVE MINE OG 



FØDTE SØNNER OG DØTRE; OG HVAD DERES NAVNE ANGAAR, ER OHOLA SAMARIA, OG 

OHOLIBA ER JERUSALEM. 5 OG OHOLA BOLEDE OG ANTOG FREMMEDE I MIT STED OG 

BRÆNDTE AF KÆRLIGHED TIL SINE BOLERE, TIL ASSYRERNE, SOM STODE HENDE NÆR, 6 TIL 
DEM, SOM VARE KLÆDTE I BLAAT PILRPUR, FYRSTER OG BEFALINGSMÆND, ALLE SAMMEN 

YNDIGE UNGE KARLE, RYTTERE, SOM REDE PAA HESTE. 7 OG HAN VENDTE SINE BOLERSKE 

LYSTER TIL DEM, TIL ALLE DE UDVALGTE AF ASSURS BØRN; OG VED ALLE DEM, TIL HVILKE HAN 
BRÆNDTE AF KÆRLIGHED, VED ALLE DERES AFGUDER BESMITTEDE HUN SIG. 8 OG HUN OPGAV 

IKKE SIT BOLELSKE VÆSEN, SOM HUN FØRTE MED SIG FRA ÆGYPTEN; THI DE HAVDE LIGGET 
HOS HENDE I HENDES UNGDOM OG HAVDE BEFØLT HENDES JOMFRUELIGE BARM, OG DE HAVDE 

UDØST DERES BOLERSKE LYSTER OVER HENDE. 9 DERFOR GAV JEG HENDE I HENDES BOLERES 

HAAND, I ASSURS BØRNS HAAND, IMOD HVILKE HUN BRÆNDTE AF KÆRLIGHED. 10 DE 

BLOTTEDE HENDES BLUSEL, BORTTOGE HENDES SØNNER OG HENDES DØTRE OG IHJELSLOGE 

HENDE SELV MED SVÆRDET; OG HUN FIK NAVN IBLANDT KVINDERNE, DA HAN HAVDE HOLDT 

DOM OVER HENDE. 11 DER HENDES SØSTER OHOLIBA SAA DET, DA DREV HUN DET VÆRRE 

MED SIN ELSKOV END DEN ANDEN OG MED SIN BOLEN VÆRRE END HENDES SØSTERS BOLEN. 
12 HUN BRÆNDTE AF KÆRLIGHED TIL ASSYRIENS BØRN, TIL FYRSTER OG BEFALINGSMÆND, 
SOM STODE HENDE NÆR OG VARE KLÆDTE PAA DET PRAGTFULDESTE, RYTTERE, SOM REDE PAA 

HESTE, ALLE SAMMEN YNDIGE UNGE KARLE. 13 OG JEG SAA, AT HUN VAR BESMITTET, DE GIK 
BEGGE EEN VEJ. 14 OG HUN DREV SIN BOLEN END VIDERE; DEL HUN SAA MÆND MALEDE PAA 

VÆGGEN, BILLEDER AF KALDÆER, MALEDE MED RØDT, 15 OMBUNDNE MED BÆLTE OM DERES 

LÆNDER, MED FARVEDE HUER PAA DERES HOVEDER, ALLE SAMMEN AF ANSEELSE SOM 

HØVEDSMÆND, EFTER BABELS BØRNS LIGNELSE, HVIS FØDELAND ER KALDÆA: 16 DA 

BRÆNDTE HUN AF KÆRLIGHED TIL DEM, SAA SNART HUN SAA DEM MED SINE ØJNE, OG HUN 

SENDTE BUD TIL DEM TIL KALDÆA. 17 OG BABELS BØRN KOM TIL HENDE, TIL ELSKOVSLEJE, 
OG DE BESMITTEDE HENDE MED DERES BOLEN, OG HUN BESMITTEDE SIG VED DEM; DEREFTER 
VENDTE HENDES SJÆL SIG FRA DEM. 18 OG HUN DREV SIN BOLEN AABENBART OG BLOTTEDE 

SIN BLUSEL; OG, MIN SJÆL VENDTE SIG FRA HENDE, LIGESOM MIN SJÆL HAVDE VENDT SIG FRA 

HENDES SØSTER. 19 DOG UDAANDEDE HUN SIN BOLERSKE HANDEL, IDET HUN KOM SIN 

UNGDOMS DAGE I HU, DA HUN BOLEDE I ÆGYPTENS LAND. 20 OG HUN BRÆNDTE AL 

KÆRLIGHED TIL DERES BOLERE, HVIS KØD VAR SOM ASENERS KØD, OG HVIS BRYNDE VAR 
SOM HESTES BRYNDE. 21 SAA SØGTE DU IGEN TIL DIN UNGDOMS SKÆNDSEL, DA DE FRA 
ÆGYPTEN BEFØLTE DIN BARM FOR DIN UNGELOMS BRYSTERS SKYLD. 22 DERFOR, OHOLIBA! 
SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG VIL OPVÆKKE DINE BOLERE IMOD DIG, DEM, FRA HVILKE 
DIN SJÆL HAR VENDT SIG BORT, OG LADE DEM KOMME OVER DIG TRINDT OMKRING FRA: 23 
BABELS BØRN OG ALLE KALDÆER, PEKOD OG SKOA OG KOA, ALLE ASSURS BØRN MED DEM, 



YNDIGE UNGE KARLE, FYRSTER OG BEFALINGSMÆND ALLE SAMMEN, HØVEDSMÆND OG ANSETE 

MÆND, SOM ALLE SAMMEN RIDE PAA HESTE. 24 OG DE SKULLE KOMME IMOD DIG MED 

RUSTVOGNE, VOGNE OG HJUL OG MED EN SKARE AF FOLK MED STORE SKJOLDE OG SMAA 

SKJOLDE OG HJELME; DE SKULLE LEJRE SIG IMOD DIG TRINDT OMKRING; OG JEG VIL OVERGIVE 

DEM DOMMEN, OG DE SKULLE DØMME DIG EFTER DERES RET. 25 OG JEG VIL RETTE MIN 

NIDKÆRHED IMOD DIG, AT DE SKULLE HANDLE MED DIG I GRUMHED, DE SKULLE BARTTAGE DIN 
NÆSE OG DINE ØREN, OG HVAA DER BLIVER TILOVERS AF DIG, SKAL FALDE FOR SVÆRDET; DE 
SKULLE TAGE DINE, SØNNER OG DØTRE OG HVAD DER BLIVER TILOVERS AF DIG, SKAL 
FORTÆRES MED ILD. 26 OG DE SKULLE TRÆKKE DINE KLÆDER AF DIG OG TAGE DIN 

PRYDELSES TØJ. 27 SAA VIL JEG BRINGE DIN SKÆNDSEL TIL AT HØRE OP HOS DIG OG DIN 

BOLEN FRA ÆGYPTENS LAND, OG DU SKAL IKKE OPLØFTE DINE ØJNE TIL DEM OG IKKE 

YDERMERE KOMME ÆGYPTEN I IHU. 28 THI SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG GIVER DIG I 
DERES HAAND, SOM DU HADER, I DERES HAAND, SOM DIN SJÆL HAR VENDT SIG FRA. 29 OG 

DE SKULLE HANDLE MED DIG I HAD OG TAGE ALT DIT ERHVERV OG FORLADE DIG NØGEN OG 

BAR; OG DIN BOLERSKE BLUSEL OG DIN SKÆNDSEL OG DIN BOLEN SKAL BLIVE AABENBAR. 30 
DETTE SKAL GØRES IMOD DIG, FORDI DU VED DIN BOLEN ER GAAET EFTER HEDNINGERNE, 
FORDI DU BESMITTEDE DIG VED DERES AFGUDER. 31 DU HAR GAAET PAA DIN SØSTERS VEJ, 
OG JEG VIL GIVE HENDES BÆGER I DIN HAAND. 32 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: DU SKAL 

DRIKKE AF DIN SØSTERS BÆGER, SOM ER DYBT OG VIDT; DET SKAL BLIVE TIL LATTER OG TIL 

SPOT, DA DET HOLDER MEGET I SIG. 33 DU SKAL FYLDES AF BERUSELSE OG BEDRØVELSE; 
FORSKRÆKKELSES OG ØDELÆGGELSES BÆGER ER DIN SØSTERS, SAMARIAS, BÆGER. 34 OG 

DU SKAL DRIKKE OG UDSUGE DET, OG SØNDERBRYDE SKAAR ENE DERAF OG AFRIVE DINE 

BRYSTER; THI JEG HAR TALT DET, SIGER DEN HERRE, HERRE. 35 DERFOR, SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: FORDI DU GLEMTE MIG OG KASTEDE MIG BAG DIN RYG, SAA BÆR DU NU 

OGSAA DIN SKÆNDSEL OG DIN BOLEN. 36 OG HERREN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! 
VIL DU DØMME OHOLA OG OHOLIBA? FORKYND DEM DOG DERES VEDERSTYGGELIGHEDER;37 
THI DE HAVE BEDREVET HOR, OG DER ER BLOD PAA DERES HÆNDER, OG DE HAVE BEDREVET 

HOR MED DERES AFGUDER; TILMED LODE DE DERES BØRN, SOM DE HAVDE FØDT MIG, GAA 
IGENNEM ILDEN FOR DEM TIL AT FORTÆRES. 38 ENDNU DETTE HAVE DE GJORT MIG: DE HAVE 

BESMITTET MIN HELLIGDOM PAA DEN SAMME DAG OG VANHELLIGET MINE SABBATER. 39 OG 

DER DE HAVDE SLAGTET DERES BØRN FOR DERES AFGUDER, DA GIK DE SAMME DAG I MIN 

HELLIGDOM TIL AT VANHELLIGE DEN; OG SE, SAALEDES HAVE DE GJORT MIDT UDI MIT HUS. 40 
OG DE SENDTE OGSAA BUD EFTER MÆND, SOM KOM LANGVEJS FRA; TIL HVILKE DER VAR 
SENDT BUD, OG SE, DE KOM, FOR HVILKE DU BADEDE DIG, SMINKEDE DINE ØJNE OG PRYDEDE 

DIG DEJLIGT;41 OG DU SATTE DIG PAA EN HERLIG SENG, OG DER VAR ET BORD DÆKKET 



FORAN DEN, OG DU HAVDE SAT MIN RØGELSE OG MIN OLIE DERPAA. 42 OG LYDEN AF 
BULDERET BLEV STILLE DER, OG TIL MÆNDENE AF FOLKEHOBEN BRAGTES DRANKERE FRA 

ØRKEN, OG DE SATTE ARMBAAND PAA DERES HÆNDER OG EN DEJLIG KRONE PAA DERES 

HOVEDER. 43 OG JEG SAGDE OM HENDE, SOM VAR FOR GAMMEL TIL HOR: NU SKAL MAN TIL 

GAVNS BOLE MED HENDE, JA, MED HENDE. 44 OG MAN KOM TIL HENDE, SOM MAN KOMMER 

TIL EN BOLERSK KVINDE; SAALEDES KOM DE TIL OHOLA OG TIL OHOLIBA, DE SKÆNDIGE 

KVINDER. 45 OG RETFÆRDIGE MÆND, DE SKULLE DØMME DEM, SOM HORKVINDER DØMMES, 
OG SOM DE KVINDER DØMMES, DER UDØSE BLOD; THI DE ERE HOR KVINDER, OG DER ER 

BLOD PAA DERES HÆNDER. 46 THI SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG FØRER EN 

FORSAMLING OP, IMOD DEM OG GIVER DEM HEN TIL USTADIGHED OG TIL ROV, 47 OG DE 

FORSAMLEDE SKULTE STENE DEM MED STENE OG SØNDERHUGGE DEM MED DERES SVÆRD; DE 
SKULLE IHJELSLAA DERES SØNNER OG DERES DØTRE OG OPBRÆNDE DERES HUSE MED ILD. 48 
OG JEG VIL UDRYDDE SKÆNDSEL AF LANDET, OG ALLE KVINDER SKULLE LADE SIG ADVARE, AT 
DE IKKE GØRE EFTER EDERS SKÆNDSEL. 49 OG DE SKULLE LÆGGE EDERS SKÆNDSEL PAA 

EDER, OG I SKULLE BÆRE SYNDERNE, I BEGIK MED EDERS AFGUDER, OG I SKULLE FORNEMME, 
AT JEG ER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 24 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG I DET NIENDE AAR, I DEN TIENDE MAANED, PAA DEN TIENDE 
DAG I MAANEDEN, OG HAN SAGDE: 2 DU MENNESKESØN! SKRIV DIG DENNE DAGS NAVN, 
DENNE SELV SAMME DAGS; KONGEN AF BABEL HAR LAGT SIG IMOD JERUSALEM PAA DENNE 

SELV SAMME DAG. 3 OG FREMSÆT EN LIGNELSE FOR DET GENSTRIDIGE HUS, OG SIG TIL DEM: 
SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SÆT GRYDEN PAA, SÆT DEN PAA, OG ØS OGSAA VAND 
DERUDI! 4 SAML DERI DE STYKKER, SOM HØRE DERTIL, ALLE DE GODE STYKKER, KØLLE OG 

BOV; FYLD DEN MED DE BEDSTE BEN! 5 TAG DET BEDSTE AF HJORDEN, OG LÆG OGSAA FOR 

BENENES SKYLD EN STABEL BRÆNDE DERUNDER; BRING DEN TIL AT KOGE GODT, AT OGSAA 

BENENE DERI BLIVE KOGTE. 6 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: VE DEN BLODSKYLDIGE 

STAD, EN GRYDE, HVORI DER ER RUST, OG HVIS RUST IKKE ER GAAET AF DEN! TAG ET STYKKE 
EFTER DET ANDET UD DERAF, DER SKAL IKKE KASTES LOD DEROVER. 7 THI DENS BLOD ER 

BLEVET MIDT UDI DEN, DEN HAR LAGT DET PAA EN SOLBRÆNDT KLIPPE; DEN UDØSTE DET IKKE 

PAA JORDEN, AT MAN KUNDE HAVE SKJULT DET MED STØV. 8 PAA DET JEG SKULDE LADE MIN 

VREDE OPSTIGE, PAA DET JEG SKULDE HÆVNE STRENGELIG, HAR JEG LADET DENS BLOD 

KOMME PAA DEN SOLBRÆNDTE KLIPPE, AT DET IKKE SKULDE SKJULES. 9 DERFOR, SAA SIGER 
DEN HERRE, HERRE: VE DEN BLODSKYLDIGE STAD! OGSAA JEG VIL GØRE BRÆNDESTABEREN 

STOR. 10 BÆR MEGET TRÆ TIL, OPTÆND ILDEN, LAD KØDET BLIVE MØRT, OG LAD SUPPEN 



KOGE, SAA AT BENENE FORBRÆNDES. 11 OG SÆT DEN SAA TOM PAA DENS GLØDER, PAA DET 
DEN KAN BLIVE HED OG DENS KOBBER GLØDES OG DENS URENHED SMELTES MIDT I DEN, AT 
DENS RUST KAN FORTÆRES. 12 VED AT VOLDE ANSTRENGELSE HAVDE DEN TRÆTTET MIG, OG 

DENS MEGEN RUST GIK DOG IKKE AF DEN; I ILDEN MED DENS RUST! 13 I DIN URENHED ER 

SKÆNDSEL; FORDI JEG HAR RENSET DIG, OG DU DOG IKKE BLEV REN, SAA SKAL DU IKKE MERE 

BLIVE REN FOR DIN URENHED, FØREND JEG HAR STILLET MIN HARME PAA DIG. 14 JEG HERREN, 
JEG HAR TALT DET, DET KOMMER, OG JEG HAR GJORT DET, JEG VIL IKKE LADE DET FARE OG 

IKKE SPALE, EJ HELLER ANGRE DET; EFTER DINE VEJE OG EFTER DINE GERNINGER SKULLE DE 

DØMME DIG, SIGER DEN HERRE, HERRE. 15 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 16 DU 

MENNESKESØN! SE, VED EET SLAG VIL JEG TAGE FRA DIG DINE ØJNES LYST; MEN DU SKAL 

IKKE KLAGE OG IKKE GRÆDE, OG DINE TAARER SKULLE IKKE KOMME FREM. 17 SUK I TAVHED, 
HOLD IKKE SORG FOR DE DØDE, BIND DIT HOVEDSMYKKE PAA DIG, OG DRAG DINE SKO PAA 

DINE FØDDER, OG DÆK IKKE OVER SKÆABET, OG ÆD IKKE FOLKS BRØD18 OG JEG TALTE TIL 

FOLKET OM MORGENEN, OG MIN HUSTRU DØDE OM AFTENEN; OG JEG GJORDE NÆSTE 

MORGEN, SOM MIG VAR BEFALET. 19 OG FOLKET SAGDE TIL MIG: VIL DU IKKE GIVE OS TIL 

KENDE, HVAD DISSE TING BETYDE FOR OS, AT DU GØR SAALEDES? 20 OG JEG SAGDE TIL 

DEM: HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 21 SIG TIL ISRAELS HUS: SAA SIGER DEN HERRE, 
HERRE: SE, JEG VANHELLIGER MIN HELLIGDOM, EDERS MAGTS STOLTHED, EDERS ØJNES LYST 
OG EDERS SJÆLES LÆNGSEL; OG EDERS SØNNER OG EDERS DØTRE, SOM I EFTERLADE, 
SKULLE FALDE FOR SVÆRDET. 22 OG I SKULLE GØRE, LIGESOM JEG HAR GJORT: I SKULLE 
IKKE DÆKKE OVER SKÆGGET OG IKKE ÆDE FOLKS BRØD. 23 MEN EDERS HOVEDSMYKKER 

SKULLE VÆRE PAA EDERS HOVEDER OG EDERS SKO PAA EDERS FØDDER, I SKULLE IKKE KLAGE 
OG IKKE GRÆDE, MEN I SKULLE SVINDE HEN I EDERS MISGERNINGER OG SUKKE, DEN ENE MED 

DEN ANDEN. 24 OG EZEKIEL SKAL BLIVE EDER TIL ET UNDERTEGN, I SKULLE GØRE EFTER ALT 

DET, SOM HAN HAR GJORT; NAAR DET KOMMER, DA SKULLE I FORNEMME, AT JEG ER DEN 
HERRE, HERRE. 25 OG DU MENNESKESØN! MON DER IKKE PAA DEN DAG, NAAR JEG 
BORTTAGER FRA DEM DERES MAGT, DERES PRYDELSES GLÆDE, DERES ØJNES LYST OG DERES 

SJÆLES LÆNGSEL, DERES SØNNER OG DERES DØTRE, 26 MON DER IKKE PAA DEN DAG SKAL 

KOMME EEN, SOM ER UNDSLUPPEN, TIL DIG, FOR AT KUNDGØRE DET FOR DINE ØREN? 27 PAA 
DEN SAMME DAG SKAL DIN MUND OPLADES, NAAR DEN UNDSLUPNE ER KOMMEN, OG DU SKAL 

TALE OG IKKE MERE VÆRE STUM; OG DU SKAL VÆRE BLEVEN DEN TIL ET UNDERTEGN, OG DE 

SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN.  

 

 



EZEKIEL 25 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! VEND DIT ANSIGT IMOD 

AMMONS BØRN, OG SPAA IMOD DEM, 3 OG SIG TIL AMMONS BØRN: HØRER DEN HERRE, 
HERRES ORD: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: EFTERDI DU SAGDE: HA HA! OVER MIN 

HELLIGDOM, FORDI DEN ER VANHELLIGET, OG OVER ISRAELS LAND, FORDI DET ER ØDELAGT, OG 

OVER JUDAS HUS FORDI DE ERE VANDREDE I LANDFLYGTIGHED: 4 DERFOR SE, JEG VIL GIVE 
DIG TIL EJENDOM FOR ØSTENS FOLK, OG DE SKULLE OPSLAA DERES TELTBYER I DIG OG 

SÆTTE DERES BOLIGER I DIG; DE SKULLE ÆDE DIN FRUGT, OG DE SKULLE DRIKKE DIN MÆLK. 5 
OG JEG VIL GØRE RABBA TIL GRÆSGANG FOR KAMELER OG AMMONS BØRNS LAND TIL 
FAARELEJE; OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 6 THI SAA SIGER DEN HERRE, 
HERRE: FORDI DU KLAPPEDE I HAANDEN OG STAMPEDE MED ENDEN OG GLÆDEDE DIG I AL DIN 

HAAN EFTER DIN SJÆLS LYST IMOD ISRAELS LAND: 7 DERFOR SE, JEG UDRÆKKER MIN HAAND 

IMOD DIG OG OVER DIG HEN TIL BYTTE FOR FOLKENE OG UDRYDDER DIG AF 

FOLKESLÆGTERNES TAL OG LADER DIG FORSVINDE AF LANDENE; JEG VIL ØDELÆGGE DIG, OG 

DU SKAL FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 8 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: FORDI MOAB OG 

SEJR SIGE: SE, JUDAS HUS ER LIGESOM ALLE HEDNINGERNE: 9 DERFOR SE, JEG VIL AABNE 
MOABS SIDE FRA STÆDERNE AF, FRA DETS GRÆNSESTÆDER AF, LANDETS PRYD, BETH-
JEAIMOTH, BAAL-MEON OG KIRJATHAMA, 10 FOR ØSTENS BØRN TILLIGE MED AMMONS 

BØRNS LAND, OG JEG VIL GIVE DEM DET TIL EJENDOM, PAA DET MAN IKKE SKAL IHUKOMME 

AMMONS BØRN IBLANDT FOLKENE;11 OG JEG VIL HOLDE RET OVER MOAB, AT DE SKULLE 
FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 12 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: FORDI EDOM TOG EN 

SVAR HÆVN OVER JUDAS HUS OG GJORDE SIG SAARE SKYLDIG, DA DE HÆVNEDE SIG PAA 

DEM: 13 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG VIL UDRÆKKE MIN HAAND OVER FDOM 

OG UDRYDDE MENNESKER OG KVÆG DERAF: OG JEG VIL GØRE DET ØDE FRA THEMAN AF, OG 

INDTIL DEDAN SKULLE DE FALDE VED SVÆRDET;14 OG JEG, VIL FØRE MIN HÆVN OVER EDOM 

VED MIT FOLK ISRAELS HAAND, OG DE SKULLE GØRE VED EDOM EFTER MIN VREDE OG EFTER 

MIN FORTØRNELSE, OG DE SKULLE KENDE MIN HÆVN, SIGER DEN HERRE, HERRE. 15 SAA 
SIGER DEN HERRE, HERRE: FORDI FILISTERNE HAVE TAGET HÆVN OG HAVE HÆVNET SIG 

SVARLIG I HAAN EFTER DERES SJÆLS LYST FOR AT ØDELÆGGE MED ET EVIGT FJENDSKAB: 16 
DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG VIL UDRÆKKE MIN HAAND OVER FILISTERNE 
OG UDRYDDE KRETERNE; OG JEG VIL TILINTETGØRE DE OVERBLEVNE VED HAVETS STRAND;17 
OG JEG VIL TAGE EN STOL HÆVN OVER DEM MED GRUMME STRAFFE, OG DE SKULLE 

FORNEMME, AT JEG ER HERREN, NAAR JEG FØRER MIN HÆVN OVER DEM.  

 



EZEKIEL 26 

1 OG DET SKETE I DET ELLEVTE AAR, PAA DEN FØRSTE DAG I MAANEDEN, AT HERRENS ORD 

KOM TIL MIG, SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! FORDI TYRUS SIGER OVER JERUSALEM: HA HA! 
SØNDERBRUDT ER FOLKENES PORT; DET HAR VENDT SIG TIL MIG; JEG VIL BLIVE FYLDT, DEN ER 
ØDELAGT;3 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG KOMMER OVER DIG, TYRUS! OG 

JEG VIL FØRE MANGE FOLKEFÆRD OP IMOD DIG, LIGESOM HAVET REJSER SINE BØLGER. 4 OG 

DE SKULLE ØDELÆGGE MURENE OM TYRUS OG NEDBRYDE DENS TAARNE, OG JEG VIL 

BORTFEJE DENS STØV AF DEN OG GØRE DEN TIL EN SOLBRÆNDT KLIPPE. 5 DEN SKAL BLIVE 

TIL AT UDBREDE FISKEGARN PAA MIDT I HAVET; THI JEG HAR TALT DET, SIGER DEN HERRE, 
HERRE; OG DEN SKAL VORDE TIL BYTTE FOR FOLKENE. 6 OG DENS DØTRE, SOM ERE PAA 

LANDET, SKULLE IHJELSLAAES MED SVÆRDET; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 
7 THI SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG VIL LADE NEBUKADNEZAR, KONGEN AF BABEL, 
KOMME IMOD TYRUS FRA NORDEN, HAM, SOM ER KONGERS KONGE, MED HESTE OG MED 

VOGNE OG MED RYTTERE OG MED EN SKARE OG MEGET FOLK. 8 DINE DØTRE PAA LANDET 
SKAL HAN IHJELSLAA MED SVÆRDET; OG HAN SKAL SÆTTE VAGTTAARNE OP IMOD DIG OG 

OPKASTE EN VOLD IMOD DIG OG OPREJSE ET SKJOLDTAG IMOD DIG. 9 OG HAN SKAL SÆTTE 

MURBRÆKKER IMOD DINE MURE OG NEDBRYDE DINE TAARNE VED SINE SVÆRD. 10 
FORMEDELST MANGFOLDIGHEDEN AF HANS HESTE SKAL DERES STØV BEDÆKKE DIG; DINE MURE 

SKULLE LYSTE AF RYTTERES OG HJULS OG VOGNES LYD, NAAR HAN DRAGER IND AD DINE 
PORTE, LIGESOM MAN DRAGER IND I EN STORMET STAD. 11 HAN SKAL NEDTRAMPE ALLE DINE 

GADER MED SINE HESTES HOVE; HAN SKAL IHJELSLAA DIT FOLK MED SVÆRDET, OG DINE 

STÆRKE STØTTER SKULLE FALDE TIL JORDEN. 12 OG DE SKULLE RØVE DIT GODS OG GØRE 

DINE VARER TIL BYTTE OG NEDBRYDE DINE MURE OG NEDRIVE DINE LYSTELIGE HUSE, OG DE 

SKULLE KASTE DINE STENE OG DIT TØMMER OG DIT STØV MIDT UD I VANDET. 13 OG JEG VIL 

BRINGE DINE SANGES BULDER TIL AT TIE, OG DINE HARPERS KLANG SKAL IKKE HØRES 

YDERMERE. 14 JEG VIL GØRE DIG TIL EN SOLBRÆNDT KLIPPE, DU SKAL BLIVE TIL AT, UDBREDE 
FISKEGARN PAA, DU SKAL IKKE YDERMERE BYGGES; THI JEG HERREN, JEG HAR TALT DET, SIGER 
DEN HERRE, HERRE. 15 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE TIL TYRUS: MON ØERNE IKKE SKULLE 

BÆVE VED LYDEN AF DIT FALD, NAAR DE SAAREDE JAMRE SIG, NAAR MORD RASE I DIN MIDTE? 
16 OG ALLE FYRSTER VED HAVET SKULLE NEDSTIGE AF DERES TRONER OG AFLÆGGE DERES 

KAPPER OG AF FØRE SIG DERES STUKNE KLÆDER; DE SKULLE IFØRE SIG FORFÆRDELSE, SIDDE 
PAA JORDEN OG FORFÆRDES HVERT ØJEBLIK OG FORSKRÆKKES OVER DIG. 17 OG DE SKULLE 

OPLØFTE ET KLAGEMAAL OVER DIG OG SIGE TIL DIG: HVORLEDES ER DU GAAET TIL GRUNDE, 
DU HAVETS BEBOERINDE? DEN LOVPRISTE STAD, SOM VAR FAST I HAVET, DEN OG DENS 



INDBYGGERE, SOM UDBREDTE SKRÆK FOR SIG OVER ALLE DEM, SOM BOEDE DER! 18 NU 

SKULLE ØERNE FORFÆRDES PAA DIT FALDS DAG, OG ØERNE, SOM ERE I HAVET, SKULLE 
FORSKRÆKKES OVER DEN UDGANG, DET TOG MED DIG. 19 THI SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: 
NAAR JEG GØR DIG TIL EN ØDELAGT STAD SOM STÆDERNE, I HVILKE MAN IKKE MERE BOR; 
NAAR JEG LADER DYBET STIGE OP OVER DIG, OG DE MANGE VANDE BEDÆKKE DIG: 20 DA VIL 

JEG KASTE DIG NED TIL DEM, SOM FARE NED I HULEN, TIL OLDTIDENS FOLK, OG LADE DIG BO 

I UNDERVERDENENS LAND, I ØRKENERNE FRA OLDTIDEN HOS DEM, SOM FORE NED I HULEN, 
PAA DET DU IKKE MERE SKAL BEBOS; MEN JEG VIL GIVE HERLIGHED I DE LEVENDES LAND. 21 
JEG VIL GØRE DIG TIL GRU, OG DU SKAL IKKE VÆRE MERE; NAAR DER SPØRGES OM DIG, DA 
SKAL DU IKKE FINDES YDERMERE EVINDELIG, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 27 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 OG DU MENNESKESØN! OPLØFT ET 

KLAGEMAAL OVER TYRUS, 3 OG SIG TIL TYRUS, SORN BOR VED HAVETS HAVNE, OG SOM 

HANDLER MED FOLKENE PAA MANGE ØER: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: O TYRUS! DU 
SAGDE: JEG ER FULDKOMMEN I SKØNHED. 4 DINE LANDEMÆRKER ERE MIDT I HAVET, DINE 
BYGNINGSMÆND HAVE GJORT DIN SKØNHED FULDENDT. 5 DE BYGGEDE DIG HELE 

OPKLÆDNINGEN AF FYRRETRÆ FRA SENIR; DE HENTEDE CEDER FRA LIBNNON TIL AT GØRE EN 

MAST PAA DIG. 6 DE GJORDE DINE AARER AF EG FRA BASAN; DIT DÆK GJORDE DE AF 

ELFENBEN, INDLAGT I BUKSBOM FRA KITHIMS ØER. 7 DIT SEJL VAR AF HVIDT LINNED MED 

STUKKET ARBEJDE FRA ÆGYPTEN, FOR AT DET SKULDE VÆRE DIG TIL MÆRKE; AF BLØT 

PURPUR OG RØDT PURPUR FRA ELISAS ØER VAR DIT SOLSEJL. 8 INDBYGGERNE I ZIDON OG 

ADVADRE DINE RORKARLE; DINE VISE, O TYRUS! SOM VARE I DIG, DE VARE DINE STYRMÆND. 9 
GEBALS ÆLDSTE OG DENS VISE VARE HOS DIG FOR AT STOPPE DIN LÆK; ALLE SKIBE I HAVET 

OG DERES SKIBSFOLK VARE HOS DIG FOR AT DRIVE HANDEL MED DIG. 10 FOLK FRA PERSIEN 
OG LYDIEN OG FRA PUT VARE I DIN HÆR SOM DINE KRIGSFOLK, DE OPHÆNGTE SKJOLD OG 

HJELM I DIG, DE GAVE DIG GLANS. 11 ARVADS BØRN OG DIN HÆR VARE PAA DINE MURE 

TRINDT OMKRING, OG TAPRE MÆND VARE PAA DINE TAARNE; DE HÆNGTE DERES SKJOLDE PAA 

DINE MURE TRINDT OMKRING, DE GJORDE DIN SKØNHED FULDENDT. 12 THARSIS HANDLEDE 
MED DIG, FORDI DU HAVDE MANGFOLDIGHED AF ALLE HAANDE GODS; MED SØLV, JERN, TIN 
OG BLY BETALTE DE DINE VARER. 13 JAVAN, TUBAL OG MESEK, DE VARE DINE KRÆMMERE; 
MENNESKESJÆLE OG KOBBERKAR GAVE DE DIG I TUSK. 14 DE AF THOGARMAS HUS BETALTE 

DINE VARER MED KØREHESTE OG RIDEHESTE OG MULÆSLER. 15 DEDANS BØRN VARE DINE 

KRÆMMERE; MANGE KYSTER STODE I HANDELSFORHOLD MED DIG; DE GAVE DIG ELFENBEN OG 

EBENTRÆ TIL BETALING. 16 SYRIEN HANDLEDE MED DIG, FORDI DU HAVDE EN MANGFOLDIGHED 



AF ARBEJDER; MED KARBUNKEL, PURPUR OG STUKKET ARBEJDE OG HVIDT LINNED OG 

KORALLER OG RUBINER BETALTE DE DINE VARER. 17 JUDAS OG ISRAELS LANDE, DE VARE DINE 
KRÆMMERE; HVEDE FRA MINNIT OG SØDE SAGER OG HONNING OG OLIE OG BALSAM GAVE DE 

DIG I TUSK. 18 DAMASKUS HANDLEDE MED DIG, FORDI DU HAVDE EN MANGFOLDIGHED AF 

ARBEJDER, FOR MANGFOLDIGHEDEN AF ALLE HAANDE GODS, MED VIN AF HELBON OG HVID 

ULD. 19 VEDAN OG JAVAN GAVE SAGER FRA UZZAL FOR DINE VARER; SKINNENDE JERN, 
KASIA OG KALMUS GAVES DIG I TUSK. 20 DEDAN HANDLEDE MED DIG MED DÆKKENER TIL, AT 
RIDE; PAA. 21 ARABIEN OG ALLE KEDARS FYRSTER, DE STODE I HANDELSFORHOLD MED DIG; 
MED LAM OG VÆDRE OG BUKKE, MED DEM HANDLEDE DE MED DIG. 22 KRÆMMERE FRA SEBA 
OG RÆMA, DE VARE DINE KRÆMMERE; MED DET YPPERSTE AF ALLE HAANDE URTER OG MED 

ALLE HAANDE KOSTBARE STENE OG GULD BETALTE DE DINE VARER. 23 HARAN OG KANNA OG 

EDEN, KRÆMMERE FRA SEBA, ASSUR OG KILMAD HANDLEDE MED DIG. 24 DE VARE DINE 

KRÆMMERE MED KOSTBARHEDER, BESTAAENDE I KAPPER AF BLAAT PURPUR OG STUKKET 

ARBEJDE, OG MED VÆRDIFULDT GARN, I TVUNDNE OG FASTE SNORE, PAA DIT MARKED. 25 
THARSIS'S SKIBE DROGE OMKRING FOR DIG, DE DREVE DIN HANDEL, OG DU BLEV FYLDT OG 

SAARE RIG MIDT I HAVET. 26 DINE RORKARLE FØRTE DIG PAA DE STORE VANDE, ØSTENVEJRET 

SØNDERSLOG DIG MIDT I HAVET. 27 DIT GODS OG DINE VARER, HVAD DU HANDLEDE MED, 
DINE SKIBSFOLK OG DINE STYRMÆND, DE, SOM STOPPEDE DIN LÆK, OG DE, SOM DREVE DIN 

HANDEL, OG ALLE DINE KRIGSMÆND, SOM VARE I DIG, MED HELE DIN SKARE, SOM VAR I DIN 

MIDTE, FALDT MIDT I HAVET PAA DIT FALDS DAG. 28 VED LYDEN AF DINE STYRMÆNDS SKRIG 
BÆVE STRANDMARKERNE. 29 OG ALLE DE, SOM FØRE AARER, STIGE UD AF DERES SKIBE; 
SKIBSFOLK, ALLE STYRMÆND PAA HAVET, DE TRÆDE I LAND. 30 OG DE LADE DERES RØST 

HØRE OVER DIG OG RAABE BITTERLIG; OG DE KASTE STØV PAA DERES HOVED, DE VÆLTE SIG I 

ASKEN. 31 OG DE RAGE SIG HELT SKALDEDE FOR DIN SKYLD OG IFØRE SIG SÆK; OG DE 

GRÆDE OVER DIG I SJÆLENS BITTERHED MEA EN BITTER SORG. 32 OG DE OPLØFTE ET 

KLAGEMAAL OVER DIG I DERES JAMREN OG BEKLAGE DIG: "HVO ER SOM TYRUS, SOM DEN, DER 
ER BLEVEN TAVS MIDT PAA HAVET? "33 DER DINE VARER KOM FREM AF HAVENE, MÆTTEDE 

DU MANGE FOLK; MED MANGFOLDIGHEDEN AF DIT GODS. OG HVAD DU HANDLEDE MED, 
GJORDE DU KONGER RIGE PAA JORDEN. 34 NU, DA DU KNUST ER FORSVUNDEN AF HAVENE I 

DE DYBE VANDE, ER DIN HANDEL OG HELE DIN SKARE MIDT I DIG FALDEN. 35 ALLE ØERNES 

INDBYGGERE GYSE OVER DIG, OG DERES KONGER FORFÆRDES SAARE, DE SE BEDRØVELIGE UD I 

ANSIGTET. 36 KØBMÆNDEN IBLANDT FOLKENE PIBE AD DIG; DU ER BLEVEN TIL GRU OG ER TIL 

EVIG TID IKKE MERE.  

 



EZEKIEL 28 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALUNDE: 2 DU MENNESKESØN! SIG TIL TYRUS'S FYRSTE: 
SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: FORDI DIT HJERTE OPHØJEDE SIG, OG DU SAGDE: JEG ER EN 
GUD, JEG SIDDER PAA GUDS SÆDE MIDT I HAVET, MEDENS DU ER ET MENNESKE OG IKKE GUD 

OG DOG AGTEDE DIT HJERTE SOM GUDS HJERTE;3 - SE, DU ER VISERE END DANIEL; INTET 
LØNLIGT ER SKJULT FOR DIG;4 DU HAR FORHVERVET DIG FORMUE VED DIN VISDOM OG VEDDIN 

FORSTAND OG BRAGT GULD OG SØLV I DINE SKATKAMRE;5 DU HAR FORMERET DIN FORMUE 

VED DIN MEGEN VISDOM I DIT KØBMANDSSKAB, OG DIT HJERTE HAR OPHØJET SIG FOR DIN 

FORMUES SKYLD: -6 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: EFTERDI DU AGTEDE DIT HJERTE 

SOM GUDS HJERTE, 7 SE, DERFOR VIL JEG LADE FREMMEDE, DE FORFÆRDELIGE IBLANDT 

FOLKENE, KOMME OVER DIG, OG DE SKULLE UDDRAGE DERES SVÆRD IMOD DIN VISDOMS 

SKØNNE VÆRK OG VANHELLIGE DIN HERLIGHED. 8 DE SKULLE KASTE DIG NED I HULEN, OG DU 

SKAL DØ, SOM DE GENNEMSTUNGNE DØ MIDT I HAVET. 9 MON DU VEL KAN SIGE OVER FOR 

DEN, SOM IHJELSLAAR DIG: JEG ER EN GUD? MEDENS DU DOG ER ET MENNESKE OG IKKE EN 

GUDI HANS HAAND, SOM IHJELSLAAR DIG: 10 DU SKAL DØ; SOM DE UOMSKAARNE DØ, VED 
FREMMEDES HAAND; THI JEG HAR TALT DET, SIGER DEN HERRE, HERRE. 11 OG HERRENS ORD 

KOM TIL MIG SAALEDES: 12 DU MENNESKESØN! OPLØFT ET KLAGEMAAL OVER KONGEN AF 

TYRUS, OG SIG TIL HAM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: DU, SOM PAATRYKKER DEN AF 

PASSEDE ORDNING SEGLET, DU, SOM ER FULD AF VISDOM OG FULDKOMMEN I SKØNHED, 13 
DU VAR I EDEN, I GUDS HAVE, ALLE HAANDE KOSTBARE STENE BEDÆKKEDE DIG: KARNEOL, 
TOPAS OG DEMANT, KRYSOLITH, ONYKS OG JASPIS, SAFIR, KARBUNKEL OG SMARAGD OG 

GULD; DINE TROMMER OG DINE PIBER VARE TIL TJENESTE HOS DIG, DE VARE BEREDTE PAA 
DEN DAG, DU BLEV SKABT. 14 DU VAR EN SALVET KERUB, SOM SKÆRMEDE; OG JEG HAVDE 

SAT DIG DERTIL, DU VAR PAA GUDS HELLIGE BJERG, DU VANDREDE MIDT IMELLEM GLOENDE 

STENE. 15 DU VAR FULDKOMMEN I DINE VEJE FRA DEN DAG AF, DU BLEV SKABT, INDTIL 
URETFÆRDIGHED BLEV FUNDEN I DIG. 16 FORMEDELST DIN STORE HANDEL FYLDTES DIT INDRE 
AF URET, OG DU SYNDEDE; DERFOR FJERNEDE JEG DIG SOM VANHELLIGET FRA GUDS BJERG 
OG LOD DIG OMKOMME, DU SKÆRMENDE KERUB, AT DU IKKE FORBLEV IMELLEM DE GLOENDE 

STENE. 17 DIT HJERTE OPHØJEDE SIG FOR DIN SKØNHEDS SKYLD, DU ØDELAGDE DIN VISDOM 

TILLIGE MED DIN HERLIGHED! JEG HENKASTEDE DIG PAA JORDEN, GAV DIG HEN FOR KONGERS 

ANSIGT, AT DE SKULLE SE PAA DIG. 18 VED DINE MISGERNINGERS MANGFOLDIGHED UNDER DIN 

URETFÆRDIGE HANDEL VANHELLIGEDE DU DINE HELLIGDOMME, OG JEG LOD EN ILD GAA UD FRA 
DIN MIDTE, DEN FORTÆREDE DIG, OG JEG GJORDE DIG TIL ASKE PAA JORDEN FOR ALLES; 
ØJNE, SOM SE DIG. 19 ALLE, SOM DIG KENDTE IBLANDT FOLKENE, FORFÆRDES OVER DIG; DU 



ER BLEVEN TIL GRU OG SKAL I EVIGHED IKKE VÆRE MERE. 20 OG HERRENS ORD KOM TIL MIA 

SAALEDES: 21 DU MENNESKESØN! VEND DIT ANSIGT IMOD ZIDON, OG SPAA IMOD DEN, 22 OG 

SIG: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG KOMMER IMOD DIG, ZIDON! OG JEG VIL 

HERLIGGØRE MIG I DIN MIDTE; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, NAAR JEG 
HOLDER RET OVER DEN OG HELLIGGØR MIG VED DEN. 23 OG JEG VIL SENDE PEST I DEN OG, 
BLOD PAA DENS GADER, OG DER SKAL FALDE IHJELSLAGNE I DENS MIDTE FOR SVÆLDET, SOM 

SKAL KOMME OVER DEN TRINDT OMKRING FRA; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 
24 OG FOR ISRAELS HUS SKAL DER IKKE YDERMERE VÆRE EN TORN, SOM STIKKER, ELLER EN 
TIDSEL, SOM SMERTER, AF ALLE DEM, SOM ERE TRINDT OMKRING DEM, SOM HAANE DEM, OG 

DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER DEN HERRE, HERRE. 25 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: 
NAAR JEG SAMLER ISRALELS HUS HJEM FRA FOLKENE, IBLANDT HVILKE DE ERE ADSPREDTE, DA 
VIL JEG HELLIGGØRE MIG VED DEM FOR HEDNINGERNES ØJNE, OG DE SKULLE BO I DERES 

LAND, SOM JEG HAR GIVET MIN TJENER JAKOB. 26 OG DE SKULLE BO TRYGGELIG DERUDI OG 

BYGGE HUSE OG PLANTE VINGAARDE, JA, BO TRYGGELIG; NAAR JEG HOLDER RET OVER ALLE 

DEM, SOM HAANEDE DEM TRINDT OMKRING DEM; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG HERREN ER 

DERES GUD.  

EZEKIEL 29 

1 I DET TIENDE AAR, I DEN TIENDE MAANED, PAA DEN TOLVTE DAG I MAANEDEN KOM 

HERRENS ORD TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! VEND DIT ANSIGT IMOD FARAO, 
KONGEN AF ÆGYPTEN, OG SPAA IMOD HAM OG IMOD AL ÆGYPTEN. 3 TAL OG SIG: SAA 
SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG KOMMER IMOD DIG, FARAO, KNNGE I ÆGYPTEN, DU, SOM 

ER DEN STORE DRAGE, DER LIGGER MIDT I SINE STRØMME, OG SOM SIGER: MIN STRØM ER MIN, 
OG JEG HAR SKABT MIG DEN. 4 MEN JEG VIL KASTE KROGE I DINE KÆVER OG LADE FISKENE I 
DINE STRØMME HÆNGE VED DINE SKÆL, OG JEG TILTRÆKKE DIG OP MIDT AF DINE STRØMME 

TILLIGE MED ALLE DE FISK I DINE STRØMME, DER HÆNGE VED DINE SKÆL. 5 OG JEG VIL 

KASTE DIG UD I ØRKEN, DIG OG ALLE FISK FRA DINE STRØMME, PAA MARKEN SKAL DU FALDE 

HEN, DU SKAL IKKE SAMLES TIL HOBE OG EJ SANKES OP, JEG HAR GIVET DIG TIL DYRENE I 

LANDET OG TIL FUGLENE UNDER HIMMELEN SOM FØDE. 6 OG ALLE ÆGYPTENS INDBYGGERE 
SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. FORDI DE HAVE VÆRET ISRAELS HUS EN RØRKÆP -7 
NAAR DE GRIBE DIN HAAND, KNÆKKER DU OG SPLITTER DEM HVER SKULDER; OG NAAR DE 

STØTTE SIG PAA DIG, SØNDERBRYDES DU OG BRINGER DEM ALLE LÆNDER TIL AT VAKLE 

DERFOR, 8 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG LADER ET SVÆLD KOMME OVER DIG, OG 

JEG VIL UDRYDDE MENNESKER OG KVÆG AF DIG. 9 OG ÆGYPTENS LAND SKAL BLIVE TIL 
ØDELÆGÆLSE OG ØDE; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. FORDI HAN SIGER: 



DET ER MIN STRØM, OG JEG HAR SKABT DEN: 10 DERFOR SE! VIL JEG KOMME TIL DIG OG TIL 

DINE STRØMME OG GØRE ÆGYPTENS LAND TIL ALDELES ØDE ØRKENER, FRA MIGDOL TIL 

SYENE, ØDE ØRKENER, FRA MIGDOL TIL SYENE, OG INDTIL MORLANDS LANDEMÆRKE. 11 DER 

SKAL IKKE GAA MENNESKEFOD IGENNEM DET, OG FÆS FOD SKAL IKKE GAA DER IGENNEM; OG 

DET SKAL IKKE BEBOS I FYRRETYVE AAR. 12 OG JEG VIL GØRE ÆGYPTENS LAND TIL ET ØDE 

MIDT IBLANDT DE ØDELAGTE LANDE, OG DETS STÆDER SKULLE BLIVE ØDE MIDT IBLANDT DE 

ØDELAGTE STÆDER, FYRRETYVE AAR; OG JEG VIL ADSPREDE ÆGYPTERNE IBLANDT FOLKENE OG 

STRØ DEM UD I LANDENE13 THI SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: NAAR FYRRETYVE AAR ERE TIL 

ENDE, VIL JEG SAMLE ÆGYPTERNE HJEM FRA FOLKENE; HVORHEN DE VARE ADSPREDTE. 14 OG 

JEG VIL VENDE ÆGYPTENS FANGENSKAB OG FØRE DEM TILHAGE TIL PATHROS LAND, TIL DERES 
STAMMELAND OG DE SKULLE DER VÆRE ET RINGE RIGE. 15 DET SKAL VÆRE RINGE FREMFOR 

ANDRE RIGER OG IKKE OPHØJE SIG YDERMERE OVER FOLKENE; OG JEG VIL HØRE DEM 

UBETYLIEGE, AT DE IKKE SKULLE REGERE OVER FOLKENE. 16 OG DET SKAL IKKE YDERMERE 

VÆRE ISRAELS HUS TIL FORTRØSTNNNING, SAA AT DET BRINGER MIG DERES SYND TIL 
ERINDRING, NAAR DISSE VENDE SIG OM EFTER DEM, OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER DEN 
HERRE, HERRE. 17 OG DET SKETE I DET SYV OG TYVENDE AAR, I DEN FØRSTE MAANED, PAA 
DEN FØRSTE DAG I MAANEDEN, AT HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEELES: 18 DU 

MENNESKESØN! NEBUKADNEZAR KONGEN AF BABEL, HAR PAALAGT SIN KRIGSHÆR ET SVART 

ARBEJDE IMOD TYRUS, SAA AT HVERT HOVED ER SKALDET OG HVER SKULDEL OPSLIDT, OG 

LØN HAR HAN OG HANS HÆR IKKE FAAET UD AF TYRUS FOR DET ARBEJDE, HAN HAR HAFT 
MED DEN. 19 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG GIVER NEBUKADNEZAR, 
KONGEN AF BABEL, ÆGYPTENS LAND, OG HAN SKAL TAGE DETS GODS OG BYTTE DETS BYTTE 
OG RØVE DETS ROV, OG DET SKAL VÆRE LØN FOR HANS HAAR. 20 SOM HANS LØN, FOR 

HVILKEN HAN HAR TJENT IMOD DEN, HAR JEG GIVET HAM ÆGYPTENS LAND; THI FOR MIG HAVE 

DE TJENT, SIGER DEN HERRE, HERRE. 21 PAA DEN DAG VIL JEG LADE ET FOLK SKYDE OP FOR 

ISRAELS HUS, OG DIG VIL JEG GIVE EN OPLADT MUND MIDT IBLANDT DEM; OG DE SKULLE 

FORNEMME, AT JEG ER HERREN.  

EZEKIEL 30 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! SPAA OG SIG: SAA SIGER 
DEN HERRE, HERRE: HYLER, AK, DEN DAG! 3 THI NÆR ER DAGEN, JA, NÆR ER HERRENS DAG; 
EN SKYFULD DAG, DEN SKAL VÆRE HEDNINGERNES TID. 4 OG DER SKAL KOMME ET SVÆRD 

OVER ÆGYPTEN, OG DER SKAL KOMME EN FORFÆRDELSE OVER MORLAND, NAAR DER FALDER 
IHJELSLAGNE I ÆGYPTEN, OG MAN TAGER DETS GODS, OG DETS GRUNDVOLDE NEDBRYDES. 5 
MORLAND OG PUT OG LUD OG DEN HELE BLANDINGSHOB OG KUB OG FORBUNDS, LANDETS 



SØNNER, DE SKULLE FALDE TILLIGE MED DEM FOR SVÆRDET. 6 SAA SIGER HERREN: DE, SOM 

STØTTE ÆGYPTEN, SKULLE OGSAA FALDE, OG DETS MAGTS STOLTHED SKAL SYNKE; FRA 
MIGDOL TIL SYENE SKULLE DE FALDE DER, VED SVÆRDET, SIGER DEN HERRE, HERRE. 7 OG DE 

SKULLE LIGGE ØDE MIDT IBLANDT DE ØDELAGTE LANDE, OG DETS STÆDER SKULLE VÆRE MIDT 

IBLANDT DE ØDE STÆDER. 8 OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, NAAR JEG 
TÆNDER EN ILD I ÆGYPTEN, OG ALLE DETS HJÆLPERE KNUSES. 9 PAA DEN DAG SKAL DER 

UDGAA SENDEBUD FRA MIG PAA SKIBE TIL AT FORFÆRDE MORLAND, SOM ER TRYGT, OG DER 

SKAL VÆRE EN FORFÆRDELSE IBLANDT DEM SOM PAA ÆGYPTENS DAG; THI SE, DET KOMMER! 
10 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JA JEG VIL GØRE ENDE PAA ÆGYPTENS GODS VED 

NEBUKADNEZARS, KONGEN AF BABELS, HAAND. 11 HAN OG HANS FOLK MED HAM, DE 
FORFÆRDELIGE IBLANDT FOLKENE, ERE FØRTE IND FOR AT ØDELÆGGE LANDET; OG DE SKULLE 

DRAGE DERES SVÆRD IMOD ÆGYPTEN OG FYLDE LANDET MED IHJELSLAGNE. 12 OG JEG VIL 

GØRE STRØMMENE TØRRE OG SÆLGE LANDET I DE ONDES HAAND OG ØDELÆGGE LANDET OG 

DETS FYLDE VED FREMMEDES HAAND, JEG HERREN, JEG HAR TALT DET. 13 SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: JA, JEG VIL TILINTETGØRE AFGUDSBILLEDERNE OG LADE AFGUDERNE FORSVINDE 

FRA NOF, OG DER SKAL IKKE YDERMERE VÆRE EN FYRSTE AF ÆGYPTENS LAND, OG JEG VIL 

LÆGGE EN FRYGT PAA ÆGYPTENS LAND. 14 OG JEG VIL ØDELÆGGE PATROS OG TÆNDE EN 

ILD I ZOAN OG HOLDE RET OVER NO. 15 OG JEG VIL UDØSE MIN HARME OVER SIN, 
ÆGYPTERNES FÆSTNING, OG UDRYDDE MÆNGDEN I NO. 16 OG JEG VIL TÆNDE EN ILD I 
ÆGYPTEN, SIN SKAL VAANDE SIG I SMERTE, OG NO SKAL BLIVE TIL AT SØNDERSPLITTES, OG 

NOF SKAL HAVE FJENDER VED HØJLYS DAG. 17 DE UNGE KARLE I AVEN OG PIBESET SKULLE 
FALDE FOR SVÆRDET, OG DE SELV SKULLE GAA I FANGENSKAB. 18 OG I THAKPANKES 
FORMØRKES DAGEN, NAAR JEG DER SØNDERBRYDER ÆGYPTENS AAG, OG DETS MAGTS 

STOLTHED DER HØRER OP; EN SKY SKAL BEDÆKKE DET SELV, OG DETS DØTRE SKULLE GAA I 

FANGENSKAB. 19 OG JEG VIL HOLDE RET OVER ÆGYPTEN, OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG 
ER HERREN. 20 OG DET SKETE I DET ELLEVTE AAR, I DEN FØRSTE MAANED; PAA DEN SYVENDE 
DAG I MAANEDEN, AT HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALUNDE: 21 DU MENNESKESØN! JEG 
HAR SØNDERBRUDT FARAOS, KONGEN AF ÆGYPTENS, ARM, OG SE, DEN BLIVER IKKE 
FORBUNDEN, SAA MAN ANVENDER LÆGEDOM OG LÆGGER BIND PAA FOR AT FORBINDE DEN 

FOR AT GØRE DEN STÆRK TIL AT TAGE FAT PAA SVÆRDET. 22 DERFOR, SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: SE, JEG KOMMER IMOD FARAO, KONGEN I ÆGYPTEN, OG SØNDERBRYDER HANS 

ARME, BAADE DEN STÆRKE OG DEN SØNDERBRUDTE, OG JEG VIL GØRE, AT SVÆRDET SKAL 

FALDE UD AF HANS HAAND. 23 OG JEG VIL ADSPREDE ÆGYPTERNE IBLANDT FOLKENE, OG JEG 

VIL UDSTRØ DEM I LANDENE. 24 MEN JEG VIL STYRKE KONGEN AF BABELS ARME OG GIVE 

HAM MIT SVÆRD I HAAND; OG JEG VIL SØNDERBRYDE FARAOS ARME, OG HAN SKAL STØNNE 



FOR HANS ANSIGT, SOM DEN STØNNER, DER ER DØDELIGT SAARET. 25 OG JEG VIL STYRKE 

KONGEN AF BABELS ARME, MEN FARAOS ARME SKULLE SYNKE; OG DE SKULLE FORNEMME, AT 
JEG ER HERREN, NAAR JEG GIVER MIT SVÆRD I KONGEN AF BABELS HAAND, OG HAN 

UDRÆKKER DET IMOD ÆGYPTENS LAND. 26 OG JEG VIL ADSPREDE ÆGYPTERNE IBLANDT 

FOLKENE OG BORTSTRØ DEM I LANDENE; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN.  

EZEKIEL 31 

1 OG DET SKETE I DET ELLEVTE AAR, I DEN TREDJE MAANED, PAA DEN FØRSTE DAG I 

MAANEDEN, AT HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! SIG TIL FARAO, 
KONGEN I ÆGYPTEN, OG TIL HANS HOB: HVEM ER DU LIG I DIN STORHED? 3 SE, ASSUR VAR 

EN CEDER PAA LIBANON, MED DEJLIGE GRENE OG EN SKYGGENDE KRONE OG HØJ AF VÆKST, 
OG DENS TOP VAR IMELLEM SKYERNE. 4 VAND GJORDE DEN STOR, OG DYBETS VAND GJORDE 

DEN HØJ, MED SINE STRØMME GIK DET TRINDT OMKRING SIN PLANTNING OG UDSENDTE SINE 

VANDLØB TIL ALLE TRÆER PAA MARKEN. 5 DERFOR BLEV DENS VÆKST HØJERE END ALLE 

TRÆERNES PAA MARKEN, OG DENS GRENE BLEVE STORE OG DENS SKUD LANGE FORMEDELST 

DET MEGET VAND, IDET DEN SKØD FLEM. 6 ALLE HIMMELENS FUGLE GJORDE REDE I DENS 
GRENE, OG ALLE VILDE DYR PAA MARKEN FØDTE UNDER DENS KRONE, OG ALLE STORE 

FOLKESLAG BOEDE UNDER DENS SKYGGE. 7 OG DEN VAR DEJLIG VED SIN STORHED, MED SINE 

LANGE GRENE; THI DENS ROD VAR MED MEGET VAND. 8 CEDRENE I GUDS HAVE FORDUNKLE 

DEN EJ, CYPRESSERNE VARE IKKE AT LIGNE MED DENS GRENE, OG KASTANIETRÆERNE VARE 

INTET IMOD DENS SKUD, DER VAR INTET TRÆ I GUDS HAVE DEN LIGT I DENS SKØNHED. 9 
JEG GJORDE DEN DEJLIG MED DENS MANGE GRENE, OG ALLE EDENS TRÆER, SOM VARE I 

GUDS HAVE, BARE AVIND IMOD DEN. 10 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: FORDI DU 

OPHØJEDE DIG AF DIN VÆKST, OG HAN STRAKTE SIN TOP OP IMELLEM SKYERNE, OG HANS 

HJERTE HOVMODEDE SIG FORMEDELST HANS HØJHED: 11 SAA VIL JEG GIVE HAM I FOLKENES 

FYRSTES HAAND; DENNE SKAL HANDLE MED HAM EFTER SIN VILLIE; FOR HANS UGUDELIGHED 

HAR JEG UDDREVET HAM;12 OG FREMMEDE, DE FORFÆRDELIGE IBLANDT FOLKENE, FÆLDEDE 

DEN OG KASTEDE DEN HEN; PAA BJERGENE OG I ALLE DALENE FALDT DENS KVISTE, OG DENS 

GRENE SØNDERBRØDES VED ALLE VANDLØBENE I LANDET, OG ALLE JORDENS FOLK STEGE NED 

FRA DENS SKYGGE OG FORLODE DEN;13 ALLE HIMMELENS FUGLE NEDLODE SIG PAA DENS 

FALDNE STAMME, OG ALLE VILDE DYR PAA MARKEN VARE VED DENS GRENE;14 PAA DET AT 
INGEN TRÆER VED VANDET SKULLE OPHØJE SIG AF DERES VÆKST OG EJ STRÆKKE DERES TOP 

OP IMELLEM SKYERNE, OG INGEN TRÆER, SOM DRIKKE VAND, SKULLE STOLE PAA SIG SELV FOR 

DERES HØJHEDS SKYLD; THI DE ERE ALLE SAMMEN OVERGIVNE TIL DØDEN, FOR AT KOMME TIL 

UNDERVERDENENS LAND, MIDT IBLANDT MENNESKENS BØRN, TIL DEM, SOM NEDFARE I HULEN. 



15 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: PAA DEN TID, DER HAN FOR NED I DØDSRIGET, GJORDE 

JEG, AT MAN SØRGEDE; JEG TILHYLLEDE DYBET FOR HANS SKYLD OG STANDSEDE DETS 

STRØMME, OG DE MANGE VANDE HOLDTES TILBAGE, OG JEG KLÆDTE LIBANON I SØRGERAGT 

FOR HANS SKYLD, JA, ALLE TÆER PAA MARKEN FORSMÆGTEDE FOR HANS LYD. 16 JEG 
GJORDE, AT FOLKENE BÆVEDE VED LYDEN AF "HANS FALD; DA OG STYRTEDE HAM NED I 

DØDSRIGET TIL DEM, SOM FARE NED I HULEN, OG ALLE EDENS TRÆER, DE UDVALGTE OG 

SKØNNESTE PAA LIBANON, ALLE DE, SOM DRIKKE VAND, TRØSTEDE SIG I UNDERVERDENENS 

LAND. 17 OGSAA DE NEDRE MED HAM I DØDSRIGET TIL DEM; SOM VARE IHJELSLAGNE MED 

SVÆRD, DA DE SOM HANS HJÆLPERE HAVDE REDDET I HANS SKYGGE MIDT IBLANDT FOLKENE. 
18 HVEM LIGNER DU, SAALEES SOM DU VAR I ÆRE OG STORHED BLANDT EDENS TRÆER? JA, 
DU SKAL NEDSTYRTES MED EDENS TRÆER TIL UNDERVERDENENS LAND; MIDT IBLANDT DE 

OMSKAARNE SKAL DU LIGGE VED DEM, OM ERE IHJELSLAGNE VED SVÆRDET. DETTE ER FARAO 

OG AL HANS HOB, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 32 

1 OG DET SKETE I DET TOLVTE AAR, I DEN TOLVTE MAANED, PAA DEN FØRSTE DAG I 

MAANEDEN, AT HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! OPLØFT ET 

KLAGEMAAL OVER FARAO, KONGEN AF ÆGYPTEN, OG SIG TIL HAM: DU BLEV LIGNET MED EN 

UNG LØVE IBLANDT FOLKENE, MEN DU HAR SOM EN DRAGE HAVET; DU BRØD DEM I DINE 

STRØMME; OG PLUMREDE LANDENE MED DINE FØDDER OG TRAMPEDE I DERES STRØMME. 3 
SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: DERFOR VIL JEG UDBREDE MIT GARN OVER DIG VED EN 

FORSAMLING AF MANGE FOLKESLAG OG DE SKULLE TRÆKKE DIG OP I MIT VOD: 4 OG JEG VIL 

KASTE DIG OP PAA LANDET OG SLÆNGE DIG HEN OVEN PAA MARKEN; OG JEG VIL LADE ALLE 

HIMMELENS FUGLE SÆTTE SIG PAA DIG OG MÆTTE DE VILDE DYR PAA HELE JORDEN AF DIG. 5 
OG JEG VIL KASTE DIT KØD PAA BJERGENE OG FYLDE DALENE MED DIN STORE KROP. 6 OG 

JEG VIL VÆDE LANDET MED, HVAD DER UDSTRØMMER AF DIG, MED DIT BLOD, INDTIL BJERGENE, 
OG FLODSENGENE SKULLE BLIVE FULDE AF DIG. 7 OG NAAR JEG UDSLUKKER DIG, VIL JEG 
BEDÆKKE HIMMELEN OG FORMØRKE DENS STJERNER; SOLEN VIL JEG BEDÆKKE MED EN SKY 
OG MAANEN SKAL IKKE LADE SIT LYS SKINNE. 8 JEG VIL LADE ALLE KLARE LYS PAA HIMMELEN 

FORMØRKES FOR DIN SKYLD, OG JEG VIL LÆGGE MØRKE OVER DIT LAND, SIGER DEN HERRE, 
HERRE. 9 OG JEG VIL BEDRØVE MANGE FOLKS HJERTER, NAAR JEG BRINGER DIT FALD UD 
IBLANDT FOLKENE, I DE LANDE, SOM DU IKKE HAR KENDT. 10 OG JEG VIL GØRE, AT MANGE 

FOLK SKULLE FORFÆRDES OVER DIG, OG DERES KONGER SKULLE GYSE SAARE OVER DIG, NAAR 
JEG LADER MIT SVÆRD BLINKE I FOR DERES ANSIGT; OG DE SKULLE BÆVE ALLE ØJEBLIKKE, 
HVER FOR SIT LIV, PAA DIT FALDS DAG. 11 THI SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: KONGEN AF 



BABELS SVÆRD SKAL KOMME OVER DIG. 12 JEG VIL LADE DIN HOB FALDE FOR DE VÆLDIGES 

SVÆRD, FOR DEM, SOM ALLE SAMMEN ERE DE FORFÆRDELIGE IBLANDT FOLKENE; OG DE 

SKULLE ØDELÆGGE ÆGYPTENS STOLTHED, AT AL DETS HOB SKAL GAA TIL GRUNDE. 13 OG 

JEG VIL ØDELÆGGE ALT DETS KVÆG, AT DET EJ BLIVER VED DE MANGE VANDE, OG DEM SKAL 

INTET MENNESKES FOD MERE PLUMRE, OG HELLER INTET DYRS KLOVE SKULLE PLUMRE DEM. 
14 DA VIL JEG LADE DERES VANDE KLARE SIG OG LADE DERES FLODER FLYDE SOM OLIE, 
SIGER DEN HERRE, HERRE, 15 NAAR JEG GØR ÆGYPTENS LAND TIL EN ØDELÆGGELSE, OG 

LANDET BLIVER ØDE FOR DET, SOM DET ER FULDT AF, NAAR JEG SLAAR ALLE RLETS 
INDBYGGERE; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 16 DET ER ET KLAGEMAAL; OG 

MAN SKAL SYNGE DET, HEDNINGERNES DØTRE SKULLE SYN; GE DET; OVER ÆGYPTEN OG OVER 

AL IETS FFNH SKULLE DE SYNGE DET, SIGER DEN HERRE, HERRE. 17 OG DET SKETE I DET 

TOLVTE AAR, PAA DEN FEMTENDE DAG I MAANEDEN, DA KOM HERRENS ORD TIL MIG, 
SAALEDES: 18 DU MENNESKESØN! ISTEM EN SØRGESANG OVER ÆGYPTENS HOB, OG LAD DEN 

FARE NED, DEN OG DØTRENE AF HERLIGE FOLKEFÆRD, TIL UNDERVERDENENS LAND, TIL DEM, 
SOM NEDFARE I HULEN. 19 OG HVEM OVERGAAR DU I DEJLIGHED? FAR NED, LÆG DIG VED DE 

UOMSKAARNE! 20 MIDT IBLANDT DEM, SOM ERE IHJELSLAGNE VED SVÆRD, SKULLE DE FALDE; 
SVÆRDET ER GIVET, TRÆKKER DET NED MED ALLE DETS HOBE! 21 DE VÆLDIGES FYRSTER 
TALE OM HAM MIDT FRA DØDSRIGET, MED HANS HJÆLPERE; DE ERE NEDFARNE, DE LIGGE DER, 
DE UOMSKAARNE, IHJELSLAGNE MED SVÆRD. 22 DER ER ASSUR OG AL DETS FORSAMLING, 
TRINDT OMKRING HAM ERE DERES GRAVE, ALLE SAMMEN ERE DE IHJELSLAGNE, DE, SOM FALDT 

VED SVÆRD;23 DETS GRAVE ERE LAGTE I HULENS NEDERSTE DYB, OG DETS FORSAMLING ER 

TRINDT OMKRING DETS GRAV; DE ERE ALLE IHJELSLAGNE, FALDNE VED SVÆRD, DE, SOM 

VOLDTE FORSKRÆKKELSE I DE LEVENDES LAND. 24 DER ER ELAM OG AL DETS HOB TRINDT 

OMKRING I DETS GRAV; ALLE SAMMEN ERE DE IHJELSLAGNE, DE, SOM FALDT VED SVÆRD, 
HVILKE SOM UOMSKAARNE FORE NED TIL UNDERVERDENENS LAND OG HAVDE VOLDT 

FORSKRÆKKELSE FOR SIG I DE LEVENDES LAND, OG DE BÆRE DERES SKÆNDSEL IBLANDT DEM, 
SOM FARE NED I HULEN. 25 MAN HAR GIVET DET LEJE MIDT IBLANDT DE IHJELSLAGNE, 
IBLANDT AL DETS HOB, TRINDT OMKRING HAM ERE DERES GRAVE; ALLE ERE DE UOMSKAARNE, 
IHJELSLAGNE VED SVÆRD; THI FORSKRÆKKELSE FOR DEM VAR UDBREDT I DE LEVENDES LAND, 
OG DE BÆRE DERES SKÆNDSEL IBLANDT DEM, SOM FARE NED I HULEN, MIDT IBLANDT DE 

IHJELSLAGNE ER HAN LAGT. 26 DER ER MESEK, TUBAL OG AL DETS HOB, TRINDT OMKRING 

HAM ERE DERES GRAVE; ALLE ERE DE UOMSKAARNE, IHJELSLAGNE MED SVÆRD, THI DE HAVE 
VOLDET FORSKRÆKKELSE FOR SIG I DE LEVENDES LAND. 27 MEN DE LIGGE IKKE VED DE 

HELTE, SOM ERE FALDNE AF DE UOMSKAARNE, HVILKE NEDFORE TIL DØDSRIGET MED DERES 

KRIGSVAABEN OG FIK DERES SVÆRD LAGDE UNDER DERES HOVEDER; DERES MISGERNINGER ERE 



KOMNE OVER DERES BEN; THI DE VARE EN FORSKRÆKKELSE FOR HELTENE I DE LEVENDES 

LAND. 28 OG DU! DU SKAL SØNDERKNUSES MIDT IBLANDT DE UOMSKAARNE OG LIGGE VED 

DEM, SOM ERE IHJELSLAGNE VED SVÆRD. 29 DERHEN KOM EDOM, DETS KONGER OG ALLE 

DETS FYRSTER, SOM TRODS DERES STYRKE ERE LAGTE HOS DEM, SOM ERE IHJELSLAGNE MED 

SVÆRD; DE LIGGE VED DE UOMSKAARNE OG VED DEM, SOM NEDFARE I HULEN. 30 DERHEN 

KOM ALLE DE YPPERSTE MÆND AF NORDEN OG ALLE ZIDONIER, SOM FORE NED TIL DE 

IHJELSLAGNE OG BLEVE BESKÆMMEDE, UABTET DE HAVDE VOLDET FORSKRÆKKELSE 

FORMEDELST DERES STYRKE, OG DE LIGGE SOM UOMSKAARNE VED DEM, SOM ERE IHJELSLAGNE 

MED SVÆRD, OG BÆRE DERES SKÆNDSEL IBLANDT DEM, SOM NEDFARE I HULEN. 31 DEM 

SKAL FARAO SE OG TRØSTE SIG OVER HELE SIN HOB; IHJELSLAGEN MED SVÆRD ER FARAO OG 

AL HANS HÆR, SIGER DEN HERRE, HERRE. 32 THI JEG HAR LADET HAM VOLDE 

FORSKRÆKKELSE I DE LEVENDES LAND; SAA SKAL FARAO OG AL HANS HOB LÆGGES MIDT 

IBLANDT DE UOMSKAARNE, IBLANDT DEM, SOM ERE IHJELSLAGNE MED SVÆRD, SIGER DEN 
HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 33 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! TAL TIL DIT FOLKS 

BØRN, OG SIG TIL DEM: NAAR JEG SKULDE FØRE SVÆRD OVER ET LAND, OG FOLK I LANDET 
TOGE EEN MAND IBLANDT SIG OG GJOLDE HAM TIL DERES VÆGTER, 3 OG HAN SAA SVÆRDET 

KOMME OVER LANDET OG BLÆSTE I TROMPETEN OG ADVAREDE FOLKET;4 OG DEN, SOM DA 

HØRTE TROMPETENS LYD, DOG IKKE VILDE LADE SIG ADVARE, OG SVÆRET KOM OG TOG HAM 

BORT: SAA SKAL HANS BLOD VÆRE OVER HANS HOVED. 5 HAN HØRTE TROMPETENS LYD OG 

LOD SIG IKKE ADVARE, HANS BLOD SKAL VÆRE OVER HAM; MEN HAVDE HAN LADET SIG 

ADVARE, VILDE HAN HAVE REDDET SIT LIV. 6 MEN NAAR VÆGTEREN SAA SVÆRDET KOMME OG 

EJ BLÆSTE I TROMPETEN, OG FOLKET EJ ADVAREDES, OG SVÆRDET KOM OG TOG EN SJÆL 

BORT AF DEM: SAA BLEV HAN VEL BORTTAGEN FOR SIN MISGERNINGS SKYLD, MEN HANS BLOD 

VIL JEG KRÆVE AF VÆGTERENS HAAND. 7 OG DU, MENNESKESØN! JEG HAR SAT DIG TIL 
VÆGTER FOR ISRAELS HUS, AT, NAAR DU HØRER DET ORD AF MIN MUND, DU SKAL ADVARE 
DEM PAA MINE VEGNE. 8 NAAR, JEG SIGER TIL DEN UGUDELIGE: DU UGUDELIGE SKAL VISSELIG 

DØ, OG DU IKKE TALER FOR AT ADVARE DEN UGUDELIGE FOR HANS VEJ, DA SKAL HAN DEN 
UGUDELIGE, VEL DØ FOR SIN MISGERNING, MEN HANS BLOD VIL JEG KRÆVE AF DIN HAAND. 9 
MEN NAAR DU ADVARER DEN UGUDELIGE FOR HANS VEJ, AT HAN SKAL OMVENDE SIG DERFRA, 
OG HAN DOG IKKE OMVENDER SIG FRA SIN VEJ, DA SKAL HAN DØ FOR SIN MISGERNING, MEN 

DU SKAL HAVE DIN SJÆL FRELST. 10 OG DU MENNESKESØN! SIG TIL ISRAELS HUS: I SIGE 
SAALEDES: VORE OVERTRÆDELSER. OG VORE SYNDER ERE OVER OS, OG VI HENSVINDE UNDER 



DEM; HVORLEDES KUNNE VI DA LEVE? 11 SIG TIL DEM: SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN 
HERRE HERRE; JEG HAR IKKE BEHAG I DEN UGUDELIGES DØD, MEN DERI, AT DERI UGUDELIGE 
OMVENDER SIG FRA SIN VEJ, AT HAN MAA LEVE; VENDER OM, VENDER OM FRA EDERS ONDE 

VEJE! HVORFOR VILLE I DOG DØ, -ISRAELS HUS? 12 OG DU MENNESKESØN! SIG TIL DIT 
FOLKS BØRN: DEN RETFÆRDIGES RETFÆRDIGHED SKAL IKKE REDDE HAM PAA HANS 

OVERTRÆDELSES DAG, OG DEN UGUDELIGE SKAL IKKE FALDE FOR SIN UGUDELIGHED PAA DEN 

DAG, HAN OMVENDER SIG FRA SIN UGUDELIGHED, OG DEN RETFÆRDIGE SKAL IKKE KUNNE LEVE 

DERVED, PAA DEN DAG HAN SYNDER. 13 NAAR JEG SIGER OM DEN RETFÆRDIGE: HAN SKAL 

VISSELIG LEVE, OG HAN FORLADER SIG PAA SIN RETFÆRDIGHED OG GØR URET, DA SKAL INGEN 
AF HANS RETFÆRDIGE GERNINGER IHUKOMMES; MEN HAN SKAL DØ I SIN URETFÆRDIGHED, SOM 

HAN GJORDE. 14 OG NAAR JEG SIGER TIL DEN UGUDELIGE: DU SKAL VISSELIG DØ, OG HAN 

OMVENDER SIG FRA SIN SYND OG GØR RET OG RETFÆRDIGHED, 15 SAA AT DEN UGUDELIGE 
GIVER PANT TILBAGE, BETALER DET, HAN HAR RØVET, VANDRER EFTER LIVETS BUD OG IKKE 

GØR URET, DA SKAL HAN VISSELIG LEVE, HAN SKAL IKKE DØ. 16 INGEN AF, HANS SYNDER, 
SOM HAN HAR BEGAAET, SKAL KOMMES HALN I HU; HAN HAR GJORT RET OG RETFÆRDIGHED, 
HAN SKAL VISSELIG LEVE. 17 DOG SIGE DIT FOLKS BØRN HERRENS VEJ ER IKKE RIGTIG; MEN 

DET ER DEM SELV, HVIS VEJ IKKE ER RIGTIG. 18 NAAR DEN RETFÆRDIGE VENDER OM FRA SIN 

RETFÆRDIGHED OG GØR URET, DA SKAL HAN DØ DERFOR. 19 OG NAAR DEN UGUDELIGE 

VENDER OM FRA SIN UGUDELIGHED OG GØR RET OG RETFÆRDIGHED, DA SKAL HAN LEVE 
DERVED. 20 OG DOG SIGE I: HERRENS VEJ ER IKKE RIGTIG; JEG SKAL DØMME EDER, ISRAELS 
HUS! HVER EFTER HANS VEJE. 21 OG DET SKETE I DET TOLVTE AAR I DEN TIENDE MAANED, 
PAA DEN FEMTE DAG I MAANEDEN EFTER VOR BORTFØRELSE, DA KOM EEN TIL MIG, SOM VAR, 
UNDKOMMEN FRA JERUSALEM, OG SAGDE: STADEN ER INDTAGEN. 22 OG HERRENS HAAND 

VAR KOMMEN OVER MIG OM AFTENEN, FØR DEN UNDSLUPNE KOM; OG HAN OPLOD MIN MUND, 
INDEN DENNE KOM TIL MIG OM MORGENEN; SAA OPLODES MIN MUND, OG JEG VAR IKKE 

YDERMERE STUM. 23 OG HERRENS ORD OM TIL MIG SAALEDES: 24 DU MENNESKESØN! DE, 
SOM BO PAA DISSE ØDE STEDER I ISRAELS LAND, SIGE SAALEDES: ABRAHAM HAR EEN OG 

EJEDE LANDET, OG VI ERE MANGE, OS ER LANDET GIVET TIL EJENDOM. 25 DERFOR SIG TIL 

DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: I ÆDE KØD TILLIGE MED BLOD OG OPLØFTE EDERS ØJNE 

TIL EDERS AFGUDER OG UDØSE BLOD! OG I SKULLE EJE LANDET! 26 I STOLE PAA EDERS 

SVÆRD, I GØRE VEDERSTYGGELIGHEDER OG VANÆRE HVER SIN NÆSTES HUSTRU; OG I SKULLE 
EJE LANDET. 27 SAALEDES SKAL DU SIGE TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SAA SANDT 
JEG LEVER, DE, SOM ERE PAA DE ØDE STEDER, SKULLE FALDE FOR SVÆRDET, OG DEN, SOM ER 

PAA MARKEN, HAM HAR JEG GIVET TIL DE VILDE DYR, AT DE SKULLE ÆDE HAM, OG DE, SOM 

ERE I FÆSTNINGERNE OG I HULERNE, SKULLE DØ AF PEST. 28 OG JEG VIL GØRE LANDET TIL 



EN ØDELÆGGELSE OG EN ØRK, OG DETS MAGTS STOLTHED SKAL OPHØRE; OG ISRAELS 
BJERGE SKULLE LIGGE ØDE, AT INGEN SKAL GAA OVER DEM. 29 SAA SKULLE DE FORNEMME, 
AT JEG ER HERREN, NAAR JEG GØR LANDET TIL EN ØDELÆGGELSE OG EN ØRK, FORMEDELST 

ALLE DERES VEDERSTYGGELIGHEDER, SOM DE HAVE GJORT. 30 OG DU MENNESKESØN! DIT 
FOLKS BØRN TALE INDBYRDES OM DIG VED VÆGGENE OG I HUSDØRENE, OG DEN, ENE TALER 
MED DEN ANDEN, HVER MED SIN BRODER, SIGENDE: KÆRE, KOMMER SIN BRODER, SIGENDE: 
KÆRE, KOMMER, OG HØRER, HVAD DET ER FOR ET ORD, SOM UDGAAR FRA HERREN. 31 OG 

DE KOMMER, OG SIDDE FOR DIT ANSIGT SOM MIT FOLK! OG SKULLE HØRE DINE ORD OG IKKE 

GØRE EFTER DEM; MEN DET, DER ER BEHAGELIGT I DERES MUND, GØRE DE, OG DERES HJERTE 

GAAR EFTER DERES EGEN FORDEL. 32 OG SE, DU ER DEM SOM EN BEHAGELIG SANGER, DER 
HAR EN DEJLIG RØST, OG SOM KAN SPILLE SMUKT; DERFOR SKULLE DE HØRE DINE ORD, MEN 

DOG IKKE GØRE EFTER DEM. 33 MEN NAAR DET KOMMER SE DET KOMMER! DA SKULLE DE 
FORNEMME, AT DER HAR VÆRET EN PROFET MIDT IBLANDT DEM.  

EZEKIEL 34 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! SPAA IMOD ISRAELS 
HYRDER, SPAA, OG SIG TIL DEM, TIL HYRDERNE: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: VE ISRAELS 
HYRDER, SOM ERE DERES EGNE VOGTERE! SKULLE IKKE HYRDERNE VÆRE FAARENES VOGTERE? 
3 I ÆDE FEDMEN OG KLÆDE EDER MED ULDEN, I SLAGTE DET FEDE, MEN FAARENE VOGTE I 
IKKE. 4 DET SVAGE STYRKEDE I IKKE, OG DET SYGE LÆGEDE I IKKE, OG DET, SOM HAVDE LIDT 

BRUD, FORBANDT I IKKE, OG DET FORDREVNE FØRTE I IKKE TILBAGE, OG DET, SOM VAR TABT, 
LEDTE I IKKE EFTER; MEN MED HAARDHED OG MED GRUMHED HERSKEDE I OVER DEM. 5 OG DE 

BLEVE ADSPREDTE, FORDI DE HAVDE INGEN HYRDE, OG DE ERE BLEVNE TIL FØDE FOR ALLE 

VILDE DYR PAA MARKEN; SAA BLEVE DE ADSPREDTE. 6 MINE FAAR FARE VILD PAA ALLE 
BJERGENE OG PAA ALLE FREMRAGENDE HØJE, JA, MINE FAAR ERE ADSPREDTE OVER DET 

GANSKE LAND, OG DER ER INGEN; SOM SPØRGER, OG INGEN; SOM IEDER EFTER DEM. 7 
DERFOR, HYRDER HØRER HERRENS ORD! 8 SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE: 
FORDI MINE FAAR ERE BLEVNE TIL ROV, OG MINE FAARERE BLEVNE TIL FØDE FOR ALLE VILDE 

DYR PAA MARKEN, EFTERSOM DE INGEN HYRDE HAVDE, OG MINE HYRDER IKKE SØGTE MINE 

FAAR; MEN HYRDERNE BLEVE DERES EGNE VOGTERE OG VOGTEDE IKKE MINE FAAR. 9 DERFOR, 
I HYRDER, HØRER HERRENS ORD! 10 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG KOMMER IMOD 

HYRDERNE OG KRÆVER MINE FAAR AF DERES HAAND OG LADER DEM BLIVE FRI FOR AT VOGTE 

FAARENE, SAA HYRDERNE IKKE MERE SKULLE VÆRE DERES EGNE VOGTERE; OG JEG VIL REDDE 

MINE FAAR AF DERES MUND, OG DE SKULLE IKKE VÆRE DEM TIL FØDE. 11 THI SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: SE, DA VIL JEG, JEG SPØRGE EFTER MINE FAAR OG SE EFTER DEM. 12 SOM EN 



HYRDE SER EFTER SIN HJORD PAA DEN DAG, HAN ER MIDT IBLANDT SINE FAAR, SOM ERE 

ADSPREDTE, SAALEDES VIL JEG SE EFTER MINE FAAR OG FØRE DEM FRELSTE HJEM FRA ALLE DE 

STEDER, HVORHEN DE VARE ADSPREDTE PAA SKY OG MØRKHEDSDAG. 13 OG JEG VIL FØRE 

DEM UD FRA FOLKENE OG SAMLE DEM FRA LANDENE OG FØRE DEM IND I DERES LAND; OG JEG 

VIL VOGTE DEM PAA ISRAELS BJERGE, I DALENE, OG HVOR DE BO I LANDET. 14 PAA EN GOD 

GRÆSGANG VIL JEG LADE DEM GRÆSSE, OG DERES OVERDREV SKAL VÆRE PAA ISRAELS HØJE 

BJERGE; DER SKULLE DE LIGGE PAA ET GODT OVERDREV, OG PAA EN FED GRÆSGANG SKULLE 

DE GRÆSSE OVER ISRAELS BJERGE. 15 JEG VIL SELV VOGTE MINE FAAR OG SELV LADE DEM 

HVILE, SIGER DEN HERRE, HERRE. 16 EFTER DET, SOM ER TABT, VIL JEG LEDE, OG DET 

FORDREVNE VIL JEG FØRE TILBAGE, OG DET, SOM HAR LIDT BRUD, VIL JEG FORBINDE, OG DET 

SYGE VIL JEG STYRKE, MEN DET FEDE OG DET STÆRKE VIL JEG ØDELÆGGE, JEG VIL VOGTE DET 

MED RETFÆRDIGHED. 17 OG I, MINE FAAR! SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG DØMMER 

IMELLEM LAM OG LAM, IMELLEM VÆDRENE OG BUKKENE. 18 MON DET ER EDER FOR LIDET, AT 
I AFGRÆSSE DEN GODE GRÆSGANG, SAA AT I SKULLE TRÆDE DET, SOM BLIVER TILOVERS AF 

EDERS GRÆSBANG, NED MED. EDERS FØDDER? ELLER AT I DRIKKE DET KLAREDE VAND, SAA AT 
I SKULLE PLUMRE DET, SOM BLIVER TILOVERS, MED EDERS FØDDER? 19 OG MINE FAAR - 
SKULLE DE GRÆSSE PAA DET, SOM ER NEDTRAADT MED EDERS FØDDER? ELLER DRIKKE DET, 
SOM ER PLUMRET MED EDERS FØDDER? 20 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE TIL DEM: 
SE, JEG, JEG VIL DØMME IMELLEM DET FEDE LAM OG IMELLEM DET MAGRE LAM. 21 FORDI I 
MED SIDE OG BOV STØDE OG MED EDERS HORN STANGE ALLE DE SVAGE, INDTIL I HAVE FAAET 
DEM ADSPREDTE OG JAGEDE UDENFOR, 22 DERFOR VIL JEG FRELSE MINE FAAR, OG DE SKULLE 

IKKE YDERMERE VÆRE TIL ROV, OG JEG VIL DØMME IMELLEM LAM OG LAM. 23 OG JEG VIL 

LADE EEN HYRDE STAA FREM FOR DEM, OG HAN SKAL VOGTE DEM, NEMLIG MIN TJENER DAVID; 
HAN, HAN SKAL VOGTE DEM, OG HAN SKAL VÆRE DEM EN HYRDE. 24 OG JEG HERREN, JEG 
VIL VÆRE DERES GUD, OG MIN TJENER DAVID SKAL VÆRE EN FYRSTE MIDT IBLANDT DEM; JEG 
HERREN, JEG HAR TALT DET. 25 OG JEG VIL SLUTTE MED DEM EN FREDENS PAGT OG LADE 

ONDE DYR FORSVINDE AF LANDET, SAA AT DE KUNNE BO TRYGGELIG I ØRKEN OG SOVE I 

SKOVENE. 26 OG JEG VIL GØRE DEM OG DE STEDER, SOM ERE TRINDT OMKRING MIN HØJ, TIL 
EN VELSIGNELSE; OG JEG VIL LADE REGNEN FALDE I RETTE TID, DET SKAL VÆRE VELSIGNELSES 
REGNSTRØMME. 27 OG TRÆET PAA MARKEN SKAL GIVE SIN FRUGT, OG JORDEN SKAL GIVE 

SIN GRØDE, OG DE SKULLE VÆRE TRYGGE I DERES LAND, OG DE SKULLE FORNEMME; AT DER 
ER HERREN, NAAR JEG BRYDER DERES TRYKKENDE I, AAG OG REDDER DEM AF DERES HAAND, 
SOM BRUGTE DEM TIL TRÆLLE. 28 OG DE SKULLE IKKE YDERMERE VÆRE ET ROV FOR 

HEDNINGERNE, OG INTET VILDT DYR PAA JORDEN SKAL OPÆDE DEM; MEN DE SKULLE BO 

TRYGGELIG, OG DER SKAL INGEN FORFÆRDE DEM. 29 OG JEG VIL FREMKALDE EN PLANTNING 



FOR DEM TIL NAVNKUNDIGHED, OG DE SKULLE IKKE YDERMERE BORTRIVES AF HUNGER I 

LANDET OG EJ MERE BÆRE HEDNINGERNES FORHAANELSE. 30 OG DE SKULLE FORNEMME, AT 
JEG HERREN, DERES GUD, ER MED DEM, OG AT DE ERE MIT FOLK, ISRAELS HUS, SIGER DEN 
HERRE, HERRE. 31 OG I, MINE FAAR, MIN GRÆSGANGS FAAR, I ERE MENNESKER; JEG ER 
EDERS GUD, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 35 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! VEND DIT ANSIGT IMOD 

SEIRS BJERG OG SPAA IMOD DET! 3 OG DU SKAL SIGE TIL DET: SAA SIGER DEN HERRE, 
HERRE: SE, JEG KOMMER IMOD DIG, SEIRS BJERG! OG JEG VIL UDRÆKKE MIN HAAND IMOD DIG 

OG GØRE DIG TIL EN ØDELÆGGELSE OG EN ØRK. 4 DINE STÆDER VIL JEG GØRE ØDE, OG DU 

SELV SKAL VORDE EN ØDELÆGGELSE; OG DU SKAL FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 5 FORDI 

DU NÆRER ET EVIGT FJENDSKAB OG OVERGAV ISRAELS BØRN I SVÆRDETS VOLD, I DERES 
TRÆNGSELS TID, DEN TID, DA MISGERNINGEN MEDFØRTE ENDEN: 6 DERFOR, SAA SANDT JEG 
LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE, VIL JEG GØRE DIG TIL BLOD, OG BLOD SKAL FORFØLGE DIG; 
EFTERDI DU IKKE HAR HADET BLOD, SKAL BLOD FORFØLGE DIG. 7 OG JEG VIL GØRE SEIRS 
BJERG TIL EN ØDELÆGGELSE OG EN ØRK; OG JEG VII UDRYDDE DEREF ENHVER, SOM DRAGER 

FREM OG TILBAGE. 8 OG JEG VIL FYLDE BJERGENE DER MED DERES IHJELSLAGNE; PAA DINE 
HØJE OG I DINE DALE OG I ALLE DINE FLODLEJER, DER FALDE DE, SOM ERE IHJELSLAGNE MED 

SVÆRD. 9 JEG VIL GØRE DIG TIL EVIGE ØRKENER, OG DINE STÆDER SKULLE IKKE BEBOS; OG I 
SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 10 FORDI DU SIGER: DE TVENDE FOLK OG DE TVENDE 

LANDE SKULLE VÆRE MINE, OG VI VILLE TAGE DEM I EJE, DA DOG HERREN VAR DER. 11 
DERFOR, SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE, HERRE, VIL JEG GØRE EFTER MIN VREDE 
OG EFTER DIN NID, SOM DU HAR UDVIST FORMEDELST DIT HAD IMOD DEM, OG JEG VIL GIVE 

MIG TIL KENDE HOS DEM, NAAR JEG DØMMER DIG. 12 OG DU SKAL FORNEMME, AT JEG ER 
HERREN, JEG HAR HØRT ALLE MEINE BESOTTELSER; SOM DU HAR SAGT IMOD ISRAELS BJERGE, 
IDET DU SAGDE: DE ERE ØDELAGTE, OS ERE DE GIVNE TIL FØDE. 13 OG I HAVE GJORT EDER 

STORE IMOD MIG MED EDERS MUND OG BRUGT MANGE OVERFLØDIGE ORD IMOD MIG; JEG HAR 
HØRT DET. 14 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: NAAR HELE JORDEN GLÆDER SIG, VIL JEG GØRE 

DIG ØDE. 15 LIGESOM DU HAR GLÆDET DIG OVER ISRAELS HUS'S ARV, FORDI DEN BLEV 

ØDELAGT, SAALEDES VIL JEG GØRE IMOD DIG; DU SEIRS BJERG OG HELE EDOM ALT SAMMEN 

SKAL VORDE ØDE; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN.  

 

 



EZEKIEL 36 

1 OG DU MENNESKESØN! SPAA IMOD ISRAELS BJERGE OG SIG: I ISRAELS BJERGE! HØRER 

HERRENS ORD! 2 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: FORDI FJENDEN SAGDE: HA, HA! OVER EDER, 
OG: DE EVIGE HØJE ERE BLEVNE OS TIL EJENDOM! 3 DERFOR SPAA, OG SIG: SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: FORDI, JA, FORDI MAN ØDELÆGGER OG SØGER AT OPSLUGE EDER TRINDT 

OMKRING FRA, FOR AT I KUNNE VORDE EN EJENDOM FOR LEVNINGEN AF HEDNINGERNE, OG 

FORDI I ERE KOMNE PAA LÆBER OG TUNGER OG I ONDT RYGTE IBLANDT FOLK, 4 DERFOR, 
ISRAELS BJERGE, HØRER DEN HERRES, HERRENS ORD: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE TIL 

BJERGENE OG TIL HØJENE, TIL STRØMMENE OG TIL DALENE, TIL DE ØDELAGTE ØRKENER OG 

TIL DE FORLADTE STÆDER, SOM ERE BLEVNE LEVNINGERNE AF DE OMKRINGBOENDE HEDNINGER 

TIL ROV OG TIL SPOT. 5 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SANDELIG, JEG HAR TALT I 
MIN BRÆNDENDE NIDKÆRHED IMOD LEVNINGEN AF HEDNINGERNE OG IMOD DET GANSKE EDOM, 
HVILKE SELV HAVE GIVET SIG MIT LAND TIL EJENDOM MED GLÆDE AF FULDT HJERTE, MED 

HAAN UD AF SJÆLEN, FOR AT RANE DET SOM ET BYTTE. 6 DERFOR SPAA OM ISRAELS LAND 
OG SIG TIL BJERGENE OG TIL HØJENE, TIL STRØMMENE OG TIL DALENE: SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE: SE, I MIN NIDKÆRHED OG MIN HARME HAR JEG TALT, EFTERDI I HAVE BAARET 
HEDNINGERNES FORHAANELSE, 7 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG HAR OPLØFTET 

MIN HAAND PAA, AT HEDNINGERNE, SOM ERE TRINDT OMKRING EDER, SELV SKULLE BÆRE 

DERES FORHAANELSE. 8 MEN I, ISRAELS BJERGE! SKULLE UDSKYDE EDERS GRENE OG BÆRE 

EDERS FRUGT FOR MIT FOLK ISRAEL; THI DE ERE NÆR VED AT KOMME FREM. 9 THI SE, JEG 
KOMMER TIL EDER OG VENDER MIT ANSIGT TIL EDER, OG I SKULLE DYRKES OG BESAAS. 10 OG 

JEG VIL GØRE MENNESKENE PAA EDER MANGFOLDIGE, HELE ISRAELS HUS ALT SAMMEN, OG 

STÆDERNE SKULLE BLIVE BEBOEDE, OG DE ØDELAGTE STÆDER SKULLE OPBYGGES. 11 JA, JEG 
VIL GØRE MENNESKER OG KVÆG PAA EDER MANGFOLDIGE! OG DE SKULLE FORMERE SIG OG 

VÆRE FRUGTBARE; OG JEG VIL LADE EDER BLIVE BEBOEDE SOM I EDERS, GAMLE TIDER OG 

GØRE EDER MERE GODT, END I EDERS FØRSTE TIDER; OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER 
HERREN. 12 OG JEG VIL LADE MENNESKER, MIT FOLK ISRAEL, VANDRE PAA EDER, OG DE 

SKULLE I EJE DIG, OG DU SKAL VÆRE DEM TIL ARV, OG DU SKAL IKKE BLIVE VED AT GØRE DEM 

BARNLØSE. 13 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: EFTERDI SIGE TIL EDER: DU HAR FORTÆRET 

MENNESKER OG DU HAR GJORT DINE FOLK BARNLØSE, 14 DERFOR SKAL DU IKKE YDERMERE 

FORTÆRE MENNESKER OG EJ YDERMERE BRINGE DIT FOLK TIL AT FALDE, SIGER DEN HERRE, 
HERRE. 15 OG JEG VIL IKKE YDERMERE LADE DIG HØRE HEDNINGERNES BESPOTTELSE, OG DU 

SKAL IKKE YDERMERE BÆRE FOLKENES FORHAANELSE OG IKKE YDERMERE BRINGE DINE FOLK TIL 

AT FALDE, SIGER DEN HERRE, HERRE. 16 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 17 DU 



MENNESKESØN! ISRAELS. HUS BOEDE I DERES LAND, OG DE BE, SMITTEDE DET VED DERES VEJ 
OG VED DERES GERNINGER; SOM URENHEDS BESMITTELSE VAR DERES VEJ FOR MIT ANSIGT. 18 
OG JEG UDØSTE MIN VREDE NVER DEM FOR DET BLODS SKYLD, SOM DE HAVDE UDØST I 

LANDET, OG FORDI DE HAVDE BESMITTET DET VED DERES AFGUDER. 19 OG JEG ADSPREDTE 

DEM IBLANDT HEDNINGERNE, OG DE BLEVE UDSTRØEDE I LANDENE; JEG DØMTE DEM EFTER 

DERES VEJ OG EFTER DERES GERNINGER. 20 OG DER DE VARE KOMNE TIL HEDNINGERNE, 
HVORHEN DE KOM, DA VANHELLIGE DE MIT HELLIGE NAVN, AT MAN SAGDE OM DEM: DISSE ERE 

HERRENS FOLK, OG DE ERE UDDRAGNE AF HANS LAND. 21 MEN DET GJORDE MIG ONDT FOR 

MIT HELLIGE NAVNS SKYLD, HVILKET ISRAELS HUS VANHELLIGØRE IBLANDT HEDNINGERNE, HVOR 

DE KOM HEN. 22 DERFOR SIG TIL ISRAELS HUS: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG GØR DET 

IKKE FOR EDERS SKYLD, ISRAELS HUS! MEN FOR MIT HELLIGE NAVNS SKYLD, HVILKET I HAVE 
VANHELLIGET IBLANDT HEDNINGERNE, HVOR I KOM HEN. 23 OG JEG VIL HELLIGGØRE MIT 

STORE NAVN, SOM ER VANHELLIGET IBLANDT HEDNINGERNE, HVILKET I HAVE VANHELLIGET MIDT 

IBLANDT DEM; OG HEDNINGERNE, SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, SIGER DEN HERRE, 
HERRE, NAAR JEG HELLIGGØR MIG PAA EDER FOR DERES ØJNE. 24 OG JEG VIL TAGE EDER FRA 

HEDNINGERNE OG SAMLE EDER UD FRA ALLE LANDENE OG LADE EDER KOMME TIL EDERS LAND. 
25 OG JEG VIL STÆNKE RENT VAND OVER EDER, OG I SKULLE BLIVE RENE; FRA ALLE EDERS 
URENHEDER OG FRA ALLE EDERS AFGUDER VIL JEG RENSE EDER. 26 OG JEG VIL GIVE EDER ET 

NYT HJERTE OG GIVE EN NY AAND INDEN I EDER, OG JEG VIL BORTTAGE STENHJERTET AF 
EDERS KØD OG GIVE EDER ET KØDHJERTE. 27 OG JEG VIL SENDE MIN AAND INDEN I EDER OG 

GØRE, AT I SKULLE VANDRE EFTER MINE SKIKKE OG HOLDE MINE BUD OG GØRE EFLER DEM: 
28 OG I SKULLE BO I LANDET, SOM JEG HAR GIVET EDERS FÆDRE, OG I SKULLE VÆRE MIT 

FOLK, OG JEG VIL VÆRE EDERS GUD. 29 OG JEG VIL HOLDE EDER FRI FRA ALLE EDERS 

URENHEDER, OG JEG VIL KALDE PAA KORNET OG GØRE DET MANGFOLDIGT OG IKKE SENDE 

HUNBER OVER EDER. 30 OG JEG VIL GØRE FRUGTEN PAA TRÆERNE OG GRØDEN PAA MARKEN 

MANGFOLDIG, PAA DET I IKKE YDERMERE SKULLE TAGE IMOD FORHAANELSE FOR HUNGERS 

SKYLD IBLANDT HEDNINGERNE. 31 DA SKULLE I KOMME EDERS ONDE VEJE I HU OG EDERS 

IDRÆTTER, SOM IKKE VARE GODE, OG I SKULLE VÆMMES OVER EDER SELV VOR EUERS 

MISGERNINGER OG FOR EDERS VEDERSTYGGELIGHEDER. 32 AT JEG IKKE GØR DETTE FOR EDERS 

SKYLD, SIGER DEN HERRE, HERRE, DET VÆRE EDER KUNDGJORT; BLUES OG SKAMMER EDER 

OVER EDELS VEJE, I AF ISRAELS HUS! 33 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: PAA DEN DAG JEG 

RENSER EDER FRA ALLE EDERS MISGERNINGER, DA VIL JEG LADE STÆDERNE BLIVE BEBOEDE OG 

DE ØDE STEDER BLIVE BEBYGGEDE. 34 OG LANDET SOM VAR LAGT ØDE, SKAL DYRKES, 
STEDET FOR AT DET LAA ØDE FOR HVERS ØJNE, SOM GIK IGENNEM DET. 35 OG MAN SKAL 

SIGE: DETTE LAND; SOM VAR ØDELAGT, ER BLEVET SOM EDENS HAVE, OG DE ØDE OG DE 



ØDELAGTE OG DE NEDBRUDTE STÆDER ERE BLEVNE BEFÆSTEDE OG BEBOEDE. 36 OG 

HEDNINGERNE, SOM BLIVE TILOVERS TRINDT OMKRING EDER, SKULLE FORNEMME, AT JEG 
HERREN, JEG HAR BYGGET DET NEDBRUDTE, BEPLANTET DET ØDELAGTE, JEG HERREN, JEG HAR 
TALT OG GJORT DET. 37 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: JEG VIL ENDNU I DETTE STYKKE 
LADE MIG SØGES AF ISRAELS HUS, AT JEG GØR DETTE VED DEM: JEG VIL GØRE DEM 

MANGFOLDIGE MED MENNESKER, SOM VAR DET EN FAAREHJORD. 38 SOM EN HELLIG HJORD, 
SOM EN HJORD I JERUSALEM PAA DENS HØJTIDER, SAALEDES SKULLE DE ØDE STÆDER BLIVE 

FULDE AF MENNESKEHJORDE, OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN.  

EZEKIEL 37 

1 HERRENS HAAND KOM OVER MIG OG HERREN FØRTE MIG I AANDER UD OG NEDLOD MIG 

MIDT I EN DAL OG DEN VAR FULD AF BEN. 2 OG HAN LOD MIG GAA FORBI DEM TRINDT 

OMKRING, OG SE, DER LAA SAARE MANGE VARE SAARE TØRRE. 3 OG HAN SAGDE TIL DIG: DU 

MENNESKESØN! MON DISSE DEN KUNNE BLIVE LEVENDE? OG JEG SAGDE: HERRE, HERRE! DU 
VED DET. 4 OG HAN SAGDE TIL MIG: SPAA OM VISSE BEN OG SIG TIL DEM: I TØRRE DEN, 
HØRER HERRENS ORD! 5 SAA SIGER DEN HERRE, HERREN TIL DISSE BEN: SE, JEG VIL LADE 
KOMME AAND I EDER, OG SKULLE BLIVE LEVENDE. 6 OG JEG VIL LÆGGE SENER PAA EDER OG 

LADE KØD KROMME OVER EDER OG OVERDRAGE EDER, I MED HUD OG BRINGE AAND I EDER, AT 
BLIVE LEVENDE; OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN. 7 OG JEG SPAAEDE, SOM MIG 

VAR BEFALET, OG DER KOM EN LYD, DER JEG SPAAEDE, OG SE, DER BLEV EN RASLEN; OG 

BENENE NÆRMEDE SIG, DET ENE BEN TIL DET ANDET. 8 OG JEG SAA, OG SE, DER KOM SENER 
OG KØD PAA DEM, OG DER TRAK SIG EN HUD DER OVENOVER; MEN DER VAR IKKE AAND I 

DEM. 9 OG HAN SAGDE TIL MIG: SPAA OVER AANDEN, SPAA, DU MENNESKESØN! OG SIG TIL 

AANDEN: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: KOM, DU AAND! FRA DE FIRE VEJR, OG AAND PAA 

DISSE IHJELSLAGNE, AT DE BLIVE LEVENDE. 10 OG JEG SPAAEDE, SOM HAN BEFALEDE MIG, OG 

AANDEN KOM I DEM, OG DE BLEVE LEVENDE OG STODE PAA DERES FØDDER, EN SAARE STOR 

HÆR. 11 OG HAN SAGDE TIL MIG: DU MENNESKESØN! DISSE BEN ERE ISRAELS HELE HUS; SE, 
DET SIGER: VORE BEN ERE BLEVNE TØRRE, OG VOR FORHAABNING ER BORTE, DET ER FORBI 

MED OS! 12 DERFOR SPAA, OG SIG TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG OPLADER 

EDERS GRAVE OG FØRER EDER OP AF EDERS GRAVE, MIT FOLK! OG BRINGER EDER TIL ISRAELS 
LAND. 13 OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, NAAR JEG OPLADER EDERS GRAVE, 
OG NAAR JEG FØRER EDER OP AF EDERS GRAVE, MIT FOLK! 14 OG JEG VIL SENDE MIN AAND I 

EDER, AT I BLIVE LEVENDE, OG JEG VIL BOSÆTTE EDER I EDERS LAND DEN, JEG HAR TALT DET 
OG GJORT DET, SIGER HERREN. 15 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALUNDE: 16 OG DU 

MENNESKESØN TAG DIG ET STYKKE TRÆ OG SKRIV DERPAA: "FOR JUDA OG FOR HANS 



MEDBRØDRE AF ISRAELS BØRN"; OG TAG ET ANDET STYKKE TRÆ OG SKRIV DERPAA: "FOR 

JOSEF - DET ER EFRAIMS TRÆ - "OG FOR HELE ISRAELS HUS, HANS MEDBRØDRE", 17 OG 

FØJ DEM SAMMEN, DET ENE TIL DET ANDET, FOR DIG TIL EET STYKKE TRÆ, SAA AT DE BLIVE 
TIL EET I DIN HAAND. 18 OG NAAR DIT FOLKS BØRN SIGE TIL DIG: VIL DU IKKE GIVE OS TIL 

KENDE, HVAD DU MENER MED DISSE TING: 19 DA SIG TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: 
SE, JEG VIL TAGE JOSEFS TRÆ, SOM ER I EFRAIMS LAND, OG ISRAELS STAMMER, HANS 
MEDBRØDRE, SOM JEG SÆTTER DERPAA, SAMT JUDAS TRÆ, OG JEG VIL GØRE DEM TIL EET 

STYKKE TRÆ, OG DE SKULLE VÆRE EET I MIN HAAND. 20 OG I DE STYKKER TRÆ, SOM DU 

SKRIVER PAA, SKULLE VÆRE I DIN HAAND FOR DERES ØJNE;21 OG TAL TIL DEM: SAA SIGER 
DEN HERRE, HERRE: SE, JEG TAGER ISRAELS BØRN UD FRA HEDNINGERNE, HVOR DE VANDRE, 
OG JEG VIL SAMLE DEM TRINDT OMKRING FRA OG LADE DEM KOMME TIL DERES LAND. 22 OG 

JEG VIL VÆRE DEM TIL EET FOLK I LANDET PAA ISRAELS BJERGE, OG EEN KONGE SKAL VÆRE 

KONGE FOR DEM ALLE, OG DE SKULLE IKKE YDERMERE VÆRE TVENDE FOLK OG EJ YDERMERE 

DELE SIG I TO RIGER FREMDELES. 23 DE SKULLE EJ HELLER MERE BESMITTE SIG VED DERES 

AFGUDER OG VED DERES VEDERSTYGGELIGHEDER ELLER VED NOGEN AF ALLE DERES 

OVERTRÆDELSER; OG JEG VIL FRI DEM FOR ALLE DERES BOLIGER, I HVILKE DE HAVE SYNDET, 
OG REJSE DEM; OG DE SKULLE VÆRE MIT FOLK, OG JEG VIL VÆRE DERES GUD. 24 OG MIN 

TJENER OG DER SKAL VÆRE EEN HYRDE FOR DEM ALLE, OG DE SKULLE VANDRE EFTER MINE 

BUD, HOLDE MINE SKIKKE OG GØRE EFTER DEM. 25 OG DE SKULLE BO I LANDET, SOM JEG 

HAR GIVET MIN TJENER JAKOB, I HVILKET EDERS FÆDRE BOEDE; OG DE SKULLE BO DER, DE 
OG DERES BØRN OG DERES BØRNEBØRN TIL EVIG TID, OG DAVID MIN TJENER SKAL VÆRE 

DERES FYRSTE EVINDELIG. 26 OG JEG VIL SLUTTE EN FREDS PAGT MED DEM, DET SKAL VÆRE 

DEM EN EVIG PAGT, OG JEG VIL BOSÆTTE DEM OG GØRE DEM MANGFOLDIGE OG SÆTTE MIN 

HELLIGDOM MIDT IBLANDT DEM EVINDELIG. 27 OG MIN BOLIG SKAL VÆRE HOS DEM, OG JEG 

VIL VÆRE DERES GUD, OG DE SKULLE VÆRE MIT FOLK. 28 OG HEDNINGERNE SKULLE 

FORNEMME, AT JEG ER HERREN, SOM HELLIGER ISRAEL, NAAR MIN HELLIGDOM BLIVER MIDT 

IBLANDT DEM EVINDELIG.  

EZEKIEL 38 

1 DA HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 2 DU MENNESKESØN! VEND DIT ANSIGT IMOD 

GOG I MAGOGS LAND, FYRSTEN OVER ROSK, MESEK OG TUBAL, OG SPAA IMOD HAM! 3 OG 

SIG: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG KOMMER IMOD DIG, GOG, DU FYRSTE OVER 

ROSK, MESEK OG TUBAL! 4 OG JEG VIL VENDE DIG OM OG LÆGGE KROGE I DINE KÆVER, OG 

JEG VIL FØRE DIG UD TILLIGE MED AL DIN HÆR, HESTE OG RYTTERE, ALLE SAMMEN KLÆDTE I 

FULD PRAGT, EN STOR SKARE MED STORE SKJOLDE OG SMAA SKJOLDE, ALLE SAMMEN ØVEDE 



I AT BRUGE SVÆRD, 5 MED DEM TILLIGE PERSER, MORIANER OG PUTÆER, ALLE SAMMEN MED 

SKJOLD OG HJELM, 6 GORNER OG ALLE HANS HÆRE, THOGARMAS HUS I DET YDERSTE NORD 

OG ALLE DETS HÆRE, JA, MANGE FOLKESLAG SAMLETL MED DIG. 7 VÆR BEREDT OG HOLD DIG 

REDE, DU OG ALLE DINE SKARER, SOM ERE FORSAMLEDE OM DIG! OG DU SKAL TAGE VARE PAA 
DEM. 8 EFTER MANGE DAGE SKAL DU BLIVE HJEMSØGT, I DE SIDSTE AAR SKAL DIT KOMME TIL 

ET LAND, SOM ER UDFRIET FRA SVÆRDET OG SAMLET UD FRA MANGE FOLKEFÆRD, OVER 

ISRAELS BJERGE, SOM STADIGT HAVE VÆRET ØDE; DETTE ER NU UDFØRT FRA FOLKENE, OG DE 

BO DER ALLE SAMMEN TRYGGELIG. 9 OG DU SKAL DRAGE OP, DU SKAL KOMME SORN ET 

BULELER, DU SKAL VÆRE SOM EN SKY TIL AT SKJULE LANDET, DU OG ALLE DINE HÆRE OG 

DE MANGE FOLKESLAG, SOM ERE MED DIG. 10 SAA SIGER DEN HERRE HERRE: OG DET SKAL 

SKE PAA DENNE DAG, AT DER SKAL OPSTIGE TING I DIT HJERTE, OG AT DU SKAL OPTÆNKE EN 

OND TANKE;11 OG DU SKAL SIGE: JEG; VIL DRAGE OP IMOD ET LAND MED UBEFÆSTEDE BYER; 
JEG VIL KOMME OVER DE ROLIGE, SOM BO TRYGGELIG, ALLE SAMMEN BO DE UDEN MUR OG 

HAVE HVERKEN PORTSTÆNGER ELLER PORTE, 12 FOR AT BYTTE BYTTE OG AT RØVE ROV; FOR 

AT VENDE DIN HAAND IMOD DE ØDE STÆDER, SOM NU ERE BEBNEDE, OG IMOD ET FOLK, SOM 

ER SANKET UD FRA HEDNINGERNE, OG SOM FORHVERVER SIG FAAR OG GODS, OG SOM HOR 

OVER JORDENS NAVLE. 13 SEBA OG DEDAN OG KØBMÆEND FRA THASIS OG ALLE DETS UNGE 

LØVER SKULLE SIGE TIL DIG: ER DU KOMMEN FOR AT BYTTE BYTTE? HAR DU SAMLET DIN 

SKARE FOR AT RØVE ROV, FOR AT BORTTAGE SØLV OG GULD, FOR AT TAGE FÆ OG GODS, 
FOR AT BYTTE STORT BYTTE. 14 DERFOR SPAA, DU MENNESKESØN! OG SIG TIL GOG: SAA 
SIGER DEN HERRE, HERRE; MON DU IKKE PAA DEN DAG, NAAR MIT FOLK ISRAEL BOR 

TRYGGELIG, SKAL FAA DET AT VIDE? 15 OG DU SKAL KOMME FRA DIT STED, FRA DET YDERSTE 
NORD DU OG DE MANGE FOLK, SOM ERE MED DIG, ALLE SAMMEN RIDENDE PAA HESTE, EN 
STOR SKARE OG EN MÆGTIG HÆR. 16 OG DU SKAL DRAGE OP IMOD MIT FOLK ISRAEL SOM 

EN SKY TIL AT SKJULE LANDET; DET SKAL SKE I DE SIDSTE DAGE, AT JEG VIL LADE DIG KOMME 

IMOD MIT LAND, PAA DET HEDNINRERNE SKULLE KENDE MIG, NAAR JEG HELLIGGØRE MIG PAA 

DIG FOR DERES ØJNE, O GOG! 17 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: ER DU DEN, SOM JOG 

TALTE OM I GAMLE DAGE VED MINE TJENERE, PROFETERNE I ISRAEL, SOM SPAAEDE I HINE 

DAGE, AAR EFTER AAR, AT JEG VILDE LADE DIG KOMME OVER DEM? 18 OG DET SKAL, SKE 
PAA DEN DAG, JA, PAA DEN DAG, DA GOG KOMMER OVER ISRAELS LAND, SIGER DEN HERRE, 
HERRE, AT MIN VREDE SKAL STIGE OP I MIN NÆSE. 19 OG JEG HAR TALT I MIN NIDKÆRHED, I 
MIN VREDES ILD: SANDELIG, PAA DENNE DAG SKAL DER VÆRE EN STOR RYSTELSE I ISRAELS 
LAND. 20 OG FISKENE I HAVET OG FUGLENE UNDER HIMLENE OG DE VILDE DYR PAA MARKEN 

OG ALT KRYBET, SOM KRYBER PAA JORDEN, OG HVERT MENNESKE, SOM ER PAA JORDEN, 
SKULLE BÆVE FOR MIT ANSIGT, OG BJERGENE SKULLE OMKASTES OG TAARNENE FALDE, OG 



HVER MUR SKAL FALDE TIL JORDEN: 21 OG JEG VIL KALDE ET SVÆRD FIEM IMOD HAM HEN 

OVER ALLE MINE BJERGE, SIGER DEN HERRE, HERRE; DEN ENES SVÆRD SKAL VÆRE IMOD DEN 

ANDEN. 22 OG JEG VIL GAA I RETTE MED HAM VED PEST OG VED BLOD; OG EN 

OVERSKYLLENDE REGN OG HAGELSTENE, ILD OG SVOVL VIL JEG LADE REGNE NED OVER HAM 

OG OVER HANS HÆRE OG OVER DE MANGE FOLK; SOM ERE MED HAM. 23 OG JEG VIL BEVISE 

MIG STOR OG BEVISE MIG HELLIG, OG JEG VIL GIVE MIG, TIL KENDE FOR MANGE HEDNINGERS 

ØJNE; OG DE SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN.  

EZEKIEL 39 

1 OG DU MENNESKESØN! SPAA IMOD GOG, OG SIG: SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: SE, JEG 
KOMMER IMOD DIG GOG, DU FYRSTE OG ER ROSK MESEK OG JUBAL. 2 OG JEG VIL VENDE 

DIG OM OG DRIVE DIG FREM OG FØRE DIG OP FRA DET YDERSTE NORD OG LADE DIG KOMME 

OVER ISRAELS BJERGE. 3 OG JEG VIL SLAA DIN BUE UD AF DIN VENSTRE HAAND OG LADE 

DINE PILE FALDE UD AF DIN HØJRE HAAND4 PAA ISRAELS BJERGE SKAL DU FALDE, DU OG 

ALLE DINE HÆRE OG DE FOLK, SOM ERE MED DIG; JEG VIL GIVE DIG TIL FØDE FOR 

ROVFUGLENE, SMAAFUGLENE, ALT DET BEVINGEDE OG DE VILDE DYR PAA MARKEN. 5 PAA DEN 
VIDE MARK SKAL DU FALDE; THI JEG HAR TALT DET, SIGER DEN HERRE, HERRE. 6 OG JEG VIL 

SENDE EN ILD PAA MAGOG OG PAA DEM, SOM BO TRYGGELIG PAA ØERNE, OG DE SKULLE 

FORNEMME, AT JEG ER HERREN7 JEG VIL KUNDGØRE MIT HELLIGE NAVN MIDT IBLANDT MIT 

FOLK ISRAEL OG IKKE YDERMERE LADE MIT HELLIGE NAVN VANHELLIGES, OG HEDNINGERNE 

SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN, DEN HELLIGE I ISRAEL. 8 SE, DET KOMMER OG DET 

SKAL SKE, SIGER DEN HERRE, HERRE, DET ER DEN DAG, SOM JEG HAR TALT OM. 9 OG 

INDBYGGERNE I ISRAELS STÆDER SKULLE GAA UD OG GØRE ILD PAA OG HEDE MED 

RUSTNINGER OG SMAA SKJOLDE OG STORE SKJOLDE, MED BUE OG MED PILE OG MED 

HAANDSTAV OG MED SPYD, OG DE SKULLE GØRE: ILD DERMED I SYV HAR. 10 OG DE SKULLE 

IKKE HENTE TRÆ FRA MARKEN ELLER HUGGE AF SKOVENE; THI DE SKULLE GØRE ILD MED 

RUSTNINGER; OG DE SKULLE RØVE FRA DEM, FOR HVILKE DE VARE ET ROV, OG PLYNDRE DEM, 
AF HVILKE DE BLEVE PLYNDREDE, SIGER DEN HERRE, HERRE. 11 OG DET SKAL SKE PAA DENNE 

DAG, AT JEG VIL GIVE GOG ET STED DER TIL BEGRAVELSE I ISRAEL, DE VEJFARENDES DAL 

ØSTEN FOR HAVET, OG DEN SKAL BRINGE DE VEJFALENDE TIL AT HOLDE SIG FOR NÆSEN; OG 

DER SKULLE DE BEGRAVE GOG OG AL HANS MANGFOLDIGHED OG KALDE DEN GOGS 

MANGFOLDIGHEDS DAL. 12 OG ISRAELS HUS SKAL BEGRAVE DEM, FOR AT RENSE LANDET, I 
SYV MAANEDER;13 JA, ALT FOLKET I LANDET SKAL BEGRAVE DEM, OG DET SKAL VORDE DEM 

TIL ET NAVN, PAA DEN DAG, JEG FORHERLIGER MIG, SIGER DEN HERRE, HERRE. 14 OG DE 

SKULLE UDNÆVNE FASTE MÆND, NOBLE, SOM SKULLE GAA IGENNEM LANDENE, OG NOGLE, 



SOM TILLIGE MED DEM, DER GAA IGENNEM LANDET, SKULLE BEGRAVE DEM, DER MAATTE VÆRE 

BLEVNE TILBAGE OVEN PAA JORDEN, FOR AT RENSE DET; NAAR SYV MAANEDER ERE TIL ENDE, 
SKULLE DE GENNEMSØGE DET. 15 OG DE, SOM GAA IGENNEM LANDENE, SKULLE GAA OMKRING, 
OG NAAR NOGEN SER ET MENNESKES BEN, DA SKAL HAN SÆTTE SÆRKE DERVED INDTIL DE 

SOM BEGRAVE, BEGRAVE DET I GOGS MANGFOLDIGHEDS DAL. 16 OG DER SKAL OGSAA EN 

STAD KALDES HAMONA; SAA SKUL DE RENSE LANDET. 17 OG DU MENNESKESØN! SAA SIGER 
DEN HERRE, HERRE SIG TIL FUGLENE, ALT DET BEVINGED OG TIL ALLE VILDE DYR PAA MARKEN 

SAMLER EDER OG KOMMER, SAN EDER TRINDT OMKRING FRA TIL MIT SLAGTOFFER, SOM JEG 

SLAGTER FOR EDER, STORT SLAGTOFFER PAA ISRAELS BJERE OG I SKULLE ÆDE KØD OG 

DRIKKE BOD. 18 I SKULLE SEDE DE VÆLDIGES KØD DRIKKE JORDENS FYRSTERS BLOD: 
VÆDRES, LAMS OG BUKKES, ØKSNES, ALLE ERE FEDEDE I BASAN. 19 OG I SKULLE ÆDE DET 

FEDE, TIL I BLIVE MÆTTE; DRIKKE BLOD, TIL I BLIVE DRUKNE MIT SLAGTOFFER, SOM JEG 

SLAGTER EDER. 20 OG I SKULLE MÆTTE EDER MIT BORD AF HESTE OG RYTTER DE VÆLDIGE 

OG ALLE HAANDE KRIGSMÆND, SIGER DEN HERRE, HERRE. 21 OG JEG VIL VISE MIN HERLIGHED 

IBLANDT HEDNINGERNE, OG ALLE HEDNINGERNE SKULLE SE MIN DOM, SOM JEG HAR HOLDT, 
OG MIN HAAND, SOM JEG HAR LAGT PAA DEM. 22 OG ISRAELS HUS SKAL FORNEMME, AT JEG 
ER HERREN DERES GUD, FRA DEN SAMME DAG AF OG FREMDELES. 23 OG HEDNINGERNE 

SKULLE KENDE, AT ISRAELS HUS BLEV BORTFØRT FOR DERES MISGERNING, FORDI DE HAVDE 

VÆRET TROLØSE IMOD MIG, SAA AT JEG SKJULTE MIT ANSIGT FOR DEM OG GAV DEM I DERES 

FJENDERS HAAND; OG DE ALLE FALDT FOR SVÆRDET. 24 EFTER DERES URENHED OG EFTER 

DERES OVERTRÆDELSER HANDLEDE JEG IMOD DEM, OG JEG SKJULTE MIT ANSIGT FOR DEM. 25 
DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, HERRE: NU VIL JEG VENDE JAKOBS FANGENSKAB OG 

FORBARME MIG OVER ISRAELS HELE HUS OG VÆRE NIDKÆER FOR MIT HELLIGE NAVN. 26 OG 

DE SKULLE BÆRE DERES SKAM OG AL DERES TROLØSHED, SOM DE BEGIK IMOD MIG NAAR DE 

BO TRYGGELIG I DERES LAND OG DER INGEN ER, SOM FORFÆRDER DEM27 NAAR JEG FØRER 

DEM TILBAGE FRA FOLKENE OG SANKER DEM FRA DERE; FJENDERS LANDE, OG NAAR JEG 

HELLIGGØR MIG PAA DEM FOR MANGE HEDNINGERS ØJNE. 28 OG DE SKULLE FORNEMME, AT 
JEG ER HERREN DERES GUD IDET JEG HAR BORTFØRT DEM TIL HEDNINGERNE OG NU SAMLER 

DEM TIL DERE LAND OG IKKE YDERMERE LADER NOGEN AF DEM BLIVE TILBAGE HIST. 29 JEG VIL 
OG IKKE MERE SKJULE MIT ANSIGT FO DEM; THI JEG HAR UDGYDT MIN AAND OVER ISRAELS 
HUS, SIGER DEN HERRE HERRE.  

EZEKIEL 40 

1 I DET FEM OG TYVENDE AAR, EFTER AT VI VARE BORTFØRTE, I AARETS BEGYNDELSE, PAA 
DEN TIENDE DAG I MAANEDEN, DET FJORTENDE AAR EFTER AT STADEN VAR BLEVEN INDTAGEN 



PAA DENNE DAG KOM HERRENS HAAND OVER MIG OG FØRTE MIG DERHEN. 2 I SYNER FRA 
GUD FØRTE HAN MIG TIL ISRAELS, AND OG SATTE MIG PAA ET SAARE HØJT BJERG; OG OVEN 

PAA DETTE SAA DET UD, SOM MAN BYGGEDE EN STAD IMOD SYD. 3 DA HAN HAVDE FØRT MIG 

DERHEN, SE, DA VAR DER EN MAND, HVIS USEENDE VAR SOM UDSEENDET AF KOBBER, OG DER 

VAR EN HØRGARNSNOR OG EN MAALESTOK I HANS HAAND, OG HAN STOD I PORTEN. 4 OG 

MANDEN TALTE TIL MIG:  DU MENNESKESØN!  SE TIL MED DINE ØJNE, OG HØR MED DINE 

ØREN, OG RET DIT HJERTE TIL ALT DET SOM JEG VIL LADE DIG SE; THI DU ER HØRT HID, FOR 

AT JEG SKAL LADE DIG SE DET; FORKYND ISRAELS HUS AIT DET, DU SER. 5 OG SE, DER GIK 
EN MUR UDEN OM HUSET TRINDT OMKRING, OG I MANDENS HAAND VAR DER EN MAALESTOK, 
SEKS ALEN LANG, HVER ALEN EN ALMINDELIG ALEN OG EN HAANDBRED, OG HAN MAALTE 

MURENS TYKKELSE EET MAAL, OG HØJDEN EET MAAL. 6 OG HAN KOM TIL PORTEN, SOM 

VENDTE IMOD ØSTEN, OG GIK OP AD DENS TRAPPETRIN; OG HAN MAALTE PORTENS 

DØRTÆRSKEL TIL EET MAAL I BREDDEN, DEN ENE DØRTÆRSKEL TIL EET MAAL I BRODDEN;7 
OG VAGTKAMRE, HVERT TIL EET MAAL I LÆNGDEN OG EET MAAL I BREDDEN OG FEM ALEN 

IMELLEM VAGTKAMRENE, OG PORTENS DØRTÆRSKEL VED SIDEN AF PORTENS FORHAL, SET 
INDENFRA, TIL EET MAAL. 8 OG HAN MAALTE PORTENS FORHAL, SET INDENFRA, TIL EET MAAL. 
9 OG HAN MAALTE PORTENS FORHAL TIL OTTE ALEN, OG DENS PILLER TIL TO ALEN; OG 

PORTENS.  FORHAL VENDTE INDAD. 10 OG VAGTKAMRENE I PORTEN IMOD ØST VARE TRE PAA 

DENNE OG TRE PAA HIN SIDE, DE TRE HAVDE ENS MAAL, OG ENS MAAL HAVDE PILLERNE PAA 
DENNE OG PAA HIN SIDE. 11 OG HAN MAALTE PORTAABNINGENS BREDDE TIL TI ALEN OG 

PORTENS LÆNGDE TIL TRETTEN ALEN. 12 OG DER VAR EN AF GRÆNSET PLADS FORAN 

VAGTKAMRENE, AF EEN ALEN PAA DENNE OG EN AF GRÆNSET PLAAS AF EEN ALEN PAA HIN 

SIDE; OG HVERT VAGTKAMMER VAR:  SEKS ALEN PAA DENNE OG SEKS ALEN PAA DEN ANDEN 

SIDE. 13 OG HAN MAALTE PORTEN, FRA DET ENE VAGTKAMMERS FAG INDTIL DET ANDETS TAG, 
TIL FEM OG TYVE ALEN I BREDDEN, DØR, IMOD DØR. 14 OG HAN SATTE PILLERNE TIL 
TRESINDSTYVE ALEN, OG TIL PILLERNE STØDTE FORGAARDEN, TRINDT OMKRING PORTEN. 15 
OG FRA FORSIDEN AF PORTEN, HVOR INDGANGEN ER, INDTIL FORSIDEN AF DEN INDRE PORTS 

FORHAL VAR DER HALVTREDSINDSTYVE ALEN. 16 OG DER VAR SNÆVRE VINDUER PAA 
VAGTKAMRENE OG PAA DERES PILLER IMOD DEN INDVENDIGE SIDE AF PORTEN TRINDT OMKRING 

OG LIGESAA PAA DE FREMSTAAENDE SIDEMURE, OG DER VAR VINDUER TRINDT I OMKRING 

INAADTIL, OG PAA PILLERNE VAR DER PALMER. 17 OG HAN FØRTE MIG TIL DEN YDRE 

FORGAARD, OG SE, DER VAR KAMRE OG ET TAVLET STENGULV, LAGT I FORGAARDEN TRINDT 

OMKRING; DER VAR TREDIVE KAMRE PAA DETTE GULV. 18 OG DET TAVLEDE GULV STØDTE OP 

TIL PORTENES SIDE, I BREDDEN SVARENDE TIL PORTBYGNINGERNES LÆNGDE; DETTE VAR DET 
NEDRE GULV. 19 OG HAN MAALTE BREDDEN FRA FORSIDEN AF DEN NEDERSTE PORT INDTIL 



FORSIDEN AF DEN INDRE FORGAARD, SET UDVENDIG FRA, TIL HUNDREDE ALEN, DEN ØSTRE OG 

NORDRE SIDE. 20 OG PORTEN, SOM VENDTE IMOD NORD, PAA DEN YDRE FORGAARD, DENS 
LÆNGDE OG DENS BREDDE MAALTE HAN, 21 OG DENS VAGTKAMRE, TRE PAA DENNE OG TRE 

PAA HIN SIDE, OG DENS PILLER OG DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE; DEN VAR EFTER DEN 
FØRSTE PORTS MAAL, HALVTREDSINDSTYVE ALEN VAR DENS LÆNGDE OG FEM OG TYVE ALEN 

BREDDEN. 22 OG DENS VINDUER OG DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE OG DENS PALMER VARE 

EFTER MAALET VED DEN PORT, SOM VENDER IMOD ØSTEN, OG MAN GIK AD SYV TRAPPETRIN 
OP DERTIL, OG DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE VARE FORAN DEM. 23 OG EN PORT FØRTE TIL 

DEN INDRE FORGAARD, LIGE OVER FOR PORTEN, DER GIK UD TIL NORD OG ØST, OG HAN 

MAALTE FRA PORT TIL PORT HUNDREDE ALEN. 24 OG HAN FØRTE MIG IMOD SØNDEN, OG SE, 
DER VAR EN PORT IMOD SØNDEN, OG HAN MAALTE DENS PILLER OG DENS FREMSTAAENDE 

SIDEMURE EFTER DE SAMME MAAL. 25 OG DER VAR VINDUER PAA DEN OG PAA DENS 

FREMSTAAENDE SIDEMURE TRINDT OMKRING, LIGESOM HINE VINDUER; HALVTREDSINASTYVE ALEN 

VAR LÆNGDEN OG FEM OG TYVE ALEN BREDDEN. 26 OG OPGANGEN DERTIL HAVDE SYV 

TRAPPETRIN, OG DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE VARE FORAN DEM, OG DEN HAVDE PALMER, 
EEN PAA DENNE OG EEN PAA HIN SIDE, PAA DENS PILLER. 27 OG EN PORT FØRTE TIL DEN 

INDRE FORGAARD IMOD SØNDEN, OG HAN MAALTE FRA PORT TIL PORT IMOD SØNDEN 

HUNDREDE ALEN. 28 OG HAN FØRTE MIG TIL DEN INDRE FORGAARD IGENNEM DEN SØNDRE 

PORT, OG HAN MAALTE DEN SØNDRE PORT ETTER DET SAMME MAAL, 29 OG DENS 

VAGTKAMRE OG DENS PILLER OG DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE EFTER DE SAMME MAAL; OG 

DER VAR VINDUER PAA DEN OG PAA DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE TRINDT OMKRING, 
HALVTREASINDSTYVE ALEN VAR LÆNGDEN OG FEM OG TYVE ALEN BREDDEN. 30 OG DER VAR 

FREMSTAAENDE SIDEMURE TRINDT OMKRING, FEM OG TYVE ALEN VAR LÆNGDEN OG FEM ALEN 

BREDDEN. 31 OG DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE VENDTE IRNOD DEN YDRE FORGAARD, OG 

DER VAR PALMER PAA DENS PILLER, OG OPGANGEN DERTIL VAR OTTE TRAPPETRIN. 32 OG 

HAN FØRTE MIG TIL DEN INDRE FORGAARD, IMOD ØSTEN, OG HAN MAALTE PORTEN EFTER DE 

SAMME MAAL33 OG DENS VAGTKAMRE OG DENS PILLER OG DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE 

EFTER DE SAMME MAAL; OG DER VAR VINDUER PAA DEN OG PAA DENS FREMSTAAENDE 

SIDEMURE TRINDT OMKRING, HALVTREDSINDSTYVE ALEN VAR LÆNGDEN OG FEM OG TYVE ALEN 

BREDDEN. 34 OG DENS FREMSTAAENDE SIDEMURE VENDTE IMOD DEN YDRE FORGAARD, OG 

DER VAR PALMER PAA DENS PILLER, PAA DENNE OG PAA HIN SIDE, OG OPGANGEN DERTIL VAR 

OTTE TRAPPETRIN. 35 OG HAN FØRTE MIG TIL DEN NORDRE PORT, OG HAN MAALTE DEN 

EFTER DE SAMME MAAL, 36 DENS VAGTKAMRE, DENS PILLER OG DENS FREMSTAAENDE 

SIDEMURE; OG DER VAR VINDUER PAA DEN TRINDT OMKRING, HALVTREDSINDSTYVE ALEN VAR 

LÆNGDEN OG FEM OG TYVE ALEN BREDDEN. 37 OG DENS PILLER VENDTE IMOD DEN YDRE 



FORGAARD, OG DER VAR PALMER PAA DENS PILLER PAA DENNE OG PAA HIN SIDE, OG 

OPGANGEN DERTIL VAR OTTE TRAPPETRIN. 38 OG VED PILLERNE VEC PORTENE VAR DER ET 

KAMMER MEC DØR; DER SKULDE DE AFSKYLLE BRÆNDOFFERET. 39 OG I PORTENS FORHAL 

STODE TO BORDE PAA DENNE OG TO BORDE PAA DEN ANDEN SIDE, TIL DERPAA AT SLAGTE 
BRÆNDOFFERET OG SYNDOFFERET OG SKYLDOFFERET. 40 OG VED SIDEN UDENFOR, TIL 
NORD, NAAR MAN STIGE OPAD TIL INDGANGEN TIL PORTEN, STODE TO BORDE, OG VED DEN 

ANDEN SIDE FRA PORTENS FORHAL, STODE TO BORDE ALLE41 FIRE BORDE PAA DENNE OG 

FIRE BORDE PAA DEN ANDEN SIDE, VED SIDE:  AF PORTEN, I ALT OTTE BORDE, PAA HVILKE DE 
SKULDE SLAGTE. 42 OG DE VAR FIRE BORDE VED TRAPPEN, HUGNE STENE, HALVANDEN ALEN 

LANG OG HALVANDEN ALEN BREDE OG EE ALEN HØJE; PAA DEM SKULDE DE LÆGGE 

REDSKABERNE, MED HVILKE DE SKULDE SLAGTE BRÆNDOFFERET OG SLAGTOFFERET. 43 OG 

DER VAR DOBBELTE KNAGE, SOM STODE EN HAANDBRED FREM BEFÆSTEDE PAA HUSET TRINDT 

OMKRING OG PAA BORDEN?  SKULDE OFFERKØD LÆGGES. 44 OG UDEN FOR DEN INDRE PORT 

VAR DER KAMRE TIL SANGERNE; INDE I DEN INDRE FORBAARD, SOM STØDTE OP TIL SIDEN AF 
DEN NORDRE PORT, OG DERES FORSIDE VENDTE IMOD SØNDEN; EEN RÆKKE VAR VED SIDEN 
DEN ØSTRE PORT, DE VENDTE IMOD NORD. 45 OG HAN TALTE TIL MIG:  KAMENE, HVIS 
FORSIDE VENDER IMOD SØNDEN, ERE FOR PRÆSTERNE, SOM TAGE VARE PAA, HVAD DER ER AT 
VARETAGE MED HUSET. 46 OG KAMRENE, HVIS FORSIDE VENDER IMOD NORD, ERE FOR 

PRÆSTERNE, SOM TAGE VARE PAA, HVAD DER ER AT VARETAGE VED ALTERET; DISSE ERE 
ZADOKS BØRN, HVILKE UD AF LEVI BØRNS TAL STAA HERREN NÆR FOR AT TJENE HAM. 47 
OG HAN MAALTE FORGAARDEN, LÆNGDEN VAR HUNDREDE ALEN, OG BREDDEN HUNDREDE 
ALEN, I FIRKANT, OG ALTERET STOD LIGE FOR HUSET. 48 OG HAN FØRTE MIG TIL HUSETS 

FORHAL OG MAALTE FORHALLENS PILLER TIL FEM ALEN PAA DENNE OG FEM ALEN PAA HIN 

SIDE, OG PORTENS BREDDE VAR TRE ALEN TIL DENNE OG TRE ALEN TIL DEN ANDEN SIDE. 49 
FORHALLENS LÆNGDE VAR TYVE ALEN OG BREDDEN ELLEVE ALEN, OG DET PAA TRAPPEN, AD 
HVILKEN MAN GIK OP TIL DEN, OG DER STOD SØJLER VED PILLERNE, EEN PAA DENNE OG EEN 

PAA HIN SIDE.  

EZEKIEL 41 

1 OG HAN FØRTE MIG TIL TEMPLET OG MAALTE PILLERNE TIL SEKS ALEN I BREDDEN PAA 
DENNE OG TIL SEKS ALEN I BREDDEN PAA HIN SIDE, EFTER PAULUNETS BREDDE. 2 OG DØREN 

VAR TI ALEN BRED, MEN DØRENS SIDEVÆGGE VARE FEM ALEN PAA DENNE OG FEM ALEN PAA 

HIN SIDE, OG HAN MAALTE DETS LÆNGDE TIL FYRRETYVE ALEN OG BREDDEN TIL TYVE ALEN. 3 
OG HAN GIK INDENFOR OG MAALTE DØRENS PILLE TIL TO ALEN OG DØREN TIL SEKS ALEN OG 

DØRENS BREDDE TIL SYV ALEN. 4 OG HAN MAALTE LÆNGDEN DERAF TIL TYVE ALEN OG 



BREDDEN TIL TYVE ALEN OVER FOR TEMPLETS FORSIDE, OG HAN SAGDE TIL MIG:  DETTE ER 

DET ALLERHELLIGSTE. 5 OG HAN MAALTE HUSETS VÆG TIL SEKS ALEN OG BREDDEN AF 
SIDEBYGNINGEN TIL FIRE ALEN TRINDT OMKRING HUSET, TIL ALLE SIDER. 6 OG SIDEKAMRENE 

LAA KAMMER PAA KAMMER, TRE I HØJDEN, OG DET TREDIVE GANGE, OG DE NAAEDE TIL 

VÆGGEN, SOM HUSET HAVDE IMOD SIDEKAMRENE, TRINDT OMKRING SAA AT DE BLEVE HOLDTE, 
MEN BLEVE IKKE HOLDTE VED AT GAA IND I HUSETS VÆG. 7 OG DET UDVIDEDE SIG OG VAR 

OMGIVET DESTO MERE, JO HØJERE MAN KOM OP, FOR HVERT LAG KAMRE; THI HUSETS 

OMGIVELSE TILTOG, JO HØJERE MAN KOM OP, TRINDT OMKRING HUSET; DERFOR VAR HUSET 

VIDERE FOROVEN, OG SAALEDES GIK DET NEDERSTE OP TIL DET ØVERSTE, I SAMME FORHOLD, 
SOM DET MELLEMSTE. 8 OG JEG SAA FOR HUSET EN FORHØJNING, TRINDT OMKRING; 
SIDEKAMRENE HAVDE EN GRUNDVOLD TIL ET FULDT MAAL, SEKS ALEN OP TIL KANTEN. 9 
BREDDEN AF VÆGGEN, SOM SIDEKAMRENE HAVDE UDADTIL, VAR FEM ALEN, OG LIGESAA DEN 

FRIE PLADS VED HUSETS SIDEBYGNINGER. 10 OG IMELLEM DENNE OG GELLEBYGNINGERNE VAR 

DER EN BREDDE AF TYVE ALEN, RUNDT OM HUSET, TRINDT OMKRING. 11 OG DØREN TIL 

SIDEKAMRENE VENDTE UD IMOD DEN FRIE PLADS, EEN DØR IMOD NORDEN OG EEN DØR IMOD 

SØNDEN, OG BREDDEN AF DEN FRIE PLADS VAR FEM ALEN TRINDT OMKRING. 12 OG DEN 

BYGNING, SOM LAA IMOD FORSIDEN AF DET AF SKAARNE RUM, DER VAR YDERST IMOD VEST, 
HAVDE EN BREDDE AF HALVFJERDSINDSTYVE ALEN, OG BYGNINGENS VÆG VAR FEM ALEN I 

BREDDE TRINDT OMKRING; OG DEN HAVDE EN LÆNGDE AF HALVFEMSINDSTYVE ALEN. 13 OG 

HAN MAALTE HUSET HUNDREDE ALEN I LÆNGDEN, OG DET AF SKAARNE RUM MED BYGNINGEN 
OG DENS VÆGGE TIL HUNDREDE ALEN I LÆNGDEN;14 OG BREDDEN AF HUSETS FORSIDE OG 

AF DET AFSKAARNE RUM IMOD ØST TIL VAR HUNDREDE ALEN. 15 SAA MAALTE HAN LÆNGDEN 

AF BYGNINGEN, DER LAA IMOD FORSIDEN AF DET AFSKAARNE RUM, OG SOM GIK HEN IMOD 

BAGSIDEN AF DETTE, OG OMGANGENE DERTIL PAA DEN ENE OG PAA DEN ANDEN SIDE, TIL 
HUNDREDE ALEN; OGSAA DET INDRE TEMPEL OG FORHALLERNE I FORGAARDEN. 16 
DYRTÆRSKLERNE OG DE SNÆVRE VINDUER, OG OMGANGENE TRINDT OMKRING VED DEM ALLE 

TRE - OVER FOR DØRTERSKELEN VAR PANELET AF TRÆ TRINDT OMKRING - OG RUMMET FRA 

JORDEN OP TIL VINDUERNE, HVILKE VINDUER VARE DÆKKEDE, 17 OG RUMMET OVEN OVER 

DØREN, OG DET INDTIL DET INDRE HUS OG UDADTIL, OG HVER VÆG TRINDT OMKRING 

INDENTIL OG UDENTIL:  ALT HAVDE SIT TAAL. 18 OG DER VAR GJORT KERUBER OG PALMER, 
OG DER VAR:  EN PALME IMELLEM HVER TO KERUBER; OG HVER KERUB HAVDE TO ANSIGTER. 
19 OG DEN HAVDE ET MENNESKEANSIGT IMOD PALMEN TIL DEN ENE SIDE OG ET LØVEANSIGT.  
IMOD PALMEN TIL DEN ANDEN SIDE; SAALEDES VAR DER GJORT PAA HELE HUSET TRINDT 

OMKRINB. 20 FRA JORDEN INDTIL OVEN OVER DØREN VAR DER GJORT KERUBER OG PALMER, 
NEMLIG PAA VÆGGENE AF TEMPLET. 21 HVER DØRSTOLPE I TEMPLET VAR FIRKANTET, OG 



FORSIDEN AF HELLIGDOMMEN HAVDE SAMME UDSEENDE. 22 ALTERET VAR AF TRÆ, DETS 
HØADE VAR TRE ALEN OG DETS LÆNGDE TO ALEN, OG DET HAVDE SINE HJØRNER, OG DETS 

LÆNGDE OG DETS VÆGGE VARE AF TRÆ; OG HAN TALTE TIL MIG:  ØTTE ER BORDET, SOM 

STAAR FOR HERRENS ANSIGT: 23 OG DER VAR TVENDE FLØJDØRE FOR TEMPLET OG FOR 

HELLIGDOMMEN;24 OG FLØJDØRENE HAVDE TVENDE FLØJE, SOM ATTER BESTODE AF TVENDE 

BEVÆGELIGE FLØJE, TVENDE FOR DEN ENE, FLØJ OG TVENDE FLØJE FOR DEN ANDEN. 25 OG 

DER VAR GJORT KERUBER OG PALMER PAA DEM, PAA TEMPLETS DØRE, LIGESOM DER VAR 

GJORT PAA VÆGGENE; OG DER VAR ET OVERDØRSTYKKE AF TRÆ FORAN FORHALLEN UDENTIL. 
26 OG DER VAR SNÆVRE VINDUER OG PALMER TIL DEN ENE OG TIL DEN ANDEN SIDE PAA 
SIDERNE AF FORHALLEN OG PAA HUSETS SIDEKAMRE OG PAA OVERDØRSTYKKERNE.  

EZEKIEL 42 

1 OG HAN FØRTE MIG UD TIL DEN YDRE FORGAARD AD VEJEN IMOD NORD, OG HAN FØRTE 

MIG TIL CELLEBYGNINGEN, SOM LAA TVÆRS OVER FOR DET AFSKAARNE RUM, OG SOM LAA 

TVÆRS OVER FOR BYGNINGEN IMOD NORD, 2 HEN FORAN LÆNGDEN PAA DE HUNDREDE ALEN, 
MED DØR IMOD NORD, OG HVIS BREDDE VAR HALVTREDSINDSTYVE ALEN, 3 TVÆRS OVER FOR 

DE TYVE ALEN; SOM HØRTE TIL DEN INDRE FORGAARD, OG TVÆRS OVER FOR DET TAVLEDE 

STENGULV, SOM VAR.  I DEN YDRE FORGAARD, DER VAR OMGANG OVER FOR OMGANG I TRE 

STOKVÆRK. 4 OG FORAN CELLERNE VAR DER EN GANG, TI ALEN BRED IMOD DET INDRE EN 

VEJ AF EEN ALEN, OG DERES DØRE VARE IMOD NORD. 5 OG DE ØVERSTE CELLER VARE 

SNÆVRERE; THI OMGANGENE TOGE NOGET BORT FRA DEM, SAA AT DE VARE MINDRE END DE 

NEDERSTE OG DE MIDTERSTE I BYGNING;6 THI DE VARE TRE LOFT HØJE OG HAVDE IKKE UD AD 

SØJLER SOM SØJLERNE I FORGAARDENE; ØSTEN, DERFOR VARE DE FRA GULVET AF SMALLERE 

END DE NEDERSTE OG DE MIDTERSTE. 7 OG EN:  MUR UDADTIL, DER LØB MAAL LIGE MED 

CELLERNE DEN IMOD DEN YDRE FORGAARD, GIK FORAN CELLERNE, DENS LÆNGDE VAR 

HALVTREDSINDSTYVE ALEN;8 THI LÆNGDEN PAA CELLERNE, SYDSIDE SOM VARE I DEN YDRE 

FORGAARD, VAR HALVTREDSINDSTYVE ALEN; OG SE, FORAN TEMPLET VARE DE HUNDREDE ALEN. 
9 OG NEDEN FOR DEN LAA DISSE CELLER; INDGANGEN VAR FRA ØST, NAAR MAN GIK TIL DEM, 
FRA DEN YDRE FORGAARD. 10 PAA BREDSIDEN AF FORGAARDENS MUR, NAAR MAN GAAR IMOD 

ØST, FORAN DET AFSKAARNE RUM OG FORAN BYGNINGEN VAR DER KAMRE. 11 OG DEN VAR 

EN VEJ FORAN DEM, DE HAVDE SAMME UDSEENDE SOM CELLERNE IMOD NORD; SOM DE HAVDE 

DISSES LÆNGDE, SAA HAVDE DE OG DISSES BREDDE OG ALLE DISSES UDGANGE OG DISSES 

INDRETNINGER, OG SOM DISSES DØRE12 SAA VARE OG DØRENE PAA DE CELLER, SOM LAA PAA 

SYDSIDEN, EN DØR, HVOR VEJEN BEGYNDTE, DEN VEJ, SOM VAR OVER FOR DEN AFMAALTE 

MUR, IMOD ØST, NAAR MAN GIK IND TIL DEM. 13 OG HAN SAGDE TIL MIG:  CELLERNE IMOD 



NORDEN OG CELLERNE IMOD SØNDEN, DER LIGGE FORAN DET AFSKAARNE RUM, DISSE ERE 
HELLIGDOMMENS CELLER, HVOR PRÆSTERNE, SOM STAA HERREN NÆR, SKULLE ÆDE DET 

HØJHELLIGE; DER SKULLE DE LÆGGE DET HØJHELLIGE OG MADOFFERET OG SYNDOFFERET OG 

SKYLDOFFERET, THI STEDET ER HELLIGT. 14 NAAR PRÆSTERNE GAAR IND, DA SKULLE DE IKKE 
GAA UD IGEN AF HELLIGDOMMEN I DEN YDRE FORGAARD, MEN DER SKULLE DE NEDLÆGGE 

DERES KLÆDER; I HVILKE DE GØRE TJENESTE, THI DISSE ERE HELLIGE; OG DE SKULLE IFØRE SIG 

ANDRE KLÆDER OG SAA NÆRME:  SIG TIL DET, SOM HØRER FOLKET TIL. 15 OG DA HAN VAR 

FÆRDIG MED MAALENE I DET INDRE HUS, FØRTE HAN MIG DEN PORT, SOM VENDTE IMOD OG 

HAN MAALTE DER TRINDT OMKRING. 16 HAN MAALTE ØSTSIDEN MAALESTOKKEN TIL FEM 

HUNDREDE MED MAALESTOKKEN TRINDT OM. 17 HAN MAALTE NORDSIDEN TIL FEM HUNDREDE 

MAAL MED MAALESTOKKEN TRINT OMKRING. 18 HAN MAALTE EN TIL FEM HUNDREDE MAAL 

MED MAALESTOKKEN. 19 HAN GIK OM TIL VESTSIDEN OG MAALTE FEM HUNDREDE MAAL MED 

MAALESTOKKEN. 20 PAA DE FIRE SIDER MAALTE HAN DET; DER VAR EN MUR TRINDT OMKRING, 
FEM HUNDREDE MAAL I LÆNGDEN OG FEM HUNDLEDE I BREDDEN, TIL AT GØRE SKEL IMELLEM 

DET HELLIGE OG DET ALMINDELIGE.  

EZEKIEL 43 

1 OG HAN FØRTE MIG TIL PORTEN, DEN PORT, SOM VENDER IMOD ØSTEN. 2 OG SE, ISRAELS 
GUDS HERLIGHED KOM FRA ØSTEN AF, OG LYDEN DERAF VAR SOM VÆLDIGE VANDES LYD, OG 

JORDEN LYSTE AF HANS HERLIGHED. 3 OG SYNET SOM JEG SAA, VAR AT SE TIL SOM DET 

SYN, HVILKET JEG HAVDE SET, DA JEG KOM TIL STADENS ØDELÆGGELSE, OG DET VAR SYNER 
SOM DET SYN, HVILKET JEG HAVDE SET VED FLODEN KEBAR; OG JEG FALDT PAA MIT ANSIGT. 
4 OG HERRENS HERLIGHED DROG IND I HUSET IGENNEM PORTEN, SOM VENDTE IMOD ØSTEN. 
5 OG EN AAND OPLØFTEDE MIG OG FØRTE MIG TIL DEN INDRE FORGAARD; OG SE, HERRENS 

HERLIGHED FYLDTE HUSET. 6 OG JEG HØRTE EEN TALE TIL MIG FRA HUSET AF, OG DER VAR 

EN MAND, SOM STOD HOS MIG. 7 OG HAN SAGDE TIL MIG:  DU MENNESKESØN!  DETTE ER 
MIN TRONES STED OG MINE FODSAALERS STED, HVOR JEG VIL BO MIDT IBLANDT ISRAELS 
BØRN EVINDELIG; OG ISRAELS HUS SKAL IKKE YDERMERE VANHELLIGE MIT HELLIGE NAVN, DE 
OG DERES KONGER, MED DERES BOLEN OG MED DERES KONGERS LIG, MED DERES HØJE, 8 
IDET DE SATTE DERES DØRTÆRSKEL VED MIN DØRTÆRSKEL OG DERES DØRSTOLPER VED MINE 

DØRSTOLPER, OG DER KUN VAR EN VÆG IMELLEM MIG OG IMELLEM DEM; OG DE VANHELLIGEDE 

MIT MÆTIGE NAVN MED DERES VEDERSTYGGELIGHEDER, SOM DE BEDREVE, SAA AT JEG LOD DEM 

FORTÆRES I MIN VREDE. 9 NU SKULLE DE FJERNE DERES BOLEN OG DERES KONGERS LIG 
LANGT BORT FRA MIG; OG JEG VIL BO MIDT IBLANDT DEM EVINDELIG. 10 DU MENNESKESØN!  
FORKYND ISRAELS HUS OM DETTE HUS, AT DE MAA SKAMME SIG FOR DERES MISGERNINGER OG 



MAALE DEN AFMAALTE BYGNING. 11 OG DERSOM DE SKAMME SIG OVER ALT DET, SOM DE 

HAVE GJORT, VIS DEM SAA HUSETS SKIKKELSE OG DETS INDRETNING OG DETS UDGANGE OG 

DETS INDGANGE OG SKIKKELSEN AF ALT DET ENKELTE DERI OG ALLE DETS BESTEMMELSER, JA, 
SKIKKELSEN AF ALT DET ENKELTE DER OG ALLE DETS LOVE, OG SKRIV DET FOR DERES ØJNE, 
AT DE MAA BEVARE, HELE DETS SKIKKELSE OG ALLE DETS BESTEMMELSER OG GØRE EFTER DEM. 
12 DETTE ER LOVEN OM HUSET:  PAA BJERGETS TOP SKAL HELE DETS GRÆNSE TRINDT 

OMKRING VÆRE HØJHELLIG; SE, DETTE ER LOVEN OM HUSET. 13 OG DETTE ER ALTERETS 

MAAL I ALEN, HVER ALEN TIL EN ALMINDELIG ALEN OG EN HAANDBRED:  FODENS INDFATNING 
SKAL VÆRE EEN ALEN HØJ OG EEN ALEN BRED, OG LISTEN DEROM PAA RANDEN DERAF 
TRINDT OMKRING SKAL VÆRE EET SPAND; OG DETTE ER ALTERETS GRUNDVOLD. 14 OG FRA 

INDFATNINGEN AF FODEN PAA JORDEN INDTIL DEN NEDERSTE AFSÆTNING SKAL DER VÆRE TO 

ALEN OG I BREDDEN EEN ALEN; MEN FRA DEN LILLE AFSÆTNING INDTIL DEN STORE 

AFSÆTNING SKAL DER VÆRE FIRE ALEN OG I BREDDEN EEN ALEN. 15 OG HAREL SKAL VÆRE 

FIRE ALEN, OG FRA ARIEL OG OPAD SKAL DER VÆRE DE FIRE HORN. 16 OG ARIEL SKAL VÆRE 

TOLV ALEN LANG OG TOLV ALEN BRED, I FIRKANT, EFTER SINE FIRE SIDER. 17 OG 

AFSÆTNINGEN SKAL VÆRE FJORTEN ALEN I LÆNGDEN, MED FJORTEN ALEN I BREDDEN, EFTER 
SINE FIRE SIDER, OG LISTEN TRINDT OMKRING DEN EN HALV ALEN, OG INDFATNINGEN AF 
FODEN DERTIL EN ALEN TRINDT OMKRING, OG TRAPPEN DEROP VENDE IMOD ØSTEN. 18 OG 

HAN SAGDE TIL MIG:  DU MENNESKESØN!  SAA SIGER DEN HERRE, ALTERET, PAA DEN DAG 

DET, BLIVER GJORT FOR AT OFRE BRÆNDOFFER DERPAA OG FOR AT STÆNKE BLOD DERPAA. 
19 OG DU SKAL GIVE PRÆSTERNE AF LEVI STAMME, SOM ERE AF ZADOKS SÆD, OG SOM ERE 

MIG NÆR FOR AT TJENE MIG, SIGER DEN HERRE, HERRE, EN UNG OKSE TIL SYNDOFFER. 20 
OG DU SKAL TAGE AF DENS BLOD OG STRYGE PAA DETS FIRE HORN OG PAA DE FIRE 

HJØRNER AF AFSÆTNINGEN OG PAA LISTEN TRINDT OMKRING; OG DU SKAL RENSE DET FOR 

SYND OG UDSOLLE DET. 21 OG DU SKAL TÆLLE SYNDOFREETS OKSE, OG MAN SKAL 

OPBRÆNDE DEN PAA DEN BESTEMTE TID I HUSET, UDEN FOR HELLIGDOMMEN. 22 MEN DEN 

ANDEN DAG SKAL DU OFRE EN GEDEBUK, SOM ER LYDEFRI, TIL SYNDOFFER; OG DE SKULLE 

RENSE ALTERET FOR SYND, LIGESOM DE RENSEDE DET FOR SYND MED OKSEN. 23 NAAR DU 

ER FÆRDIG MED AT RENSE DET FOR SYND, SKAL DU OFRE EN UNG OKSE, LYDEFRI, OG EN 

LYDEFRI VÆDER AF HJORDEN. 24 OG DU SKAL FØRE DEM FREM FOR HERRENS ANSIGT; OG 

PRÆSTERNE SKULLE KASTE SALT PAA DEM OG OFRE DEM TIL ET BRÆNDOFFER FOR HERREN. 
25 SYV DAGE SKAL DU TILBEREDE EN BUK TIL SYNDOFFER HVER DAG; OG EN UNG OKSE OG 

EN VÆDER AF HJORDEN, SOM ERE LYDEFRI, SKULLE DE TILBEREDE. 26 I SYV DAGE SKULLE DE 

UDSONE ALTERET OG RENSE DET OG FYLDE DETS HAAND. 27 OG NAAR DE HAVE FULDENDT 

DE DAGE, DA SKAL DET SKE PAA DEN OTTENDE DAG OG FREMDELES, AT PRÆSTERNE SKULLE 



TILBEREDE EDERS BRÆNDOFRE OG EDERS TAKOFRE PAA ALTERET, OG JEG VIL HAVE BEHAG I 
EDER, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 44 

1 OG HAN FØRTE MIG TILBAGE TIL HELLIGDOMMENS YDRE PORT, SOM VENDER IMOD ØSTEN, 
OG DEN VAR TILLUKKET. 2 OG HERREN SAGDE TIL MIG:  DENNE PORT SKAL VÆRE TILLUKKET, 
DEN SKAL IKKE OPLADES, OG INGEN MANA SKAL GAA IND AD DEN, THI HERREN, ISRAELS GUD, 
ER GAAET IND AD DEN, OG DEN SKAL VÆRE TILLUKKET. 3 HVAD FYRSTEN ANGAAR, SAASOM 

HAN ER FYRSTE, HAN SKAL SIDDE I DEN FOR AT ÆDE BRØD FOR HERRENS ANSIGT; HAN SKAL 
GAA IND AD VEJEN TIL PORTENS FORHAL OG GAA UD AD SAMME VEJ. 4 OG HAN FØRTE MIG 

TIL PORTEN IMOD NORD FORAN HUSET, OG JEG SAA OG SE:  HERRENS HERLIGHED FYLDTE 

HERRENS HUS; OG JEG FALDT PAA MIT ANSIGT. 5 OG HERREN SAGDE TIL MIG:  DU 

MENNESKESØN!  LÆG DET PAA HJERTE, OG SE MED DINE ØJNE, OG HØR MED DINE ØREN ALT 

DET, SOM JEG TALER MED DIG OM ALLE HERRENS HUS'S BESTEMMELSER OG OM ALLE DETS 

LOVE, OG LAD DIT HJERTE AGTE PAA INDGANGEN TIL HUSET IGENNEM ALLE HELLIGDOMMENS 

UDGANGE. 6 OG DU SKAL SIGE TIL DE GENSTRIDIGE; TIL ISRAELS HUS:  SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE:  LAD DET VÆRE EDER NOK MED ALLE EDERS VEDERSTYGGELIGHEDER, ISRAELS 
HUS! 7 IDET I HAVE INDFØRT FREMMEDE MED UOMSKAARET HJERTE OG UOMSKAARET KØD TIL 

AT VÆRE I MIN HELLIGDOM FOR AT VANHELLIGE MIT HUS, NAAR I OFREDE MIT BRØD:  DET 

FEDE OG BLODET, SAA AT DE BRØDE MIN PAGT, FORUDEN ALLE EDERS 

VEDERSTYGGELIGHEDER;8 OG I TOGE IKKE VARE PAA, HVAD DER VAR AT VARETAGE I MINE 

HELLIGDOMME, AT VARETAGE I MINE HELLIGDOMME, MEN I SATTE NOGLE TIL AT TAGE VARE 
PAA, HVAD JEG VILDE HAVE VARETAGET I MIN HELLIGDOM, EFTER EDERS EGET TYKKE. 9 SAA 
SIGER DEN HERRE, HERRE:  INGEN FREMMED MED UOMSKNARET HJERTE OG UOMSKAARET KØD 

SKAL KOMME I MIN HELLIGDOM, INBEN AF ALLE DE FREMMEDE, SOM ERE IBLANDT ISRAELS 
BØRN. 10 MEN SELV LEVITERNE, SOM FJERNEDE SIG FRA MIG, MEDENS ISRAEL FOR VILD, DA 
DET FORVILDEDE SIG FRA MIG EFTER SINE AFGUDER, DE SKULLE BÆRE DERES MISGERNING. 11 
DOG SKULLE DE TJENE UDI MIN HELLIGDOM SOM OPSYNSMÆND VED HUSETS PORTE OG 

VÆRE TJENERE I HUSET; DE SKULLE SLAGTE BRÆNDOFFERET OG SLAGTOFFERET FOR FOLKET, 
OG DE SKULLE STAA FOR DETS ANSIGT TIL AT TJENE DET. 12 FORDI DE HAVE TJENT DEM 

OVER FOR DERES AFGUDER OG ERE BLEVNE ISRAELS HUS TIL ANSTØD, SAA DET SYNDEDE, 
DERFOR HAR JEG OPLØFTET MIN HAAND IMOD DEM, SIGER DEN HERRE, HERRE, AT DE SKULLE 
BÆRE DERES MISGERNING. 13 OG DE SKULLE IKKE KOMME MIG NÆR TIL AT GØRE 

PRÆSTETJENESTE FOR MIG ELLER TIL AT NÆRME SIG NOGEN AF MINE HELLIGE TING, DE 
HØJHELLIGE TING; MEN DE SKULLE BÆRE DERES SKAM OG DERES VEDERSTYGGELIGHEDER, SOM 



DE HAVE GJORT. 14 OG JEG TIL SÆTTE DEM TIL AT TAGE VARE PAA; HVAD DER ER AT 
VARETAGE I HUSET VED ALT ARBEJDE DER OG VED ALT, HVAD DER SKAL GØRES. 15 MEN DE 

PRÆSTER AF LEVI STAMME, SOM ERE AF ZADOKS BØRN, OG SOM TOGE VARE PAA, HVAD DEL 
VAR AT VARETAGE I MIN HELLIGDOM, EDER ISRAELS BØRN FORE VILD FRA MIG, DE SKULLE 
KOMME MIG NÆR TIL AT TJENE MIG; OG DE SKULLE STAA FOR MIT ANSIGT TIL AT OFRE MIG 

DET FEDE OG BLODET, SIGER DEN HERRE, HERRE. 16 DE SKULLE GAA IND I MIN HELLIGDOM 

OG NÆRME SIG MIT BORD TIL AT TJENE MIG OG TIL AT TAGE VARE PAA, HVAD JEG VIL HAVE 
VARETAGET. 17 OG DET SKAL SKE; NAAR DE GAA IND AD DEN INDRE FORGAARDS PORT, DA 
SKULLE DE FØRE SIG I LINNEDE KLÆDER; OG INGEN ULD SKAL KOMME PAA DEM, NAAR DE 
TJENE I DEN INDLE FORGAARDS PORTE OG INDENFOR. 18 DER SKAL VÆRE LINNEDE HAAR PAA 

DERES HOVEDER, OG LINNEDE UNDERKLÆDER SKULLE VÆRE OM DERES LÆNDER; DE SKULLE 
IKKE OMBINDE SIG; SAA AT DE KOMME I SVED. 19 OG NAAR DE GAA UD I DEN YDRE 

FORGAARD, I DEN YDRE FORGAARD TIL FOLKET, SKULLE DE FØRE SIG AF DERES KLÆDER, I 
HVILKE DE GØRE TJENESTE, OG LÆGGE DEM I DE HELLIGE CELLER, OG DE SKULLE IFØRE SIG 

ANDRE KLÆDER, AT DE IKKE SKULLE HELLIGE FOLKET MED DERES KLÆDER. 20 OG DE SKULLE 

IKKE RAGE DERES HOVED, IKKE HELLER LADE HAALET VOKSE FRIT; DE SKULLE OMHYGGELIGT 

KLIPPE DERES HOVEDHAAR. 21 OG VIN SKAL INGEN AF PRÆSTERNE DRIKKE, NAAR DE GAA IND I 
DEN INDRE FORGAARD: 22 OG DE SKULLE IKKE TAGE SIG EN ENKE ELLER FRASKILT TIL 
HUSTRU; MEN JOMFRUER AF ISRAELS HUS'S SÆD, OG DEN ENKE; SOM ER ENKE EFTER EN 
PRÆST, MAA DE TAGE. 23 OG DE SKULLE LÆRE MIT FOLK AT GØRE SKEL IMELLEM DET 

HELLIGE OG DET VANHELLIGE OG KUNDGØRE DEM FORSKELLEN IMELLEM DET URENE OG DET 

RENE. 24 OG VED EN TRÆTTE SKULLE DE STAA SOM DOMMERE, OG EFTER MINE DOMME 

SKULLE DE DØMME I DEN; OG MINE LOVE OG MINE SKIKKE VED ALLE MINE HØJTIDER SKULLE 

DE VARETAGE, OG MINE SABBATER SKULLE DE HELLIGHOLDE. 25 OG INGEN AF DERRI SKAL GAA 

TIL ET LIG, SAA AT DE BLIVE URENE; DOG FOR EN FADER OG FOR EN MODER OG FOR EN SØN 

OG FOR EN DATTER, FOR EN BRODER OG FOR EN SØSTER, SOM IKKE HAR VÆRET GIFT, TØR 

DE BLIVE URENE. 26 MEN EFTER HANS RENSELSE SKAL MAN TÆLLE HAM SYV DAGE. 27 OG 

PAA DEN DAG, HAN GAAR IND I HELLIGDOMMEN, I DEN INDRE FORGAARD, FOR AT GØRE 

TJENESTE I HELLIGDOMMEN, SKAL HAN OFRE SIT SYNDOFFER, SIGER DEN HERRE, HERRE. 28 
OG DET SKAL VÆRE DERES ARVELOD:  JEG ER DERES ARV; OG I SKULLE IKKE GIVE DEM 

EJENDOM I ISRAEL:  JEG ER DERES EJENDOM. 29 MADOFFERET OG SYNDOFFERET OG 

SKYLDOFFERET, DEM SKULLE DE ÆDE, OG ALT BANDLYST GODS I ISRAEL SKAL VÆRE DERES. 
30 OG DET FØRSTE AF AL FØRSTEGRØDE AF ALLE SLAGS OG AL OFFERGAVE AF ALLE SLAGS, 
AF ALLE EDERS OFFERGAVER, DET, SKAL HØRE PRÆSTERNE TIL; OG DET FØRSTE AF EDERS DEJ 



SKULLE I GIVE PRÆSTEN, AT JEG MAA, LADE VELSIGNELSE HVILE OVER DIT HUS. 31 INTET 
AADSEL OG INTET SØNDERREVET, DET VÆRE SIG FUGL ELLER DYR, SKULLE PRÆSTERNE ÆDE.  

EZEKIEL 45 

1 OG NAAR I UDLODDE LANDET TIL ARV, SKULLE I FORLODS UDTAGE EN GAVE TIL HERREN, 
ET HELLIGT STYKKE AF LANDET; LÆNGDEN SKAL VÆRE FEM OG TYVE TUSINDE MAAL LANG OG 

BREDDEN TI TUSINDE; DET SKAL VÆRE HELLIGT INDEN FOR HELE SIN GRÆNSE TRINDT OMKRING. 
2 DERAF SKAL DER TIL HELLIGDOMMEN HØRE FEM HUNDREDE MAAL IMOD FEM HUNDREDE I 

FIRKANT TRINDT OMKRING; OG TIL EN FRIPLADS FOR DEN TRINDT OMKRING SKAL DER TAGES 

HALVTREDSINDSTYVE ALEN. 3 OG EFTER AT DETTE ER MAALT, SKAL DU MAALE I LÆNGDEN FEM 

OG TYVE TUSINDE OG I BREDDEN TI TUSINDE MAAL, OG DEN SKAL HELLIGDOMMEN, DET 
ALLERHELLIGSTE, VÆRE. 4 DET SKAL VÆRE EN HELLIG DEL:  AF LANDET, DET SKAL HØRE 

PRÆSTERNE TIL, SOM TJENE I HELLIGDOMMEN, DEM; SOM STAA NÆR FOR AT TJENE HERREN; 
OG DER SKAL VÆRE PLADS FOR DEM TIL HUSE OG EN HELLIG PLADS FOR HELLIGDOMMEN. 5 
OG FEM OG TYVE TUSINDE MAAL I LÆNGDEN OG TI TUSINDE I BREDDEN SKAL VÆRE FOR 

LEVITERNE, SOM GØRE TJENESTE I HUSET; DE SKULLE HAVE TYVE KAMRE TIL EJENDOM. 6 OG 

I SKULLE GIVE TIL STADENS EJENDOM FEM TUSINDE MAAL I BREDDEN OG FEM OG TYVE 

TUSINDE I LÆNGDEN, VED SIDEN AF GAVEN TIL HELLIGDOMMEN; DET SKAL HØRE ALT ISRAELS 
HUS TIL. 7 OG FYRSTEN SKULLE I GIVE PAA DENNE OG PAA HIN SIDE AF GAVEN TIL 

HELLIGDOMMEN OG AF STADENS EJENDOM LIGE OVER FOR GAVEN TIL HELLIGDOMMEN OG LIGE 

OVER FOR STADENS EJENDOM ET STYKKE FRA VESTSIDEN UD IMOD VESTEN OG FRA ØSTSIDEN 

UD IMOD ØSTEN, OG I LÆNGDE SVARENDE TIL EN AF STAMLODDERNE FRA GRÆNSEN IMOD 

VESTEN TIL GRÆNSEN IMOD ØSTEN. 8 DETTE SKAL HAN HAVE SOM LAND, SOM EJENDOM I 

ISRAEL, OG MINE FYRSTER SKULLE IKKE YDERMERE UNDERTRYKKE MIT FOLK, MEN OVERLADE 

ISRAELS HUS LANDET EFTER DERES STAMMER. 9 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE:  LAD DET 
VÆRE EDER NOK, I ISRAELS FYRSTER!  LADER VOLD OG UNDERTRYKKELSE VÆRE BORTE!  
GØRER RET OG RETFÆRDIGHED, HØRER OP MED AT FORTRÆNGE MIT FOLK!  SIGER DEN HERRE, 
HERRE. 10 I SKULLE HAVE RETTE VÆGTSKAALE OG RET EFA OG RET BATH. 11 EFA OG BATH 
SKULLE VÆRE ENS MAAL, SAA AT EN BATH SKAL HOLDE EN TIENDEDEL AF EN HOMER; OG EN 

EFA EN TIENDEDEL AF EN HOMER; MAN SKAL BESTEMME DERES MAAL EFTER EN HOMER. 12 
OG EN SEKEL SKAL VÆRE TYVE GERA; EN MINE SKAL VÆRE EDER TYVE SEKEL; FEM OG TYVE 

SEKEL, FEMTEN SEKEL. 13 DETTE SKAL VÆRE OFFERGAVEN, SOM I SKULLE YDE:  EN 
SJETTEDEL EFA AF EN HOMER HVEDE, OG I SKULLE GIVE EN SJETTEDEL EFA AF EN HOMER 

BYG. 14 OG DEN BESTEMTE AFGIFT AF OLIE, OLIEN EFTER BATH, SKAL VÆRE:  EN TIENDEDEL 
BATH AF EN KOR, SOM HOLDER TI BATH OG ER EN HOMER; THI TI BATH ERE EN HOMER;15 



OG EET LAM AF EN FAAREHJORD PAA TO HUNDREDE, FRA ISRAELS VANDRIGE GRÆSGANG, TIL 
MADOFFER OG TIL BRÆNDOFFER OG TIL TAKOFRE, TIL AT GØRE FORSONING FOR DEM, SIGER 
DEN HERRE, HERRE. 16 ALLE FOLK I LANDET SKULLE VÆRE FORPLIGTEDE TIL DENNE GAVE 

FOR FYRSTEN I ISRAEL. 17 OG DET SKAL PAALIGGE FYRSTEN AT BRINGE BRÆNDOFRE OG 

MADOFFER OG DRIKOFFER PAA HØJTIDERNE OG PAA NYMAANEDERNE OG PAA SABBATERNE, 
PAA ALLE ISRAELS HUS'S HØJTIDER; HAN SKAL UDREDE SYNDOFFERET OG MADOFFERET OG 

BRÆNDOFFERET OG, TAKOFRENE TIL AT GØRE FORSONING FOR ISRAELS HUS. 18 SAA SIGER 
DEN HERRE, HERRE:  I DEN FØRSTE MAANED, PAA DEN FØRSTE DAG I MAANEDEN SKAL DU 

TAGE EN LYDEFRI UNG OKSE, OG DU SKAL RENSE HELLIGDOMMEN FOR SYND. 19 OG 

PRÆSTEN SKAL TAGE AF SYNDOFFERETS BLOD OG KOMME PAA HUSETS DØRSTOLPER OG PAA 

DE FIRE HJØRNER AF ALTERETS AFSÆTNING OG PAA DØRSTOLPERNE AF DEN INDRE 

FORGAARDS PORT. 20 OG SAALEDES SKAL DU GØRE PAA DEN SYVENDE DAG I MAANEDEN FOR 

HVER, SOM HAR SYNDET AF VANVARE OG ENFOLDIGHED; OG I SKULLE UDSONE HUSET. 21 I 
DEN FØRSTE MAANED, PAA DEN FJORTENDE DAG I MAANEDEN, SKAL DET VÆRE PAASKE HOS 

EDER, EN SYV DAGES HØJTID, DA DER SKAL ÆDES USYRET BRØD. 22 OG PAA DEN SAMME 

DAG SKAL FYRSTEN OFRE FOR SIG OG FOR ALT FOLKET I LANDET EN OKSE TIL SYNDOFFER. 
23 MEN PAA DE SYV HØJTIDSDAGE SKAL HAN OFRE HERREN SOM BRÆNDOFFER SYV ØKSNE 

OG SYV VÆDRE, SOM ERE LYDEFRI, TIL HVER DAG AF DE SYV DAGE, OG EN GEDEBUK TIL 

SYNDOFLER HVER DAG. 24 OG HAN SKAL OFRE SOM MADOFFER EN EFA MED HVER OKSE OG 

EN EFA MED HVER VÆDER OG EN HIN OLIE TIL HVER EFA. 25 I DEN SYVENDE MAANED, PAA 
DEN FEMTENDE DAG I MAANEDEN, PAA HØJTIDEN, SKAL HAN GØRE LIGESAA I SYV DAGE, 
SAAVEL MED SYNDOFFERET SOM MED BRÆNDOFLERET, OG SAAVEL MED MADOFFERET SOM OG 

MED OLIEN.  

EZEKIEL 46 

1 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE:  DEN INDRE FORGAARDS PORT, SOM VENDER IMOD ØSTEN, 
SKAL VÆRE TILLUKKET DE SEKS ARBEJDSDAGE; MEN PAA SABBATENS DAG SKAL DEN OPLADES, 
OG PAA NYMAANEDENS DAG SKAL DEN OPLADES. 2 OG FYRSTEN SKAL GAA IND AD VEJEN TIL 
PORTENS FORHAL UDENFRA OG STAA VED PORTENS DØRSTOLPER; OG PRÆSTERNE SKULLE 

TILBEREDE HANS BRÆNDOFFER OG HANS TAKOFRE, OG HAN SKAL TILBEDE PAA 

DØRTÆRSKELEN, I PORTEN, OG SAA GAA UD; OG PORTEN SKAL IKKE TILLUKKES INDEN 

AFTENEN. 3 OG LANDETS FOLK SKAL TILBEDE VED INDGANGEN TIL SAMME PORT, PAA 
SABBATERNE OG PAA NYMAANEDERNE, FOR HERRENS ANSIGT. 4 OG BRÆNDOFFERET, SOM 

FYRSTEN SKAL BRINGE HERREN PAA SABBATENS DAG, SKAL BESTAA I SEKS LYDEFRIE LAM OG 

EEN LYDEFRI VÆDER. 5 OG MADOFFERET SKAL VÆRE EN EFA MED VÆDEREN, OG MED 



LAMMENE ET MADOFFER, SOM HANS HAAND MAATTE GIVE; OG EN HIN OLIE TIL HVER EFA. 6 
MEN PAA NYMAANEDENS DAG SKAL DET VÆRE EN LYDEFRI UNG OKSE OG SEKS LAM OG EN 

VÆDER, DE SKULLE VÆRE LYDEFRIE. 7 OG SOM MADOFFER SKAL HAN OFRE EN EFA MED 

OKSEN OG EN EFA MED VÆDEREN, MEN MED LAMMENE SAA MEGET, SOM HANS HAAND 

FORMAAR; OG AT OLIE EN HIN TIL HVER EFA. 8 OG NAAR FYRSTEN GAAR IND, SKAL HAN GAA 
IND AD VEJEN TIL PORTENS FORHAL OG GAA UD AD SAMME VEJ. 9 OG NAAR FOLKET I 

LANDET GAAR IND FOR HERRENS ANSIGT PAA HØJTIDERNE, SKAL DEN, SOM GAAR IND AD DEN 

NORDRE PORTS VEJ FOR AT TILBEDE, GAA UD AD DEN SØNDRE PORTS VEJ; OG DEN, SOM 

GAAR IND AD DEN SØNDRE PORTS VEJ, SKAL GAA UD AD DEN NORDRE PORTS VEJ; MAN SKAL 

IKKE GAA TILBAGE AD DEN PORTS VEJ, SOM MAN GIK IND AD, MEN DE SKULLE GAA UD HV ER 

LIGE FREM FOR SIG. 10 OG FYRSTEN, HAN SKAL GAA IND MIDT IBLANDT DEM, NAAR DE GAA 
IND, OG NAAR DE GAA UD, SKULLE DE GAA UD SAMMEN. 11 MEN PAA FESTERNE OG PAA 

HØJTIDERNE SKAL MADOFFERET VÆRE EN EFA MED OKSEN OG EN EFA MED VÆDEREN, MEN 

MED LAMMENE, HVAD HANS HAAND MAATTE GIVE; OG AF OLIE EN HIN TIL HVER EFA. 12 OG 

NAAR FYRSTEN VIL GØRE ET FRIVILLIGT OFFER, BRÆNDOFFER ELLER TAKOFRE, FRIVILLIGT FOR 

HERREN, DA SKAL MAN OPLADE HAM PORTEN, SOM VENDER IMOD ØSTEN, OG HAN SKAL 

BRINGE SIT BRÆNDOFFER OG SINE TAKOFRE, LIGESOM HAN GØR PAA SABBATENS DAG; OG 

HAN SKAL GAA UD, OG MAN SKAL LUKKE PORTEN, EFTER AT HAN ER UDGANGEN. 13 OG DU 

SKAL OFRE ET LYDEFRIT LAM, EET AAR GAMMELT, TIL BRÆNDOFFER DAGLIGT FOR HERREN; 
HVER MORGEN SKAL DU OFRE DET. 14 OG DU SKAL OFRE SOM MADOFFER DERTIL HVER 

MORGEN EN SJETTEDEL AF EN EFA, OG EN TREDJEDEL AF EN HIN OLIE TIL AT VÆDE DET FINE 

MEL MED; DET ER ET MADOFFER FOR HERREN, EVIGE BESTEMMELSER FOR BESTANDIGT. 15 OG 

DE SKULLE TILBEREDE LAMMET OG MADOFFERET OG OLIEN HVER MORGEN TIL ET BESTANDIGT 

BRÆNDOFFER. 16 SAA SIGER DEN HERRE, HERRE:  NAAR FYRSTEN GIV ER NOGEN AF SINE 

SØNNER EN GAVE, SAA ER DET DENNES ARV, HANS SØNNER SKAL DET TILHØRE; DET ER DERES 
EJENDOM TIL ARV. 17 MEN NAAR HAN GIVER EN AF SINE TJENERE EN GAVE AF SIN ARV, DA 
SKAL DET HØRE DENNE TIL INDTIL FRIHEDSAARET OG DA KOMME TIL FYRSTEN IGEN; KUN HANS 
SØNNER SKAL DEN ARV, ENHVER FAAR, TILHØRE. 18 OG FYRSTEN SKAL IKKE TAGE AF 
FOLKETS ARV, SAA AT HAN FORTRÆNGER DEM FRA DERES EJENDOM; AF SIN EGEN EJENDOM 

SKAL HAN LADE SINE SØNNER ARVE, FOR AT IKKE MIT FOLK SKAL ADSPREDES OG NOGEN 

KOMME BORT FRA SIN EJENDOM. 19 OG HAN FØRTE MIG AD INDGANGEN, SOM VAR VED SIDEN 
AF PORTEN, HEN TIL DE HELLIGE CELLER, SOM VARE FOR PRÆSTERNE, OG SOM VENDTE IMOD 

NORD; OG SE, DER VAR EN PLADS VED DEN YDERSTE ENDE, IMOD VESTEN. 20 OG HAN SAGDE 

TIL MIG:  DETTE ER DEN PLADS, HVOR PRÆSTERNE SKULLE KOGE SKYLDOFFERET OG 

SYNDOFFERET, HVOR DE SKULLE BAGE MADOFFERET FOR IKKE AT BÆRE DET UD TIL DEN YDRE 



FORGAARD, SAA AT DE HELLIGE FOLKET. 21 OG HAN FØRTE MIG UD I DEN YDRE FORGAARD 

OG LOD MIG GAA FORBI DE FIRE HJØRNER I FORGAARDEN, OG SE, DER VAR EN INDHEGNING I 
HVERT HJØRNE AF FORGAARDEN. 22 I DE FIRE HJØRNER AF FORGAARDEN VAR DER LUKKEDE 

INDHEGNINGER, FYRRETYVE ALEN I LÆNGDEN OG TREDIVE ALEN I BREDDEN; ALLE FIRE 
HJØRNEINDHEGNINGER HAVDE SAMME MAAL. 23 OG DER VAR EN MURET RING TRINDT 
OMKRING I DEM, TRINDT OMKRING FOR DEM ALLE FIRE; OG DER VAR KØBESTEDER GJORTE 

NEDEN UNDER DE MUREDE RINGE TRINDT OMKRING. 24 OG HAN SAGDE TIL MIG:  DETTE ER 

KOKKENES HUS, HVOR HUSETS TJENERE SKULLE KOGE FOLKETS SLAGTOFLER.  

EZEKIEL 47 

1 OG HAN FØRTE MIG TILBAGE TIL HUSETS DØR, OG SE, DER GIK VAND UD UNDER HUSETS 

DØRTÆRSKEL, IMOD ØSTEN HEN; THI HUSETS FORSIDE VENDTE IMOD ØST; OG VANDET LØB 

NED FORNEDEN, UD FRA DEN HØJRE SIDE AF INDGANGEN TIL HUSET, SYDEN ALTERET. 2 OG 

HAN FØRTE MIG UD AD VEJEN GENNEM DEN NORDRE PORT OG FØRTE MIG OMKRING UDENOM 

HEN TIL DEN YDRE PORT, DEN, SOM VENDER IMOD ØST; OG SE, DER RISLEDE VAND UD FRA 
DEN HØJRE SIDE AF INDGANGEN. 3 DER MANDEN GIK UD IMOD ØSTEN, DE, HAVDE HAN EN 
MAALESNOR I SIN HAAND; OG HAN MAALTE TUSINDE ALEN, OG HAN FØRTE MIG IGENNEM 

VANDET, VAND TIL ANKLERNE. 4 OG HAN MAALTE ATTER TUSINDE ALEN OG FØRTE MIG 

IGENNEM VANDET, VAND TIL KNÆERNE; OG HAN MAALTE ATTER TUSINDE OG FØRTE MIG OVER, 
VAND TIL HOFTERNE. 5 OG HAN MAALTE ATTER TUSINDE, DA VAR DET BLEVET EN BÆK, 
HVILKEN JEG IKKE KUNDE GAA IGENNEM; THI VANDET GIK HØJT, VAND TIL AT SVØMME I, EN 
BÆK, SOM MAN IKKE KUNDE GAA IGENNEM. 6 OG HAN SAGDE TIL MIG:  HAR DU SET DET, DU 
MENNESKESØN!  OG HAN LEDTE MIG OG FØRTE MIG TILBAGE LANGS BÆKKENS BRED. 7 IDET 
HAN FØRTE MIG TILBAGE, SE, DA STOD DER SAARE MANGE TRÆER VED BREDDEN AF BÆKKEN, 
PAA DENNE OG PAA DEN ANDEN SIDE. 8 OG HAN SAGDE TIL MIG:  DETTE VAND GAAR UD 
IMOD DET ØSTRE GRÆNSELAND OG STRØMMER NED OVER DEN SLETTE MARK OG GAAR UD I 

HAVET; NAAR DET ER FØRT UD I HAVET, DA BLIVE VANDENE FRISKE. 9 OG DET SKAL SKE, AT 
ALT LEVENDE, SOM VRIMLER.  OVER ALT, HVOR BÆKKEN KOMMER HEN, SKAL LEVE OP; OG AT 

DER SKAL VÆRE SAARE MANGE FISK; THI NAAR DISSE VANDE ERE KOMNE DERHEN, BLIVE HINE 
FRISKE, OG DER BLIVER LIV OVER ALT; HVOR BÆKKEN KOMMER HEN. 10 OG DET SKAL SKE, AT 
DER SKAL STAA FISKERE MED SIDEN DERAF, FRA EN-GEDI OG INDTIL EN-EGLAIM SKAL, DER 
UDBREDES FISKEGARRI, DER SKAL VÆRE FISK DER EFTER SIT SLAGS, SOM FISK I DET STORE 

HAV, SAARE MANGE. 11 MEN SUMPENE DERVED OG GRØFTERNE DERVED, DE SKULLE IKKE 
BLIVE FRISKE, DE ERE GIVNE HEN TIL SALT. 12 OG VED BÆKKEN, VED DENS BRED, PAA DENNE 
OG PAA DEN ANDEN SIDE SKAL DER OPVOKSE ALLE HAANDE TRÆER MED SPISELIG FRUGT, DER 



SKAL IKKE FALDE ET BLAD AF NOGET, OG FRUGTEN DERPAA SKAL IKKE FAA ENDE, HVER 
MAANED SKULLE DE BÆRE NY FRUGT, THI DERES VANDE GAA UD FRA HELLIGDOMMEN; OG 

FRUGTEN DERAF SKAL VÆRE TIL SPISE OG BLADENE DERAF TIL LÆGEDOM. 13 SAA SIGER DEN 
HERRE, HERRE:  DETTE ER LANDEMÆRKET, EFTER HVILKET I SKULLE TAGE LANDET TIL ARV, 
FOR DE TOLV ISRAELS STAMMER; JOSEF SKAL HAVE TVENDE PARTER. 14 OG I SKULLE TAGE 
DET TIL ARV, DEN ENE SOM DEN ANDEN, EFTERDI JEG HAR OPLØFTET MIN HAAND PAA AT VILLE 

GIVE EDERS FÆDRE DET; OG DETTE LAND SKAL TILFÆLDE EDER SOM ARV. 15 OG DETTE ER 

LANDETS GRÆNSE:  PAA NORDSIDEN, FRA DET STORE HAV VEJEN TIL HETHLON I RETNING AD 
LEDAD. 16 HAMATH, BEROTHA, SIBRAIM, SOM LIGBER IMELLEM DAMASKUS'S LANDEMÆRKE OG 

IMELLEM HAMATHS LANDEMÆRKE, HAZER-TIKON, SOM LIGGER OP TIL HAVRANS 

LANDEMÆRKE;17 OG LANDEMÆRKET FRA, HAVET AF SKAL VÆRE HAZAR-ENON, DAMASKUS'S 
LANDEMÆRKE, OG I NORD IMOD NORD TIL ER DET HAMATHS LANDEMÆRKE; OG DETTE ER 

NORDSIDEN. 18 MEN PAA ØSTSIDEN, IMELLEM HAVRAN OG DAMASKUS OG GILEAD PAA DEN 

ENE OG IMELLEM ISRAELS LAND PAA DEN ANDEN SIDE, ER JORDANEN, FRA LANDEMÆRKET 

SKULLE I MAALE INDTIL DET ØSTRE HAV; OG DETTE ER ØSTSIDEN. 19 OG SYDSIDEN IMOD 

SØNDEN SKAL VÆRE FRA TAMAR TIL KIVEVANDET VED KALDES, TIL BÆKKEN UD IMOD DET 

STORE HAV; OG DETTE ER SYDSIDEN IMOD SØNDEN. 20 OG VESTSIDEN SKAL VÆRE DET 

STORE HAV FRA LANDEMÆRKET INDTIL TVÆRS OVER FOR HAMATH; DETTE ER VESTSIDEN. 21 
OG I SKULLE DELE DETTE LAND IMELLEM EDER, IMELLEM ISRAELS STAMMER. 22 OG DET SKAL 

SKE, AT I SKULLE UDLODDE DET TIL ARV FOR EDER OG FOR DE FREMMEDE, SOM OPHOLDE SIG 

MIDT IBLANDT EDER, OG SOM HAVE AVLET BØRN MIDT IBLANDT EDER; OG DE SKULLE VÆRE 

EDER SOM DEN INDFØDTE IBLANDT ISRAELS BØRN, DE SKULLE TAGE I ARV MED EDER MIDT 

IBLANT ISRAELS STAMMER. 23 OG DET SKAL SKE I DEN STAMME, HVOR DEN FREMMEDE 

OPHOLDER SIG, DER SKULLE I GIVE HAM ARV, SIGER DEN HERRE, HERRE.  

EZEKIEL 48 

1 OG DISSE ERE NAVNENE PAA STAMMERNE:  FRA ENDEN IMOD NORD, LANGS VEJEN TIL 
HETHLON, I RETNING AF HAMATH, HAZAR-ENON, DAMASKUS'S LANDEMÆRKE IMOD NORD TIL, 
LANGS HAMATH, DETTE FRA DEN ØSTRE TIL DEN VESTRE SIDE, SKAL VÆRE DANS ER EEN 

LOD;2 OG VED SIDEN AF DANS LANDEMÆRKE, FRA DEN ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE SIDE, 
SKAL VÆRE ASERS EEN LOD;3 OG VED SIDEN AF ASERS LANDEMÆRKE, FRA DEN ØSTRE SIDE 
INDTIL DEN VESTRE SIDE, NAFTHALIS EEN LOD;4 OG VED SIDEN AF NAFTHALIS LANDEMÆRKE, 
FRA DEN ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE SIDE; MANASSES EEN LOD;5 OG VED SIDEN AF 
MANASSES LANDERNÆRKE, FRA DEN ØSTRE SIDE, INDTIL DEN VESTRE SIDE, EFRAIMS EEN 

LOD;6 OG VED SIDEN AF EFRAIMS LANDEMÆRKE, FRA DEN ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE 



SIDE, RUBENS EEN LOD;7 OG VED SIDEN AT RUHENS LANDEMÆRKE, FRA DEN ØSTRE SIDE 
INDTIL DEN VESTRE SIDE, JUDAS EEN LOD;8 OG VED SIDEN AF JUDAS LANDEMÆRKE, FRA DEN 
ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE SIDE, SKAL DEN GAVE LIGGE, SOM I FORLODS SKULLE UDTAGE, 
FEM OG TYVE TUSINDE MAAL I BREDDEN; OG I LÆNGDEN SOM EEN AF LODDERNE, FRA DEN 
ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE SIDE, OG HELLIGDOMMEN SKAL VÆRE MIDT DERUDI. 9 GAVEN, 
SOM I SKULLE UDTAGE TIL HERREN, SKAL VÆRE I LÆNGDEN FEM OG TYVE TUSINDE MAAL OG 

I BREDDEN TI TUSINDE. 10 OG DE, DER SKULLE HAVE DEN HELLIGE GAVE, ERE PRÆSTERNE; DE 
SKULLE HAVE IMOD NORDEN FEM OG TYVE TUSINDE MAAL OG IMOD VESTEN I BREDDEN TI 
TUSINDE OG IMOD ØSTEN I BREDDEN TI TUSINDE OG IMOD SØNDEN I LÆNGDEN FEM OG 

TYVE TUSINDE; OG HERRENS HELLIGDOM SKAL VÆRE MIDT DERUDI;11 PRÆSTERNE, HVER DEN 
AF ZADOKS BØRN; SOM ER HELLIGET, DE, SOM TOGE VARE PAA, HVAD JEG VILDE HAVE 
VARETAGET, OG SOM IKKE FORE VILD, DER ISRAELS BØRN FORE VILD, SAALEDES SORN 

LEVITERNE FORE VILD;12 DEM SKAL EN DEL AF GAVEN AF LANDET TILHØRE, EN HØJHELLIG 

DEL VED SIDEN AF LEVITERNES LANDEMÆRKE. 13 MEN LEVITERNE SKULLE HAVE VED SIDEN AF 
PRÆSTERNES LANDEMÆRKE FEM OG TYVE TUSINDE MAAL I LÆNGDEN OG TI TUSINDE I 
BREDDEN; HVER LÆNGDE SKAL VÆRE FEM OG TYVE TUSINDE MAAL OG BREDDEN TI TUSINDE. 
14 OG DE SKULLE INTET SÆLGE DERAF, OG INGEN SKAL BORTBYTTE NOGET DERAF; DET ER 
SOM EN FØRSTEGRØDE AF LANDET OG MAA IKKO GAA OVER TIL ANDRE; THI DET ER HELLIGET 
HERREN: 15 MEN DE FEM TUSINDE MAAL, SOM BLIVE TILOVERS I BREDDEN, DE FORRESTE AF 

DE FEM OG TYVE TUSINDE, SKULLE VÆRE ALMINDELIGT LAND FOR STADEN TIL BEBOELSE OG 

TIL FRI PLADS; OG STADEN SKAL LIGGE MIDT DERUDI. 16 OG DISSE SKULLE VÆRE DENS MAAL:  
NORDSIDEN FIRE FUSINDE OG FEM HUNDREDE MAAL OG SYDSIDEN FIRE TUSINDE OG FEM 

HUNDREDE OG ØSTSIDEN FIRE TUSINDE OG FEM HUNDREDE OG VESTSIDEN FIRE TUSINDE OG 

FEM HUNDREDE. 17 OG DER SKAL VÆRE EN FRI PLADS FOR STADEN, IMOD NORD TO 

HUNDREDE OG HALVTREDSINDSTYVE MAAL OG IMOD SØNDEN TO HUNDREDE OG 

HALVTREDSINDSTYVE OG IMOD ØSTEN TO HUNDREDE OG HALVTREDSINDSTYVE OG IMOD 

VESTEN TO HUNDREDE OG HALVTREDSINDSTYVE. 18 MEN HVAD DER BLIVER TILOVERS I 

LÆNGDEN, LANGS MED DEN HELLIGE GAVE, TI TUSINDE MAAL IMOD ØSTEN OG TI TUSINDE 
IMOD VESTEN, DET SKAL VÆRE LANGS MED DEN HELLIGE GAVE, OG HVAD DET INDBRINGER 

SKAL VÆRE TIL BRØD FOR STADENS ARBEJDERE. 19 OG STADENS ARBEJDERE, AF ALLE 
ISRAELS STAMMER, SKULLE DYRKE DET. 20 DEN HELE GAVE SKAL VÆRE FEM OG TYVE TUSINDE 
MAAL I LÆNGDEN IMOD TUSINDE I BREDDEN; EN FJERDEDEL I FORHOLD TIL DEN HELLIGE GAVE 

SKULLE I TAGE TIL STADENS EJENDOM. 21 MEN FYRSTEN SKAL HAVE DET, SOM ER BLEVET 

TILOVERS PAA DENNE OG PAA DEN ANDEN SIDE AF DEN HELLIGE GAVE OG AF STADENS 
EJENDOM, OVER FOR DE FEM OG TYVE TUSINDE, SOM GAVEN UDGØR, UD TIL DET ØSTRE 



LANDEMÆRKE, OG IMOD VESTEN, OVER FOR DE FEM OG TYVE TUSINDE MAAL, UD TIL DET 
VESTRE LANDEMÆRKE, LANGS STAMLODDERNE, I DET SKAL TILHØRE FYRSTEN; OG DET SKAL 

VÆRE EN HELLIG GAVE, OG HUSETS HELLIGDOM SKAL VÆRE MIDT DERUDI. 22 OG HVAD DER 

ER FRA LEVITERNES EJENDOM AF OG FRA STADENS EJENDOM AF, HVILKEN KOMMER TIL AT 

LIGGE MIDT IMELLEM DET, DER TILFALDER FYRSTEN, HVAD DER LIGGER IMELLEM JUDAS 
LANDEMÆRKE OG BENJAMINS LANDEMÆRKE, DET SKAL VÆRE FYRSTENS. 23 OG DE ØVRIGE 

STAMMER ERE:  FRA DEN ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE SIDE, BENJAMINS - EEN LOD;24 OG 

VED SIDEN AF BENJAMINS LANDEMÆRKE, FRA DEN ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE SIDE, 
SIMEONS EEN LOD;25 OG VED SIDEN AF SIMEONS LANDE MÆRKE, FRA DEN ØSTRE SIDE 
INDTIL DEN VESTRE SIDE, ISASKARS - EEN LOD;26 OG VED SIDEN AF ISASKARS LANDEMÆRKE, 
FRA DEN ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE SIDE, SEBULONS - EEN LOD;27 OG VED SIDEN AF 
SEBULONS LANDEMÆRKE, FRA DEN ØSTRE SIDE INDTIL DEN VESTRE SIDE, GADS - EEN LOD;28 
OG VED SIDEN AF GADS LANDEMÆRKE, VED DEN SØNDRE SIDE IMOD SØNDEN, DER SKAL 
LANDSGRÆNSEN VÆRE FRA THAMOR AF TIL KIVEVANDET VED KADES TIL BA? KKEN UD IMOD 

DET STORE HAV. 29 DETTE ER DET LAND, SOM I SKULLE UDLODDE TIL ARV FOR ISRAELS 
STAMMER, OG DISSE ERE DERES STAMLODDER, SIGER DEN HERRE, HERRE. 30 OG DISSE ERE 

STADENS YDERGRÆNSER:  PAA NORDSIDEN FIRE TUSINDE OG FEM HUNDREDE MAAL;31 OG 

STADENS PORTE SKULLE KALDES EFTER ISRAELS STAMMERS NAVNE, TRE PORTE IMOD 

NORDEN:  RUBENS PORT EEN; JUDAS PORT EEN, LEVIS PORT EEN;32 OG PAA ØSTSIDEN FIRE 

TUSINDE OG FEM HUNDREDE MAAL, OG TRE PORTE, NEMLIG:  JOSEFS PORT EEN, BENJAMINS 

PORT EEN, DANS PORT EEN;33 OG PAA SYDSIDEN FIRE TUSINDE OG FEM HUNDREDE MAAL, 
OG TRE PORTE:  SIMEONS PORT EEN, ISASKARS PORT EEN, SEBULONS PORT EEN;34 PAA 
VESTSIDEN FIRE TUSINDE OG FEM HUNDREDE, OG, DERES TRE PORTE:  GADS PORT EEN, 
ASERS PORT EEN; NAFTHALIS PORT EEN. 35 TRINDT OMKRING SKAL DER VÆRE ATTEN 

TUSINDE MAAL; OG STADENS NAVN SKAL VÆRE FRA NU AF:  "HERREN DER".  

DANIEL 1 

1 JOJAKIMS, JUDAS KONGES, REGERINGS TREDJE AAR DROG NEBUKADNEZAR, KONGEN AF 

BABEL, TIL JERUSALEM OG BELEJREDE DEN. 2 OG HERREN GAV JOJAKIM, JUDUS KONGE, I 
HANS HAAND SAMT EN DEL AF GUDS HUS'S KAR, OG DEM LOD HAN FØRE TIL SINEARS LAND, 
TIL SIN GUDS HUS; OG KARENE LOD HAN FØRE IND I SIN GUDS SKATKAMMER. 3 OG KONGEN 

SAGDE TIL ASPENAS, SIN OVERHOFMESTER, AT HAN SKULDE LADE NOGLE KOMME AF ISRAELS 
SØNNER, BAADE AF DEN KONGELIGE SLÆGT OG AF DE FORNEMME, 4 UNGE MENNESKER, 
ALDELES UDEN LYDE OG SMUKKE AF UDSEENDE, MED GAVE TIL AT FORSTAA AL SLAGS VISDOM 

OG TIL AT LÆRE KANDSKAB OG BLIVE KYNDIGE I VIDSKAB, OG I HVILKE DER VAR DYGTIGHED 



TIL AT TJENE I KONGENS PALADS; OG AT HAN SKULDE LADE DEM LÆRE KALDÆISK SKRIFT OG 

TUNGEMAAL. 5 OG KONGEN BESTEMTE, AT DE DAG FOR DAG SKULDE HAVE DERES DEL AF 

KONGENS MAD OG AF DEN VIN, SOM HAN DRAK, OG AT MAN SKULDE OPDRAGE DEM I TRE 

AAR; OG NAAR DE VARE TIL ENDE, DA SKULDE DE STAA FOR KONGENS ANSIGT. 6 IBLANDT 
DEM VAR DER AF JUDAS BØRN: DANIEL, HANANIA, MISAEL OG ASARIA. 7 OG 

OVERHOFMESTEREN GAV DEM NAVNE: DANIEL KALDTE HAN BELTSAZAR OG HANANIA SADRAK 
OG MISAEL MESAK OG ASARIA ABED-NEGO. 8 MEN DANIEL SATTE SIG FOR I SIT HJERTE, AT 
HAN IKKE SKULDE BESMITTE SIG MED KONGENS MAD OG MED DEN VIN, SOM HAN DRAK; 
DERFOR BEGÆREDE HAN AF OVERHOFMESTEREN, AT HAN MAATTE BLIVE FRI FOR AT BESMITTE 

SIG. 9 OG GUD LOD DANIEL FINDE NAADE OG BARMHJERTIGHED FOR OVERHOFMESTERENS 

ANSIGT. 10 OG OVERHOFMESTEREN SAGDE TIL DANIEL: JEG FRYGTER FOR MIN HERRE, 
KONGEN, SOM HAR BESTEMT EDERS MAD OG EDERS DRIKKE; THI HVORFOR SKULDE HAN SE, AT 
EDERS ANSIGTER SAA SLETTERE UD END DRENGENES, SOM ERE JÆVNALDRENDE MED EDER, OG 

I BRINGE SKYLD OVER MIT HOVED HOS KONGEN! 11 DA SAGDE DANIEL TIL DEN MELZAR, SOM 

OVERHOFMESTEREN HAVDE SAT OV ER DANIEL, HANANIA, MISAEL OG ASARIA: 12 FORSØG 

DOG MED DINE TJENERE I TI DAGE; OG LAD DEM GIVE OS GRØNTSAGER AT ÆDE OG VAND AT 
DRIKKE;13 OG LAD DA VORT UDSEENDE BLIVE SYNET AF DIG SOM OG DE DRENGES UDSEENDE, 
HVILKE ÆDE AF KONGENS MAD; OG. SOM DU DA SER, SAA GØR MED DINE TJENERE! 14 OG 

HAN ADLØD DEM I DENNE SAG OG FORSØGTE DET MED DEM I TI DAGE. 15 OG EFTER AT TI 

DAGE VARE TIL ENDE, VISTE DET SIG, AT DERES UDSEENDE VAR SMUKKERE, OG AT DA VARE 

FEDERE AF KØD END ALLE DRENGENE, SOM AADE KONGENS MAD. 16 DA BORTTOG MELZAR 

DERES MAD OG DEN VIN, DE SKULDE DRIKKE, OG GAV DEM GRØNTSAGER. 17 OG DISSE FIRE 

UNGE MENNESKER GAV GUD KUNDSKAB OG FORSTAND I AL SLAGS SKRIFT OG VISDOMMEN 

DANIEL FORSTOD SIG PAA ALLE SLAGS SYNER OG DRØMME. 18 OG DER DAGENE VARE TIL 

ENDE, EFTER HVILKE KONGEN HAVDE SAGT, AT MAN SKULDE FØLE DEM FREM, DA FØRTE 

OVERHOFMESTEREN DEM FREM FOR NEBUKADNEZARS ANSIGT. 19 OG KONGEN TALTE MED 

DEM, OG INGEN AF DEM ALLE SAMMEN BLEV FUNDEN SOM DANIEL, HANANIA, MISAEL OG 

ASARIA; OG DE STODE FOR KONGENS ANSIGT. 20 OG I ALLE SAGER, DER KRÆVEDE VISDOM 

OG INDSIGT, OG NM HVILKE KONGEN SPURGTE DEM, FANDT HAN DEM TI GANGE AT OVERGAA 

ALLE DE SPAAMÆND OG BESVÆRGERE, SOM VARE I HANS HELE RIGE. 21 OG DANIEL BLEV 

INDTIL KONG KYRUS'S FØRSTE AAR.  

DANIEL 2 

1 OG I NEBUKADNEZARS ANDET REGERINGSAAR DRØMTE NEBUKADNEZAR DRØMME, OG HANS 

AAND BLEV BEKYMRET, OG DET VAR FORBI FOR HAM MED HANS SØVN. 2 DA SAGDE KONGEN, 



AT DE SKULDE KALDE SPAAMÆNDENE OG BESVÆRGERNE OG TROLDKARLENE OG KALDÆERNE 

FOR AT FORKYNDE KONGEN HANS DRØMME; OG DE KOM OG STODE FOR KONGENS ANSIGT. 3 
OG KONGEN SAGDE TIL DEM:  JEG DRØMTE EN DRØM, OG MIN AAND BLEV BEKYMRET, SAA AT 
JEG MAA VIDE DRØMMEN. 4 DA TALTE KALDÆERNE TIL KONGEN PAA SYRISK:  KONGEN LEVE 

EVINDELIG!  SIG DINE FJENERE DRØMMEN, OG VI SKULLE KUNDGØRE UDTYDNINGEN. 5 KONGEN 

SVAREDE OG SAGDE TIL KALDÆERNE:  ORDET FRA MIG STAAR FAST:  DERSOM I IKKE 
KUNDGØRE MIG DRØMRNEN OG UDTYDNINGEN DERPAA, SKULLE; I BLIVE HUGGEDE.  I STYKKER 
OG EDERS HUSE BLIVE GJORTE TIL EN MØGDYNGE. 6 MEN DERSOM I KUNDGØRE DRØMMEN 

OG UDTYDNINGER DERPAA, DA SKULLE I BEKOMME SKÆNK OG GAVE OG STOR ÆRE AF MIG; 
DERFOR KUNDGØRER MIG DRØMMEN OG UDTYDNINGEN DERPAA! 7 DE SVAREDE ANDEN GANG 

OG SAGDE:  KONGEN SIGE SINETJENERE DRØMMEN, SAA VILLE VI KUNDGØRE UDTYDNINGEN. 8 
KONGEN SVAREDE OG SAGDE:  SANDELIG, JEG MÆRKER, AT I VILLE VINDE TID, EFTERDI I SE, AT 
UR DET FRA MIG STAAR FAST;9 DERSOM I IKKE KUNDGØRE MIG DRØMMEN, DA ER DER EEN 
DOM OVER EDER, OG I ERE KOMME OVERENS OM AT SIGE IØGNAGTIG OG FORDÆRVELIG TALE 
FOR MIG, INDTIL TIDEN FORANDRER SIG; DERFOR SIGER MIG DRØMMEN, SAA KAN JEG VIDE; AT I 
KUNNE KUNDGØRE MIG UDTYDNINGEN DERPAA. 10 KALDÆERNE SVAREDE KONGEN OG SAGDE:  
DER ER INTET MENNESKE PAA JORDEN, SOM KAN KUNDGØRE DET, SOM KONGEN FORLANGER, 
EFTERDI INGEN STOR OG MÆGTIG KONGE HAR BEGÆRET SAADAN TING AF NOGEN SPAAMAND 

ELLER BESVÆRGER ELLER KALDÆER. 11 OG DEN TING, SOM KONGEN BEGÆRER, ER SVAL, OG 

DER ER INGEN ANDEN, SOM KAN KUNDGØRE DEN FOR KONGEN, UDEN GUDERNE, HVIS BOLIG 

IKKE ER HOS MENNESKENE. 12 OVER DETTE BLEV KONGEN FORTØRNET OG MEGET VRED, OG 

HAN BEFALEDE, AT MAN SKULDE UDRYDDE ALLE VISE I BABEL. 13 OG BEFALINGEN UDGIK, OG 

DE VISE BLEVE IHJELSLAGNE; OG MAN LEDTE EFTER DANIEL OG HANS MEDBRØDRE, FOR AT DE 

KUNDE BLIVE IHJELSLAGNE. 14 DA GAV DANIEL ET KLOGT OG FORSTANDIGT SVAR TIL ARIOK, 
ØVERSTEN FOR KONGENS LIVVAGT, SOM VAR GAAET UD FOR AT IHJELSLAA DE VISE I BABEL15 
HAN SVAREDE OG SAGDE TIL ARIOK, KONGENS MÆGTIGE MAND:  HVORFOR KOMMER DENNE 

STRENGE BEFALING FRA KONGEN?  SAA GAV ARIOK SAGEN TIL KENDE FOR DANIEL. 16 OG 

DANIEL GIK IND OG BEGÆREDE AF KONGEN, AT HAN VILDE GIVE DEN TID, OG AT HAN MAATTE 

KUNDGØRE KONGEN UDTYDNINGEN. 17 DA GIK DANIEL TIL SIT HUS OG KUNDGJORDE 

HANANIA, MISAEL OG ASARIA, SINE MEDBRØDRE, SAGEN, 18 OG DET, FOR AT DE SKULDE 

BEGÆRE BARMHJERTIGHED AF GUD I HIMMELEN ANGAAENDE DENNE HEMMELIGHED, FOR AT DE 

IKKE SKULDE UDRYDDE DANIEL OG HANS MEDBRØDRE TILLIGE MED RESTEN AF DE VISE I BABEL. 
19 DA BLEV HEMMELIGHEDEN AABENBARET FOR DANIEL I ET SYN OM NATTEN; DA VELSIGNEDE 
DANIEL HIMMELENS GUD. 20 DANIEL SVAREDE OG SAGDE:  VELSIGNET VÆRE GUDS NAVN FRA 

EVIGHED OG INDTIL EVIGHED; THI VISDOMMEN OG KRAFTEN ER HANS. 21 OG HAN FORANDRER 



TIDER OG TIMER, HAN AFSÆTTER KONGER OG INDSÆTTER KONGER; HAN GIVER DE VISE 
VISDOM OG DE FORSTANDIGE KUNDSKAB. 22 HAN AABENBARER DE DYBE OG SKJULTE TING; 
HAN VED, HVAD DER ER I MØRKET, OG LYSET BOR HOS HAM. 23 DIG, MINE FÆDRES GUD!  
LOVER OG PRISER JEG, THI DU HAR GIVET MIG VISDOM OG STYRKE; OG DU HAR NU 

KUNDGJORT MIG DET, VI BEGÆREDE AF DIG, THI DU HAR KUNDGJORT OS KONGENS SAG. 24 
DERFOR GIK DANIEL IND TIL ARIOK, SOM KONGEN HAVDE BEFALET AT UDRYDDE DE VISE I 

BABEL; HAN GIK HEN OG SAGDE SAALEDES TIL HAM:  UDRYD IKKE DE VISE I BABEL; FØR MIG 

IND FOR KONGEN, SAA VIL JEG KUNDGØRE KONGEN UDTYDNINGEN. 25 DA FØRTE ARIOK 

DANIEL HASTELIG IND FOR KONGEN OG SAGDE SAALEDES TIL HAM:  JEG HAR FUNDET IBLANDT 
DET BORTFØRTE FOLK AF JUDA EN MAND, SOM VIL KUNDGØRE KONGEN UDTYDNINGEN. 26 
KONGEN SVAREDE OG SAGDE TIL DANIEL, HVIS NAVN VAR BELTSAZAR:  ER DU I STAND TIL AT 
KUNDGØRE MIG DEN DRØM, SOM JEG SAA, OG UDTYDNINGEN DERPAA? 27 DANIEL SVAREDE 

KONGEN OG SAGDE:  HEMMELIGHEDEN, SOM KONGEN BEGÆRER, KUNNE DE VISE, 
BESVÆRGERNE, SPAAMÆNDENE OG SANDSIGERNE IKKE KUNDGØRE KONGEN. 28 MEN DER ER 

EN GUD I HIMMELEN; SOM AABENBARER HEMMELIGE TING, HAN HAR KUNDGJORT KONG 

NEBUKADNEZAR, HVAD DER SKAL SKE I DE SIDSTE DAGE; DIN DRØM:  OG DIT HOVEDS SYNER 
PAA DIT LEJE ERE DISSE: 29 DU KONGE!  DINE TANKER OPSTEGE PAA DIT LEJE OM, HVAD DER 
SKULDE SKE HEREFTER; OG HAN, SOM AABENBARER HEMMELIGE TING, HAR KUNDGJORT DIG, 
HVAD DER SKAL SKE. 30 OG MIG ER DENNE HEMMELIGHED AABENBARET, IKKE AF DEN VISDOM, 
SOM ER I MIG, FREMFOR ALLE DEM, DER LEVE; MEN FOR AT UDTYDNINGEN SKULDE GIVES 

KONGEN TIL KENDE, OG DU MAATTE KOMME TIL AT VIDE DIT HJERTES TANKER. 31 DU, 
KONGE!  SAA, OG SE, DER VAR ET HØJT BILLEDE; SAMME BILLEDE VAR STORT, OG DETS 

GLANS VAR HERLIG; DET STOD FORAN DIG, OG DETS UDSEENDE VAR FORFÆRDELIGT. 32 DETTE 

BILLEDES HOVED VAR AF FINT GULD, DETS BRYST OG DETS ARME AF SØLV; DETS BUG OG 

DETS LÆNDER AF KOBBER, 33 DETS BEN VARE AF JERN, DETS FØDDER TIL DELS AF JERN OG 

TIL DELS AF LER. 34 DU SAA, INDTIL DER BLEV EN STEN LØSREVEN, OG DET IKKE VED 

HÆNDER, OG DEN SLOG BILLEDET PAA DETS FØDDER, SOM VARE AF JERN OG LER, OG 

KNUSTE DEM. 35 DA BLEV JERNET, LERET, KOBBERET, SØLVET OG GULDET KNUSTE PAA EEN, 
GANG OG BLEVE LIGESOM AVNER FRA TÆRSKEPLADSERNE OM SOMMEREN, OG VINDEN 
BORTTOG DEM, OG INTET STED BLEV FUNDET FOR DEM; MEN DEN STEN, SOM SØNDERSLOG 

BILLEDET, BLEV TIL ET STORT BJERG OG OPFYLDTE HELE JORDEN: 36 DET ER DRØMMEN, OG 

UDTYDNINGEN DERPAA SKULLE VI SIGE KONGEN. 37 DU, KONGE, KONGERNES KONGE, HVEM 

HIMMELENS GUD HAR GIVET RIGET, MAGTEN OG STYRKEN OG ÆREN, 38 OG HAR ALLESTEDS, 
HVOR MENNESKER BO, DYRENE PAA MARKEN OG FUGLENE UNDER HIMMELEN, GIVET DEM I DIN 

HAAND OG LADET DIG HERSKE OVER DEM ALLE:  DU SELV ER, GULDHOVEDET. 39 OG EFTER 



DIG SKAL OPKOMME ET ANDET RIGE, RINGERE END DIT, OG ET TREDJE RIGE ENDNU, EF 
KOBBER, SOM SKAL HERSKE OVER HELE JORDEN. 40 OG ET FJERDE RIGE SKAL VÆRE STÆRKT 

SOM JERNET; EFTERSOM JERNET KNUSER OG SØNDERSLAAR ALT, SKAL DET SOM JERNET, DER 
SØNDERSLAAR, KNUSE OG SØNDERSLAA ALLE HINE. 41 MEN AT DU SAA FØDDERNE OG 

TÆERNE TIL DELS AT VÆRE AF POTTEMAGERLER OG TIL DELS AF JERN, BETYDER, AT DET SKAL 
BLIVE ET DELT RIGE, OG AT DER SKAL BLIVE NOGET AF JERNETS STYRKE DERUDI, EFTER DI DU 
SAA, AT JERNET VAR BLANDET MED LERET. 42 OG AT TÆERNE PAA FØDDERNE VARE TIL DELS 

AF JERN OG TIL DELS AF LER, BETYDER, AT RIGET FOR EN DEL SKAL VÆRE STÆRKT OG FOR 

EN DEL SKRØBELIGT. 43 AT DU SAA JERNET BLANDET MED LERET, BETYDER, AT DE SKULLE 
BLANDE SIG VED SLÆGTSKABSFORBINDELSER; MEN DOG IKKE INDBYRDES HOLDE SAMMEN; SE, 
LIGESOM JERNET IKKE KAN BLANDES MED LERET. 44 MEN I DISSE KONGERS DAGE SKAL 

HIMMELENS GUD OPRETTE ET RIGE, SOM I AL EVIGHED IKKE SKAL FORGAA, OG HVIS REGERING 
IKKE SKAL OVERLADES TIL NOGET ANDET FOLK; DET SKAL KNUSE OG TILINTETGØRE ALLE HINE 

RIGER; MEN SELV SKAL DET BESTAA EVINDELIG, 45 EFTERDI DU SAA, AT EN STEN BLEV 
LØSREVET FRA BJERGET, OG DET IKKE VED HÆNDER, OG AT DEN KNUSTE JERNET, KOBBERET, 
LERET, SØLVET OG GULDET.  DEN STORE GUD HAR LADET KONGEN VIDE, HVAD DER SKAL SKE 
HEREFTER, OG DRØMMEN STAAR FAST, OG UDTYDNINGEN DERPAA ER VIS. 46 DA FALDT KONG 

NEBUKADNEZAR PAA SIT ANSIGT OG NEDBØJEDE SIG FOR DANIEL, OG HAN BEFALEDE, AT MAN 

SKULDE OFRE HAM MADOFRE OG RØGELSE. 47 KONGEN SVAREDE DANIEL OG SAGDE:  SANDT 
ER DET, AT EDERS GUD, HAN ER EN GUD OVER GUDER OG EN HERRE OVER KONGER, OG 

HEMMELIGHEDERS AABENBARER, EFTERDI DU HAR KUNNET AABENBARE DENNE HEMMELIGHED. 48 
DA GJORDE KONGEN DANIEL STOR OG GAV HAM MANGE STORE GAVER OG GJORDE HAM TIL 

FYRSTE OVER HELE LANDSKABET BABEL OG TIL ØVERSTE FORSTANDER FOR ALLE DE VISE I 

BABEL. 49 OG DANIEL BEGÆREDE AF KONGEN, AT HAN TIL BESTYRELSEN OVER LANDSKABET 
BABEL VILDE BESKIKKE SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO; MEN DANIEL BLEV VED KONGENS 

HOF.  

DANIEL 3 

1 KONG NEBUKADNEZAR LOD GØRE ET BILLEDE AF GULD, DETS BLØJDE VAR TRESINDSTYVE 

ALEN OG DETS BREDDE SEKS ALEN; HAN OPREJSTE DET I DALEN DURA, I LANDSKABET BABEL. 
2 OG KONG NEBUKADNEZAR SENDTE HEN AT FORSAMLE STATHOLDERNE, BEFALINGSMÆNDENE 

OG LANDSHØVDINGERNE, OVERDOMMERNE, RENTEMESTRENE, DE LOVKYNDIGE, DOMMERNE OG 

ALLE DE MÆGTIGE I LANDSKABERNE, FOR AT DE SKULDE KOMME TIL INDVIELSEN AF BILLEDET, 
SOM KONG NEBUKADNEZAR HAVDE OPREJST. 3 DA FORSAMLEDES STATHOLDERNE, 
BEFALINGSMÆNDENE OG LANDSHØVDINGERNE, OVERDOMMERNE, RENTEMESTRENE, DE 



LOVKYNDIGE, DOMMERNE OG ALLE DE MÆGTIGE I LANDSKABERNE TIL INDVIELSEN AF BILLEDET, 
SOM, KONG NEBUKADNEZAR HAVDE OPREJST; OG DE STODE FORAN BILLEDET, SOM 

NEBUKADNEZAR HAVDE OPREJST. 4 OG HEROLDEN RAABTE MED VÆLDE:  LADER DET VÆRE 

EDER SAGT, I FOLK, STAMMER OG TUNGEMAAL! 5 PAA DEN TID, I HØRE LYDEN AF HORNET, 
FLØJTEN, CITHAREN; HARPEN, PSALTEREN, SÆKKEPIBEN OG ALLE SLAGS SPIL, SKULLE I FALDE 
NED OG TILBEDE GULDBILLEDET, SOM KONG NEBUKADNEZAR HAR OPREJST. 6 OG HVO SOM 

IKKE FALDER NED OG TILBEDER, SKAL I DEN SAMME TIME KASTES MIDT I DEN BRÆNDENDE ILDS 
OVN. 7 DERFOR PAA DEN TID, DA ALLE FOLKENE HØRTE LYDEN AF FLORNET, FLØJTEN, 
CITHAREN, HARPEN, PSALTEREN OG ALLE SLAGS SPIL, FALDT ALLE FOLK, STAMMER OG 

TUNGEMAAL NED OG TILBADE DET GULDBILLEDE, SOM KONG NEBUKADNEZAR HAVDE OPREJST. 
8 DERFOR GIK PAA SAMME TID NOGLE KALDÆISKE MÆND FREM OG REJSTE BESKYLDNINGER 
IMOD JØDERNE. 9 DE SVAREDE OG SAGDE TIL KONG NEBUKADNEZAR:  KONGEN LEVE 

EVINDELIG! 10 DU, KONGE!  GAV EN BEFALING, AT HVERT MENNESKE, SOM HØRTE LYDEN AF 
HORNET, FLØJTEN, CITHAREN, HARPEN, PSALTEREN OG SÆKKEPIBEN OG ALLE SLAGS SPIL, 
SKULDE FALDE NED OG TILBEDE GULDBILLEDET;11 OG AT HVO SOM IKKE FALDT NED OG 

TILBAD, SKULDE KASTES MIDT I DEN BRÆNDENDE ILDS OVN. 12 DER ER NU NOGLE JØDISKE 

MÆND, SOM DU HAR BESKIKKET TIL BESTYRELSEN AF LANDSKABET JESABEL:  SADRAK, MESAK 

OG ABED-NEGO, DISSE MÆND AGTE IKKE, O KONGE!  PAA DIG, DE DYRKE IKKE DINE GUDER 

OG TILBEDE IKKE DET GULDBILLEDE, SOM DU HAR OPREJST. 13 DA BEFALEDE NEBUKADNEZAR I 

VREDE OG HARME, AT MAN SKULDE FØRE SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO FREM; DA BLEVE 
DISSE MÆND FØRTE FREM FOR KONGEN. 14 NEBUKADNEZAR SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  
MON DET ER ET OPLAGT RAAD, SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO!  AT I IKKE VILLE DYRKE MIN 

GUD OG EJ TILBEDE DET GULDBILLEDE, SOM JEG HAR OPREJST? 15 NU VEL, DERSOM I PAA 
DEN TID, NAAR HØRE LYDEN AF HORNET, FLØJTEN, CITHAREN, HARPEN, PSALTEREN OG 

SÆKKEPIBEN OG ALLE SLAGS SPIL, ERE REDE TIL AT FALDE NED OG TILBEDE DET BILLEDE, SOM 

JEG HAR GJORT; MEN DERSOM I IKKE TILBEDE; SKULLE I I DEN SAMME TIME KASTES MIDT I DEN 

BRÆNDENDE ILDS OVN; OG HVO ER DERI GUD, SOM SKAL REDDE EDER AF MINE HÆNDER? 16 
SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO SVAREDE OG SAGDE TIL KONGEN:  NEBUKADNEZAR!  VI HAVE 
IKKE FORNØDENT AT SVARE DIG ET ORD HERPAA. 17 DERSOM VOR GUD, SOM VI DYRKE, KAN 
REDDE OS, SAA REDDER HAN OS AF DEN BRÆNDENDE ILDS OVN OG AF DIN HAAND, O KONGE! 
18 MEN HVIS IKKE SKAL DET VÆRE DIG VITTERLIGT, O KONGE!  AT VI IKKE VILLE DYRKE DINE 
GUDER OG EJ TILBEDE DET GULDBILLEDE, SOM DU HAR OPREJST. 19 DA, BLEV 
NEBUKADNEZAR FULD AF HARME, OG HANS ANSIGTS UDSEENDE BLEV FORANDRET IMOD 

SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO; HAN SVAREDE OG SAGDE, AT MAN SKULDE GØRE OVNEN 

SYV GANGE HEDERE, END MAN PLEJEDE AT HEDE DEN. 20 OG MÆND, VÆLDIGE MÆND I HANS 



HÆR BEFALEDE HAN, AT DE SKULDE BINDE SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO FOR AT KASTE 

DEM I DEN BRÆNDENDE ILDS OVN. 21 DA BLEVE DISSE MÆND BUNDNE I DERES UNDERTØJ, 
DERES KJOLER OG DERES KAPPER OG DERES ØVRIGE KLÆDER OG KASTEDE MIDT I DEN 

BRÆNDENDE ILDS OVN. 22 DERFOR, EFTERSOM KONGENS ORD VAR STRENGT, OG OVNEN VAR 

HEDET OVERMAADE, DRÆBTE ILDENS LUE DE MÆND, SOM HAVDE BRAGT SADRAK, MESAK OG 

ABED-NEGO OP. 23 MEN DISSE TRE MÆND, SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO, FALDT BUNDNE 
MIDT I DEN BRÆNDENDE ILDS OVN. 24 DA FORFÆRDEDES NEBUKADNEZAR OG STOD HASTELIG 

OP; HAN SVAREDE OG SAGDE TIL SINE RAADSHERRER:  LODE VI IKKE KASTE TRE MÆND 

BUNDNE MIDT I ILDEN?  DE SVAREDE OG SAGDE TIL KONGEN:  VISSELIG, O KONGE! 25 HAN 

SVAREDE OG SAGDE:  SE, JEG SER FIRE MÆND, SOM GAA LØSE MIDT I ILDEN, OG DER ER 

INTET BESKADIGET PAA DEM; OG DEN FJERDES UDSEENDE ER LIGESOM EN GUDESØNS. 26 DA 

TRAADTE NEBUKADNEZAR FREM FOR MUNDINGEN AF DEN BRÆNDENDE ILDS OVN; HAN 
SVAREDE OG SAGDE:  SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO, I DEN HØJESTE GUDS TJENERE!  GAAR 
UD OG KOMMER HID; DA GIK SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO UD MIDT AF ILDEN. 27 OG 

STATHOLDERNE, BEFALINGSMÆNDENE LANDSHØVDINGERNE OG KONGENS RAADSHERRER 
SAMLEDES; DE SEE DISSE MÆND, AT TIDEN INGEN MAGT HAVDE HAFT OVER DERES LEGEMER, 
OG AT HAARET PAA DERES HOVEDER IKKE VAR SVEDET OG DENNES UNDERTØJ IKKE 

FORANDRET, OG AT LUGT AF ILD IKKE VAR GAAET OVER DEM. 28 NEBUKADNEZAR SVAREDE OG 

SAGDE:  LOVET VÆRE SADRAKS, MESAKS OG ABED-NEGOS GUD!  SOM SENDTE SOM FORLODE 

SIG PAA HAM; OG DE HANDLEDE IMOD KONGENS ORD OG HENGAVE DERES LEGEMER, FORDI DE 

IKKE VILDE DYRKE ELLER TILBEDE NOGEN GUD, UDEN DERES GUD: 29 OG DER ER GIVET 

BEFALING AF MIG, AT DEN AF ETHVERT FOLK, STAMME OG TUNGEMAAL, SOM I TALE FORSER 

SIG IMOD SADRAKS, MESAKS OG ABED-NEGOS GUD, SKAL HUGGES I STYKKER OG HANS HUS 

GØRES TIL EN MØGDYNGE, FORDI DER ER INGEN ANDEN GUD, DER SAALEDES KAN FRELSE. 30 
DA LOD KONGEN SADRAK, MESAK OG ABED-NEGO NYDE LYKKE I LANDSKABET BABEL.  

DANIEL 4 

1 KONG NEBUKADNEZAR TIL ALLE FOLK, STAMMER OG TUNGEMAAL, SOM BO PAA DEN 

GANSKE JORD:  EDERS FRED VÆRE MANGFOLDIG! 2 DET BEHAGER MIG AT FORKYNDE DE TEGN 
OG DE UNDERFULDE GERNINGER, SOM DEN HØJESTE GUD HAR GJORT IMOD MIG. 3 HANS 

TEGN - HVOR STORE!  OG HANS UNDERFULDE GERNINGER - HVOR MÆGTIGE!  HANS RIGE ER 
ET EVIGT RIGE OG OG HANS HERREDØMME FRA SLÆGT TIL SLÆGT! 4 JEG NEBUKADNEZAR VAR 

TRYG I MIT HUS OG LIVSFRISK I MIT PALADS: 5 JEG SAA EN DRØM, OG DEN FORFÆRDEDE MIG, 
OG TANKER PAA MIT LEJE OG MIT HOVEDS SYNER FORVIRREDE MIG? 6 DERFOR BLEV GIVET 

BEFALING AF MIG; AT MAN SKULDE FØRE ALLE VISE I BABEL IND FOR MIG, FOR AT DE SKULDE 



KUNDGØRE MIG DRØMMENS UDTYDNING. 7 DA KOM SPAAMÆNDENE, BESVÆRGERNE, 
KALDÆERNE OG SANDSIGERNE IND; OG JEG SAGDE DEM DRØMMEN, MEN DE KUNDE IKKE 

KUNDGØRE MIG UDTYDNINGEN DERPAA. 8 MEN TIL SIDST KOM DANIEL, SOM KALDES 

BELTSAZAR EFTER MIN GUDS NAVN; OG I HVEM DE HELLIGE GUDERS AAND ER; IND FOR MIG; 
OG JEG SAGDE HAM DRØMMEN. 9 BELTSAZAR, DU ØVERSTE FOR SPAAMÆNDENE!  EFTERDI JEG 
VED, AT DE HELLIGE GUDERS AAND ER I DIG, OG AT INGEN HEMMELIGHED ER DIG VANSKELIG:  
SIG MIG SYNERNE I MIN DRØM, SOM JEG SAA, OG UDTYDNINGEN DERPAA: 10 OG MIT 

HOVEDS SYNER PAA I MIT LEJE VARE:  JEG SAA OG SE, DE VAR ET TRÆ MIDT I LANDET, OG 

DET VAR MEGET HØJT. 11 TRÆET BLEV STORT OG STÆRKT, OG DETS HØJDE RAKTE TIL 

HIMMELEN, OG MAN KUNDE SE DET INDTIL HELE JORDENS ENDE. 12 LØVET DERPAA VAR 

DEJLIGT, OG DER VAR MEGEN FRUGT DERPAA, OG DER VAR FØDE FOR ALT, SOM VAR DERPAA; 
UNDER DET FANDT DYRENE PAA MARKEN SKYGGE, OG I GRENENE DERPAA BOEDE HIMMELENS 

FUGLE, OG ALT KØD NÆREDE SIG DERAF. 13 JEG SAA I MIT HOVEDS SYNER PAA MIT LEJE, 
OG SE, EN VÆGTER; DET ER EN HELLIG, FÓR NED FRA HIMMELEN. 14 HAN RAABTE MED 

VÆLDE OG SAGDE SAALEDES:  HUGGER TRÆET OM OG AFHUGGER DETS GRENE, AFRIVER DETS 
LØV OG SPREDER DETS FRUGT; DYRENE FIYGTE FRA DETS LÆ OG FUGLENE FRA DETS GRENE! 
15 DOG LADER STUBBEN MED DENS RØDDER BLIVE TILBAGE I JORDEN, MEN I BAAND AF JERN 
OG KOBBER, I MARKENS GRÆS; OG LAD HAM VÆDES MED HIMMELENS DUG, OG HANS DEL 

VÆRE MED DYRENE AF URTERNE PAA JORDEN! 16 HANS HJERTE SKAL FORANDRES, SAA AT 
DET IKKE ER ET MENNESKES, OG ET DYRS HJERTE SKAL GIVES HAM; OG SYV TIDER SKULLE 
OMSKIFTES OVER HAM. 17 TINGEN ER I VÆGTERNES BESLUTTEDE RAAD, OG SAGEN ER DE 
HELLIGES BEFALING, PAA DET DE, SOM LEVE, KUNNE KENDE, AT DEN HØJESTE HAR MAGT OVER 

MENNESKENS RIGE OG GIVER DET TIL HVEM, HAN VIL, OG OPHØJER DEN RINGE IBLANDT 

MENNESKENE OVER DET. 18 DENNE DRØM SAA JEG, KONG NEBUKADNEZAR; MEN DU, 
BELTSAZAR!  SIG UDTYDNINGEN, EFTERDI ALLE VISE I MIT RIGE IKKE KUNNE KUNDGØRE 

UDTYDNINGEN, MEN DU KAN DET, FORDI DE HELLIGE GUDERS AAND ER I DIG. 19 DA STOD 

DANIEL, HVIS NAVN ER BELTSAZAR, EN STUND FORSKRÆKKET, OG HANS TANKER FORFÆRDEDE 

HAM; MEN KONGEN SVAREDE OG SAGDE:  BELTSAZAR!  LAD DRØMMEN OG UDTYDNINGEN IKKE 

FORFÆRDE DIG; BELTSAZAR SVAREDE OG SAGDE:  MIN HERRE!  DRØMMEN GÆLDE DINE 

HADERE OG DENS UDTYDNING DINE FJENDER! 20 TRÆET, SOM DU SAA, OG SOM BLEV STORT 

OG STÆRKT, OG HVIS HØJDE RAKTE TIL HIMMELEN, OG SOM SAAS OVER AL JORDEN, 21 OG 

HVORPAA DER VAR DEJLIGT LØV OG MEGEN FRUGT OG FØDE FOR ALT, SOM VAR DERPAA, 
UNDER HVILKET DYRENE PAA MARKEN BOEDE, OG I HVIS GRENE HIMMELENS FUGLE BYGGEDE: 
22 DETTE ER DIG SELV, O KONGE!  THI DU ER BLEVEN STOR OG STÆRK; OG DIN MAGT ER 

BLEVEN STOR OG RÆKKER TIL HIMMELEN OG DIT HERREDØMME TIL JORDENS ENDE. 23 MEN.  



AT KONGEN SAA EN VÆGTER, DET ER EN HELLIG, FARE NED FRA HIMMELEN OG SIGE:  HUGGER 

TRÆET OM OG ØDELÆGGER DET, DOG LADER STUBBEN MED DENS RØDDER BLIVE TILBAGE I 

JORDEN, MEN I BAAND AF JERN OG KOBBER, I MARKENS GRÆS; OG LAD HAM VÆDES AF 

HIMMELENS DUG OG HANS DEL VÆRE MED DYRENE PAA MARKEN, INDTIL SYV TIDER 
OMSKIFTES OVER DEM;24 DA ER DETTE UDTYDNINGEN, O KONGE!  OG DETTE ER DEN 

HØJESTES BESLUTTEDE RAAD, SOM SKAL KOMME OVER MIN HERRE, KONGEN: 25 NEMLIG, MAN 

SKAL STØDE DIG UD FRA FOLK, OG DIN BOLIG SKAL VÆRE HOS DYRENE PAA MARKEN, OG 

MAN SKAL LADE DIG ÆDE URTER SOM ØKSNE OG VÆDES AF HIMMELENS DUG, OG SYV TIDER 
SKULLE OMSKIFTES OVER DIG, INDTIL DU KENDER, AT DEN HØJESTE HAR MAGT OVER 

MENNESKENS RIGE OG GIVER DET TIL, HVEM HAN VIL. 26 MEN AT DER SAGDES:  MAN SKULDE 

LADE TRÆETS STUB MED DENS RØDDER BLIVE TILBAGE, DET BETYDER, AT DIT RIGE SKAL 
OVERDRAGES DIG IGEN FRA DEN TID, DU ERKENDER, AT HIMLENE ERE MÆGTIGE. 27 DERFOR, O 

KONGE!  LAD MIT RAAD BEHAGE DIG, OG AFBRYD DINE SYNDER VED RETFÆRDIGHED OG DINE 

MISGERNINGER VED BARMHJERTIGHED IMOD DE ELENDIGE, DERSOM DIN FRED SKAL HAVE 
VARIGHED. 28 ALT DETTE KOM OVER KONG NEBUKADNEZAR. 29 DER TOLV MAANEDER VARE 

TIL ENDE, GIK HAN OMKRING PAA DET KONGELIGE PALADS I BABEL. 30 KONGEN SVAREDE OG 

SAGDE:  ER DETTE IKKE DET STORE BABEL, SOM JEG HAR BYGGET TIL ET KONGELIGT HUS VED 

MIN STYRKES MAGT OG TIL MIN HERLIGHEDS ÆRE? 31 DA ORDET ENDNU VAR I KONGENS 

MUND, FALDT DER EN RØST AF HIMMELEN:  DET VÆRE DIG SAGT, KONG NEBUKADNEZAR!  
RIGET ER GAAET BORT FRA DIG. 32 OG MAN SKAL STØDE DIG UD FRA FOLK, OG DIN BOLIG 

SKAL VÆRE HOS DYRENE PAA MARKEN, MAN SKAL LADE DIG ÆDE URTER SOM ØKSNE, OG SYV 

TIDER SKULLE OMSKIFTES OVER DIG, INDTIL DU KENDER, AT DEN HØJESTE HAL, MAGT OVER 

MENNESKENS RIGE.  OG GIVER DET TIL, HVEM HAN VIL. 33 I SAMME STUND GIK ORDET I 

OPFYLDELSE OVER NEBUKADNEZAR, OG HAN BLEV UDSTØDT FRA MENNESKENE OG AAD URTER 

SOM ØKSNE, OG HANS LEGEME BLEV VÆDET AF HIMMELENS DUG, INDTIL HANS HAAR 

VOKSEDE SOM ØRNEFJER OG HANS NEGLE SOM FUGLEKLØER. 34 MEN DER DISSE DAGE VARE 

TIL ENDE, OPLØFTEDE JEG, NEBUKADNEZAR, MINE ØJNE TIL HIMMELEN, OG MIN FORSTAND 

KOM TIL MIG IGEN, OG JEG LOVEDE DEN HØJESTE OG PRISTE OG ÆREDE HAM, SOM LEVER 

EVINDELIG; THI HANS HERREDØMME ER ET EVIGT HERREDØMME, OG HANS RIGE VARER FRA 
SLÆGT TIL SLÆGT. 35 OG ALLE, SOM BO PAA JORDEN, ERE SOM INTET AT REGNE, EFTER SIN 
VILLIE GØR HAN MED HIMMELENS HÆR OG MED DEM, SOM BO PAA JORDEN; OG DER ER 

INGEN, SOM KAN HINDRE HANS HAAND OG SIGE HAM:  HVAD GØR DU? 36 PAA SAMME TID 
KOM MIN FORSTAND TIL MIG IGEN, OG TIL MIT KONGEDØMMES ÆRE KOM MIN HERLIGHED OG 

GLANS TIL MIG IGEN, OG MINE RAADSHERRER OG MINE FYRSTER SØGTE MIG; OG JEG BLEV 

INDSAT I MIT RIGE, OG STØRRE HERLIGHED BLEV MIG TILLAGT. 37 NU PRISER OG OPHØJER OG 



ÆRER JEG, NEBUKADNEZAR, HIMMELENS KONGE; THI ALLE HANS GERNINGER ERE SANDHED, OG 

HANS STIER ERE RETFÆRDIGHED, OG HAN KAN YDMYGE DEM, SOM VANDRE I HOVMODIGHED.  

DANIEL 5 

1 KONG BELSAZAR GJORDE ET STORT GÆSTEBUD FOR SINE TUSINDE FYRSTER OG DRAK VIN I 
NÆRVÆRELSE AF DE TUSINDE. 2 DER BELSAZAR HAVDE SMAGT VINEN, BEFALEDE HAN, AT DE 
SKULDE BRINGE DE KAR AF GULD OG SØLV, SOM HANS FADER, NEBUKADNEZAR, HAVDE TAGET 
UD AF TEMPLET, SOM VAR I JERUSALEM, FOR AT KONGEN OG HANS FYRSTER, HANS 
HUSTRUER OG HANS MEDHUSTRUER KUNDE DRIKKE AF DEM. 3 DA BRAGTE MAN GULDKARRENE, 
SOM DE HAVDE TAGET UD AF HELLIGDOMMEN I GUDS HUS, SOM VAR I JERUSALEM; OG DE 

DRAK AF DEM, KONGEN OG HANS FYRSTER, HANS HUSTRUER OG HANS MEDHUSTRUER. 4 DE 

DRAK VIN OG PRISTE DE GUDER, SOM VARE AF GULD OG SØLV, KOBBER, JERN, TRÆ OG 

STEN. 5 I SAMME STUND KOM FINGRE FREM AF EN MENNESKEHAAND OG SKREVE LIGE OVER 

FOR LYSESTAGEN PAA KALKEN AF VÆGGEN I DET KONGELIGE PALADS, OG KONGEN SAA 

HAANDEN, SOM SKREV. 6 DA SKIFTEDE KONGEN FARVE, OG HANS TANKER FORVIRREDE HAM, 
OG HANS LÆNDERS LEDEMOD BLEVE SLAPPE, OG HANS KNÆ SLOGE IMOD HINANDEN. 7 
KONGEN RAABTE MED VÆLDE, AT MAN SKULDE LADE BESVÆRGERNE, KALDÆERNE OG 

SANDSIGERNE KOMME IND; KONGEN TILTALTE DEM OG SAGDE TIL DE VISE NF BABEL:  HVER 

DEN, DER LÆSER DENNE SKRIFT OG KUNDGØR MIG DENS BETYDNING, SKAL KLÆDES I PURPUR 
OG BÆRE EN GULDKÆDE OM SIN HALS OG VÆRE DEN TREDJEMÆGTIGE I RIGET. 8 DA KOM 

ALLE KONGENS VISE IND; MEN DE KUNDE HVERKEN LÆSE SKRIFTEN ELLER KUNDGØRE KONGEN 

UDTYDNINGEN. 9 DA BLEV KONG BELSAZAR MEGET FORFÆRDET, OG HAN SKIFTEDE FALVE, OG 

HANS FYRSTER BLEVE FORVIRREDE. 10 VED KONGENS OG HANS FYRSTERS TALE KOM 

DRONNINGEN NED I GÆSTEBUDSSALEN; DRONNINGEN SVAREDE OG SAGDE:  KONGEN LEVE 

EVINDELIG!  LAD IKKE DINE TANKER FORVIRRE DIG, OG SKIFT IKKE FARVE! 11 DER ER EN MAND 

I DIT RIGE, I HVEM DE HELLIGE GUDERS AAND ER, OG I DIN FADERS DAGE BLEV OPLYSNING OG 

KLOGSKAB OG VISDOM LIG GUDERS VISDOM FUNDEN I HAM, OG DIN FADER, KONG 

NEBUKADNEZAR, SATTE HAM OVER SPAAMÆNDENE, BESVÆRGERNE, KALDÆERNE, SANDSIGERNE 
- DIN FADER, O KONGE! 12 FORDI DER VAR EN YPPERLIG AAND OG FORSTAND OG KLOGSKAB 

TIL AT UDTYDE DRØMME OG KUNDGØRE MØRKE TALER OG LØSE KNUDER FUNDEN I HAM, I 
DANIEL, HVEM KONGEN KALDTE BELTSAZAR LAD DA NU DANIEL KALDE, SAA SKAL HAN 
KUNDGØRE UDTYDNINGEN. 13 DA BLEV DANIEL FØRT IND FOR KONGEN; KONGEN SVAREDE OG 

SAGDE TIL DANIEL:  ER DU DANIEL, EN AF DE BORTFØRTE FRA JUDA, HVILKE KONGEN, MIN 

FADER, FØRTE FRA JUDA? 14 JEG HAR HØRT OM DIG, AT GUDERNES AAND ER I DIG, OG AT 

OPLYSNING OG KLOGSKAB OG YPPERLIG VISDOM ER FUNDEN I DIG. 15 OG NU ERE DE VISE, 



BESVÆRGERNE, FØRTE IND FOR MIG, AT DE SKULLE LÆSE DENNE SKRIFT OG KUNDGØRE MIG 

DENS UDTYDNING, MEN DE KUNNE IKKE KUNDGØRE MIG DENNE SAGS UDTYDNING. 16 MEN JEG 

HAR HØRT OM DIG, AT DU KAN GIVE UDTYDNINGER OG LØSE KNUDER; NU, DERSOM DU KAN 

LÆSE DENNE SKRIFT OG KUNDGØRE MIG DENS UDTYDNING, DA SKAL DU BLIVE KLÆDT I 

PURPUR OG HÆRE EN GULDKÆDE OM DIN HALS OG VÆRE DEN TREDJEMÆGTIGE I RIGET. 17 
DA SVAREDE DANIEL OG SAGDE TIL KONGEN:  BEHOLD DU DINE FORÆRINGER, OG GIV EN 

ANDEN DINE GAVER, JEG SKAL ALLIGEVEL LÆSE SKRIFTEN FOR KONGEN OG KUNDGØRE HAM 

UDTYDNINGEN. 18 DU KONGE!  DEN HØJESTE GUD GAV DIN FADER, NEBUKADNEZAR, RIGE OG 

MAGT OG ÆRE OG HERLIGHED. 19 OG FOR DENS MAGTS SKYLD, SOM HAN HAVDE GIVET 

HAM, SKÆLVEDE OG FRYGTEDE ALLE FOLK, STAMMER OG TUNGEMAAL FOR HAM; HAN 
IHJELSLOG, HVEM HAN VILDE, OG LOD LEVE, HVEM HAN VILDE, OG OPHØJEDE, HVEM HAN 

VILDE, OG FORNEDREDE, HVEM HAN VILDE. 20 OG DER HANS HJERTE OPHØJEDE SIG, OG HANS 

AAND FORHÆRDEDE SIG TIL HOVMODIGHED, BLEV HAN NEDSTØDT FRA SIN KONGELIGE TRONE, 
OG MAN TOG ÆREN FRA HAM. 21 OG HAN BLEV UDSTØDT FRA MENNESKENS BØRN, OG 

HANS HJERTE BLEV LIGESOM DYRENES, OG HANS BOLIG VAR HOS VILDÆSLERNE, MAN LOD 

HAM ÆDE URTER SOM ØKSNE, OG HANS LEGEME VÆDEDES AF HIMMELENS DUG, INDTIL HAN 
KENDTE, AT DEN HØJESTE GUD HAR MAGT OVER MENNESKENS RIGE OG SÆTTER OVER DET, 
HVEM HAN VIL. 22 OG DU, BELSAZAR, HANS SØN, HAR IKKE YDMYGET DIT HJERTE, DA DU 
DOG VIDSTE ALT DETTE. 23 MEN DU HAR OPHØJET DIG OVER HIMMELENS HERRE, OG MAN 

FREMBAR HANS HUS'S KAR FOR DIG, OG DU OG DINE FYRSTER, DINE HUSTRUER OG DINE 

MEDHUSTRUER DRAK VIN AF DEM, OG DU PRISTE DE GUDER, SOM ERE AF SØLV OG GULD, 
KOBBER, JERN, TRÆ OG STEN, SOM IKKE SE OG IKKE HØRE OG IKKE FORSTAA; MEN DEN 

GUD, I HVIS HAAND DIN AANDE ER, OG I HVIS MAGT AL DIN VEJ ER, HAR DU IKKE ÆRET. 24 
DA BLEV DENNE HAAND UDSENDT FRA HAM OG DENNE SKRIFT OPTEGNET. 25 OG DETTE ER 

SKRIFTEN, SOM ER OPTEGNET:  MENE, MENE, TEKEL, UFARSIN. 26 DETTE ER UDTYDNINGEN 

AF TALEN:  "MENE", GUD HAR TALT DIT RIGES DAGE OG GJORT ENDE PAA DET. 27 TEKEL, 
DU ER VEJET PAA VÆGTSKAALE OG FUNDEN FOR LET. 28 FERES, ADSPLITTET ER DIT RIGE OG 

GIVET MEDERNE OG PERSEINE. 29 DA GAV BELSAZAR BEFALING, OG DE KLÆDTE DANIEL I 

PURPUR, MED EN HALSKÆDE OM HANS HALS, OG DE UDRAABTE OM HAM, AT HAN SKULDE 
VÆRE RAABTE OM HAM, AT HAN SKULDE VÆRE DEN TREDJEMÆGTIGE I RIGET. 30 I SAMME NAT 

BLEV BELSAZAR; KALDÆERRLES KONGE, IHJELSLAGEN.  

DANIEL 6 

1 OG MEDEREN DARIUS MODTOG RIGET, DA HAN OMTRENT VAR TO OG TRESINDSTYVE AAR 

GAMMEL. 2 DET BEHAGEDE DARIUS AT BESKIKKE OVER RIGET HUNDREDE OG, TYVE 



STATHOLDERE, SOM SKULDE VÆRE I DET HELE RIGE, 3 OG FOR DISSE TRE OVERORDNEDE, AF 
HVILKE DANIEL VAR EEN, TIL HVILKE DISSE STATHOLDERE SKULDE AFLÆGGE REGNSKAB, AT 
KONGEN IKKE SKULDE LIDE SKADE. 4 DA OVERGIK DENNE DANIEL DE OVERORDNEDE OG 

STATHOLDERNE, FORDI DER VAR EN YPPERLIG AAND I HAM; OG KONGEN TÆNKTE PAA AT 

BESKIKKE HAM OVER DET HELE RIGE. 5 DA SØGTE DE OVERORDNEDE OG STATHOLDERNE AT 

FINDE SAG IMOD DANIEL, HVAD REGERINGEN ANGIK; MEN DE KUNDE INGEN AG ELLER SLET 

HANDLING FINDE, FORDI HAN VAR TRO, OG INGEN FORSEELSE ELLER SLET HANDLING FANDTES 

HOS HAM. 6 DA SAGDE DISSE MÆND:  VI FINDE INGEN SAG IMOD DENNE DANIEL, MED MINDRE 

VI KUNDE FINDE DEN IMOD HAM I HANS GUDS LOV.  DA KOM DISSE OVERORDNEDE OG 

STATHOLDERE I HOBETAL TAL KONGEN, OG DE SAGDE SAALEDES TIL HAM:  KONG DARIUS 

LEVE EVINDELIG! 7 HE KOM DISSE OVERORDNEDE OG STATHOLDERNE I HOBETAL TIL KONGEN, 
OG DE SAGDE SAALEDES TIL HAM:  KONG DARIUS LEVE EVINGELIG8 ALLE OVERORDNEDE I 

RIGET, BEFALINGSMÆNDENE OG STATHOLDERNE, RAADSHERRERNE OG LANDSHÆVDINGERNE 

HAVDE RAADSLAGET MED HVERANDRE OM, AT KONGEN SKAL STADFÆSTE EN BEFALING OG 

BEKRÆFTE OG BEKRÆFTE ET FORBUD, AT HVER, SOM BEDER EN BØN TIL NOGEN GUD ELLER 

NOGET MENNESKE I TREDIVE DAGE UDEN TIL DIG, O KONGE!  SKAL KASTES I LØVEKULEN. 9 
NU, O KONGE!  SKAL DU STADFÆSTE FORBUDET OG OPSÆTTE DET SKRIFLIGT, AT DET IKKE 
KAN FORANDRES, EFTER MEDERNES OG PERSERNES LOV, SOM IKKE KAN TILBAGEKALDES. 10 
DERFOR OPSATTE KONG DARIUS SKLIFTET OG FORBUDET. 11 OG DEN DANIEL HAVDE FAAET 

AT VIDE, AT SKRIFTET VAR OPSAT, GIK HAN IND I SIT HUS, HVILKET PAA SIN ØVERSTE SAL 
HAVDE VINDUER AABNE IMOD JERUSALEM; OG TRE TIDER OM DAGENFALDT HAN PAA SINE KNÆ 

OG BAD OG LOVPRISTE GUD, ALT SOM HAN HAVDE GJORT TILFORN. 12 DA KOM DISSE MÆND 

I HOBETAL OG FANDT DANIEL BEDENDE OG BØNFAIDENDE FOR SIN GUD. 13 DA KOM DE FREM 

OG TALTE FOR KONGEN OM KONGENS FORBUD:  HAR DU IKKE OPSAT ET FORBUD OM, AT 
HVERT MENNESKE, SOM BEDER NOGEN GUD ELLER NOGET MENNESKE OM NOGET I TREDIVE 

DAGE UDEN DIG, O KONGE!  SKAL KASTES I LØVEKULEN?  KONGEN SVAREDE OG SAGDE:  
ORDET STAAR FAST EFTER MEDERNES OG PERSERNES LOV, SOM IKKE KAN TILBAGEKALDES. 14 
DA SVAREDE DE OG SAGDE TIL KONGEN:  DANIEL, EN AF DE BORTFØRTE FRA JUDA, HAR IKKE 
AGTET PAA DIG, O KONGE!  ELLER PAA FORBUDET, SOM DU HAR OPSAT, MEN BEDER SIN BØN 

TRE TIDER OM DAGEN. 15 DER KONGEN HØRTE DET ORD, BLEV HAN MEGET BEDRØVET OG 

VENDTE SIN HU TIL DANIEL FOR AT UDFRI HAM; OG INDTIL SOLEN GIK NED, GJORDE HAN SIG 

UMAGE FOR AT REDDE HAM. 16 DA KOM DISSE MÆND I HOBETAL TIL KONGE OG DE SAGDE 

TRE KONGEN:  VID, KONGE AT DET ER MEDERNES OG PERSERNES LOV, AT INTET FORBUD OG 

INGEN BEFALING, SOM KONGEN STADFÆSTER, KAN FORANDRES. 17 DA GAV KONGEN 

BEFALING, OG DE FØRTE DANIEL FREM OG KASTEDE HAM I LØVEKULEN; AF KONGEN SVAREDE 



OG SAGDE TIL DANIEL:  DIN GUD, SOM DU STEDSE DYRKER; HAN FRELSE DIG! 18 OG DER 

BLEV BRAGT EN STEN OG LAGT FOR AABNINGEN AF KULEN, OG KONGEN FORSEGLEDE DEN 

MED SIN RING OG MED SINE FYRSTERS RINGE, AT INTET ANGAAENDE DANIEL SKULDE 

FORANDRES. 19 DA GIK KONGEN TIL SIT PALADS OG TILBRAGTE NATTEN UDEN AT HAVE SPIST 

OG LOD INGEN MEDHUSTRU FØRE IND TIL SIG, OG HANS SØVN VEG FRA HAM. 20 DA STOD 

KONGEN OP OM MORGENEN I DAGNINGEN OG GIK HASTELIG HEN TIL LØVEKULEN: 21 OG DER 

HAN KOM NÆR TIL KULEN, TIL DANIEL, RAABTE HAN MED BEDRØVET RØST; KONGEN TALTE OG 

SAGDE TIL DANIEL:  DANIEL!  DU DEN LEVENDE GUDS TJENER, MON DIN GUD, SOM DU STEDSE 

HAR DYRKET, HAR KUNNET UDFRI DIG FRA LØVERNE? 22 DA TALTE DANIEL MED KONGEN:  
KONGEN LEVE EVINDELIG! 23 MIN GUD SENDTE SIN ENGEL OG LUKKEDE LØVERNES MUND, 
SAA AT DE IKKE HAVE GJORT MIG SKADE, EFTERDI JEG ER FUNDEN USKYLDIG FOR HAM, OG 

HELLER IKKE FOR DIG:  HAR JEG BEGAAET NOGEN MISGERNING, O KONGE! 24 DA BLEV 

KONGEN MEGET GLAD OG BEFALEDE, AT MAN SKULDE DRAGE DANIEL OP AF KULEN; OG DANIEL 

BLEV DRAGEN OP AF KULEN, OG DER BLEV INGEN SKADE FUNDEN PAA HAM, FORDI HAN HAVDE 

TROET PAA SIN GUD. 25 DA GAV KONGEN BEFALING, OG MAN FØRTE GER DISSE MÆND, SOM 

HAVDE ANKLAGET DANIEL, FREM OG KASTEDE DEM OG DERES BØRN OG DERES HUSTRUER I 

LØVEKULEN; OG DE KOM IKKE TIL BUNDEN I KULEN, FØREND LØVERNE BEMÆGTIGEDE SIG DEM 

OG KNUSTE ALLE DERES BEN. 26 DA SKREV KONG CYRIUS TIL ALLE FOLK, STAMMER OG 

TUNGEMAAL, SOM BOEDE PAA DEN HELE JORD:  EDERS FRED VÆRE MANGFOLDIG! 27 AF MIG 

ER GIVET BEFALING, AT MAN UDI MIT HELE RIGES HERREDOM SKAL SKÆLVE OG FRYGTE FOR 

DANIELS GUD; THI HAN ER DEN LEVENDE GUD, OG DEN; SOM NLIVER EVINDELIG; OG HANS RIGE 
ER ET UFORKRÆNKELIGT, OG HANS HERREDØMME VARER TIL VERDENS ENDE. 28 HAN ER DEN; 
SOM UDFRIER, OG SOM REDDER OG GØR TEGN OG UNDERFULDE TING I HIMMELEN OG PAA 

JORDEN, HAN, SOM UDFRIEDE DANIEL AF LØVERNES VOLD.  OG DENNE DANIEL HAVDE LYKKE 
UNDER DARIUS'S REGERING OG UNDER PERSEREN KYRUS'S REGERING.  

DANIEL 7 

1 BELSAZAR, KONGEN AF BABELS, FØRSTE AAR SAA DANIEL EN DRØM OG SIT HOVEDS SYNER 
PAA SIT LEJE; DA SKREV HAN DRØMMEN OP, HOVEDINDHOLDET FREMSATTE HAN. 2 DANIEL 

FORTALTE OG SAGDE:  JEG SAA I MIT SYN OM NATTEN, OG SE, DE FIRE VEJR UNDER 
HIMMELEN BRØDE FREM PAA DET STORE HAV. 3 OG DER OPSTEG FIRE STORE DYR AF HAVET, 
DET ENE ANDERLEDES END DET ANDET. 4 DET FØRSTE VAR SOM EN LØVE, OG DET HAVDE 

VINGER SOM EN ØRN; JEG SAA TIL, INDTIL DETS VINGER BLEVE AFREVNE, OG DET BLEV RETTET 

I VEJRET FRA JORDEN OG REJST OP PAA FØDDERNE SOM ET MENNESKE, OG DET BLEV GIVET 

ET MENNESKEHJERTE. 5 OG SE, ET ANDET DYR, NÆSTEFTER, LIGT EN BJØRN, OG DET REJSTE 



SIG TIL DEN ENE SIDE, OG DET HAVDE TRE RIBBEN I SIN MUND, IMELLEM SINE TÆNDER; OG 

MAN SAGE SAALEDES TIL DET:  STAA OP; ÆD MEGET KØD! 6 DEREFTER SAA JEG; OG SE, ET 
ANDET DYR, LIGT EN PARDER; OG DET HAVDE FIRE VINGER SOM AF EN FUGL PAA SIN RYG; OG 

DETTE DYR HAVDE FIRE HOVEDER, OG DER BLEV GIVET DET MAGT. 7 DEREFTER SAA JEG I 

NATTESYNERNE, OG SE, ET FJERDE DYR, FRYGTELIGT OG FORFÆRDELIGT OG MEGET STÆRKT, 
OG DET HAVDE STORE JERNTÆNDER, DET AAD OG KNUSTE OG NEDTRAADTE DET OVERBLEVNE 

MED SINE FØDDER; OG DET VAR ANDERLEDES END ALLE DE DYR, SOM HAVDE VÆRET FØR DET, 
OG DET HAVDE TI HORN. 8 JEG AGTEDE NØJE PAA HORNENE, OG SE, ET ANDET LIDET HORN 

SKØD OP IMELLEM DEM, OG TRE AF DE FORRIGE HORN BLEVE OPRYKKEDE FOR DET; OG SE, 
DER VAR ØJNE SOM MENNESKEØJNE PAA DETTE HORN, OG EN MUND, SOM TALTE STORE 

RING. 9 JEG BLEV VED AT SE, INDTIL STOLE BLEVE SATTE FREM, OG DEN GAMLE AF DAGE 

SATTE SIG; HANS KLÆDER VARE HVIDE SOM SNE OG HAARET PAA HANS HOVED SOM REN 

ULD, HANS STOL VAR ILDSLUER, HJULENE DERPAA BRÆNDENDE ILD. 10 EN STRØM AF ILD, 
BRØD FREM OG GIK UD FRA HAM; TUSINDE GANGE TUSINDE TJENTE HAM, OG TI TUSINDE 
GANGE TI TUSINDE STODE FOR HAM; RETTEN BLEV SAT OG BØGERNE OPLADTE. 11 DA SAA 

JEG TIL, FORDI MAN HAVDE HØRT DE STORE ORD, SOM HORNET HAVDE TALT; JEG SAA TIL, 
INDTIL DYRET BLEV IHJELSLAGET OG DETS LEGEME LAGT ØDE OG GIVET HEN TIL AT BRÆNDES I 

ILDEN. 12 OG HVAD DE ØVRIGE DYR ANGAAR, VAR DERES MAGT FORBI, OG DEM HAVDE DET 

VÆRET GIVET, HVOR LÆNGE DE SKULDE LEVE TIL TID OG STUND. 13 JEG VEDBLEV AT SE I 
SYNERNE OM NATTEN, OG SE, MED HIMMELENS SKYER KOM DER EN SOM EN MENNESKENS 

SØN, OG HAN KOM LIGE HEN TIL DEN GAMLE AF DAGE, OG BLEV FØRT FREM FOR HAM. 14 
OG HAM BLEV GIVET MAGT OG ÆRE OG RIGE, OG ALLE FOLK, STAMMER OG TUNGEMAAL 

SKULDE TJENE HAM; HANS HERREDØMME ER ET EVIGT HERREDØMME, SOM IKKE FORGAAR, OG 

HANS RIGE ET UFORKRÆNKELIGT. 15 FOR MIG, DANIEL, BLEV MIN AAND I DET LEGEMLIGE 

HYLSTER BEDRØVET, OG MIT HOVEDS SYNER FORFÆRDEDE MIG. 16 JEG GIK FREM TIL EEN AF 

DEM, SOM STODE DER, FOR AT SØGE VISHED AF HAM OM ALT DETTE; OG HAN SAGDE MIG DET 

OG KUNDGJORDE MIG UDTYDNINGEN PAA TINGENE. 17 DISSE STORE DYR, AF HVILKE DER ER 
FIRE, BETODE, AT FIRE KONGER SKULLE OPSTAA AF JORDEN. 18 MEN DEN HØJESTES HELLIGE 

SKULLE MODTAGE RIGET OG BESIDDE RIGET EVINDELIG, JA, INDTIL EVIGHEDERNES EVIGHED. 19 
DA VILDE JEG GERNE HAVE VISHED ANGAAENDE DET FJERDE DYR, SOM VAR ANDERLEDES END 

ALLE DE ANDRE, MEGET FORFÆRDELIGT, HAVDE JERNTÆNDER OG KOBBERKLØER, AAD, KNUSTE 
OG NEDTRAADTE DET OVERBLEVNE MED SINE FØDDER, 20 OG ANGAAENDE DE TI HORN, SOM 

VARE PAA DETS HOVED, SAMT DET ANDET, SOM SKØD OP, OG FOR HVILKE TRE FALDT; OG 

DETTE VAR DET HORN, SOM HAVDE ØJNE OG EN MUND, DER TALTE STORE TING, OG HVIS 

UDSEENDE VAR STØRRE END DE ANDRES VED SIDEN AF DET. 21 JEG HAVDE SET, AT SAMME 



HORN FØRTE KRIG IMOD DE HELLIGE OG FIK OVERHAAND OVER DEM, 22 INDTIL DEN GAMLE 

AF DAGE KOM, OG RETTEN BLEV TILKENDT DEN HØJESTES HELLIGE, OG TIDEN KOM, DA DE 
HELLIGE TOGE RIGET I BESIDDELSE. 23 HAN SAGDE SAALEDES:  DET FJERDE DYR BETYDER, AT 
DER SKAL VÆRE ET JERDE RIGE PAA JORDEN, SOM SKAL BLIVE ANDERLEDES END ALLE RIGERNE; 
OG DET SKAL OPÆDE AL JORDEN OG SØNDERTRÆDE DEN OG KNUSE DEN. 24 MEN DE TI 

HORN BETYDE, AT DER AF SAMME RIGE SKAL OPSTAA TI KONGER; OG EN ANDEN SKAL OPSTAA 

EFTER DEM, OG HAN SKAL VÆRE ANDERLEDES END DE FOREGAAENDE OG NEDTRYKKE TRE 

KONGER. 25 OG HAN SKAL TALE ORD IMOD DEN HØJESTE OG UNDERTRYKKE DEN HØJESTES 

HELLIGE OG TÆNKE PAA AT FORANDRE TIDER OG LOV, OG DE SKULLE GIVES I HANS HAAND 

INDTIL EEN TID OG TIDER OG EN HALV TID. 26 DEREFTER SKAL RETTEN SÆTTES, OG MAN 

SKAL FRATAGE HAM HANS MA FOR AT ØDELÆGGE OG TILINTETGØRE DEN INDTIL ENDEN. 27 
MEN RIGET OG HERREDØMMET OG RIGERNES MAGT UNDER AL HIMMELEN SKAL GIVES TIL ET 

FOLK AF DEN HØJESTES HELLIGE; HANS RIGE ER ET EVIGT RIGE, OG ALLE HERREDØMMER 

SKULLE TJENE OG LYDE HAM. 28 HERMED VAR ORDET TIL ENDE.  MIG, DANIEL, FORVIRREDE 

MINE TANKER MEGET, OG JEG SKIFTEDE FARVE; MEN JEG BEVAREDE ORDET I MIT HJERTE.  

DANIEL 8 

1 I KONG BELSAZARS REGERINGS TREDJE AAR VISTE DER SIG FOR MIG, DANIEL, ET SYN, EFTER 
DET, SOM HAVDE VIST SIG FOR MIG I BEGYNDELSEN. 2 OG JEG SAA I SYNET, OG DET SKETE, 
IDET JEG SAA, AT JEG VAR I BORGEN SUSAN, I LANDSKABET ELAM, OG JEG SAA I SYNET, OG 

JEG VAR VED FLODEN ULAJ. 3 OG JEG OPLØFTEDE MINE ØJNE OG SAA, OG SE, EN VÆDER 

STOD LIGE FOR FLODEN, OG DEN HAVDE TO HORN; OG HORNENE VARE HØJE, OG DET ENE 

HØJERE END DET ANDET, OG DET HØJESTE VOKSEDE OP SIDST. 4 JEG SAA, AT VÆDEREN 

STANGEDE IMOD VESTEN OG NORDEN OG SØNDEN, OG DER KUNDE INTET DYR STAA FOR 

DENS ANSIGT, DER VAR EJ HELLER NOGEN, SOM KUNDE REDDE AF DENS VOLD, OG DEN 

GJORDE EFTER SIN VILLIE OG BLEV MÆGTIG. 5 OG JEG GAV AGT, OG SE, EN GEDEBUK KOM 

FRA VESTEN HEN OVER AL JORDEN, OG DEN RØRTE IKKE VED JORDEN; OG GEDEBUKKEN 

HAVDE ET ANSELIGT HORN IMELLEM SINE ØJNE. 6 OG DEN KOM TIL VÆDEREN, SOM HAVDE DE 

TO HORN, OG SOM JEG HAVDE SET STAA LIGE FOR FLODEN, OG DEN LØB IMOD DEN I SIN 

KRAFTS HIDSIGHED. 7 OG JEG SAA, DEN; AT DEN KOM NÆR HEN TIL VÆDEREN OG BLEV 

FORBITRET PAA DEN OG SLOG VÆDEREN OG SØNDERBRØD DENS TO HORN, OG DER VAR 

INGEN KRAFT I VÆDEREN TIL AT STAA FOR DENS ANSIGT; OG DEN KASTEDE DEN TIL JORDEN 

OG NEDTRAADTE DEN, OG DER VAR INGEN, SOM KUNDE REDDE VÆDEREN AF DENS VOLD. 8 
OG GEDEBUKKEN BLEV SAARE MÆGTIG; MEN SOM DEN STOD I SIN STYRKE, BLEV DET STORE 

HORN SØNDERBRUDT, OG I STEDET DERFOR OPVOKSEDE FIRE ANSELIGE HORN IMOD 



HIMMELENS FIRE VEJR;9 OG FRA DET ENE AF DEM FREMSKØD EET HORN, I FØRSTNINGEN 

LIDET, MEN DET BLEV OVERMAADE STORT IMOD SØNDEN OG IMOD ØSTEN OG IMOD DET 

HERLIGE LAND. 10 OG DET BLEV STORT, INDTIL HIMMELENS HÆR, OG DET KASTEDE NOGLE AF 

HÆREN OG AF STJERNERNE TIL JORDEN OG NEDTRAADTE DEM. 11 JA, INDTIL HÆRENS 

FYRSTE UDSTRAKTE DET SIN MAGT OG BORTTOG FRA HAM DEN STADIGE TJENESTE, OG HANS 

HELLIGDOMS BOLIG BLEV NEDKASTET. 12 OG EN HÆR SKAL HENGIVES TILLIGE MED DEN 

STADIGE TJENESTE FOR OVERTRÆDELSENS SKYLD; OG DET SKAL KASTE SANDHEDEN TIL 
JORDEN OG UDFØRE DET OG HAVE LYKKE. 13 DEREFTER HØRTE JEG EN HELLIG, SOM TALTE, 
OG EN ANDEN HELLIG SAGDE TIL DEN, DER TALTE:  PAA HVOR LANG TID GAAR SYNET OM DEN 

STADIGE TJENESTE OG OVERTRÆDELSEN, DER BRINGER ØDELÆGGELSE AT BAADE 

HELLIGDOMMEN OG HÆREN SKULLE HENGIVES TIL AT NEDTRÆDES? 14 OG HAN SAGDE TIL 

MIG:  INDTIL TO TUSINDE OG TRE HUNDREDE AFTENER OG MORGENER, SAA SKAL 
HELLIGDOMMEN FAA SIN RET IGEN. 15 OG DET SKETE; DER JEG, DANIEL; SAA SYNET, AT JEG 
SØGTE FORKLARING, OG SE, DER STOD EEN FOR MIG AF UDSEENDE SOM EN MAND. 16 OG 

JEG HØRTE EN MENNESKERØST IMELLEM ULAJ, OG HAN RAABTE OG SAGDE:  GABRIEL!  
FORKLAR DENNE SYNET! 17 OG HAN KOM HEN, HVOR JEG STOD, OG DER HAN KOM, BLEV JEG 
FORFÆRDET OG FALDT PAA MIT ANSIGT; OG HAN SAGDE TIL MIG:  GIV AGT, DU 
MENNESKESØN!  THI SYNET GAAR PAA ENDENS TID. 18 OG DER HAN TALTE MED MIG, FALDT 
JEG BEDØVET PAA MIT ANSIGT TIL JORDEN; MEN HAN HØRTE VED MIG OG REJSTE MIG OP, 
HVOR JEG STOD. 19 OG HAN SAGDE:  SE, JEG VIL KUNDGØRE DIG, HVAD DER SKAL SKE I 
VREDENS SIDSTE TID; THI DET GAAR PAA ENDENS BESTEMTE TID. 20 DEN VÆDER, SOM DU 

SAA, DER HAVDE DE TO HORN, ER KONGERNE AF MEDIEN OG PERSIEN. 21 OG DEN LAADNE 

BUK ER KONGEN AF GRÆKENLAND; OG DET STORE HORN, SOM VAR IMELLEM DENS ØJNE, ER 
DEN FØRSTE KONGE. 22 OG AT DET BLEV SØNDERBRUDT, OG AT FIRE STODE FREM I STEDET 
FOR DET, HETYDER, AT FIRE KOLIGERIGER SKULLE OPSTAA AF FOLKET, MEN IKKE MED HANS 

KRAFT. 23 OG I DERES HERREDØMMES SIDSTE TID, NAAR OVERTRÆDERNE HAVE GJORT 

MAALET FULDT, SKAL DER OPSTAA EN KONGE, FRÆK AF ANSIGT OG KYNDIG I RÆNKER. 24 
OG HANS MAGT SKAL BLIVE STÆRK, DOG IKKE VED HANS KRAFT, HAN SKAL ANRETTE UHØRTE 

ØDELÆGGELSER OG HAVE LYKKE OG UDFØRE DET; OG HAN SKAL ØDELÆGGE DE STÆRKE OG 

DE HELLIGES FOLK. 25 OG FORMEDELST HANS KLOGSKAB SKAL SVIG LYKKES I HANS HAAND, 
OG HAN SKAL STORLIG OPHØJE SIG I SIT HJERTE OG ØDELÆGGE MANGE I DERES TRYGHED; OG 

HAN SKAL STAA OP IMOD FYRSTERNES FYRSTE, MEN UDEN MENNESKEHAAND SKAL HAN 

KNUSES. 26 OG SYNET OM AFTENERNE OG MORGENERNE, HVOROM DER ER TALT, ER 
SANHED; MEN LUK DU TIL FOR SYNET, THI DET SKAL SKE EFTER MANGE DAGE. 27 OG JEG, 
DANIEL VAR ALDELES AFMÆGTIG OG SYG I FIERE DAGE; SIDEN STOD JEG OP OG UDRETTEDE 



KONENS GERNING; OG JEG VAR FORFÆRDET OVER SYNET, OG DER VAR INGEN, SOM FORSTOD 

DET.  

DANIEL 9 

1 I DET FØRSTE AAR UNDER DARIUS, AHASVERUS'S SØN, SOM VAR AF MEDERNES ÆT OG 

VAR SAT TIL KONGE OVER KALDÆERNES RIGE, 2 I DET FØRSTE AAR, DER HAN REGEREDE, GAV 
JEG, DANIEL, I BØGERNE AGT PAA AARENES TAL, HVOROM HERRENS ORD AAR KOMMET TIL 

PROFETEN JEREMIAS, AT NEMLIG HALVFJERDSINDSTYVE AAR SKULDE GAA HEN OVER DET 

ØDELAGTE JERUSALEM. 3 OG JEG VENDTE MIT ANSIGT TIL GUD HERREN FOR AT SØGE BØN 

OG YDMYGE BEGÆRINGER I FASTE OG SÆK OG ASKE. 4 OG JEG BAD TIL HERREN MIN GUD, 
OG BEKENDTE OG SAGDE:  AK, HERRE, DU STORE OG FORFÆRDELIGE GUD, SOM BEVARER 

PAGT OG MISKUNDHED IMOD DEM, SOM ELSKE HAM, OG IMOD DEM, SORN HOLDE HANS BUD! 
5 VI HAVE SYNDET OG GJORT ILDE, OG HAVE HANDLET UGUDELIGT OG VÆRET GENSTRIDIGE, 
OG VI ERE VEGNE FRA DINE BUD OG FRA DINE LOVE. 6 OG VI HØRTE IKKE PAA DINE TJENERE, 
PROFETERNE, SOM TALTE I DIT NAVN TIL VORE KONGER, VORE FYRSTER OG VORE FÆDRE OG 

TIL ALT FOLKET I LANDET. 7 HERRE!  DIG HØRER RETFÆRDIGHED TIL, MEN ANSIGTS BLUSEL, 
SAALEDES SOM PAA DENNE DAG, ER FOR OS, FOR JUDAS MÆND OG JERUSALEMS INDBYGGERE 
OG HELE ISRAEL, DEM, SOM ERE NÆR, OG DEM, SOM ERE LANGT BORTE, I ALLE DE LANDE, 
HVORHEN DU HAR FORDREVET DEM FOR DERES TROLØSHEDS SKYLD, SOM DE HAVE BEGAAET 

IMOD DIG. 8 HERRE!  ANSIGTS BLUSEL ER FOR OS, FOR VORE KONRER, FOR VORE FYRSTER 
OG FOR VORE FÆDRE, FORDI VI HAVE SYNDET IMOD DIG. 9 HOS HERREN VOR GUD ER 

BARMHJERTIGHED OG FORLADELSE, THI VI HAVE VÆRET GENSTRIDIGE IMOD HAM, 10 OG VI 

HAVE IKKE HØRT PAA HERREN VOR GUDS RØST, SAA AT VI VANDREDE I HANS LOVE, SOM HAN 

GAV FOR VORT ANSIGT VED SINE TJENERE, PROFETERNE. 11 MEN AL ISRAEL HAR OVERTRAADT 

DIN LOV OG ER AFVEGET, IDET DE IKKE HØRTE PAA DIN RØST; DERFOR ER DER UDØST OVER 

OS DEN FORBANDELSE OG DEN ED; SOM ER SKREVET I MOSE, GUDS TJENERS LOV; THI VI 
HAVE SYNDET IMOD HAM. 12 OG HAN HAR HOLDT SINE ORD, SOM HAN TALTE OVER OS OG 

OVER VORE DOMMERE, DER DØMTE OS, IDET HAN LOD EN STOR ULYKKE KOMME NÆR OS, 
SOM IKKE VAR SKET UNDER HELE HIMMELEN, SAALEDES SOM DEN ER SKET I JERUSALEM. 13 
LIGESOM SKREVET ER I MOSES LOV, SAA ER ALT DETTE ONDE KOMMET OVER OS; OG VI HAVE 

IKKE FORMILDET HERREN VOR GUDS ANSIGT VED AT OMVENDE OS FRA VORE MISGERNINGER 

OG BLIVE FORSTANDIGE I DIN SANDHED. 14 DERFOR VAAGEDE HERREN OVER ULYKKEN OG 

LOD DEN KOMME OVER OS; THI HERREN VOR GUD ER RETFÆRDIG I ALLE SINE GERNINGER, SOM 

HAN GØR, MEN VI HAVDE IKKE HØRT PAA HANS RØST. 15 OG NU, HERRE, VOR GUD!  DU, 
SOM UDFØRTE DIT FOLK AF ÆGYPTENS LAND MED EN STÆRK HAAND OG INDLAGDE DIG ET 



NAVN, SOM DET ER PAA DENNE DAG, VI HAVE SYNDET, VI HAVE HANDLET UGUDELIGT. 16 
HERRE!  EFTER ALLE DIN RETFÆRDIGHEDS BEVISNINGER, LAD DOG DIN VREDE OG DIN HARME 

VENDE SIG BORT FRA MIN STAD JERUSALEM, DIT HELLIGE BJERG; THI FOR VORE SYNDERS 
SKYLD OG FOR VORE FÆDRES MISGERNINGERS SKYLD ER JERUSALEM OG DIT FOLK BLEVET TIL 

FORHAANELSE FOR ALLE DEM, SOM ERE TRINDT OMKRING OS. 17 OG NU, VOR GUD!  HØR 

DIN TJENERS BØN OG HANS YDMYGE BEGÆRINGER, OG LAD DIT ANSIGT LYSE OVER DIN 

HELLIGDOM, SOM ER ØDELAGT, FOR HERRENS SKYLD. 18 BØJ DIT ØRE, MIN GUD!  OG HØR, 
OPLAD DINE ØJNE, OG SE ØDELÆGBELSERNE, SOM ERE KOMNE OVER OS OG STADEN; OVER 

HVILKEN DIT NAVN KALDES; THI VI NEDLÆGGE VORE YDMYGE BEGÆRINGER FOR DIT ANSIGT, 
IKKE FOR VORE RETFÆRDIGE GERNINGERS SKYLD, MEN FOR DIN STORE BARMHJERTIGHEDS 

SKYLD. 19 HERRE, HØR!  HERRE, FORLAD!  HERRE, GIV AGT OG GØR DET!  TØV IKKE!  FOR, 
DIN SKYLD, MIN GUD!  THI DIT NAVN KALDES OVER DIN STAD OG OVER DIT FOLK. 20 OG 

DER JEG ENDNU TALTE OG BAD OG BEKENDTE MIN SYND OG MIT FOLK ISRAELS SYND OG 

NEDLAGDE MIN YDMYGE BEGÆRING FOR HERRENS, MIN GUDS, ANSIGT, FOR MIN GUDS HELLIGE 

BJERGS SKYLD, 21 JA, DER JEG ENDNU TALTE I BØNNEN, DA KOM DEN MAND, GABRIEL, 
HVILKEN JEG HAVDE SET TILFORN I ET SYN, DER JEG VAR ALDELES AFMÆGTIG, HEN TIL MIG VED 

AFTENS MADOFFERS TID. 22 OG HAN UNDERVISTE MIG OG TALTE MED MIG OG SAGDE:  
DANIEL!  NU ER JEG UDGANGEN FOR AT MEDDELE DIG INDSIGT. 23 MED BEGYNDELSEN AF DINE 
YDMYGE BEGÆRINGER UDGIK ET ORD, OG JEG ER KOMMEN FOR AT KUNDGØRE DIG DET, THI 
DU ER HØJLIG ELSKET; SAA AGT DA PAA ORDET OG GIV AGT PAA SYNET! 24 DER ER HALV 

FJERDSINDSTYVE UGER BESTEMTE OVER DIT FOLK OG OVER DIN HELLIGE STAD TIL AT HINDRE 
OVERTRÆDELSEN OG TIL AT FORSEGLE SYNDER OG TIL AT SONE MISGERNING OG TIL AT 

BRINGE EN EVIG RETFÆRDIGHED OG TIL AT FORSEGLE SYN OG PROFET OG TIL AT SALVE ET 

ALLERHELLIGSTE. 25 SAA VID OG FORSTAA:  FRA DEN TID, DA ORDET UDGAAR OM AT 

GENOPRETTE OG OM AT BYGGE JERUSALEM, INDTIL EN SALVET, EN FYRSTE, I ER DER SYV 
UGER; OG I TO OG TRESINDSTYVE UGER SKAL DEN GENOPRETTES OG BYGGES I VID 

UDSTRÆKNING OG EFTER BESTEMT MAAL, MEN UNDER TIDERNES TRÆNGSEL. 26 MEN EFTER 

DE TO OG TRESINDSTYVE UGER SKAL EN SALVET UDRYDDES, OG DER SKAL INTET VÆRE FOR 

HAM; OG EN KOMMENDE FYRSTES FOLK SKAL ØDELÆGGE STADEN OG HELLIGDOMMEN, OG 

HAN SKAL ENDE I OVERSVØMMELSEN, OG INDTIL ENDEN SKAL DER VÆRE KRIG, OG HVAD DER 

AF ØDELÆGGELSER ER BESTEMT. 27 OG HAN SKAL BEFÆSTE EN PAGT MED DE MANGE I DEN 

ENE UGE; OG I DEN HALVE UGE SKAL HAN BRINGE SLAGTOFTER OG MADOFFER TIL AT 

OPHØRE, OG PAA VEDERSTYGGELIGHEDERNES VINGER KOMMER ØDELÆGGEREN, OG DET INDTIL 

UNDERGANG OG DET BESLUTTEDE RAAD UDGYDER SIG OVER DEN ØDELAGTE.  



DANIEL 10 

1 KYRUS'S, KONGEN AF PERSIENS, TREDIE AAR BLEV ET ORD AABENBARET FOR DANIEL, HVIS 
NAVN KALDTES BELTSAZAR!  OG ORDET ER SANDHED OG GAAR PAA EN SVAR KAMP, OG HAN 

FORSTOD ORDET OG FIK FORSTAND PAA SYNET. 2 I DE SAMME DAGE HOLDT JEG, DANIEL, 
SORG I HELE TRE UGER. 3 JEG AAD INGEN LÆKKER MAD, OG DER KOM IKKE KØD ELLER VIN I 
MIN MUND, OG JEG SALVEDE MIG IKKE MED SALVE, FØR HELE TRE UGER VARE TIL ENDE. 4 OG 

PAA DEN FIRE OG TYVENDE DAG I DEN FØRSTE MAANED, DA VAR JEG VED BREDDEN AF DEN 
STORE FLOD HIDDEKEL. 5 OG JEG OPLØFTEDE MINE ØJNE OG SAA, OG SE, DER STOD EN 

MAND, IFØRT LINNEDE KLÆDER, OG HANS LÆNDER VARE OMGJORDEDE MED GULD AF UFAS. 6 
OG HANS LEGEME VAR SOM KRYSOLITH, OG HANS ANSIGT VAR SOM LYNET AT SE TIL OG 

HANS ØJNE SOM ILDSLUER OG HANS ARME OG HANS FØDDER SOM SYNET AF BLANKT 
KOBBER, OG LYDEN AF HANS ORD VAR SOM LYDEN AF ET BULDER. 7 OG JEG, DANIEL, JEG 
ALENE SAA SYNET, OG DE MÆND, SOM VARE HOS MIG, SAA IKKE SYNET, MEN DER FALDT EN 

STOR FORFÆRDELSE PAA DEM, OG DE FLYEDE, IDET DE SKJULTE SIG. 8 OG JEG BLEV ENE 

TILBAGE OG SAA DETTE STORE SYN, MEN DER BLEV INGEN KRAFT TILBAGE I MIG; OG MIN 

FRISKE FARVE FORANDREDE SIG, SAA DEN SVANDT BORT, OG JEG BEHOLDT INGEN KRAFT. 9 
OG JEG HØRTE LYDEN AF HANS ORD, OG SOM JEG HØRTE LYDEN AF HANS ORD, FALDT JEG 
BEDØVET NED PAA MIT ANSIGT, MED MIT ANSIGT IMOD JORDEN. 10 OG SE, EN HAAND RØRTE 

VED MIG OG BRAGTE MIG RAV ENDE OP PAA MINE KNÆ OG PAA MINE FLADE HÆNDER. 11 OG 

HAN SAGDE TIL MIG:  DANIEL, DU HØJLIG ELSKEDE MAND!  GIV AGT PAA DE ORD, SOM JEG 

TALER TIL DIG, OG STAA PAA DIT STED; THI NU ER JEG STAA PAA DIT STED; THI NU ER JEG 
STAA PAA DIT STED; THI NU ER JEG, SENDT TIL DIG; OG DER HAN TALTE DETTE ORD MED MIG, 
STOD JEG BÆVENDE. 12 OG HAN SAGDE TIL MIG:  FRYGT IKKE, DANIEL!  THI FRA DEN FØRSTE 

DAG, DU GAV DIT HJERTE HEN TIL AT FORSTAA OG TIL AT YDMYGE DIG FOR DIN GUD, ERE 
DINE ORD HØRTE; OG JEG ER KOMMEN FOR DINE ORDS SKYLD. 13 MEN PERSIENS RIGES 
FYRSTE STOD IMOD MIG EEN OG TYVE DAGE, OG SE, MIKAEL, EN AF DE FORNEMSTE FYRSTER, 
KOM FOR AT HJÆLPE MIG; OG JEG FIK OVERHAAND DER HOS KONGERNE AF PERSIEN. 14 MEN 

JEG ER KOMMEN FOR AT LADE DIG FORSTAA, HVAD DER SKAL VEDERFARES DIT FOLK I DE 

SIDSTE DAGE; THI DER ER ENDNU ET SYN, SOM GAAR PAA DISSE DAGE. 15 OG DER HAN 

TALTE SAADANNE ORD MED MIG, DA VENDTE JEG MIT ANSIGT IMOD JORDEN OG BLEV STUM. 
16 OG SE, EEN AF SKIKKELSE SOM MENNESKENS BØRN RØRTE VED MINE LÆBER; DA OPLOD 

JEG MIN MUND OG TALTE OG SAGDE TIL DEN, SOM STOD LIGE OVER FOR MIG:  MIN HERRE!  
FOR DETTE SYNS SKYLD ERE SVARE SMERTER KOMNE OVER MIG, OG JEG HAR IKKE BEHOLDT 

KRAFT TILBAGE. 17 OG HVORLEDES KAN DENNE MIN HERRES TJENER TALE MED DENNE MIN 



HERRE?  OG HVAD MIG ANGAAR, BESTAAR FRA NU AF INGEN KRAFT I MIG, OG DER ER INGEN 

AANDE BLEVEN TILBAGE I MIG. 18 OG HAN, DER VAR AF SKIKKELSE SOM ET MENNESKE, RØRTE 

FREMDELES VED MIG OG STYRKEDE MIG;19 OG HAN SAGDE:  FRYGT IKKE, DU HØJLIG ELSKEDE 

MAND!  FRED VÆRE MED DIG, VÆR FRIMODIG, JA, VÆR FRIMODIG!  OG DER HAN TALTE MED 

MIG, FØLTE JEG MIG STYRKET OG SAGDE:  MIN HERRE TALE!  THI DU HAR STYRKET MIG. 20 
OG HAN SAGDE:  VED DU, HVORFOR JEG ER KOMMEN TIL DIG?  OG NU SKAL JEG VENDE 

TILBAGE FOR AT STRIDE IMOD PERSIENS FYRSTE; OG NAAR JEG DRAGER UD, DA SE, SAA SKAL 
GRÆKENLANDS FYRSTE KOMME. 21 DOG VIL JEG KUNDGØRE DIG, HVAD DER ER OPTEGNET I 

SANDHEDS BOG.  DER ER IKKE EEN, SOM STAAR MIG KRAFTIGT BI IMOD DISSE, UDEN MIKAEL, 
EDERS FYRSTE; 

DANIEL 11 

1 I OG JEG STOD OGSAA FOR HAM SOM HJÆLPER OG VÆRN I MEDEREN DARIUS'S FØRSTE 

AAR. 2 OG NU VIL JEG KUNDGØRE DIG SANDHED:  SE, DER SKAL ENDNU OPSTAA TRE 

KONGER FOR PERSIEN, OG DEN FJERDE SKAL BERIGE SIG MED STØRRE RIGDOM END ALLE DE 

ANDRE, OG NAAR HAN ER BLEVEN MÆGTIG VED SIN RIGDOM, SKAL HAN OPBYDE ALT IMOD 

GRÆKENLAADS RIGE. 3 DEREFTER SKAL DER OPSTAA EN VÆLDIG KONGE OG HERSKE MED 

STORT HERREDØMME OG GØRE EFTER SIN VILLIE. 4 OG SOM HAN OPSTAAR, SKAL HANS RIGE 
SØNDERBRYDES OG DELES IMOD HIMMELENS FIRE VEJE, OG DET SKAL IKKE VÆRE FOR HANS 

EFTERLADTE, EJ HELLER ET HERREDØMME SOM HANS HERREDØMME, MEN HANS RIGE SKAL 
OPRYKKES OG BLIVE ANDRE END DISSE TIL DEL. 5 OG KONGEN AF SØNDEN SKAL VORDE 

MÆGTIG, MEN DER ER EN AF HANS FYRSTER, SOM SKAL BLIVE MÆGTIGERE END HAN OG 

HERSKE, HANS HERREDOM SKAL BLIVE ET STORT HERREDOM. 6 OG NAAR NOGLE AAR ERE TIL 

ENDE, SKULLE DE INDGAA FORBINDELSE, OG KONGEN AF SØNDENS DATTER SKAL DRAGE IND 

TIL KONGEN AF NORDEN FOR AT BRINGE ET REDELIGT FORHOLD TIL VEJE; MEN HUN SKAL IKKE 

BEHOLDE ARMENS KRAFT, OG HAN OG HANS ARM SKAL IKKE BESTAA, MEN HUN SKAL GIVES 

HEN TILLIGE MED DEM, SOM BRAGTE HENDE DID, OG HAM, SOM AVLEDE HENDE OG 

UNDERSTØTTEDE HENDE, NAAR TIDERNE KOMME. 7 OG AF SKUD FRA HENDES RØDDER SKAL 

DER OPSTAA EEN I HANS STED OG DRAGE IMOD HÆREN OG TRÆNGE IND I KONGEN AF 

NORDENS FÆSTNINGER OG HANDLE MED DEM EFTER SIN VILLIE OG FAA OVERMAGT. 8 JA, 
OGSAA DERES GUDER TILLIGE MED DERES STØBTE BILLEDER, TILLIGE MED DERES KOSTBARE 

KAR, SØLV OG GULD; SKAL HAN FØRE SOM BYTTE TIL ÆGYPTEN; OG HAN SKAL HOLDE 

STAND NOGLE AAR IMOD KONGEN AF NORDEN. 9 OG DENNE SKAL DRAGE IND I KONGER AF 

SØNDENS RIGE; MEN HAN SKAL VENDE TILBAGE TIL SIT LAND IGEN. 10 OG HANS SØNNER 

SKULLE RUSTE SIG OG SAMLE EN HOB AF MANGE HÆRE OG KOMME OG DRAGE IND OG 



OVERSVØMME OG OVERFARE; OG DE SKULLE KOMME IGEN OG TRÆNGE FREM INDTIL HANS 

FÆSTNING. 11 OG KONGEN AF SØNDEN SKAL FORBITRES OG DRAGE UD AT STRIDE IMOD 

HAM, IMOD KONGEN AF NORDEN; OG SKØNT DENNE OPSTILLER EN STOR HOB, SKAL HOBEN 

DOG GIVES I HANS HAAND. 12 SOM HOBEN HÆVER SIG, SKAL HANS HJERTE OPHØJE SIG, OG 

HAN SKAL FÆLDE TI TUSINDE OG DOG IKKE BLIVE MÆGTIG. 13 OG KONGEN AF NORDEN SKAL 

KOMME TILBAGE OG OPSTILLE EN STØRRE HOB END DEN FØRSTE, OG EFTER AT NOGLE AARS 

TIDER ERE TIL ENDE; SKAL HAN KOMME OG DRAGE FREM MED EN STOR HÆR OG MED MEGET 

TROS. 14 OG I DE SAMME TIDER SKULLE MANGE STAA FREM IMOD KONGEN AF SØNDEN, OG 

SØNNERNE AF RØVERNE I BLANDT MIT FOLK SKULLE REJSE SIG FOR AT STADFÆSTE SYNET; 
MEN DE SKULLE FALDE. 15 OG KONGEN AF NOGEN SKAL KOMME OG OPKASTE EN VOLD OG 

INDTAGE EN STÆRKT BEFÆSTET STAD, OG SØNDENS ARME SKULLE IKKE KUNNE HOLDE UD, EJ 
HELLER HANS UDVALGTE FOLK, OG DER SKAL INGEN KRAFT VÆRE TIL AT HOLDE STAND. 16 
MEN DEN, SOM KOMMER IMOD HAM, SKAL GØRE EFTER SIN VILLIE, OG INGEN SKAL BESTAA FOR 

HANS ANSIGT; HAN SKAL OG TRÆDE OP I DET HERLIGE LAND, OG DER SKAL KOMME 

FORDÆRVELSE VED HANS HAAND. 17 OG HAN SKAL VENDE SIT ANSIGT TIL AT KOMME MED AL 

SIT RIGES MAGT OG MED ET REDELIGT FORHOLD I SINDE, OG HAN SKAL SÆTTE DET IGENNEM; 
OG HAN SKAL GIVE HAM SIN UNGE DATTAR TIL HENDES FORDÆRVELSE; MEN HUN SKAL IKKE 

BESTAA OG IKKE BLIVE TIL NOGET FOR HAM. 18 DEREFTER SKAL HAN VENDE SIT ANSIGT OM 

IMOD ØERNE OG INDTAGE MANGE; OG HAN SKAL BRINGE FYRSTER TIL AT HØRE OP MED DERES 

HAAP, MEN HANS HAAN SKULLE DE GENGÆLDE HAM. 19 OG HAN SKAL VENDE SIT ANSIGT OM 

TIL SIT LANDS FÆSTNINGER, OG HAN SKAL SNUBLE OG FALDE OG IKKE FINDES MERE. 20 OG 

DER SKAL EEN OPSTAA I HANS STED, SOM SKAL LADE EN PLAGER DRAGE IGENNEM RIGETS 
HERLIGHED; MEN I FAA DAGE SKAL HAN KNUSES, DOG IKKE VED VREDE OG IKKE VED KRIGEN. 
21 SIDEN EKAL DER OPSTAA I HANS STED EN FORNGTETT, HVILKEN DE IKKE SKULLE GIVE 
KONGELIG ÆRE; MEN HAN SKAL KOMME, NAAR DER ER TRYGHED, OG BEMÆGTIGE SIG RIGET 
VED SMIGER. 22 OG DE OVERSVØMMENDE MAGTER SKULLE OVERSVØMMES AF HAM OG 

KNUSES, OGSAA FORBUNDETS FYRSTE. 23 OG EFTER AT HAVE INDGAAET FORBUND MED HAM 

SKAL HAN ØVE SVIG, OG HAN SKAL DRAGE OP OG BLIVE MÆGTIG VED FAA FOLK. 24 HVOR 

DER ER TRYGHED, OG HVOR DER ER FEDE EGNE I LANDSKABET, SKAL HAN TRÆNGE IND; OG 

GØRE DET, SOM HANS FÆDRE OG HANS FORFÆDRE IKKE HAVE GJORT, HAN SKAL ADSPREDE 
FOR DEM ROV, BYTTE OG GODS; OG HAN SKAL OPTÆNKE SINE ANSLAG IMOD DE FASTE 

STÆDER, OG DET TIL EN TID. 25 OG HAN SKAL OPVÆKKE SIN KRAFT OG SIT MOD MED EN 

STOR HÆR IMOD KONGEN AF SØNDEN, OG KONGEN AF SØNDEN SKAL RUSTE SIG TIL KRIG 

MED EN STOR OG SAARE MÆGTIG HÆR, MEN IKKE BESTAA; THI DER SKAL OPTÆNKES ANSLAG 

IMOD HAM. 26 OG DE, SOM AADE HANS MAD, SKULLE KNUSE HAM; OG HANS HÆR SKAL 



STRØMME FREM, MEN DER SKAL FALDE MANGE IHJELSLAGNE. 27 OG BEGGE KONGERNES 

HJERTE STAAR TIL AT GØRE ONDT, OG OVER EET BORD SKULLE DE TALE LØGN; MEN DET 

SKAL IKKE LYKKES, THI ENDNU VENTER DET MED ENDEN TIL DEN BESTEMTE TID. 28 OG HAN 

SKAL VENDE TILBAGE TIL SIT LAND MED STORT GODS, OG HANS HJERTE SKAL LÆGGE RAAD 
OP IMOD DEN HELLIGE PAGT, OG HAN SKAL FULDFØRE DET OG VENDE TILBAGE TIL SIT LAND. 
29 PAA DEN BESTEMTE TID SKAL HAN VENDE TILBAGE OG KOMME IMOD SØNDEN; MEN DET 

SKAL IKKE GAA DEN SIDSTE GANG SOM DEN FØRSTE. 30 MEN SKIBE FRA KITHIM SKULLE 

KOMME IMOD HAM, OG HAN SKAL TABE MODET OG VENDE OM OG OPTÆNDES TIL VREDE IMOD 

DEN HELLIGE PAGT OG UDFØRE DEN, JA, HAN SKAL VENDE OM OG GIVE AGT PAA DEM, SOM 

FORLADE DEN HELLIGE PAGT. 31 OG EN STRIDSMAGT FRA HAM SKAL STAA FREM OG 

VANHELLIGE HELLIGDOMMEN, DEN FASTE BORG, OG DEN SKAL BORTTAGE DEN STADIGE 

TJENESTE OG OPSTILLE DEN ØDELÆGGENDE VEDERSTYGGELIGHED. 32 OG DEM, SOM HANDLE 

UGUDELIGT IMOD PAGTEN, SKAL HAN VED SMIGER BRINGE TIL FRAFALD; MEN DE AF FOLKET, 
SOM KENDE DERES GUD, SKULLE STAA FAST OG VISE DET GERNING. 33 OG DE FORSTANDIGE 

IBLANDT FOLKET SKULLE UNDERVISE MANGE; MER DE SKULLE EN TID LANG FALDE VED SVÆRD 

OG VED ILDSLUE, VED FANGENSKAB OG VED PLYNDRING. 34 OG NAADE FALDE, SKULLE DE 
BLIVE HJULPNT MED EN LIDEN HJÆLP; OG MANGE SKULLE SLUTTE SIG TIL DEM MED SMIGER. 
35 OG AF DE FORSTANDIGE SKULLE NOGLE FALDE, FOR AT SMELTE OG LUTRE OG RENSE 

FOLKET INDTIL ENDENS TID THI ENDNU VENTER DET MED DEN TIL DEN BESTEMTE TID. 36 OG 

KONGEN SKAL GØRE EFTER DIN VILLIE OG OPHØJE SIG OG GØRE SIG STOR OVER ENHVER GUD 

OG TALE FORFÆRDELIGE ORD IMOD GUDERNES GUD; OG HAN SKAL HAVE LYKKE, INDTIL 
VREDEN ER TIL ENDE; THI HVAD DER ER BESTEMT, DET SKER. 37 OG HAN SKAL IKKE AGTE PAA 

SINE ÆDRES GUDER, ER HELLER SKAL HAN AGTE PAA KVINDERS YNDE ELLER PAA NOGEN GUD; 
THI HAN SKAL OPHØJE SIG TORLIG OVER ALT. 38 MEN FÆSTNINGERNES GUD SKAL HAN ÆRE 

PAA DENS STED; OG DEN GUD, SOM HAN FÆDRE IKKE KENDTE, SKAL HAN ÆRE MED GULD OG 

MED SØLV OG MED DYREBARE STENE OG MED KOSTBARHEDER. 39 OG HAN SKAL HANDLE MED 

DE STÆRKE FÆSTNINGER VED DEN FREMMEDE GUDS.  HJÆLP, SAALEDES AT HAN SKAL BEVISE 
DEM SOM ERKENDE HAM, MEEN ÆRE, OG HAN SKAL LADE DEM HERSKE OVER MANGE OG 

UDDELE LAND TIL LØN. 40 MEN VED ENDENS TID SKAL KONGEN AF SØNDEN STANGES MED 

HAM, OG KONGEN AF NORDEN SKAL STORME FREM IMOD HAM MED VOGNE OG MED RYTTERE 
OG MED MANGE SKIBE OG TRÆNGE IND I LANDENE OG OVERSKYLLE OG OVERFARE DEM. 41 
OG HAN SKAL TRÆNGE IND I DET HERLIGE LAND, OG MANGE SKULLE FALDE; MEN DISSE SKULLE 

UNDKOMME FRA HANS HAAND:  EDOM OG MOAB OG DE YPPERSTE AF AMMONS BØRN. 42 
OG HAN SKAL UDSTRÆKKE SIN HAAND EFTER LANDENE, OG ÆGYPTENS LAND SKAL IKKE STAA 
TIL REDNING. 43 OG HAN SKAL BLIVE HERRE OVER SKATTE AF GULD OG SØLV OG OVER ALLE 



KOSTELIGE TING I ÆGYPTEN; OG LYGTER OG MORIANER SKULLE FØLGE HAM. 44 MEN 

TIDENDER FRA ØSTEN OG FRA NORDEN SKULLE FORFÆRDE HAM; OG HAN SKAL DRAGE UD MED 

STOR GRUMHED FOR AT UDRYDDE OG FOR AT ØDELÆGGE MANGE. 45 OG HAN SKAL OPSLAA 

SIT PRAGTTELT IMELLEM HAVET OG DET HERLIGE, HELLIGE BJERG, MEN NAA SIN ENDE, OG 

INGEN SKAL HJÆLPE HAM.  

DANIEL 12 

1 OG PAA DEN TID SKAL MIKAEL, DEN STORE FYRSTE, DER STAAR SOM VÆRN FOR DIT FOLKS 

BØRN, STAA FREM, OG DER SKAL VÆRE EN TRÆNGSELS TID, SOM ALDRIG HAR VÆRET, SIDEN 
FOLK HLEV TIL OG INDTIL DEN TID; OG PAA SAMME TID SKAL DIT FOLK UNDKOMME, HVER 
DEN, SOM FINDES SKREVEN I BOGEN. 2 OG MANGE AF DEM, SOM SOVE I STØVETS JORD, 
SKULLE OPVAAGNE, SOLNME TIL ET EVIGT LIV, OG SOMME TIL SKAM, TIL EVIG AFSKY. 3 MEN 

DE FORSTANDIGE SKULLE SKINNE SOM DEN UDSTRAKTE BEFÆSTNINGS SKIN; OG DE, DER FSRTE 
DE MANGE TIL RETFÆRDIGHED, SOM STJERNERNE EVINDELIG OG ALTID. 4 OG DU, DANIEL, LUK 
TIL FOR ORDENE, OG FORSEGL BOGEN INDTIL ENDENS TID; MANGE SKULLE SØGE IVRIGT I DEN, 
OG KUNDSKAB SKAL BLIVE MANGFOLDIG. 5 OG JEG, DANIEL, JEG SAA, OG SE, DEL STOD TO 

ANDRE, EEN HER PAA BREDDEN AF FLODEN, OG EEN DER PAA BREDDEN AF FLODEN. 6 OG DER 

BLEV SAGT TIL DEN MAND, SOM VAR IFØRT DE LINNEDE KLÆDER, OG SOM STOD OVEN OVER 

FLODENS VANDE:  HVOR LÆNGE SKAL DET VARE MED ENDEN PAA DISSE UNDERFULDE TING? 7 
OG JEG HØRTE MANDEN, SOM VAR IFØRT DE LINNEDE KLÆDER, OG SOM STOD OV EN OVER 

FLODENS VANDE, OG HAN OPLØFTEDE SIN HØJRE HAAND OG SIN VENSTRE HAAND IMOD 

HIMLENE OG SVOR VED HAM, SOM LEVER EVINDELIG:  IGENNEM EEN TID, TIDER OG EN HALV 

TID, OG NAAR DET HELLIGE FOLKS MAGT FULDSTÆNDIGT ER KNUST, SKULLE ALLE DISSE TING 
FULDENDES. 8 OG JEG HØRTE DET, MEN FORSTOD DET IKKE; OG JEG SAGDE:  MIN HERRE!  
HVAD ER DET SIDSTE AF DETTE? 9 OG HAN SAGDE:  GAK BORT, DANIEL!  THI ORDENE SKULLE 

VÆRE TILLUKKEDE OG FORSEGLEDE INDTIL ENDENS TID. 10 MANGE SKULLE RENSE SIG OG TO 

SIG HVIDE OG LUTRE SIG, MEN DE UGUDELIGE SKULLE HANDLE UGUDELIGT, OG INGEN AF DE 

UGUDELIGE SKAL FORSTAA DET; MEN DE FORSTANDIGE SKULLE FORSTAA DET. 11 OG FRA DEN 

TID, DA DEN STADIGE TJENESTE BLIVER BORTTAGEN, OG DET FOR AT OPSTILLE 

ØDELÆGGELSENS VEDERSTYGGELIGHED, ER DER TUSINDE TO HUNDREDE OG HALVFEMSINDSTYVE 

DAGE. 12 SALIG ER DEN, SOM BIER OG NAAR TIL TUSINDE TRE HUNDREDE FEM OG TLEDIVE 

DAGE. 13 MEN GAK DU DIT ENDELIGT I MØDE, OG HVIL, OG STAA FREM TIL DIN LOD VED 

DAGENES ENDE!  

 



HOSEAS 1 

1 HERRENS ORD, SOM KOM TIL HOSEAS, BEERIS SØN, I DE DAGE, DA USSIAS, JOTHAM, 
AKAS, EZEKIAS VARE KONGER I JUDA, OG I DE DAGE, DA JEROBOAM, JOAS'S SØN, VAD 
KONGE I ISRAEL. 2 DER HERREN BEGYNDTE AT TALE VED HOSEAS, DA SAGDE HERREN TIL 

HOSEAS:  GAK HEN, TAG DIG EN HORKVINDE OG HOREBØRN, THI HOR BEDRIVER LANDET VED 
AT VENDE SIG BORT FRA HERREN. 3 OG HAN GIK OG TOG GOMER, DIBLAJIMS DATTER, OG 

HUN UNDFANGEDE OG FØDTE HAM EN SØN. 4 OG HERREN SAGDE TIL HAM:  KALD HANS 
NAVN JISREEL; THI ENDNU EN LILLE STUND, SAA VIL JEG HJEMSØGE JISREELS BLODSKYLD 

OVER JEHUS HUS OG GØRE ENDE PAA ISRAELS HUS'S RIGE. 5 OG DET SKAL SKE PAA DENNE 

DAG, DA VIL JEG SØNDERBRYDE ISRAELS BUE I JISREELS DAL. 6 OG HUN UNDFANGEDE ATTER 

OG FØDTE EN DATTER; OG HAN SAGDE TIL HAM:  KALD HENDES NAVN LO-RUKAMA; THI JEG 
VIL IKKE YDERMERE FORBARME MIG OVER ISRAELS HUS, SAA AT JEG SKULDE TILGIVE DEM. 7 
DOG VIL JEG FORBARME MIG OVER JUDAS HUS OG FRELSE DEM VED HERREN DERES GUD; MEN 

JEG VIL IKKE FRELSE DEM VED BUE ELLER VED SVÆRD ELLER VED KRIG, VED HESTE ELLER VEA 

RYTTERE. 8 OG HUN AFVANTE LO-RUKAMA, OG HUN UNDFANGEDE OG FØDTE EN SØN. 9 OG 

HAN SAGDE:  KALD HANS NAVN LO-AMMI; THI I ERE IKKE MIT FOLK, OG JEG VIL IKKE VÆRE 

EDERS. 10 DOG SKAL ISRAELS BØRNS TAL BLIVE SOM HAVETS SAND, DER IKKE KAN MAALES 

OG IKKE TÆLLES; OG DE SKAL SKE, AT PAA DET STED, HVO DER SIGES TIL DEM:  I ERE IKKE 
MIT FOLK, DER SKAL DER SIGES TIL DEM DEN LEVENDE GUDS BØRN. 11 OG JUDAS BØRN OG 

ISRAELS BØRN SKULLE SAMLES TIL HOBE OG SÆTTE SIG EE OVERHOVED OG DRAGE OP AF 

LANDET THI STOR ER JISREELS DAG.  

HOSEAS 2 

1 I SIGER TIL EDERS BRØDRE:  AMLNI OG TIL EDERS SØSTRE:  RUKAMA! 2 GAAR I RETTE MED 

EDERS MODER, GAAR I RETTE!  THI HUN ER IKKE MIN HUSTRU, OG JEG ER IKKE HENDES MAND; 
OG LADER HENDE BORTSKAFFE SIN BOLEN FRA SIT ANSIGT OG SIT SKØRLEVNET FRA SINE 

BRYSTER, 3 PAA DET JEG IKKE SKAL KLÆDE HENDE NØGEN AF OG FREMSTILLE HENDE, SOM 

DEN DAG HUN BLEV FØDT, OG GØRE HENDE SOM ØRKEN OG BRINGE HENDE TIL AT LIGNE ET 

TØRT LAND OG LADE HENDE DØ AF TØRST. 4 OG JEG SKAL IKKE FORBARME MIG OVER 

HENDES BØRN; THI DE ERE HOREBØRN. 5 THI DERES MODER HAR BEDREVET HOR, HUN, SOM 

UNDFANGEDE DEM, HAR GJORT SKAM; THI HUN SAGDE:  JEG VIL LØBE EFTER MINE BOLERE, 
SOM GIVE MIG MIT BRØD OG VAND, MIN ULD OG MIN HØR, MIN OLIE OG MIN DRIKKE. 6 
DERFOR SE, JEG VIL AFGÆRDE DIN VEJ MED TORNE OG OPFØRE EN MUR, AT HUN IKKE SKAL 
FINDE SINE STIER. 7 OG HUN SKAL JAGE EFTER SINE BOLERE, MEN IKKE NAA DEM, OG LEDE 

EFTER DEM, MEN IKKE FINDE DEM; DA SKAL HUN SIGE:  JEG VIL GAA OG VENDE TILBAGE TIL MIN 



FØRSTE MAND; THI DA HAVDE JEG DET BEDRE END NU. 8 OG HUN VIDSTE IKKE, AT DET VAR 
MIG, SOM HAVDE GIVET HENDE KORNET OG MOSTEN OG OLIEN, OG SOM HAVDE GIVET HENDE 

MEGET SØLV OG GULD, SOM DE BRUGTE TIL BAAL. 9 DERFOR VIL JEG TAGE MIT KORN 

TILBAGE IGEN, NAAR DETS TID ER, OG; MIN MOST, NAAR DENS TID ER, OG JEG VIL BORTTAGE 

MIN ULD OG MIN HØR, SOM HUN HAVDE TIL AT SKJULE SIN BLUSEL MED. 10 OG NU VIL JEG 

BLOTTE HENDES SKAM FOR HENDES BOLERES ØJNE, OG INGEN SKAL REDDE HENDE AF MIN 

HAAND. 11 OG JEG VIL LADE AL HENDES GLÆDE OPHØRE, HENDES FESTER, HENDES 
NYMAANEDER OG HENDES SABBATER OG ALLE HENDES HØJTIDER. 12 OG JEG VIL ØDELÆGGE 

HENDES VINTRÆ OG HENDES FIGENTRÆ, OMVILKE HUN SAGDE:  DE ERE MIN HORELØN, SOM 

MINE BOLERE GAVE MIG; OG JEG VIL GØRE DEM TIL SKOV, OG VILDE DYR PAA MARKEN SKULLE 

AF ÆDE DEM. 13 OG JEG VIL HJEMSØGE HENDE FOR BAALERNES DAGE, DA HUN TIL DEM 

BRAGTE RØGELSE OG PRYDEDE SIG MED SINE RINGE OG SINE SMYKKER, OG GIK EFTER SINE 

BOLERE; MEN MIG GLEMTE HUN, SIGER HERREN. 14 DERFOR SE, JEG VIL LOKKE HENDE OG 

FØRE HENDE I ØRKEN, OG JEG VIL TALE KÆRLIGT MED HENDE. 15 OG DERFRA VIL JEG GIVE 

HENDE HENDES VINGAARDE, OG AKORS DAL SOM EN HAABETS PORT, OG DERHEN SKAL HUN 

SVARE MIG SOM I SIN UNGDOMS DAGE OG SOM DEN DAG, HUN DROG OP AF ÆGYPTENS 

LAND. 16 OG DET SKAL SKE PAA DEN DAG, SIGER HERREN, AT DU SKAL KALDE MIG:  MIN 

MAND!  OG IKKE, YDERMERE KALDE MIG:  MIN BAAL! 17 OG JEG VIL BORTTAGE BAALERNES 
NAVNE AF HENDES MUND; SAA AT DE IKKE YDERMERE SKULLE KOMMES I HU VED DERES NAVN. 
18 OG JEG VIL GØRE EN PAGT FOR DEM PAA SAMME DAG VED DE VILDE DYR PAA MARKEN 

OG MED FUGLENE UNDER HIMMELEN OG MED KRYBET PAA JORDEN; OG JEG VIL SØNDERBRYDE 

BUE OG SVÆRD OG KRIG OG FJERNE DEM FRA LANDET OG LADE DEM SELV HVILE TRYGGELIG. 
19 OG JEG VIL TROLOVE DIG MED MIG TIL EVIG TID; OG JEG VIL TROLOVE DIG MED MIG I 

RETFÆRDIGHED OG I RET OG I MISKUNDHED OG BARMHJERTIGHED. 20 JA, JEG VIL TROLOVE 

DIG MED MIG I TROFASTHED, OG DU SKAL KENDE HERREN. 21 OG DET SKAL SKE PAA DEN 

DAG, AT JEG VIL BØNHØRE, SIGER HERREN, AT JEG VIL BØNHØRE HIMLENE, OG DE SKULLE 

BØNHØRE JORDEN;22 OG JORDEN SKAL BØNHØRE KORNET OG MOSTEN VG OLIEN, OG DISSE 

SKULLE BØNHØRE JISREEL. 23 OG JEG VIL UDSAA MIG DETTE I LANDET OG FORBARME MIG 

OVER LO-RUKAMA, OG JEG VIL SIGE TIL LO-AMMI:  DU ER MIT FOLK!  OG DET SKAL SIGE:  
MIN GUD.  

HOSEAS 3 

1 OG HERREN SAGDE TIL MIG:  GAK ENDNU HEN, ELSK EN KVINDE, SOM ELSKES AF SIN VEN 
OG DOG BEDRIVER HOR; LIGESOM HERREN ELSKER ISRAELS BØRN, OG DISSE DOG VENDE SIG 

TIL FREMMEDE GUDER OG ELSKE ROSINKAGER. 2 OG JEG KØBTE MIG HENDE FOR FEMTEN 



SEKEL SØLV OG EN HOMER BYG OG EN LETHEK BYG. 3 OG JEG SAGDE TIL HENDE:  I MANGE 

DAGE SKAL DU SIDDE HEN FOR MIG, IKKE SKAL DU BEDRIVE HOR OG IKKE TILHØRE NOGEN 

MAND; SAALEDES VIL OGSAA JEG HOLDE MIG OVER FOR DIG. 4 THI I MANGE DAGE SKULLE 

ISRAELS BØRN SIDDE HEN UDEN KONGE OG UDEN FYRSTE OG UDEN OFFER OG UDEN 

BILLEDSTØTTE OG UDEN PRÆSTELIG LIVKJORTEL OG HUSGUDER. 5 DEREFTER SKULLE ISRAELS 
BØRN VENDE OM OG SØGE HERREN, DERES GUD, OG DAVID, DERES KONGE, OG MED FRYGT 
SKULLE DE KOMME TIL HERREN OG TIL HANS GODE GAVER I DE SIDSTE DAGE.  

HOSEAS 4 

1 HØRER HERRENS ORD, ISRAELS BØRN!  THI HERREN HAR EN TRÆTTE MED DEM, SOM BO I 

LANDET; THI DER ER EJ SANDHED OG EJ KÆRLIGHED OG EJ GUDSKUNDSKAB I LANDET;2 
SVÆRGEN OG LYVEN OG MYRDEN OG STJÆLEN OG BOLEN!  MAN BRYDER IND, OG 

BLODSKYLD RØRER VED BLODSKYLD. 3 DERFOR SØRGER LANDET, OG ALT, SOM BOR DERI, 
VANSMÆGTER, BAADE DE VILDE DYR PAA MARKEN OG FUGLENE UNDER HIMMEIEN, OGSAA 

FISKENE I HAVET OMKOMME. 4 DOG SKAL INGEN TRÆTTE OG INGEN REVSE, DA DIT FOLK ER 

SOM DE, DER TRÆTTE MED EN PRÆST. 5 DERFOR SKAL DU FALDE OM DAGEN, OG PROFETEN 

HOS DIG SKAL FALDE OM NATTEN, OG JEG VIL LADE DIN MODER GAA TIL GRUNDE. 6 TIL 
GRUNDE GAAR MIT FOLK FORDI DET IKKE HAR KUNDSKAB; THI SOM DU HAR FORKASTET 

KUNDSKAB, SAA VIL OGSAA JEG FORKASTE DIG, AT DU IKKE SKAL GØRE PRÆSTETJENESTE FOR 

MIG; OG SOM DU GLEMTE DIN GUDS LOV, VIL OGSAA JEG GLEMME DINE BØRN. 7 JO MERE DE 

BLEVE MANGFOLDIGE, DESTO MERE SYNDEDE DE IMOD MIG; DERES ÆRE VIL JEG OMSKIFTE TIL 

SKAM. 8 DE ÆDE MIT FOLKS SYNDOFRE OG LÆNGES EFTER; AT DET SKAL FORSYNDE SIG. 9 
DERFOR SKAL DET GAA PRÆSTEN LIGESOM FOLKET; OG JEG VIL HJEMSØGE HAM FOR HANS 

VEJE OG BETALE HAM FOR HANS IDRÆTTER. 10 OG DE SKULLE ÆDE OG IKKE BLIVE MÆTTE, 
BEDRIVE HOR OG IKKE FORMERE SIG; THI DE HAVE HOLDT OP MED AT AGTE PAA HERREN. 11 
HORERI OG VIN OG MOST TAGER FORSTANDEN BORT. 12 MIT FOLK ADSPØRGER SIN 

TRÆKLODS, OG DETS KÆP GIVER DET BESKED; THI EN HORERIETS AAND HAR FORVILDET DEM, 
OG DE BEDRIVE HOR, SAA AT DE IKKE VILLE STAA UNDER DERES GUD. 13 DE OFRE PAA 

BJERGTOPPENE OG GØRE RØGOFFER PAA HØJENE UNDER EGE OG POPLER OG TEREBINTHER, 
THI DERES SKYGGE ER GOD; DERFOR BOLE EDERS DØTRE, OG EDERS SVIGERDØTRE BEDRIVE 

HOR. 14 JEG VIL IKKE HJEMSØGE EDERS DØTRE, FORDI DE BOLE, ELLER EDERS SVIGERDØTRE, 
FORDI DE BEDRIVE HOR; THI SELV GAA DE AFSIDES MED HORKVINDERNE OG OFRE MED 

SKØGERNE; OG FOLKET, SOM, ER UFORSTANDIGT, GAAR TIL GRUNDE. 15 OM DU, ISRAEL, END 
BOLER, SAA GØRE DOG JUDA SIG IKKE SKYLDIG!  KOMMER IKKE TIL GILGAL, OG GAAR IKKE OP 

TIL BETH-AVEN, OG SVÆRGER IKKE:  SAA SANDT HERREN LEVER! 16 THI ISRAEL ER BLEVEN 



UREGERLIG SOM EN UREGERLIG KO; NU SKAL HERREN LADE DEM GRÆSSE SOM LAM PAA DEN 

VIDE MARK. 17 EFRAIM ER BUNDEN TIL AFGUDSBILLEDER; LAD HAM FARE! 18 DERES, DRIKKEN 

ER SKEJET UD, HOR HAVE DE BEDREVET; HØJT HAVE DERES SKJOLDE ELSKET SKÆNDSEL. 19 
ET VEJR HAR OMSPÆNDT DEM MED SINE VINGER, OG DE SKULLE BLIVE TIL SKAMME FOR DERES 

OFRE.  

HOSEAS 5 

1 HØRER DETTE I PRÆSTER!  OG GIVER AGT, ISRAELS HUS!  OG DU, KONGEHUS, LAAN ØRE!  
THI DOMMEN ANGAAR EDER, FORDI I VARE EN SNARE FOR MIZPA OG ET UDBREDT GARN OVER 

TABOR. 2 OG DE AFVEGNE ERE DYBT FORDÆRVEDE; MEN JEG ER DEN, SOM TUGTER DEM ALLE 

SAMMEN. 3 JEG KENDER EFRAIM, OG ISRAEL ER IKKE SKJULT FOR MIG; THI NU HAR DU, 
EFRAIM, BEDREVET HOR, ISRAEL ER BESMITTET. 4 DERES IDRÆTTER TILLADE DEM IKKE AT VENÆ 

OM TIL DERES GUD; THI DER ER EN HORERIETS AAND I DERES INDRE, OG HERREN KENDE DE 

IKKE. 5 OG ISRAELS STOLTHED VIDNER IMOD DET; OG ISRAEL OG EFRAIM SKULLE FALDE FOR 

DERES MISGERNING, JUDA SKAL OGSAA FALDE MED DEM. 6 MED DERES FAAR OG MED DERES 

ØKSNE SKULLE DE GAA HEN FOR AT SØGE HERREN, MEN IKKE FINDE HAM; HAN HAR DRAGET 
SIG BORT FRA DEM. 7 IMOD HERREN HAVE DE HANDLET TROLØST, THI DE FØDTE FREMMEDE 

BØRN; NU SKAL NYMAANEDEN FORTÆRE DEM MED DERES AGRE. 8 BLÆSER I TROMPETEN I 

GIBEA, I BASUNEN I RAMA!  RAABER HØJT I BETH-AVEN:  BAG DIG, BENJAMIN! 9 EFRAIM SKAL 

BLIVE ØDE PAA STRAFLENS DAG; IBLANDT ISRAELS STAMMER HAR JEG KUNDGJORT, HVAD DER 
STAAR FAST. 10 JUDAS FYRSTER ERE BLEVNE SOM DE, DER FLYTTER GRÆNSESKEL; OVER DEM 

VIL JEG UDØSE MIN HARME SOM VAND. 11 UNDERTRYKT EL EFRAIM OG KNUST I SIN RET; THI 
DET TOG SIG FOR AT VANDRE EFTER SELVGJORTE BUD. 12 OG JEG ER SOM MØL FOR EFRAIM 

OG SOM KRÆFT FOR JUDAS HUS. 13 DER EFIAIM SAA SIN SYGDOM OG JUDA SIN BYLD, DA 
GIK EFRAIM TIL ASSYRIEN OG SENDTE BUD TIL EN STRIDBAR KONGE; MEN HAN SKAL IKKE 

KUNNE LÆGE EDER, OG BYLDEN SKAL IKKE GAA BORT FRA EDER. 14 THI JEG ER SOM EN LØVE 

FOR EFRAIM OG SOM EN UNG LØVE FOR JUDAS HUS, JEG, JEG SØNDERRIVER OG GAAR BORT, 
JEG TAGER DET MED, OG INGEN SKAL REDDE. 15 JEG VIL GAA BORT, JEG VIL VENDE TILBAGE 
TIL MIT STED, INDTIL DE KENDE DERES SKYLD OG SØGE MIT ANSIGT; NAAR DE ERE I 
TRÆNGSEL, VILLE DE SØGE MIG.  

HOSEAS 6 

1 KOMMER OG LADER OS VENDE OM TIL HERREN; THI HAN HAR SØNDERREVET OG VIL LÆGE 

OS; HAR HAN SLAGET, VIL HAN FORBINDE OS. 2 HAN SKAL GØLE OS LEVENDE EFTER TO DAGE; 
PAA DEN TREDJE DAG SKAL HAN OPREJSE OS, AT VI MAA LEVE FOR HANS ANSIGT. 3 OG VI 



VILLE KENDE, JAGE EFTER AT KENDE HERREN, SOM MORGENRØDEN ER HANS OPGANG VIS; OG 

HAN SKAL KOMME TIL OS SOM REGNEN, SOM SILDIGREGNEN, DER VÆDER JORDEN. 4 HVAD 

SKAL JEG GØRE VED DIG, EFRAIM?  HVAD SKAL JEG GØRE VED DIG, JUDA?  DA EDERS 
KÆRLIGHED ER SOM EN SKY OM MORGENEN OG SOM DUGGEN, DER AARLE GAAR BORT. 5 
DERFOR HUGGEDE JEG BORT VED PROFETERNE, IHJELSLOG DEM VED MIN MUNDS TALER; OG 

DOMMENE OVER DIG KOMME FOR LYSET. 6 THI JEG HAR LYST TIL MISKUNDHED OG IKKE TIL 

OFFER OG TIL GUDSKUNDSKAB MER END BRÆNDOFRE. 7 MEN DE HAVE OVERTRAADT PAGTEN 
LIGESOM ADAM; DER ERE DE BLEVNE TROLØSE IMOD MIG. 8 GILEAD ER EN MISDÆDERSTAD, 
FULD AF BLODSPOR. 9 SOM EN STIMAND LURER, SAALEDES OG EN FLOK PRÆSTER; DE MYRDE 

PAA VEJEN TIL SIKEM, THI SKÆNDIGE TING HAVE DE BEGAAET. 10 ISRAELS HUS HAR JEG SET 

GRUELIGE TING; DER HAR EFRAIM BEDREVET HOR, ISRAEL ER BESMITTET. 11 OGSAA JUDA 
OVER DIG ER BESTEMT EN HØST, NAAR JEG OMVENDER MIT FOLKS FANGENSKAB.  

HOSEAS 7 

1 NAAR JEG LÆGER ISRAEL, DA BLOTTES EFRAIMS MISGERNING OG SAMARIAS ONDSKAB, THI 
DE HAVE LAGT SIG EFTER LØGN; TYVE BRYDE IND, EN SKARE RØVER UDENFOR. 2 OG DE SIGE 

IKKE I DERES HJERTE, AT JEG IHUKOMMER AL DERES ONDSKAB; NU HAVE DERES IDRÆTTER 

OMRINGET DEM, DE ERE KOMNE FOR MIT ANSIGT. 3 VED DERES ONDSKAB GLÆDE DE EN 

KONGE OG FYRSTER VED DERES LØGN. 4 ALLE ERE DE HORKARLE, DE ERE SOM EN OVN, DER 
HEDES AF EN BAGER, SOM HOLDER OP MED AT ILDE FRA DEN TID, HAN HAR ÆLTET DEJGEN, 
INDTIL DEN BLIVER SYRET. 5 PAA VOR KONGES DAG BLIVE FYRSTERNE SYGE VED HEDE AF 

VINEN, HAN RÆKKER SPOTTERE SIN HAAND. 6 THI DE BRINGE DERES HJERTE NÆR TIL DERES 

LIST SOM TIL OVNEN; DEN HELE NAT SOVER DERES BAGER; OM MORGENEN BRÆNDER DEN 

SOM LUENDE ILD. 7 ALLE GLØDE DE SOM OVNEN, OG DE HAVE FORTÆRET DERES DOMMERE; 
ALLE DERES KONGER ERE FALDNE, DER ER INGEN IBLANDT DEM, SOM PAAKALDER MIG. 8 
EFRAIM, HAN BLANDER SIG MED FOLKENE, EFRAIM ER SOM EN KAGE, DER IKKE ER VENDT. 9 
FREMMEDE HAVE FORTÆRET HANS KRAFT; MEN HAN MÆRKER DET IKKE; DER KOMMER OGSAA 

GRAA HAAR FREM HIST OG HER PAA HAM, MEN HAN MÆRKER DET IKKE. 10 OG ISRAELS 
STOLTHED VIDNER IMOD HAM, MEN DE VENDE IKKE OM TIL HERREN DERES GUD OG SØGE HAM 

IKKE, UAGTET ALT DETTE. 11 MEN EFRAIM ER BLEVEN LIGESOM EN ENFOLDIG DUE, UDEN 
FORSTAND; DE RAABE PAA ÆGYPTEN, DE GAA TIL ASSYRIEN. 12 SAA SNART DE GAA BORT, VIL 
JEG UDBREDE MIT GARN OVER DEM, JEG VIL DRAGE DEM NED SOM FUGLE UNDER HIMMELEN; 
JEG VIL TUGTE DEM, EFTER HVAD DER ER FORKYNDT DERES FORSAMLING. 13 VE DEM!  THI DE 
ERE FLYGTEDE BORT FRA MIG; ØDELÆGGELSE OVER DEM!  THI DE HAVE BEGAAET 
OVERTRÆDELSE IMOD MIG; OG JEG VILDE FRELSE DEM, MEN DE TALTE LØGN IMOD MIG. 14 OG 



DE RAABE IKKE TIL MIG I DERES HJERTE, MEN DE HYLE PAA DERES LEJE; FOR KORN OG MOST 

FORSAMLE DE SIG, DE VIGE BORT FRA MIG. 15 OG JEG OPLÆRTE, JEG STYRKEDE DERES ARME; 
MEN IMOD MIG OPTÆNKE DE ONDT. 16 DE VENDE SIG, MEN IKKE OPAD DE ERE BLEVNE SOM 

EN FALSK BUE, DERES FYRSTER SKULLE FALDE VED SVÆRDET FOR DERES TUNGES FRÆKHED; 
DETTE BLIVER DEM TIL SPOT I ÆGYPTENS LAND.  

HOSEAS 8 

1 BASUNEN FOR DIN GANE!  SOM EN ØRN OVER HERRENS HUS!  FORDI DE HAVE 

OVERTRAADT MIN PAGT OG FORBRUDT SIG IMOD MIN LOV. 2 TIL MIG RAABE DE:  MIN GUD!  
VI, ISRAEL, KENDE DIG. 3 ISRAEL HAR FORKASTET DET GODE; FJENDEN FORFØLGE HAM! 4 DE 

HAVE INDSAT KONGER, MEN IKKE FRA MIG; DE HAVE INDSAT FYRSTER, MEN JEG VIDSTE DET 

IKKE; DE HAVE GJORT SIG AFGUDER AF DERES SØLV OG DERES GULD, FOR AT DET KAN 

UDRYDDES. 5 DIN KALV, SAMARIA!  ER FORKASTET, MIN VREDE ER OPTÆNDT IMOD DEM, HVOR 

LÆNGE?  DE TAALE IKKE RENHED. 6 THI AF ISRAEL ER OGSAA DEN, EN MESTER HAR GJORT 

DEN, OG DEN ER IKKE EN GUD; MEN TIL SPLINTER BLIVER SAMARIAS KALV. 7 THI VIND SAA 
DE, OG STORM HØSTE DE; KORN PAA RODEN HAVE DE EJ, GRØDEN GIVER IKKE MEL, OG OM 

DEN END GIVER DET, SKULLE FREMMEDE OPSLUGE DET. 8 OPSLUGT ER ISRAEL; NU ERE DE 
BLEVNE IBLANDT HEDNINGERNE SOM ET KAR, HVORTIL INGEN HAR LYST. 9 THI DE DROGE OP 

TIL ASSYRIEN SOM ET VILDÆSEL, DER GAAR SINE EGNE VEJE; EFRAIM TINGEDE OM ELSKOV. 10 
MEN TINGE DE IBLANDT FOLKENE, SAA VIL JEG DOG NU SAMLE DEM; OG DE SKULLE BEGYNDE 

AT MINDSKES UNDER TRYKKET AF FYRSTERNES KVNGE. 11 THI EFRAIM BYGGEDE MANGE ALTRE 

TIL AT SYNDE VED; HAN HAR FAAET ALTRE TIL AT, SYNDE VED. 12 JEG SKRIVER HAM MINE 

MANGFOLDIGE LOVE; DE ERE BLEVNE AGTEDE SOM NOGET FREMMED. 13 SOM OFRE, DE 
BRINGE MIG, OFRE DE KØD OG ÆDE; HERREN FINDER IKKE BEHAG I DEM; NU VIL HAN KOMME 

DERES MISGERNING I HU OG HJEMSØGE DERES SYNDER; DE SKULLE KOMME TILBAGE TIL 

ÆGYPTEN. 14 OG ISRAEL FORGLEMTE SIN SKABER OG BYGGEDE PALADSER, OG JUDA 
OPFØRTE MANGE FASTE STÆDER; MEN JEG VIL SENDE ILD I HANS STÆDER, OG DEN SKAL 

FORTÆRE HANS PALADSER.  

HOSEAS 9 

1 GLÆD DIG IKKE, ISRAEL!  INDTIL JUBEL SOM FOLKENE; THI DU HAR BEDREVET HOR OG 

VENDT DIG FRA DIN GUD, DU HAR ELSKET BOLERLØNNEN PAA ALLE KORNLOER. 2 LOEN OG 

PERSEN SKULLE IKKE FØDE DEM, OG MOSTEN SKAL SLAA DEM FEJL. 3 DE SKULLE IKKE BLIVE 

BOENDE I HERRENS LAND; MEN EFRAIM SKAL KOMME TILBAGE TIL ÆGYPTEN, OG I ASSYRIEN 

SKULLE DE ÆDE, HVAD DER ER URENT. 4 DE SKULLE IKKE UDØSE VIN TIL DRIKOFFER FOR 



HERREN, OG DERES SLAGTOFRE SKULLE IKKE BEHAGE HAM; DERES BRØD ER SOM SORGENS 

BRØD, ALLE, SOM ÆDE DET, SKULLE BLIVE URENE; THI DERES BRØD ER FOR DERES EGEN 

TRANG, DET KOMMER IKKE I HERRENS HUS. 5 HVAD VILLE I GØRE PAA HØJTIDSDAGEN OG PAA 

HERRENS FESTDAG? 6 THI SE, DE GAA BORT FOR ØDELÆGGELSEN, ÆGYPTEN SKAL SAMLE 

DEM, MOF SKAL BEGRAVE DEM; NÆLDER, SKULLE ARVE DERES YNDIGE TING AF SØLV, TORNE 

SKULLE VOKSE OP I DERES TELTE. 7 HJEMSØGELSENS DAGE ERE KOMNE, BETALINGENS DAGE 

ERE KOMNE, ISRAEL SKAL FORNEMME DET; EN DAARE ER PROFETEN, EN GAL ER AANDENS 

MAND - FOR DIN STORE MISGERNINGS OG DEN HEFTIGE EFTERSTRÆBELSES SKYLD. 8 EFRAIM 

SER SIG OM, FORUDEN TIL MIN GUD; PROFETEN ER EN FUGLEFÆNGERS SNARE PAA ALLE HANS 
VEJE, DER ER EFTERSTRÆBELSER I HANS GUDS, HUS. 9 DE ERE SUNKNE DYBT I FORDÆRVELSE 

SOM I GIBEAS.  DAGE; HAN SKAL IHUKOMME DERES MISGERNING, HAN SKAL HJEMSØGE DERES 

SYNDER. 10 JEG FANDT ISRAEL SOM DRUER I ØRKEN, JEG SAA EDERS FÆDRE SOM DEN 

TIDLIGE FRUGT GAA FIGENTRÆET I DETS FØRSTE TID; MEN DE GIK IND TIL BAAL-PEOR OG 

VIEDE SIG TIL SKÆNDSEL, OG DE BLEVE EN VEDERSTYGGELIGHED LIGESOM DERES BOLEL. 11 
EFRAIMS HERLIGHED SKAL BORTFLYVE SOM EN FUGL; INGEN FØDER, OG INGEN BLIVER 

FRUGTSOMMELIG, OG INGEN UNDFANGER. 12 THI OM DE END OPFØDE DERES BØRN, VIL JEG 
DOG BERØVE DEM DERES BØRN, SAA AT INTET MENNESKE BLIVER TILBAGE; THI VE DEM SELV, 
NAAR JEG VIGER FRA DEM! 13 EFRAIM ER, SOM OM JEG SER HEN TIL TYRUS, PLANTET PAA EN 
ENG; MEN EFRAIM MAA FØRE SINE BØRN UD TIL MANDDRABEREN14 GIV DEM, HERRE!  - JA, 
HVAD SKAL DU GIVE?  GIV DEM UFRUGTBART MODERLIV OG UDTØRREDE BRYSTER. 15 AL 

DERES ONDSKAB ER I GILGAL; THI DER HAR JEG FATTET HAD TIL DEM, FOR DERES IDRÆTTERS 

ONDSKABS SKYLD VIL JEG UDSTØDE DEM AF MIT HUS, JEG VIL IKKE BLIVE VED AT ELSKE DEM; 
ALLE DERES FYRSTER ERE GENSTRIDIGE. 16 RAMT ER EFRAIM, DERES ROD ER BLEVEN TØR, DE 
END FØDE, VIL JEG DOG DRÆBE DERES ELSKEDE LIVSFRU.  MIN GUD RES ELSKEDE LIVSFRU. 17 
MIN GUD SKAL FORKASTE DEM, THI DE HAVE IKKE HØRT HAM, OG DE SKULLE VANKE HID OG 

DID IBLANDT HEDNINGENE.  

HOSEAS 10 

1 ISRAEL ER ET FRODIGT VINTRÆ, DET SÆTTER SIG FRUGT:  EFTERSOM HANS FRUGT BLEV 
MANGFOLDIGE GJORDE HAN ALTRENE MANGFOLDIGE, EFTERSOM DET GIK HANS LAND GODT, 
GJORDE HAN BILLEDSTØTTERNE GODE. 2 GLAT VAR DERES HJERTE, NU SKULLE DE BØDE; HAN 
SKAL SØNDERBRYDE DERES ALTRE, ØDELÆGGE DERES BILLEDSTØTTER. 3 THI NU SKULLE DE 
SIGE:  VI HAVE INGEN KONGE; THI VI FRYGTEDE IKKE HERREN, OG KONGER, HVAD SKULDE HAN 
KUNNE GØRE FOR OS? 4 DE HAVE TALT TOMME ORD SVORET FALSK, SLUTTET FORBUND; OG 

RETTEN SKYDER FREM SOM BESKE URTER OVER FURERNE PAA MARKEN. 5 FOR KALVENE I 



BETH-AVEN GRUE SAMARIAS INDBYGGERE; THI DENS FOLK SØRGER OVER DEN, OG DENS 

PRÆSTER SKÆLVE FOR DEN, FOR DENS HERLIGHEDS SKYLD, THI DEN ER BORTFØRT FRA DEM. 
6 OGSAA DEN SKAL FØRES TIL ASSYRIEN SOM GAVE TIL EN STRIDBAR KONGE; SKAM SKAL 

KOMME OVER EFRAIM, OG ISRAEL SKAL BESKÆMMES FOR SIT RAAD. 7 SAMARIA DENS KONGE 

SKAL SVINDE BORT SOM ERE SPLINT OVEN PAA VANDET. 8 OG HØJENE I AVEN, VED HVILKE 
ISRAEL SYNDEDE, SKULLE ØDELÆGGES, TORN OG TIDSLER SKULLE VOKSE OP OVER DERES 

ALTRE; OG DE SKULLE SIGE TIL BJERGENE:  SKJULER OS!  OG TIL HØJENE:  FALDER OVER OS! 
9 FRA GIBEAS DAGE AF HAR DU SYNDET, ISRAEL!  DER ERE DE BLEVNE STAAENDE, EJ NAAEDE 
DEM I GIBEA KRIGEN IMOD URETFÆRDIGHEDENS BØRN. 10 SOM DET ER MIN LYST, SAA VIL 
JEG TUGTE DEM; OG FOLKESLAG SKULLE SAMLES IMOD DEM, NAAR JEG BINDER DEM TIL DERES 

TVENDE MISGERNINGER. 11 OG EFRAIM ER EN KALV, SOM ER OPLÆRT OG HOLDER AF AT 

TÆRSKE; MEN JEG SKAL KOMME OVER DENS SKØNNE HALS; JEG SKAL BRINGE EFRAIM TIL AT 

TRÆKKE, JUDA SKAL PLØJE, JAKOB SKAL HARVE. 12 SAAR EDER EN SÆD TIL RETFÆRDIGHED, 
HØSTER EFTER MISKUNDHED, BRYDER EDER NYLAND, DA DET ER TID AT SØGE HERREN, INDTIL 
HAN KOMMER OG LADER REGNE RETFÆRDIGHED OVER EDER. 13 I HAVE PLØJET UGUDELIGHED, 
I HAVE HØSTET URETFÆRDIGHED, I HAVE TØRET LØGNENS FRUGT; THI DU FORLOD DIG PAA 

DIN VEJ, PAA DINE VÆLDIGES MANGFOLDIGHED. 14 DERFOR SKAL ET KRIGSBULDER REJSE SIG 
IMOD DINE FOLK, OG ALLE DINE FÆSTNINGER SKULLE FORSTYRRES, LIGESOM SALMAN 

FORSTYRREDE, BETH-ARBEEL PAA KRIGENS DAG; MODEREN BLEV KNUST TILLIGE MED BØRNENE. 
15 LIGESAA SKAL BETHEL GØRE VED EDER, FOR EDERS ONDSKABS ONDSKAB; VED 
MORGENGRY ER DET ALDELES FORBI MED ISRAELS KONGE.  

HOSEAS 11 

1 DER ISRAEL VAR UNG, DA HAVDE JEG HAM KÆR, OG FRA ÆGYPTEN KALDTE JEG MIN SØN. 2 
SOM DET KALDTE PAA DEM, SAA GIK DE BORT FRA DERES ANSIGT, OG TIL BAALERNE OFRE DE, 
OG FOR DE UDSKAARNE BILLEDER GØRE DE RØGELSE. 3 OG JEG, JEG LÆRTE EFRAIM AT GAA, 
TOG DEM PAA ARM; MEN DE VILDE IKKE VIDE, AT JEG HAVDE LÆGT DEM. 4 MED 

MENNESKESNORE; MED KÆRLIGHEDS BAAND DROG JEG DEM, OG JEG VAR DEM SOM DE, DER 
SKYDE AAGET OVER DERES KSEVER OP; OG JEG RAKTE HAM FØDE. 5 HAN SKAL IKKE VENDE 

TILBAGE TIL ÆGYPTENS LAND; MEN ASSUR, HAN SKAL VÆRE HANS KONGE, THI DE VÆGREDE 

SIG VED AT VENDE OM. 6 OG SVÆRDET SKAL HVIRVLE OM I HANS STÆDER OG TILINTETGØRE 

HANS PORTSTÆNGER OG FORTÆRE, OG DET FOR DERES RAADS SKYLD. 7 MIT FOLK HÆLDER 

TIL FRAFALD FRA MIG; OG KALDER MAN DEM OPAD, SAA STRÆBER INGEN AF DEM OPAD. 8 
DOG, HVORLEDES SKAL JEG KUNNE HENGIVE DIG, EFRAIM?  OG LADE DIG FARE, ISRAEL?  
HVORLEDES SKAL JEG KUNNE GØRE VED DIG SOM VED ADMA, BEHANDLE DIG SOM ZEBOIM?  



MIT HJERTE HAR VENDT SIG I MIG, OG MIN MEDTIDENHED ER I HEFTIG BEVÆGELSE. 9 JEG VIL 
IKKE FULDBYRDE MIN BRÆNDENDE VREDE, JEG VIL IKKE KOMME IGEN OG ØDELÆGGE EFRAIM; 
THI JEG ER GUD OG IKKE ET MENNESKE, DEN HELLIGE MIDT IBLANDT DIG, OG JEG VIL IKKE 

KOMME MED GLØDENDE HARME. 10 EFTER HERREN SKULLE DE VANDRE, SOM EN LØVE SKAL 

HAN BRØLE; THI HAN SKAL BRØLE, OG BØRN SKULLE KOMME SKÆLVENDE FRA HAVET AF. 11 
DE SKULLE KOMME SKÆLVENDE SOM EN FUGL FRA ÆGYPTEN OG SOM EN DUE FRA ASSURS 

LAND; OG JEG VIL LADE DEM BO I DERES HUSE, SIGE HERREN.  

HOSEAS 12 

1 EFRAIM HAR OMRINGET MIG MED LØGN, OG ISRAELS HUS MED SVIG, OG JUDA SVÆVER 

FREMDELES USTYRLIGT OM HOS GUD OG HOS DEN TROFASTE HELLIGE. 2 EFRAIM LÆGGER SIG 

EFTER VIND OG JAGER EFTER ØSTENVEJR, DEN HELE DAG FORMERER HAN LØGN OG, 
VOLDSGERNING; OG DE SLUTTE PAGT MED ASSYRIEN, OG OLIE FØRES TIL ÆGYPTEN. 3 OG 

HERREN HAR TRÆTTE MED JUDA, OG HAN ER REDE TIL AT HJEMSØGE JAKOB EFTER HANS 

VEJE OG BETALE HAM EFTER HANS IDRÆTTER. 4 I MODERS LIV HOLDT HAN SIN BRODER OM 

HÆLEN, OG I SIN MANDDOMS KRAFT KÆMPEDE HAN MED GUD. 5 JA, HAN KÆMPEDE MED EN 

ENGEL OG SEJREDE, HAN GRÆD OG BAD HAM OM NAADE; HAN FANDT HAM I BETHEL, OG DER 

TALTE HAN MED OS. 6 OG HERREN, HÆRSKARERNES GUD - "HERREN" ER HANS 
IHUKOMMELSES NAVN. 7 OG DU, DU SKAL OMVENDE DIG TIL DIN GUD; BEVAR MISKUNDHED 

OG RET, OG VENT STEDSE PAA DIN GUD! 8 I KANAANS HAAND ER DER FALSKHEDS 
VÆGTSKAALE; HAN HAR LYST TIL AT FORFORDELE. 9 OG EFRAIM SAGDE:  JEG ER DOG BLEVEN 

RIG, JEG HAR VUNDET MIG FORMUE; ALLE MINE ARBEJDER PAADRAGE MIG INGEN 

OVERTRÆDELSE, SOM MAATTE VÆRE SYND. 10 MEN JEG ER HERREN DIN GUD FRA ÆGYPTENS 

LAND AF:  JEG VIL ENDNU LADE DIG BO I TELTE SOM PAA HØJTIDENS DAGE. 11 OG JEG HAR 

TALT TIL PROFETERNE, OG JEG HAR GIVET MANGE SYNER, OG VED PROFETERNE FREMSATTE 

JEG LIGNELSER. 12 ER GILEAD URETFÆRDIGHED, SAA SKULLE DE BLIVE ALDELES TIL INTET; DE 
HAVE OFRET ØKSNE I GILGAL, DERFOR SKULLE OGSAA DERES ALTRE VORDE SOM STENHOBE 

VED FURERNE PAA MARKEN. 13 OG JAKOB FLYEDE TIL ARAMS LAND, OG ISRAEL TJENTE FOR 

EN HUSTRU; JA, FOR EN HUSTRU MAATTE HAN VÆRE HYRDE. 14 OG VED EN PROFET FØRTE 

HERREN ISRAEL OP AF ÆGYPTEN, OG VED EN PROFET BLEV DET BEVARET.  EFRAIM HAR VAKT 

BITTER HARME; MEN HANS HERRE SKAL LADE HANS BLODSKYLD BLIVE HAANELSE.  

HOSEAS 13 

1 NAAR EFRAIM TALTE, VAR DER SKRÆK, HAN OPHØJEDE SIG I ISRAEL; MEN HAN BLEV SKYLDIG 

VED BAAL OG DØDE. 2 OG NU BLIVE DE VED AT SYNDE OG GØRE SIG STØBTE BILLEDER AF 



DERES SØLV, AFGUDER EFTER DERES FORSTAND, ALT SAMMEN KUNSTNERES VÆRK; OM DEM 

SIGE DE, NEMLIG DE MENNESKER, SOM OFRE, AT DE SKULLE KYSSE KALVE. 3 DERFOR SKULLE 

DE VORDE SOM EN SKY OM MORGENEN OG SOM DUGGEN, DER AARLE GAAR BORT, SOM 

AVNER, DER VEJRES BORT FRA TÆRSKEPLADSEN, OG SOM RØG UD AF ET VINDUE. 4 MEN JEG 

ER HERREN DIN GUD FRA ÆGYPTENS LAND AF, OG EN GUD UDEN MIG KENDER DU IKKE, OG 

EN FRELSER UDEN MIG ER DER IKKE. 5 JEG, JEG KENDTE DIG I ØRKEN, I DET TØRRE LAND. 6 
SOM DE KOM PAA GRÆSGANG, BLEVE DE MÆTTE, DE BLEVE MÆTTE, OG DEHES HJERTE 

OPHØJEDE SIG; DERFOR GLEMTE DE MIG. 7 OG JEG BLEV DEM SOM EN LØVE, SOM EN PARDER 
LURER JEG PAA VEJEN. 8 JEG VIL ANFALDE DEM SOM EN BJØRN, DER ER BERØVET SINE 

UNGER, OG VIL SØNDERRIVE DERES HJERTES LUKKE, OG JEG VIL FORTÆRE DEM DER SOM EN 

LØVINDE, MARKENS DYR SKULLE SØNDERSLIDE DEM. 9 DET VAR DIN FORDÆRVELSE, ISRAEL!  
AT DU VAR IMOD MIG, IMOD DIN HJÆLP. 10 HVOR ER NU DIN KONGE, AT HAN KAN FRELSE 
DIG I ALLE DINE STÆDER?  OG DINE DOMMERE, OM HVILKE DU SAGDE:  GIV MIG KONGE OG 

FYRSTER? 11 JEG GIVER DIG EN KONGE I MIN VREDE OG TAGER HAM BORT I MIN HARME. 12 
EFRAIMS MISGERNING ER SAMMENBUNDEN, HANS SYND ER GEMT. 13 SMERTER SKULLE KOMME 

PAA HAM SOM PAA KVINDEN, DER FØDER; HAN ER IKKE EN VIIS SØN, THI HAN BURDE IKKE EN 
TID BLIVE STAAENDE I FØDSELENS GENNEMBHUD. 14 AF DØDSRIGETS VOLD VIL JEG FORLØSE 

DEM, FRA DØDEN VIL JEG GENLØSE DEM; DØD!  HVOR ER DIN PEST?  DØDSRIGE!  HVOR ER 

DIN ØDELÆGGENDE MAGT?  FORTRYDELSE ER SKJULT FOR MINE ØJNE. 15 THI HAN SKAL 
BÆRE FRUGT IBLANDT BRØDRE; DOG SKAL DER KOMME ET ØSTENVEJR, ET HERRENS VEJR, 
SOM DRAGER OP FRA ØRKEN, OG HANS VÆLD SKAL UDTØRRES OG HANS KILDE BLIVE TØR; 
DET SKAL RØVE SKATTEN AF ALLE KOSTELIGE KAR.  

HOSEAS 14 

1 SAMARIA SKAL BØDE, THI DEN HAR VÆRET GENSTRIDIG IMOD GUD; DE SKULLE FALDE VED 
SVÆRDET, DERES SPÆDE BØRN SKULLE KNUSES OG DERES FRUGTSOMMELIGE KVINDER 
SØNDERRIVES. 2 OMVEND DIG, ISRAEL!  TIL HERREN DIN GUD; THI DU ER FALDEN VED DIN 
MISGERNING. 3 TAGER ORD MED EDER, OG OMVENDER EDER TIL HERREN; SIGER TIL HAM:  
TILGIV AL MISGERNING OG MODTAG DET GODE, SAA VILLE VI I STEDET FOR MED ØKSNE 

BETALE DIG MED VORE LÆBER. 4 ASSUR KAN IKKE FRELSE OS, VI VILLE IKKE RIDE PAA HESTE 

OG IKKE YDERMERE SIGE "VOR GUD" TIL VORE HÆNDERS GERNING; THI HOS DIG FINDER DEN 

FADERLØSE BARMHJERTIGHED. 5 JEG VIL LÆGE DERES FRAFALD, JEG VIL ELSKE DEM FRIVILLIGT; 
THI MIN VREDE HAR VENDT SIG FRA DEM. 6 JEG VIL VÆRE ISRAEL SOM DUGGEN, HAN SKAL 
BLOMSTRE SOM LILLIEN OG SLAA SINE RØDDER SOM LIBANON. 7 HANS SKUD SKULLE BREDE 
SIG UD, OG HANS HERLIGHED SKAL VÆRE SOM OLIETRÆET, OG HAN SKAL DUFTE SOM 



LIBANON. 8 DE, SOM SIDDE UNDER HANS SKYGGE, SKULLE VENDE TILBAGE, DE SKULLE BRINGE 
KORN TIL LIVE OG BLOMSTRE SOM VINTRÆET; HANS IHUKOMMELSE SKAL VÆRE SOM VIN FRA 
LIBANON. 9 EFRAIM!  HVAD HAR JEG FREMDELES AT GØRE MED AFGUDER?  JEG HAR BØNHØRT 

HAM, OG JEG BESKUER HAM; JEG VIL VÆRE SOM EN GRØNNENDE CYPRES, DIN FRUGT ER 
FUNDEN AT VÆRE AF MIG.  HVO ER VIIS, AT HAN FORSTAAR DISSE TING OG FORSTANDIG, AT 
HAN KENDER DEM?  THI HERRENS VEJE ERE RETTE, OG DE RETFÆRDIGE VANDRE PAA DEM, MEN 

OVERTRÆDERE FALDE PAA DEM.  

JOEL 1 

1 HERRENS ORD, SOM KOM TIL JOEL PETHUELS SØN. 2 HØRER DETTE, I GAMLE!  OG LAANER 

ØREN, ALLE LANDETS INDBYGGERE!  MON SAADANT ER SKET I EDERS DAGE ELLER I EDERS 

FÆDRES DAGE? 3 FORTÆLLER EDERS BØRN DEROM, OG EDERS BØRN FORTÆLLE DERES BØRN 

OG DERES BØRN DEN NÆSTE SLÆGT! 4 HVAD HØSKRÆKKEN LOD OVERBLIVE AAD 

GRÆSHOPPEN, OG HVAD GRÆSHOPPEN LOD OVERBLIVE, AAD OLDENBORREN, OG HVAD 

OLDENBORREN LOD OVERBLIVE, AAD KORNORMEN. 5 VAAGNER OP, I DRUKNE, OG GRÆDER!  
OG HYLER, ALLE I, SOM DRIKKE VIN, OVER MOSTEN!  THI DEN ER REVEN BORT FRA EDERS 

MUND. 6 THI ET FOLK ER DRAGET OP.  OVER MIT LAND, STÆRKT OG IKKE TIL AT TÆLLE; DET 
HAR TÆNDER SOM LØVERS TÆNDER OG KINDTÆNDER SOM LØVINDENS. 7 DET HAR ØDELAGT 

MIT VINTRÆ OG KNÆKKET MIT FIGENTRÆ; DET HAR GJORT DET ALDELES BART OG KASTET DET 

NED, RANKERNE DERPAA ERE BLEVNE HVIDE. 8 HYL SOM EN JOMFRU, DER HAR IFØRT SIG SÆK 

FOR SIN UNGDOMS BRUDGOM! 9 MADOFFER OG DRIKOFFER ER REVET BORT I FOR HERRENS 

HUS, PRÆSTERNE, HERRENS TJENERE, SØRGE10 MARKEN ER ØDELAGT, JORDBUNDEN SØRGER; 
THI KORNET ER ØDELAGT, MOSTEN ER FORTØRRET, OLIEN ER SYGNET HEN. 11 AGERDYRKERNE 

ERE BESKÆMMEDE, VINGAARDSMÆNDENE HYLE OVER HVEDEN OG OVER BYGGET; THI HØSTEN 

PAA MARKEN ER GAAET, TABT. 12 VINTRÆET ER FORTØRRET, OG FIGENTRÆET ER SYGNET HEN; 
GRANATÆBLETRÆET, SELV PALMETRÆET OG ÆBLETRÆET, ALLE TRÆER PAA MARKEN ERE 

FORTØRNEDE; JA, FRYD ER SKAMTULD VEGEN BORT FRA MENNESKENES BØRN. 13 OMGJORDER 

EDER OG SØRGER, I PRÆSTER!  HYLER, I ALTERTJENERE!  GAAR IND, TILBRINGER NATTEN I 

SØRGEDRAGT, I MIN GUDS TJENERE!  THI MADOFFER OG DRIKOFFER ER FORMENT EDERS GUDS 

HUS. 14 HELLIGER EN FASTE, UDRAABER EN FORSAMLING, SAMLER DE ÆLDSTE, ALLE LANDETS 
INDBYGGERE TIL HERRENS EDERS GUDS HUS, OG RAABER TIL HERREN! 15 VE, DEN DAG!  THI 
HERRENS DAG ER NÆR OG SKAL KOMME SOM EN ØDELÆGGELSE FRA DEN ALMÆGTIGE. 16 ER 
IKKE FØDEN REVEN BORT FOR VORE ØJNE, GLÆDE OG FRYD FRA VOR GUDS HUS? 17 
SÆDEKORNENE ERE RAADNEDE UNDER JORDSKORPEN, FORRAADSHUSENE LIGGE ØDE, LADERNE 
ERE NEDBRUDTE, FORDI KORNET ER BLEVET TIL SKAMME. 18 HVOR SUKKER DOG KVÆGET!  



ØKSNENES HJORDE ERE FORVILDEDE, THI DE HAVE INGEN GRÆSGANG, OGSAA FAAREHJORDENE 

MAA BØDE. 19 TIL DIG, HERRE!  VIL JEG RAABE; THI EN ILD HAR FORTÆRET GRÆSGANGENE I 

ØRKEN, OG EN LUE HAR SVEDET ALLE TRÆERNE PAA MARKEN. 20 OGSAA DYRENE PAA 

MARKEN SE SUKKENDE OP TIL DIG; THI VANDSTRØMMENE ERE UDTØRREDE, OG EN ILD HAR 
FORTÆRET GRÆSGANGENE I ØRKEN.  

JOEL 2 

1 STØDER I BASUNEN PAA ZION, OG RAABER HØJT PAA MIT HELLIGE BJERG, ALLE LANDETS 
INDBYGGERE BÆVE!  THI HERRENS DAG KOMMER, THI DEN ER NÆR. 2 EN MØRKHEDS OG 

DUNKELHEDS DAG, EN DAG MED SKY OG MULM, SOM MORGENRØDE UDBREDT OVER 

BJERGENE!  ET STORT OG MÆGTIGT FOLK, HVIS LIGE IKKE HAR VÆRET FRA ARILDS TID OG 

IKKE HELLER SKAL KOMME EFTER DET, SAA MANGE AAR DER ER SLÆGT EFTER SLÆGT TIL! 3 
FORAN DET FORTÆRER EN ILD, OG EFTER DET BRÆNDER EN LUE; FORAN DET ER LANDET SOM 

EDENS HAVE, MEN EFTER DET SOM EN ØDE ØRK, OG HELLER INTET UNDSLIPPER DET. 4 DETS 

UDSEENDE ER SOM HESTE AT SE TIL, OG SOM RIDEHESTE SAA RENDE DE. 5 DE SPRINGE PAA 

BJERGENES TOPPE, MED EN LYD SOM AF VOGNE, MED EN LYD SOM AF ILDSLUE, DER 
FORTÆRER HALM, SOM ET MÆGTIGT FOLK, DER ER RUSTET TIL KRIG. 6 FOLKENE BÆVE FOR 

DETS ANSIGT, ALLE ANSIGTER SKIFTE FARVE. 7 SOM VÆLDIGE KOMME DE LØBENDE, SOM 

KRIGSMÆND BESTIGE DE MUREN; OG DE DRAGE FREM, HVER SIN VEJ, OG FORANDRE IKKE 

DERES RETNING. 8 OG DE TRÆNGE IKKE DEN ENE DEN ANDEN, DE DRAGE FREM, HVER AD SIN 
SLAGNE VEJ; OG DE STYRTE FREM IGENNEM VAABEN, DE BRYDE IKKE AF. 9 DE LØBE OM I 

STADEN, RENDE PAA MUREN, STIGE IND I HUSENE; DE KOMME IND IGENNEM VINDUERNE SOM 

EN:  TYV. 10 FORAN DEM BÆVER JORDEN, HIMMELEN RYSTER; SOL OG MAANE SORTNE, OG 

STJERNER DRAGE DERES GLANS TILBAGE. 11 OG HERREN OPLØFTER SIN RØST FORAN SIN 

HÆR, THI SAARE STOR ER HANS LEJR, THI MÆGTIG ER DEN, SOM UDRETTER HANS ORD;12 THI 
STOR ER HERRENS DAG OG SAARE FORFÆRDELIG, OG NU, SIGER HERREN, VENDER OM TIL MIG 

AF EDERS GANSKE HJERTE OG MED FASTE OG MED GRAAD OG MED KLAGE, 13 OG 

SØNDERRIVER EDERS HJERTE, OG IKKE EDERS KLÆDER, OG VENDER OM TIL HERREN, EDERS 
GUD; THI HAN ER NAADIG OG BARMHJERTIG, LANGMODIG OG STOR AF MISKUNDHED OG 

ANGRER DET ONDE. 14 HVO VED HAN MAATTE MAASKE VENDE OM OG ANGRE DET, SAA AT 
HAN LADER VELSIGNELSE EFTER SIG, MADOFFER OG DRIKOFFER FOR HERREN, EDERS GUD. 15 
STØDER I BASUNEN PAA ZION, HELLIGER EN FASTE, UDRAABER EN FORSAMLING! 16 SAMLER 

FOLKET, HELLIGER EN FORSAMLING, SANKER DE GAMLE, SAMLER DE SPÆDE BØRN OG DEM, 
SOM DIE BRYSTERNE; EN BRUDGOM GAA UD AF SIT KAMMER OG EN BRUD AF SIT BRUDEHUS! 
17 PRÆSTERNE, HERRENS TJENERE, SKULLE GRÆDE IMELLEM FORHALLEN OG ALTERET, OG DE 



SKULLE SIGE:  HERRE!  SPAR DIT FOLK OG GIV IKKE MIN ARV HEN TIL SKÆNDSEL, SAA AT 
HEDNINGERNE SKULLE HERSKE OVER DEM; HVORFOR SKULLE DE SIGE IBLANDT FOLKENE:  HVOR 

ER DERES GUD? 18 OG HERREN VAR NIDKÆR FOR SIT LAND OG SPAREDE SIT FOLK. 19 OG 

HERREN SVAREDE OG SAGDE TIL SIT FOLK:  SE, JEG SENDER EDER KORNET OG MOSTEN OG 

OLIEN, OG I SKULLE MÆTTES DERMED; OG JEG VIL IKKE YDERMERE GØRE EDER TIL SPOT 

IBLANDT HEDNINGERNE. 20 OG HAM FRA NORDEN VIL JEG DRIVE LANGT BORT FRA EDER OG 

STØDE HAM UD I ET TØRT OG ØDE LAND, HANS FORTROP IMOD DET ØSTRE HAV OG HANS 

BAGTROP IMOD DET VESTRE HAV; OG DER SKAL OPSTIGE EN STANK AF HAM OG OPSTIGE EN 

VÆMMELIG LUGT AF HAM; THI HAN TOG SIG FOR AT BARE STORE TING: 21 FRYGT IKKE, DU 
JORD!  FRYD DIG OG VÆR GLAD; THI HERREN HAR TAGET SIG FOR AT GØRE STORE TING: 22 
FRYGTER IKKE, I DYR PAA MARKEN!  THI GRÆSGANGENE I ØRKEN GRØNNES; THI TRÆET 

BÆRER SIN FRUGT, FIGENTRÆERNE OG VINTRÆERNE GIVE DERES KRAFT. 23 OG I, ZIONS 

BØRN!  FRYDER OG GLÆDER EDER I HERREN EDERS GUD; THI HAN GIVER EDER LÆREREN TIL 

RETFÆRDIGHED OG NEDSENDER SAA TIL EDER FOR DET FØRSTE TIDLIG REGN OG SILDIG REGN. 
24 OG TÆRSKEPLADSERNE SKULLE VÆRE FULDE AF KORN OG PERSEKARRENE LØBE OVER MED 

MOST OG OLIE. 25 OG JEG VIL GODTGØRE EDER AARENE, I HVILKE GRÆSHOPPEN, 
OLDENBORREN OG KORNORMEN OG HØSKRÆKKEN FORTÆREDE, DENNE MIN STORE HÆR, SOM 

JEG HAVDE SENDT PAA EDER. 26 OG I SKULLE ÆDE, ÆDE OG MÆTTES, OG LOVE HERRENS 

EDERS GUDS NAVN, SOM HAR HANDLET UNDERFULDT MED EDER, OG MIT FOLK SKAL IKKE 

BESKÆMMES EVINDELIG. 27 OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER MIDT I ISRAEL, OG JEG ER 

HERREN EDERS GUD, OG INGEN YDERMERE; OG MIT FOLK SKAL IKKE BESKÆMMES EVINDELIG.  

JOEL 3 

1 OG DET SKAL SKE DER EFTER, AT JEG VIL UDGYDE MIN AAND OVER ALT KØD, OG EDERS 

SØNNER OG EDERS DØTRE SKULLE PROFETERE; EDERS ÆLDSTE SKULLE DRØMME DRØMME OG 

EDERS UNGE I, KARLE SE SYNER. 2 OGSAA OVER TJENERE OG OVER TJENESTEPIGER VIL JEG I 
DE SAMME DAGE UDGYDE MIN AAND. 3 OG JEG VIL GIVE UNDERFULDE TEGN PAA HIMMELEN 

OG PAA JORDEN, BLOD OG ILD OG RØGSTØTTER. 4 SOLEN SKAL OMVENDES TIL MØRKE OG 

MAANEN TIL BLOD, FØREND HERRENS DAG, DEN STORE OG FORFÆRDELIGE, KOMMER. 5 OG 

DET SKAL SKE, AT HVER, SOM PAAKALDER HERRENS NAVN, SKAL UNDKOMME; THI PAA ZIONS 

BJERG OG I JERUSALEM SKAL DER VÆRE NOGLE, SOM UNDKOMME, SAALEDES SOM HERREN 

HAR SAGT, OG IBLANDT DE UNDSLUPNE SKAL DEN VÆRE, SOM HERREN KALDER. 6 THI SE, I DE 
SAMME DAGE OG PAA DEN SAMME TID, NAAR JEG OMVENDER JUDAS OG JERUSALEMS 

FANGENSKAB, 7 DA VIL JEG SAMLE ALLE HEDNINGERNE OG FØRE DEM NED TIL JOSAFATS DAL; 
OG DER VIL JEG GAA I RETTE MED DEM OM MIT FOLK OG ISRAEL MIN ARV; THI DE HAVE 



SPREDT DEM IBLANDT HEDNINGERNE OG DELT MIT LAND. 8 OG DE HAVE KASTET LOD OM MIT 

FOLK OG GIVET EN UNG DRENG FOR EN SKØGE OG SOLGT EN UNG PIGE FOR VIN, SOM DE 

HAVE DRUKKET. 9 MEN OGSAA, HVAD ERE I FOR MIG, DU TYRUS OG ZIDON, OG I, ALLE 
FILISTERNES LANDE?  MON I VILLE GENGÆLDE MIG FOR, HVAD JEG HAR GJORT, ELLER VILLE I 
GØRE MIG NOGET SNART, HASTELIG SKAL JEG LADE GENGÆLDELSEN KOMME OVER EDERS 

HOVED;10 I, SOM HAVE TAGET MIT SØLV OG MIT GULD OG BRAGT MINE BEDSTE 

KOSTBARHEDER IND I EDERS TEMPLER;11 OG JUDAS BØRN OG JERUSALEMS BØRN HAVE I 
SOLGT TIL GRÆKERNES BØRN, FOR AT FØRE DEM LANGT BORT FRA DERES LANDEMÆRKE. 12 
SE, JEG VÆKKER DEM OP FRA DET STED, HVORHEN I SOLGTE DEM, OG JEG VIL LADE 

GENGÆLDELSEN KOMME OVER EDERS HOVED. 13 OG JEG VIL SÆLGE EDERS SØNNER OG 

EDERS DØTRE I JUDAS BØRNS HAAND, OG DE SKULLE SÆLGE DEM TIL SABÆERNE, TIL ET 
FJERNT FOLK THI HERREN HAR TALT DET. 14 UDRAABER DETTE IBLANDT HEDNINGERNE, 
HELLIGER EN KRIG, OPVÆKKER DE VÆLDIGE, LADER ALLE KRIGSMÆNDENE KOMME FREM, DRAGE 
OP! 15 SMEDER EDERS HAKKER OM TIL SVÆRD OG EDERS VINGAARDSKNIVE TIL SPYD; DEN 
SVAGE SIGE:  EN HELT ER JEG! 16 SKYNDER EDER OG KOMMER, ALLE HEDNINGER, TRINDT 
OMKRING FRA, OG SAMLER EDER!  DID LADE DU, O HERRE, DINE VÆLDIGE STIGE NED! 17 
OPVÆKKES SKULLE HEDNINGERNE OG DRAGE OP TIL JOSAFATS DAL; THI DER VIL JEG SIDDE, 
AT DØMME ALLE HEDNINGERNE TRINDT OMKRING FRA. 18 LÆGGER SEGLEN TIL, THI HØSTEN ER 

MODEN; KOMMER, STIGER NED, THI VINPERSEN ER FULD, PERSEKARRENE LØBE OVER; THI STOR 

ER DERES ONDSKAB. 19 SKARER PAA SKARER I DOMMENS DAL!  THI NÆR ER HERRENS DAG I 

DOMMENS DAL. 20 SOL OG MAANE SORTNE, OG STJERNER FORHOLDE DERES SKIN. 21 OG 

HERREN SKAL BRØLE FRA ZION OG LADE SIN RØST LYDE FRA JERUSALEM, OG HIMMEL OG 

JORD SKULLE RYSTE; MEN HERREN SKAL VÆRE EN TILFLUGT FOR SIT FOLK OG ET VÆRN FOR 

ISRAELS BØRN.  OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG ER HERREN EDERS GUD, SOM BOR PAA 

ZION, MIT HELLIGE BJERG; OG JERUSALEM SKAL VORDE EN HELLIG; DOM, OG FREMMEDE 

SKULLE IKKE YDERMERE DRAGE OVER DEN.  OG DET SKAL SKE PAA DENNE DAG, AT BJERGENE 
SKULLE DRYPPE MED MOST.  OG HØJENE SKULLE FLYDE MED MÆLK, OG ALLE STRØMME I 

JUDA SKULLE RINDE MED VAND, OG DER SKAL UDGAA EN KILDE FRA HERRENS HUS, OG DEN 

SKAL VANDE SITTIMS DAL.  ÆGYPTEN SKAL BLIVE ØDE, OG EDOM SKAL BLIVE TIL EN ØDE 

ØRK, FORMEDELST VOLDSGERNING IMOD JUDAS BØRN, EFTERSOM DE HAVE UDØST USKYLDIGT 

BLOD I DERES LAND.  MEN JUDA SKAL BLIVE EVINDELIG OG JERUSALEM FRA SLÆGT TIL 

SLÆGT.  OG JEG VIL SONE DERES BLOD, SOM JEG IKKE HAVDE SONET; OG HERREN BOR PAA 

ZION.  

 



AMOS 1 

1 DE ORD, SOM AMOS, DER VAR IBLANDT HYRDERLIE FRA THEKOA, SAA OVER ISRAEL I JUDAS 
KONGE USSIAS'S DAGE OG I ISRAELS KONGE JEROBOAMS, JOAS'S SØNS, DAGE, TO AAR FØR 

JORDSKÆLVET. 2 HAN SAGDE DA:  HERREN SKAL BRØLE FRA ZION OG LADE SIN RØST LYDE 

FRA JERUSALEM; OG HYRDERNES GRÆSGANGE SKULLE SØRGE OG KARMELS TOP BLIVE TØR. 3 
SAA SIGER HERREN:  FOR TRE OVERTRÆDELSER AF DAMASKUS OG FOR FIRE - JEG TAGER DET 
IKKE TILBAGE - FORDI DE HAVE TÆRSKET GILEAD MED JERNTÆRSKEVOGNE, 4 DERFOR VIL JEG 

SENDE EN ILD I HASAELS HUS, OG DEN SKAL FORTÆRE BENHADADS PALADSER. 5 OG JEG VIL 

SØNDERBRYDE PORTSTÆNGERNE FOR DAMASKUS OG UDRYDDE INDBYGGERNE FRA AVENS DAL 

OG DEN, SOM FØRER SPIRET, FRA BETH-EDEN; OG SYRIENS FOLK SKAL BORTFØRES TIL KIR, 
SIGER HERREN. 6 SAA SIGER HERREN:  FOR TRE OVERTRÆDELSER AF GAZA OG FOR FIRE - JEG 
TAGER DET IKKE TILBAGE - FORDI DE HAVE BORTFØRT DE FANGNE ALLE TIL HOBE, FOR AT 

OVERGIVE DEM TIL EDOM, 7 DERFOR VIL JEG SENDE EN ILD PAA GAZAS MUR, OG DEN SKAL 

FORTÆRE DENS PALADSER. 8 OG JEG VIL UDRYDDE INDBYGGERNE FRA ASDOD OG DEN, SOM 

FØRER SPIRET, FRA ASKALON; OG JEG VIL VENDE MIN HAAND IMOD EKRON, OG DE 

OVERBLEVNE AF FILISTERNE SKULLE OMKOMME, SIGER DEN HERRE, HERRE. 9 SAA SIGER 
HERREN:  FOR TRE OVERTRÆDELSER AF TYRUS OG FOR FIRE - JEG TAGER DET IKKE TILBAGE - 
FORDI DE OVERGAVE DE BORTFØRTE ALLE TIL HOBE TIL EDOM, OG DE KOM IKKE 

BRODERPAGTEN I HU, 10 DERFOR VIL JEG SENDE EN ILD PAA TYRUS'S MUR, OG DEN SKAL 

FORTÆRE DENS PALADSER. 11 SAA SIGER HERREN:  FOR TRE OVERTRÆDELSER AF EDOM OG 

FOR FIRE EG TAGER DET IKKE TILBAGE FORDI HAN FORFULGTE SIN BRODER MED SVÆRDET OG 

KVALTE SIN BARMHJERTIGHED, SAA AT HANS VREDE ALTID SØNDERREV, OG HAN HAR BEVARET 

SIN HARME EVINDELIG, 12 DERFOR VIL JEG SENDE:  EN I ILD I THEMAN, OG DEN SKAL 

FORTÆRE POZRAS PALADSER. 13 SAA SIGER HERREN:  FOR TRE OVERTRÆDELSER AF AMMONS 

BØRN OG FOR FIRE JEG TAGER DET IKKE TILBAGE FORDI DE SØNDERREVE DE FRUGTSOMMELIGE I 

GILEAD FOR AT UDVIDE DERES LANDEMÆRKE, 14 DERFOR VIL JEG ANTÆNDE EN ILD PAA 
RABBAS MUR, OG DEN SKAL FORTÆRE DENS PALADSER UNDER STORMRAAB PAA KRIGENS 
DAG, UNDER STORM PAA HVIRVELVINDENS DAG. 15 OG DERES KONGE SKAL VANDRE I 

LANDFLYGTIGHED, HAN OG HANS FYRSTER TIL HOBE, SIGER HERREN.  

AMOS 2 

1 SAA SIGER HERREN:  FOR TRE OVERTRÆDELSER AF MOAB OG FOR FIRE JEG TAGER DET IKKE 

TILBAGE FORDI HAN BRÆNDTE EDOMS KONGES BEN TIL KALK, 2 DERFOR VIL JEG SENDE EN 

ILD I MOAB, DEN SKAL FORTÆRE KIRJOTHS PALADSER; OG MOAB SKAL DØ UNDER BULDER, 
UNDER STORMRAAB, UNDER TROMPETENS LYD. 3 OG JEG VIL UDRYDDE DOMMEREN AF HANS 



MIDTE OG IHJELSLAA ALLE HANS FYRSTER MED HAM, SIGER HERREN. 4 SAA SIGER HERREN:  
FOR TRE OVERTRÆDELSER AF JUDA OG FOR FIRE JEG TAGER DET IKKE TILBAGE FORDI DE 

FORAGTEDE HERRENS LOV OG IKKE HOLDT HANS SKIKKE, SAA AT DERES LØGNE, EFTER HVILKE 
DERES FÆDRE HAVDE VANDRET, FØRTE DEM VILD, 5 DERFOR VIL JEG SENDE EN ILD I JUDA, OG 

DEN SKAL FORTÆRE PALADSERNE I JERUSALEM. 6 SAA SIGER HERREN:  FOR TRE 

OVERTRÆDELSER AF ISRAEL OG FOR FIRE - JEG TAGER DET IKKE TILBAGE - FORDI DE SÆLGE 

DEN RETFÆRDIGE FOR PENGE; OG DEN FATTIGE.  FORMEDELST ET PAR SKO;7 FORDI DE HIGE 

EFTER AT BRINGE JORDENS STØV PAA DE RINGES HOVED OG FORVENDE DE SAGTMODIGES VEJ, 
OG EN MAND OG HANS FADER GAA TIL SAMME PIGE, FOR AT VANHELLIGE MIT HELLIGE NAVN;8 
OG DE STRÆKKE SIG PAA KLÆDER, SOM DE HAVE FAAET I PANT, VED HVERT ET ALTER, OG 

DRIKKE VIN, SOM DE HAVE FAAET I BØDER, I DERES GUDS HUS;9 SKØNT JEG HAVDE ØDELAGT 

AMORITEN FOR DERES ANSIGT, HAM, HVIS HØJDE VAR SOM CEDRES HØJDE, OG SOM VAR 

STÆRK SOM EGENE; OG JEG ØDELAGDE HANS FRUGT FRA OVEN AF OG HANS RØDDER FRA 

NEDEN AF;10 OG JEG HAVDE FØRT EDER OP AF ÆGYPTENS LAND OG FØRTE EDER I ØRKEN 

FYRRETYVE AAR FOR AT TAGE AMORRITENS LAND I EJE;11 OG JEG OPVAKTE NOGLE AF EDERS 

SØNNER TIL PROFETER OG NOGLE AF EDERS UNGE KARLE TIL NASIRÆER, (MON DET IKKE ER 

SAA, ISRAELS BØRN, SIGER HERREN);12 MEN I GAVE NASIRÆERNE VIN AT DRIKKE OG GAVE 

PROFETERNE DET BUD:  I SKULLE IKKE SPAA: 13 SE, DERFOR VIL JEG TRYKKE EDER NED, 
LIGESOM VOGNEN, DER ER FULD MED NEG, TRYKKER NED. 14 OG DEN LETTE SKAL INGEN 

TILFRUGT FINDE, OG DEN STÆRKE SKAL IKKE LÆGGE KRAFT I SIN STYRKE, OG DEN VÆLDIGE 

SKAL IKKE REDDE SIT LIV, 15 OG DEN, SOM FØRER BUEN, SKAL IKKE BESTAA, OG DEN, SOM 

ER LET PAA SINE FØDDER, SKAL IKKE REDDE SIG, OG DEN, SOM RIDER PAA HESTEN, SKAL IKKE 
REDDE SIT LIV. 16 OG DEN, SOM ER STÆRK I SIT HJERTE IBLANDT DE VÆLDIGE, HAN SKAL FLY 
NØGEN PAA SAMME DAG, SIGER HERREN.  

AMOS 3 

1 HØRER DETTE ORD, SOM HERREN TALER OVER EDER, ISRAELS BØRN!  OVER HELE DEN 

SLÆGT, SOM JEG FØRTE OP AF ÆGYPTENS LAND, IDET JEG SAGDE: 2 KUN EDER HAR JEG 
KALDT AF ALLE SLÆGTER PAA JORDEN; DERFOR VI JEG HJEMSØGE EDER FOR ALLE EDERS 

MISGERNINGER. 3 MON TO GAA TILSAMMEN, UDEN NAAR DE HAVE TRUFFET AF TALE? 4 MON 

EN LØVE BRØLER I SKOVEN, NAAR DER IKKE ER ROV FOR DEN?  MON EN UNG LØVE HÆVER 

SIN RØST FRA SIN HULE, UDEN AT DEN HAR FANGET NOGET? 5 MON EN FUGL FALDER I 
SNAREN PAA JORDEN, NAAR DER IKKE ER ET GARN FOR DEN?  MON SNAREN SPRINGER OP FRA 

JORDEN, UDEN AT DEN HAR FANGET NOGET? 6 ELLER MON DEL STØDES I TROMPETEN I EN 

STAD, UDEN AT FOLKET FORFÆRDES?  ELLER MON DER SKER EN ULYKKE I EN STAD, OG 



HERREN IKKE HAR GJORT DEN? 7 THI DEN HERRE, HERRE GØR IKKE NOGET, UDEN AT HAN 
HAR AABENBALET SIN HEMMELIGHED FOR SINE TJENERE, PROFETERNE. 8 LØVEN HAR BRØLET, 
HVO SKAL IKKE FRYGTE DEN HERRE, HERRE HAR TALT, HVO SKAL IKKE PROFETERE? 9 LADER 
DET HØRE OVER PALADSERNE I ASDOD OG OVER PALADSERNE I ÆGYPTENS LAND, OG SIGER:  
SAMLER EDER PAA SAMARIAS BJERGE OG SER DE STORE FORVIRRINGER DERUDI OG DE 

UNDERTRYKTE I DENS MIDTE! 10 OG DE VIDE IKKE AT GØRE RET, SIGER HERREN, DE, SOM 

OPDYNGE VOLD OG ØDELÆGGELSE I DERES PALADSER. 11 DERFOR, SAA SIGER DEN HERRE, 
HERRE:  DER KOMMER FJENDER, OG DET TRINDT OMKRING LANDET, OG HAN SKAL NEDSTYRTE 

DIN MAGT FRA DIG, OG DINE PALADSER SKULLE PLYNDRES. 12 SAA SIGEI HERREN:  SAALEDES 
SOM EN HYRDE REDDER TO BEN ELLER EN ØRELAP AF LØVENS MUND, SAA SKULLE ISRAELS 
BØRN REDDES, DE, SOM SIDDE I SAMARIA, I HJØRNET AF LØJBÆNKEN OG PAA LEJETS 
DAMASKHYNDER. 13 HØRER OG VIDNER FOR JAKOBS HUS, SIGER DEN HERRE, HERRE, 
ZEBAOTHS GUD, 14 AT PAA DEN DAG, NAAR JEG HJEMSØGER ISRAEL FOR DETS 

OVERTRÆDELSER, DA VIL JEG HJEMSØGE BETHELS ALTRE, OG ALTERETS HORN SKULLE 

AFHUGGES OG FALDE TIL JORDEN. 15 OG JEG VIL NEDSLAA VINTERHUSET TILLIGE MED 

SOMMERHUSET, OG ELFENBENSHUSENE SKULLE FORGAA, OG DE MANGE HUSE SKULLE FAA 

ENDE, SIGER HERREN.  

AMOS 4 

1 HØRER DETTE ORD, I BASANS KØER, SOM ERE PAA SAMARIAS BJERG, I, SOM FORTRYKKE 

DE RINGE OG KNUSE DE FATTIGE, I, SOM SIGE TIL EDERS HERRER:  BÆRER HID, AT VI KUNNE 
DRIKKE! 2 DEN HERRE, HERRE HAR SVORET VED, SIN HELLIGHED:  SE, DE DAGE KOMME OVER 

EDER, DA MAN SKAL DRAGE EDER OP MED HAGER OG DE SIDSTE AF EDER MED FISKEKROGE. 3 
OG I SKULLE GAA UD IGENNEM MURBRUDDENE, HVER LIGE FREM FOR SIG, OG I SKULLE 
BORTKASTE HERLIGHEDEN, SIGER HERREN. 4 GAAR TIL BETHEL, OG BEGAAR OVERTRÆDELSER, 
TIL GILGAL BEGAAR MANGE OVERTRÆDELSER, OG BRINGER HVER MORGEN EDERS SLAGTOFFEL, 
HVER TRE DAGE EDERS TIENDER! 5 OG ANTÆNDER LOVPRISNINGSOFFER AF DET SYREDE, OG 

UDRAABER FRIVILLIGE OFRE, KUNDGØRER DET!  THI SAADANT ELSKE I, ISRAELS BØRN, SIGER 
DEN HERRE, HERRE. 6 OG DOG HAR JEG GIVET EDER RENE TÆNDER I ALLE EDERS STÆDER OG 

MANGEL PAA BRØD ALLE VEGNE HOS EDER; MEN I VENDTE IKKE OM TIL MIG, SIGER HERREN. 7 
OG JEG HAR OGSAA TILBAGEHOLDT REGNEN FOR EDER, DA DER ENDNU VAR TRE MØDER TIL 

HØSTEN, OG JEG LOD REGNE OVER EEN STAD, MEN OVER EN ANDEN LOD JEG IKKE REGNE:  
EN AGER FIK REGN, OG EN ANDEN AGER, SOM DET IKKE REGNEDE PAA, BLEV TSR. 8 OG TO 

ELLER TRE STÆDER VANKEDE HEN TIL EEN STAD FOR AT DRIKKE VAND, OG DE FIK IKKE NOK 

AT DRIKKE; MEN I VENDTE IKKE OM TIL MIG, SIGER HERREN. 9 JEG HAR SLAAET EDER MED 



BRAND OG VISSENHED I KORNET, EDERS MANGFOLDIGE HAVER OG EDERS VINGAARDE OG 

EDERS FIGENTRÆER OG EDERS OLIEGAARDE AF AAD GRÆSHOPPEN; MEN I VENDTE IKKE OM TIL 

MIG, SIGER HERREN. 10 JEG HAR, SENDT EN PEST PAA EDER EFTER ÆGYPTENS VIS, 
IHJELSLAGET EDERS UNGE KARLE MED SVÆRD, TILLIGE MED AT EDERS I HESTE BLEVE GJORTE 

TIL BYTTE, OG JEG LOD STANK AF EDERS LEJRE STIGE OP OG DET I EDERS NÆSE; MEN I 
VENDTE IKKE OM TIL MIG, SIGER HERREN. 11 JEG HAR OMKASTET STÆDER IBLANDT EDER, 
LIGESOM DA GUD OMKASTEDE SODOMA OG GOMORRA, OG I VARE SOM EN BRAND, DER 
REDDES UD AF EN ILD; MEN I VENDTE IKKE OM TIL MIG, SIGER HERREN. 12 DERFOR VIL JEG 

HANDLE SAALEDES MED DIG, ISRAEL!  EFTERDI JEG DA VIL HANDLE SAALEDES MED DIG, DA 
BERED DIG, O ISRAEL!  TIL AT MØDE DIN GUD. 13 THI SE, HAN DANNER BJERGENE OG SKABER 

VEJRET OG KUNDGØR ET MENNESKE, HVAD DETS TANKE ER; HAN FREMBRINGER MORGENRØDE 

OG MØRKE OG SKRIDER FREM OVER JORDENS HØJE; HERREN, ZEBAOTHS GUD, ER HANS 
NAVN.  

AMOS 5 

1 HØRER DETTE ORD, SOM JEG OPLØFTER OVER EDER, EN KLAGESANG, O ISRAELS HUS! 2 
HUN ER FALDEN, EJ MERE SKAL HUN REJ SE SIG, HUN, ISRAELS JOMFRU!  HUN ER NEDKASTET 
PAA SIN JORD, DER ER INGEN, SOM REJSER HENDE. 3 THI SAA SIGER DEN HERRE, HERRE:  
DEN STAD, AF HVILKEN TUSINDE GIK UD, SKAL BEHOLDE HUNDREDE TILOVERS; OG DEN, AF 
HVILKEN HUNDREDE GIK UD, SKAL BEHOLDE TI TILOVERS, I HELE ISRAELS HUS. 4 THI SAA SIGER 
HERREN TIL ISRAELS HUS:  SØGER MIG, SAA SKULLE I LEVE. 5 OG SØGER IKKE BETHEL, OG 

KOMMER IKKE TIL GILGAL, OG GAAR IKKE OVER TIL BEERSABA; THI GILGAL SKAL BORTFØRES, 
OG BETHEL SKAL HLIVE TIL INTET. 6 SØGER HERREN, SAA SKULLE I LEVE, AT HAN IKKE SOM 

EN, ILD SKAL DRAGE OVER JOSEFS HUS, OG DEN SKAL FORTÆRE, OG DER SKAL INGEN VØRE, 
SOM SLUKKER I BETHEL. 7 DE, SOM OMVENDE RET TIL MELURT OG KASTE RETFÆRDIGHED TIL 

JORDEN! 8 HAN SKABER SYVSTJERNEN OG ORION OG OMVENDER DØDENS SKYGGE TIL 
MORGEN OG FORMØRKER DAGEN TIL NAT, HAN, SOM KALDER AD HAVETS VANDE, OG UDØSER 

DEM OVER JORDENS OVERFLADE.  - "HERREN" ER HANS NAVN.  -9 HAN, SOM LADER 

ØDELÆGGELSE BRYDE FREM OVER DEN STÆRKE OG ØDELÆGGELSE KOMME OVER 

BEFÆSTNINGEN! 10 DE HADE I PORTEN DEN, SOM VISER TIL RETTE, OG DEN, SOM TALER 

OPRIGTIGT, AFSKYDE. 11 DERFOR, FORDI I TRÆDE PAA DEN FATTIGE OG TAGE EN SVAR AFGIFT 

I KORN AF HAM, SAA HAVE I VEL BYGGET HUSE AF HUGNE STEN, MEN I SKULLE IKKE BO I 

DEM; I HAVE PLANTET LYSTELIGE VINGAARDE, MEN I SKULLE IKKE DRIKKE VIN AF DEM. 12 THI 
JEG VED, AT EDERS OVERTRÆDELSER ERE MANGE, OG AT EDERS SYNDER ERE SVARE, IDET I 
TRÆNGE DEN RETFÆRDIGE, TAGE SONEPENGE OG BØJE RETTEN FOR DE FATTIGE I PORTEN. 13 



DERFOR MAA DEN, SOM ER KLOG, TIE I DENNE TID; THI DET ER EN OND TID. 14 SØGER DET 

GODE OG IKKE DET ONDE, PAA DET I MAA LEVE; OG SAA SKAL DEN HERRE ZEBAOTHS GUD 

VÆRE MED EDER, SAALEDES SOM I SIGE. 15 HADER DET ONDE, OG ELSKER DET GODE, OG 

HÆVDER RETTEN I PORTEN; MAASKE HERREN, DEN ZEBAOTHS GUD, MAATTE VORDE DET 

OVERBLEVNE AF JOSEF NAADIG. 16 DERFOR, SAA SIGER HERREN, DEN HERRE, ZEBAOTHS GUD:  
DER SKAL VÆRE KLAGE PAA ALLE GADER, OG DE SKULLE SIGE I ALLE STRÆDER:  VE, VE!  OG 

DE SKULLE KALDE AGERDYRKEREN IND TIL SORG OG TIL KLAGE DEM, SOM FORSTAA SIG PAA AT 

JAMRE. 17 OG I ALLE VINGAARDE SKAL DER VÆRE KLAGE; THI JEG VIL DRAGE MIDT OVER DIG, 
SIGER HERREN. 18 VE DEM, SOM BEGÆRE HERRENS DAG HVORTIL SKAL HERRENS DAG VÆRE 

EDER?  DEN ER MØRKE OG IKKE LYS;19 LIGESOM NAAR EEN FLYR FOR LØVEN, OG DER DA 

MØDER HAM EN BJØRN, OG NAAR HAN ER KOMMEN I HUSET OG STØTTER SIG MED SIN HAAND 

TIL VÆGGEN, DER DA EN SLANGE BIDER HAM. 20 ER IKKE HERRENS DAG MØRKE UDEN LYS 
OG BÆLGMØRK UDEN SKIN PAA DEN? 21 JEG HADER, JEG FORAGTER EDERS FESTER, OG JEG 

FINDER IKKE BEHAG I EDERS HØJTIDSFORSAMLINGER. 22 THI OM I END OFRE MIG BRÆNDOFRE, 
SAA HAR JEG DOG IKKE BEHAG I EDERS GAVER; OG JEG SER IKKE HEN TIL TAKOFFER AF EDERS 

FEDE KVÆG. 23 TAG BORT FRA MIG DINE SANGES BRUSEN; DINE HARPERS TONER GIDER JEG 

IKKE HØRE. 24 MEN RETTEN SKAL BØLGE FREM SOM VANDENE OG RETFÆRDIGHED SOM EN 

STEDSE RINDENDE BÆK. 25 MON I HAVE BRAGT MIG SLAGTOFRE OG MADOFRE I ØRKEN I 

FYRRETYVE AAR, O ISRAELS HUS! 26 MEN I HAVE BAARET EDERS KONGES HYTTE OG EDERS 

BILLEDERS OPSTILLING, EDERS GUDS STJERNE, SOM I HAVDE GJORT EDER. 27 OG JEG VIL 

BORTFØRE EDER UD HINSIDES DAMASKUS, SIGER HERREN, ZEBAOTHS GUD ER HANS NAVN.  

AMOS 6 

1 VE DE TRYGGE I ZION OG DE SORGLØSE PAA SAMARIAS BJERG, DE NAVNKUNDIGE IBLANDT 
DET FØRSTE AF FOLKENE OG DEM, TIL HVILKE ISRAELS HUS KOMMER. 2 GAAR OVER TIL KALNE 
OG SER, OG GAAR DERFRA TIL DET STORE HAMATH, OG DRAGER NED TIL FILISTERNES GATH!  
MON DE ERE LYKKELIGERE END DISSE RIGER ELLER MON DERES LANDEMÆRKE ER STØRRE END 

EDERS LANDEMÆRKE? 3 I, SOM VISE DEN ONDE DAG BORT OG BRINGE VOLDS SÆDE TIL AT 

KOMME NÆRMERE! 4 FOLK, SOM SOVE PAA ELFENBENS SENGE OG RÆKKE SIG PAA DERES 

LEJE, OG SOM ÆDE LAM AF HJORDEN OG KALVE FRA FEDESTALDEN;5 SOM FREMKUNSTLE 

TONER EFTER PSALTEREN OG, SOM DAVID, OPTÆNKE SIG STRENGELEG;6 SOM DRIKKE VIN AF 
SKAALER OG SALVE SIG MED DEN YPPERSTE OLIE, MEN FØLE IKKE SMERTE OVER JOSEFS 

BRØST! 7 DERFOR SKULLE DE NU BORTFØRES, FREMMEST IBLANDT DE BORTFØRTE, OG 

FRYDESANGEN AF DEM, SOM RÆKKEDE SIG, SKAL OPHØRE. 8 DEN HERRE, HERRE HAR SVORET 

VED SIG SELV, SIGER HERREN, ZEBAOTHS GUD:  JEG AF SKYR JAKOBS STOLTHED OG BADER 



HANS PALADSER, DERFOR VIL JEG PRISGIVE STADEN OG DENS FYLDE. 9 OG DET SKAL SKE, 
HVIS DER I EET, HUS BLIVER TI MÆND TILOVERS, DA SKULLE DE DØ;10 OG EN MANDS NÆSTE 

SLÆGTNING ELLER DEN, DER BESØRGER HANS BEGRAVELSE, SKAL TAGE HAM FOR AT UDBÆRE 

BENENE AF HUSET; OG HAN SKAL SIGE TIL DEN, SOM ER I DET INDERSTE AF HUSET:  MON 

DER ENDNU ER FLERE HOS DIG?  OG DENNE SKAL SVARE:  DER ER INGEN!  SAA SKAL HAN 
SIGE:  TYS!  THI DET ER IKKE TID NU AT PAAKALDE HERRENS NAVN. 11 THI SE, HERREN 

BYDER, OG HAN SLAAR DET STORE HUS I SPLINTER OG DET LILLE HUS I STYKKER. 12 MON 

HESTE LØBE PAA KLIPPEN?  MON MAN PLØJER DER MED ØKSNE?  THI I HAVE OMVENDT 

RETTEN TIL GALDE OG RETFÆRDIGHEDENS FRUGT TIL MALURT. 13 I SOM GLÆDES VED DET, 
SOM INTET ER, OG SOM SIGE:  HAVE VI IKKE VED VOR STYRKE TAGET OS HORN? 14 THI SE, 
JEG REJSER ET FOLK IMOD EDER, ISRAELS HUS!  SIGER HERREN, ZEBAOTHS GUD, OG DE 

SKULLE TRÆNGE EDER FRA HAMATH AF OG INDTIL BÆKKEN PAA DEN SLETTE MARK.  

AMOS 7 

1 SAALEDES LOD DEN HERRE, HERRE MIG SE ET SYN:  OG SE, HAN DANNEDE GRÆSHOPPER, 
DA GRÆSSET TIL ANDEN SLÆT BEGYNDTE AT KOMME FREM; OG SE DER KOM GRÆS TIL ANDEN 

SLÆT EFTER KONGENS HØSLÆT. 2 OG DET SKETE, DER DE VARE FÆRDIGE MED AT ÆDE 

URTERNE I LANDET, AT JEG SAGDE:  HERRE, HERRE, TILGIV DOG!  HVORLEDES SKAL JAKOB 

KUNNE BESTAA THI LIDEN ER HAN. 3 HERREN ANGREDE DETTE; DET SKAL IKKE SKE, SAGDE 
HERREN. 4 SAALEDES LOD DEN HERRE, HERRE MIG SE ET SYN; OG SE, DEN HERRE, HERRE 

KALDTE FOR AT HOLDE RET VED ILD; OG DEN FORTÆREDE DET STORE DYB, OG DEN 

FORTÆREDE AGEREN. 5 OG JEG SAGDE:  HERRE, HERRE, LAD DOG AF!  HVORLEDES SKAL 

JAKOB KUNNE BESTAA?  THI LIDEN ER HAN. 6 HERREN ANGREDE DETTE; HELLER IKKE DET SKAL 
SKE, SAGDE DEN HERRE, HERRE. 7 SAALEDES LOD HAN MIG SE ET SYN:  OG SE, HERREN 

STOD PAA EN LODRET MUR, OG HAN HAVDE ET BLYLOD I SIN HAAND. 8 OG HERREN SAGDE 

TIL MIG:  HVAD SER DU, AMOS?  OG JEG SAGDE:  ET BLYLOD; DA SAGDE HERREN:  SE, JEG 
VIL BRUGE ET BLYLOD MIDT IBLANDT MIT FOLK ISRAEL; JEG VIL IKKE YDERMERE BLIVE VED AT 

SKAANE DET. 9 MEN ISAKS HØJE SKULLE ØDELÆGGES, OG ISRAELS HELLIGDOMME SKULLE 

BLIVE ØDE, OG JEG VIL REJSE MIG IMOD JEROBOAMS HUS MED SVÆRDET. 10 DA SENDTE 

AMAZIA, PRÆSTEN I BETHEL, BUD TIL JEROBOAM, ISRAELS KONGE, OG LOD SIGE:  AMOS HAR 

STIFTET SAMMENSVÆRGELSE IMOD DIG, MIDT I ISRAELS HUS, LANDET KAN IKKE UDHOLDE ALLE 

HANS ORD. 11 THI SAA HAR AMOS SAGT:  JEROBOAM SKAL DØ VED SVÆRDET, OG ISRAEL 
SKAL VISSELIG BORTFØRES FRA SIT LAND. 12 OG AMAZIA SAGDE TIL AMOS:  DU SEER!  GAK 
BORT, FLY DU TIL JUDAS LAND, OG ÆD DER BRØD, OG SPAA DER! 13 MEN I BETHEL MAA DU 

IKKE YDERMERE BLIVE VED AT SPAA; THI DET ER KONGENS HELLIGDOM, OG DET ER RIGETS 



HUS. 14 DA SVAREDE AMOS OG SAGDE TIL AMAZIA:  JEG ER IKKE EN PROFET, OG JEG ER 

IKKE EN PROFETS SØN, MEN JEG ER EN HYRDE OG EN MAND, SOM SANKER VILDE MORBÆR. 
15 MEN HERREN TOG MIG FRA HJORDEN, OG HERREN SAGDE TIL MIG:  GAK HEN, VÆR 

PROFET FOR MIT FOLK ISRAEL! 16 OG NU, HØR HERRENS ORD; DU SIGER:  DU MAA IKKE 

SPAA IMOD ISRAEL OG IKKE LADE DINE ORD DRYPPE OVER ISAKS HUS. 17 DERFOR SAA SIGER 

HERREN:  DIN HUSTRU SKAL BLIVE EN SKØGE I STADEN, OG DINE SØNNER OG DINE DØTRE 

SKULLE FALDE VED SVÆRDET, OG DIN JORD SKAL DELES MED MAALESNOREN, OG DU SELV 

SKAL DØ I ET URENT LAND, OG ISRAEL SKAL VISSELIG BORTFØRES FRA SIT LAND.  

AMOS 8 

1 SAALEDES LOD DEN HERRE, HERRE MIG SE ET SYN:  OG SE, EN KURV MED SOMMERFRUGT. 
2 OG HAN SAGDE:  HVAD SER DU, AMOS?  OG JEG SAGDE:  EN KURV MED SOMMERFRUGT; 
DA SAGDE HERREN TIL MIG:  ENDEN ER KOMMEN FOR MIT FOLK ISRAEL, JEG VIL IKKE 
YDERMERE BLIVE VED AT SKAANE DET. 3 MEN SANGENE I PALADSET SKULLE BLIVE TIL HYL PAA 

DENNE DAG, SIGER DEN HERRE, HERRE; DER ER MANGE DSDE KROPPE, PAA ALLE STEDER HAR 
MAN KASTET DEM HEN TYS! 4 HØRER DETTE, I, SOM HIGE EFTER DEN FATTIGE OG EFTER AT 

GØRE ENDE PAA DE RINGE I LANDET;5 IDET I SIGE:  NAAR VIL NYMAANEN GAA FORBI, FOR AT 

VI KUNNE SÆLGE KORN, OG SABBATEN, FOR AT VI KUNNE LADE OP FOR KORNFORRAADET; AT 
VI KUNNE GØRE EFAEN LIDEN, OG SEKELEN STOR OG FORVENDE VÆGTSKAALENE MED SVIG? 6 
AT VI KUNNE KØBE DE RINGE FOR PENGE OG DEN FATTIGE FORMEDELST ET PAR SKO, OG AT 

VI KUNNE SÆLGE AFFALD AF KORN? 7 HERREN HAR SVORET VED JAKOBS STOLTHED:  ALLE 

DERES GERNINGER VIL JEG IKKE GLEMME EVINDELIG. 8 SKAL IKKE FOR DETTE JORDEN RYSTE; 
SAA AT HVER, SOM BOR DERPAA, SØRGER, OG DEN HELT HAVER SIG SOM FLODEN, DRIVES HID 
OG DID OG SÆNKER SIG SOM ÆGYPTENS FLOD? 9 OG DET SKAL SKE PAA DENNE DAG, SIGER 
DEN HERRE, HERRE, DA VIL JEG LADE SOLEN GAA NED, OM MIDDAGEN OG LADE DET BLIVE 

MØRKT, FOR JORDEN VED HØJLYS DAG. 10 OG JEG VIL OMVENDE EDERS FESTER TIL SORG 

OG ALLE EDERS SANGE TIL KLAGEMAAL OG BRINGE SÆK OM ALLE LÆNDER OG GØRE HVERT 

HOVED SKALDET; OG JEG VIL GIVE SORG EDER SOM OVER EN ENESTE SØN, OG DET SIDSTE 

DER SKAL VÆRE SOM EN BITTER DAG. 11 SE, DE DAGE KOMME, SIGER DEN HERRE, HERRE, DA 
JEG VIL SENDE HUNGER I LANDET, IKKE HUNGER EFTER BRØD OG IKKE TØRST EFTER VAND, 
MEN EFTER AT HØRE HERRENS ORD. 12 OG DE SKULLE VANKE HID OG DID, FRA HAV INDTIL 

HAV OG FRA NORDEN OG INDTIL ØSTEN; DE SKULLE LØBE OMKRING FOR AT SØGE EFTER 

HERRENS ORD, OG DE SKULLE IKKE FINDE DET. 13 FAA DENNE DAG SKULLE DE DEJLIGE 

JOMFRUER OG DE UNGE KARLE FORSMÆGTE AF TØRST, 14 DE, SOM SVÆRGE VED SAMARIAS 



SKYLD, OG SIGE:  SAA SANDT DIN GUD LEVER, DAN!  OG SAA SANDT BEERSABAS SKIK 
BESTAAR!  OG DE SKULLE FALDE OG IKKE REJSE SIG MERE.  

AMOS 9 

1 JEG SAA HERREN STAA OVER ALTERET, OG HAN SAGDE:  SLAA SØJLEHOVEDERNE; SAA AT 
DØRTÆRSKLERNE RYSTE, OG SLAA DEM ITU NED OVER ALLES HOVED, OG DE OVERBLEVNE AF 

DEM SKAL JEG IHJELSLAA, MED SVÆRDET:  AF DEM SKAL INGEN, SOM FLYR, UNDFLY, OG AF 

DEM SKAL INGEN, SOM UNDKOMMER, REDDES. 2 OM DE END BORE SIG NED I DØDSRIGET, SKAL 
DOG MIN, HAAND HENTE DEM DERFRA; OG OM DE END FARE OP, TIL HIMMELEN, SKAL JEG DOG 

KASTE DEM NED DERFRA. 3 OG OM DE END SKJULE SIG PAA KARMELS TOP, SKAL JEG DOG 

OPLEDE DEM OG HENTE DEM DERFRA; OG OM DE SKJULE SIG FOR MINE ØJNE PAA HAVETS 

BUND, SKAL JEG DOG DERFRA BEFALE SLANGEN, AT DEN SKAL BIDE DEM. 4 OG OM DE END 

GAA SOM FANGER FOR DERES FJENDERS ANSIGT, SKAL JEG DAG DERFRA BEFALE SVÆRDET, AT 
DET SKAL IHJELSLAA DEM; OG JEG VIL RETTE MIT ØJE IMOD DEM TIL DET ONDE, OG IKKE TIL 

DET; GODE, 5 OG DEN HERRE, HERRE ZEBAOTH, HAN RØRER VED JORDEN, OG DEN SMELTER; 
SAA AT ALLE, SOM BO DERPAA, SØRGE, OG DEN HELT HÆVER SIG, SOM FLODEN OG SÆNKER 

SIG SOM ÆGYPTENS FLOD. 6 HAN ER DEN, SOM BYGGER SIN TRONE I HIMMELEN OG 

GRUNDFÆSTER SIN HVÆLVING OVER JORDEN; HAN ER DEN, SOM KALDER AD VANDENE I HAVET 

OG UDØSER DEM OVER JORDENS OVERFLADE; HERREN ER HANS NAVN. 7 MON I IKKE ERE MIG 

SOM MORIANERS BØRN, O ISRAELS BØRN SIGER HERREN; MON JEG IKKE HAR FØRT ISRAEL OP 

FRA ÆGYPTENS LAND OG FILISTERNE FRA KAFTLLOR OG SYRERNE FRA KIR? 8 SE, DEN 
HERRES, DERRES ØJNE ERE IMOD DET SYNDIGE RIGE, OG JEG VIL UDSLETTE DET AF JORDENS 

OVERFLADE; DOG VIL JEG IKKE ALDELES UDSLETTE JAKOBS HUS, SIGER HERREN. 9 THI SE, JEG 
BYDER OG RYSTER ISRAELS HUS OM IBLANDT ALLE FOLKENE, LIGESOM DER RYSTES OM I ET 

SOLD, OG DER IKKE FALDER EET KORN TIL JORDEN. 10 ALLE SYNDERE IBLANDT MIT FOLK 

SKULLE DØ VED SVÆRDET, DE, SOM SIGE:  ULYKKEN SKAL IKKE NÆRME SIG ELLER KOMME TIL 

OS. 11 PAA DENNE DAG VIL JEG OPREJSE DAVIDS FALDNE HYTTE, OG JEG VIL OPMURE 

BRUDDENE DERPAA.  OG OPREJSE DET NEDREVNE DERAF OG BYGGE DEN SOM I FORDUMS 

DAGE, 12 FOR AT DE SKULLE ARVE DET OVERBLEVNE AF EDOM OG ALLE DE FOLKESLAG, OVER 

HVILKE MIT NAVN NÆVNES, SIGER HERREN, SOM GØR DETTE. 13 SE, DE DAGE KOMME, SIGER 
HERREN, DA PLOVMANDEN SKAL NAA HØSTMANDEN, OG DEN, SOM TRÆDER VINDRUER, SKAL 
NAA DEN, SOM UDSAAR SÆDEN, OG BJERGENE SKULLE DRYPPE MED MOST OG ALLE HØJENE 

FLYDE. 14 OG JEG VIL OMVENDE MIT FOLK ISRAELS FANGENSKAB, OG DE SKULLE BYGGE DE 

ØDELAGTE STÆDER OG TAGE BOLIG DER OG PLANTE VINGAARDE OG DRIKKE VINEN AF DEM, 
OG DE SKULLE ANLÆGGE HAVER OG ÆDE FRUGTEN AF DEM. 15 DG JEG VIL PLANTE DEM I 



DERES LAND; OG DE SKULLE IKKE YDERMERE OPRYKKES AF DERES LAND SOM JEG HAR GIVET 

DEM, SIGER HERREN DIN GUD.  

OBADIAS 1 

1 OBADIAS'S SYN.  SAA HAR DEN HERRE, HERRE SAGT OM EDOM.  VI HAVE HØRT ET RYGTE 
FRA HERREN, OG ET BUD ER SENDT UD IHLONDT FOLKENE:  STAAR OP, OG LADER OS STAA 

OP IMOD DET TIL KRIG! 2 SE, JEG HAR GJORT DIG LIDEN IBLANDT FOLKENE, DU ER SAARE 
FORAGTET. 3 DIT HJERTES HOVMOD HAR BEDRAGET DIG, DU, SOM BOR I KLIPPEKLØFTER; I DIN 
HØJE BOLIG, DU, SOM SIGER I DIT HJERTE:  HVO VIL KASTE MIG NED TIL JORDEN? 4 OM DU 

END FARER SAA HØJT OP SOM ØRNEN, OG OM END DIN REDE ER SAT IBLANDT STJERNERNE, 
VIL JEG DOG KASTE DIG NED DERFRA, SIGER HERREN. 5 HVIS TYVE VARE KOMNE OVER DIG, 
ELLER DE; SOM ANRETTE ØDELÆGGELSE OM NATTEN - AK, HVOR ER DU DOG TILIRITETGJORT!  
- MON DE; DA IKKE VILDE STJÆLE SAA MEGET, SOM VAR DEM NOK?  HVIS VINHØSTERE VARE 

KOMNE OVER DIG, MON DE DA IKKE VILDE LADE EN EFTERHØST BLIVE TILOVERS? 6 HVOR ER 

DOG ESAU BLEVEN GENNEMSØGTE HANS SKJULTE LIGGENDEFÆ OPSPORET? 7 ALLE DINE 

FORBUNDSFÆLLER HAVE LEDSAGET DIG TIL GRÆNSEN, DE, SOM HAVDE FRED MED DIG, HAVE 
BEDRAGET DIG, DE HAVE FAAET OVERMAGT, OVER DIG; DIT BRØD GØRE DE TIL EN BYLD UNDER 
DIG, - DER ER INGEN FORSTAND I HAM! 8 MON JEG IKKE DEN DAG, SIGER HERREN; SKAL LADE 
VISE FORSVINDE FRA EDOM OG FORSTAND FRA ESAUS BJERG? 9 OG DINE VÆLDIGE; O 

THEMAN!  SKULLE LAMMES AF SKRÆK, PAA DET ENHVER MAA BLIVE UDRYDDET FRA ESAUS 
BJERG:  VED MORD. 10 FOR VOLD IMOD DIG BRODER JAKOB SKAL SKAM BEDÆKKE DIG, OG 

DU SKAL UDRYDDES EVINDELIG. 11 PAA DEN DAG DA DU STOD LIGE OVERFOR, PAN DEN DAG, 
DA FREMMEDE BORTFØRTE HANS GODS, OG UDLÆNDIGE GIK IND AD HANS PORTE OG KASTEDE 

LOD OVER JERUSALEM, HAR OGSAA DU VÆRET SOM EN AF DEM. 12 OG SE EJ MED LYST PAA 
DIN BRODERS DAG PAA HANS ULYKKESDAG, OG GLÆD DIG EJ OVER JUDAS BØRN PAA DERES 

UNDERGANGS DAG; OG TAL EJ HOVMODIGT MED DIN MUND PAA TRÆNGSELSDAGEN. 13 DRAG 

EJ IND AD MIT FOLKS PORT PAA DERES NØDS DAG, SE EJ, OGSAA DU PAA DETS ULYKKE PAA 

DETS NØDS DAG, OG RÆK EJ EFTER; DETS GODE PAA DETS NØDS DAG! 14 OG STAA EJ PAA 

VEJSKELLET FOR AT ØDELÆGGE DEM, SOM ERE UNDKOMME DERFRA, OG UDLEVER EJ DE 

OVERBLEVNE DERAF PAA TRÆNGSELSDAGEN! 15 THI HERRENS DAG ER NÆR OVER ALLE 

HEDNINGERNE LIGESOM DU HAR GJORT, SKAL DIG SKE; GENGÆLDELEN SKAL KOMME OVERE DIT 

HOVED. 16 THI LIGESOM DE HAVE DRUKKET PAA MIT HELLIGE BJERG, SAA SKULLE ALLE 
HEDNINGERNE DRIKKE STEDSE, JA DE SKULLE DRIKKE OG DRIKKE UD OG VORDE SOM DE, DER 
IKKE HAVE VÆRET. 17 MEN PAA ZIONS BJERG SKAL DER VÆRE ENGLE; SOM UNDKOMME, OG 

DET SKAL VÆRE EN HELLIGDOM; OG JAKOBS HUS SKAL EJE DERES EJENDOM. 18 OG JAKOBS 



HUS SKAL VÆRE EN ILD OG JOSEFS HUS EN LUE, MEN ESAUS HUS SKAL VÆRE TIL HALM.  
OG HINE SKULLE ANTÆNDE DISSE OG FORTÆRE DEM; OG DER SKAL INGEN OVERBLEVEN VÆRE 

FOR ESAUS HUS; THI HERREN HAR TALT DET. 19 OG DE, SOM BO I SYDLANDET, SKULLE EJE 
ESAUS BJERG, OG DE, SOM BO I LAVLANDET, SKULLE EJE FILISTELNE, OG DE SKULLE EJE 

EFRAIMS MARK OG SAMARIAS MARK, OG BENJAMIN SKAL EJE GILEAD. 20 OG DE HORTFØRTE 

AF DENNE HÆR AF ISRAELS BØRN SKULLE EJE DET, SOM TILHØRER KANANITERNE INDTIL 
ZAREPTA, OG DE BORTFØRTE AF JERUSALEM, SOM ERE I SEFARAD, DE SKULLE EJE STÆDERNE I 

SYDLANDET. 21 OG FRELSERE SKULLE DRAGE OP PAA ZIONS BJERG FOR AT DØMME ESAUS 
BJERG; OG BJERGET SKAL HØRE HERREN TIL.  

JONAS 1 

1 OG HERRENS ORD KOM TIL JONAS, AMITHAJS SØN, SAA LYDENDE: 2 GØR DIG REDE, GAK 
TIL NINIVE, DEN STORE STAD, OG RAAB OVER DEN; THI DERES ONDSKAB ER STEGEN OP FOR 

MIT ANSIGT. 3 MEN JONAS GJOLDE SIG REDE FOR AT FLY TIL THARSIS FRA HERRENS ANSIGT; 
OG HAN DROG NED TIL JAFO OG FANDT ET SKIB, SOM VILDE FARE TIL THARSIS, OG HAN GAV 

FRAGT DERFOR OG GIK OM BORD:  FOR AT FARE MED DEM TIL THARSIS FRA HERRENS ANSIGT. 
4 MEN HERREN KASTEDE ET STORT VEJR PAA HAVET, OG DER BLEV EN STOR STORM PAA 

HAVET, OG SKIBET LOD TIL AT SKULLE, SØNDERBRYDES. 5 OG SKIBSFOLKENE FRYGTEDE, OG 

RAABTE HVER TIL SIN GUD, OG DE KASTEDE REDSKABERNE, SOM VARE:  UDI SKIBET, I HAVET 

FOR AT SKAFFE SIG LETTELSE; MEN JONAS VAR STEGEN NED I DET NEDERSTE SKIBSRUM OG 

LAA OG SOV HART. 6 MEN STYRMANDEN GIK TIL HAM OG SAGDE TIL HAM:  HVORLEELES KAN 

DU SOVE SAA HART?  STAA OP, KALD PAA DIN GUD, MAASKE DEN GUD VIL TILSKÆNKE 

MILDHED PAA OS, AT VI IKKE FORGAA. 7 OG DE SAGDE, DEN ENE TIL DEN ANDEN:  KOMMER, 
OG LADER OS KASTE LOD, AT VI KUNNE FAA AT VIDE, FOR HVIS SKYLD DENNE ULYKKE 

HÆNDES OS; OG DE KASTEDE LOD, OG LODDEN FALDT PAA JONAS. 8 DA SAGDE DE TIL HAM:  
KUNDGØR OS DOG, FOR HVIS SKYLD DENNE ULYKKE HÆNDES OS!  HVAD ER DIN BESTILLING?  
OG HVORFRA KOMMER DU?  HVILKET ER DIT LAND?  OG AF HVAD FOLK ER DU? 9 OG HAN 

SAGDE TIL DEM:  JEG ER EN HEBRÆER, OG JEG FRYGTER HERREN, HIMMELENS GUD, SOM HAR 

SKABT HAVET OG DET TØRRE LAND. 10 DA GREBES MÆNDENE AF EN STOR FRYGT, OG DE 

SAGDE TIL HAM:  HVAD HAR DU DOG GJORT?  THI MÆNDENE HAVDE FAAET AT VIDE, AT HAN 
FLYEDE FRA HERRENS ANSIGT, THI HAN HAV DE KUNDGJORT DEM DET. 11 OG DE SAGDE TIL 

HAM:  HVAD SKULLE VI GØRE DIG, AT HAVET KAN STILLES FOR OS?  THI HAVET VEDBLEV AT 

STORME MERE OG MERE. 12 OG HAN SAGDE TIL DEM:  TAGER MIG, OG KASTER MIG I HAVET, 
SAA STILLES HAVET FOR EDER; THI JEG VED, AT DENNE STORE STORM ER OVER EDER FOR MIN 

SKYLD. 13 OG MÆNDENE ROEDE FOR AT NAA TILBAGE TIL LAND, MEN DE KUNDE IKKE; THI 



HAVET VEDBLEV AT STORME IMOD DEM MERE OG MERE. 14 DA RAABTE DE TIL HERREN OG 

SAGDE:  AK, HERRE LAD OS DOG IKKE OMKOMME FOR DENNE MANDS SJÆLS SKYLD, OG LÆG 

IKKE USKYLDIGT BLOD PAA OS; THI DU, HERRE!  HAR GJORT, SOM DET BEHAGEDE DIG. 15 OG 

DE TOGE JONAS OG KASTEDE HAM I HAVET; DA BLEV HAVET STILLE EFTER SIN HEFTIGE 

BRUSEN. 16 OG MÆNDENE FRYGTEDE HERREN MED EN STOR FRYGT, OG DE OFREDE HERREN 

SLAGTOFFER OG GJORDE LØFTER.  

JONAS 2 

1 OG HERREN BESKIKKEDE EN STOR FISK TIL AT OPSLUGE JONAS, OG JONAS VAR I FISKENS 
BUG TRE DAGE OG TRE NÆTTER. 2 OG JONAS BAD TIL HERREN SIN GUD FRA FISKENS LIV, 3 
OG HALL SAGDE:  JEG RAABTE TIL HERREN UD AF MIN ANGEST, OG HAN SVAREDE MIG; JEG 
SKREG FRA DØDSRIGETS SKØD, DU HØRTE MIN RØST. 4 DU KASTEDE MIG I DYBET, MIDT I 

HAVET, OG STRØMMEN OMGAV MIG; ALLE DINE VOVER OG DINE BØLGER GIK OVER MIG. 5 OG 

JEG SAGDE:  JEG ER UDSTØDT FRA DINE ØJNE, MEN JEG SKAL ATTER SKUE HEN TIL DIT 

HELLIGE TEMPEL. 6 VANDENE OMSLUTTEDE MIG INDTIL SJÆLEN, DYBET OMGAV MIG, TANG VAR 
VIKLET OM MIT HOVED. 7 JEG SANK NED TIL BJERGENES GRUNDE, JORDENS PORTE VARE 

LUKKEDE EFTER MIG FOR EVIGT; MEN DU HERRE, MIN GUD, DROG MIT LIV OP AF GRAVEN. 8 
DER MIN SJÆL I MIT INDRE FORSMÆGTEDE, KOM JEG HERREN I HU; OG MIN BØN KOM TIL DIG 

I DIT HELLIGE TEMPEL. 9 DE, SOM TAGE VARE PAA LØGNENS GØGLEBILLEDER, DE HAVE 
FORLADT HAM, SOM ER DEM MISKUNDHED. 10 MEN JEG, JEG VIL MED TAKSIGELSES RØST 

OFRE TIL DIG, JEG VIL BETALE DET, JEG HAR LOVET; FRELSE ER DER HOS HERREN.  OG 

HERREN BØD FISKEN, OG DEN UDSPYEDE JONAS PAA DET TØRRE LAND UDSPYEDE JONAS PAA 

DET TØRRE LAND.  

JONAS 3 

1 OG HERRENS ORD KOM ANDEN GANG TIL JONAS SAALEDES: 2 GØR DIG REDE, GAK TIL 
NINIVE, DEN STORE STAD, OG UDRAAB FOR DEN DEN PRÆDIKEN, SOM JEG PAALÆGGER DIG. 3 
OG JONAS GJORDE SIG REDE OG GIK TIL NINIVE EFTER HERRENS ORD, OG NINIVE VAR EN 

STOR STAD FOR GUD, EN TRE DAGES GANG. 4 OG JONAS BEGYNDTE AT GAA IND I STADEN 
EEN DAGS GANG, OG HANLAABTE OG SAGDE:  DER ER ENDNU FYRRETYVE DAGE, SAA SKAL 
NINIVE OMSTYRTES. 5 DA TROEDE MÆNDENE I NINIVE PAA GUD, OG DE UDRAABTE EN FASTE 
OG KLÆDTE SIG I SÆK, BAADE STORE OG SMAA IBLANDT DEM: 6 DEL ORDET KOM FOR 

KONGEN AF NINIVE, DA STOD HAN OP FRA SIN TRONE OG AFLAGDE SIN HERLIGE KAPPE OG 

BEDÆKKEDE SIG MED SÆK OG SAD I ASKE. 7 OG HAN LOD UDRAABE OG SIGE I NINIVE:  PAA 
KONGENS OG HANS STORMÆNDS BEFALING, SOM FØLGER:  HVERKEN MENNESKE ELLER DYR, 



HVERKEN ØKSNE ELLER FAAR MAA SMAGE NOGET, DE MAA IKKE GRÆSSE OG IKKE DRIKKE 

VAND. 8 MEN DE SKULLE BEDÆKKES MED SÆK, BAADE MENNESKER OG DYR, OG RAABE HART 

TIL GUD; OG DE SKULLE OMVENDE SIG, HVER FRA SIN ONDE VEJ OG FRA DEN URET, SOM 

HÆNGER VED DERES HÆNDER. 9 HVO VED GUD KUNDE VENDE OM OG ANGRE DET OG VENDE 

OM SIN BRÆNDENDE VREDE, AT VI FORGAA. 10 OG GUD SAA DERES GERNINGER, AT DE 
OMVENDTE SIG FRA DERES ONDE VEJ; OG GUD ANGREDE DET ONDE, SOM HAN HAVDE TALT 

OM AT VILLE GØRE DEM, OG HAN GJORDE DET IKKE.  

JONAS 4 

1 MEN DET GJORDE JONAS OVERMAADE MEGET ONDT, OG HANS VREDE OPTÆNDTES. 2 OG 

HAN BAD TIL HERREN OG SAGDE:  AK, HERRE!  VAR DETTE IKKE MIT ORD, DER JEG ENDNU 
VAR I MIT LAND?  DERFOR HAR JEG VILLET FOREKOMME DET VED AT FLY TIL THARSIS; THI JEG 
VED, AT DU ER EN NAADIG OG BARMHJERTIG GUD, LANGMODIG OG AF STOR MISKUNDHED, OG 

ANGRER DET ONDE. 3 OG NU, HERRE!  TAG DOG MIN SJÆL FRA MIG; THI DET ER MIG BEDRE 

AT DØ END AT.  LEVE. 4 OG HERREN SAGDE:  MON DET ER DET, AT DIN VREDE OPTÆNDES? 
5 OG JONAS GIK UD AF STADEN OG TOG OPHOLD ØSTEN FOR STADEN, OG HAN GJORDE 

SIG DER EN HYTTE OG SATTE SIG UND ER DEN I SKYGGEN, INDTIL HAN KUN DE SE, HVAD DER 
VILDE SKE MED FRA STAD EN. 6 DA BESKIKKEDE GUD HERREN ET KIKAJON, OG DET VOKSEDE 

OP OVER JONAS TIL AT GIVE SKYGGE OVER HANS HOVED, AT FRI HAM FRA HANS ONDE; OG 

JONAS GLÆDEDE SIG OVER DETTE KIKAJON MED STOR GLÆDE. 7 MEN GUD BESKIKKEDE, DA 
MOGENRØDEN DEN NÆSTE DAG OPRANDT, EN ORM, OG DEN STAK KIKAJONET, OG DET 

VISNEDE. 8 OG DET SKETE, DER SOLEN GIK OP, DA BESKIKKEDE GUD EN LUMMER ØSTENVIND, 
OG SOLEN STAK JONAS PAA HOVEDET, SAA HAN BLEV AFMÆGTIG; DA BAD HAN, AT HANS 
SJÆL MAATTE DØ, OG SAGDE:  DET ER BEDRE, AT JEG DØR END LEVER. 9 MEN GUD SAGDE 

TIL JONAS:  MON DET ER RET, AT DIN VREDE OPTÆNDES FOR DETTE KIKAJONS SKYLD?  OG 

HAN SAGDE:  JA, DET ER RET, AT MIN VREDE ER OPTÆNDT INDTIL DØDEN. 10 OG HERREN 

SAGDE:  DU YNKES OVER KIKAJONET, SOM DU IKKE HAR ARBEJDET FOR OG EJ FAAET TIL AT 

VOKSE, DET, SOM BLEV TIL PAA EEN NAT OG BLEV ØDELAGT PAA EEN NAT;11 OG JEG SKULDE 

IKKE YNKES OVER NINIVE, DEN STORE STAD, I HVILKEN DER ER MANGE FLERE END TOLV GANGE 

TI TUSINDE MENNESKER, SOM IKKE VIDE FORSKEL PAA HØJRE OG VENSTRE, OG MANGE DYR?  

MIKAS 1 

1 HERRENS ORD, SOM MORASKTHITEN MIKA:  JOTHAM, AKAS, EZEKIAS VARE KONGER I JUDA, 
DET, SOM HAN SAA OVER SAMARIA OG JERUSALEM. 2 HØRER, I FOLK, ALLE SAMMEN!  GIV 
AGT, DU LAND OG DETS FYLDE!  OG DEN HERRE, HERRE VÆRE VIDNE IMOD EDER, HERREN 



FRA SIT HELLIGE TEMPEL! 3 THI SE, HERREN, DRAGER UD FRA SIT STED, OG HAN STIGER NED 

OG SKRIDER FREM OVER JORDENS HØJE. 4 OG BJERGENE SMELTE UNDER HAM OG DALENE 

REVNE, SOM VOKS FOR ILDEN, SOM VAND, DER UDØSES PAA EN SKRÆNT. 5 FOR JAKOBS 

OVERTRÆDELSE SKER ALT DETTE OG FOR ISRAELS HUS'S SYNDER; HVO ER SKYLD I JAKOBS 

OVERTRÆDELSER MON IKKE, SAMARIA?  OG HVO ER SKYLD I JUDAS HØJE?  MON IKKE 

JERUSALEM? 6 DERFOR VIL JEG GØRE SAMARIA TIL EN STENHOB PAA MARKEN, TIL 
VINGAARDSPLANTNINGER, OG JEG VIL ADSPREDE DENS STENE NED I DALEN OG GØRE DENS 

GRUNDVOLD BAR. 7 OG ALLE DENS UDSKAARNE BILLEDER SKULLE SØNDERSLAAS, OG AL DENS 

BOLERLØN OPBRÆNDES MED ILD, OG JEG VIL ØDELÆGGE ALLE DENS AFGUDER; THI DEN 
SAMLEDE DEM AF BOLERLØN, OG TIL BOLERLØN SKULLE DE ATTER VORDE. 8 DERFOR VIL JEG 

KLAGE OG HYLE, JEG VIL GAA BLOTTET OG NØGEN, JEG VIL ANSTILLE EN KLAGE SOM 

DRAGERNE OG EN SORG SOM STRUDSERNE. 9 THI DENS SAAR ERE ULÆGELIGE; THI DET ER 
KOMMET INDTIL JUDA, DET ER NAAET INDTIL MIT FOLKS PORT, INDTIL JERUSALEM. 10 
KUNDGØRER DET IKKE I GATH, GRÆDER IKKE SAA SAARE!  I BETH-AFRA VÆLTER JEG MIG I 

STØV. 11 DRAG FORBI, DU INDBYGGERSKE I SAFIR, BLOTTET OG SKAMFULD!  INDBYGGERSKEN I 
ZAANAN GAAR IKKE UD!  BETH-EZELS KLAGE BETAGER EDER STADE DER. 12 THI 
INDBYGGERSKEN I MAROTH VAANDE SIG I SMERTE EFTER GODT; THI ONDT ER STEGET NED FRA 

HERREN TIL JERUSALEMS PORT. 13 SPÆND HESTE FOR VOGNEN, DU INDBYGGERSKE I LAKIS!  
DEN VAR BEGYNDELSE TIL SYND FOR ZIONS DATTER; THI I DIG ERE ISRAELS OVERTRÆDELSER 

FUNDNE. 14 DERLOR SKAL DU GIVE AFKALD PAA MORESKETH-GATH; AKSIBS HUSE SKULLE 

BLIVE ET SVIGTENDE VANDLØB FOR ISRAELS KONGER. 15 JEG VIL ENDNU FØRE EN EJERMAND 

TIL DIG, DU INDBYGGERSKE I MARESA!  TIL ADULLAM SKAL ISRAELS HERLIGHED KOMME. 16 
GØR DIG SKALDET, OG TAG DIG OVER DE BØRN, SOM ERE DIN LYST; GØR DIG BREDSKALDET 

SOM ØRNEN, THI DE ERE BORTFØRTE FRA DIG.  

MIKAS 2 

1 VE DEM, SOM OPTÆNKE URET OG FORBEREDE ONDT PAA DERES LEJE; NAAR DET BLIVER 
LYST OM MORGENEN, UDFØRE DE DET; THI DET STAAR I DERES HÆNDERS MAGT. 2 OG DE 

HAVE BEGÆRLIGHED EFTER AGRE OG RANE DEM, EFTER HUSE OG TAGE DEM; OG DE EVE VOLD 

IMOD MANDEN OG HANS HUS, IMOD HAM OG HANS ARV. 3 DERFOR, SAA SIGER HERREN:  SE, 
JEG TÆNKER ONDT OVER DENNE SLÆGT, FRA HVILKET I IKKE SKULLE KUNNE UNDDRAGE EDERS 
HALS, OG IKKE SKULLE I GAA STOLTELIG, THI DET BLIVER EN OND TID. 4 PAA DENNE DAG 

SKAL MAN ISTEMME EN SANG OVER EDER, OG MAN KLAGER ET KLAGEMAAL; DET ER FORBI, 
SIGER MAN, RENT ØDELAGTE ERE VI, MIT FOLKS LOD BORTSKIFTER HAN; HVORLEDES 

UNDDRAGER HAN MIG DEN!  TIL DEN FRATALDNE UDDELER HAN VORE AGRE. 5 DERFOR SKAL 



DU INGEN HAVE, SOM SKAL KASTE MAALESNOREN UD TIL LOD I HERRENS MENIGHED. 6 I MAA 

IKKE PROFETERE, SAA PROFETERE DE; PROFETERE DE IKKE FOR DISSE, VILDE SKÆNDSEL IKKE 

VIGE. 7 OG DU, SOM ER KALDET JAKOBS HUS!  MON HERREN ER HURTIG TIL VREDE?  ELLER 
MON DETTE ER HANS GERNINGER?  MON IKKE MINE ORD GØRE VEL IMOD DEN, SOM VANDRER 

OPRIGTIGT? 8 MEN ALT FRA I GAAR REJSER MIT FOLK.  SIG SOM EN FJENDE; KAPPEN, DER ER 
OVER KJORTELEN, TRÆKKE I AF DEM, SOM GAA FORBI I TRYGHED, OG SOM ERE AFVANTE FRA 

STRID. 9 MIT FOLKS KVINDER UDDRIVE I AF HUSET, SOM VAR DERES LYST; FRA HENDES 
SPÆDE BØRN TAGE I MIN PRYDELSE FOR BESTANDIGT. 10 GØRER EDER REDE, OG DRAGER 

BORT, THI DETTE ER IKKE HVILESTEDET FORMEDELST URENHED, SOM BRINGER FORDÆRVELSE, 
OG DET ER EN GRUELIG FORDÆRVELSE. 11 HVIS EN MAND, DER VANDREDE MED VIND OG 

LØGN, FALSKELIG SAGDE:  JEG VIL PROFETERE FOR DIG OM AT FAA VIN OG STÆRK DRIK, SAA 
VILDE HAN VÆRE EN PROFET FOR DETTE FOLK. 12 SAMLE, JA, SAMLE VIL JEG DIG, JAKOB!  
SAA MANGE DU ER, SANKE, JA, SANKE, DET OVERBLEVNE AF ISRAEL SAMMEN, BRINGE DEM TIL 

HOBE LIGESOM BOZRAS FAAR; SOM EN HJORD PAA SIN GRÆSGANG SKULLE DE BULDRE AF 

MENNESKER. 13 DER SKAL OPSTAA EEN, SOM BRYDER IGENNEM I SPIDSEN FOR DEM, DE 
SKULLE BRYDE IGENNEM OG DRAGE IND AD PORTEN OG GAA UD AD DEN; OG DERES KONGE 

SKAL DRAGE FREM I SPIDSEN FOR DEM, OG HERREN ER FREMMEST FORAN DEM.  

MIKAS 3 

1 OG JEG SAGDE:  HØRER DOG; I JAKOBS ØVERSTER OG ISRAELS HUS'S DOMMERE!  BURDE I 
IKKE KENDE RETTEN? 2 DE HADE DET GODE OG ELSKE DET ONDE; DE RIVE DERES HUD AF DEM 

OG DERES KØD AF DERES EEN. 3 DET ER DEM, SOM ÆDE MIT FOLKS KØD OG DRAGE DERES 

HUD AF DEM OG BRYDE DERES BEN; OG DE BREDE DEM UD SOM I EN GRYDE OG SOM KØD 

MIDT I EN KEDEL. 4 DA SKULLE DE RAABE TIL HERREN, OG HAN SKAL IKKE BØNHØRE DEM; 
MEN HAN SKAL SKJULE SIT ANSIGT FOR DEM PAA DEN TID, EFTERSOM DE HAVE GJORT ILDE I 

DERES IDRÆTTER. 5 SAA SIGER HERREN IMOD PROFETERNE, SOM FORVILDE MIT FOLK, OG 

SOM, NAAR DE FAA NOGET AT BIDE MED DERES TÆNDER, FORKYNDE FRED, MEN NAAR NOGEN 

INTET GIVER DEM FOR DERES MUND, DA PRÆDIKE DE KRIG IMOD HAM: 6 DERFOR SKAL DET 

BLIVE NAT FOR EDER, UDEN SYNER, OG MØRKE FOR EDER, UDEN SPAADOM; OG SOLEN SKAL 

GAA NED OVER PROFETERNE, OG DAGEN SKAL BLIVE SORT OVER DEM. 7 OG SEERNE SKULLE 
BESKÆMMES OG SPAAMÆNDENE BLIVE TIL SKAMME, OG DE SKULLE SKJULE SKÆGGET OVER 

MUNDEN ALLE SAMMEN; THI DER ER INTET SVAR FRA GUD. 8 MEN JEG ER DERIMOD FULD AF 

KRAFT, HERRENS AAND, OG AF RET OG STYRKE TIL AT KUNDGØRE JAKOB HANS 

OVERTRÆDELSE OG ISRAEL HANS SYND. 9 HØRER DOG DETTE, I JAKOBS HUS'S ØVERSTER 

OG ISRAELS HUS'S DOMMERE!  I, SOM AFSKY RET OG GØRE DET LIGE KROGET! 10 HVER, SOM 



BYGGER ZION MED BLOD OG JERUSALEM MED URETFÆRDIGHED! 11 DENS ØVERSTER DØMMES 

FOR SKÆNK, OG DENS PRÆSTER LÆRE FOR BETALING, OG DENS PROFETER SPAA FOR PENGE; 
DOG FORLADE DE SIG FAST PAA HERREN, SIGENDE:  ER IKKE HERREN MIDT IBLANDT OS?  DER 
SKAL IKKE KOMME ULYKKER OVER OS. 12 DERFOR; FOR EDERS SKYLD, SKAL ZION PLØJES 

SOM EN AGER OG JERUSALEM BLIVE TIL STENHOBE OG HUSETS BJERG TIL SKOVHØJE.  

MIKAS 4 

1 MEN DET SKAL SKE I DE SIDSTE DAGE, AT HERRENS HUS'S BJERG SKAL VÆRE 

GRUNDFÆSTET OVEN PAA BJERGENE OG OPHØJET OVER HØJENE, OG FOLKENE SKULLE 

STRØMME TIL DET. 2 OG MANGE HEDNINGER SKULLE KOMME OG SIGE:  KOMMER OG LADER OS 

GAA OP TIL HERRENS BJERG OG TIL JAKOBS GUDS HUS, AT HAN MAA LÆRE OS SINE VEJE, 
OG VI MAA VANDRE PAA HANS STIER; THI FRA ZION SKAL UDGAA LOV OG HERRENS ORD FRA 

JERUSALEM. 3 OG HAN SKAL DØMME IMELLEM MANGE FOLKESLAG OG HOLDE RET FOR 

VÆLDIGE HEDNINGEFOLK UD I DET FJERNE; OG DE SKULLE OMSMEDE DERES SVÆRD TIL 

HAKKER OG DERES SPYD TIL HAVEKNIVE, ET FOLK SKAL IKKE LØFTE SVÆRD IMOD ET ANDET, 
OG DE SKULLE IKKE YDERMERE ØVE SIG I KRIG. 4 MEN DE SKULLE BO, HVER UNDER SIT 
VINTRÆ OG UNDER SIT FIGENTRÆ, OG INGEN SKAL FORFÆRDE DEM; THI DEN HERRE ZEBAOTHS 

MUND HAR TALT. 5 THI ALLE FOLK VANDRE HVERT I SIN GUDS NAVN MEN VI VANDRE I 

HERRENS VOR GUDS NAVN, EVINDELIG OG ALTID. 6 PAA DENNE DAG, SIGER HERREN, VIL JEG 
SANKE DET HALTENDE OG SAMLE DET FORDREVNE OG DET, SOM JEG HAR HANDLET ILDE MED. 
7 OG JEG VIL GØRE DET HALTENDE TIL EN LEVNING OG DET BORTKOMNE TIL ET STÆRKT 

FOLK; OG HERREN SKAL REGERE OVER DEM PAA ZIONS BJERG, FRA NU OG INDTIL EVIGHED. 8 
OG DU, HYRDETAARN, ZIONS DATTERS HØJ!  TIL DIG SKAL DET KOMME; JA, KOMME SKAL DET 

TIDLIGERE HERREDØMME, KONGEDØMMET OVER JERUSALEMS DATTER. 9 NU, HVORFOR RAABER 

DU SAA SAARE?  ER DER INGEN KONGE UDI DIG?  ELLER ER DIN RAADGIVER OMKOMMEN?  THI 
SMERTE HAR BETAGET DIG SOM DEN FØDENDE KVINDE. 10 VRID DIG, OG VAAND DIG I SMERTE, 
DU ZIONS DATTER SOM DEN FØDENDE KVINDE!  THI DU SKAL DU DRAGE UD AF STADEN OG 

BO PAA MARKEN OG KOMME LIGE TIL BABEL; DER SKAL DU UDFÆDES, DER SKAL HERREN 

GENLØSE DIG AF DINE FJENDERS HAAND. 11 OG NU ERE VEL MANGE FOLKEFÆRD SAMLEDE 

IMOD DIG, HVILKE SIGE:  HUN VORDE VANHELLIGET!  OG VORE ØJNE SE DERES LYST PAA 
ZION! 12 MEN DE KENDE IKKE HERRENS TANKER OG FORSTAA IKKE HANS RAAD, THI HAN HAR 
SAMLET DEM SOM NEG TIL TÆRSKEPLADSEN. 13 GØR DIG REDE OG TÆRSK, DU ZIONS 

DATTER!  THI JEG GØR DIT HORN TIL JERN OG GØR DINE HOVE TIL KOBBER, AT DU MAA 

SØNDERKNUSE MANGE FOLK, OG AT JEG KAN VIE HERREN DERES BYTTE OG HELE JORDENS 



HERRE DERES GODS.  NU, FLOK DIG SAMMEN, DU FLOKKENS DATTER!  EN BELEJRING RETTER 
MAN IMOD OS; MED KÆPPEN SLAAR MAN ISRAELS DOMMER PAA KINDEN.  

MIKAS 5 

1 OG NU, BETHLEHEM EFRATA, LIDEN TIL AT VÆRE IBLANDT JUDAS TUSINDER!  AF DIG SKAL 
UDGAA MIG EEN TIL AT VÆRE HERSKER OVER ISRAEL, OG HANS UDGANGE ERE FRA FORDUM, 
FRA EVIGHEDS DAGE. 2 DERFOR SKAL HAN HENGIVE DEM INDTIL DEN TID, DA HUN, SOM SKAL 

FØDE, HAR FØDT; OG DE OVERBLEVNE AF HANS BRØDRE SKULLE VENDE TILBAGE TIL ISRAELS 
BØRN. 3 OG HAN SKAL STAA OG VOGTE I HERRENS KRAFT, I HERRENS SIN GUDS NAVNS 

HØJHED; OG DE SKULLE FÆSTE BO, THI NU SKAL HAN VÆRE STOR INDTIL JORDENS ENDER. 4 
OG HAN SKAL VÆRE FRED; NAAR ASSUR KOMMER I VORT LAND, OG NAAR HAN BETRÆDER 

VORE PALADSER?  SAA VILLE VI REJSE IMOD HAM SYV HYRDER OG OTTE FOLKEFYRSTER. 5 OG 

DE SKULLE VOGTE ASSURS LAND MED SVÆRDET OG NIMRODS LAND I DETS PORTE; OG HAN 

SKAL FRELSE FRA ASSUR, NAAR DENNE KOMMER I VORT LAND OG BETRÆDER VOR GRÆNSE. 6 
OG DET OVERBLEVNE AF JAKOB SKAL VÆRE MIDT IBLANDT MANGE FOLK SOM EN DUG FRA 

HERREN, SOM REGNDRAABER PAA URTER, HVILKEN IKKE BIER EFTER NOGEN OG IKKE VENTER 

PAA MENNESKENS BØRN. 7 OG DET OVERBLEVNE AF JAKOB SKAL VÆRE IBLANDT 

HEDNINGERNE MIDT IBLANDT MANGE FOLK SOM EN LØVE IBLANDT DYRENE I SKOVEN, SOM EN 

UNG LØVE IBLANDT FAAREHJORDE, HVILKEN, NAAR DEN GAAR FORBI, TRÆDER NED OG RIVER 

BORT, OG DER ER INGEN, SOM REDDER. 8 OPHØJET VÆRE DIN HAAND OVER DINE 

MODSTANDERE, OG ALLE DINE FJENDER VORDE UDRYDDEDE. 9 OG DET SKAL SKE PAA DENNE 

DAG, SIGER HERREN, DA VIL JEG UDRYDDE DINE HESTE AF DIN MIDTE, OG JEG VIL ØDELÆGGE 

DINE VOGNE. 10 OG JEG VIL UDRYDDE STÆDERNE I DIT LAND OG NEDBRYDE ALLE DINE 

FÆSTNINGER. 11 OG JEG VIL UDRYDDE TROLDDOMSKUNSTER AF DIN HAAND, OG INGEN 

TEGNSUDLÆGGERE SKULLE VÆRE HOS DIG. 12 OG JEG VIL UDRYDDE DINE UDSKAARNE 

BILLEDER OG DINE BILLEDSTØTTER AF DIN MIDTE, OG DU SKAL IKKE YDERMERE TILBEDE DINE 

HÆNDERS GERNING. 13 OG JEG VIL OPRIVE DINE ASTARTEBILLEDER AF DIN MIDTE OG 

ØDELÆGGE DINE STÆDER. 14 MEN I VREDE OG HARME VIL JEG TAGE HÆVN OVER DE 

HEDNINGER, SOM IKKE HAVE VILLET HØRE.  

MIKAS 6 

1 HØRER DOG, HVAD HERREN SIGER:  GØR DIG REDE, TAG TRÆTTEN OP OVER FOR BJERGENE, 
OG LAD HØJENE HØRE DIN RØST! 2 HØRER, I BJERGE HERRENS TRÆTTE, OG I 
UFORANDERLIGE, I JORDENS GRUNDPILLER THI HERREN HAR TRÆTTE MED SIT FOLK, OG MED 

ISRAEL GAAR HAN I RETTE. 3 MIT FOLK!  HVAD HAR JEG GJORT DIG, OG HVORMED HAR JEG 



VOLDET DIG MØJE?  SVAR MIG! 4 THI JEG FØRTE DIG OP FRA ÆGYPTENS LAND, OG FRA 

TRÆLLES HUS UDLØSTE JEG DIG, OG JEG SENDTE FOR DIT ANSIGT MOSE, ARON OG MARIA. 5 
MIT FOLK!  KOM DOG I HU, HVAD RAAD BALAK, KONGER AF MOAB, HAVDE OPLAGT, OG 

HVAD SVAR BILEAM, BEORS SØN, GAV HAM, OG HVAD DER SKETE FRA SITTIM INDTIL GILGAL, 
FOR AT DU MAA KENDE HERRENS RETFÆRDIGE GERNINGER. 6 HVORMED SKAL JEG KOMME 

HERREN I MØDE OG BØJE MIG FOR HØJHEDENS GUD?  MON JEG SKAL KOMME HAM I MØDE 

MED BRÆNDOFRE MED AARSGAMLE KALVE? 7 ION HERREN VIL HAVE BEHAG I TUSINDER AF 
VÆDRE, I TI TUSINDER AF OLIEBÆKKE MON JEG SKAL GIVE MIN FØRSTEFØDTE FOR MIN 

OVERTRÆDELSE, MIN LIVSFRUGT SOM SYNDOFFER FOR MIN SJÆL? 8 HAN HAR KUNDGJORT 

DIG, O MENNESKE!  HVAD GODT ER, OG HVAD HERREN KRÆVER AF DIG:  KUN DET AT GØRE 

RET OG AT ELSKE MISKUNDHED OG AT VANDRE YDMYGELIG MED DIN GUD. 9 HERRENS RØST 

RAABER TIL STADEN - OG DIT NAVN SER EFTER VISDOM -; HØRER RISET!  OG HVO HAR 

BESKIKKET DET? 10 MON DER I DEN UGUDELIGES HUS ENDNU ER UGUDELIGES SKATTE OG EN 

KNAP EFA, OVER HVILKEN DER HVILER FORBANDELSE? 11 MON MAN KAN VÆRE REN MED 

UGUDELIGHEDS VÆGTSKAALE, OG MEET EN POSE, HVORI DER ER FALSKHEDS VÆGTLODDER? 
12 TNI RIGMÆNDENE DER ERE FULDE AF URETFÆRDIGHED, OG INDBYGGERNE DER TALE LØGN, 
OG DERES TUNGE ER FALSKHED I DERES MUND! 13 SAA VIL DA OGSAA JEG SLAA DIG 

SMERTELIGT, IDET JEG ØDELÆGGER DIG FOR DINE SYNDERS SKYLD. 14 DU SKAL ÆDE OG IKKE 

MÆTTES, OG DIN HUNGER SKAL BLIVE I DIT INDRE; OG BRINGER DU NOGET TIL SIDE, SKAL DU 
IKKE FRELSE DET, OG HVAD DU FRELSER, VIL JEG OVERDIVE TIL SVÆRDET. 15 DU SKAL SAA 

OG IKKE HØSTE; DU SKAL PRESSE OLIVEN, MEN IKKE SALVE DIG MED OLIE, OG MOST, MEN 

IKKE DRIKKE VIN. 16 OG MAN HOLDER OMHYGGELIGT VED OMRIS SKIKKE OG AL AKABS HUS'S 
GERNING, OG I VANDRE I DERES RAAD, PAA DET JEG SKAL GØRE DIG TIL EN FORFÆRDELSE OG 

INDBYGGERNE DER TIL EN SPOT, OG MIT FOLKS FORSMÆDELSE SKULLE I BÆRE.  

MIKAS 7 

1 VE MIG!  THI DET ER GAAET MIG SOM VED INDSAMLINGEN AF SOMMERFRUGT, SOM VED 

EFTERSANKNINGEN EFTER VINHØSTEN; DER ER IKKE EN VINDRUE TIL AT ÆDE, INGEN TIDLIG 
MODEN FIGEN, SOM MIN SJÆL HAVDE LYST TIL, 2 DEN FROMME ER FORSVUNDEN FRA JORDEN, 
OG DER ER IKKE EN OPRIGTIG IBLANDT MENNESKENE:  DE LURE ALLE EFTER BLOD, JAGE DEN 
ENE DEN ANDEN I GARNET. 3 TIL DET ONDE ERE HÆNDER REDE FOR AT GØRE DET TIL GAVNS; 
FYRSTEN GØR FORDRING, OG DOMMEREN EN VILLIG FOR GENTJENESTE, OG DEN MÆGTIGE 

UDTALER SIN SJÆLS ATTRAA, OG SAA SNO DE DET SAMMEN. 4 DEN BEDSTE AF DEM ER SOM 

TON, DEN OPIGTIGSTE SOM ET TJØRNEGÆRDE; DINE VÆGTERES DAG, DIN HJEMSØGELSE 

KOMMER; NU SKAL DERES FORSTYRRELSE VÆRE DER. 5 TROR IKKE PAA EN VEN, FORLADER 



EDER IKKE PAA EN FORTROLIG:  VAR DIN MUNDS DØRE FOR HENDE, SOM LIGGER VED DIN 

BARM. 6 THI SØNNEN RINGEAGTER FADEREN, DATTEREN SÆTTER SIG OP IMOD SIN MODER, 
SØNNENS HUSTRU IMOD SIN MANDS MODER, EN MAND HAR FJENDER I SINE EGNE HUSFOLK. 
7 MEN JEG VIL SKUE UD EFTER HERREN, JEG VIL BIE EFTER MIN FRELSES GUD MIN GUD VIL 

HØRE MIG. 8 GLÆD DIG IKKE OVER MIG, MIN MODSTANDERINDE!  THI ERE JEG FALDEN, SKAL 
JEG STAA OP IGEN, OG SIDDER JEG I MØRKET, SKAL HERREN VÆRE MIT LYS. 9 HERRENS 

VREDE VIL JEG BÆRE, THI JEG HAR SYNDET IMOD HAM, - INDTIL HAN UDFØRER MIN SAG OG 

SKAFFER MIG RET; HAN SKAL FØRE MIG UD TIL LYSET, JEG SKAL SKUE HANS RETFÆRDIGHED. 
10 OG MIN MODSTANDERINDE MAA SE DET, OG SKAM SKAL BEDÆKKE HENDE, IDET HUN SIGER 
TIL MIG:  HVOR ER HERREN DIN GUD?  MINE ØJNE SKULLE SE DERES LYST PAA HENDE; NU 
SKAL HUN BLIVE TIL AT NEDTRÆDES SOM DYND PAA GADER. 11 DER KOMMER EN DAG, DA 
MAN SKAL BYGGE DINE MURE; PAA DENNE DAG SKAL GRÆNSE VÆRE FJERN. 12 PAA DEN DAG, 
DA SKAL MAN KOMME TIL DIG LIGE FRA ASSUR OG ÆGYPTENS STÆDER, OG LIGE FRA 

ÆGYPTEN OG INDTIL FLODEN, OG TIL HAV FRA HAV, OG FRA BJERG TIL BJERGET. 13 OG 

JORDEN SKAL BLIVE TIL ØDE FOR SINE BEBOERES SKYLD, FORMEDELST DERES IDRÆTTERS 

FRUGT. 14 VOGT MED DIN STAV DIT FOLK, DIN ARVS HJORD, SOM BOR ENE FOR SIG, I 
SKOVEN MIDT PAA KARMEL; LAD DEM GRÆSSE I BASAN OG GILEAD SOM I GAMLE DAGE! 15 
SOM I DE DAGE, DA DU DROG UD AF ÆGYPTENS LAND, VIL JEG LADE DET SE UNDERFULDE 
TING. 16 HEDNINGERNE SKULLE SE DET OG BESKÆMMES FOR AL DERES VÆLDE; DE SKULLE 
LÆGGE HAAND PAA MUND; DERES ØREN SKULLE BLIVE DØVE. 17 DE SKULLE SLIKKE STØV 

SOM SLANGEN, SOM JORDENS KRYB SKULLE DE KOMME BÆVENDE FREM FRA DERES BORGE; 
TIL HERREN VOR GUD SKULLE DE SKÆLVENDE KOMME OG FRYGTE FOR DIG. 18 HVO ER EN 

GUD SOM DU, DER BORTTAGER MISGERNING OG GAAR OVERTRÆDELSE FORBI FOR DET 

OVERBLEVNE AF SIN ARV?  HAN HOLDER IKKE FAST VED SIN VREDE EVINDELIG, THI HAN HAR 
LYST TIL MISKUNDHED. 19 HAN SKAL ATTER FORBARME SIG OVER OS, HAN SKAL TRÆDE VORE 

MISGERNINGER UNDER FØDDER; OG DU SKAL KASTE ALLE DERES SYNDER I HAVETS DYB. 20 
DU SKAL BEVISE JAKOB SANDHED, ABRAHAM MISKUNDHED, SOM DU HAR SVORET VORE 

FÆDRE FRA DE GAMLE DAGE AF.  

NAHUM 1 

1 PROFETI IMOD NINIVE; ELKOSITEN NAHUMS SYNS BOG. 2 EN NIDKÆR OG HÆVNENDE GUD 

ER HERREN, EN HÆVNER OG MÆGTIG I VREDEN ER HERREN; EN HÆVNER ER HERREN IMOD 

SINE MODSTANDERE, OG HAN BEVARER VREDE IMOD SINE FJENDER. 3 HERREN ER LANGMODIG 

OG AF STOR KRAFT OG LADER IKKE SKYLD BLIVE USTRAFFET; HERRENS VEJ ER I HVIRVELVIND 

OG I STORM, OG EN SKY ER HANS FØDDERS STØV. 4 HAN TRUER HAVET OG UDTØRRER DET 



OG GØR ALLE STRØMMENE TØRRE; VANSMÆGTET ER BASAN OG KARMEL, OG LIBANONS 

BLOMSTER VANSMÆGTE. 5 BJERGENE SKÆLVE FOR HAM, OG HØJENE SMELTE, OG JORDEN 

HÆVER SIG I VEJRET FOR HANS ANSIGT OG JORDERIGE OG ALLE, SOM BO DERPAA. 6 HVO 

KAN BESTAA FOR HANS FORTØRNELSE?  OG HVO KAN REJSE SIG UNDER HANS BRÆNDENDE 

VREDE?  HANS HARME UDGYDER SIG SOM EN IID, OG KLIPPERNE SØNDERBRYDES FOR HAM. 7 
GOD ER HERREN, ET VÆRN PAA NØDENS DAG, OG HAN KENDER DEM, SOM FORLADE SIG PAA 

HAM. 8 MEN MED EN OVERSVØMMELSE DRAGER HAN FORBI OG GØR ENDE PAA DENS STED, 
OG MØRKE SKAL FORFØLGE HANS FJENDER. 9 HVAD TÆNKE I OM HERREN?  TILINTETGØRELSE 

BRINGER HAN; NØDEN SKAL IKKE KOMME TO GANGE. 10 ERE DE END SAMMENSLYNGEDE SOM 

TORNE OG BERUSEDE, SOM DET VAR AF DERES VIN, SKULLE DE ALDELES FORTÆRES SOM TØRT 

STRAA. 11 FRA DIG UDGIK HAN, SOM OPTÆNKTE ONDT IMOD HERREN OG OPLAGDE 

ONDSKABS RAAD. 12 SAA SIGER HERREN:  ERE DE END USVÆKKEDE OG SAALEDES 

MANGFOLDIGE, SKULLE DE DOG BORTMEJES, SAALEDES SOM DE ERE, OG HAN SKAL VÆRE 

FORSVUNDEN; JEG HAR VEL PLAGET DIG, MEN JEG VIL IKKE PLAGE DIG YDERMERE. 13 MEN NU 

VIL JEG BRYDE HANS AAG AF DIG OG SØNDERRIVE DINE; BAAND. 14 OG HERREN HAR BUDET 

OM DIG, DER SKAL IKKE VÆRE AFKOM AF DIT NAVN FREMDELES; JEG VIL UDRYDDE DET 
UDSKAARNE OG STØBTE BILLEDE AF DIN GUDS HUS, JEG VIL BEREDE DIN GRAV; THI DU ER 
FUNDEN FOR LET.  

NAHUM 2 

1 SE, PAA BJERGENE DENS FØDDER, SOM BÆRER GLÆDELIGT BUDSKAB, SOM FORKYNDER 

FRED!  JUDA, HELLIGHOLD DINE FESTER, BETAL DINE LØFTER; THI EN ONDSKABENS MAND 

SKAL IKKE YDERMERE DRAGE OVER DIG, HAN ER ALDELES UDRYDDET. 2 EN ADSPREDER DRAGER 

OP IMOD DIG, VOGT BEFÆSTNINGEN, SPEJD VEJEN, STYRK LÆNDERNE, ANSPÆND KRAFTEN 
STÆRKT! 3 THI HERREN GENOPRETTER JAKOBS HERLIGHED LIGESOM ISRAELS HERLIGHED; THI 
RØVERE HAVE UDPLYNDRET DEM OG ØDELAGT DERES VINKVISTE. 4 HANS VÆLDIGES SKJOLD 

ER RØDLIGT, HELTENE ERE KLÆDTE I SKARLAGEN, VOGNENE FUNKLE AF STAA PAA DEN DAG, 
HAN RUSTER, OG SPYDENE SVINGES. 5 PAA GADERNE FARE VOGNENE SOM RASENDE, DE ILE AF 
STED PAA DE AABNE PLADSER, DERES UDSEENDE ER SOM BLUS, DE LØBE SOM LYNET. 6 HAN 

KOMMER SINE YPPERLIGE MÆND I HU, DE SNUBLE UNDER DERES GANG, DE HASTE HEN TIL DEN 
MUR; MEN STORMTAGET ER OPREJST. 7 PORTENE UD IMOD FLODERNE ERE OPLADTE, OG 

PALADSET ER MODLØST. 8 MEN DET ER BESKIKKET:  HUN BLOTTES, HUN DRAGES OP, OG 

HENDES PIGER LUKKE, SOM DUER SUKKE, DE SLAA SIG SAA DERES BRYST. 9 OG NINIVE VAR 

LIGESOM EN VANDRIG FISKEDAM, FRA DE DAGE AF DA DEN BLEV TIL; MEN DE FLY:  "STAAR!  
STAAR! " MEN INGEN SER SIG TILBAGE. 10 RØVER SØLV!  RØVER GULD!  DER ER DOG INGEN 



ENDE PAA FORRAADET, EN HERLIGHED AF ALLE HAANDE KOSTELIGE TING. 11 ØDE OG ØRK 

OG ØDELÆGGELSE OG ET FORSAGT HJERTE, OG VAKLEN I KNÆERNE, OG SMERTE I ALLE 

LÆNDER!  OG ALLES ANSIGTER HAVE SKIFTET FARVE. 12 HVOR ER NU LØVERNES BOLIG OG 

DENNE, DE UNGE LØVERS VILDBANE, HVOR LØVEN, LØVINDEN GIK, LØVEUNGEN, OG DER VAR 

INGEN, SOM FORFÆRDEDE DEM. 13 EN LØVE, DER RØVEFÆRDEDE DEM.  EN LØVE, DER 
RØVEDE, HVAD DER VAR NOK TIL DENS UNGER, OG KVALTE TIL SINE LØVINDER OG FYLDTE SINE 

HULER MED ROV OG SINE BOLIGER MED DET RØVEDE.  SE, JEG KOMMER IMOD DIG, SIGER DEN 
HERRE ZEBAOTH, OG JEG VIL BRÆNDE DINE VOGNE, SAA DE GAA OP I RØG, OG SVÆRD SKAL 

FORTÆRE DINE UNGE LØVER; OG JEG VIL UDRYDDE DIT ROV AF JORDEN, OG DINE SENDEBUDS 
RØST SKAL IKKE HØRES YDERMERE.  

NAHUM 3 

1 VE DEN BLODSKYLDIGE STAD, HEL FULD AF; LØGN, AF VOLD!  ROV HØRER IKKE OP. 2 
KNALD AF PISKE OG LYD AF VOGNHJULS RASLEN OG HESTE I JAGENDE FART OG HOPPENDE 

VOGNE! 3 RYTTERE, SOM SÆTTE AF STED, OG BLINKEN AF SVÆRD OG LYNEN AF SPYD OG 

EN MÆNGDE IHJELSLAGNE OG EN SVAR HOB LIG; OG DER ER INGEN ENDE PAA DØDE KROPPE; 
MAN SNUBLER OVER DERES DØDE KROPPE! 4 DET SKER FOR DE STORE HORERIER AF HOREN, 
DEN YNDIGE SKØNNE, EN MESTERINDE I TROLDDOM, HUN, SOM SOLGTE FOLKEFÆRD VED SINE 

HORERIER OG FOLKESLÆGTER VED SINE TROLDDOMSKUNSTER. 5 SE, JEG KOMMER IMOD DIG, 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH; OG SLAAR DIT SLÆB OP OVER DIT ANSIGT, OG JEG VIL LADE 

FOLKEFÆRD SE DIN NØGENHED OG KONGERIGER DIN SKAM. 6 OG JEG VIL, KASTE 
VEDERSTYGGELIGE TING PAA DIG I OG GØRE DIG RINGEAGTET OG SÆTTE DIG FREM TIL SKUE. 7 
OG DET SKAL SKE, AT ENHVER, SOM SER DIG, SKAL FLY BORT FRA DIG OG SIGE:  ØDELAGT ER 

NINIVE!  HVO VIL HAVE MEDYNK MED DEN?  HVORFRA SKAL JEG OPSØGE DIG TRØSTERE? 8 
MON DU ER BEDRE END NO-AMON, SOM FAA IMELLEM FLODERNE, OG SOM HAVDE VAND 
TRINDT OMKRING SIG, HVIS VÆRN VAR HAV, HVIS MUR VAR AF HAV? 9 MORIANER I MÆNGDE 

OG ÆGYPTER UDEN TAL, DE AF PUT OG LYBIA VARE DIN HJÆLP. 10 OGSAA DENNE BLEV 

BORTFØRT, DEN MAATTE GAA I FANGENSKAB, OGSAA DENS SPÆDE BØRN BLEVE KNUSTE PAA 

ALLE GADEHJØRNER, OG OVER DENS ANSETE MÆND KASTEDE MAN LOD, OG ALLE DENS 

STORMÆND BLEVE BUNDNE I LÆNKER. 11 OGSAA DU SKAL BLIVE DRUKKEN, VÆRE 

FORSVUNDEN; OGSAA DU SKAL SØGE ET VÆRN IMOD FJENDEN. 12 ALLE DINE FÆSTNINGER 

ERE SOM FIGENTRÆER MED TIDLIGT MODNE FRUGTER; RYSTES DE, DA FALDE DE I MUNDEN PAA 

DEN, SOM VIL ÆDE DEM. 13 SE, DIT FOLK ER KVINDER I DIN MIDTE, DIT LARIDS PORTE ERE 

ALDELES OPLADTE FOR DINE FJENDER; ILD HAR FORTÆRET DINE POLTSTÆNGER. 14 DRAG DIG 

VAND FOR BELÆRING, GØR DINE BERUSTNINGER STÆLKE; GAK I DYNDET, OG TRÆD I LERET, 



TAG FAT PAA REGLOVNEN! 15 DER SKAL ILD FORTÆRE DIT SVÆRD UDRYDDE DIG, DET SKAL 
FORTÆRE DIG SOM HØSKRÆKKER; GØR DIG KUN MANGFOLDIG SOM HØSKRÆKKER, GØR DIG 

KUN MANGFOLDIG SOM GRÆSHOPPER! 16 DU HAR HAVT FLERE KRÆMMERE END STJERNER 
PAA HIMMELEN; HØSKRÆKKERNE BREDTE SIG UD OG FLØJ BORT. 17 DINE KRONEDE ERE SOM 

GRÆSHOPPER OG DINE HØVEDSMÆND SOM GRÆSHOPPESVÆRME, HVILKE LÆGGE SIG PAA 

MURENE, NAAR DAGEN ER KOLD; MEN NAAR SOLEN BRYDER FREM DA FLYVE BORT, SAA AT 
DERES STED IKKE KENDES; HVOR ERE DE? 18 DINE HYRDER ERE HENSOVEDE, O ASSURS 

KONGE!  DINE YPPERLIGE MÆND LIGGE I RO; DIT FOLK, DE ERE ADSPREDTE PAA BJERGENE, OG 

DER ER INGEN, SOM SAMLER DEM. 19 DER ER INGEN LINDRING FOR DIN SKADE, ULÆGELIGT ER 

DIT SAAR; ALLE, SOM HØRE TIDENDE OM DIG, KLAPPE I HÆNDERNE OVER DIG; THI HVEM GIK 

IKKE DIN ONDSKAB BESTANDIGT UD OVER?  

HABAKKUK 1 

1 PROFETIEN, SOM HABAKUK, PROFETEN, HAR SKUET. 2 HVOR LÆNGE, HERRE!  HAR JEG DOG 

RAABT, OG DU VIL IKKE HØRE!  JEG RAABER TIL DIG OVER VOLD, OG DU VIL IKKE FRELSE. 3 
HVORFOR LADER DU MIG SKUE URET OG SER SELV PAA JAMMER?  ØDELÆGGELSE OG VOLD 

ER FOR MIT ANSIGT, OG DER KOM TRÆTTE, OG KIV REJSER SIG. 4 DERFOR ER LOV 

MAGTESLØS, OG RET KOMMER ALDRIG FREM; THI DE UGUDELIGE OMRINGE DEN RETFÆRDIGE, 
DERFOR KOMMER RETTEN FORVENDT UD. 5 SER UD IBLANDT HEDNINGERNE, OG SKUER; 
FORUNDRER EDER, OG VORDER FORUNDREDE; THI JEG GØR EN GERNING I EDERS DAGE, I VILDE 
IKKE TRO DEN, NAAR DEN FORTALTES. 6 THI SE, JEG OPVÆKKER KALDÆERNE, ET BARSK OG 

HASTIGT FOLK, SOM FARER FREM, SAA VIDT SOM JORDEN NAAR, FOR AT TAGE BOLIGER TIL 

EJE, SOM IKKE HØRE DET TIL. 7 FRYGTELIGT OG FORFÆRDELIGT ER DET; FRA DET GAAR DETS 
RET OG OVORHØJHED UD. 8 OG DETS HESTE ERE LETTERE END PAR DERE OG HIDSIGERE END 

ULVE OM AFTENEN, OG DETS RYTTERE BREDE SIG UD, JA, DETS RYTTERE KOMME LANGT 

BORTE FRA, DE FIYVE SOM EN ØRN, DER HASTER EFTER ÆDE. 9 ALT TIL HOBE KOMME DE TIL 

VOLDSDAAD DERES ANSIGTERS HIGEN ER FREMAD OG DET SAMLER FANGER SOM SAND10 DET 
SPOTTER KONGER, OG FYRSTER ERE TIL LATTER FOR DET; DET LE AD HVER BEFÆSTNING, SAA 
DET DYNGE STØV OP OG INDTAGER DEN. 11 DA FARER DET FREM SOM EN STORMVIND OG 

DRAGER VIDERE, SAA AT DET PAADRAGER SIG SKYLD; DENNE DETS KRAFT BLIVER TIL DETS GUD. 
12 ER DU IKKE FRA FORDUMS TID HERREN, MIN GUD, MIN HELLIGE!  VI SKULLE IKKE DØ; 
HERRE!  DU HAR SAT DET TIL DOM; O KLIPPE!  DU HAR GRUNDFÆSTET DET TIL AT STRAFFE 

OS. 13 DU, SOM ER REN AF ØJNE, SAA AT DU IKKE KAN SE PAA ONDT OG IKKE FORMAAR AT 

SKUE JAMMER, HVORFORL SKUER DU HEN TIL DE TROLØSE; HVORFOR TIER DU, NAAR DEN 
UGUDELIGE OPSLUGER DEN, SOM ER RETFÆRDIGERE END HAN? 14 DU GJORDE DA 



MENNESKENE SOM FISKE I HAVET, SOM KRYBET, DER INGEN HERRE HAR. 15 HAN DRAGER DEM 

ALLE SAMMEN OP MED KROG, SAMLER DEM I SIN VOD OG SANKER DEM I SIT GARN; DEROVER 

GLÆDER OG FRYDER HAN SIG. 16 DERFOR OFRER HAN TIL SIN VOD OG BRINGER RØGOFFER TIL 

SIT GARN; THI VED DEM ER HANS DEL FED, OG HANS MAD ER DET FEDE. 17 MON HAN 

DERFOR SKAL TØMME SIN VOD OG ALTID SLAA FOLK IHJEL UDEN SKAANSEL?  

HABAKKUK 2 

1 JEG VIL STAA PAA MIN VAGT OG STILLE MIG PAA VAREN OG SPEJDE FOR AT SE, HVAD HAN 
VIL TALE TIL MIG, OG HVAD JEG SKAL SVARE PAA MIN KLAGE. 2 OG HERREN SVAREDE MIG OG 

SAGDE:  SKRIV SYNET, OG GØR DET TYDELIGT PAA RAVLERNE, FOR AT DEN, SOM LÆSER DET, 
KAN GØRE DET I EN FART. 3 THI ENDNU NAAR SYNET PAA DEN BESTEMTE TID, OG DET TALER 

OM ENDEN OG LYVER IKKE; DERSOM DEL TØVER, DA BI EFTER DET; THI DET SKA VISSELIG 
KOMME, DET SKAL IKKE UDE BLIVE. 4 SE, OPBLÆST OG IKKE YDMYGT ER HANS SJÆL I HAM; 
MEN DEN RETFÆRDIGE SKAL LEVE VED SIN TRO. 5 SAA ER OG VINEN EN BEDRAGER; EN 
HOVMODIG MAND SKAL IKKE BESTAA, HAN, DER SOM DØDSRIGET OPSPILER SIT SVÆLG OG ER 

SOM DØDEN, SAA HAN IKKE MÆTTES; OG HAN SANKEDE TIL SIG ALLE FOLKESLAG OG SAMLEDE 

TIL SIG ALLE FOLKESTAMMER. 6 MON IKKE ALLE DISSE SKULLE FREMKOMME IMOD HAM MED 

LIGNELSER OG TANKESPROG OG GAADETALER OM HAM?  SAA AT MAN SIGER:  VE DEN, SOM 

OPDYNGER, HVAD DER EJ ER HANS!  - HVOR LÆNGE SKAL DET VARE -?  OG DEN, SOM 

BETYNGER SIG MED SKYLD! 7 SKULLE IKKE DE, SOM VILLE BIDE DIG, PLUDSELIG STAA FREM, OG 

DE, SOM VILLE FORSTYRRE DIG, VAAGNE OP, OG DU BLIVE DEM ET BYTTE? 8 THI DU HAR 
UDPLYNDRET MANGE FOLKEFÆRD; DIG SKULLE DE OVERBLEVNE AF FOLKENE PLYNDRE, FOR 

MENNESKERS BLODS SKYLD OG FOR VOLDSFÆLD IMOD JORDEN, IMOD STADEN OG ALLE, SOM 

BO DERI. 9 VE DEN, SOM GØR SIG SKÆNDIG VINDING FOR SIT HUS FOR AT SÆTTE SIN REDE I 
DET HØJE, FOR AT REDDE SIG FRA ULYKKENS HAAND! 10 DU HAR LAGT RAAD OP TIL SKAM 

FOR DIT HUS OM AT ØDELÆGGE MANGE FOLK, IDET DU DOG SYNDEDE IMOD DIN EGEN SJÆL. 
11 THI STENEN FRA VÆGGEN SKAL RAABE, OG BJÆLKEN FRA TRÆVÆRKET SKAL SYARE DEN. 
12 VE DEN, SOM BYGGER EN BY VED BLOD OG GRUNDLÆGGER EN STAD VED URET. 13 SE, 
ER DET IKKE FRA DEN HERRE ZEBAOTH, AT FOLKENE SKULLE GØRE SIG MØJE FOR ILDEN OG 

FOLKEFÆRD ARBEJDE SIG TRÆTTE FOR INTET? 14 THI JORDEN SKAL FYLDES MED ERKENDELSE 
AF HERRENS HERLIGHED SOM VANDENE, DER DÆKKE HAVET. 15 VE DEN, SOM GIVER SIN 

NÆSTE EN DRIK, IDET DU BLANDER DIN VREDE DERI, OG DERHOS GØR DEM DRUKNE FOR AT SE 

PAA DERES NØGENHED! 16 DU HAR MÆTTET DIG MED SKAM OG IKKE MED ÆRE; SAA DRIK DA 
OGSAA DU OG LAD DIG SE SOM UOMSKAAREN!  HERRENS HØJRE HAANDS LÆBER SKAL VENDE 

SIG TIL DIG, OG SKÆNDSEL SKAL VÆRE OVER DIN HERLIGHED. 17 THI VOLDSDAADEN IMOD 



LIBANON OG ØDELÆGGELSEN PAA DYRENE, DER FORFÆRDEDE DEM, SKAL BEDÆKKE DIG 

FORMEDELST MENNESKERS BLOD OG VOLDSFÆRD IMOD JORDEN, IMOD STADEN OG ALLE DEM, 
SOM BO DERI. 18 HVAD GAVNER ET UDSKAARET BILLEDE, AT DEN, SOM DANNEDE DET, HAR 
UDSKAARET DET?  ELLER ET STØBT BILLEDE OG EN LØGNENS LÆRE, AT DEN, SOM DANNER 

DENS BILLEDE, FORLADER SIG PAA DEN, IDET HAN GØR STUMME AFGUDER? 19 VE DEN, SOM 

SIGER TIL EN TRÆKLODS:  VAAGN OP!  TIL EN TAVS STEN:  VAAGN!  - DEN SKUL DE KUNNE 
BELÆRE?  - SE, DEN ER OVERDRAGEN MED GULD OG SØLV, OG DER ER ALDELES INGEN AAND I 

DEN. 20 MEN HERREN ER I SIT HELLIGE TEMPEL; STILLE FOR HANS ANSIGT, AL JORDEN!  

HABAKKUK 3 

1 EN BØN AF PROFETEN HABAKUK; EFTER SIGJONOTH. 2 HERRE!  JEG HAR HØRT TIDENDEN 
OM DIG, JEG FRYGTER; HERRE!  DIN GERNING, KALD DEN TIL LIVE MIDT I AARENE, MIDT I 

AARENE KUNDGØRE DU DEN; I VREDE KOMME DU I HU AT VÆRE BARMHJERTIG! 3 GUD 

KOMMER FRA THEMAN OG DEN HELLIGE FRA PARANS BJERG.  SELA.  HANS MAJESTÆT 

BEDÆKKER HIMMELEN, OG AF HANS HERLIGHED FYLDES JORDEN. 4 OG EN GLANS, SOM LYSET 
BRYDER FREM, STRAALER HAR HAN TIL SIDEN, OG DER SKJULER HAN SIN MAGT. 5 FORAN HAM 

GAAR PESTEN, OG EFTER HAM UDGAAR DRÆBENDE SOT. 6 HAN TRÆDER FREM OG BRINGER 

JORDEN TIL AT RYSTE, HAN SER TIL OG BRINGER FOLKENE TIL AT SKÆNE, OG DE EVIGE 

BJERGE BRISTE, DE ÆLDGAMLE HØJE SYNKE; HANS TOG ERE SOM I FORDUMS TID. 7 JEG SER 
KUSANS TELTE I VAANDE, TELTTRAPPERNE I MIDIANS LAND RYSTE. 8 ER VEL DIN VREDE, O 

HERRE!  OPTÆNDT IMOD FLODERNE?  DIN VREDE IMOD FLODERNE OG DIN HARME IMOD 

HAVET?  AT DU SAA FARER FREM PAA DINE HESTE, PAA DINE VOGNE TIL FRELSE. 9 DIN 

BLOTTEDE BUE TAGES FREM, MED ED STADFÆSTEDE VED ORDET ERE STRAFFENS RIS.  SELA.  I 
STRØMME KLØVER DU JORDEN. 10 BJERGE SE DIG, DE SKÆLVE; VANDSTRØMME STYRTE NED, 
AFGRUNDEN HÆVER SIN RØST, DEN OPLØFTER SINE HÆNDER IMOD DET HØJE. 11 SOL OG 

MAANE TRÆDE TILBAGE I DERES BOLIG FOR LYSET AF DINE PILE, SOM FARE FREM, FOR 

GLANSEN AF DIT SPYDS LYN. 12 I FORTØRNELSE SKRIDER DU FREM PAA JORDEN, I VREDE 
NEDTRÆDER DU HEDNINGERNE. 13 DU ER DRAGEN UD TIL DIT FOLKS FRELSE, TIL DIN 
SALVEDES FRELSE; DU KNUSER HOVEDET AF DEN UGUDELIGES HAS, IDET DU BLOTTER 

GRUNDVOLDEN OP TIL HALSEN.  SELA. 14 DU GENNEMBORER VED HANS SPYD HOVEDERNE 

PAA HANS SKARER, SOM STORME FREM FOR AT ADSPREDE MIG, OG HVIS GLÆDE VAR SOM TIL 

AT ÆDE DEN ELENDIGE I SKJUL. 15 DU DRAGER IGENNEM HAVET PAA DINE HESTE, IGENNEM 

DE MANGE VANDES HOB. 16 JEG HAR HØRT DET, OG MIT INDRE BÆVEDE, VED RØSTEN 

DIRREDE MINE LÆBER, DER KOMMER SKØRHED I MINE BEN, OG JEG RYSTER, HVOR JEG STAAR, 
FORDI JEG SKAL VÆRE ROLIG TIL NØDENS DAG, INDTIL HAN, SOM MED EN SKARE SKAL 



ANGRIBE FOLKET, DRAGER OP IMOD DET. 17 THI FIGENTRÆET SKAL IKKE BLOMSTRE, OG DER 

ER INGEN AFGRØDE PAA VINTRÆERNE, OLIETRÆETS FRUGT SLAAR FEJL, OG MARKERNE GIVE 

IKKE SPISE; FAARENE ERE REVNE BORT FRA FOLDEN, OG DER ER INGEN ØKSNE I STALDENE. 18 
MEN JEG VIL GLÆDE MIG I HERREN; JEG VIL FRYDE MIG I MIN FRELSES GUD. 19 DEN HERRE, 
HERRE ER MIN STYRKE, OG HAN GØR MINE FØDDER SOM HINDERNES OG LADER MIG SKRIDE 

FREM OVER MINE HØJE.  TIL SANGMESTEREN; MED MIN STRENGELEG.  

ZEFANIAS 1 

1 HERRENS ORD, SOM KOM TIL ZEFANIAS, EN SØN AF KUSI, DER VAR EN SØN AF GEDALIA, 
DER VAR EN SØN AF GEDALIA, DER VAR EN SØN AF EZEKIAS, I DE DAGE, DA JOSIAS, AMONS 

SØN, VAR KONGE I JUDA. 2 BORT, JA, ZOLT VIL JEG TAGE ALT AF JORDEN; SIGER HERREN. 3 
JEG VIL BORTTAGE MENNESKER OG DYR, BORTTAGE FUGLENE UNDER HIMMLELEN OG FISKENE I 
HAVET OG ALLE ANSTØD TILLIGE MED DE, UGUDELIGE; OG JEG VIL UDRYDDE MENNESKENE AF 

JORDEN, SIGER HERREN. 4 OG JEG VIL UDSTRÆKKE MIN HAAND IMOD JUDA OG IMOD ALLE 

JERUSALEMS INDBYGGERE, OG JEG VIL UDRYDDE AF DETTE STED DET OVERBLEVNE AF BAAL, 
AFGUDSPRÆSTERNES NAVN TILLIGE MED PRÆSTERNE;5 OG DEM, SOM PAA TAGENE TILBEDE 
HIMMELENS HÆR, OG DEM, SOM TILBEDENDE SVÆRGE TIL HERREN OG DOG SVÆRGE VED 

DERES KONGE;6 OG DEM, SOM ERE VEGNE BORT FRA HERREN, OG SOM IKKE HAVE SØGT 

HERREN OG IKKE SPURGT EFTER HAM. 7 STILLE FOR DEN HERRE, HERRE!  THI HERRENS DAG 

ER NÆR; THI HERREN HAR BEREDT EN OFFERSLAGTNING, HAN HAR HELLIGET SINE INDBUDNE. 8 
OG DET SKAL SKE PAA HERRENS OFFERSLAGTNINGS DAG, AT JEG VIL HJEMSØGE FYRSTERNE 
OG KONGENS BØRN OG ALLE, SOM KLÆDE SIG I FLEMMED DRAGT. 9 OG JEG VIL HJEMSØGE 

PAA DEN DAG HVOR DEN, SOM SPRINGER OVER DØRTERSKELEN, DEM, SOM FYLDE DERES 

HERRES HUS MED VOLD OG SVIG. 10 OG DER SKAL PAA DENNE DAG, SIGER HERREN, LYDE 
RAAB FRA FISKEPOLTEN OG HYLEN FRA STADENS ANDEN DEL OG STOR FORSTYRRELSE FRA 

HØJENE. 11 HYLER, I SOM BO I MORTEREN!  THI ALT KRÆMMERFOLKET ER TILINTETGJORT, 
ALLE DE, SOM VARE BELÆSSEDE MED SØLV, ERE UDRYDDEDE. 12 OG DET SKAL SKE PAA DEN 

TID, AT JEG VIL RANSAGE JERUSALEM MED LYGTER, OG JEG VIL HJEMSØGE DE FOLK, SOM 

LIGGE STILLE PAA DERES BÆRME, DEM, SOM SIGE I DERES HJERTE:  HERREN GØR HVERKEN 

GODT ELLER ONDT. 13 OG DERES GODS SKAL BLIVE TIL ROV OG DELES HUSE TIL 

ØDELÆGGELSE, OG DE SKULLE BYGGE HUSE, MEN IKKE BO I DEM, OG PLANTE VINGAARDE, MEN 

IKKE DRIKKE VIN AF DEM. 14 NÆR ER HERRENS DAG, DEN STORE, DEN ER NÆR OG HASTER 

SAARE; LYDEN AF HERRENS DAG HØRES; DER RAABER DEN VÆLDIGE BITTERLIG. 15 EN VREDES 
DAG ER DENNE DAG, EN NØDS OG LÆNGSELS DAG, EN FORSTYRRELSES OG LÆNGSELS DAG, 
EN FORSTYRRELSES OG ØDELÆGGELSES DAG, EN MØRKHEDS OG DUNKELHEDS DAG, EN SKYS 



OG MULMS DAG, 16 EN TROMPETKLANGS OG KRIGSRAABS DAG OVER DE BEFÆSTEDE STÆDER 

OG OVER DE HØJE HJØRNETAARNE: 17 OG JEG VIL ÆNGSTE MENNESKENE, OG DE SKULLE 

GAA SOM BLINDE; THI DE HAVE SYNDET IMOD HERREN; OG DERES BLOD SKAL UDØSES SOM 

STØV OG DERES KØD SOM SKARN. 18 HVERKEN DERES SØLV ELLER DERES GULD SKAL 

KUNNE REDDE DEM PAA HERRENS VREDES DAG, MEN VED HANS NIDKÆRHEDS ILD SKAL DEN 
HELE JORD FORTÆRES; THI HAN SKAL GØRE ENDE, JA, HASTELIG GØRE ENDE PAA ALLE 
JORDENS BEBOERE.  

ZEFANIAS 2 

1 TAGER EDER SAMMEN, OG SAMLER EDER, DU FOLK, SOM IKKE FØLTE SKAM! 2 FØREND 

BESLUTNINGEN VORDER UDFØRT SOM AVNER FARER DAGEN FREM FØREND HERRENS 

BRÆNDENDE VREDE KOMMER OVER EDER, FØREND HERRENS VREDES DAG KOMMER OVER EDER! 
3 SØGER HERREN, ALLE I SAGTMODIGE I LANDET, SOM HOLDE HANS LOV!  SØGER 

RETFÆRDIGHED, SØGER SAGTMODIGHED, MAASKE KUNNE I BLIVE SKJULTE PAA HERRENS 

VREDES DAG! 4 THI GAZA SKAL BLIVE FORLADT, OG ASKALON SKAL BLIVE TIL ØDE; ASDOD 

SKAL MAN UDDRIVE OM MIDDAGEN, OG EKRON SKAL OPRYKKES MED ROD. 5 VE DEM, SOM 

BEBO EGNEN VED HAVET KRETERNES FOLK!  HERRENS ORD ER OVER EDER, DU KANAAN, 
FILISTELNES LAND!  OG JEG VIL ØDELÆGGE DIG, AT INGEN SKAL BO DER. 6 OG EGNEN VED 
HAVET SKAL VÆRE TIL BOLIGER, SOM HYRDER UDGRAVE SIG, OG TIL FAAREFOLDE. 7 OG DET 

SKAL BLIVE EN EGN FOR DE OVERBLEVNE AF JUDAS HUS, PAA DEN SKULLE DE GRÆSSE; I 
ASKALONS HUSE SKULLE DE HVILE OM AFTENEN; THI HERREN, DERES GUD, SKAL BESØGE DEM 

OG OMVENDE DERES FANGENSKAB. 8 JEG HAR HØRT MOABS SPOT OG AMMONS BØRNS 

FORHAANELSER, MED HVILKE DE FORHAANEDE MIT FOLK OG OPHØJEDE SIG STORLIG IMOD DETS 

LANDEMÆRKE. 9 DERFOR, SAA SANDT JEG LEVER, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, ISRAELS GUD:  
MOAB SKAL BLIVE SOM SODOMA OG AMINONS BØRN SOM GOMORRA, ET HJEM FOR NÆLDER 

OG EN SALTGRAV OG EN ØRK TIL EVIG TID; DE OVERBLEVNE AF MIT FOLK SKULLE PLYNDRE 

DEM, OG LEVNINGEN AF MIT FOLK SKAL ARVE DEM. 10 DETTE SKAL SKE DEM FOR DERES 

HOVMODS SKYLD, FORDI DE HAANEDE, SAA AT DE OPHØJEDE SIG STORLIG OVER DEN HERRE 

ZEBAOTHS FOLK. 11 FORFÆRDELIG SKAL HERREN VÆRE OVER DEM, THI HAN SKAL LADE ALLE 
JORDENS GUDER SVINDE HEN; OG DE SKULLE TILBEDE HAM, ENHVER FRA SIT STED, ALLE 
HEDNINGERNES ØER. 12 OGSAA I, MORIANER!  SKULLE VÆRE IBLANDT DEM, SOM ERE 

IHJELSLAGNE VED MIT SVÆRD. 13 HAN SKAL OG UDRÆKKE SIN HAAND IMOD NORDEN OG 

ØDELÆGGE ASSYRIEN OG GØRE NINIVE TIL ET ØDE, TIL ET TØRT LAND SOM ØRKENEN. 14 
OG HJORDE SKULLE LIGGE LNIAT DERUDI, ALLE SLAGS VILDE DYR I FLOK, BAADE RØRDRUM 

OG PINDSVIN SKULLE TILBRINGE NATTEN PAA DENS SØJLEHOVEDER; EN LYD AF SYNGENDE 



HØRES I VINDUESHULLERNE, GRUS, LIGGER OVER DØRTÆRSKELEN; THI DENS CEDERPANEL HAR 

HAN BLOTTET. 15 DETTE ER DEN JUBLENDE STAD, SOM BOEDE TRYGGELIG, SOM SAGDE I SIT 

HJERTE:  JEG, OG INGEN UDEN JEG; HVORLEDES ER DEN BLEVEN TIL ET ØDE, ET LEJE FOR 

VILDE DYR?  HVER, SOM GAAR FORBI DEN, VIL SPOTTE OG RYSTE SIN HAAND.  

ZEFANIAS 3 

1 VE DEN GENSTRIDIGE OG BESMITTEDE, DEN STAD, SOM ØVER UNDERTRYKKELSE! 2 DEN 

ISRAEL IKKE PAA NOGEN RØST, DEN ANNAMMER IKKE TUGT; DEN FORLADER SIG IKKE PAA, 
HERREN, DEN HOLDER SIG IKKE NAAR TIL SIN GUD. 3 DENS FYRSTER I DENS MIDTE ERE 

BRØLENDE LØVER; DENS DOMMERE ERE AFTENULVE, SOM IKKE LEVNE ET BEN TIL OM 

MORGENEN. 4 DENS PROFETER ERE LETFÆRDIGE, TROLØSE MÆND; DENS PRÆSTER 

VANHELLIGE HELLIGDOMMEN, GØRE VOLD PAA LOVEN. 5 HERREN ER RETFÆRDIG I DENS MIDTE, 
HAN GØR IKKE URET; HVER MORGEN LADER HAN SIN RET KOMME FOR LYSET, DET FATTES IKKE 
DERPAA; MEN DEN URETFÆRDIGE KENDER IKKE TIL SKAM. 6 JEG UDRYDDEDE HEDNINGERNE, 
DERES HJØRNETAARNE ERE ØDELAGTE, JEG GJORDE DERES GADER ØDE, SAA AT INGEN GAAR 
IGENNEM DEM; DERES STÆDER ERE FORSTYRREDE, SAA AT DER ER INGEN MAND DER, OG INGEN 

BOR DER. 7 JEG SAGDE:  DU SKAL KUN FRYGTE MIG, ANNAMME TUGT, SAA SKAL DENS BOLIG 

IKKE UDRYDDES, ALT EFTERSOM JEG HAVDE BESTEMT OVER DEN; MEN DE HAVE AARLE GJORT 

SIG REDE TIL AT GØRE ALLE DERES GERNINGER FORDÆLVELIGE. 8 DERFOR, BIER EFTER MIG, 
SIGER HERREN, EFTER DEN DAG, DA JEG REJSER MIG TIL ROV!  THI MIN RET ER DEN AT JEG 
VIL SANKE HEDNINGERNE, AT JEG VIL SAMLE RIGERNE, FOR OVER DEM AT UDØSE MIN 

FORTØRNELSE, AL MIN BRÆNDENDE VREDE; THI VED MIN NIDKÆRHEDS ILD SKAL DEN HELE 
JORD FOR TÆRES. 9 THI DA VIL JEG OMSKIFTE LÆBERNE TIL RENE FOR FOLKENE, AT DE ALLE 
SKULLE PAAKALDE HERRENS NAVN OG TJENE HAM ENDRÆGTELIG. 10 FRA HIN SIDE AF 
MORLANDS FLODER SKULLE DE BRINGE MINE TILBEDERE, MIT ADSPREDTE FOLK, SOM EN GAVE 

TIL MIG. 11 PAA DEN DIG SKAL DU IKKE SKAMME DIG VED NOGEN AF DINE GERNINGER, MED 

HVILKE DU FORSYNDEDE DIG IMOD MIG; THI DA VIL JEG BORTTAGE AF DIN MIDTE DINE STOLTE 

PRALERE, OG DU SKAL IKKE BLIVE VED AT OPHØJE DIG YDERMERE PAA MIT HELLIGE BJERG. 12 
MEN JEG VIL LADE ET NEDTRYKT OG RINGE FOLK BLIVE TILOVERS I DIN MIDTE, OG DE SKULLE 

FORLADE SIG PAA HERRENS NAVN. 13 DE OVERBLEVNE AF ISRAEL SKULLE IKKE GØRE URET OG 

IKKE TALE LØGN, OG DER SKAL IKKE FINDES EN SVIGEFULD TUNGE I DERES MUND; THI DE 
SKULLE FINDE FØDE OG HVILE, OG INGEN SKAL FORFÆRDE DEM. 14 SYNG, DU ZIONS DATTER!  
RAAB HØJT, O ISRAEL!  VÆR GLAD DU JERUSALEMS DATTER! 15 HERREN HAR BORTTAGET 

DOMMENE OVER DIG, HAR UDRYDDET DIN FJENDE; HERREN, ISRAELS KONGE, ER I DIN MIDTE, 
DU SKAL IKKE SE ULYKKE YDERMERE. 16 PAA DEN DAG SKAL SIGES TIL JERUSALEM:  FRYGT 



IKKE!  TIL ZION:  LAD IKKE DINE HÆNDER SYNKE! 17 HERREN DIN GUD I DIN MIDTE, DIN 
VÆLDIGE, SKAL FRELSE; HAN SKAL GLÆDE SIG OVER DIG MED FRYD, HAN SKAL TIE I SIN 
KÆRLIGHED, HAN SKAL JUBLE OVER DIG MED FRYDESANG. 18 DEM, SOM VARE BEDRØVEDE, 
FORDI DE IKKE KUNDE KOMME TIL HØJTIDEN, DEM VIL JEG SAMLE; FRA DIG VARE DE; 
FORHAANELSE HAR HVILET SOM EN BYRDE OVER DEM. 19 SE, PAA DEN TID VIL JEG SKRIDE 
IND IMOD ALLE, SOM PLAGE DIG; OG JEG VIL FRELSE DEN HALTENDE OG SAMLE DE FORDREVNE 

OG SÆTTE DEM TIL PRIS OG TIL NAVNKUNDIGHED I HELE DET LAND, HVORI DE LEDE 

SKÆNDSEL. 20 PAA DEN TID VIL JEG LADE EDER KOMME, OG DET PAA DEN TID NAAR JEG 
SANKER EDER; THI JEG VIL SÆTTE EDER TIL NAVNKUNDIGHED OG TIL PRIS IBLANDT ALLE FOLK 

PAA JORDEN, NAAR JEG OMVENDER EDERS FANGENSKAB FOR EDERS ØJNE, SIGER HERREN.  

HAGGAJ 1 

1 KONG DARIUS'S ANDET AAR, I DEN SJETTE MAANED, PAA DEN FØRSTE DAG I MAANEDEN, 
KOM HERRENS ORD VED PROFETEN HAGGAJ TIL SERUBABEL, SEALTHIELS SØN, 
LANDSHØVDINGEN I JUDA, OG TIL JOSVA, JOZADAKS SØN, YPPERSTEPRÆSTEN, SAALUNDE: 2 
SAA SIGER DEN HERREN ZEBAOTH:  DETTE FOLK, DE SIGE:  TIDEN ER IKKE KUMMEN, TIDEN TIL 
AT BYGGE HERRENS HUS. 3 OG HERRENS ORD KOM VED PROFETEN HAGGAJ, SAALEDES: 4 ER 
DET TID FOR EDER AT BO I EDERS PANELEDE HUSE, MEDENS DETTE HUS ER OMME? 5 OG NU, 
SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  GIVER AGT PAA EDERS VEJE! 6 I UDSAA MEGET OG HØSTE 

LIDET IND I ÆDE OG BLIVE IKKE MÆTTE, I DRIKKE OG BLIVE IKKE LÆSKEDE, I KLÆDE EDER OG 

BLIVE IKKE VARME, OG DEN, SOM FAAR LØN, FAAR SIN LØN I EN HULLET PUNG. 7 SAA SIGER 
DEN HERRE ZEBAOTH:  GIVER AGT PAA EDERS VEJE! 8 GAAR OP PAA BJERGET, OG HENTER 

TØMMER, OG BYGGER HUSET, SAA VIL JEG HAVE BEHAG DERI OG BEVISE MIG HERLIG, SIGER 
HERREN. 9 I VENTE MEGET, OG SE DET BLIVER TIL LIDET, OG NAAR I HAVE FØRT DET HJEM, DA 
BLÆSER JEG DET BORT.  HVORFOR?  SIGER DEN HERRE ZEBAOTH.  FOR MIT HUS'S SKYLD, 
SOM ER ØDE, MEDENS I HAVE TRAVLT, HVER MED SIT EGET HUS. 10 DERFOR LUKKE HIMLENE 

SIG TIL OVER EDER, SAA AT DE IKKE GIVE DUG, OG JORDEN HAR TILBAGEHOLDT SIN GRØDE. 
11 THI JEG KALDTE TØRKE OVER JORDEN OG OVER BJERGENE OG OVER KORNET OG OVER 

MOSTEN OG OVER OLIEN OG OVER DET, SOM JORDEN FREMBRINGER, OG OVER FOLKET OG 

OVER KVÆGET OG OVER ALT, HVAD DER UDFØRES MED HÆNDER. 12 DA ADLØDE SERUBABEL, 
SEALTHIELS SØN, OG JOSVA, JOZADAKS SØN, YPPERSTEPRÆSTEN, OG HELE DET OVERBLEVNE 

FOLK HERRENS DERES GUDS RØST OG PROFETEN HAGGAJS ORD, EFTERSOM HERREN DERES 

GUD HAVDE SENDT HAM; OG FOLKET TRYGTEDE FOR HERRENS ANSIGT. 13 DA SAGDE 

HAGGAJ, HERRENS SENDEBUD, SOM BUDSKAB FRA HERREN TIL FOLKET, SAALEDES:  JEG ER 
MED EDER, SIGER HERREN. 14 OG HERREN VAKTE AANDEN HOS SERUBABEL, SEALTHIELS SØN, 



JUDAS LANDSHØVDING, OG AANDEN HOS YPPERSTEPRÆSTEN JOSVA, JOZADAKS SØN, OG 

AANDEN HOS ALT DET OVERBLEVNE FOLK, OG DE KOM OG GJORDE ARBEJDET PAA DEN HERRE 

ZEBAOTHS, DERES GUDS HUS15 PAA DEN FIRE OG TYVENDE DAG I MAANEDEN, I DEN SJETTE 
MAANED, I KONG DARIUS'S ANDET AAR.  

HAGGAJ 2 

1 I DEN SYVENDE MAANED, PAA DEN EEN OG TYVENDE DAG I MAANEDEN, KOM HERRENS ORD 

VED PROFETEN HAGGAJ, SAALEDES: 2 SIG DOG TIL SERUBABEL, SEALTHIELS SØN, JUDAS 
LANDSHØVDING, OG TIL YPPERSTEPRÆSTEN JOSVA, JOZADAKS SØN, OG TIL DET OVERBLEVNE 

FOLK SAALUNDE: 3 HVO IBLANDT EDER ER TILBAGE, SOM HAR SET DETTE HUS I DETS FØRSTE 

HERLIGHED?  OG HVORLEDES SE I DET NU ER DET IKKE IMOD HINT SOM INTET FOR EDERS 

ØJNE? 4 DOG NU, VÆR FRIMODIG, SERUBABEL!  SIGER HERREN, OG VÆR FRIMODIG, JOSVA, 
JOSADAKS SØN, DU YPPERSTEPRÆST!  OG VÆR FRIMODIG, ALT FOLK I LANDET!  SIGER 
HERREN, OG ARBEJDER; THI JEG ER MED EDER, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 5 ORDET I MIN 

PAGT MED EDER, DER I DROGE UD AF ÆGYPTEN, OG MIN AAND VEDBLIVER AT VÆRE MIDT 

IBLANDT EDER; FRYGTER IKKE! 6 THI SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  ENDNU EN GANG, OM 

EN LIDEN STUND, VIL JEG RYSTE HIMLENE OG JORDEN OG HAVET OG DET TØRRE LAND. 7 
OG JEG VIL RYSTE ALLE FOLKENE, OG ALLE FOLKENES KOSTHARHEDER SKULLE KOMME; OG 

JEG VIL FYLDE DETTE HUS MED HERLIGHED, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 8 MIG HØRER 

SØLVET TIL, MIG HØRER GULDET TIL, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 9 DETTE HUS'S SIDSTE 
HERLIGHED SKAL BLIVE STØRRE END DEN FØRSTE, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH; OG JEG VIL 

GIVE FRED PAA DETTE STED, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 10 PAA DEN FIRE OG TYVENDE DAG 

I DEN NIENDE MAANED, I DARIUS'S ANDET AAR, KOM HERRENS ORD VED PROFETEN HAGBAJ, 
SAALEDES: 11 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  SPØRG DOG PRÆSTERNE OM LOVEN, OG 

SIG: 12 SE, NAAR NOGEN BÆRER HELLIGT KØD I SIN KJORTELFLIG OG RØRER MED SIN FLIG 
VED BRØD ELLER VED NOGET KOGT ELLER VED VIN ELLER VED OLIE ELLER VED MAD, I HVAD 
SLAGS DET END ER, MON DET HELLIGES DERVED?  OG PRÆSTERNE SVAREDE OG SAGDE:  NEJ. 
13 DA SAGDE HIAGGAJ:  DERSOM NOGEN, DER ER UREN VED LIG, RØRER VED EEN AF ALLE 

DISSE TING, MON DEN BLIVER UREN?  OG PRÆSTERNE SVAREDE OG SAGDE:  DEN BLIVER 

UREN. 14 DA SVAREDE HAGGAJ OG SAADE:  SAALEDES ER DETTE FOLK, OG SAALEDES ER 

DETTE FOLKEFÆRD FOR MIT ANSIGT, SIGER HERREN, OG SAALEDES ER AL DERES HÆNDERS 

GERNING; OG HVAD DE OFRE DER, DET ER URENT. 15 OG NU, GIVER AGT PAA TIDEN FRA 
DENNE DAG OG TILBAGE, FØREND DER BLEV LAGT STEN PAA STEN TIL HERRENS TEMPEL: 16 
FØREND DETTE SKETE, KOM DA NOGEN TIL EN KORNHOB, DER SKULDE GIVE TYVE MAAL, SAA 
BLEV DER TI; KOM MAN TIL PERSEN FOR AT ØSE HALVTREDSINDSTYVE SPANDE, SAA BLEV DER 



TYVE. 17 MED BRAND OG RUST I KORNET OG MED HAGEL SLOG JEG EDER, JA, AL EDERS 
HÆNDERS GERNING; MEN I VENDTE IKKE OM TIL MIG, SIGER HERREN. 18 GIVER DOG AGT PAA 

TIDEN FRA DENNE DAG OG TILBAGE, FRA DEN FIRE OG TYVENDE DAG I DEN NIENDE MAANED, 
JA, ENDOG FRA DEN DAG, DA GRUNDVOLDEN TIL HERRENS TEMPEL BLEV LAGT, GIVER AGT! 19 
MON DER ENDNU ER KORN I LADEN?  JA, SELV VINTRÆET OG FIGENTRÆET OG 

GRANATÆBLETRÆET OG OLIETRÆET HAR INTET BAARET; MEN FRA DENNE DAG AF VIL JEG 

VELSIGNE. 20 OG HERRENS ORD KOM ANDEN GANG TIL HAGGAJ, PAA DEN FIRE OG TYVENDE 

DAG I MAANEDEN, SAALEDES: 21 SIG TIL SERUBABEL, JUDAS LANDSHØVDING:  JEG VIL RYSTE 
HIMMELEN OG JORDEN, 22 OG JEG VIL OMKASTE RIGERNES TRONER OG ØDELÆGGE 

HEDNINGERNES RIGERS STYRKE; OG JEG VIL OMKASTE VOGNE OG DEM, SOM FARE PAA DEM, 
OG HESTE, OG DE, SOM RIDE PAA DEM, SKULLE STYRTE, DEN ENE VED DEN ANDENS SVÆRD. 
23 PAA DEN DAG, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, VIL JEG TAGE DIG, SERUBABEL, SEALTHIELS 
SØN, MIN TJENER, SIGER HERREN, OG AGTE DIG SOM SIGNETRINGEN; THI DIG HAR JEG 
UDVALGT, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH.  

ZAKARIAS 1 

1 I DEN OTTENDE MAANED, I DARIUS'S ANDET AAR, KOM HERRENS ORD TIL PROFETEN 

SAKARIAS, EN SØN AF BEREKIAS, EN SØNNESØN AF IDDO, SAALEDES: 2 HERREN HAR VÆRET 

HØJLIG FORTØRNET PAA EDERS FÆDRE. 3 OG DU SKAL SIGE TIL DEM: SAA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH: VENDER OM TIL MIG, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, SAA VIL JEG VENDE OM TIL EDER, 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 4 VÆRER IKKE SOM EDERS FÆDRE, TIL HVILKE DE FORRIGE 

PROFETER RAABTE OG SAGDE: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: VENDER DOB OM FRA EDERS 

ONDE VEJE OG EDERS ONDE IDRÆTTER; MEN DE HØRTE IKKE OG GAVE IKKE AGT PAA MIG, 
SIGER HERREN. 5 EDERS FÆDRE, HVOR ERE DE? OG PROFETERNE, MON DE LEVE TIL EVIG TID? 
6 DOG, MINE ORD OG MINE BESTEMMELSER, SOM JEG MEDDELTE MINE TJENERE, PROFETERNE, 
HAVE DE IKKE RAMMET EDERS FÆDRE, SAA DE VENDTE OM OG SAGDE: LIGESOM DEN HERRE 

ZEBAOTH HAVDE TÆNKT AT GØRE IMOD OS EFTER VORE VEJE OG EFTER VORE IDRÆTTER, 
SAALEDES HAR HAN GJORT IMOD OS. 7 PAA DEN FIRE OG TYVENDE DAG I DEN ELLEVTE 

MAANED, DET ER MAANEDEN SEBAT, I DARIUS'S ANDET AAR KOM HERRENS ORD TIL 

PROFETEN SAKARIAS, BEREKIAS'S SØN, IDDOS SØNNESØN, SAALEDES: 8 JEG SAA OM NATTEN, 
OG SE, EN MAND, DER RED PAA EN RØD HEST, OG HAN HOLDT STILLE IMELLEM 

MYRTETRÆERNE, SOM VARE I DALEN, OG BAG HAM VAR DER RØDE, GRAA OG HVIDE HESTE. 9 
OG JEG SAGDE: HVAD BETYDE DISSE MIN HERRE? OG ENGELEN, SOM TALTE MED MIG, SAGDE 
TIL MIG: JEG VIL LADE DIG SE, HVAD DISSE BETYDE. 10 OG DEN MAND, SOM HOLDT STILLE 

IMELLEM MYRTETRÆERNE, SVAREDE OG SAGDE: DET ER DEM, SOM HERREN HAR SENDT TIL AT 



VANDRE JORDEN RUNDT. 11 OG DE SVAREDE HERRENS ENGEL, SOM STOD IMELLEM 

MYRTETRÆERNE, OG SAGDE: VI HAVE VANDRET JORDEN RUNDT, OG SE, HELE JORDEN NYDER 

RO OG HVILE. 12 DA SVAREDE HERRENS ENGEL OG SAGDE: HERRE ZEBAOTH! HVOR LÆNGE 

VARER DET, INDEN DU VIL FORBARME DIG OVER JERUSALEM OG OVER JUDAS ST EDER, PAA 
HVILKE DU HAR VÆRET VRED NU I HALVFJERDSINDSTYVE AAR? 13 OG HERREN SVAREDE 

ENGELEN, SOM TALTE MED MIG, MED GODE ORD, MED TRØSTENDE ORD. 14 OG ENGELEN, 
SOM TALTE MED MIG, SAGDE TIL MIG: RAAB OG SIG: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: JEG HAR 
VÆRET NIDKÆR FOR JERUSALEM OG FOR ZION MED EN STOR NIDKÆRHED. 15 MEN MED EN 

STOR FORTØRNELSE ER JEG FORTØRNET PAA HEDNINGERNE, SOM ERE SAA TRYGGE; THI DA 
JEG EN LIDEN STUND HAVDE VÆRET FORTØRNET, SAA HJALP DE TIL ULYKKEN. 16 DERFOR, 
SAA SIGER HERREN, HAR JEG ATTER VENDT MIG TIL JERUSALEM MED BARMHJERTIGHED, MIT 

HUS SKAL BYGGES DERUDI, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, OG MAALESNOREN SKAL UDSTRÆKKES 

OVER JERUSALEM. 17 RAAB FREMDELES, OG SIG: SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: MINE 

STÆDER SKULLE ENDNU STRØMME OVER AF GODE TING, OG HERREN SKAL ENDNU TRØSTE 

ZION OG ENDNU UDVÆLGE JERUSALEM.  

ZAKARIAS 2 

1 OG JEG OPLØFTEDE MINE ØJNE OG SAA, OG SE, FIRE HORN! 2 OG JEG SAGDE TIL 

ENGELEN, SOM TALTE MED MIG: HVAD BETYDE DISSE? OG HAN SAGDE TIL MIG: DISSE ERE DE 

HORN, SOM ADSPREDTE JUDA, ISRAEL OG JERUSALEM. 3 DA LOD HERREN MIG SE FIRE SMEDE. 
4 OG JEG SAGDE: HVAD KOMME DISSE FOR AT GØRE? OG HAN SAGDE: HINE ERE DE HORN, 
SOM ADSPREDTE JUDA PAA DEN MAADE, AT INGEN OPLØFTEDE SIT HOVED; MEN SAA KOM 

DISSE FOR AT FORFÆRDE DEM, FOR AT NEDSLAA DE HEDNINGERS HORN, SOM REJSTE HORN 

IMOD JUDAS LAND, FOR AT ADSPREDE DET. 5 OG JEG OPLØFTEDE MINE ØJNE OG SAA, OG 

SE, EN MAND OG EN MAALESNOR I HANS HAAND! 6 OG JEG SAGDE: HVOR GAAR DU HEN? 
OG HAN SAGDE TIL MIG: HEN AT MAALE JERUSALEM FOR AT SE, HVOR STOR DENS BREDDE, 
OG HVOR STOR DENS LÆNGDE ER. 7 OG SE, ENGELEN, SOM TALTE MED MIG, GIK UD, OG EN 

ANDEN ENGEL GIK UD IMOD HAM. 8 OG HAN SAGDE TIL HAM: LØB, TAL TIL DENNE UNGE 
KARL, OG SIG: JERUSALEM SKAL LIGGE SOM AABNE BYER, FORMEDELST DEN MANGFOLDIGHED 

AF MENNESKER OG KVÆG, SOM ER MIDT I DEN. 9 OG JEG, JEG VIL VÆRE DEN EN ILDMUR 

TRINDT OMKRING, SIGER HERREN, OG JEG VIL VÆRE TIL HERLIGHED MIDT I DEN. 10 VE! VE! 
FLYR DA UD AF NORDENS LAND, SIGER HERREN; THI SOM HIMMELENS FIRE VEJR HAR JEG 
UDBREDET EDER, SIGER HERREN. 11 VE! ZION, DIG, DU, SOM BOR HOS BABELS DATTER! 12 
THI SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, AT HAN HAR SENDT MIG EFTER ÆRE UD TIL 

HEDNINGERNE, SOM PLYNDREDE EDER; THI DEN, SOM RØRER VED EDER, RØRER VED HANS 



ØJESTEN. 13 THI SKULLE FORNEMME, AT DEN HERRE ZEBAOTH HAR SENDT MIG. SYNG OG 

VÆR GLAD, DU ZIONS DATTER! THI SE, JEG KOMMER OG VIL BO I DIN MIDTE, SIGER HERREN. 
OG MANGE HEDNINGEFOLK SKULLE SLUTTE SIG TIL HERREN PAA DEN DAG, OG DE SKULLE 

BLIVE MIG ET FOLK, OG JEG VIL BO I DIN MIDTE, OG DU SKAL FORNEMME, AT DEN HERRE 

ZEBAOTH HAR SENDT MIG TIL DIG. OG HERREN SKAL TAGE JUDA SOM SIN DEL TIL EJE PAA 
DEN HELLIGE JORDBUND, OG HAN SKAL FREMDELES UDVÆLGE JERUSALEM. STILLE, ALT KØD, 
FOR HERRENS ANSIGT; THI HAN HAR REJST SIG FRA SIN HELLIGE BOLIG.  

ZAKARIAS 3 

1 OG HAN LOD MIG SE YPPERSTEPRÆSTEN JOSVA, DER STOD FOR HERRENS ENGELS ANSIGT, 
OG SATAN, DEL STOD VED HANS HØJRE HAAND FOR AT STAA HAM IMOD. 2 OG HERREN 

SAGDE TIL SATAN: HERREN TRUE DIG, SATAN! JA, HERREN TRUE DIG, HAN, SOM UDVÆLGER 

JERUSALEM; ER IKKE DENNE EN BRAND, SOM ER REDDET AF ILDEN? 3 OG JOSVA VAR IFØRT 

SKIDNE KLÆDER, DER HAN STOD FOR ENGELENS ANSIGT. 4 DA SVAREDE HAN OG SAGDE TIL 

DEM, SOM STODE FOR HANS ANSIGT: TAGER DE SKIDNE KLÆDER AF HAM; DEREFTER SAGDE 
HAN TIL HAM: SE, JEG HAR BORTTAGET DIN SKYLD FRA DIG OG IFØRER DIG 

HELLIGDAGSKLÆDER! 5 OG JEG SAGDE: LAD DEM SÆTTE EN REN PRÆSTEHUE PAA HANS 

HOVED; OG DE SATTE EN REN PRÆSTEHUE PAA HANS HOVED OG IFØRTE HAM KLÆDER, OG 

HERRENS ENGEL STOD HOS. 6 OG HERRENS ENGEL VIDNEDE FOR JOSVA OG SAGDE: 7 SAA 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH: DERSOM DU VANDRER I MINE VEJE, OG DERSOM DU TAGER VARE 
PAA, HVAD JEG HAR GIVET DIG AT VARETAGE, DA SKAL DU BAADE DØMME MIT HUS OG TAGE 

VARE PAA MINE FORGAARDE; OG JEG VIL GIVE DIG GANG IBLANDT DISSE, SOM STAA HER. 8 
HØR DOG, JOSVA, DU YPPERSTEPRÆST: DU OG DINE VENNER, SOM SIDDE FOR DIT ANSIGT, 
ERE MÆND TIL FORBILLEDE; THI SE, JEG VIL LADE MIN TJENER ZEMAK KOMME. 9 THI SE 
STENEN, SOM JEG HAR LAGT FOR JOSVAS ANSIGT, OVER EEN STEN ERE SYV ØJNE; SE, JEG 
UDGRAVER UDGRAVNINGEN PAA DEN, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, OG JEG VIL BORTTAGE 

DETTE LANDS SKYLD PAA EEN DAG. 10 PAA DEN DAG, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, SKULLE I 
KALDE, DEN ENE DEN ANDEN, HEN UNDER VINTRÆET OG HEN UNDER FIGENTRÆET.  

ZAKARIAS 4 

1 OG ENGELEN, SOM TALTE MED MIG, KOM IGEN OG VAKTE MIG SOM EN MAND, DER 
OPVÆKKES AF SIN SØVN. 2 OG HAN SAGDE TIL MIG: HVAD SER DU? OG JEG SAGDE: JEG SER, 
OG SE EN LYSESTAGE, HEL AF GULD, MED DENS OLIEKAR OVEN PAA DEN, OG DEN: SYV 
LAMPER PAA DEN, SYV RØR TI HVER AF LAMPERNE, SOM ERE OVER PORTEN;3 OG TVENDE 

OLIETRÆER VED SIDON AF DEN: EET PAA DEN HØJRE SIDE AF OLIEKARRET, OG EET PAA DETS 



VENSTRE SIDE. 4 OG JEG SVAREDE OG SAGDE TIL ENGELEN, SOM TALTE MED MIG, SAALEDES: 
HVAD BETYDE DISSE RING, MIN HERRE? 5 OG ENGELEN, SOM TALTE MED MIG, SVAREDE OG 

SAGDE TIL MIG: VED DU IKKE, HVAD DISSE TING BETYDE? OG JEG SAGDE: NEJ, MIN HERRE! 6 
DA SVAREDE HAN OG SAGDE TIL MIG: DETTE ER HERRENS ORD TIL SERUBABEL, SAA LYDENDE: 
"IKKE VED MAGT OG IKKE VED STYRKE, MEN VED MIN AAND, " SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 7 
HVO ER DU, DU STORE BJERG FOR SERUBABELS ANSIGT? BLIV TIL SLETTE! OG HAN SKAL 

FØRE SLUTSTENEN FREM UNDER FRYDERAABENE: NAADE, NAADE VÆRE OVER DEN! 8 OG 

HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALUNDE: 9 SERUBABELS HÆNDER HAVE LAGT GRUNDVOLDEN 

TIL DETTE HUS, OG HANS HÆNDER SKULLE FULDENDE DET, PAA DET DU SKAL FORNEMME, AT 
DEN HERRE ZEBAOTH HAR SENDT MIG TIL EDER. 10 THI HVO HAR FORAGTET RINGE TINGS 
DAG? OG PAA BLYLODDET I SERUBABELS HAAND SKUE MED GLÆDE HINE SYV, NEMLIG 

HERRENS ØJNE, DE FARE OM OVER HELE JORDEN. 11 OG JEG SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: 
HVAD BETYDE DISSE TVENDE OLIETRÆER VED LYSESTAGENS HØJRE OG VED DENS VENSTRE 

SIDE? 12 OG JEG SVAREDE ANDEN GANG OG SAGDE TIL HAM: HVAD BETYDE DE TVENDE 

OLIEGRENE, SOM LIGGE IND I DE TO GYLDNE RENDER, DER UDGYDE GULD AF SIG? 13 OG HAN 

SAGDE TIL MIG: VED DU IKKE, HVAD DISSE BETYDE? OG JEG SAGDE: NEJ, MIN HERRE. 14 DA 

SAGDE HAN: DISSE ERE DE TO OLIEBØRN, SOM STAA FOR AL JORDENS HERRE.  

ZAKARIAS 5 

1 OG JEG OPLØFTEDE ATTER MINE ØJNE OG SAA, OG SE, EN FLYVENDE BOGRULLE! 2 OG 

HAN SAGDE TIL MIG: HVAD SER DU? OG JEG SAGDE: JEG SER EN FLYVENDE BOGRULLE, DENS 
LÆNGDE TYVE ALEN OG DENS BREDDE TI ALEN. 3 DA SAGDE HAN TIL MIG: DETTE ER DEN 

FORBANDELSE, SOM UDGAAR OVER DET GANSKE LAND, THI HVER DEN, SOM STJÆLER, SKAL 
EFTER DEN UDRYDDES HERFRA, OG HVER DEN, SOM SVÆRGER, SKAL EFTER DEN UDRYDDES 
DERFRA. 4 JEG LOD DEN UDGAA, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, AT DEN SKAL KOMME TIL 

TYVENS HUS OG TIL HANS HUS, SOM SVÆRGER FALSKELIG VED MIT NAVN, OG DEN SKAL BLIVE 

NATTEN OVER I HANS HUS OG FORTÆRE DET, BAADE DETS TØMMER OG DETS STENE. 5 OG 

ENGELEN, SOM TALTE MED MIG, GIK UD OG SAGDE TIL MIG: OPLØFT DOG DINE ØJNE, OG SE, 
HVAD ER DETTE, SOM DER GAAR UD? 6 OG JEG SAGDE: HVAD ER DET? OG HAN SAGDE: 
DETTE ER DEN EFA, SOM GAAR UD; OG HAN SAGDE: DETTE ER DERES ØJEMÆRKE I HELE 

LANDET. 7 OG SE, ET LAAG AF BLY BLEV LØFTET OP, OG DA VAR DER EEN KVINDE, SOM SAD 

MIDT I EFAEN;8 OG HAN SAGDE: DETTE ER UGUDELIGHEDEN; OG HAN KASTEDE HENDE MIDT 

NED I EFAEN OG KASTEDE BLYVÆGTEN FOR DENS MUNDING. 9 OG JEG OPLØFTEDE MINE 

ØJNE OG SAA, OG SE, TO KVINDER GIK FREM, OG DER VAR VIND I DERES VINGER, OG DE 

HAVDE VINGER SOM STORKENS VINGER, OG DE OPLØFTEDE EFAEN IMELLEM JORDEN OG 



HIMMELEN. 10 OG JEG SAGDE TIL ENGELEN, SOM TALTE MED MIG: HVOR FØRE DISSE EFAEN 
HEN? 11 OG HAN SAGDE TIL MIG: HEN AT BYGGE HENDE ET HUS I LANDET SINEAR, AT HUN, 
NAAR DET ER INDRETTET, HAN SÆTTES DER PAA SIT STED.  

ZAKARIAS 6 

1 OG JEG OPLØFTEDE ATTER MINE ØJNE OG SAA, OG SE; FIRE VOGNE, SOM GIK FREM 

IMELLEM DE TO BJERGE, OG BJERGENE VARE KOBBERBJERGE. 2 FOR DEN FØRSTE VOGN VAR 

DER RØDE HESTE, OG FOR DEN ANDEN VOGN SORTE HESTE, 3 OG FOR DEN TREDJE VOGN 

HVIDE HESTE, OG FOR DEN FJERDE VOGN SPRAGLEDE, STÆRKE HESTE SVAREDE OG SAGDE TIL 

ENGELEN, SOM TALTE MED MIG:  HVAD BETYDE DISSE, MIN HERRE? 4 OG ENGELEN SVAREDE 
OG SAGDE TIL MIG:  DISSE ERE DE FIRE VEJR UNDER HIMMELEN, SOM GAA UD, 5 EFTER AT DE 
HAVE STILLET SIG FREM FOR AL JORDENS HERRE. 6 HVAD ANGAAR VOGNEN MED DE SORTE 

HESTE FOR, DA GAA DE UD IMOD NORDENS LAND OG DE HVIDE ERE GANGNE UD BAG EFTER 

DEM, OG DE SPRAGLEDE ERE GANGNE UD IMOD SYDENS LAND. 7 OG DE STÆRKE ERE GANGNE 

UD, MEN DE BEGÆREDE AT GAA HEN FOR AT VANDRE JORDEN RUNDT, OG HAN SAGDE:  GAAR, 
VANDRER JORDEN RUNDT; SAA VANDREDE DE JORDEN RUNDT. 8 DA RAABTE HAN TIL MIG OG 

TALTE TIL MIG OG SAGDE:  SE, DE, SOM UDGAA IMOD NORDENS LAND, BRINGE MIN AAND TIL 

AT HVILE I NORDENS LAND. 9 OG HERRENS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 10 TAG AF DE 
BORTFØRTE, NEMLIG AF KELDAJ, AF TOBIAS OG JEDAJA, OG GAA DU PAA DENNE DAG, JA, 
GAA IND I JOSIASS, ZEFANIAS'S SØNS HUS, HVORHEN DE ERE KOMNE FRA BABEL: 11 JA, TAG 
SØLV OG GULD, OG GØR KRONER, OG SÆT DEM PAA YPPERSTEPRÆSTEN JOSIAS, JOZEDAKS 

SØNS, HOVED;12 OG SIG TIL HAM:  SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  SE, EN MAND, ZEMAK 

ER HANS NAVN; OG FRA SIT STED SKAL HAN SKYDE FREM, OG HAN SKAL BYGGE HERRENS 

TEMPEL. 13 JA, HAN SKAL BYGGE HERRENS TEMPEL, OG HAN SKAL BÆRE KONGEHERLIGHED, 
OG HAN SKAL SIDDE OG HERSKE PAA SIN TRONE, OG HAN SKAL VÆRE PRÆST PAA SIN TRONE, 
OG DER SKAL VÆRE FREDS RAAD IMELLEM DEM BEGGE. 14 OG KRONERNE SKULLE VÆRE FOR 

KELEM OG FOR TOBIAS OG FOR JEDAJA OG FOR HEN, ZEFANIAS'S SØN, TIL EN IHUKOMMELSE 

I HERRENS TEMPEL. 15 OG FJERNE FOLK SKULLE KOMME OG BYGGE PAA HERRENS TEMPEL, 
OG I SKULLE FORNEMME, AT DEN HERRE ZEBAOTH HAR SENDT MIG TIL EDER; OG DETTE SKAL 

SKE, DERSOM I FLITTIGT VILLE HØRE HERREN EDERS GUDS RØST.  

ZAKARIAS 7 

1 OG DET SKETE I KONG DARIUS'S FJERDE AAR, AT HERRENS ORD KOM TIL SAKARIAS PAA 
DEN FJERDE DAG I DEN NIENDE MAANED, DET ER I KISLEV. 2 OG BETHEL SENDTE SAREZER OG 

REGEM-MELEK OG HANS MÆND FOR AT BEDE YDMYGELIG FOR HERRENS ANSIGT, 3 IDET DE 



SKULDE SIGE TIL PRÆSTERNE SOM VARE VED DEN HERRE ZEBAOTHS HUS, OG TIL PROFETERNE 

SAALEDES:  MON JEG SKAL GRÆDE I DEN FEMTE MAANED UNDER AFHOLDENHED, SOM JEG 

HAR GJORT NU SAA MANGE AAR? 4 DA KOM DEN HERRE ZEBAOTHS ORD TIL MIG SAALUNDE: 
5 SIG TIL ALT FOLKET I LANDET OG TIL PRÆSTERNE:  NAAR I HAVE FASTET OG SØRGET I DEN 

FEMTE OG I DEN SYVENDE MAANED, OG DETTE NU I HALVFJELDSINDSTYVE AAR, MON I DA 
VIRKELIG HAVE FASTET FOR MIG? 6 OG NAAR I ÆDE, OG NAAR I DRIKKE, ER DET DA IKKE EDER, 
SOM ÆDE, OG EDER, SOM DRIKKE7 MINDES I IKKE DE ORD, SOM HERREN FORKYNDTE VED DE 

FØRSTE PROFETER, DER JERUSALEM VAR BEBOET OG VAR ROLIG, OG DENS STÆDER TRINDT 

OMKRING DEN SYDLANDET OG LAVLANDET VARE BEBOEDE? 8 OG HERRENS ORD KOM TIL 

SAKARIAS SAALEDES: 9 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  DØMMER SANDHEDS DOM, OG 

GØRER MISKUNDHED OG BARMHJERTIGHED, HVER IMOD SIN BRODER, 10 OG UNDERTRYKKER 

IKKE ENKEN ELLER DEN FADERLØSE, DEN FREMMEDE ELLER DEN ELENDIGE; OG OPTÆNKER IKKE 

ONDT IMOD EN BRODER I EDERS HJERTE11 MEN DE VÆGREDE SIG VED AT GIVE AGT DERPAA 

OG VENDTE MODVILLIGT RYG, OG DE GJORDE DERES ØREN TUNGHØRENDE FOR IKKE AT HØRE. 
12 OG DE GJORDE DERES HJERTE SOM DEMARIT FOR IKKE AT HØRE LOVEN OG ORDENE, 
HVILKE DEN HERRE ZEBAOTH SENDTE VED SIN AAND IGENNEM DE FØRSTE PROFETER, OG DER 

KOM EN STOR VREDE FRA DEN HERRE ZEBAOTH: 13 OG DET SKETE, LIGESOM HAN RAABTE, 
OG DE HØRTE IKKE:  SAALEDES SKULLE DE RAABE, OG JEG VIL IKKE HØRE, SAGDE DEN HERRE 

ZEBAOTH;14 MEN JEG VIL BORTDRIVE DEM SOM VED EN STORM IBLANDT ALLE DE 

HEDNINGEFOLK, SOM DE IKKE, HAVE KENDT, OG LANDET SKAL VÆRE ØDELAGT EFTER DEM, SAA 
AT INGEN GAAR IGENNEM DET FREM ELLER TILBAGE.  OG DE GJORDE DET HERLIGE LAND TIL EN 
ØRK.  

ZAKARIAS 8 

1 OG DEN HERRE ZEBAOTHS ORD KOM TIL MIG SAALUNDE: 2 SAA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH:  JEG ER NIDKÆR FOR ZION MED EN STOR NIDKÆRHED, OG MED EN STOR HARME 

ER JEG NIDKÆR FOR DEN. 3 SAA SIGER HERREN:  JEG VENDER TILBAGE TIL ZION OG VIL BO 

MIDT I JERUSALEM; OG JERUSALEM SKAL KALDES SANDHEDENS STAD, OG DEN HERRE 

ZEBAOTHS BJERG HELLIGHEDENS BJERG. 4 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  DER SKAL 

ENDNU SIDDE GAMLE MÆND OG GAMLE KVINDER PAA JERUSALEMS GADER, OG HVER MED SIN 

STAV I SIN HAAND FOR DEN HØJE ALDERS SKYLD. 5 OG STADENS GADER SKULLE VÆRE 

FULDE AF UNGE DRENGE OG PIGER, SOM LEGE PAA DENS GADER. 6 SAA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH:  NAAR DET VIL VÆRE UNDERLIGT FOR ØJNENE AF DE OVERBLEVNE AF DETTE FOLK I 

DE DAGE, MON DET DA OGSAA VIL VÆRE UNDERLIGT FOR MINE ØJNE?  SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH: 7 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  SE, JEG FRELSER MIT FOLK FRA LANDET IMOD 



ØSTEN OG FRA LANDET IMOD SOLENS NEDGANG. 8 OG JEG VIL LADE DEM KOMME, OG DE 

SKULLE BO MIDT I JERUSALEM; OG DE SKULLE VÆRE MIT FOLK, OG JEG VIL VÆRE DERES GUD 

I SANDHED OG I RETFÆRDIGHED. 9 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  EDERS HÆNDER VORDE 

STÆRKE!  I SOM HØRE I DISSE DAGE DISSE ORD AF DE PROFETERS MUND, SOM VARE DER PAA 

DEN DAG, DA GRUNDVOLDEN TIL DEN HERRE ZEBAOTHS HUS TIL TEMPLET BLEV LAGT, SAA AT 
DET BYGGEDES! 10 THI FØR HINE DAGE VAR DER INGEN LØN FOR MENNESKENE OG INGEN 

LØN FOR DYRENE; OG FOR DEN, SOM DROG UD, OG FOR DEN, SOM DROG IND, VAR IKKE FRED 
FOR FJENDEN; OG JEG LOD ALLE MENNESKER LØS, HVER IMOD SIN NÆSTE. 11 MEN NU VIL 

JEG IKKE VÆRE SOM I DE FORRIGE DAGE FOR DET OVERBLEVNE AF DETTE FOLK, SIGER DEN 
HERRE ZEBAOTH. 12 THI FREDENS PLANTNING, VINTRÆET, SKAL GIVE SIN FRUGT OG JORDEN 

GIVE SIN GRØDE OG HIMLENE GIVE DERES DUG; OG JEG VIL LADE DE OVERBLEVNE AF DETTE 

FOLK ARVE ALLE DISSE TING. 13 OG DET SKAL SKE, LIGESOM I AF JUDAS HUS OG AF ISRAELS 
HUS VARE EN FORBANDELSE IBLANDT HEDNINGERNE, SAALEDES VIL JEG NU FRELSE EDER, OG I 
SKULLE VORDE EN VELSIGNELSE; FRYGTER IKKE, EDERS HÆNDER VORDE STÆRKE! 14 THI SAA 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  LIGESOM JEG TÆNKTE AT GØRE EDER ONDT, DER EDERS FÆDRE 

FORTØRNEDE MIG, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, OG JEG ANGREDE DET IKKE: 15 SAALEDES HAR 
JEG DERIMOD TÆNKT I DISSE DAGE AT GØRE VEL IMOD JERUSALEM OG JUDAS HUS; FRYGTER 
IKKE! 16 DISSE ERE DE TING, SOM I SKULLE GØRE:  TALER SANDHED, HVER MED SIN NÆSTE, 
DØMMER SANDHED OG FREDENS DOM I EDERS PORTE! 17 OG OPTÆNKER IKKE ONDT, DEN 
ENE IMOD DEN ANDEN, I EDERS HJERTE OG ELSKER IKKE FALSK ED; THI ALLE DISSE TING, DEM 

HADER JEG, SIGER HERREN. 18 OG DEN HERRE ZEBAOTHS ORD KOM TIL MIG SAALEDES: 19 
SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  FASTEN I DEN FJERDE MAANED OG FASTEN I DEN FEMTE OG 

FASTEN I DEN SYVENDE OG FASTEN I DEN TIENDE SKAL BLIVE JUDAS HUS TIL FRYD OG TIL 

GLÆDE OG TIL GODE HØJTIDER; MEN ELSKER SANDHEDEN OG FREDEN! 20 SAA SIGER DEN 
HERRE ZEBAOTH:  ENDNU SKAL DET SKE, AT FOLKESLAG SKULLE KOMME OG MANGE STÆDERS 

INDBYGGERE;21 OG DEN ENE STADS INDBYGGERE SKULLE GAA TIL DEN ANDEN OG SIGE:  
LADER OS GAA HEN AT BEDE YDMYGELIG FOR HERRENS ANSIGT OG AT SØGE DEN HERRE 

ZEBAOTH; "OGSAA JEG VIL GAA". 22 OG MANGE FOLKESLAG OG MÆGTIGE FOLKEFÆRD 

SKULLE KOMME FOR AT SØGE DEN HERRE ZEBAOTH I JERUSALEM OG BEDE YDMYGELIG FOR 

HERRENS ANSIGT. 23 SAA SIGER DEN HERRE ZEBAOTH:  DET SKAL SKE I DE DAGE, AT TI 
MÆND AF ALLE FOLKESLAGS TUNGEMAAL SKULLE TAGE FAT, JA, TAGE FAT I EN JØDISK 

MANDS FLIG, OG SIGE:  VI VILLE GAA MED EDER, THI VI HAVE HØRT, AT GUD ER MED EDER.  

 

 



ZAKARIAS 9 

1 HERRENS ORDS PROFETI ER OVER KADRAKS LAND, OG DAMASKUS ER DETS HVILESTED - 
THI HERREN HAR ØJE MED MENNESKER OG MED ALLE ISRAELS STAMMER -2 OGSAA HAMATH, 
SOM GRÆNSER DERTIL, LYRUS OG ZIDON; THI DEN ER SAARE VIIS. 3 OG TYRUS BYGGEDE SIG 
EN FÆSTNING OG SANKEDE SØLV SOM STØV OG GULD SOM DYND PAA GADERNE. 4 SE, 
HERREN SKAL INDTAGE DEN OG SLAA DENS MAGT PAA HAVET, OG DEN SELV SKAL FORTÆRES 

AF ILDEN. 5 ASKALON SKAL SE DET OG FRYGTE, LIGESAA GAZA, OG DEN SKAL VORDE SAARE 

BANGE, SAMT EKRON; THI DENS HAAB ER BLEVET TIL SKAMME; OG GAZA SKAL MISTE SIN 

KONGE, OG ASKALON SKAL IKKE BEBOS. 6 OG DER SKAL BO HOREBØRN I ASDOD, OG JEG 

VIL UDRYDDE FILISTERNES HOVMOD. 7 OG JEG VIL BORTTAGE HANS BLOD AF HANS MUND OG 

HANS VEDERSTYGGELIGHEDER FRA HANS TÆNDER, AT OGSAA HAN SKAL BLIVE TILBAGE FOR 

VOR GUD; OG HAN SKAL VÆRE SOM EN FYRSTE I JUDA OG EKRON SOM EN JEBUSITER. 8 OG 

JEG VIL SLAA LEJR FOR MIT HUS IMOD KRIGSHÆR, AT INGEN DRAGER DEROVER FREM ELLER 

TILBAGE, OG AT INGEN UNDERTRYKKER YDERMERE DRAGER OVER DEM; THI JEG HAR NU SET TIL 
MED MINE ØJNE. 9 FRYD DIG SAARE, ZIONS DATTER!  RAAB MED GLÆDE JERUSALEMS 

DATTER!  SE, DIN KONGE KOMMER TIL DIG, HAN ER RETFÆRDIG OG FRELST, FATTIG OG 

RIDENDE PAA ET ASEN OG PAA ET UNGT ASEN, ASENINDENS FØL. 10 OG JEG VIL UDRYDDE 

VOGNE AF EFRAIM OG HESTE AF JERUSALEM, OG KRIGSBUEN SKAL UDRYDDES, OG HAN SKAL 

TALE TIL HEDNINGERNE, SAA DER BLIVER FRED; OG HANS HERREDØMME SKAL VÆRE FRA HAV 

TIL HAV OG FRA FLODEN INDTIL JORDENS ENDER. 11 OG DU!  FOR DIN PAGTS BLODS SKYLD 
- DINE BUNDNE UDLADER JEG AF EN VANDLØS HULE. 12 VENDER TILBAGE TIL BEFÆSTNINGEN, 
I BUNDNE, SOM HAVE HAAB!  ENDOG I DAG FORKYNDER JEG:  JEG VIL GENGÆLDE DIG 

DOBBELT. 13 THI JEG SPÆNDER RNIG JUDA, LÆGGER EFRAIM PAA BUEN, OG JEG VÆKKER 

DINE SØNNER, ZION!  IMOD DINE SØNNER, GRÆKENLAND!  OG JEG GØR DIG SOM DEN 

VÆLDIGES SVÆRD. 14 OG HERREN VIL LADE SIG SE OVER DEM, OG HANS PIL SKAL FARE UD 
SOM LYNET; OG DEN HERRE, HERRE SKAL STØDE I BASUNEN OG GAA FREM I STORMENE AF 

SYDEN. 15 DEN HERRE ZEBAOTH SKAL BESKÆRME DEM, OG DE SKULLE ÆDE, OG DE SKULLE 

NEDTRÆDE SLYNGESTENE, OG DE SKULLE DRIKKE, DE SKULLE RASE SOM AF VIN, OG DE SKULLE 

FYLDES SOM OFFERSKAALEN SOM ALTERETS HJØRNER. 16 OG HERREN DERES GUD SKAL 

FRELSE DEM PAA DEN DAG SOM SIT FOLKS HJORD; THI DE ERE KRONESTENE, DER FUNKLE 
OVER HANS LAND. 17 THI HVOR STOR SKAL DETS HERLIGHED OG HVOR STOR DETS SKØNHED 

VÆRE SORN SKAL BRINGE UNGE KARLE OG MOST UNGE PIGER TIL AT BLOMSTRE FREM.  

 

 



ZAKARIAS 10 

1 BEGÆRER REGN AF HERREN PAA DEN SILDIGE REGNS TID!  HERREN SKAFFER LYN OG GIVER 

DEM REGNSKYL, FOR ENHVER MAND URTER PAA ØARKEN. 2 THI HUSGUDERNE HAVE TALT 

FALSKHED, OG SPAAMÆNDENE HAVE SKUET LØGN, OG SKUFTENDE DRØMME TALE DE, MED 

FORFÆNGELIGHED TRØSTE DE; DERFOR ERE DE DRAGNE BORT SOM EN HJORD, DE ERE I NØD, 
THI DER ER INGEN HYRDE. 3 IMOD HYRDERNE ER MIN VREDE OPTÆNDT, OG BLIKKENE VIL JEG 
HJEMSØGE; THI DEN HERRE ZEBAOTH HAR BESØGT SIN HJORD, JUDAS HUS, OG GJORT DEM 

SOM SIN STATELIGE HEST I KRIGEN. 4 DERFRA SKAL HJØRNESTENEN, DERFRA SKAL NAGLEN, 
DERFRA SKAL KRIGSBUEN VÆRE, DERFRA SKAL TILLIGE HVER STRENG HERSKER UDGAA. 5 OG DE 

SKULLE VÆRE SOM HELTE OG TRÆDE GADESKARN NED I KRIGEN, OG DE SKULLE STRIDE, THI 
HERREN SKAL VÆRE MED DEM; OG DE, SOM RIDE PAA HESTE, SKULLE BESKÆMMES. 6 OG JEG 

VIL STYRKE JUDAS HUS OG FRELSE JOSEFS HUS OG GIVE DEM BOLIG; THI JEG HAR 
FORBARMET MIG OVER DEM, OG DE SKULLE VORDE, SOM OM JEG IKKE HAVDE BORTKASTET 

DEM; THI JEG ER HERREN DERES GUD OG VIL BØNHØRE DEM. 7 OG EFRAIM SKAL BLIVE SOM 

EN HELT OG DERES HJERTE GLÆDES LIGESOM AF VIN, OG DERES BØRN SKULLE SE DET OG 

GLÆDE SIG, DERES HJERTE SKAL FRYDE SIG I HERREN. 8 JEG VIL FLØJTE AD DEM OG SAMLE 

DEM; THI JEG HAR GENLØST DEM, OG DE SKULLE BLIVE MANGFOLDIGE, LIGESOM.  DE HAVE 
VÆRET MANGFOLDIGE. 9 OG JEG VIL SAA DEM IBLANDT FOLKENE, OG DE SKULLE IHUKOMME 

MIG PAA DE LANGT FRALIGGENDE STEDER, OG DE SKULLE LEVE TILLIGE MED DERES BØRN OG 

KOMME TILBAGE. 10 OG JEG VIL FØRE DEM TILBAGE FRA ÆGYPTENS LAND OG SAMLE DEM FRA 

ASSYRIEN; OG JEG VIL FØRE DEM TIL GILEADS OG LIBANONS LAND, OG DER SKAL IKKE FINDES 

RUM NOK FOR DEM. 11 OG HAN SKAL GAA IGENNEM TRÆNGSELSHAVET OG SLAA BØLGERNE I 

HAVET, OG ALLE STRØMMENS DYB SKULLE UDFØRRES; OG ASSYRIENS HOVMOD SKAL 

NEDTRYKKES, OG ÆGYPTENS SPIR SKAL VIGE. 12 OG JEG VIL STYRKE DEM I HERREN, OG I 

HANS NAVN SKULLE DE VANDRE, SIGER HERREN.  

ZAKARIAS 11 

1 OPLAD DINE DØRE, LIBANON!  OG!  ILD TÆRE PAA DINE GEDRE! 2 HYL, CYPRES!  THI 
CEDEREN ER FALDEN, THI DE, SOM VARE DE HELLIGE, ERE ØDELAGTE; HYLER, BASARIS ÆRE!  
THI DEN VELFORVAREDE SKOV ER FÆLDET. 3 HYRDERNES HYL LYDER, THI DERES HERLIGHED ER 

ØDELAGT; DE TUNGE:  LØVERS BRØL LYDER, THI JORDANENS STOLTHED ER ØDELAGT. 4 SAA 
SAGDE HERREN, MIN GUD:  VOGT DE SLAGTEFAAR, 5 HVILKE DE, DER KØBE DEM, DRÆBE OG 

BLIVE IKKE STRAFSKYLDIGE, MEDENS DE, DER SÆLGE DEM, SIGE:  LOVET VÆRE HERREN, AT JEG 
BLIVER RIG; OG INGEN AF DERES HYRDER SPARER DEM. 6 THI JEG VIL IKKE LÆNGERE SPARE 

JORDENS BEBOERE, SIGER HERREN; OG SE, JEG VIL OVERGIVE MENNESKENE DEN ENE I DEN 



ANDENS HAAND OG I HANS KONGES HAAND, OG DE SKULLE ØDELÆGGE:  JORDEN, OG JEG VIL 

IKKE REDDE AF DERES HAAND. 7 OG JEG FØDTE SLAGTEFAARENE DERHOS DE ELENDIGE AF 

FAARENE; OG JEG TOG MIG TO STAVE, DEN ENE KALDTE JEG:  "LIFLIGHED", OG DEN ANDEN 

KALDTE JEG:  "BAAND", OG JEG VOGTEDE FAARENE, 8 OG JEG TILINTETGJORDE DE TRE AF 

HYRDERNE I EEN HAANED.  MEN MIN SJÆL BLEV UTAALMODIG OVER DEM, OG DERES SJÆL 

BLEV OGSAA KED AF MIG;9 OG JEG SAGDE:  JEG VIL IKKE VOGTE EDER; HVAD SOM DØR, MAA 

DØ, OG HVAD SOM OMKOMMER, MAA OMKOMRNE, OG DE OVERBLEVNE MAA ÆDE DEN ENE DEN 

ANDENS KØD. 10 OG JEG TOG MIN STAV "LIFLIGHED", OG SØNDERHUGGEDE DEN FOR AT 

TILINTETGØRE MIN PAGT, SOM JEG HAVDE GJORT MED ALLE FOLKESLAG. 11 OG DEN BLEV 

GJORT TIL INTET PAA SAMME DAG, OG SAALEDES FORSTODE DE ELENDIGE AF FAARENE, SOM 

AGTEDE PAA MIG, AT DET VAR HERRENS ORD. 12 OG JEG SAGDE TIL DEM:  DERSOM DET 

SYNES GODT FOR EDERS ØJNE, DA GIVER MIG MIN LØN, OG HVIS IKKE, DA LADER DET VÆRE; 
OG DE AFVEJEDE SOM MIN LØN TREDIVE SEKEL SØLV. 13 OG HERREN SAGDE TIL MIG:  KAST 
DEN HEN TIL POTTEMAGEREN, DEN HERLIGE PRIS, SOM JEG ER AGTET VÆRD AF DERN!  OG JEG 

TOG DE TREDIVE SEKEL SØLV OG KASTEDE DEM HEN I HERRENS HUS TIL POTTEMAGEREN. 14 
OG JEG SØNDERHUGGEDE MIN ANDEN STAV, KALDET "BAAND", FOR AT TILINTETGØRE 

BRODERSKABET IMELLEM JUDA OG ISRAEL. 15 OG HERREN SAGDE TIL MIG:  TAG DIG ENDNU 
EN TAABELIG HYRDES REDSKAB! 16 THI SE, JEG LADER EN HYRDE FREMSTAA I LANDET; DEM, 
SOM ERE NÆR VED AT OMKOMME, SKAL HAN IKKE SE TIL, DET FORVILDEDE SKAL HAN IKKE 

OPSØGE, DET, SOM HAR TAGET SKADE, SKAL HAN IKKE LÆGE; DET, SOM HOLDER SIG OPREJST, 
SKAL HAN IKKE FORSØRGE, MEN KØDET AF DET FEDEDE SKAL HAN ÆDE, OG DETS KLOVE SKAL 

HAN SØNDERRIVE. 17 VE DEN UNYTTIGE HYRDE, SOM FORLADER FAARENE!  ET SVÆRD SKAL 

KOMME IMOD HANS ARM OG IMOD HANS HØJRE ØJE; HANS ARM SKAL VISNE HEN, OG HANS 

HØJRE ØJE SKAL BLIVE ALDELES DUNKELT.  

ZAKARIAS 12 

1 HERRENS ORDS PROFETI OVER ISRAEL.  ET UDSAGN AF HERREN, SOM UDBREDER HIMMELEN 

OG GRUNDFÆSTER JORDEN OG DANNER MENNESKETS AAND INDEN I HAM: 2 SE, JEG GØR 

JERUSALEM TIL EN BERUSELSESSKAAL FOR ALLE FOLKESLAG TRINDT OMKRING; OG DET SKAL 

OGSAA KOMME OVER JUDA UNDER BELEJRINGEN AF JERUSALEM. 3 OG DET SKAL SKE PAA DEN 

DAG, AT JEG VIL GØRE JERUSALEM TIL EN STEN AT LØFTE PAA FOR ALLE FOLKEFÆRD, ALLE, 
SOM VILLE LØFTE PAA DEN, SKULLE VISSELIG RIVE SIG; OG ALLE HEDNINGEFOLK PAA JORDEN 

SKULLE SAMLE SIG IMOD DEN. 4 PAA DEN DAG, SIGER HERREN, VIL JEG SLAA ALLE HESTE MED 

SKYHED, OG DEN, SOM RIDER PAA DEM, MED VANVID; OG JEG VIL OPLADE MINE ØJNE OVER 

JUDAS HUS OG SLAA ALLE FOLKENES HESTE MED BLINDHED. 5 DA SKULLE FYRSTERNE I JUDA 



SIGE I DERES HJERTE:  JERUSALEMS INDBYGGERE ERE MIG TIL STYRKE I DEN HERRE ZEBAOTH, 
DERES GUD. 6 PAA DEN DAG VIL JEG GØRE JUDAS FYRSTER SOM EN ILDBRYDE IBLANDT TRÆ 

OG SOM ET BRÆNDENDE BLUS IBLANDT NEG, OG DE SKULLE FORTÆRE TIL HØJRE OG TIL 

VENSTRE ALLE FOLKENE TRINDT OMKRING, OG JERUSALEM SKAL BLIVE FREMDELES PAA SIT 

STED I JERUSALEM. 7 OG HERREN SKAL FRELSE JUDAS TELTE FØRST, FOR AT DAVIDS HUS'S 
HERLIGHED OG JERUSALEMS INDBYGGERES HERLIGHED IKKE SKAL OPHØJE SIG OVER JUDA. 8 
PAA DEN DAG SKAL HERREN BESKÆRME INDBYGGERNE I JERUSALEM, OG DET SKAL SKE, AT 
DEN, SOM ER SKRØBELIG IBLANDT DEM, SKAL VÆRE PAA DEN DAG SOM DAVID OG DAVIDS 

HUS SOM GUDER SOM HERRENS ENGEL FORAN DERES ANSIGT. 9 OG DET SKAL SKE PAA.  
DEN DAG, AT JEG VIL SØGE AT ØDELÆGGE ALLE DE HEDNINGEFOLK, SOM KOMME IMOD 

JERUSALEM. 10 OG JEG VIL UDGYDE OVER DAVIDS HUS OG OVER JERUSALEMS INDBYGGERE 
NAADENS OG BØNNENS AAND, OG DE, SKULLE SE TIL MIG, SOM DE HAVE GENNEMSTUNGET; 
OG DE SKULLE SØRGE OVER HAM MED EN SORG SOM OVER DEN ENESTE OG KLAGE BITTERLIGT 

OVER HAM, SOM MAN KLAGER BITTERLIGT OVER DEN FØRSTEFØDTE. 11 PAA DEN DAG SKAL 

SORGEN BLIVE STOR I JERUSALEM, SOM SORGEN FRA HADAD-RIMMON, I MEGIDDONS DAL. 12 
OG LANDET SKAL SØRGE, HVER SLÆGT FOR SIG; DAVIDS HUS'S SLÆGT FOR SIG OG DERES 

KVINDER FOR SIG; NATHANS HUS'S SLÆGT FOR SIG OG DERES KVINDER FOR SIG;13 LEVIS 
HUS'S SLÆGT FOR SIG OG DERES KVINDER FOR SIG; SIMEIS SLÆGT FOR SIG OG DERES 

KVINDER FOR SIG;14 ALLE DE ØVRIGE SLÆGTER, HVER SLÆGT FOR SIG OG DERES KVINDER 
FOR SIG.  

ZAKARIAS 13 

1 PAA DEN DAG SKAL DER VÆRE EN AABNET KILDE FOR DAVIDS HUS OG FOR JERUSALEMS 

INDBYGGERE IMOD SYND OG IMOD URENHED. 2 OG DET SKAL SKE PAA DEN DAG, SIGER DEN 
HERRE ZEBAOTH, AT JEG VIL UDRYDDE AFGUDERNES NAVNE AF LANDET, OG DE SKULLE IKKE 

IHUKOMMES YDERMERE; OGSAA PROFETERNE OG DEN URENE AAND VIL JEG LADE FORSVINDE AF 

LANDET. 3 OG DET SKAL SKE, NAAR NOGEN SPAAR YDERMERE, DA SKAL HANS FADER OG 

HANS MODER, SOM AVLEDE HAM, SIGE TIL HAM:  DU SKAL IKKE LEVE, THI DU HAR TALT LØGN 

I HERRENS NAVN; OG HANS FADER OG HANS MODER, SOM AVLEDE HAM, SKULLE GENNEMBORE 

HAM, NAAR HAN SPAAR. 4 OG DET SKAL SKE PAA DEN DAG, DA SKULLE PROFETERNE SKAMME 

SIG, HVER OVER SIT SYN, NAAR HAN SPAAR; OG DE SKULLE IKKE IFØRE SIG EN LAADDEN KAPPE 
FOR AT BEDRAGE. 5 MEN HAN SKAL SIGE:  JEG ER INGEN PROFET, JEG ER EN AGERDYRKER; 
THI EN MAND HAR KØBT MIG FRA MIN UNGDOM AF. 6 OG DERSOM NOGEN SIGER TIL HAM:  
HVAD BETYDE DISSE SAAR I DINE HÆNDER?  DA SKAL HAN SIGE:  DET ER SLAG, SOM JEG HAR 

FAAET I DERES HUS, SOM ELSKEDE MIG. 7 SVÆRD!  VAAGN OP IMOD MIN HYRDE OG IMOD 



DEN MAND, SOM ER MIN NÆSTE, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH; SLAA HYRDEN, OG FAARENE 
SKULLE ADSPREDES, OG JEG VIL FØRE MIN HAAND TILBAGE OVER DE SMAA. 8 OG DET SKAL 

SKE I ALT LANDET, SIGER HERREN:  DE TO DELE, SOM ERE DERUDI, SKULLE UDRYDDES, DE 
SKULLE OPGIVE AANDEN; MEN DEN ENE TREDJEDEL SKAL BLIVE TILBAGE DERUDI. 9 OG JEG VIL 

BRINGE DENNE TREDJEDEL I ILDEN OG LUTRE DEN, SOM MAN LUTRER SØLVET, OG PRØVE DEN, 
SOM MAN PRØVER GULDET; DEN SKAL PAAKALDE MIT NAVN, OG JEG VIL BØNHØRE DEN; JEG 
SIGER:  DET ER MIT FOLK, OG DEN SKAL SIGE:  HERREN ER MIN GUD.  

ZAKARIAS 14 

1 SE, EN DAG KOMMER FOR HERREN OG DIT BYTTE SKAL DELES I DIN MIDTE. 2 OG JEG VIL 

SANKE ALLE HEDNINGEFOLKENE IMOD JERUSALEM TIL KRIGEN, OG STADEN SKAL INDTAGES OG 

HUSENE PLYNDRES OG KVINDERNE SKÆNDES; OG HALVDELEN AF STADEN SKAL GAA UD I 
LANDFLYTIGHED, MEN DET OVERBLEVNE AF FOLKET SKAL IKKE UDRYDDES AF STADEN. 3 OG 

HERREN SKAL DRAGE UD OG STRIDE IMOD DISSE HEDNINGEFOLK SOM DEN DAG, DA HAN STRED 
PAA KRIGENS DAG. 4 OG HANS FØNDDER SKULLE PAA DEN DAG STAA PAA OLIEBJERGET, SOM 

ER LIGE OVER FOR JERUSALEM IMOD ØSTEN, OG OLIEBJERGET SKAL REVNE FRA DETS MIDTE 

AF I ØST OG VEST, SAA DER BLIVER EN SAARE STOR DAL, OG HALVDELEN AF BJERGET SKAL 
VIGE IMOD NORD, OG DETS ANDEN HALVDEL IRNOD SYD. 5 OG I SKULLE FLY TIL MINE 

BJERGES DAL, THI BJERGDALEN SKAL NAA TIL AZAL, OG I SKULLE FLY, LIGESOM I FLYEDE FOR 

JORDSKÆLVET I JUDAS KONGE USSIAS'S DAGE; OG HERREN MIN GUD SKAL KOMME, ALLE 
HELLIGE MED DIG! 6 OG DET SKAL SKE PAA DEN DAG, AT DER INTET LYS SKAL VÆRE, DE 
PRÆGTIGE HIMMELLYS SKULLE FORDUNKLES. 7 OG DER SKAL VÆRE EEN DAG, DEN SKAL VÆRE 

KENDT AF HERREN, DER SKAL IKKE VÆRE DAG OG IKKE NAT, OG DET SKAL SKE IMOD AFTENS 

TID, AT DER SKAL BLIVE LYS. 8 OG DET SKAL SKE PAA DEN DAG, AT LEVENDE VANDE SKULLE 
UDGAA AF JERUSALEM, HALVDELEN AF DEM TIL HAVET IMOD ØSTEN OG HALVDELEN AF DEM 

TIL HAVET IMOD VESTEN; DET SKAL VÆRE BAADE OM SOMMEREN OG OM VINTEREN. 9 OG 

HERREN SKAL VÆRE KONGE OVER DET HELE LAND; PAA DEN DAG SKAL HERREN VÆRE EEN, 
OG HANS NAVN EET. 10 DET HELE LAND SKAL FORANDRE SIG OG VORDE SOM SLETTEN, FRA 
GEBA INDTIL RIMMON, SYD FOR JERUSALEM; MEN DENNE SKAL HÆVE SIG HØJT OG TRONE PAA 

SIT STED, FRA BENJAMINS PORT INDTIL DEN FØRSTE PORTS STED, INDTIL HJØRNEPORTEN, OG 

FRA HANANEELS TAARN INDTIL KONGENS VINPERSER. 11 OG DE SKULLE BO I DEN, OG BAND 
SKAL IKKE VÆRE YDERMERE, OG JERUSALEM SKAL BO TRYGGELIG. 12 OG DET SKAL VÆRE DEN 

PLAGE, MED HVILKEN HERREN SKAL SLAA ALLE FOLKENE, SOM HAVE STRIDT IMOD JERUSALEM:  
HAN SKAL LADE DERES KØD TÆRES HEN, MEDENS DE ENDNU STAA PAA DERES FØDDER, OG 

DERES ØJNE SKULLE TÆRES HEN I DERES HULNINGER, OG DERES TUNGE SKAL TÆRES HEN I 



DERES MUND. 13 OG DET SKAL SKE PAA DEN DAG, AT DER SKAL KOMME EN STOR 

FORVIRRING FRA HERREN IBLANDT DEM, SAA AT DE SKULLE GRIBE DEN ENE DEN ANDENS 
HAAND, OG AT DEN ENES HAAND SKAL LØFTE SIG IMOD DEN ANDENS HAAND. 14 OG JUDA 
SKAL OGSAA KÆMPE I JERUSALEM; OG GODSET EFTER ALLE HEDNINGEFOLKENE TRINDT 

OMKRING SKAL SANKES, GULD OG SØLV OG KLÆDER I SAARE STOR MANGFOLDIGHED. 15 OG 

SAADAN SKAL PLAGEN VÆRE OVER HESTENE, MULERNE, KAMELERNE OG ASENERNE OG OVER 

ALLE DYRENE, SOM FINDES I DISSE LEJRE, SAADAN SOM DENNE PLAGE. 16 OG DET SKAL SKE, 
AT ALLE DE OVERBLEVNE AF ALLE DE HEDNINGEFOLK, SOM KOM IMOD JERUSALEM, SKULLE 
DRAGE OP, AAR EFTER AAR, FOR AT TILBEDE KONGEN, DEN HERRE ZEBAOTH.  OG FOR AT 

HØJTIDELIGHOLDE LØVSALERNES FEST. 17 OG DET SKAL SKE, NAAR NOGEN AF SLÆGTERNE 

PAA JORDEN IKKE DRAGER OP TIL JERUSALEM FOR AT TILBEDE KONGEN, DEN HERRE ZEBAOTH, 
SAA SKAL REGNEN IKKE BLIVE DEM TIL DEL. 18 OG DERSOM ÆGYPTERNES SLÆGT IKKE 

DRAGER OP OG IKKE KOMMER, DA SKAL DEN EJ HELLER BLIVE DEM TIL DEL; DER SKAL KOMME 

DEN PLAGE, MED HVILKEN HERREN SLAAR DE HEDNINGEFOLK, SOM IKKE DRAGE OP FOR AT 

HØJTIDELIGHOLDE LØVSALERNES FEST. 19 DETTE SKAL VÆRE ÆGYPTENS SYNDESTRAF OG 

ALLE DE HEDNINBEFOLKS SYNDESTRAF, SOM IKKE DRAGE OP FOR AT HØJTIDELIGHOLDE 

LØVSALERNES FEST. 20 PAA DEN DAG SKAL DER STAA PAA HESTENES BJÆLDER:  "HELLIGET 

HERREN"; OG GRYDERNE I HERRENS HUS SKULLE VÆRE SOM OFFERSKAALERNE FORAN 

ALTERET. 21 OG HVER GRYDE I JERUSALEM OG I JUDA SKAL VÆRE HELLIG FOR DEN HERRE 

ZEBAOTH, OG ALLE DE, SOM OFRE, SKULLE KOMME OG TAGE AF DEM OG KOGE I DEM; OG DER 

SKAL INGEN KANANIT YDERMERE VÆRE I DEN HERRE ZEBAOTHS HUS PAA DEN DAG.  

MALAKIAS 1 

1 HERRENS ORDS PROFETI OVER ISRAEL VED MALAKIAS. 2 JEG HAR ELSKET EDER, SIGER 
HERREN; MEN I SIGE:  "HVORUDI HAR DU ELSKET OS?  ER IKKE ESAU JAKOBS BRODER? " 
SIGER HERREN, DOG ELSKEDE JEG JAKOB. 3 MEN ESAU HADEDE JEG OG GJORDE HANS 

BJERGE ØDE OG HANS ARV TIL HJEM FOR ØRKENS DRAGER. 4 NAAR EDOM SIGER:  VI ERE 
KNUSTE, MEN VI VILLE KOMME IGEN OG OPBYGGE DE ØDE STÆDER, DA SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH SAALEDES DE VILLE BYGGE, MEN JEG VIL NEDBRYDE, OG MAN SKAL KALDE DEM 

UGUDELIGHEDS LAND OG DET FOLK, PAA HVILKET HERREN ER VRED INDTIL EVIG TID. 5 OG 

EDERS ØJNE SKULLE SE DET, OG I SKULLE SIGE:  HERREN ER STOR OVER ISRAELS LAND. 6 EN 
SØN SKAL ÆRE FADEREN OG EN TJENER SIN HERRE; DERSOM JEG DA ER FADER, HVOR ER MIN 

ÆRE?  OG ER JEG HERRE, HVOR ER FRYGTEN FOR MIG?  SIGER DEN HERRE ZEBAOTH TIL 

EDER, I PRÆSTER, SOM FORAGTE MIT NAVN, OG DOG SIGE:  HVORMED HAVE VI FORAGTET DIT 

NAVN? 7 I, SOM FREMFØRE BESMITTET BRØD PAA MIT ALTER, OG DOG SIGE:  HVORMED 



BESMITTE VI DIG?  DERMED AT I SIGE:  HERRENS BORD ER FORAGTELIGT. 8 OG NAAR I 
FREMFØRE NOGET BLINDT TIL AT OFRES, SE I INTET ONDT DERI; OG NAAR I FREMFØRE NOGET 

HALT ELLER SYGT, SE I INTET ONDT DERI; BRING DOG DIN LANDSHØVDING DET!  MON HAN VIL 

FINDE BEHAG I DIG ELLER VÆRE DIG NAADIG?  SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 9 OG NU, BEDER 
DOG YDMYGELIG FOR GUDS ANSIGT, AT HAN VIL FORBARME SIG OVER OS!  - AF EDERS HAAND 

ER DETTE BEGAAET, - MON HAN FOR EDERS SKYLD VIL VÆRE NAADIG?  SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH. 10 GID DER DOG VAR EEN IBLANDT EDER, SOM VILDE TILLUKKE DØRENE, AT I IKKE 
SKULDE OPTÆNDE ILD PAA MIT ALTER SKULDE OPTÆNDE ILD PAA MIT ALTER FORGÆVES?  JEG 
HAR INGEN LYST TIL EDER, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, OG HAR IKKE BEHAG I OFFERGAVER AF 

EDERS HAAND. 11 THI FRA SOLENS OPGANG OG INDTIL DENS NEDGANG ER MIT NAVN STORT 

IBLANDT HEDNINGERNE, OG PAA HVERT STED BLIVER DER OFRET RØGELSE, BLIVER DER 
FREMBAARET FOR MIT NAVN OG DET RENE OFLERGAVER; THI STORT ER MIT NAVN IBLANDT 

HEDNINGERNE, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 12 MEN I VANHELLIGE DET, IDET I SIGE:  HERRENS 

BORD, DET ER BESMITTET, OG HVAD ANGAAR DET, SOM YDES DERTIL, AT MADEN DERPAA ER 

FORAGTELIG. 13 OG I SIGE:  SE, HVILKEN MØJE!  OG I BLÆSE AD DET, SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH, OG I FREMFØRE, HVAD DER ER RØVET, OG DET HALTE OG DET SYGE, JA, FREMBÆRE 

DET SOM OFFERGAVE; SKULDE JEG HAVE BEHAG I SAADANT AF EDERS HAAND?  SIGER HERREN. 
14 OG FORBANDET ER DEN, SOM BEDRAGER, NAAR HAN DOG HAR EN HAN I SIN HJORD, OG 

DEN, SOM GØR LØFTE OG OFRER, NOGET BESKADIGET TIL HERREN; THI JEG ER EN STOR 

KONGE, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, OG MIT NAVN ER FORFÆRDELIGT IBLANDT HEDNINGERNE.  

MALAKIAS 2 

1 OG NU, DENNE BESTEMMELSE GÆLDER EDER, I PRÆSTER! 2 DERSOM I IKKE HØRE DET, OG 

DERSOM I IKKE LÆGGE DET PAA HJERTE AT GIVE MIT NAVN ÆRE, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, 
DA VIL JEG SENDE FORBANDELSEN PAA EDER OG FORBANDE EDERS VELSIGNELSER; JA, JEG HAR 
ALLEREDE FORBANDET DEM, FORDI I IKKE VILLE LÆGGE DET PAA HJERTE. 3 SE, JEG TRUER 
SÆDEN FOR EDER OG SPREDER MØG OVER EDERS ANSIGTER, MØGET AF EDERS FESTOFRE, OG 

MAN SKAL BRINGE EDER HEN TIL DETTE. 4 OG I SKULLE FORNEMME, AT JEG HAR SENDT DENNE 
BESTEMMELSE IMOD EDER, FOR AT DEN SKAL VORDE MIN PAGT MED LEVI, SIGER DEN HERRE 

ZEBAOTH. 5 MIN PAGT VAR MED HAM LIVET OG FREDEN, OG JEG GAV HAM DEM TIL FRYGT, 
OG HAN FRYGTEDE MIG, OG FOR MIT NAVN VAR HAN FORFÆRDET. 6 SANDHEDS LOV VAR I 

HANS MUND, OG DER BLEV IKKE FUNDET URET PAA HANS LÆBER; I FRED OG I OPRIGTIGHED 

VANDREDE HAN MED MIG OG OMVENDTE MANGE FRA MISGERNING. 7 THI EN PRÆSTS LÆBER 

SKULLE BEVARE KUNDSKAB, OG LOVEN SKAL MAN SØGE AF HANS MUND; THI HAN ER DEN 
HERRE ZEBAOTHS SENDEBUD. 8 MEN I ERE AFVEGNE FRA VEJEN, I HAVE BRAGT MANGE TIL AT 



STØDE AN IMOD LOVEN; HAVE FORDÆRVET LEVIS PAGT, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 9 
DERFOR GØR OGSAA JEG EDER FORAGTELIGE OG RINGE FOR ALT FOLKET, EFTERSOM I IKKE 
AGTE PAA MINE VEJE, MEN ANSE PERSONER VED ANVENDELSE AF LOVEN. 10 HAVE VI IKKE 

ALLE SAMMEN EEN FADER?  HAR IKKE EEN GUD SKABT, OS?  HVORFOR HANDLE VI TROLØST, 
DEN ENE IMOD DEN ANDEN, FOR AT VANHELLIGE VORE FÆDRES PAGT? 11 JUDA HAR HANDLET 
TROLØST, OG DER ER SKET VEDELSTYGGELIGHED I ISRAEL OG I JERUSALEM; THI JUDA HAR 
VANHELLIGET HERRENS HELLIGDOM, SOM HAN ELSKER, OG TAGET TIL AGTE EN FREMMED GUDS 

DATTER. 12 FOR DEN MAND, SOM GØR DETTE, UDRYDDE HERREN DEN, SOM ER VAAGEN, OG 

DEN, SOM SVARER, AF JAKOBS TELTE, OG DEN, SOM FREMFØRER OFFERGAVER TIL DEN HERRE 

ZEBAOTH! 13 FOR DET ANDET GØRE I OGSAA DETTE:  I BEDÆKKE HERRENS ALTER MED 

TAARER, MED GRAAD OG SUK, SAA AT HAN IKKE MERE VENDER SIT ANSIGT TIL OFFERGAVEN 

ELLER MODTAGER NOGET SOM VELBEHAGELIGT AF EDERS HAAND. 14 OG I SIGE:  HVORFOR?  
FORDI HERREN HAR VÆRET VIDNE IMELLEM DIG OG DIN UNGDOMS HUSTRU, SOM DU HAR 

HANDLET TROLØST IMOD, DN HUN DOG HAR DIN ÆGTEFÆLLE OG DIN, PAGTS HUSTRU. 15 
OG EEN, SOM HAVDE EN REST AF AAND, HAR IKKE HANDLET SAALEDES.  MEN HVAD GJORDE 

DENENE?  HAN SØGTE DEN AF GUD FORJÆTTEDE SÆD.  SAA SKULLE I VOGTE EDER FOR 

EDERS AANDS SKYLD, OG INGEN HANDLE TROLØST IMOD SIN UNGDOMS HUSTRU! 16 THI JEG 
HADER SKILSMISSE, SIGER DEN HERRE ISRAELS GUD, OG MAN BEDÆKKER DERVED SIT 

KLÆDEBON MED VOLD, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH; SAA SKULLE I VOGTE EDER FOR EDERS 

AANDS SKYLD OG IKKE HANDLE TROLØST. 17 I HAVE TRÆTTET HERREN MED EDERS ORD; OG 

DOG SIGE I:  HVORMED HAVE VI TRÆTTET HAM?  IDET I SIGE:  HVER, SOM GØR ONDT, ER 
GOD FOR HERRENS ØJNE, OG TIL DEM HAR HAN LYST, ELLER:  HVOR ER DOMMENS GUD?  

MALAKIAS 3 

1 SE, JEG SENDER MIN ENGEL, AT HAN SKAL BEREDE VEJEN FOR MIT ANSIGT, OG I ET NU 

KOMMER TIL SIT TEMPEL DEN HERRE, SOM I SØGE, OG PAGTENS ENGEL, SOM I HAVE LYST TIL, 
SE, HAN KOMMER, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 2 OG HVO UDHOLDER HANS 

TILKOMMELSESDAG?  OG HVO KAN, BESTAA, NAAR HAN LADER SIG SE?  THI HAN ER SOM 

SMELTERENS ILD OG SOM TVÆTTERNES LUD. 3 OG HAN SKAL SIDDE OG SMELTE OG RENSE 

SØLVET, HAN SKAL RENSE LEVIS BØRN OG LUTRE DEM SOM GULDET OG SOM SØLVET; OG DE 

SKULLE VÆRE HERRENS OG FREMFØRE OFFERGAVER I RETFÆRDIGHED. 4 OG JUDAS OG 

JERUSALEMS OFFERGAVER SKULLE BEHAGE HERREN SOM I GAMLE DAGE OG SOM I DE 

FORGANGNE AAR. 5 OG JEG VIL NÆRME MIG EDER TIL DOM OG VÆRE ET HASTIGT VIDNE IMOD 

TROLDKARLENE OG IMOD HORKARLENE OG IMOD DEM, SOM SVÆRGE FALSKELIG, OG IMOD DEM, 
SOM NEDTRYKKE DAGLØNNERENS LØN, ENKEN OG DEN FADERLØSE, OG SOM FORURETTE DEN 



FREMMEDE OG IKKE FRYGTE MIG, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 6 THI JEG, HERREN, HAR IKKE 
FORANDRET MIG; OG I, JAKOBS BØRN!  ERE IKKE TILINTETGJORTE. 7 FRA EDERS FÆDRES DAGE 

ERE I AFVEGNE FRA MINE SKIKKE OG HAVE IKKE BEVARET DEM; VENDER OM TIL MIG, OG JEG VIL 
VENDE OM TIL EDER, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH; MEN I SIGE:  HVORI SKULLE VI VENDE OM? 
8 MON ET MENNESKE TØR BEDRAGE GUD?  THI I BEDRAGE MIG, OG DOG SIGE I:  HVORMED 

HAVE VI BEDRAGET DIG?  MED TIENEN OG AFGIFTEN! 9 MED FORBANDELSE ERE I FORBANDEDE, 
OG I, JA, DET HELE FOLK, BEDRAGE MIG? 10 FØRER AL TIENDEN TIL FORRAADSHUSET AT DER 

KAN VÆRE SPISE I MIT HUS, OG PRØVER MIG DOG DERVED, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, OM 

JEG IKKE VIL AABNE EDER HIMMELENS SLUSER OG UDGYDE VELSIGNELSE OVER EDER I 

OVERMAAL. 11 OG JEG VIL FOR EDERS SKYLD TRUE ÆDEREN, AT DEN IKKE SKAL FORDÆRVE 

EDER JORDENS FRUGT; OG VINTRÆET PAA MARKER SKAL IKKE SLAA EDER FEJL, SIGER DEN 
HERRE ZEBAOTH. 12 OG ALLE FOLKESLAG SKULLE PRISE EDER LYKKELIGE; THI I SKULLE VÆRE 

ET BEHAGELIGT LAND, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 13 EDERS ORD HAVE VÆRET STÆRKE 

IMOD MIG, SIGER HERREN; OG DOG SIGE I:  HVAD HAVE VI TALT MED HVER ANDRE IMOD DIG? 
14 I SIGE:  DET ER FORFÆNGELIGT AT TJENE GUD, OG HVAD VINDING HAVE VI AF, AT VI TOGE 

VARE PAA, HVAD HAN VILDE HAVE VARETAGET, OG AT VI GIK I SØRGEKLÆDER FOR DEN HERRE 

ZEBAOTHS ANSIGT? 15 OG NU PRISE VI DE HOVMODIGE LYKKELIGE; BAADE DE, SOM ØVEDE 

UGUDELIGHED, ERE BYGGEDE, OG DE, SOM FRISTEDE GUD, SLAP FRI. 16 DA SAMTALEDE OG 

DE, SOM FRYGTEDE HERREN, HVER MED SIN VEN, OG HERREN GAV AGT DERPAA OG HØRTE 

DET, OG DER BLEV SKREVET FOR HANS ANSIGT EN IHUKOMMELSESBOG OM DEM, SOM FRYGTE 

HERREN OG TÆNKE PAA HANS NAVN. 17 OG DE SKULLE, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, VÆRE 

MIG EN EJENDOM PAA DEN DAG, SOM JEG SKABER; OG JEG VIL SKAANE DEM, SOM EN MAND 

SKAANER SIN SØN, DER TJENER HAM. 18 OG I SKULLE IGEN SE FORSKEL IMELLEM EN 

RETFÆRDIG OG EN UGUDELIG, IMELLEM EN, SOM TJENER GUD, OG EN, SOM IKKE TJENE HAM.  

MALAKIAS 4 

1 THI SE, DAGEN KOMMER, DER BRÆNDER SOM OVNEN, OG ALLE HOVMODIGE OG HVER, SOM 

ØVER UGUDELIGHED, SKULLE VORDE HALM, OG DALEN, DER KOMMER, SKAL FORTÆRE DEM, 
SIGER DEN HERRE ZEBAOTH, SAA AT DEN IKKE LEVNER DEM ROD ELLER GREN. 2 MEN FOR 

EDEL, SOM FRYGTE MIT NAVN, SKAL RETFÆRDIGHEDS SOL OPGAA MED LÆGEDOM UNDER SINE 

VINGER; OG I SKULLE GAA UD OG SPRINGE SOM KALVE FRA FEDESTALDEN. 3 OG I SKULLE 
NEDTRÆDE DE UGUDELIGE, THI DE SKULLE VORDE ASKE UNDER EDERS FØDDERS SAALER, PAA 
DEN DAG, SOM JEG SKABER, SIGER DEN HERRE ZEBAOTH. 4 KOMMER MOSE, MIN TJENERS, 
LOV I HU, HVILKEN JEG BØD HAM PAA HOREB FOR HELE ISRAEL, SOM BOLD OG BEFALINGER. 
5 SE, JEG SENDER EDER ELIAS, PROFETEN, FØREND HERRENS DAG KOMMER, DEN STORE OG 



DEN FORFÆRDELIGE. 6 OG HAN SKAL VENDE FÆDRENES HJERTE TIL BØRNENE, OG BØRNENES 

HJERTE TIL DERES FÆDRE, AT JEG IKKE SKAL KOMME OG SLAA LANDET MED BAND.  

 

 

NYE TESTAMENTE 

 

MATTHÆUS 1 

1 JESU CHRISTI, DAVIDS SØNS, ABRAHAMS SØNS, SLÆGTEBOG. 2 ABRAHAM AVLEDE ISAK; 
OG ISAK AVLEDE JAKOB; OG JAKOB AVLEDE JUDA OG HANS BRØDRE3 OG JUDA AVLEDE 
PHARES OG ZARA MED THAMAR; OG PHARES AVLEDE ESROM; OG ESROM AVLEDE ABRAM;4 OG 

ABRAM AVLEDE AMINADAB; OG AMINADAB AVLEDE NAASSON; OG NASSON AVLEDE SALMON;5 
SALMON AVLEDE BOOZ MED RACHAB; OG BOOZ AVLEDE OBED MED RUTH; OG OBED AVLEDE 

JESSAI;6 OG JESSAI AVLEDE KONG DAVID; OG KONG DAVID AVLEDE SALOMON MED URIAS' 
HUSTRU;7 OG SALOMON AVLEDE ROBOAM; OG ROBOAM AVLEDE ABIA; OG ABIA AVLEDE 

ASA;8 OG ASA AVLEDE JOSAPHAT; OG JOSAPHAT AVLEDE JORAM; OG JORAM AVLEDE 

OZIAS;9 OG OZIAS AVLEDE JOATHAM; OG JOATHAM AVLEDE ACHAS; OG ACHAS AVLEDE 

EZECHIAS;10 OG EZECHIAS; AVLEDE MANASSE; OG MANASSE AVLEDE AMON; OG AMON 

AVLEDE JOSIAS;11 OG JOSIAS AVLEDE JECHONIAS OG HANS BRØDRE VED DEN BABYLONSKE 

UDLÆNDIGHEDS TID. 12 MEN EFTER DEN BABYLONISKE UDLÆNDIGHED AVLEDE JECHONIAS 

SALATHIEL; OG SALATHIEL AVLEDE ZOROBABEL;13 OG ZOROBABEL AVLEDE ABIUD; OG ABIUD 

AVLEDE ELIAKIM; OG ELIAKIM AVLEDE AZOR;14 OG AZOR AVLEDE SADOK; OG SADOK AVLEDE 

ACHIM; OG ACHIM AVLEDE ELIUD;15 OG ELIUD AVLEDE ELEAZAR; OG ELEAZAR AVLEDE 
MATTHAN; OG MATTHAN AVLEDE JAKOB;16 OG JAKOB AVLEDE JOSEPH, MARIAS MAND; AF 
HENDE ER JESUS FØDT, SOM KALDTES CHRISTUS. 17 ALTSAA ERE ALLE LED FRA ABRAHAM 

INDTIL DAVID FJORTEN LED, OG FRA DAVID INDTIL DEN BABYLONISKE UDLÆNDIGHED FJORTEN 

LED, OG FRA DEN BABYLONISKE UDLÆNDIGHED INDTIL CHRISTUS FJORTEN LED. 18 MEN JESU 
CHRISTI FØDSEL GIK SAA TIL. DER MARIA, HANS MODER, VAR JOSEPH TROLOVET, BEFANDTES 
HUN, FØREND DE KOM SAMMEN, AT VÆRE FRUGTSOMMELIG AF DEN HELLIG AAND. 19 MEN 

JOSEPH, HENDES MAND, EFTERDI HAN VAR RETSINDIG OG IKKE VILDE OFFENTLIG BESKÆMME 

HENDE, BESLUTTEDE HEMMELIG AT SKILLE SIG FRA HENDE. 20 MEN IDET HAN TÆNKTE DERPAA, 
SEE, DA AABENBAREDES HERRENS ENGEL FOR HAM I EN DRØM OG SAGDE: JOSEPH, DAVIDS 

SØN! FRYGT IKKE AT ANNAMME DIN HUSTRU MARIA; THI DET, SOM ER AVLET I HENDE ER AF 



DEN HELLIG AAND. 21 MEN HUN SKAL FØDE EN SØN, OG DU SKAL KALDE HANS NAVN 

JESUS; THI HAN SKAL FRELSE SIT FOLK FRA DERES SYNDER. 22 MEN DETTE SKETE 

ALTSAMMEN, AT DET SKULDE FULDKOMMES, SOM ER TALET AF HERREN VED PROFETEN, SOM 

SIGER: 23 SEE, EN JOMFRU SKAL BLIVE FRUGTSOMMELIG OG FØDE EN SØN, OG MAN SKAL 

KALDE HANS NAVN IMMANUEL, HVILKET ER UDLAGT: GUD MED OS. 24 MEN DER JOSEPH 

VAAGNEDE OP AF SØVNEN, GJORDE HAN, SOM HERRENS ENGEL HAVDE BEFALET HAM, OG HAN 

ANNAMMEDE SIN HUSTRU. 25 OG HAN KJENDTE HENDE IKKE, INDTIL HUN HAVDE FØDT SIN 

SØN DEN FØRSTEFØDTE, OG HAN KALDTE HANS NAVN JESUS.  

MATTHÆUS 2 

1 MEN DER JESUS VAR FØDT I BETHLEHEM I JUDÆA, UDI KONG HERODES' DAGE, SEE, DA 
KOM VISE AF ØSTERLAND TIL JERUSALEM OG SAGDE: 2 HVOR ER DEN JØDERNES KONGE, SOM 

ER FØDT? THI VI HAVE SEET HANS STJERNE I ØSTER, OG ERE KOMNE AT TILBEDE HAM. 3 MEN 

DER KONG HERODES DET HØRTE, BLEV HAN FORFÆRDET, OG AL JERUSALEM MED HAM;4 OG 

DER HAN HAVDE FORSALMET ALLE DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE IBLANDT FOLKET, 
ADSPURGTE HAM DEM, HVOR CHRISTUS SKULDE FØDES. 5 MEN DE SAGDE TIL HAM: I 
BETHLEHEM I JUDÆA; THI DER ER SAA SKREVET VED PROFETEN: 6 OG DU, BETHLEHEM I JUDA' 
LAND! ER INGENLUNDE DEN MINDSTE IBLANDT JUDA' FYRSTER; THI AF DIG SKAL UDGAAE EN 
FYRSTE, SOM SKAL VÆRE MIT FOLKS ISRAELS HYRDE. 7 DA KALDTE HERODES DE VISE 
HEMMELIG OG UDSPURGTE NØIE TIDEN AF DEM, NAAR STJERNEN HAVDE LADET SIG TILSYNE. 8 
OG HAN SENDTE DEM TIL BETLEHEM OG SAGDE: GAAER HEN OG UDSPØRGER FLITTELIG OM 

BARNET; MEN NAAR I HAVE FUNDET DET, DA FORKYNDER MIG DET, OG JEG OG KAN KOMME OG 

TILBEDE DET. 9 MEN DER DE HAVDE HØRT KONGEN, DROGE DE BORT; OG SE, STJERNEN, SOM 

DE HAVDE SEET I ØSTER, GIK HEN FOR DEM, INDTIL DEN KOM OG STOD OVENOVER, HVOR 

BARNET VAR. 10 MEN DER DE SAAE STJERNEN, BLEVE DE SAARE MEGET GLADE. 11 OG DE GIK 

IND I HUSET, OG FANDT BARNET MED DETS MODER MARIA, OG FALDT NED OG TILBADE DET, 
OG OPLODE DERES LIGGENDEFÆ OG OFFREDE DET GAVER, GULD OG RØGELSE OG MYRRHA. 
12 OG DER DE VARE BLEVNE ADVAREDE AF GUD I EN DRØM, AT DE SKULDE IKKE VENDE 
TILBAGE TIL HERODES, FORE DE AD EN ANDEN VEI BORT TIL DERES LAND. 13 MEN DER DE 

VARE BORTFARNE, SEE, DA AABENBAREDES HERRENS ENGEL FOR JOSEPH I EN DRØM OG 

SAGDE: STAA OP, OG TAG BARNET OG DETS MODER, OG FLY TIL ÆGYPTEN, OG BLIV DER, 
INDTIL JEG SIGER DIG TIL; THI HERODES VIL SØGE EFTER BARNET, FOR AT OMKOMME DET. 14 
MEN HAN STOD OP, TOG BARNET OG DETS MODER OM NATTEN, OG VEG HEN TIL ÆGYPTEN. 
15 OG HAN BLEV DER, INDTIL HERODES VAR DØD, AT DET SKULLE FULDKOMMES, SOM VAR 

TALET AF HERREN VED PROPHETEN, SOM SIGER: FRA ÆGYPTEN KALDTE JEG MIN SØN. 16 DER 



HERODES DA SAAE, AT HAN VAR SKUFFET AF DE VISE, BLEV HAN SAARE VRED OG SENDTE HEN 

OG LOD IHJELSLAAE ALLE BØRN SOM VARE I BETLEHEM OG I AL DENS EGN, FRA TO AAR OG 

DERUNDER, EFTER DEN TID SOM HAN HAVDE UDSPURGT AF DE VISE. 17 DA BLEV DET 

FULDKOMMET, SOM TALET ER AF DEN PROFET JEREMIAS, SOM SIGER: 18 EN RØST BLEV HØRT 

UDI RAMA, GRAAD OG SKRIG OG MEGEN HYLEN; RACHEL BEGRÆD SINE BØRN OG VILDE IKKE 

LADE SIG HUSVALE, THI DE ERE IKKE MERE. 19 MEN DER HERODES VAR DØD, SEE, DA 
AABENBAREDES HERRENS ENGEL I EN DRØM FOR JOSEPH I ÆGYPTEN, SIGENDE: 20 STAA OP, 
OG TAG BARNET OG DETS MODER, OG DRAG HEN TIL ISRAELS LAND; THI DE ERE, DØDE, SOM 

SØGTE EFTER BARNETS LIV. 21 MEN HAN STOD OP OG TOG BARNET OG DETS MODER OG 

KOM TIL ISRAELS LAND. 22 MEN DER HAN HØRTE, AT ARCHELAUS REGJEREDE I JUDÆA I SIN 

FADERS HERODES' STED, FRYGTEDE HAN AT KOMME DERHEN; MEN HAN BLEV ADVARET AF GUD 

I EN DRØM OG VEG HEN TIL GALILÆAS EGNE. 23 OG HAN KOM OG BOEDE I EN STAD SOM 

KALDES NAZARETH, AT DET SKULLE FULDKOMMES, SOM SAGT ER VED PROPHETERNE: HAN SKAL 
KALDES NAZARÆER.  

MATTHÆUS 3 

1 MEN I DE SAMME DAGE FREMSTOD JOHANNES DEN DØBER, SOM PRÆDIKEDE I JUDÆAS ØRK 

OG SAGDE: 2 OMVENDER EDER, THI HIMMERIGES RIGE ER KOMMET NÆR. 3 THI HAN ER DEN, 
OM HVILKEN DEN PROPHET ESAIAS HAR TALET, SIGENDE: DET ER HANS RØST, SOMRAABER I 

ØRKEN: BEREDER HERRENS VEI, GJØRER HANS STIER JÆVNE. 4 MEN JOHANNES HAVDE SIT 

KLÆDEBON AF KAMELHAAR OG ET LÆDERBÆLTE OM SIN LÆND; MEN HANS MAD VAR 

GRÆSHOPPER OG VILD HONNING. 5 DA UDGIK JERUSALEM TIL HAM OG DET GANSKE JUDÆA 

OG ALT LANDET OMKRING JORDANEN. 6 OG DE DØBTES AF HAM I JORDANEN OG BEKJENDTE 

DERES SYNDER. 7 MEN DER HAN SAAE MANGE PHARISÆER OG SADDUCÆER KOMME TIL HANS 

DAAB, SAGDE HAN TIL DEM: I ØGLEUNGER! HVO VISTE EDER AT FLYE FRA DEN KOMMENDE 

VREDE? 8 BÆRER DA OMVENDELSENS VÆRDIGE FRUGTER, 9 OG MENER IKKE AT VILLE SIGE 

VED EDER SELV: VI HAVE ABRAHAM TIL FADER; THI JEG SIGER EDER, AT GUD KAN OPVÆKKE 

ABRAHAM BØRN AF DISSE STENE. 10 MEN ØXEN LIGGER ALLEREDE VED RODEN AF TRÆERNE; 
DERFOR, HVERT TRÆ, SOM IKKE BÆRER GOD FRYGT, SKAL AFHUGGES OG KASTES I ILDEN. 11 
JEG DØBER EDER VEL MED VAND TIL OMVENDELSE; MEN DEN, SOM KOMMER EFTER MIG, ER 
STÆRKERE END JEG, HVIS SKOE JEG IKKE ER VÆRDIG AT BÆRE; HAN SKAL DØBE EDER MED 

DEN HELLIG AAND OG ILD. 12 HANS KASTESKOVL ER I HANS HAAND, OG HAN SKAL 

IGJENNEMRENSE SIN LO OG SAMLE SIN HVEDE I LADEN; MEN AVNERNE SKAL HAN OPBRÆNDE 

MED USLUKKELIG ILD. 13 DA KOM JESUS FRA GALILÆA TIL JORDANEN TIL JOHANNES AT 

DØBES AF HAM. 14 MEN JOHANNES FORMEENTE HAM DET OG SAGDE: JEG HAR BEHOV AT 



DØBES AF DIG, OG DU KOMMER TIL MIG! 15 MEN JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: TILSTED 
DET NU; THI SAALEDES BØR DET OS AT FULDKOMME ALT, HVAD RET ER. DA TILSTEDTE HAN 

HAM. 16 OG DER JESUS VAR DØBT, STEG HAN STRAX OP AF VANDET, OG SEE, HIMLENE 

AABNEDES HAM, OG HAN SAAE GUDS AAND FARE NED SOM EN DUE OG KOMME OVER HAM. 
17 OG SEE, DER KOM EN RØST FRA HIMLENE, SOM SAGDE: DENNE ER MIN SØN DEN 

ELSKELIGE, I HVILKEN JEG HAVER BEHAGELIGHED.  

MATTHÆUS 4 

1 DA BLEV JESUS FØRT AF AANDEN I ØRKEN, AT FRISTES AF DJÆVELEN. 2 OG DER HAN 

HAVDE FASTET FYRRETYVE DAGE OG FYRRETYVE NÆTTER, HUNGREDE HAN OMSIDER. 3 OG 

FRISTEREN GIK TIL HAM OG SAGDE: ER DU GUDS SØN, DA SIIG, AT DISSE STENE BLIVE BRØD. 
4 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE: DER ER SKREVET: MENNESKET LEVER IKKE ALENE AF BRØD, 
MEN VED HVERT ORD, SOM UDGAAR IGENNEM GUDS MUND. 5 DA TOG DJÆVELEN HAM MED 

SIG TIL DEN HELLIGE STAD OG SATTE HAM PAA TINDINGEN AF TEMPLET OG SAGDE TIL HAM: 6 
ER DU GUDS SØN, DA KAST DIG SELV HERNED; THI DER ER SKREVET: HAN SKAL GIVE SINE 
ENGLE BEFALING OM DIG, OG DE SKULLE BÆRE DIG PAA HÆNDERNE, AT DU IKKE SKAL STØDE 

DIN FOD PAA NOGEN STEEN. 7 DA SAGDE JESUS TIL HAM: DER ER ATTER SKREVET: DU SKAL 
IKKE FRISTE HERREN DIN GUD. 8 ATTER TOG DJÆVELEN HAM OP MED SIG PAA ET SAARE HØIT 

BJERG, OG VISTE HAM ALLE VERDENS RIGER OG DERES HERLIGHED, OG SAGDE TIL HAM: 9 ALT 

DETTE VIL JEG GIVE DIG, OM DU VIL FALDE NED OG TILBEDE MIG. 10 DA SAGDE JESUS TIL 
HAM: VIG BORT, SATAN! THI DER ER SKREVET: DU SKAL TILBEDE HERREN DIN GUD OG TJENE 

HAM ALENE. 11 DA FORLOD DJÆVELEN HAM, OG SEE, ENGLENE GIK TIL HAM OG TJENTE HAM. 
12 MEN DER JESUS HØRTE, AT JOHANNES VAR KASTET I FÆNGSEL, VEG HAN HEN TIL 
GALILÆA. 13 OG HAN FORLOD NAZARETH OG KOM OG BOEDE I CAPERNAUM, SOM LIGGER 

VED SØEN, I SEBULONS OG NAPHTALIS GRÆNDSER, 14 AT DET SKULDE FULDKOMMES, SOM 

ER TALET VED PROPHETEN ESAIAS, SOM SIGER: 15 SEBULONS LAND OG NAPHATALIS LAND, 
LANGS SØEN PAA DENNE SIDE JORDAN, HEDNINGERNESGALILÆA, 16 DET FOLK, SOM SAD I 

MØRKE, HAR SEET ET STORT LYS, OG DEM, SOM SADDE I DØDENS LAND OG SKYGGE, DEM ER 

OPGAAET ET LYS. 17 FRA DEN TID BEGYNDTE JESUS AT PRÆDIKE OG SIGE: OMVENDER EDER 
THI HIMMERIGETS RIGE ER KOMMET NÆR. 18 MEN DER JESUS VANDREDE VED DEN GALILÆISKE 

SØ, SAAE HAN TO BRØDRE, SIMON, SOM KALDES PETRUS, OG ANDREAS, HANS BRODER, SOM 

KASTEDE GARN I SØEN; (THI DE VARE FISKERE). 19 OG HAN SAGDE TIL DEM: FØLGER EFTER 

MIG, SAA VIL JEG GJØRE EDER TIL MENNESKE-FISKERE. 20 MEN DE FORLODE STRAX GARNENE 

OG FULGTE HAM. 21 OG DER HAN GIK FREM DERFRA, SAAE HAN TO ANDRE BRØDRE, 
JAKOBUS, ZEBEDÆUS' SØN, OG JOHANNES, HANS BRODER, I SKRIBET MED DERES FADER 



ZEBEDÆUS, AT DE BØDTE DERES GARN; OG HAN KALDTE DEM. 22 MEN DE FORLODE STRAX 

SKIBET OG DERES FADER OG FULGTE HAM. 23 OG JESUS GIK OMKRING I DET GANSKE 

GALILÆA, LÆRTE I DERES SYNAGOGER OG PRÆDIKEDE RIGETS EVANGELIUM OG HELBREDEDE AL 

SYGDOM OG AL SKRØBELIGHED IBLANDT FOLKET. 24 OG HANS RYGTE KOM UD OVER AL 

SYRIA; OG DE FØRTE HAM ALLE DEM, SOM LEDE ILDE, SOM MED ADSKILLIGE SYGDOMME OG 

PINER VARE BEHÆFTEDE, BESATTE OG MAANESYGE OG VÆRKBRUDNE; OG HAN HELBREDEDE 

DEM. 25 OG DER FULGTE HAM MEGET FOLK FRA GALILÆA OG DEKAPOLIS OG JERUSALEM OG 

JUDÆA OG FRA HIIN SIDE JORDAN.  

MATTHÆUS 5 

1 MEN DER HAN SAAE FOLKET, STEG HAN OP PAA ET BJERG; OG DER HAN HAVDE SAT SIG, 
GIK HANS DISCIPLE TIL HAM. 2 OG HAN OPLOD SIN MUND, LÆRTE DEM OG SAGDE: 3 SALIGE 
ERE DE FATTIGE I AANDEN, THI HIMMERIGES RIGE ER DERES. 4 SALIGE ERE DE, SOM SØRGE, 
THI DE SKULLE HUSVALES. 5 SALIGE ERE DE SAGTMODIGE, THI DE SKULLE ARVE JORDEN. 6 
SALIGE ERE DE SOM HUNGRE OG TØRSTE EFTER RETFÆRDIGHED, THI DE SKULLE MÆTTE. 7 
SALIGE ERE DE BARMHJERTIGE, THI DEM SKAL VEDERFARES BARMHJERTIGHED. 8 SALIGE ERE DE 
RENE AF HJERTET, THI DE SKULLE SEE GUD. 9 SALIGE ERE DE FREDSOMMELIGE, THI DE SKULLE 
KALDES GUDS BØRN. 10 SALIGE ERE DE, SOM LIDE FORFØLGELSE FOR RETFORDIGHEDS SKYLD, 
THI HIMMERIGES RIGE ER DERES. 11 SALIGE ERE I, NAAR MAN BESPOTTER OG FORFØLGER EDER 
OG TALER ALLEHAANDE ONDT IMOD EDER FOR MIN SKYLD OG LYVER DET. 12 GLÆDER OG 

FRYDER EDER, THI EDERS LØN SKAL VÆRE MEGEN I HIMLENE; THI SAA HAVE DE FORFULGT 

PROPHETERNE, SOM VARE FOR EDER. 13 I ERE JORDENS SALT; MEN OM SALTET MISTER SIN 

KRAFT, HVORMED SKAL DET SALTES? DET DUER TIL INTET ANDET END AT KASTES UD OG 

NEDTRÆDES AF MENNESKER. 14 I ERE VERDENS LYS; DEN STAD SOM LIGGER PAA ET BJERG, 
KAN IKKE SKJULES. 15 MAN TÆNDER OG IKKE ET LYS, OG SÆTTER DET UNDER EN SKJEPPE, 
MEN PAA EN LYSESTAGE; SAA SKINNER DET FOR ALLE DEM, SOM ERE I HUSET. 16 LADER SAA 
EDERS LYS SKINNE FOR MENNESKENE, AT DE SEE EDERS GODE GJERNINGER OG ÆRE EDERS 
FADER, SOM ER I HIMLENE. 17 MENER IKKE, AT JEG ER KOMMEN AT OPLØFTE LOVEN ELLER 

PROPHETERNE; JEG ER IKKE KOMMEN AT OPLØFTE MEN AT FULDKOMME. 18 THI SANDELIG 
SIGER JEG EDER: INDTIL HIMLEN OG JORDEN FORGAAE, SKAL END IKKE DET MINDSTE BOGSTAV 

ELLER EN TØDDEL FORGAAE AF LOVEN, INDTIL DET SKEER ALTSAMMEN. 19 DERFOR, HVO SOM 

LØSER EET AF DISSE MINDSTE BUD OG LÆRER MENNESKENE SAALEDES, HAN SKAL KALDES DEN 
MINDSTE I HIMMERIGES RIGE; MEN HVO SOM DEM GJØR OG LÆRER, HAN SKAL KALDES STOR I 

HIMMERIGES RIGE. 20 THI JEG SIGER EDER: UDEN EDERS RETFÆRDIGHED OVERGAAR DE 

SKRIFTKLOGES OG PHARISÆERS, KOMME I INGENLUNDE IND I HIMMERIGES RIGE21 I HAVE 



HØRT, AT DER ER SAGT DE GAMLE: DU SKAL IKKE IHJELSLAAE, MEN HVO SOM IHJELSLAAER, 
SKAL VÆRE SKYLDIG FOR DOMMEN. 22 MEN JEG SIGER EDER, AT HVER DEN, SOM ER VRED 

PAA SIN BRODER UDEN AARSAG, SKAL VÆRE SKYLDIG FOR DOMMEN; MEN HVO SOM SIGER TIL 

SIN BRODER: RAKA! SKAL VÆRE SKYLDIG FOR RAADET; MEN HVO SOM SIGER: DU DAARE! SKAL 
VÆRE SKYLDIG TIL HELVEDES ILD. 23 DERFOR, NAAR DU OFFRER DIN GAVE PAA ALTERET OG 

KOMMER DER IHU, AT DIN BRODER HAR NOGET IMOD DIG, 24 SAA LAD BLIVE DIN GAVE DER 

FOR ALTERET, OG GAK HEN, FORLIG DIG FØRST MED DIN BRODER, OG KOM DA OG OFFRE DIN 

GAVE. 25 VÆR SNART VELVILLIG MOD DIN MODSTANDER, MEDENS DU ER MED HAM PAA VEIEN, 
AT MODSTANEREN IKKE SKAL OVERANTVORDE DOMMEREN DIG, OG DOMMEREN SKAL 

OVERANTVORDE TJENEREN DIG, OG DU SKAL KASTES I FÆNGSEL. 26 SANDELIG SIGER JEG DIG: 
DU SKAL SLET IKKE KOMME DERUDFRA, FØREND DU BETALER DEN SIDSTE HVID. 27 I HAVE 
HØRT, AT DER ER SAGT DE GAMLE: DU SKAL IKKE BEDRIVE HOER. 28 MEN JEG SIGER EDER, AT 
HVER DEN, SOM SEER PAA EN KVINDE FOR AT BEGJÆRE HENDE, HAR ALLEREDE BEDREVET HOER 

MED HENDE I SIT HJERTE. 29 MEN DERSOM DIT HØIRE ØIE FORAGER DIG, SAA RIV DET UD, OG 

KAST DET FRA DIG; THI DET ER DIG GAVNLIGT, AT EET AF DINE LEMMER FORDÆRVES, OG IKKE 

DIT GANSKE LEGME, SKAL KASTES I HELVEDE. 30 OG OM DIN HØIRE HAAND FORARGER DIG, 
HUG DEN AF OG KAST DEN FRA DIG; THI DET ER DIG GAVNLIGT, AT EET AF DINE LEMMER 

FORDÆRVES, OG IKKE DIT GANSKE LEGME SKAL KASTES I HELVEDE. 31 DER ER SAGT, AT HVO 

SOM SKILLER SIG FRA SIN HUSTRU, SKAL GIVE HENDE ET SKILSMISSEBREV. 32 MEN JEG SIGER 

EDER, AT HVO SOM SKILLER SIG FRA SIN HUSTRU UDEN FOR HOERS SAG, GJØR, AT HUN 
BEDRIVER HOER, OG HVO SOM TAGER EN ADSKILT TILÆGTE, BEDRIVER HOER. 33 I HAVE 
FREMDELES HØRT, AT DER ER SAGT DE GAMLE: DU SKAL IKKE GJØRE NOGEN FALSK ED, MEN 

DU SKAL HOLDE HERREN DINE EDER. 34 MEN JEG SIGER EDER, AT I SKULLE ALDELES IKKE 
SVÆRGE, HVERKEN VED HIMMELEN, THI DEN ER GUDS STOL, 35 EI HELLER VED JORDEN, THI 
DEN ER HANS FODSKAMMEL, EI HELLER VED JERUSALEM, THI DET ER DEN STORE KONGES 

STAD. 36 DU SKAL OG IKKE SVÆRGE VED DIT HOVED, THI DU KAN IKKE GJØRE EET HAAR 

HVIDT ELLER SORT. 37 MEN EDERS TALE SKAL VÆRE JA, JA, NEI, NEI; MEN HVAD DER ER 

OVER DETTE, ER AF DET ONDE. 38 I HAVE HØRT, AT DER ER SAGT: ØIE FOR ØIE, OG TAND 
FOR TAND. 39 MEN JEG SIGER EDER, AT I SKULLE IKKE SÆTTE EDER IMOD DET ONDE; MEN 

DERSOM NOGEN GIVER DIG ET SLAG PAA DET HØIRE KINDBEEN, VEND HAM DET ANDET OGSAA 

TIL. 40 OG DERSOM NOGEN VIL GAAE I RETTE MED DIG OG TAGE DIN KJORTEL, LAD HAM OG 

BEHOLDE KAPPEN. 41 OG DERSOM NOGEN TVINGER DIG TIL AT GAAE EN MIL, GAK TO MED 

HAM. 42 GIV DEN, SOM BEDER DIG, OG VEND IKKE FRA DEN, SOM VIL LAANE AF DIG. 43 I 
HAVE HØRT, AT DER ER SAGT: DU SKAL ELSKE DIN NÆSTE, OG HADE DIN FJENDE. 44 MEN 

JEG SIGER EDER: ELSKER EDERS FJENDER, VELSIGNER DEM, SOM EDER FORBANDE, GJØRER DEM 



GODT, SOM EDER HADE, OG BEDER FOR DEM, SOM GJØRE EDER SKADE OG FORFØLGE EDER, 
45 PAA DET I SKULLE VORDE EDERS FADERS BØRN, SOM ER I HIMLENE; THI HAN LADER SIN 
SOL OPGAAE OVER ONDE OG GODE OG LADER REGNE OVER RETFÆRDIGE OG URETFÆRDIGE. 
46 THI DERSOM I ELSKE DEM, SOM EDER ELSKE, HVAD HAVE I DA FOR LØN? GJØRE IKKE 

OGSAA TOLDERE DET SAMME? 47 OG DERSOM I HILSE EDERS BRØDRE ALENE, HVAD STORT 

GJØRE I DA? GJØRE IKKE TOLDERE LIGESAA? 48 VÆRER DA FULDKOMNE, LIGESOM EDERS 
FADER I HIMLENE ER FULDKOMMEN.  

MATTHÆUS 6 

1 VOGTER EDER, AT I IKKE GJØRE EDERS ALMISSE FOR MENNESKENE FOR AT ANSEES AF DEM 

ELLERS HAVE I IKKE LØN HOS EDERS FADER, SOM ER I HIMLENE. 2 DERFOR, NAAR DU GJØR 

ALMISSE, SKAL DU IKKE LADE BLÆSE I BASUNE FOR DIG, SOM ØIJSKALKENE GJØRE I 

SYNAGOGER OG PAA GADER, PAA DET DE KUNNE ÆRES AF MENNESKER; SANDELIG SIGER JEG 
EDER: DE HAVE DERES LØN BORTE. 3 MEN NAAR DU GJØR ALMISSE, LAD DIN VENSTRE HAAND 

IKKE VIDE, HVAD DIN HØIRE GJØR, 4 PAA DET DIN ALMISSE KAN VÆRE I LØNDOM, OG DIN 

FADER SOM SEER I LØNDOM, HAN SKAL BETALE DIG AABENBARE. 5 OG NAAR DU BEDER, SKAL 
DU IKKE VÆRE SOM ØIENSKALKENE; THI DE STAAE GJERNE OG BEDE I SYNAGOGER OG PAA 

HJØRNER AF GADER. PAA DET DE KUNNE ANSEES AF MENNESKENE; SANDELIG SIGER JEG EDER: 
DE HAVE DERES LØN BORTE. 6 MEN DU, NAAR DU BEDER, GAK IND I DIT KAMMER, OG LUK DIN 

DØR, OG BEDER TIL DIN FADER, SOM ER I LØNDOM, OG DIN FADER, SOM SEER I LØNDOM, 
SKAL BETALE DIG AABENBARE. 7 MEN NAAR I BEDE, SKULLE I IKKE BRUGE OVERFLØDIGE ORD 

SOM HEDNINGERNE; THI DE MENE, AT DE BLIVE BØNHØRTE FOR DERES MANGE ORD. 8 DERFOR 

SKULLE I IKKE VORDE DEM LIGE; THI EDERS FADER VEED, HVAD I HAVE BEHOV, FØREND I BEDE 
HAM. 9 DERFOR SKULLE I SAALEDES BEDE: VOR FADER, DU SOM ER I HIMLENE! HELLIGET 

VORDE DIT NAVN;10 KOMME DIT RIGE; SKJE DIN VILLIE SOM I HIMMELEN, SAA OG PAA 

JORDEN;11 GIV OS I DAG VORT DAGLIGE BRØD;12 OG FORLAD OS VOR SKYLD, SOM VI 

FORLADE VORE SKYLDNERE;13 OG LED OS IKKE IND I FRISTELSE; MEN FRI OS FRA DET ONDE; 
THI DIT ER RIGET OG KRAFTEN OG HERLIGHEDEN I EVIGHED! AMEN. 14 THI FORLADE I 
MENNESKENE DERES OVERTRÆDELSER, SKAL EDERS HIMMELSKE FADER OG FORLADE EDER;15 
MEN FORLADE I IKKE MENNESKENE DERES OVERTRÆDELSER, SKAL EDERS FADER IKKE HELLER 
FORADE EDERS OVERTRÆDELSER. 16 NAAR I FASTE, DA SER IKKE BEDRØVEDE UD SOM 

ØIENSKALKENE; THI DE FORVENDE DERES ANSIGT, PAA DET MENNESKENE KUNNE SE DEM 

FASTE; SANDELIG SIGER JEG EDER: DE HAVDE DERES LØN BORTE. 17 MEN NAAR DU FASTER, 
DA SALV DIT HOVED, OG TO DIT ANSIGT, 18 AT IKKE MENNESKENE SKULLE SEE DIG FASTE, 
MEN DIN FADER, SOM ER I LØNDOM, OG DIN FADER, SOM SEER I LØNDOM, SKAL BETALE DIG 



AABENBARE. 19 SAMLER EDER IKKE LIGGENDEFÆ PAA JORDEN HVOR MØL OG RUST 
FORDÆRVE, OG HVOR TYVE IGENNEMBRYDE OG STJÆLE;20 SAMLER EDER LIGGENDEFÆ I 

HIMMELEN, HVOR HVERKEN MØL, EI HELLER RUST FORDÆRVER, OG HVOR TYVE IKKE 
IGENNEMBRYDE, EI HELLER STJÆLE. 21 THI HVOR EDERS LIGGENDEFÆ ER, DER VIL EDERS 
HJERTE VÆRE. 22 ØIET ER LEGEMETS LYS; DERFOR, DERSOM DIT ØIE ER SUNDT, BLIVER DIT 
GANSKE LEGEME LYST;23 MEN DERSOM DIT ØIE ER ONDT, BLIVER DIT GANSKE LEGEME MØRKT. 
DERSOM DERFOR DET LYS DER ER I DIG, ER MØRKE, HVOR STORT BLIVER DA MØRKET! 24 
INGEN KAN TJENE TO HERRER; THI HAN MAA ENTEN HADE DEN ENE OG ELSKE DEN ANDEN 

ELLER HOLDE SIG TIL DEN ENE OG FORAGTE DEN ANDEN. I KUNNE IKKE TJENE GUD ELLER 

MAMMON. 25 DERFOR SIGER JEG EDER: BEKYMRER EDER IKKE FOR EDERS LIV, HVAD I SKULLE 
ÆDE, OG HVAD I SKULLE DRIKKE; IKKE HELLER FOR EDERS LEGEME, HVAD I SKULLE IFØRES. ER 
IKKE LIVET MERE END MADEN, OG LEGEMET MERE END KLÆDERNE? 26 SEER TIL HIMMELENS 

FUGLE; DE SAAE IKKE OG HØSTE IKKE OG SANKE IKKE I LADER, OG EDERS HIMMELSKE FADER 
FØDER DEM; ERE I IKKE MEGET MERE END DE? 27 MEN HVO IBLANDT EDER KAN LÆGGE EN 

ALEN TIL SIN VÆXT, ENDOG HAN BEKYMRER SIG DERFOR? 28 OG HVI BEKYMRE I EDER FOR 

KLÆDERNE? BETRAGTER LILIERNE PAA MARKEN, HVORLEDES DE VOXE; DE ARBEIDE IKKE, SPINDE 
IKKE;29 MEN JEG SIGER EDER, AT END IKKE SALOMON I AL SIN HERLIGHED VAR SAA KLÆDT 

SOM EEN AF DEM. 30 KLÆDER DA GUD SAALEDES DET GRÆS PAA MARKEN, SOM ER I DAG 

OG I MORGEN KASTES I OVNEN, SKULDE HAN IKKE MEGET MERE KLÆDE EDER, I LIDET 
TROENDE? 31 DERFOR SKULLE I IKKE BEKYMRE EDER OG SIGE: HVAD SKULLE VI ÆDE? ELLER: 
HVAD SKULLE VI DRIKKE? ELLER: HVORMED SKULLE VI KLÆDE OS? 32 EFTER ALT SAADANT 
SØGE HEDNINGERNE; THI EDERS HIMMELSKE FADER VEED, AT I HAVE ALLE DISSE TING BEHOV. 
33 MEN SØGER FØRST GUDS RIGE OG HANS RETFÆRDIGHED, SAA SKULLE OG ALLE DISSE TING 
TILLÆGGES EDER. 34 BEKYMRER EDER DERFOR IKKE FOR DEN ANDEN MORGEN; THI DEN DAG I 

MORGEN SKAL BEKYMRE SIG FOR SIT EGET. HVER DAG HAVER NOK I SIN PLAGE.  

MATTHÆUS 7 

1 DØMMER IKKE, AT I SKULLE IKKE DØMMES; THI MED HVAD DOM I DØMME SKULLE I DØMMES, 
2 OG MED HVAD MAAL I MAALE, SKAL EDER IGJEN MAALES. 3 MEN HVI SER DU SKJÆRVEN, 
SOM ER I DIN BRODERS ØIE, MEN BJELKEN I DIT ØIE BLIVER DU IKKE VAER. 4 ELLER 
HVORLEDES SIGER DU TIL DIN BRODER: LAD MIG DRAGE SKJÆRVEN UD AF DIT ØIE, OG SEE, 
DER ER EN BJELKE I DIT ØIE. 5 DU ØIENSKALK! DRAG FØRST BJELKEN UD AF DIT ØIE, OG DA 

KAN DU SEE TIL AT UDDRAGE SKJÆRVEN AF DIN BRODERS ØIE. 6 GIVER IKKE HUNDE DET 

HELLIGE, KASTER IKKE HELLER EDERS PERLER FOR SVIIN, AT DE IKKE SKULLE NEDTRÆDE DEM 

MED DERES FØDDER OG VENDE SIG OG SØNDERRIVE EDER. 7 BEDER, SAA SKAL EDER GIVES; 



SØGER, SAA SKULLE I FINDE; BANKER, SAA SKAL EDER OPLADES. 8 THI HVER DEN, SOM BEDER, 
HAN FAAR, OG DEN, SOM SØGER, HAN FINDER, OG DEN, SOM BANKER, HAM SKAL OPLADES. 9 
ELLER HVILKET MENNESKE ER IBLANDT EDER, DERSOM HANS SØN BEDER HAM OM BRØD, OM 

HAN GIVE HAM EN STEEN? 10 OG DERSOM HAN BEDER HAM OM EN FISK, MON HAN GIVE HAM 

EN SLANGE? 11 DERSOM DA I, SOM ERE ONDE, VIDE AT GIVE EDERS BØRN GODE GAVER, 
HVOR MEGET MERE SKAL EDERS FADER, SOM ER I HIMLENE, GIVE DEM GODE GAVER, SOM HAM 

BEDE! 12 DERFOR, ALT HVAD I VILLE, AT MENNESKENE SKULLE GJØRE IMOD EDER, DET 
GJØRER I OGSAA MOD DEM; THI SAADAN ER LOVEN OG PROFETERNE. 13 GAAER IND AD DEN 

SNEVRE PORT; THI DEN PORT ER VID, OG DE VEI ER BRED, SOM FØRER TIL FORDÆRVELSEN, 
OG DE ERE MANGE, SOM GAAE IND IGENNEM DEN;14 THI DEN PORT ER SNEVER, OG DEN VEI 
ER TRANG, SOM FØRER TIL LIVET, OG DE ERE FAA, SOM FINDE DEN. 15 MEN VOGTER EDER 
FOR DE FALSKE PROPHETER, SOM KOMMER TIL EDER I FAAREKLÆDER, MEN ERE INDVORTES 

RIVENDE ULVE. 16 AF DERES FRUGTER SKULLE I KJENNE DEM. KAN MAN OG SANKE VIINDRUER 
AF TORNE, ELLER FIGEN AFTIDSLER? 17 SAALEDES BÆRER HVERT GODT TRÆ GODE FRUGTER, 
MEN ET RAADDENT TRÆ BÆRER ONDE FRUGTER. 18 ET GODT TRÆ KAN IKKE BÆRE ONDE 

FRUGTER, OG ET RAADDENT TRÆ KAN IKKE BÆRE GODE FRUGTER. 19 HVERT TRÆ, SOM IKKE 

BÆRER GOD FRUGT, AFHUGGES OG KASTES I ILDEN. 20 DERFOR SKULLE I KJENDE DEN AF 
DERES FRUGTER. 21 IKKE ENHVER, SOM SIGER TIL MIG: HERRE, HERRE! SKAL INDGAAE I 
HIMMERIGES RIGE, MEN DEN, SOM GJØR MIN FADERS VILLIE, SOM ER I HIMLENE. 22 MANGE 

SKULLE SIGE TIL MIG PAA HIIN DAG: HERRE, HERRE! HAVE VI IKKE PROPHETERET VED DIT 

NAVN? OG HAVDE VI IKKE UDDREVET DJÆVLE VED DIT NAVN? OG HAVE VI IKKE GJORT MANGE 

KRAFTIGE GJERNINGER VED DIT NAVN? 23 OG DA VIL JEG BEKJENDE FOR DEM: JEG KJENDTE 
EDER ALDRIG; VIGER BORT FRA MIG, I, SOM BEFLITTE EDER PAA URET! 24 DERFOR, HVER DEN, 
SOM HØRER DISSE MINE ORD OG GJØR EFTER DEM, DEN VIL JEG LIGNE VED EN FORSTANDIG 

MAND, SOM BYGGEDE SIT HUUS PAA EN KLIPPE. 25 OG EN SKYLREGN NEDFALDT, OG 

VANDLØBENE KOM, OG VEIRENE BLÆSTE OG FALDT AN PAA SAMME HUUS, OG DET FALDT IKKE; 
THI DET VAR GRUNDFÆSTET PAA EN KLIPPE. 26 OG HVER, SOM HØRER DISSE MINE ORD OG 

GJØR IKKE EFTER DEM, SKAL LIGNES VED EN DAARLIG MAND, SOM BYGGEDE SIT HUUS PAA 

SAND. 27 OG EN SKYLREGN NEDFALDT, OG VANDLØBENE KOM, OG VEIRENE BLÆSTE OG 

STØDTE AN PAA SAMME HUUS, OG DET FALDT, OG DETS FALD VAR STORT. 28 OG DET BEGAV 

SIG, DER JESUS HAVDE FULDENDT DISSE ORD, FORUNDREDE FOLKET SIG SAARE OVER HANS 

LÆRDOM;29 THI HAN LÆRTE DEM SOM DEN, DER HAVDE MYNDIGHED, OG IKKE SOM DE 

SKRIFTKLOGE.  

 



MATTHÆUS 8 

1 MEN DER HAN GIK NED AF BJERGET, FULGTE HAM MEGET FOLK. 2 OG SEE, EN SPEDALSK 
KOM, FALDT NED FOR HAM OG SAGDE: HERRE! OM DU VIL, SAA KAN DU RENSE MIG. 3 OG 

JESUS UDRAKTE HAANDEN, RØRTE VED HAM OG SAGDE: JEG VIL; VORDE REEN! OG HANS 

SPEDALSKHED BLEV STRAX RENSET. 4 OG JESUS SAGDE TIL HAM: SEE TIL, AT DU SIGER INGEN 
DET; MEN GAK HEN, BETEE DIG SELV FOR PRÆSTEN, OG OFRE DEN GAVE, SOM MOSES HAR 

BEFALET, DEM TIL ET VIDNESBYRD. 5 MEN DER JESUS GIK IND I CAPERNAUM, TRAADTE EN 
HØVEDSMAND TIL HAM, BAD HAM OG SAGDE: 6 HERRE! MIN DRENG LIGGER HJEMME 

VÆRKBRUDEN OG PINES SVARLIGEN. 7 OG JESUS SAGDE TIL HAM: JEG VIL KOMME OG 

HELBREDE HAM. 8 OG HØVEDSMANDEN SVAREDE OG SAGDE: HERRE! JEG ER IKKE VÆRD, AT DU 
SKAL GAAE IND UNDER MIT TAG; MEN SIIG IKKUN ET ORD, SAA BLIVER MIN TJENER HELBREDT. 
9 THI JEG ER OG ET MENNESKE, SOM STAAR UNDER ØVRIGHED OG HAR STRIDSMÆND UNDER 

MIG; OG SIGER JEG TIL DENNE: GAK! SAA GAAR HAN; OG TIL DEN ANDEN: KOM! SAA KOMMER 

HAN; OG TIL MIN TJENER: GJØR DET! SAA GJØR HAN DET. 10 MEN DER JESUS DET HØRTE, 
FORUNDREDE HAN SIG OG SAGDE TIL DEM, SOM FULGTE: SANDELIG SIGER JEG EDER, END IKKE I 
ISRAEL HAR JEG FUNDET SAADAN TRO. 11 MEN JEG SIGER EDER, AT MANGE SKULLE KOMME 

FRA ØSTER OG VESTER OG SIDDE TILBORDS MED ABRAHAM OG ISAK OG JAKOB I HIMMERIGES 

RIGE. 12 MEN RIGETS BØRN SKULLE UDKASTES I DET YDERSTE MØRKE; DER SKAL VÆRE 

GRAAD OG TÆNDERS GNIDSEL. 13 OG JESUS SAGDE TIL HØVEDSMANDEN: GAK BORT, OG DIG 

SKEE, SOM DU TROEDE! OG HANS DRENG BLEV HELBREDET I DEN SAMME TIME. 14 OG JESUS 
KOM I PETERS HUUS OG SAAE, AT HANS HUSTRUS MODER LAA OG HAVDE FEBER. 15 OG 

HAN RØRTE VED HENDES HAAND, OG FEBEREN FORLOD HENDE, OG HUN STOD OP OG TJENTE 

DEM. 16 MEN DER DET VAR BLEVET AFTEN, FØRTE DE MANGE BESATTE TIL HAM, OG HAN 

UDDREV AANDERNE MED ET ORD OG HELBREDTE DEM ALLE, SOM VARE SYGE;17 AT DET 
SKULDE FULDKOMMES, SOM ER TALET VED PROPHETEN ESAIAS, SOM SIGER: HAN TOG VORE 

SKRØBELIGHEDER OG BAR VORE SYGDOMME. 18 MEN DER JESUS SAAE MEGET FOLK OMKRING 

SIG, BEFOEL HAN AT FARE OVER TIL HIIN SIDE. 19 OG DER GIK EN SKRIFTKLOG FREM OG 

SAGDE TIL HAM: MESTER! JEG VIL FØLGE DIG, HVOR DU GAAER HEN. 20 OG JESUS SAGDE TIL 
HAM: RÆVE HAVE HULER OG HIMMELENS FUGLE REDER; MEN MENNESKENS SØN HAR IKKE 

DET, HVORTIL HAN KAN HÆLDE SIT HOVED. 21 MEN EN ANDEN AF HANS DISCIPLE SAGDE TIL 

HAM: HERRE! TILSTED MIG, AT JEG FØRST MAA GAAE HEN OG BEGRAVE MIN FADER. 22 MEN 

JESUS SAGDE TIL HAM: FØLG MIG, OG LAD DE DØDE BEGRAVE DERES DØDE. 23 OG HAN GIK I 

SKIBET, OG HANS DISCIPLE FULGTE HAM. 24 OG SEE, DER BLEV EN STOR STORM PAA SØEN, 
SAA AT SKIBET SKJULTES AF BØLGERNE; MEN HAN SOV. 25 OG HANS DISCIPLE GIK TIL HAM, 



VAKTE HAM OP OG SAGDE: HERRE, FRELS OS! VI FORGAAE. 26 OG HAN SAGDE TIL DEM: HVI 
ERE I FRYGTAGTIGE, I LIDET TROENDE? DA STOD HAN OP OG TRUEDE VEIRENE OG SØEN, OG 

DET BLEV GANSKE BLIKSTILLE. 27 MEN MENNESKENE FORUNDREDE SIG OG SAGDE: HVO ER 

DOG DENNE, AT BAADE VEIRENE OG SØEN ERE HAM LYDIGE? 28 OG DER HAN KOM PAA HIIN 

SIDE TIL DE GERGESENERS LAND, MØDTE TO BESATTE HAM, SOM KOM UD FRA GRAVENE OG 

VARE SAARE VILDE, SAA AT INGEN KUNDE VANDRE AD DEN VEI. 29 OG SEE, DE RAABTE OG 

SAGDE: JESUS, DU GUDS SØN! HVAD HAVE VI MED DIG AT GJØRE? ER DU KOMMEN HID, FOR 

TIDEN AT PINE OS. 30 MEN DER VAR LANGT FRA DEM EN STOR HJORD SVIIN, SOM GRÆSSEDE. 
31 MEN DJÆVELENE BADE HAM OG SAGDE: DERSOM DU UDDRIVER OS, DA TILSTED OS AT 

FARE I SVINEHJORDEN. 32 OG HAN SAGDE TIL DEM: FARER HEN! MEN DER DE VARE UDFARNE, 
FORE DE HEN I SVINEHJORDEN; OG SEE, DEN GANSKE SVINDEHJORD STYRTEDE SIG AF BRINKEN 
I SØEN OG DØDE I VANDET. 33 MEN HYRDERNE FLYEDE OG GIK HEN I STADEN OG 

KUNDGJORDE DET ALTSAMMEN, OG HVORLEDES DET VAR GAAET MED DE BESATTE. 34 OG SE, 
DEN GANSKE STAD GIK UD AT MØDE JESUS; OG DER DE SAAE HAM, BADE DE HAM, OM HAN 

VILDE VIGE FRA DERES GRÆNDSER.  

MATTHÆUS 9 

1 OG HAN TRAADTE IND I SKIBET OG FOER OVER OG KOM TIL SIN EGEN STAD. 2 OG SEE, DE 
FØRTE EN VÆRKBRUDEN TIL HAM, SOM LAA PAA EN SENG; OG DER JESUS SAAE DERES TRO, 
SAGDE HAN TIL DEN VÆRKBRUDNE: SØN! VÆR FRIMODIG, DINE SYNDER ER DIG FORLADNE. 3 
OG SEE, NOGLE AF DE SKRIFTKLOGE SAGDE VED SIG SELV: DENNE BESPOTTER GUD. 4 OG DER 

JESUS SAAE DERES TANKER, SAGDE HAN: HVI TÆNKE I SAA ONDT I EDERS HJERTER? 5 THI 
HVILKET ER LETTERE, AT SIGE: DINE SYNDER ERE DIG FORLADNE? ELLER AT SIGE: STAA OP OG 

VANDRE? 6 MEN AT I SKULLE VIDE, AT MENNESKENS SØN HAR MAGT PAA JORDEN AT 

FORLADER SYNDER, DA SIGER HAN TIL DEN VÆRKBRUDNE: STAA OP, OG TAG DIN SENG OP, 
OG GAK TIL DIT HUUS. 7 OG HAN STOD OP OG GIK BORT TIL SIT HUUS. 8 MEN DER FOLKET 

DET SAAE, FORUNDREDE DE SIG, OG PRISEDE GUD, SOM HAVDE GIVET MENNESKENE SAADAN 

MAGT. 9 OG DER JESUS GIK BORT DERFRA, SAAE HAN ET MENNESKE SIDDE I TOLBODEN, HAN 
HED MATTHÆUS; OG HAN SIGER TIL HAM: FØLG MIG! OG HAN STOD OP OG FULGTE HAM. 10 
OG DET SKETE, DER HAN SAD TILBORS I HUSET, SEE, DA KOM OG MANGE TOLDERE OG 

SYNDERE, OG SADDE TILBORDS MED JESUS OG HANS DISCIPLE. 11 OG DER PHARISÆERNE 

SAAE DET, SAGDE DE TIL HANS DISCIPLE: HVI ÆDER EDERS MESTER MED TOLDERE OG 

SYNDERE? 12 MEN DER JESUS DET HØRTE, SAGDE HAN TIL DEM: DE KARSKE HAVE IKKE 
LÆGEN BEHOV, MEN DE, SOM LIDE ILDE. 13 MEN GAAR HEN OG LÆRER, HVAD DET ER: JEG VIL 
MISKUNDHED OG IKKE OFFER; THI JEG ER IKKE KOMMEN AT KALDE RETFÆRDIGE, MEN SYNDERE 



TIL OMVENDELSE. 14 DA KOM JOHANNES' DISCIPLE TIL HAM OG SAGDE: HVI FASTE VI OG 

PHARISÆERNE MEGET, MEN DINE DISCIPLE FASTE IKKE? 15 OG JESUS SAGDE TIL DEM: KUNNE 
BRYLLUPSFOLKENE SØRGE, SAALÆNGE BRUDGOMMEN ER HOS DEM? MEN DE DAGE SKULLE 

KOMME, NAAR BRUDGOMMEN SKAL BORTTAGES FRA DEM, OG DA SKULLE DE FASTE. 16 MEN 

INGEN SÆTTER EN KLUD AF NYT KLÆDE PAA ET GAMMELT KLÆDEBON; THI KLUDEN RIVER 
NOGET FRA KLÆDEBONNET, OG HULLET BLIVER VÆRE. 17 MAN LADER OG IKKE NY VIIN I 
GAMLE LÆDERFLASKER, ELLERS BRISTE LÆDERFLASKERNE, OG VIINEN SPILDES, OG 

LÆDERFLASKERNE FORDÆRVES; MEN MAN LADER NY VIIN I NYE LÆDERFLASKER, SAA BLIVE DE 
BEGGE BEVAREDE. 18 DER HAN DETTE TALEDE TIL DEM, SEE, DA KOM EN ØVERSTE OG FALDT 

NED FOR HAM OG SAGDE: MIN DATTER ER JUST NU DØD; MEN KOM OG LÆG DIN HAAND PAA 

HENDE, SAA BLIVER HUN LEVENDE. 19 OG JESUS STOD OP OG FULGTE HAM MED SINE 

DISCIPLE. 20 OG SEE, EN KVINDE, SOM HAVDE TOLV AAR HAVT BLODFLOD, TRAADTE TIL BAG 
FRA OG RØRTE VED SØMMEN AF HANS KLÆDEBON;21 THI HUN SAGDE VED SIG SELV: DERSOM 

JEG IKKUN RØR VED HANS KLÆDEBON, DA BLIVER JEG HELBREDT. 22 MEN JESUS VENDTE SIG 
OM, OG DA HAN SAAE HENDE, SAGDE HEN: DATTER! VÆR FRIMODIG, DIN TRO HAR FRELST DIG. 
OG KVINDEN BLEV HELBREDT FRA DEN SAMME STUND. 23 OG DER JESUS KOM I DEN 

ØVERSTES HUUS OG SAAE PIBERNE OG FOLKET, SOM BULDREDE, OG SAGDE HAN TIL DEM: 24 
VIGER BORT, THI PIGEN ER IKKE DØD, MEN HUN SOVER. OG DE BELOE HAM. 25 MEN DER 

FOLKET VAR UDDREVET, GIK HAN IND OG TOG HENDE FAT VED HAANDEN, DA STOD PIGEN OP. 
26 OG DETTE RYGTE KOM UD I DET GANSKE LAND. 27 OG DER JESUS GIK FREM DERFRA, 
FULGTE HAM TO BLINDE, SOM RAABTE OG SAGDE: DU DAVIDS SØN! FORBARME DIG OVER OS. 
28 MEN DER HAN KOM I HUSET, GIK DE BLINDE TIL HAM, OG JESUS SIGER TIL DEM: TROE I, 
AT JEG KAN GJØRE DETTE? DE SIGE TIL HAM: JA, HERRE! 29 DA RØRTE HAN VED DERES ØINE 

OG SAGDE: EDER SKEE EFTER EDERS TRO! 30 OG DERES ØINE BLEVE AABNEDE. OG JESUS 
BØD DEM STRENGELIGEN OG SAGDE: SEER TIL, AT INGEN FAAR DET AT VIDE. 31 MEN DA DE 

GIK UD, UDSPREDTE DE HANS RYGTE I DET GANSKE LAND. 32 MEN DER DISSE VARE 

UDGANGNE, SEE, DA FØRTE DE ET STUMT MENNESKE TIL HAM, SOM VAR BESAT. 33 OG DER 

DJÆVELEN VAR UDDREVEN, TALEDE DEN STUMME. OG FOLKET FORUNDREDE SIG OG SAGDE: 
ALDRIG ER SAADANT SEET I ISRAEL. 34 MEN PHARISÆERNE SAGDE: HAN UDDRIVER DJÆVLE VED 

DJÆVELENES ØVERSTE. 35 OG JESUS GIK OMKRING I ALLE STÆDER OG BYER, OG LÆRTE I 

DERES SYNAGOGER OG PRÆDIKEDE RIGETS EVANGELIUM OG HELBREDTE AL SYGDOM OG AL 

SKRØBELIGHED IBLANDT FOLKET. 36 MEN DER HAN SAAE FOLKET, YNKEDES HAN INDERLIGEN 
OVER DEM; THI DE VARE FORSMÆGTEDE OG ADSPREDTE SOM FAAR, DER IKKE HAVE HYRDE. 37 
DA SAGDE HAN TIL SINE DISCIPLE: HØSTEN ER VEL STOR, MEN ARBEIDERNE FAA;38 BEDER 
DERFOR HØSTENS HERRE, AT HAN UDSENDER ARBEIDERE I SIN HØST.  



MATTHÆUS 10 

1 OG HAN KALDTE SINE TOLV DISCIPLE TIL SIG OG GAV DEM MAGT OVER DE URENE AANDER, 
AT UDDRIVE DEM, OG AT HELBREDE AL SYGDOM OG SKRØBELIGHED. 2 MEN DISSE ERE DE 

TOLV APOSTLERS NAVNE: DEN FØRSTE, SIMON, SOM KALDES PETRUS, OG ANDREAS, HANS 
BRODER; JAKOBUS, ZEBEDÆUS' SØN, OG JOHANNES, HANS BRODER;3 PHILIPPUS OG 

BARTHOLOMÆUS; THOMAS OG MATTHÆUS DEN TOLDER; JAKOBUS, ALPHÆUS' SØN, OG 

LEBBÆUS MED TILNAVNET THADDÆUS;4 SIMON CANANITES OG JUDAS ISCHARIOT, SOM OG 

FORRAADTE HAM. 5 DISSE TOLV UDSENDTE JESUS, BØD DEM OG SAGDE: GAAR IKKE IND I DE 
SAMARITANERS STAD. 6 MEN GAAER HELLERE HEN TIL DE FORTABTE FAAR AF ISARELS HUUS. 
7 OG NAAR I GAAE UD, DA PRÆDIKER OG SIGER, AT HIMMERIGES RIGE ER KOMMET NÆR. 8 
HELBREDER DE SYGE, RENSER DE SPEDALSKE, OPVÆKKER DE DØDE UDDRIVER DJÆVLE. I HAVE 
ANNAMMET DET FOR INTET, GIVER DET FOR INTET. 9 I SKULLE IKKE HAVE GULD, EI SØLV, EI 
KOBBER I EDERS BELTER;10 EI TASKE TIL AT REISE MED, EI HELLER TO KJORTLER, EI HELLER 
SKOE, EI HELLER STAV; THI EN ARBEIDER ER SIN FØDE VÆRD. 11 MEN HVILKEN STAD ELLER 
BY I KOMME IND UDI, UDSPØRGER, HVEM DER ER I DEN, SOM ER DET VÆRD, OG BLIVER DER, 
INDTIL I DRAGE BORT. 12 MEN NAAR I GAAE IND I ET HUUS, DA HILSER DET;13 OG DERSOM 

SAMME HUUS ER DET VÆRD, DA KOMME EDERS FRED OVER DET; MEN DERSOM DET IKKE ER 

DET VÆRD, DA VENDE EDERS FRED TIL EDER IGJEN, 14 OG DERSOM NOGEN IKKE VIL 

ANNAMME EDER OG EI HØRE EDERS TALER, GAAER UD AF DET HUUS ELLER DEN STAD, OG 

AFRYSTER STØVET AF EDERS FØDDER. 15 SANDELIG SIGER JEG EDER, DET SKAL GAAE 
SODOMITERS OG GOMORITERS LAND LIDELIGERE PAA DOMMENS DAG END DENNE STAD. 16 
SEE, JEG SENDER EDER SOM FAAR MIDT IBLANDT ULVE, VORDER DERFOR SNILDE SOM SLANGER 
OG EENFOLDIGE SOM DUER. 17 VOGTER EDER FOR MENNESKENE; THI DE SKULLE 
OVERANTVORDE EDER TIL RAADET OG HUDSTRYGE EDER I DERES SYNAGOGER. 18 I SKULLE OG 

FØRES FOR FYRSTER OG KONGER FOR MIN SKYLD, DEM OG HEDNINGERNE TIL ET VIDNESBYRD. 
19 MEN NAAR DE OVERANTVORDE EDER, DA BEKYMRER EDER IKKE FOR, HVORLEDES ELLER 

HVAD I SKULLE TALE; THI DET SKAL GIVES EDER I DEN SAMME TIME, HVAD I SKULLE TALE. 20 
THI I ERE IKKE DE, SOM TALE, MEN DET ER EDERS FADERS AAND, SOM TALER I EDER. 21 MEN 

EN BRODER SKAL FORRAADE DEN ANDEN TIL DØDEN, OG EN FADER SIT BARN, OG BØRN 

SKULLE SÆTTE SIG OP MOD FORÆLDRE OG AFLIVE DEM. 22 OG I SKULLE HADES AF ALLE FOR 

MIT NAVNS SKYLD; MEN DEN, SOM BLIVER BESTANDIG INDTIL ENDEN, HAN SKAL BLIVE SALIG. 
23 MEN NAAR DE FORFØLGE EDER I EEN STAD, DA FLYER TIL EN ANDEN; THI SANDELIG SIGER 
JEG EDER: I SKULLE IKKE KOMME TIL ENDE MED ISRAELS STÆDER, FØREND MENNESKENS SØN 

KOMMER. 24 DISCIPLEN ER IKKE OVER MESTEREN, EI HELLER TJENEREN OVER SIN HERRE. 25 



DET ER DISCIPLEN NOK, AT HAN BLIVER SOM HANS MESTER, OG TJENEREN SOM HANS HERRE; 
HAVE DE KALDET HUUSBONDEN BEELZEBUL, HVOR MEGET MERE HANS HUUSFOLK. 26 FRYGTER 
DERFOR IKKE FOR DEM; THI INTET ER SKJULT, SOM JO SKAL AABENBARES, OG INTET ER 
LØNLIGT, SOM MAN JO SKAL FAAE AT VIDE. 27 HVAD JEG SIGER EDER I MØRKET, DET TALER I 
LYSET; OG HVAD DER SIGES EDER I ØRET, DET PRÆDIKER PAA TAGENE. 28 OG FRYGTER IKKE 

FOR DEM, SOM FLAAE LEGEMET IHJEL, MEN KUNNE IKKE FLAA SJÆLEN IHJEL; MENFRYGTER 

HELLERE FOR DEN, SOM KAN FORDÆRVE BAADE SJÆL OG LEGEME I HELVEDE. 29 SÆLGES 

IKKE TO SPURVE FOR EN PENNING? OG IKKE EEN AF DEM FALDER TIL JORDEN UDEN EDERS 
FADERS VILLIE. 30 JA, ENDOG ALLE EDERS HOVEDHAAR ERE TALTE. 31 FRYGTER DERFOR IKKE; 
I ERE BEDRE END MANGE SPURVE. 32 DERFOR, HVO SOM VIL BEKJENDE MIG FOR MENNESKENE, 
DEN VIL JEG OG BEKJENDE FOR MIN FADER, SOM ER I HIMLENE. 33 MEN HVOSOMHELST VIL 

NÆGTE MIG FOR MENNESKENE, DEN VIL JEG OG NÆGTE FOR MIN FADER, SOM ER I HIMLENE. 
34 I SKULLE IKKE MENE, AT JEG ER KOMMEN AT BRINGE FRED PAA JORDEN; JEG ER IKKE 
KOMMEN AT BRINGE FRED, MEN SVÆRD. 35 THI JEG ER KOMMEN AT TVISTIGGØRE ET 

MENNESKE IMOD SIN FADER, OG DATTEREN IMOD SIN MODER, OG SØNNENS HUSTRU IMOD 

HENDES MANDS MODER, 36 OG EN MANDS HUUSFOLK SKULLE VÆRE HANS FJENDER. 37 
HVO SOM ELSKER FADER ELLER MODER MERE END MIG, ER MIG IKKE VÆRD; OG HVO SOM 

ELSKER SØN ELLER DATTER MERE END MIG, ER MIG IKKE VÆRD;38 OG HVO SOM IKKE TAGER 

SIT KORS OG FØLGER MIG, ER MIG IKKE VÆRD. 39 HVO SOM FINDER SIT LIV, SKAL MISTE DET; 
OG HVO SOM MISTER SIT LIV FOR MIN SKYLD, SKAL FINDE DET. 40 HVO SOM ANNAMMER 

EDER, ANNAMMER MIG; OG HVO MIG ANNAMMER, ANNAMMER DEN SOM HAR UDSENDT MIG. 41 
HVO SOM ANNAMMER EN PROPHET, FORDI HAN ER EN PROPHET, SKAL FAAE EN PROPHETS 

LØN; OG HVO SOM ANNAMMER EN RETFÆRDIG, FORDI HAN ER EN RETFÆRDIG, SKAL FAAE EN 
RETFÆRDIGS LØN. 42 OG HVO SOM GIVER EN AF DISSE RINGE IKKUN ET BÆGER KOLDT VAND 
AT DRIKKE, FORDI HAN ER EN DISCIPEL, SANDELIG SIGER JEG EDER, HAN SKAL INGENLUNDE 
MISTE SIN LØN.  
 
MATTHÆUS 11 

1 OG DET SKETE, DER JESUS HAVDE FULDENDT DENNE BEFALING TIL SINE TOLV DISCIPLE, GIK 
HAN FREM DERFRA, AT LÆRE OG PRÆDIKE I DERES STÆDER. 2 MEN DER JOHANNES HØRTE I 

FÆNGSLET CHRISTI GJERNINGER, SENDTE HAN TO AF SINE DICIPLE OG LOD HAM SIGE: 3 ER 
DU DEN, SOM KOMMER, ELLER SKULLE VI VENTE EN ANDEN? 4 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE 

TIL DEM: GAAER HEN OG FORKYNDER JOHANNES DE TING, SOM I HØRE OG SEE: 5 BLINDE SEE, 
OG HALTE GAAE, SPEDALSKE RENSES, OG DØVE HØRE, DØDE STAAE OP, OG EVANGELIUM 



PRÆDIKES FOR FATTIGE;6 OG SALIG ER DEN, SOM IKKE FORARGES PAA MIG. 7 MEN DER DISSE 

GIK BORT, BEGYNDTE JESUS AT SIGE TIL FOLKET OM JOHANNES: HVAD ERE I UDGANGNE I 
ØRKEN AT SKUE? ET RØR, SOM BEVÆGES HID OG DID AF VEIRET? 8 ELLER HVAD ERE I 
UDGANGNE ET SEE? ET MENNESKE, IFØRT BLØDE KLÆDER? SEE, DE, SOM BÆRE BLØDE 

KLÆDER, ERE I KONGERS HUSE. 9 ELLER HVAD ERE I UDGANGNE AT SEE? EN PROPHET? JA, 
JEG SIGER EDER, ENDOG LANGT MERE END EN PROPHET! 10 THI HAN ER DEN, OM HVEM DER 

ER SKREVET: SEE, JEG SENDER MIN ENGEL FOR DIT ANSIGT, SOM SKAL BEREDE DIN VEI FOR 

DIG. 11 SANDELIG SIGER JEG EDER: IBLANDT DEM, SOM ERE FØDTE AF KVINDER, ER INGEN 
STØRRE OPSTANDEN END JOHANNES DEN DØBER; MEN DEN MINDSTE I HIMMERIGES RIGE ER 
STØRRE END HAN. 12 MEN FRA JOHANNES DEN DØBERS DAGE INDTIL NU TRÆNGER MAN MED 

VOLD IND I HIMMERIGESRIGE, OG DE, SOM TRÆNGE IND, RIVE DET TIL SIG. 13 THI ALLE 
PROPHETER OG LOVEN SPAAEDE INDTIL JOHANNES. 14 OG DERSOM I VILLE TRO DET: HAN ER 
ELIAS, SOM SKAL KOMME. 15 HVO SOM HAR ØREN AT HØRE MED, HAN HØRE! 16 MEN HVEM 

SKAL JEG LIGNE DENNE SLÆGT VED? DEN ER LIG DE SMAA BØRN, SOM SIDDE PAA TORVENE 

OG RAABE TIL DERES STALDBRØDRE OG SIGE: 17 VI FLØITEDE FOR EDER, OG I VILDE IKKE 
DANSE, VI SANG KLAGELIG FOR EDER, OG I VILDE IKKE GRÆDE. 18 THI JOHANNES KOM, SOM 

HVERKEND AAD ELLER DRAK, OG DE SIGE: HAN HAVER DJÆVELEN. 19 MENNESKENS SØN KOM, 
SOM ÆDER OG DRIKKER, OG DE SIGE: SEE, EN FRAADSER OG EN VIINDRANKER, TOLDERES OG 

SYNDERES VEN! DOG VIISDOMMEN ER RETFÆRDIGGJORT AF SINE BØRN. 20 DA BEGYNDTE HAN 

AT SKAMME DE STÆDER UD, I HVILKE HANS FLESTE KRAFTIGE GJERNINGER VARE GJORTE, FORDI 

DE IKKE HAVDE OMVENDT SIG. 21 VEE DIG, CHORAZIN! VEE DIG, BETHSAIDA; THI HAVDE DE 
KRAFTIGE GJERNINGER VÆRET GJORTE I THYRUS OG SIDON, SOM ERE GJORTE I EDER, DA 
HAVDE DE LÆNGE SIDEN OMVENDT SIG I SÆK OG ASKE. 22 MEN JEG SIGER EDER: DET SKAL 
GAAE THYRUS OG SIDON LIDELIGERE PAA DOMMENS DAG END EDER. 23 OG DU, CAPERNAUM! 
DU SKAL NEDSTØDES INDTIL HELVEDE; THI DERSOM DE KRAFTIGE GJERNINGER HAVDE VÆRET 

GJORTE I SODOMA, SOM ERE GJORTE I DIG, VAR DEN BLEVEN INDTIL DENNE DAG. 24 MEN JEG 

SIGER EDER: DET SKAL GAAE SODOMAS LAND LIDELIGERE PAA DOMMENS DAG END DIG. 25 
PAA DEN SAMME TID UDBRØD JESUS OG SAGDE: JEG PRISER DIG, FADER, HIMMELENS OG 

JORDENS HERRE! AT DU HAR SKJULT DETTE FOR DE VISE OG FORSTANDIGE OG AABENBARET 

DET FOR DE UMYNDIGE. 26 JA, FADER! THI DET VAR SAALEDES BEHAGELIGT FOR DIG. 27 ALLE 

TING ERE MIG OVERGIVNE AF MIN FADER; OG INGEN KJENDER SØNNEN UDEN FADEREN, OG 

IGEN KJENDER FADEREN UDEN SØNNEN OG DEN, SOM SØNNEN VIL DET AABENBARE. 28 
KOMMER HID TIL MIG, ALLE, SOM ARBEIDE OG ERE BESVÆREDE! OG JEG VIL GIVE EDER HVILE. 
29 TAGER MIT AAG PAA EDER OG LÆRER AF MIG, THI JEG ER SAGTMODIG OG YDMYG AF 



HJERTET: SAA SKULLE I FINDE HVILE FOR EDERS SJÆLE. 30 THI MIT AAG ER GAVNLIGT, OG 

MIN BYRDE ER LET.  

MATTHÆUS 12 

1 PAA DEN SAMME TID GIK JESUS IGJENNEM SÆDEN PAA SABBATEN; MEN HANS DISCIPLE 

HUNGREDE OG BEGYNDTE AT PLUKKE AX OG AT ÆDE. 2 MEN DER PHARISÆERNE SAAE DET, 
SAGDE DE TIL HAM: SEE, DINE DISCIPLE GJØRE DET, SOM IKKE ER TILLADT AT GJØRE PAA 

SABBATEN. 3 MEN HAN SAGDE TIL DEM: HAVE I IKKE LÆST, HVAD DAVID GJORDE, DER HAN 
HUNGREDE OG DE, SOM VARE MED HAM? 4 HVORLEDES HAN GIK IND I GUDS HUUS OG AAD 

SKUEBRØDENE, HVILKE DET IKKE VAR HAM TILLADT AT ÆDE, EI HELLER DEM, SOM VARE MED 

HAM, MEN ALENE PRÆSTERNE? 5 ELLER HAVE I IKKE LÆST I LOVEN, AT PRÆSTERNE 

VANHELLIGE SABBATEN I TEMPLET PAA SABBATEN OG ERE USKYLDIGE? 6 MEN JEG SIGER EDER, 
AT DEN ER HER SOM ER STØRRE END TEMPLET. 7 MEN DERSOM I HAVDE VIDST, HVAD DET ER: 
JEG HAR VILLIE TIL MISKUNDHED OG IKKE TIL OFFER, DA HAVDE I IKKE FORDØMT DE 

USKYLDIGE. 8 THI MENNESKENS SØN ER HERRE, OGSAA OVER SABBATEN. 9 OG HAN GIK 

FREM DERFOR OG KOM I DERES SYNAGOGE. 10 OG SEE, DER VAR ET MENNESKE, SOM HAVDE 

EN VISSEN HAAND; OG DE SPURGTE HAM AD OG SAGDE: ER DET TILLADT AT HELBREDE PAA 
SABBATEN? AT DE KUNDE ANKLAGE HAM. 11 MEN HAN SAGDE TIL DEM: HVILKET MENNESKE ER 

BLANDT EDER, SOM HAR EET FAAR OG IKKE, DERSOM DET FALDER I EN GRAV PAA SABBATEN, 
TAGER FAT PAA DET OG LØFTER DET OP? 12 HVOR MEGET BEDRE ER NU ET MENNESKE END 

ET FAAR? ALTSAA ER DET TILLADT, AT GJØRE VEL PAA SABBATEN. 13 DA SAGDE HAN TIL 

MENNESKET: UDRÆK DIN HAAND! OG HAN RAKTE DEN UD, OG DEN BLEV IGJEN SUND SOM DEN 

ANDEN. 14 MEN PHARISÆERNE GIK UD OG HOLDT RAAD MOD HAM, HVORLEDES DE KUNDE 

OMKOMME HAM. 15 MEN DER JESUS MÆRKEDE DET, VEG HAN BORT DERFRA; OG MEGET FOLK 

FULGTE HAM, OG HAN HELBREDTE DEM ALLE. 16 OG HAN BØD DEM STRENGELIGEN, AT DE IKKE 
MAATTE AABENBARE HAM;17 AT DET SKULDE FULDKOMMES, SOM ER TALT VED PROPHTEN 

ESAIAS, SOM SIGER: 18 SEE MIN TJENER, SOM JEG HAR UDVALGT, MIN ELSKELIGE, HVILKEN MIN 

SJÆL HAR VELBEHAGELIGHED! JEG VIL GIVE MIN AAND I HAM, OG HAN SKAL FORKYNDE 

HEDNINGERNE RET. 19 HAN SKAL IKKE TRÆTTE OG EI RAABE, OG DER SKAL IKKE NOGEN 

HØRE HANS RØST PAA GADERNE. 20 HAN SKAL IKKE SØNDERBRYDE DET KNUSEDE RØR OG EI 

UDSLUKKE DEN RYGENDE TAANDE, INDTIL HAN UDFØRER RETTEN TIL SEIER. 21 OG 

HEDNINGERNE SKULLE HAABE PAA HANS NAVN. 22 DA BLEV EN BESAT FØRT TIL HAM, SOM 

VAR BLIND OG STUM; OG HAN HELBREDTE HAM, SAA AT DEN BLINDE OG STUMME BAADE 

TALEDE OG SAAE. 23 OG ALT FOLKET FORFÆRDEDES OG SAGDE: MON DENNE IKKE ER DEN 

DAVIDS SØN? 24 MEN DER PHARISÆERNE DET HØRTE, SAGDE DE: DENNE UDDRIVER IKKE 



DJÆVLE, UDEN VED BELZEBUL, DJÆVELENS ØVERSTE. 25 MEN SAASOM JESUS VIDSTE DERES 
TANKER, SAGDE HAN TIL DEM: HVERT RIGE, SOM ER SPLIDAGTIGT MED SIG SELV, BLIVER ØDE; 
OG HVER STAD ELLER HUUS, SOM ER SPLIDAGTIGT MED SIG SELV, KAN IKKE BESTAAE. 26 HVIS 

DA SATAN UDDRIVER SATAN, SAA ER HAN SPLIDAGTIG MED SIG SELV; HVORLEDES KAN DA HANS 

RIGE BESTAAE? 27 OG OM JEG UDDRIVER DJÆVLE VED BEELZEBUL, VED HVEM UDDRIVE DA 

EDERS BØRN DEM? DERFOR SKULLE DE VARE EDERS DOMMERE. 28 MEN DERSOM JEG 

UDDRIVER DJÆVLE VED GUDS AAND, ER JO GUDS RIGE KOMMET TIL EDER. 29 ELLER 
HVORLEDES KAN NOGEN GAAE IND I DEN STÆRKES HUUS, OG RØVE HAM HANS REDSKABER 
FRA, UDEN HAN FØRST BINDER DEN STÆRKE DA KAN HAN PLYNDRE HANS HUUS. 30 HVO 

SOM IKKE ER MED MIG, ER IMOD MIG; OG HVO SOM IKKE SAMLER MED MIG, ADSPREDER. 31 
DERFOR SIGER JEG EDER: AL SYND OG BESPOTTELSE SKAL FORLADES MENNESKENE, MEN 

BESPOTTELSE IMOD ANDEN SKAL IKKE FORLADES MENNESKENE. 32 OG HVO SOM TALER 

NOGET IMOD MENNESKENS SØN, DET SKAL FORLADES HAM; MEN HVO SOM TALER IMOD DEN 

HELLIG AAND, HAN SKAL DET IKKE FORLADES, HVORKEN I DENNE VERDEN, EI HELLER I DEN 
TILKOMMENDE. 33 LADER ENTEN TRÆET VÆRE GODT, OG DETS FRUGT GOD; ELLER LADER 
TRÆET VÆRE RAADDENT, OG DETS FRUGT RAADDEN; THI TRÆET KJENDES PAA FRUGTEN. 34 I 
ØGLEUNGER, HVORLEDES KUNNE I TALE GODT, I, SOM ERE ONDE? THI AF HJERTETS 

OVERFLØDIGHED TALER MUNDEN. 35 EG GODT MENNESKE FREMFØRER GODE TING AF 
HJERTETS GODE FORRAAD; OG ET ONDT MENNESKE FREMFØRER ONDE TING AF DET ONDE 

FORRAAD. 36 MEN JEG SIGER EDER, AT MENNESKENE SKULLE GJØRE REGNSKAB PAA 
DOMMENS DAG FOR HVERT UTILBØRLIGT ORD, SOM DE HAVE TALET. 37 THI AF DINE ORD 

SKAL DU KJENDES RETFÆRDIG, OG AF DINE ORD SKAL DU FORDØMMES. 38 DA SVAREDE 

NOGLE AF DE SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER OG SAGDE: MESTER! VI VILLE SEE ET TEGN AF DIG. 
39 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: DEN ONDE OG VANARTIGE SLÆGT BEGJERER TEGN, 
MEN DENSKAL INTET TEGN GIVES, UDEN JONAS' PHROPHETENS TEGN. 40 THI LIGESOM JONAS 

VAR TRE DAGE OG TRE NÆTTER I HVALFISKENS BUG, SAALEDES SKAL MENNESKENS SØN 

VÆRE TRE DAGE OG TRE NÆTTER I JORDENS SKJØD. 41 DE MÆND AF NINIVE SKULLE 

OPSTAAE VED DOMMEN IMOD DENNE SLÆGT, OG FORDØMME DEN; THI DE OMVENDTE SIG VED 

JONAS' PRÆDIKEN; OG SEE, HER ER MERE END JONAS. 42 DRONNINGEN FRA SØNDEN SKAL 

OPSTAA VED DOMMEN IMOD DENNE SLÆGT, OG FORDØMME DEN; THI HUN KOM FRA JORDENS 

GRÆNDSER AT HØRE SALOMONS VIISDOM; OG SEE, HER ER MERE END SALOMON. 43 MEN 

NAAR DEN URENE AAND ER UDFAREN AF MENNESKET, VANDRER HAN IGJENNEM TØRRE STEDER, 
SØGER HVILE, OG FINDER DEN IKKE. 44 DA SIGER HAN: JEG VIL VENDE OM TIL MIT HUUS, SOM 

JEG GIK UD AF; OG NAAR HAN KOMMER, FINDER HAN DET LEDIGT, FEIET OG PRYDET. 45 SAA 
GAAR HAN, OG TAGER SYV ANDRE AANDER TILLIGE MED SIG, SOM ERE VÆRRE END HAN SELV, 



OG NAAR DE ERE KOMNE DERIND, BOE DE DER; OG DET SIDSTE BLIVER VÆRRE END DETTE 

MENNESKE END DET FØRSTE. SAALEDES SKAL DET OG GAAE DENNE ONDE SLÆGT. 46 MEN 

DER HAN ENDNU TALEDE TIL FOLKET, SEE, DA STODE HANS MODER OG HANS BRØDRE 

UDENFOR OG BEGJEREDE AT TALE MED HAM. 47 DA SAGDE EN TIL HAM: SEE, DIN MODER OG 

DINE BRØDRE STAAE UDENFOR OG BEGJERE AT TALE MED DIG. 48 MEN HAN SVAREDE OG 

SAGDE TIL DEN, SOM SAGDE HAM DET: HVO ER MIN MODER? OG HVILKE ERE MINE BRØDRE? 
49 OG HAN RAKTE SIN HAAND UD OVER SINE DISCIPLE OG SAGDE: SEE, MIN MODER OG MINE 

BRØDRE! 50 THI HVO SOM GJØR MIN FADERS VILLIE, SOM ER I HIMLENE, DEN ER MIN BRODER 

OG SØSTER OG MODER.  

MATTHÆUS 13 

1 PAA DEN SAMME DAG GIK JESUS UD AF HUSET OG SATTE SIG VED SØEN. 2 OG MEGET 

FOLK FORSAMLEDES TIL HAM, SAA HAN STEG I SKIBET OG SATTE SIG; OG ALT FOLKET STOD 

PAA STRANDBREDDEN. 3 OG HAN TALEDE MEGET TIL DEM VED LIGNELSER OG SAGDE: SEE, EN 
SÆDEMAND GIK UD AT SAAE. 4 OG IDET HAN SAAEDE, FALDT NOGET VED VEIEN; OG FUGLENE 
KOM, OG AADE DET OP. 5 MEN NOGET FALDT PAA STEENGRUND, HVOR DET IKKE HAVDE 

MEGEN JORD: OG DET VOXTE SNART OP, FORDI DET IKKE HAVDE DYB JORD. 6 MEN DER 

SOLEN GIK OP, BLEV DET FORBRÆNDT, OG FORDI DET IKKE HAVDE ROD, VISNEDE DET. 7 MEN 

NOGET FALDT IBLANDT TORNE; OG TORNENE VOXTE OP, OG KVALTE DET. 8 MEN NOGET 

FALDT I GOD JORD, OG BAR FRUGT; NOGET HUNDREDE FOLD, MEN NOGET TRESINDSTYVE 
FOLD, MEN NOGET DREDIVE FOLD. 9 HVO SOM HAVER ØREN AT HØRE MED, HAN HØRE! 10 
OG DISCIPLENE GIK TIL HAM OG SAGDE TIL HAM: HVI TALER DU TIL DEM VED LIGNELSER? 11 
MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: EDER ER DET GIVET AT FORSTAAE HIMMERIGES RIGE 
HEMMELIGHEDER; MEN DEM ER DET IKKE GIVET. 12 THI HVO SOM HAVER, HAN SKAL GIVES OG 

HAN SKAL HAVE TIL OVERFLOD; MEN HVO SOM IKKE HAVER, HAM SKAL ENDOG FRATAGES, DET 
HAN HAVER. 13 DERFOR TALER JEG TIL DEM VED LIGNELSER, FORDI DE SKJØNDT SEENDE DOG 

IKKE SEE, OG HØRENDE DOG IKKE HØRE, OG FORSTAAE IKKE HELLER. 14 OG I DEM 

FULDKOMMES ESAIAS' SPAADOM, SOM SIGER: MED EDERS ØREN SKULLE I HØRE, OG DOG IKKE 

FORSTAAE, OG SE MED EDERS ØINE, OG IKKE FATTE. 15 THI DETTE FOLKS HJERTE ER BLEVET 

FORHÆRDET, OG MED ØRENE HØRE DE TUNGT, OG DERES ØINE HAVE DE TILLUKT, PAA DET DE 
IKKE SKULLE KOMME TIL AT SEE MED ØINENE OG HØRE MED ØRENE OGFORSTAAE MED 

HJERTET OG OMVENDE SIG, AT JEG MAATTE HELBREDE DEM. 16 MEN SALIGE ERE EDERS ØINE, 
AT DE SEE, OG EDERS ØREN, AT DE HØRE. 17 THI SANDELIG SIGER JEG EDER: MANGE 

PROPHETER OG RETFÆRDIGE BEGJEREDE AT SEE DET, I SEE, OG FAAE DET IKKE; OG AT HØRE 

DET, I HØRE, OG HØRTE DET IKKE. 18 SAA HØRER I NU DEN LIGNELSE OM SÆDEMANDEN. 19 



NAAR NOGEN HØRER RIGETS ORD, OG FORSTAAR DET IKKE, DA KOMMER DEN ONDE, OG RIVER 

DET BORT, SOM ER SAAET I HANS HJERTE, DENNE ER DET, SOM ER SAAET VED VEIEN. 20 MEN 

DET, SOM ER SAAET PAA STEENGRUND, ER DEN, SOM HØRER ORDET, OG ANNAMMER DET 

STRAX MED GLÆDE. 21 MEN HAN HAR IKKE ROD I SIG, OG BLIVER KUN VED TIL EN TID; MEN 

NAAR TRÆNGSEL ELLER FORFØLGELSE KOMMER FOR ORDETS SKYLD, FORARGES HAN STRAX. 
22 MEN DET, SOM ER SAAET IBLANDT TORNE, ER DEN, SOM HØRER ORDET; OG DENNE 

VERDENS BEKYMRING OG RIGDOMS FORFØLGELSE KVÆLER ORDET, OG DET BLIVER UDEN 

FRUGT. 23 MEN DET, SOM ER SAAET I GOD JORD, ER DEN, SOM HØRER ORDET, OG 

FORSTAAE DET, SOM OGSAA BÆRER FRUGT, EN HUNDREDE FOLD, EN ANDEN TRESINDSTYVE 

FOLD, EN ANDEN TREDIVE FOLD. 24 HAN FREMSATTE EN ANDEN LIGNELSE FOR DEM OG 

SAGDE: HIMMERIGES RIGE LIGNES VED ET MENNESKE, SOM SAAEDE GOD SÆD I SIN AGER. 25 
MEN DER FOLKENE SOV, KOM HANS FJENDE, OG SAAEDE KLINTE IBLANDT HVEDEN, OG GIK 

BORT. 26 MEN DER GRØDEN VOXTE OG BAR FRUGT, DA LOD OGSAA KLINTEN SIG TILSYNE. 
27 MEN HUUSBONDENS TJENERE KOM FREM OG SAGDE TIL HAM: HERRE, SAAEDE DU IKKE 
GOD SÆD I DIN AGER? HVORFRA HAR DEN DA KLINTEN? 28 HAN SAGDE TIL HAM: DET HAR ET 
FJENSK MENNESKE GJORT. DA SAGDE TJENEREN TIL HAM: VIL DU DA, AT VI SKULLE GAAE HEN 
OG LUGE DEN AF? 29 MEN HAN SAGDE: NEI, PAA DET I IKKE SKULLE TILLIGE MED DEN RYKKE 

HVEDEN OP, NAAR I LUGE KLINTEN AF. 30 LADER DEM BEGGE VOXE TILSAMMEN INDTIL 

HØSTEN; OG I HØSTENS TID VIL JEG SIGE TIL HØSTFOLKENE: SANKER FØRST KLINTEN 
TILSAMMEN, OG BINDER DEN I KNIPPER, AT OPBRÆNDE DEN; MEN SAMLER HVEDEN I MIN LADE. 
31 HAN FREMSATTE EN ANDEN LIGNELSE FOR DEM OG SAGDE: HIMMERIGES RIGE LIGNER ET 
SENNEPSKORN, SOM ET MENNESKE TOG OG SAAEDE I SIN AGER. 32 DETTE ER VEL MINDRE 

END ALT ANDET FRØ, MEN NAAR DET VOXER OP, ER DET STØRRE END URTERNE, OG BLIVER ET 

TRÆ, SAA AT HIMMELENS FUGLE KOMME OG BYGGE REDE I DETS GRENE. 33 HAN SAGDE DEM 

EN ANDEN LIGNELSE: HIMMERIGES RIGE LIGNER EN SUURDEIG, HVILKEN EN KVINDE TOG OG 

NEDLAGDE I TRE MAADER MEEL, INDTIL DET BLEV SYRET ALTSAMMEN. 34 ALT DETTE TALEDE 

JESUS TIL FOLKET VED LIGNELSER, OG UDEN LIGNELSE TALEDE HAN INTET TIL DEM;35 AT DET 
SKULDE FULDKOMMES, SOM ER TALET VED PROPHETEN, SOM SIGER: JEG VIL OPLADE MIN 

MUND I LIGNELSER; JEG VIL UDSIGE DET, SOM HAR VÆRET SKJULT, FRA VERDENS GRUNDVOLD 

BLEV LAGT. 36 DA LOD JESUS FOLKET FARE OG KOM TIL SIT HUUS; OG HANS DISCIPLE GIK 

TIL HAM OG SAGDE: FORKLAR OS DEN LIGNELSE OM KLINTEN PAA AGEREN. 37 MEN HAN 

SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: DEN, SOM SAAER DEN GODE SÆD, ER MENNESKENS SØN. 38 
MEN AGEREN ER VERDEN; OG DEN GODE SÆD ER RIGETS BØRN; OG KLINTEN ER DEN ONDES 

BØRN;39 OG FJENDEN, SOM DEN SAAEDE, ER DJÆVELEN OG HØSTEN ER VERDENS ENDE; OG 

HØSTFOLKENE ERE ENGLENE. 40 DERFOR, LIGESOM KLINTEN SANKES OG OPBRÆNDES MED 



ILD, SAA SKAL DET OG SKEE VED DENNE VERDENS ENDE. 41 MENNESKENS SØN SKAL 

UDSENDE SINE ENGLE, OG DE SKULLE SANKE AF HANS RIGE ALLE FORARGELSER OG DEM, SOM 

GJØRE URET. 42 OG DE SKULLE KASTE DEM I ILD-OVNEN; DER SKAL VÆRE GRAAD OG 

TÆNDERS GNIDSEL. 43 DA SKULLE DE RETFÆRDIGE SKINNE SOM SOLEN I DERES FADERS RIGE. 
HVO SOM HAR ØREN AT HØRE MED, HAN HØRE. 44 ATTER LIGNES HIMMERIGETS RIGE VED ET 
LIGGENDEFÆ, SKJULT I EN AGER, HVILKET ET MENNESKE FANDT OG SKJULTE, OG GIK HEN AF 

GLÆDE DEROVER OG SOLGTE ALT DET, HAN HAVDE OG KJØBTE DEN AGER. 45 ATTER LIGNES 

HIMMERIGES RIGE VED EN KJØBMAND, SOM SØGTE EFTER GODE PERLER;46 HVILKEN, DER HAN 
FANDT EN MEGET KOSTELIG PERLE, GIK HEN OG SOLGTE ALT DET, HAN HAVDE, OG KØBTE 

SAMME. 47 ATTER ER HIMMERIGETS RIGE LIGT EN VOD, SOM KASTES I HAVET, OG SOM 

SAMLER AF ALLE SLAGS FISK. 48 NAAR DEN ER FULD, DRAGE DE DEN OP PAA SRANDBREDDEN, 
OG SIDDE OG SANKE DE GODE TILSAMMEN I KAR, MEN DE RAADNE KASTE DE UD. 49 SAALEDES 
SKAL DET GAAE VED VERDENS ENDE. ENGLENE SKULLE UDGAAE, OG SKILLE DE ONDE UD FRA 

DE RETFÆRDIGE, 50 OG KASTE DEM I ILDOVNEN; DER SKAL VÆRE GRAAD OG TÆNDERS 

GNIDSEL. 51 JESUS SIGER TIL DEM: FORSTODE I DETTE ALTSAMMEN? DE SIGE TIL HAM: JA, 
HERRE! 52 MEN HAN SAGDE TIL DEM: SAALEDES ER HVER SKRIFTKLOG, SOM ER OPLÆRT TIL 

HIMMERIGES RIGE, LIGESOM EN HUUSBONDE, DER BRINGER FREM AF SIT FORRAAD NYT OG 

GAMMELT. 53 OG DET BEGAV SIG, DER JESUS HAVDE FULDENDT DISSE LIGNELSER, DROG HAN 

BORT DERFRA. 54 OG HAN KOM TIL SIT FÆDRENE LAND OG LÆRTE DEM I DERES SYNAGOGE, 
SAA AT DE FORUNDREDE SIG SAARE OG SAGDE: HVEDEN HAR DENNE SAADAN VIISDOM OG DE 

KRAFTIGE GJERNINGER? 55 ER DENNE IKKE DEN TØMMERMANDS SØN? HEDDER IKKE HANS 
MODER MARIA? OG HANS BRØDRE JAKOB OG JOFES OG SIMON OG JUDAS? 56 OG ERE IKKE 

ALLE HANS SØSTRE HOS OS? HVEDEN HAR DENNE DA ALT DETTE? 57 OG DE FORAGEDES PAA 

HAM. MEN JESUS SAGDE TIL DEM: EN PROPHET ER IKKE FORAGTET, UDEN I SIT FÆDRENDE 

LAND OG I SIT HUUS. 58 OG HAN GJORDE DER IKKE MANGE KRAFTIGE GJERNINGER 

FORMEDELST DERES VANTRO.  

MATTHÆUS 14 

1 PAA DEN SAMME TID HØRTE HERODES, DEN FJERDINGSFYRSTE, RYGTET OM JESUS. 2 OG 

HAN SAGDE TIL SINE TJENERE: DENNE ER JOHANNES DEN DØBER; HAN ER OPREIST FRA DE 

DØDE, DERFOR TEE SIG OG DE KRAFTIGE GJERNINGER I HAM. 3 THI HERODES HAVDE GREBET 

JOHANNES OG BUNDET HAM OG KASTET HAM I FÆNGSEL FOR HERODIAS', SIN BRODER 

PHILILIPUS HUSTRUS, SKYLD. 4 THI JOHANNES SAGDE TIL HAM: DET ER DIG IKKE TILLADT AT 
HAVE HENDE. 5 OG HAN HAVDE GJERNE SLAGET HAM IHJEL, MEN FRYGTEDE FOR FOLKET, THI 
DE HOLDT, HAM FOR EN PROPHET. 6 MEN DER HERODES HOLDT SIN FØDSELSDAG, DANSEDE 



HEODIAS' DATTER FOR DEM; OG HUN BEHAGEDE HERODES. 7 DERFOR LOVEDE HAN MED EN 

ED AT GIVE HENDE, HVAD HUN BEGJEREDE. 8 MEN DA HUN VAR TILFORN UNDERVIIST AF SIN 

MODER, SAGDE HUN: GIV MIG HID JOHANNES DEN DØBERS HOVED PAA ET FAD. 9 OG 

KONGEN BLEV BEDRØVET; MEN FOR DE EDERS OG FOR GJESTERNES SKYLD BEFOEL HAN DET 

AT GIVES HENDE. 10 OG HAN SENDTE HEN OG LOD JOHANNES HALSHUGGE I FÆNGSLET. 11 
OG HANS HOVED BLEV BAARET PAA ET FAD OG GIVET PIGEN; OG HUN BAR DET TIL SIN 

MODER. 12 DA KOM HANS DISCIPLE OG TOGE LEGEMET OG JORDEDE DET, OG DE KOM OG 

FORKYNDTE JESUS DET. 13 OG DER JESUS DET HØRTE, VEG HAN BORT DERFRA UD I ET SKIB 
TIL ET ØDE STED AFSIDES; OG DER FOLKET DET HØRTE, FULGTE DE HAM TILLANDS FRA 

STÆDERNE. 14 OG DER JESUS GIK FREM, SAAE HAN MEGET FOLK, OG HAN YNKEDES 

INDERLIGEN OVER DEM OG HELBREDTE DERES SYGE. 15 MEN DER DET VAR BLEVET AFTEN, GIK 
HANS DISCIPLE TIL HAM OG SAGDE: STEDET ER ØDE, OG TIDEN ER ALLEREDE FORLØBEN; LAD 
FOLKET FARE, AT DE KUNNE GAAE HEN I BYERNE OG KJØBE SIG MAD. 16 MEN JESUS SAGDE 
TIL DEM: DE HAVE IKKE BEHOV AT GAAE BORT; GIVER I DEM AT ÆDE. 17 MEN JESUS SAGDE 
TIL DEM: VI HAVE HER IKKE UDEN FEM BRØD OG TO FISKE. 18 MEN HAN SAGDE: HENTER MIG 

DEM HID. 19 OG HAN BØD FOLKET SÆTTE SIG NED PAA GRÆSSET, OG TOG DE FEM BRØD 

OG DE TO FISKE, SAAE OP TIL HIMMELEN, OG VELSIGNEDE DEM; OG HAN BRØD DEM, OG GAV 

SINE DISCIPLE BRØDENE, MEN DISCIPLENE GAVE FOLKET DEM. 20 OG DE AADE ALLE OG BLEVE 

MÆTTE; OG DE OPSAMLEDE DE OVERBLEVNE STYKKER, TOLV KURVE FULDE. 21 MEN DE, SOM 

AADE, VARE VED FEM TUSINDE MÆND, FORUDEN KVINDER OG BØRN. 22 OG STRAX NØDTE 

JESUS SINE DISCIPLE TIL AT GAAE I SKIBET, OG I FORVEIEN SÆTTE OVER TIL HIIN SIDE, INDTIL 
HAN FIK LADET FOLKET FARE. 23 OG DER HAN HAVDE LADET FOLKET FARE, GIK HAN PAA ET 
BJERG AFSIDES FOR AT BEDE. MEN DET VAR BLEVET AFTEN, VAR HAN ALENE DER. 24 MEN 

SKIBET VAR ALLEREDE MIDT PAA SØEN, OG LED NØD AF BØLGERNE; THI VEIRET VAR DEM 

IMOD. 25 MEN I DEN FJERDE NATTEVAGT KOM JESUS TIL DEM, VANDRENDE PAA SØEN. 26 
OG DER DISCIPLENE SAAE HAM VANDRE PAA SØEN, BLEVE DE FORSKRÆKKEDE OG SAGDE: DET 
ER ET SPØGELSE; OG DE SKREGE AF FRYGT. 27 MEN JESUS TALEDE STRAX TIL DEM OG 

SAGDE: VÆRER FRIMODIGE; DET ER MIG, FRYGTER IKKE. 28 MEN PETER SVAREDE HAM OG 

SAGDE: HERRE! DERSOM DET ER DIG, DA BYD MIG KOMME TIL DIG PAA VANDET. 29 MEN HAN 

SAGDE: KOM! OG PETER TRAADTE NED AF SKIBET OG VANDREDE PAA VANDET, FOR AT KOMME 

TIL JESUS. 30 MEN DER HAN SAAE DET STÆRKE VEIR, FRYGTEDE HAN; OG DA HAN BEGYNDTE 

AT SYNKE, RAABTE HAN OG SAGDE: HERRE, FRELS MIG! 31 OG JESUS UDRAKTE STRAX 
HAANDEN, OG TOG FAT PAA HAM OG SAGDE TIL HAM: DU LIDET TROENDE, HVI TVIVLEDE DU? 
32 OG DER DE STEGE IND I SKIBET, STILLEDES VEIRET. 33 MEN DE, SOM VARE I SKIBET, KOM 

OG FALDT NED FOR HAM OG SAGDE: DU ER SANDELIG GUDS SØN. 34 OG DA DE VARE FARNE 



OVER, KOM DE TIL GENEZARETHS LAND. 35 OG DER FOLKET PAA SAMME STED KJENDTE HAM, 
SENDTE DE UD I DET GANSKE LAND TRINDT OMKRING, OG FØRTE ALLE DE SYGE TIL HAM. 36 
OG DE BADE HAM, AT DE MAATTE IKKUN RØRE VED SØMMEN PAA HANS KLÆDEBON; OG ALLE 

DE, SOM RØRTE DERVED, BLEVE HELBREDEDE.  

MATTHÆUS 15 

1 DA KOM SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER AF JESUSALEM TIL JESUS OG SAGDE: 2 HVI 
OVERTRÆDE DINE DISCIPLE DE GAMLES VEDTÆGT? THI DE TOE IKKE DERES HÆNDER, IDET DE 
ÆDE BRØDET. 3 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: HVI OVERTRÆDE OG I GUDS BUD 
FOR EDERS VEDTÆGTS SKYLD? 4 THI GUD HAR BUDET, SIGENDE: ÆR FADER OG MODER; OG 

HVO SOM BANDER FADER ELLER MODER, SKAL VISSELIG DØE. 5 MEN I SIGE: HVO SOM SIGER 

TIL FADER ELLER MODER: DET, HVORMED JEG KUNDE HJULPET DIG, ER EN GAVE, HAN BEHØVER 

IKKE AT ÆRE SIN FADER ELLER SIN MODER. 6 SAALEDES HAVE I TILINTETGJORT GUDS BUD 
FOR EDERS VEDTÆGTS SKYLD. 7 I ØIENSKALKE! ESIAS SPAAEDE RETTELIGEN OM EDER, DA HAN 
SAGDE: 8 DETTE FOLK HOLDER SIG NÆR TIL MIG MED SIN MUND, OG ÆRER MIG MED 

LÆBERNE; MEN DERES HJERTE ER LANGT FRA MIG. 9 MEN DE DYRKE MIG FORGJEVES, IDET DE 
LÆRE SAADANNE LÆRDOMME, SOM ERE MENNESKERS BUD. 10 OG HAN KALDTE FOLKET TIL 

SIG OG SAGDE TIL DEM: HØRER TIL OG FORSTAAER! 11 IKKE DET, SOM INDKOMMER I MUNDEN, 
GJØR MENNESKET UREENT, MEN DET, SOM UDGAAER AF MUNDEN, DETTE GJØR MENNESKET 

UREENT. 12 DA GIK HANS DISCIPLE FREM OG SAGDE TIL HAM VEED DU, AT PHARISÆERNE HAVE 

FORARGET SIG, DER DE HØRTE DENNE TALE? 13 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE: HVER 
PLANTNING, SOM MIN HIMMELSKE FADER IKKE HAR PLANTET, SKAL MED ROD OPRYKKES. 14 
LADER DEM FARE, BLINDE ERE BLINDES VEILEDERE; MEN NAAR EN BLIND LEDER EN BLIND, DA 
FALDE DE BEGGE I GRAVEN. 15 MEN PETER SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: FORKLAR OS DENNE 

LIGNELSE. 16 MEN JESUS SAGDE: ERE OG I ENDNU UFORSTANDIGE? 17 FORSTAAE I IKKE 
ENDNU, ALT DET, SOM INDKOMMER I MUNDEN, GAAER I BUGEN OG UDFØRES AD DEN 

UNATURLIGE GANG? 18 MEN DET, SOM UDGAAER AF MUNDEN, KOMMER UD AF HJERTET, OG 

DET GJØR MENNESKET UREENT. 19 THI AF HJERTET UDKOMME ONDE TANKER, MORD, HOER, 
SKJØRLEVNET, TYVERIER, FALSKE VIDNESBYRD, BESPOTTELSER. 20 DISSE ERE DE TING, SOM 

GJØRE MENNESKET UREENT; MEN AT ÆDE MED UTOEDE HÆNDER, GJØR IKKE MENNESKET 

UREENT. 21 OG JESUS GIK BORT DERFRA OG DROG TIL THYRUS' OG SIDONS EGNE. 22 OG 

SEE, EN CANANÆISK KVINDE KOM FRA DE SAMME GRÆNDSER, RAABTE OG SAGDE TIL HAM: 
HERRE, DAVIDS SØN! FORBARM DIG OVER MIG! MIN DATTER PLAGES ILDE AF DJÆVELEN. 23 
MEN HAN SVAREDE HENDE IKKE ET ORD. DA TRAADTE HANS DISCIPLE TIL HAM, BADE HAM OG 

SAGDE: SKIL DIG AF MED HENDE, THI HUN RAABER EFTER OS. 24 MEN HAN SVAREDE OG 



SAGDE: JEG ER IKKE UDSENDT UDEN TIL DE FORTABTE FAAR AF ISRAELS HUUS. 25 MEN HUN 

KOM OG FALDT NED FOR HAM OG SAGDE: HERRE, HJÆLP MIG! 26 MEN HAN SVAREDE OG 

SAGDE: DET ER IKKE SMUKT AT TAGE BØRNENES BRØD OG KASTE DET FOR SMAA HUNDE. 27 
MEN HUN SAGDE: JO, HERRE! HUNDE ÆDE DOG OG AF DE SMULER, SOM FALDE AF DERES 

HERRES BORD. 28 DA SVAREDE JESUS OG SAGDE TIL HENDE: O KVINDE, DIN TRO ER STOR, 
DIG SKEE, SOM DU VIL! OG HENDES DATTER BLEV KARSK FRA DEN SAMME TIME. 29 OG 

JESUS GIK FREM DERFRA OG KOM TIL DEN GALILÆISKE SØ, OG HAN GIK OP PAA ET BJERG OG 

SATTE SIG DER. 30 OG MEGET FOLK KOM TIL HAM OG HAVDE MED SIG HALTE, BLINDE, 
STUMME, KRØBLINGER OG MANGE ANDRE; OG DE LAGDE DEM FOR JESU FØDDER, OG HAN 

HELBREDTE DEM. 31 SAA AT FOLKET FORUNDREDE SIG, DER DE SAAE, AT DE STUMME TALEDE, 
KRØBLINGER VARE HELBREDEDE, HALTE GIK, OG BLINDE SAAE; OG DE PRISEDE ISRAELS GUD. 
32 MEN JESUS KALDTE SINE DISCIPLE TIL SIG OG SAGDE: MIG YNKES INDERLIGEN OVER 

FOLKET, THI DE HAVE NU TØVET HOS MIG TRE DAGE, OG HAVE INTET AT ÆDE; OG LADE DEM 

FASTENDE FARE VIL JEG IKKE, PAA DET DE IKKE SKULLE FORSMÆGTE PAA VEIEN. 33 OG HANS 

DISCIPLE SAGDE TIL HAM: HVEDEN SKULLE VI FAAE SAA MANGE BRØD, I ØRKEN, AT VI KUNNE 
MÆTTE SAA MEGET FOLK? 34 OG JESUS SAGDE TIL DEM: HVOR MANGE BRØD HAVE I? MEN 

DE SAGDE: SYV OG FAA SMAA FISKE. 35 OG HAN BØD FOLKET SÆTTE SIG NED PAA JORDEN. 
36 OG HAN TOG DE SYV BRØD OG FISKENE, TAKKEDE, BRØD DEM OG GAV SINE DISCIPLE 

DEM, MENDISCIPLENE FOLKET. 37 OG DE AADE ALLE OG BLEVE MÆTTEDE; OG DE SAMLEDE DE 

OVERBLEVNE STYKKER, SYV KURVE FULDE. 38 MEN DE, SOM AADE, VARE FIRE TUSINDE MÆND, 
FORUDEN KVINDER OG BØRN. 39 OG DER HAN HAVDE LADET FOLKET FARE, GIK HAN I ET 
SKIB OG KOM TIL MAGDALAS GRÆNDSER.  

MATTHÆUS 16 

1 OG PHARISÆERNE OG SADDUCÆERNE GIK FREM, FRISTEDE HAM OG BEGJEREDE, AT HAN 
VILDE VISE DEM ET TEGN AF HIMMELEN. 2 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: OM 

AFTENEN SIGE I: DET BLIVER EN SKJØN DAG, THI HIMMELEN ER RØD;3 OG OM MORGENEN: 
DET BLIVER STORM I DAG, THI HIMMELEN ER RØD OG MØRK. I ØIENSKALKE! OM HIMMELENS 

SKIKKELSE VIDE I AT DØMME, MEN OM TIDERNES TEGN KUNNE I IKKE. 4 DEN ONDE OG 

VANARTIGE SLÆGT BEGJERER TEGN, OG DEN SKAL INTET TEGN GIVES UDEN JONAS 

PROPHETENS TEGN. OG HAN FORLOD DEM OG GIK BORT. 5 OG DER HANS DISCIPLE FORE 

OVER TIL HIIN SIDE, HAVDE DE GLEMT AT TAGE BRØD MED. 6 OG JESUS SAGDE TIL DEM: SEER 
TIL OG TAGER EDER VARE FOR PHARISÆERNES OG SADDUCÆERNES SUURDEIG. 7 DA TÆNKTE 

DE VED SIG SELV OG SAGDE: DET ER, FORDI VI IKKE TOGE BRØD MED. 8 MEN SOM JESUS DET 
VIDSTE, SAGDE HAN TIL DEM: I LIDET TROENDE! HVI TÆNKTE I VED EDER SELV DERPAA, AT I 



IKKE TOGE BRØD MED? 9 FORSTAAE I IKKE ENDNU? KOMME I IKKE HELLER IHU DE FEM BRØD 

IBLANDT DE FEM TUSINDE, OG HVOR MANGE KURVE I DA TOGE OP? 10 IKKE HELLER DE SYV 
BRØD IBLANDT DE FIRE TUSINDE, HVOR MANGE KURVE I DA TOGE OP? 11 HVORLEDES 

FORSTAAE I DA IKKE, DET EI VAR OM BRØD JEG SAGDE TIL EDER, AT I SKULDE TAGE EDER 
VARE FOR PHARISÆERNES OG SADDUCÆERNES SUURDEIG? 12 DA FORSTODE DE, AT HAN 
HAVDE IKKE SAGT, AT DE SKULDE TAGE SIG VARE FOR BRØDETS SUURDEIG, MEN FOR 

PHARISÆERNES OG SADDUCÆERNES LÆRDOM. 13 MEN DER JESUS VAR KOMMEN I EGNEN AF 
CÆSAREA PHILIPPE, SPURGTE HAN SINE DISCIPLE AD OG SAGDE: HVAD SIGE MENNESKENE MIG, 
MENNESKENS SØN, AT VÆRE? 14 MEN DE SAGDE: NOGLE SIGE, AT DU ER JOHANNES DEN 

DØBER: MEN ANDRE, ELIAS; MEN ANDRE, JEREMIAS ELLER EEN AF PROPHETERNE. 15 HAN 

SIGER TIL DEM: MEN I, HVEM SIGE I MIG AT VÆRE? 16 DA SVAREDE SIMON PETRUS OG SAGDE: 
DU ER CHRISTUS, DEN LEVENDE GUDS SØN? 17 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: 
SALIG ER DU, SIMON JONAS' SØN! THI KJØD OG BLOD HAR IKKE AABENBARET DIG DET, MEN 

MIN FADER, SOM ER I HIMLENE. 18 MEN JEG SIGER DIG OGSAA, AT DU ER PETRUS, OG PAA 

DENNE KLIPPE VIL JEG BYGGE MIN MENIGHED, OG HELVEDES PORTE SKULDE IKKE FAAE 

OVERHAAND OVER DEN. 19 OG JEG VIL GIVE DIG HIMMERIGETS RIGES NØGLER, OG HAVD DU 

BINDER PAA JORDEN, DET SKAL VÆRE BUNDET I HIMLENE, OG HVAD DU LØSER PAA JORDEN, 
DET SKAL VÆRE LØST I HIMLENE. 20 DA BØD HAN SINE DISCIPLE, AT DE SKULDE INGEN SIGE, 
AT HAN VAR CHRISTUS. 21 FRA DEN TID BEGYNDTE JESUS AT GIVE SINE DISCIPLE TILKJENDE, 
AT HAN BURDE AT GAAE TIL JERUSALEM, OG LIDE MEGET AF DE ÆLDSTE OG 

YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE, OG IHJELSLAAES OG OPSTAAE TREDIE DAG. 22 OG 

PETER TOG HAM TILSIDE, BEGYNDTE AT STRAFFE HAM, OG SAGDE: HERRE, SPAR DIG SELV; 
DETTE SKEE DIG INGENLUNDE! 23 MEN HAN VENDTE SIG OG SAGDE TIL PETER: VIG BAG MIG, 
SATAN! DU ER MIG EN FOARGELSE; THI DU SANDSER IKKE, HVAD GUDS ER, MEN HVAD 

MENNESKENS ER. 24 DA SAGDE JESUS TIL SINE DISCIPLE: VIL NOGEN KOMME EFTER MIG, HAN 
FORNÆGTE SIG SELV, OG TAGESIT KORS, OG FØLGE MIG. 25 THI HVO SOM VIL FRELSE SIT LIV, 
SKAL MISTE DET; OG HVO SOM MISTER SIT LIV FOR MIN SKYLD, SKAL FINDE DET. 26 THI HVAD 
GAVNER DET MENNESKET, OM HAN VINDER DEN GANSKE VERDEN, MEN TAGER SKADE PAA SIN 
SJÆL? ELLER HVAD KAN ET MENNESKE GIVE TIL VEDERLAG FOR SIN SJÆL? 27 THI 
MENNESKENS SØN SKAL KOMME I SIN FADERS HERLIGHED MED SINE ENGLE; OG DA SKAL HAN 

BETALE HVER EFTER SIN GJERNING. 28 SANDELIG SIGER JEG EDER: DER ERE NOGLE, SOM HER 

STAAE, SOM INGENLUNDE SKULLE SMAGE DØDEN, FØREND DE SEE MENNESKENS SØMME 

KOMME I SIT RIGE.  

 



MATTHÆUS 17 

1 OG SEX DAGE DEREFTER TOG JESUS PETER OG JAKOB OG JOHANNES, HANS BRODER, TIL 
SIG, OG FØRTE DEM AFFSIDES OP PAA ET HØIT BJERG. 2 OG HAN BLEV FORVANDLET FOR 

DEM, OG HANS ANSIGT SKINNEDE SOM SOLEN, MEN HANS KLÆDER BLEV HVIDE SOM LYSET. 3 
OG SEE, MOSES OG ELIAS VISTE SIG FOR DEM OG TALEDE MED HAM. 4 DA SVAREDE PETER 
OG SAGDE TIL JESUS: HERRE! HER ER GODT AT VÆRE; VIL DU, DA VILLE VIL GJØRE TRE 

BOLIGER HER, DIG EEN, OG MOSES EEN, OG ELIAS EEN. 5 DER HAN ENDU TALEDE, SE, DA 
OVERSKYGGEDE DEM EN KLAR SKY; OG SEE, EN RØST KOM FRA SKYEN, SOM SAGDE: DENNE ER 
MIN SØN, DEN ELSKELIGE, I HVILKEN JEG HAR BEHAGELIGHED; HØRER HAM! 6 OG DER 

DISCIPLENE HØRTE DET, FALDT DE PAA DERES ANSIGT OG FRYGTEDE SAARE. 7 OG JESUS 
TRAADTE FREM, RØRTE VED DEM OG SAGDE: STAAR OP, OG FRYGTER IKKE. 8 MEN DER DE 

OPLØFTEDE DERES ØINE, SAAE DE IGEN, UDEN JESUS ALENE. 9 OG DER DE GIK NED AD 

BJERGET, BØD JESUS DEM OG SAGDE: I SKULLE INGEN SIGDE DETTE SYN, FØREND 

MENNESKENS SØN ER OPSTANDEN FRA DE DØDE. 10 OG HANS DISCIPLE SPURGTE HAM OG 

SAGDE: HVAD ER DET DA, DE SKRIFTKLOGE SIGE; AT ELIAS BØR FØRST KOMME? 11 MEN 

JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: ELIAS KOMMER VEL FØRST, OG SKAL SKIKKE ALTING 

TILRETTE. 12 MEN JEG SIGER EDER, AT ELIAS ER ALT KOMMEN, OG DE ERKENDTE HAM IKKE, 
MEN GJORDE MOD HAM, HVAD DE VILDE; SAA SKAL OGSAA MENNESKENS SØN LIDE AF DEM. 
13 DA FORSTODE DISCIPLENE, AT HAN HAVDE TALET TIL DEM OM JOHANNES DEN DØBER. 14 
OG DER DE KOM TIL FOLKET, GIK ET MENNESKE TIL HAM, OG FLADT PAA KNÆ FOR HAM OG 

SAGDE: 15 HERRE! FORBARM DIG OVER MIN SØN! THI HAN ER MAANESYG, OG LIDER MEGET 

ONDT; THI HAN FALDER OFTE I ILD OG OFTE I VAND;16 OG JEG LEDTE HAM TIL DINE 

DISCIPLE, OG DE KUNDE IKKE HELBREDE HAM. 17 MEN JESUS SVAREDE OG SAGDE: O DU 

VANTRO OG FORVENDTE SLÆGT! HVOR LÆNGE SKAL JEG TAALE EDER? LEDER MIG HAM HID. 
18 OG JESUS TILTALEDE HAM HAARDELIGEN, OG DJÆVELEN FOER UD AF HAM, OG DRENGEN 

BLEV KARSK FRA DEN SAMME STUND. 19 DA GIK DISCIPLENE TIL JESUS AFSIDES OG SAGDE: 
HVI KUNDE VI IKKE UDDRIVE HAM? 20 MEN JESUS SAGDE TIL DEM: FOR EDERS VANTROES 

SKYLD; THI SANDELIG SIGER JEG EDER: DERSOM I HAVE TRO SOM ET SENEPSKORN, DA KUNNE 
I SIGE TIL DETTE BJERG: FLYT DIG HERFRA DERHEN, SAA SKAL DET FLYTTE SIG; OG EDER SKAL 
INTET VÆRE UMULIGT. 21 MEN DETTE SLAGS FARER IKKE UD, UDEN VED BØN OG FASTE. 22 
DER DE VANDREDE I GALILÆS, SAGDE JESUS TIL DEM: MENNESKENS SØN SKAL 

OVERANTVORDES I MENNESKERS HÆNDER;23 OG DE SKULLE SLAAE HAM IHJEL, OG HAN SKAL 

OPREISES PAA DEN TREDIE DAG. OG DE BLEVE SAARE BEDRØVEDE. 24 MEN DER DE KOM TIL 

CAPERNAUM, GIK DE, SOM OPPEBARE SKATTENS PENNINGE, TIL PETER OG SAGDE: BETALER 



EDERS MESTER IKKE SKATTENS PENNINGE? 25 HAN SAGDE: JO. OG DER HAN KOM IND I 

HUSET, FOREKOM JESUS HAM OG SAGDE: HVAD TYKKES DIG, SIMON? AF HVEM TAGE KONGER 

PAA JORDEN TOLD ELLER SKAT? AF DERES EGNE BØRN ELLER AF FREMMEDE? 26 PETER SIGER 
TIL HAM: AF FREMMEDE. JESUS SAGDE TIL HAM. SAA ERE JO BØRNENE FRIE. 27 MEN PAA DET 

VI IKKE SKULLE FORAGRGE DEM GAK HEN TIL HAVET, KAST EN KROG, OG TAG DEN FØRSTE 

FISK, SOM KOMMER OP; OG NAAR DU AABNER DENS MUND, SKAL DU FINDE EN STATER; TAG 
DENNE OG GIV DEM DEN FOR DIG OG FOR MIG.  

MATTHÆUS 18 

1 I DEN SAMME STUND GIK DISCIPLENE TIL JESUS OG SAGDE: HVO ER DEN STØRSTE I 

HIMMERIGES RIGE? 2 OG JESUS KALDTE ET BARN TIL SIG OG STILLEDE DET MIDT IBLANDT 

DEM, 3 OG SAGDE: SANDELIG SIGER JEG EDER: UDEN I OMVENDE EDER, OG BLIVE SOM BØRN, 
KOMME I INGENLUNDE IND I HIMMERIGES RIGE. 4 DERFOR, HVO SIG SELV FORNEDRER SOM 

DETTE BARN, HAN ER DEN STØRSTE I HIMMERIGES RIGE. 5 OG HVO SOM ANNAMMER ET 

SAADANT BARN I MIT NAVN, ANNAMMER MIG. 6 MEN HVO SOM FORARGER EEN AF DISS SMAA, 
SOM TROE PAA MIG, HAM VAR DET BEDRE, AT DER VAR HÆNGT EN MØLLESTEEN OM HANS 

HALS, OG HAN VAR KASTET I HAVETS DYBHED. 7 VEE VERDEN FOR FORARGELSER! VEL ER DET 
FORNØDENT, AT FORARGELSER SKULLE KOMME; DOG VEE DET MENNESKE, VED HVILKET 
FORARGELSE KOMMER! 8 MEN DERSOM DIN HAAND ELLER DIN FOD FORARGER DIG, DA HUG 
DEN AF OG KAST DEN FRA DIG. DET ER DIG BEDRE, AT GAAE HALT ELLER ENKRØBLING IND TIL 

LIVET, END AT HAVE TO HÆNDER OG TO FØDDER, OG KASTES I DEN EVIGE ILD. 9 OG 

DERSOM DIT ØIE FORARGER DIG, DA RIV DET UD OG KAST DET FRA DIG. DET ER DIG BEDRE, AT 
GAAE EENØIET IND TIL LIVET, END AT HAVE TO ØINE, OG KASTES I HELVEDES ILD. 10 SEER 
TIL, AT I IKKE FORAGTE EEN AF DISSE SMAA; THI JEG SIGER EDER: DERES ENGLE I HIMLENE SEE 

ALTID MIN FADERS ANSIGT, SOM ER I HIMLENE. 11 THI MENNESKENS SØN ER KOMMEN AT 

FRELSE DET, SOM VAR FORTABT. 12 HVAD TYKKES EDER? OM ET MENNESKE HAVDE 

HUNDREDE FAAR, OG EET AF DEM FOER VILD, FORLADER HAN IKKE DE NI OG 

HALFREMSINDSTYVE, OG GAAER PAA BJERGENE, OG LEDER EFTER DET, SOM ER FARET VILD? 13 
OG HÆNDER DET SIG, AT HAN FINDER DET, SANDELIG SIGER JEG EDER, AT HAN GLÆDER SIG 

MER OVER DET, END OVER DE NI OG HALVFEMSINDSTYVE, SOM IKKE FORE VILD. 14 SAALEDES 
ER DET IKKE EDERS HIMMELSKE FADERS VILLIE, AT EEN AF DISS SMAA SKAL FORTABES. 15 
MEN OM DIN BRODER SYNDER IMOD DIG, GAK HEN, OG STRAF HAM IMELLEM DIG OG HAM 

ALENE; HØRER HAN DIG, DA HAR DU VUNDET DIN BRODER. 16 MEN HØRER HAN DIG IKKE, DA 
TAG ENDNU EEN ELLER TO MED DIG, PAA DET AT SAGEN MAA BLIVE FAST EFTER TO ELLER TRE 

VIDNERS MUND. 17 MEN HØRER HAN DEM IKKE, DA SIIG MENIGHEDEN DET; MEN HØRER HAN 



IKKE MENIGHEDEN, DA SKAL HAN VÆRE FOR DIG LIGESOM EN HEDNING OG TOLDER. 18 
SANDELIG SIGER JEG EDER: HVADSOMHELST I BINDE PAA JORDEN, SKAL VÆRE BUNDET I 

HIMMELEN; OG HVADSOMHELST I LØSTE PAA JORDEN, SKAL VÆRE LØST I HIMMELEN. 19 
ATTER SIGER JEG EDER, AT DERSOM TO AF EDER BLIVE ENIGE PAA JORDEN OM HVAD FOR EN 

SAG DET ER, AT DE VILLE BEDE DET DET SKAL VEDERFARES DEM AF MIN FADER SOM ER I 

HIMLENE. 20 THI HVOR TO ELLER TRE ERE FORSAMLEDE I MIT NAVN, DER ER JEG MIDT 

IBLANDT DEM. 21 DA GIK PETER FREM TIL HAM OG SAGDE: HERRE! HVOR OFTE SKAL JEG 

FORLADE MIN BRODER, SOM SYNDER IMOD MIG? INDTIL SYV GANGE? 22 JESUS SAGDE TIL 
HAM; JEG SIGER DIG, IKKE INDTIL SYV GANGE, MEN INDTIL HALVFJERDSINSTYVE GANGE SYV 

GANGE. 23 DERFOR ER HIMMERIGES RIGE LIGNET VED EN KONGE, SOM VILDE HOLDE 

REGNSKAB MED SINE TJENERE. 24 MEN DER HAN BEGYNDTE AT HOLDE REGNSKAB, BLEV EEN 
FØRT FREM FOR HAM, SOM VAR TI TUSINDE TALENTER SKYLDIG. 25 MEN DER HAN INTET 
HAVDE AT BETALE MED, BØD HANS HERRE HAM AT SÆLGES OG HANS HUSTRU OG BØRN OG 

ALT DET, HAN HAVDE, OG GJÆLDEN AT BETALES. 26 DA FALDT TJENEREN NED FOR HANS 

FØDDER OG SAGDE: HERRE! VÆR LANGMODIG MED MIG, OG JEG VIL BETLAE DET ALTSAMMEN. 
27 DA YNKEDES SAMME TJENERS HERRE INDERLIGEN OVER HAM, OG GAV HAM LØS OG 

FORLOD HAM GJÆLDEN. 28 MEN DEN SAMME TJENER GIK UD OG FANDT EN AF SINE 

MEDTJENERE, SOM VAR HAM HUNDREDE PENNINGE SKYLDIG; OG HAN GREB FAT PAA HAM OG 

VILDE KVÆLE HAM, OG SAGDE BETAL MIG DET, DU ER SKYLDIG. 29 DA FALDT HANS 

MEDTJENER NED FOR HANS FØDDER, OG BAD HAM OG SAGDE: VÆR LANGMODIG MED MIG, OG 

JEG VIL BETALE DIG DET ALTSAMMEN. 30 MEN HAN VILDE IKKE, MEN GIK HEN OG KASTEDE HAM 

I FÆNGSEL, INDTIL HAN BETALTE DET, HAN VAR SKYLDIG. 31 MEN DER HANS MEDTJENERE 

SAAE DET, SOM SKEET VAR, BLEVE DE SARE BEDRØVEDE OG KOM OG AABENBAREDE FOR DERES 

HERRE ALT DET, SOM SKEET VAR. 32 DA KALDTE HANS HERRE HAM FOR SIG OG SAGDE TIL 

HAM: DU ONDE TJENER! AL DEN GJÆLD FORLOD JEG DIG, FORDI DU BAD MIG. 33 BURDE DIG 
IKKE OG AT FORBARME DIG OVER DIN MEDTJENER, LIGESOM JEG OG HAR FORBARMET MIG OVER 

DIG? 34 OG HANS HERRE BLEV VRED, OG OVERANTVORDEDE HAM TIL BØDLERNE, INDTIL HAN 
BETLATE DET, HAN VAR HAM SKYLDIG. 35 SAA SKAL OG MIN HIMMELSKE FADER GJØRE MOD 

EDER, OG I IKKE FORLADE EDERS HJERTER HVER SIN BRODER HANS BRØST.  

MATTHÆUS 19 

1 OG DET SKETE, DER JESUS HAVDE ENDT DISSE ORD, DROG HAM BORT AF GALILÆA, OG 

KOM TIL JUDÆAS GRÆNDSER PAA HIIN SIDE JORDAN. 2 OG MEGET FOLK FULGTE HAM, OG 

HAN HELBREDTE DEM DER. 3 OG PHARISÆERNE TRAADTE TIL HAM, FRISTEDE HAM OG SAGDE 

TIL HAM: ER DET EN MAND TILLADT AT SKILLE SIG FRA SIN HUSTRU FOR HVILKENSOMHELST 



SAG? 4 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: HAVE I IKKE LÆST, AT DEN, SOM GJORDE DEM 

AF BEGYNDELSEN, GJORDE DEM MAND OG KVINDE, 5 OG SAGDE: DERFOR SKAL ET MENNESKE 

FORLADE FADER OG MODER, OG BLIVE FAST HOS SIN HUSTRU, OG DE TO SKULLE VÆRE TIL 

EET KJØD. 6 SAA AT DE ERE IKKE LÆNGERE TO, MEN EET KJØD. DERFOR, HVAD GUD HAR 

TILSAMMENFØIET, SKAL MENNESKET IKKE ADSKILLE. 7 DE SAGDE TIL HAM: HVORFOR BØD DA 

MOSES AT GIVE ET SKILSMISSEBREV, OG SKILLE SIG FRA HENDE? 8 OG HAN SAGDE TIL DEM: 
MOSES TILSTEDE EDER, AT SKILLE EDER FRA EDERS HUSTRUER, FOR EDERS HJERTERS 

HAARDHEDS SKYLD; MEN AF BEGYNDELSEN HAR DET IKKE SAALEDES VÆRET. 9 MEN JEG SIGER 

EDER, AT HVO SOM SKILLER SIG FRA SIN HUSTRU UDEN FOR HOERS SKYLD, OG TAGER EN 

ANDEN TILÆGTE, HAN BEDRIVER HOER. 10 HANS DISCIPLE SAGDE TIL HAM: STAAER MANDENS 

SAG SAALEDES MED HUSTRUEN, DA ER DET IKKEGODT AT GIFTE SIG. 11 MEN HAN SAGDE TIL 

DEM: DETTE ORD BEGRIBE IKKE ALLE, MEN DE, SOM DET ER GIVET. 12 THI DER ERE GILDINGER, 
SOM ERE FØDTE SAALEDES AF MODERS LIV; OG DER ERE GILDINGER, SOM ERE GILDEDE AF 

MENNESKER; OG DER ERE GILDINGER, SOM HAVE GILDET SIG SELV FOR HIMMERIGES RIGES 
SKYLD. HVO DET KAN BEGRIBE, HAN BEGRIBE DET! 13 DA BLEVE SMAA BØRN FØRTE TIL HAM 

AT HAN SKULDE LÆGGE HÆNDERNE PAA DEM OG BEDE; MEN DISCIPLENE TRUEDE DEM. 14 DA 

SAGDE JESUS: LADER DE SMAA BØRN MED FRED, OG FORMENER DEM IKKE AT KOMME TIL MIG; 
THI HIMMERIGES RIGE HØRER SAADANNE TIL. 15 OG HAN LAGDE HÆNDERNE PAA DEM, OG 

DROG DERFRA. 16 OG SEE, EEN TRAADTE FREM OG SAGDE TIL HAM: GODE MESTER! HVAD 
GODT SKAL JEG GJØRE, AT JEG MAA HAVE DET EVIGE LIV? 17 MEN HAN SAGDE TIL HAM: HVI 
KALDER DU MIG GOD? INGEN ER GOD, UDEN EEN, SOM ER GUD. MEN VIL DU INDGAAE TIL 

LIVET, DA HOLD BUDENE. 18 HAN SAGDE TIL HAM: HVILKE? MEN JESUS SAGDE: DETTE: DU 
SKAL IKKE IHJELSLAAE; DU SKAL IKKE BEDRIVE HOER; DU SKAL IKKE STJÆLE; DU SKAL IKKE 
BÆRE FALSK VIDNESBYRD;19 ÆR DIN FADER OG DIN MODER, OG DU SKAL ELSKE DIN NÆSTE 

SOM DIG SELV. 20 DA SIGER DEN UNGE KARL TIL HAM: DET HAR JEG HOLDET ALTSAMMEN FRA 

MIN UNGDOM; HVAD FATTES MIG ENDNU? 21 JESUS SAGDE TIL HAM: VIL DU VÆRE 

FULDKOMMEN, DA GAK HEN, SÆLG, HVAD DU HAR, OG GIV FATTIGE DET, OG DU SKAL HAVE ET 

LIGGENDEFÆ I HIMMELEN; OG KOM FØLG MIG. 22 MEN DER DEN UNGE KARL HØRTE DET ORD, 
GIK HAN BEDRØVET BORT; THI HAN HAVDE MEGET GODS. 23 DA SAGDE JESUS TIL SINE 
DISCIPLE: SANDELIG SIGER JEG EDER, AT EN RIG KOMMER VANSKELIG IND I HIMMERIGES RIGE. 
24 ATTER SIGER JEG EDER: DET ER LETTERE, AT EN KAMEEL GAAER IGJENNEM ET NAALEØIE, 
END AT EN RIG KOMMER IND I GUDS RIGE. 25 MEN DER HANS DISCIPLE HØRTE DET, BLEVE DE 
SAARE FORFÆRDEDE OG SAGDE: HVO KAN DA BLIVE SALIG? 26 DA SAAE JESUS PAA DEM OG 

SAGDE: FOR MENNESKER ER DETTE UMULIG, MEN FOR GUD ERE ALLE TING MULIGE. 27 DA 

SVAREDE PETER OG SAGDE TIL HAM: SEE, VI HAVE FORLADT ALLE TING OG FULGT DIG; HVAD 



SKULLE VI DA HAVE? 28 MEN JESUS SAGDE TIL DEM: SANDELIG SIGER JEG EDER, AT I, SOM 

HAVE EFTERFULGT MIG, UDI IGJENFØDELSEN, NAAR MENNESKENS SØN SKAL SIDDE PAA TOLV 

THRONER OG DØMME DE TOLV ISRAELS STAMMER. 29 OG HVER, SOM HAR FORLADT HUUS 

ELLER BRØDRE ELLER SØSTRE ELLER FADER ELLER MODER ELLER HUSTRU ELLER BØRN ELLER 

AGRE FOR MIT NAVNS SKYLD, SKAL FAAE HUNDREDEFOLD IGJEN, OG ARVE DET EVIGE LIV. 30 
MEN MANGE, SOM ERE DE FØRSTE, SKULLE BLIVE DE SIDSTE, OG DE SIDSTE DE FØRSTE.  

MATTHÆUS 20 

1 THI HIMMERIGES RIGE LIGNES VED EN HUUSBONDE, SOM UDGIK TIDLIG OM MORGENEN, AT 
LEIE ARBEIDERE TIL SIN VIINGAARD. 2 MEN DER HAN BLEV EENS MED ARBEIDERNE OM EN 

PENNING OM DAGEN, SENDTE HAN DEM I SIN VIINGAARD. 3 OG HAN GIK UD VED DEN TREDIE 

TIME, OG SAAE ANDRE STAAE LEDIGE PAA TORVET, 4 OG HAN SAGDE TIL DEM: GAAR I OG HEN 

I VIINGAARDEN, OG JEG VIL GIVE EDER, HVAD SOM RET ER. MEN DE GIK HEN. 5 HAN GIK 

ATTER UD VED DEN SJETTE OG NIENDE TIME, OG GJORDE LIGESAA. 6 MEN VED DEN ELLEVTE 

TIME GIK HAN UD, OG FANDT ANDRE STAAE LEDIGE, OG SAGDE TIL DEM: HVI STAAE I HER DEN 
GANSKE DAG LEDIGE? 7 DE SAGDE TIL HAM: FORDI INGEN LEIEDE OS, HAN SAGDE TIL DEM: 
GAAR I OGSAA HEN I VIINGAARDEN, OG HVAD SOM RET ER, SKULLE I FAAE. 8 MEN DER DET 

BLEV AFTEN, SIGER VIINGAARDENENS HERRE TIL SIN FOGED. KALD ARBEIDERNE, OG GIV DEM 

LØNNEN, OG BEGYND FRA DE SIDSTE TIL DE FØRSTE. 9 OG DE KOM, SOM VARE LEIEDE VED 

DEN ELLEVTE TIME OG FOK HVER EN PENNING. 10 MEN DER DE FØRSTE KOM, MENTE DE AT 

DE SKULLE FAAE MERE; OG FIK HVER EN PENNING. 11 MEN DER DE FIK DEN, KNURREDE DE 
IMOD HUUSBONDEN OG SAGDE: 12 DISSE SIDSTE HAVE IKKUN ARBEIDET EEN TIME, OG DU HAR 

GJORT DEM LIGE MED OS, SOM HAVE BAARET DAGENS BYRDE OG HEDE. 13 MEN HAN 

SVAREDE OG SAGDE TIL EEN AF DEM: VEN! JEG GJØR DIG IKKE URET; ER DU IKKE BLEVEN EENS 
MED MIG OM EN PENNING? 14 TAG DIT, OG GAK HEN. MEN JEG VIL GIVE DENNE SIDSTE 
LIGESOM DIG. 15 ELLER HAR JEG IKKE MAGT TIL AT GJØRE MED MIT, HVAD JEG VIL? ELLER ER 
DIT ØIE ONDT, FORDI JEG ER GOD? 16 SAALEDES SKULLE DE SIDSTE BLIVE DE FØRSTE, OG 

DE FØRSTE DE SIDSTE; THI MANGE ERE KALDEDE, MEN FAA ERE UDVALGTE. 17 OG JESUS 
DROG OP TIL JERUSALEM, OG TOG DE TOLV DISCIPLE TILSIDE PAA VEIEN, OG SAGDE TIL DEM: 
18 SEE, VI REISE OP TIL JERUSALEM OG MENNESKENS SØN SKAL OVERANTVORDES DE 

YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE; OG DE SKULLE FORDØMME HAM TIL DØDEN, 19 OG 

OVERANTVORDE HEDNINGERNE HAM OG BESPOTTE OG HUDSTRYGE OG KORSFÆSTE; OG PAA 

DEN TREDIE DAG SKAL HAN OPSTAAE. 20 DA GIK ZEBEDÆUS' SØNNERS MODER TIL HAM MED 

SINE SØNNER, FALDT NED FOR HAM OG BAD HAM OM NOGET. 21 MEN HAN SAGDE TIL 

HENDE: HVAD VIL DU? HUN SAGDE TIL HAM: SIIG, AT DISSE MINE TO SØNNER SKULLE SIDDE I 



DIT RIGE, DEN ENE VED DIN HØIRE, DEN ANDEN VED DEN VENSTRE SIDE. 22 MEN JESUS 
SVAREDE OG SAGDE: I VIDE IKKE, HVAD I BEDE. KUNNE I DRIKKE DEN KALK, SOM JEG SKAL 

DRIKKE, OG DØBES MED DEN DAAB, SOM JEG SKAL DØBES MED? DE SIGE TIL HAM: VI KUNNE. 
23 OG HAN SAGDE TIL DEM: MIN KALK SKULLE VIL VEL DRIKKE, OG MED DEN DAAB, SOM JEG 

DØBES MED, SKULLE I DØBES, MEN AT SIDDE VED MIN HØIRE OG VED MIN VENSTRE SIDE, 
HØRER IKKE MIG TIL AT GIVE NOGEN, UDEN DEM, SOM DET ER BEREDT AF MIN FADER. 24 OG 

DER DE TI DET HØRTE, BLEVE DE VREDE PAA DE TO BRØDRE. 25 MEN JESUS KALDTE DEM TIL 

SIG OG SAGDE: I VIDE, AT FOLKENES FYRSTER HERSKE OVER DEM, OG DE STORE BRUGE 

MYNDIGHED OVER DEM. 26 MEN SAA SKAL DET IKKE VÆRE IBLANDT EDER; MEN HVO SOM VIL 

VÆRE STOR IBLANDT EDER, HAN VÆRE EDERS TJENER;27 OG HVO SOM VIL VÆRE DEN 

YPPERSTE IBLANDT EDER, HAN VÆRE EDER UNDERDANIG. 28 LIGESOM MENNESKENS SØN IKKE 

ER KOMMEN AT LADE SIG TJENE, MEN AT TJENE OG AT GIVE SIT LIV TIL EN GJENLØSNING FOR 

MANGE. 29 OG DER DE GIK UD FRA JERICHO, FULGTE HAM MEGET FOLK. 30 OG SEE, TO 

BLINDE SADDE VED VEIEN, OG DER DE HØRTE, AT JESUS GIK FORBI, RAABTE DE OG SAGDE: 
HERRE, DAVIDS SØN, FORBARME DIG OVER OS! 31 MEN FOLKET TRUEDE DEM, AT DE SKULLE 
TIE; MEN DE RAABTE MERE OG SAGDE: HERRE, DAVIDS SØN, FORBARME DIG OVER OS! 32 OG 

JESUS STOD STILLE OG KALDTE AD DEM OG SAGDE: HVAD VILLE I, AT JEG SKAL GJØRE EDER? 
33 DE SAGDE TIL HAM: HERRE! AT VORE ØINE MAATTE OPLADES. 34 MEN JESUS YNKEDES 
INDERLIGEN, OG RØRTE VED DERES ØINE. OG STRAX BLEVE DERES ØINE SEENDE, OG DE 

FULGTE HAM.  

MATTHÆUS 21 

1 OG DER DE KOM NÆR TIL JERUSALEM, OG VAR KOMNE TIL BETHPAGE VED OLIEBJERGET, DA 
SENDTE JESUS TVENDE DISCIPLE OG SAGDE TIL DEM: 2 GAAR HEN I DEN BY, SOM LIGGER FOR 

EDER, OG STRAX SKULLE I FINDE EN ASENINDE BUNDEN OG ET FØL HOS HENDE; LØSER DEM 

OG FØRER DEM TIL MIG. 3 OG DERSOM NOGEN TALER EDER NOGET TIL, DA SIGER, AT HERREN 

HAR DEM BEHOV, SAA SKAL HAN STRAX FREMSENDE DEM. 4 MEN DETTE SKETE ALTSAMMEN, AT 
DET SKULDE FULDKOMMES, SOM ER TALET VED PROPHETEN, SOM SIGER: 5 FORKYNDER ZIONS 

DATTER!  SEE, DIN KONGE KOMMER TIL DIG, SAGTMODIG OG RIDENDE PAA ET ASEN OG PAA 

ASENINDENS FØL. 6 MEN DISCIPLENE GIK HEN OG GJORDE, SOM JESUS BEFOEL DEM;7 OG DE 

HENTEDE ASENINDEN OG FØLLET, OG LADE DERES KLÆDER PAA DEM; OG HAN SATTE SIG 

DERPAA. 8 MEN DE FLESTE AF FOLKET BREDTE DERES KLÆDER PAA VEIEN, ANDRE HUGGEDE 
GRENE AF TRÆERNE OG STRØEDE DEM PAA VEIEN;9 MEN FOLKET, SOM GIK FORAN OG 

FULGTE, RAABTE OG SAGDE:  HOSANNA DEN DAVIDS SØN!  VELSIGNET VÆRE DEN, SOM 

KOMMER I HERRENS NAVN!  HOSANNA I DET HØIESTE! 10 OG DER HAN DROG IND I 



JERUSALEM, OPRØRTES DEN GANSKE STAD OG SAGDE:  HVO ER DENNE? 11 MEN FOLKET 

SAGDE:  DET ER JESUS, PROPHETEN FRA NAZARETH I GALILÆA. 12 OG JESUS GIK IND I GUDS 

TEMPEL OG UDDREV ALLE DEM, SOM SOLGTE OG KJØBTE I TEMPLET, OG OMSTØDTE 

VEXELERERNES BORDE OG DUEKRÆMMERNES STOLE. 13 OG HAN SAGDE TIL DEM:  DER ER 
SKREVET:  MIT HUUS SKAL KALDES ET BEDEHUUS, MEN I HAVE GJORT DET TIL EN RØVERKULE. 
14 OG DER GIK BLINDE OG HALTE TIL HAM I TEMPLET, OG HAN HELBREDTE DEM, 15 MEN 

DER DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE SAAE DE UNDERGJERNINGER, SOM HAN GJORDE, 
OG AT BØRNENE RAABTE I TEMPLET OG SAGDE:  HOSANNA DEN DAVIDS SØN!  BLEVE DE 
VREDE, OG SAGDE TIL HAM: 16 HØRER DU, HVAD DISSE SIGE?  MEN JESUS SAGDE TIL DEM:  
JO!  HAVE I ALDRIG LÆST AF DE UMYNDIGES OG DIENDES MUND SKAL DU BEREDE LOV? 17 
OG HAN FORLOD DEM OG GIK UDENFOR STADEN TIL BETHANIEN, OG BLEV DER. 18 MEN DER 

HAN OM MORGENEN IGJEN GIK TIL STADEN, HUNGREDE HAM. 19 OG HAN SAAE ET FIGENTRÆ 

VED VEIEN OG GIK TIL DET, OG FANDT INTET DERPAA, UDEN BLADE ALENE.  OG HAN SAGDE 

TIL DET:  ALDRIG MERE VOXE FRUGT PAA DIG!  OG FIGENTRÆET VISNEDE STRAX. 20 OG DER 

DISCIPLENE SAAE DET, FORUNDREDE DE SIG OG SAGDE:  HVORLEDES VISNEDE FIGENTRÆET SAA 

STRAX? 21 MEN JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  SANDELIG SIGER JEG EDER:  DERSOM I 
HAVE TRO OG IKKE TVIVLE, DA SKULLE I IKKE ALENE KUNNE GJØRE DET MED FIGENTRÆET, MEN 

DERSOM I ENDOG SIGE TIL DETTE BJERG:  LØFT DIG OG KAST DIG I HAVET, DA SKAL DET SKEE. 
22 OG ALT DET, I BEGJÆRE I BØNNEN TROENDE, DET SKULLE I FAAE. 23 OG DER HAN KOM 

TIL TEMPLET, TRAADTE TIL HAM, IDET HAN LÆRTE, DE YPPERSTEPRÆSTER OG FOLKETS 

ÆLDSTE, OG SAGDE:  AF HVAD MAGT GJØR DU DETTE?  OG HVO HAR GIVET DIG DENNE MAGT. 
24 MEN JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  JEG VIL OG SPØRGE EDER OM EEN SAG; 
DERSOM I SIGE MIG DET, VIL JEG OG SIGE EDER, AF HVAD MAGT JEG GJØR DETTE. 25 
JOHANNES' DAAB, HVEDEN VAR DEN?  AF HIMMELEN, ELLER AF MENNESKENE?  MEN DE 

BETÆNKTE VED SIG SELV OG SAGDE:  SIGE VI, DEN VAR AF HIMMELEN, DA VIL HAN SPØRGE OS:  
HVI TROEDE I HAM DA IKKE? 26 MEN SIGE VI:  DEN VAR AF MENNESKENE, FRYGTE VI OS FOR 

FOLKET; THI DE HOLDT ALLE JOHANNES FOR EN PROPHET. 27 OG DE SVAREDE JESUS OG 

SAGDE:  VI VIDE DET IKKE.  DA SAGDE HAN OG TIL DEM:  SAA SIGER JEG IKKE HELLER, AF 
HVAD MAGT JEG GJØR DETTE. 28 MEN HVAD TYKKES EDER?  ET MENNESKE HAVDE TO 

SØNNER; OG HAN GIK TIL DEN FØRSTE OG SAGDE:  SØN GAK HEN, ARBEID I DAG UDI MIN 

VIINGAARD. 29 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE:  JEG VIL IKKE; MEN DEREFTER ANGREDE DET 

HAM, OG HAN GIK HEN. 30 OG HAN GIK TIL DEN ANDEN OG SAGDE LIGESAA.  MEN HAN 

SVAREDE OG SAGDE:  HERRE, JEG VIL; OG GIK IKKE HEN. 31 HVILKEN AF DE TO GJORDE 

FADERENS VILLIE?  DE SAGDE TIL HAM:  DEN FØRSTE.  JESUS SAGDE TIL DEM:  SANDELIG 
SIGER JEG EDER, AT TOLDERE OG SKJØGER GAAE FOR EDER I GUDS RIGE. 32 THI JOHANNES 



KOM TIL EDER PAA RETFÆRDIGHEDS VEI, OG I TROEDE HAM IKKE, MEN TOLDERE OG SKØGER 

TROEDE HAM; MEN ENDDOG I DET SAAE, ANGREDE DET EDER ALLIGEVEL IKKE DEREFTER, SAA I 
TROEDE HAM. 33 HØRER EN ANDEN LIGNELSE:  DER VAR EN HUUSBONDE, SOM PLANTEDE EN 

VIINGAARD OG SATTE ET GJERDE OMKRING DEN OG GRAVEDE EN PERSE I DEN OG BYGGEDE ET 

TAARN; OG HAN LEIEDE DEN TIL VIINGAARDSMÆND, OG DROG UDENLANDS. 34 MEN DER 

FRUGTENS TID KOM, SENDTE HAN SINE TJENERE TIL VIINGAARDSMÆNDENE, AT ANNAMME DENS 

FRUGTER. 35 OG VIINGAARDSMÆNDENE TOGE HANS TJENERE; EN SLOGE DE, EN ANDEN 
DRÆBTE DE, EN ANDEN STENEDE DE. 36 HAN SENDTE ATTER ANDRE TJENERE, FLERE END DE 
FØRSTE; OG DE GJORDE LIGESAA MED DEM. 37 MEN DEREFTER SENDTE HAN SIN SØN TIL DEM 

OG SAGDE:  DE VILLE DOG UNDSEE SIG FOR MIN SØN. 38 MEN DER VIINGAARDSMÆNDENE 

SAAE SØNNEN, SAGDE DE TIL HVERANDRE:  DENNE ER ARVINGEN; KOMMER, LADER OS SLAAE 

HAM IHJEL OG TILVENDE OS HANS ARV. 39 OG DE TOGE HAM OG STØDTE HAM UDENFOR 

VIINGAARDEN OG SLOGE HAM IHJEL. 40 NAAR DA VIINGAARDENS HERRE KOMMER, HVAD SKAL 
HAN GJØRE MED DISSE VIINGAARDSMÆND? 41 DE SAGDE TIL HAM:  HAN SKAL ILDE OMKOMME 

DE ONDE, OG LEIE SIN VIINGAARD TIL ANDRE VIINGAARDSMÆND, SOM SKULLE GIVE HAM 

FRUGTERNE I DERES TID. 42 JESUS SAGDE TIL DEM:  HAVE I ALDRIG LÆST I SKRIFTERNE:  DEN 
STEEN, SOM BYGNINGSMÆNDENE FORSKØDE, DEN ER BLEVEN TIL EN HOVEDHJØRNESTEEN; DET 
ER SKEET AF HERREN, OG ER UNDERLIGT FOR VORE ØINE. 43 DERFOR SIGER JEG EDER, AT 
GUDS RIGE SKAL TAGES FRA EDER OG GIVES ET FOLK, SOM SKAL BÆRE DETS FRUGTER. 44 
OG HVO SOM FALDER PAA DENNE STEEN, SKAL SØNDERSTØDES; MEN HVILKEN DEN FALDER 

PAA, HAM SKAL DEN KNUSE. 45 OG DER DE YPPERSTEPRÆSTER OG PHARISÆERNE HØRTE 

HANS LIGNELSER, MÆRKEDE DE, AT HAN TALEDE OM DEM. 46 OG DE SØGTE AT GRIBE HAM, 
MEN FRYGTEDE FOR FOLKET; THI DE HOLDT HAM FOR EN PROPHET.  

MATTHÆUS 22 

1 OG JESUS SVAREDE OG TALEDE ATTER VED LIGNELSER TIL DEM OG SAGDE: 2 HIMMERIGES 

RIGE LIGNES VED EN KONGE, SOM GJORDE SIN SØNS BRYLLUP. 3 OG HAN UDSENDTE SINE 

TJENERE, AT KALDE DE BUDNE TIL BRYLLUP; MEN DE VILDE IKKE KOMME. 4 HAN UDSENDTE 

ATTER ANDRE TJENERE OG SAGDE:  SIGER DE BUDNE; SEE, JEG HAR BEREDT MIT MAALTID, 
MINE ØXEN OG DET FEDE KVÆG ER SLAGTET, OG ALTING ER REDE; KOMMER TIL BRYLLUP. 5 
MEN DE FORAGTEDE DET OG GIK HEN, DEN ENE PAA SIN AGER, DEN ANDEN TIL SIT 

KJØBMANDSKAB;6 ANDRE GREBE HANS TJENERE, FORHAANEDE OG IHJELSLOGE DEM. 7 MEN 

DER KONGEN DET HØRTE, BLEV HAN VRED OG SKIKKEDE SINE HÆRE UD, OG ØDELAGDE DISSE 

MANDDRABERE OG SATTE ILD PAA DERES STAD. 8 DA SAGDE HAN TIL SINE TJENERE:  
BRYLLUPPET ER VEL BEREDT, MEN DE BUDNE VARE DET IKKE VÆRD;9 GAAER DERFOR UD PAA 



VEISKJELLENE, OG BYDER TIL BRYLLUP SAA MANGE, SOM I FINDE. 10 OG DE TJENERE GIK UD 
PAA VEIEN OG SAMLEDE ALLE DEM, DE FANDT BAADE ONDE OG GODE; OG BRYLLUPSHUSET 
BLEV FULDT AF GJESTER. 11 DA GIK KONGEN IND AT BESEE GJESTERNE, OG HAN SAAE DER 

ET MENNESKE, SOM IKKE VAR IFØRT BRYLLUPS-KLÆDNINGEN. 12 OG HAN SAGDE TIL HAM:  
VEN!  HVORLEDES ER DU KOMMEN HID IND, OG HAR IKKE BRYLLUPS-KLÆDNINGEN PAA?  MEN 

HAN TAUG. 13 DA SAGDE KONGEN TIL TJENERNE:  BINDER HÆNDER OG FØDDER PAA HAM, 
OG TAGER HAM OG KASTER HAM UD I DET YDERSTE MØRKE; DER SKAL VÆRE GRAAD OG 

TÆNDERS GNIDSEL. 14 THI MANGE ERE KALDEDE, MEN FAA UDVALGTE. 15 DA GIK 

PHARISÆERNE HEN OG HOLDT RAAD, HVORLEDES DE KUNDE BESNÆRE HAM I ORD. 16 OG DE 

SENDTE DERES DISCIPEL TIL HAM MED DE HERODIANER OG SAGDE:  MESTER!  VI VIDE, AT DU 
ER SANDDRU, OG LÆRER GUDS VEI I SANDHED, OG SKJØTTER OM INGEN; THI DU ANSER IKKE 
MENNESKERS PERSON. 17 SIIG OS DERFOR:  HVAD TYKKES DIG?  ER DET TILLADT AT GIVE 
KEISEREN SKAT ELLER EI? 18 MEN SOM JESUS HAVDE MÆRKET DERES ONDSKAB, SAGDE HAM:  
I ØIENSKALKE, HVI FRISTE I MIG? 19 VISER MIG SKATTENS MYNT.  MEN DE BRAGTE HAM EN 

PENNING. 20 OG HAN SAGDE TIL DEM:  HVIS BILLEDE OG OVERSKRIFT ER DETTE? 21 DE 

SAGDE TIL HAM:  KEISERENS.  DA SAGDE HAN TIL DEM:  SAA GIVER KEISEREN DET, SOM 

KEISERENS ER, OG GUD DET, SOM GUDS ER. 22 OG DER DE HØRTE DET, FORUNDREDE DE SIG, 
OG FORLODE HAM OG GIK BORT. 23 PAA DEN SAMME DAG TRAADTE SADDUCÆERNE TIL HAM, 
SOM SIGE, AT DER IKKE ER OPSTANDELSE, OG SPURGTE HAM OG SAGDE: 24 MESTER!  MOSES 

HAR SAGT:  NAAR NOGEN DØER, OG HAR IKKE BØRN, SKAL HANS BRODER FOR SVOGERSKABS 

SKYLD TAGE HANS HUSTRU TILÆGTE OG OPREISE SIN BRODER SÆD. 25 MEN NU HAVE 

VÆRET HOS OS SYV BRØDRE; OG DEN FØRSTE GIFTEDE SIG OG DØDE, OG EFTERDI HAN IKKE 

HAVDE SÆD, EFTERLOD HAN SIN BRODER SIN HUSTRU. 26 OG DEN ANDEN LIGESAA, OG DEN 

TREDIE, INDTIL DEN SYVENDE;27 MEN SIDST AF DEM ALLE DØDE OG KVINDEN. 28 HVIS 

HUSTRU AF DISSE SYV SKAL HUN DA VÆRE I OPSTANDELSEN?  THI DE HAVE ALLE HAVT 
HENDE. 29 MEN JESUS SVAREDE:  I FARE VILD, IDET I IKKE KJENDE SKRIFTERNE, EI HELLER 
GUDS KRAFT. 30 THI I OPSTANDELSEN SKULLE DE HVERKEN TAGE TILÆGTE, EI HELLER 
BORTGIFTES; MEN DE ERE LIGESOM GUDS ENGLE I HIMMELEN. 31 MEN HAVE I IKKE LÆST OM 

DE DØDES OPSTANDELSE, HVAD SOM ER TALET TIL EDER AF GUD, NAAR HAN SIGER: 32 JEG 
ER ABRAHAMS GUD OG ISAKS GUD OG JAKOBS GUD.  MEN GUD ER IKKE DE DØDES GUD, 
MEN DE LEVENDES. 33 OG DER FOLKET DET HØRTE, FORUNDREDE DE SIG SAARE OVER HANS 

LÆRDOM. 34 MEN DER PHARISÆERNE HØRTE, AT HAN HAVDE STOPPET MUNDEN PAA 

SADDUCÆERNE, FORSAMLEDE DE SIG. 35 OG EN AF DEM, EN LOVKYNDIG SPURGTE OG 

FRISTEDE HAM OG SAGDE: 36 MESTER, HVILKET ER DET STORE BUD I LOVEN? 37 MEN JESUS 
SAGDE TIL HAM:  DU SKAL ELSKE HERREN DIN GUD I DIT GANSKE HJERTE, OG I DIN GANSKE 



SJÆL, OG I DIT GANSKE SIND. 38 DETTE ER DET FØRSTE OG STORE BUD. 39 MEN DET 

ANDET ER LIGESOM DETTE:  DU SKAL ELSKE DIN NÆSTE SOM DIG SELV. 40 AF DISSE TO BUD 
HÆNGER AL LOVEN OG PROPHETERNE. 41 MEN DER PHARISÆERNE VARE FORSAMLEDE, 
SPURGTE JESUS DEM OG SAGDE: 42 HVAD TYKKES EDER OM CHRISTUS?  HVIS SØN ER HAN?  
DE SAGDE TIL HAM:  DAVIDS. 43 HAN SAGDE TIL DEM:  HVORLEDES KALDER DA DEAVID HAM I 

AANDEN EN HERRE, DA HAN SIGER: 44 HERREN SAGDE TIL MIN HERRE:  SÆT DIG VED MIN 

HØIRE HAAND, INDTIL JEG LÆGGER DINE FJENDER TIL DINE FØDDERS SKAMMEL? 45 EFTERDI 
DAVID NU KALDER HAM EN HERRE, HVORLEDES ER HAN DA HANS SØN? 46 OG INGEN KUNDE 
SVARE HAM ET ORD, OG INGEN TURDE YDERMERE GJØRE SPØRGSMAAL TIL HAM EFTER DEN 

DAG.  

MATTHÆUS 23 

1 DA TALEDE JESUS TIL FOLKET OG TIL SINE DISCIPLE OG SAGDE: 2 PAA MOSES' STOL 

SIDDE SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER. 3 ALT DET DERFOR, SOM DE SIGE EDER, AT I SKULLE 
HOLDE, DET HOLDER OG GJØRER; MEN GJØRER IKKE EFTER DERES GJERNINGER; THI DE SIGE 
DET VEL, MEN GJØRE DET IKKE. 4 THI DE BINDE SVARE BYRDER, VANSKELIGE AT BÆRE, OG 

LÆGGE MENNESKENE DEM PAA SKULDRENE; MEN SELV VILLE DE IKKE RØRE DEM MED EN 

FINGER. 5 MEN DE GJØRE ALLE DERES GJERNINGER FOR AT ANSEES AF MENNESKENE; THI DE 
GJØRE DERES TANKEREMME BREDE, OG SØMMENE PAA DERES KLÆDER STORE. 6 OG DE VILLE 

GJERNE SIDDE ØVERST TILBORDS VED NADVERNE OG PAA DE FORNEMSTE SÆDER I 

SYNAGOGERNE. 7 OG DE VILLE GJERNE VÆRE HILSEDE PAA TORVENE, OG KALDES RABBI, 
RABBI AF MENNESKENE. 8 MEN I SKULLE IKKE VILLE KALDES RABBI; THI EEN ER EDERS 
VEILEDER, CHRISTUS, MEN I ERE ALLE BRØDRE. 9 OG I SKULLE INGEN KALDE EDERS FADER 
PAA JORDEN; THI EEN ER EDERS FADER, SOM ER I HIMLENE. 10 OG I SKULLE IKKE LADE EDER 
KALDE VEILEDERE; THI EEN ER EDERS VEILEDER, CHRISTUS. 11 MEN DEN STØRSTE IBLANDT 

EDER SKAL VÆRE EDERS TJENER. 12 MEN HVO SIG SELV OPHØIER, SKAL FORNEDRES, OG HVO 

SIG SELV FORNEDRER, SKAL OPHØIES. 13 VEE EDER, I SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER, I 
ØIENSKALKE!  AT I TILLUKKE HIMMERIGES RIGE FOR MENNESKENE; THI I GAAE IKKE DERIND, OG 

DEM, SOM VILLE GAAE IND, TILLADE I DET IKKE. 14 VEE EDER, I SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER, 
I ØIENSKALKE!  AT I OPÆDE ENKERS HUSE, OG PAA SKRØMT BEDE LÆNGE; DERFOR SKULLE I 
FAAE DES HAARDERE DOM. 15 VEE EDER, I SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER, I ØIENSKALKE!  AT I 
DRAGE OM TIL VANDS OG LANDS FOR AT FINDE EN TILHÆNGER; OG NAAR HAN ER BLEVEN 

DET, GJØRE I ET HELVEDES BARN AF HAM, DOBBELT MERE END I ERE. 16 VEE EDER, I BLINDE 
VEILEDERE!  I, SOM SIGE:  HVO SOM SVÆRGER VED TEMPLET, DET ER INTET; MEN HVO SOM 

SVÆRGER VED GULDET I TEMPLET, ER SKYLDIG. 17 I DAARER OG BLINDE!  HVILKET ER 



STØRST?  GULDET, ELLER TEMPLET, SOM HELLIGER GULDET? 18 FREMDELES:  HVO SOM 

SVÆRGER VED ALTERET, DET ER INTET; MEN HVO SOM SVÆRGER VED GAVEN, SOM ER DERPAA, 
ER SKYLDIG. 19 I DAARER OG BLINDE!  HVILKET ER STØRST?  GAVEN, ELLER ALTERET, SOM 

HELLIGER GAVEN? 20 DERFOR, HVO SOM SVÆRGER VED ALTERET, SVÆRGER VED DET OG VED 

ALT, SOM ER DERPAA. 21 OG HVO SOM SVÆRGER VED TEMPLET, SVÆRGER VED DET OG VED 

DEN, SOM BOER DERI. 22 OG HVO SOM SVÆRGER VED HIMMELEN, SVÆRGER VED GUDS 

THRONE OG VED DEN, SOM SIDDER DERPAA. 23 VEE EDER, I SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER, I 
ØIENSKALKE!  AT I TIENDE AF MYNTE OG DILD OG KOMMEN OG EFTERLADE DE TING, SOM 

SVARERE ERE I LOVEN, DOM OG BARMHJERTIGHED OG TRO.  DISSE TING BURDE MAN GJØRE, 
OG IKKE FORSØMME DE ANDRE. 24 I BLINDE VEILEDERE, I, SOM SIGE MYGGEN AF, MEN 

NEDSLUGE KAMELEN! 25 VEE EDER, I SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER, I ØIENSKALKE!  AT I 
RENSE BÆGERE OG FADE UDVORTES, MEN INDENTIL ERE DE FULDE AF ROV OG 

URETFÆRDIGHED. 26 DU BLINDE PHARISÆER!  RENS FØRST DET, SOM ER INDEN I BØGERET OG 

FADET, AT OGSAA DET UDVORTES PAA DEM MAA BLIVE REENT. 27 VEE EDER, I SKRIFTKLOGE 

OG PHARISÆER, I ØIENSKALKE!  THI I ERE LIGESOM KALKEDE GRAVE, HVILKE SYNES DEILIGE 
UDVORTES, MEN INDENTIL ERE FULDE AF DØDE BEEN OG AL UREENHED. 28 LIGESAA SYNES OG 

I VEL UDVORTES RETFÆRDIGE FOR MENNESKENE, MEN INDVORTES ERE I FULDE AF 
ØIENSKALKHED OG URET. 29 VEE EDER, I SKRIFTKLOGE OG PHARISÆER, I ØIENSKALKE!  AT I 
BYGGE PROPHETERNES GRAVE OG PRYDE DE RETFÆRDIGES GRAVSTEDER, OG SIGE: 30 HAVE VI 
VÆRET I VORE FÆDRES TID, DA HAVDE VI IKKE VÆRET DEELAGTIGE MED DEM I PROPHETERNES 

BLOD. 31 SAA VÆRE I DA VIDNESBYRD OM EDER SELV, AT I ERE DERES BØRN, SOM HAVE 

IHJELSLAAET PROPHETERNE. 32 SAA FYLDER OG I EDERS FÆDRES MAAL! 33 I SLANGER!  I 
ØGLEUNGER!  HVORLEDES KUNNE I UNDFLYE HELVEDES DOM? 34 DERFOR, SEE, JEG SENDER 
TIL EDER PROPHETER OG VISE OG SKRIFTKLOGE; OG NOGLE AF DEM SKULLE I IHJELSLAAE OG 

KORSFÆSTE, OG NOGLE AF DEM SKULLE I HUDSTRYGE I EDERS SYNAGOGER, OG FORFØLGE 

DEM FRA EN STAD TIL EN ANDEN, 35 AT ALT DET RETFÆRDIGE BLOD SKAL KOMME OVER 

EDER, SOM ER UDGYDT PAA JORDEN, FRA DEN RETFÆRDIGE ABELS BLOD INDTIL SACHARIAS' 
BARACHIAS' SØNS, BLOD, HVILKEN I SLOGE IHJEL IMELLEM TEMPLET OG ALTERET. 36 
SANDELIG SIGER JEG EDER, ALT DETTE SKAL KOMME OVER DENNE SLÆGT. 37 JERUSALEM!  
JERUSALEM!  SOM IHJELSLAAER PROPHETERNE OG STENER DEM, SOM ERE SENDTE TIL DIG:  
HVOR OFTE VILDE JEG FORSAMLET DINE BØRN, LIGERVIS SOM EN HØNE FORSAMLER SINE 

KYLLINGER UNDER VINGERNE!  OG I VILDE IKKE. 38 SEE, EDERS HUUS SKAL LADES EDER ØDE. 
39 THI JEG SIGER EDER:  I SKULLE FRA NU AF IKKE SEE MIG, INDTIL I SIGE:  VELSIGNET VÆRE 

DEN, SOM KOMMER I HERRENS NAVN!  



MATTHÆUS 24 

1 OG JESUS GIK UD, BORT FRA TEMPLET OG HANS DISCIPLE GIK TIL HAM, FOR AT VISE HAM 

TEMPLETS BYGNINGER. 2 MEN JESUS SAGDE TIL DEM:  SEE I IKKE ALT DETTE?  SANDELIG 
SIGER JEG EDER:  HER SKAL IKKE LADES STEEN PAA STEEN, SOM JO SKAL NEDBRYDES. 3 MEN 

DA HAN SAD PAA OLIEBJERGET, GIK HANS DISCIPLE TIL HAM AFSIDES OG SAGDE:  SIIG OS, 
NAAR SKAL DETTE SKEE?  OG HVAD TEGN SKAL DER VÆRE PAA DIN TILKOMMELSE OG 

VERDENS ENDE? 4 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  SEER TIL, AT INGEN FORFØRER 

EDER. 5 THI MANGE SKULLE KOMME I MIT NAVN OG SIGE; JEG ER CHRISTUS; OG DE SKULLE 

FORFØRE MANGE. 6 MEN I SKULLE HØRE KRIGE OG RYGTE OM KRIGE, SEER TIL, AT I IKKE 
FORSKRÆKKES; THI DETTE MAA ALTSAMMEN SKEE; MEN ENDEN ER IKKE ENDDA. 7 THI FOLK 

SKAL REISE SIG IMOD FOLK, OG RIGE IMOD RIGE; OG DER SKAL VÆRE HUNGER OG 

PESTILENTSE OG JORDSKJÆLV HER OG DER. 8 MEN ALT DETTE ER KUN VEERNES BEGYNDELSE. 
9 DA SKULLE DE OVERANTVORDE EDER TIL TRÆNGSEL OG SLAA EDER IHJEL, OG I SKULLE 
HADES AF ALLE FOLKENE FOR MIT NAVNS SKYLD. 10 OG DA SKULLE MANGE FORARGES OG 

FORRAADE HVERANDRE OG HADE HVERANDRE. 11 OG MANGE FALSKE PROPHETER SKULLE 

OPSTAAE OG FORFØRE MANGE. 12 OG EFTERDI URETFÆRDIGHED VIL VÆRE BLEVEN 

MANGFOLDIG, SKAL KJÆRLIGHEDEN BLIVE KOLD I MANGE. 13 MEN HVO SOM BLIVER BESTANDIG 

INDTIL ENDEN, HAN SKAL BLIVE SALIG. 14 OG DETTE RIGES EVANGELIUM SKAL PRÆDIKES I DEN 

GANSKE VERDEN, TIL ET VIDNESBYRD FOR ALLE FOLK; OG DA SKAL ENDEN KOMME. 15 NAAR I 
DA SEE ØDELÆGGELSENS VEDERSTYGGELIGHED, OM HVILKEN PROPHETEN DANIEL HAR TALET, 
OG STAAE PAA DET HELLIGE STED, (HVO SOM DET LÆSER, GIVE AGT DERPAA! )16 DA FLYE 
PAA BJERGENE, HVO, SOM ER I JUDÆA;17 OG HVO SOM ER PAA TAGET, STIGE IKKE NED, AT 
HENTE NOGET AF SIT HUUS;18 OG HVO SOM ER PAA AGEREN, VENDE IKKE TILBAGE, AT HENTE 
SINE KLÆDER. 19 MEN VEE DE FRUGTSOMMELIGE OG DEM, SOM GIVE DIE, I DE DAGE! 20 
MEN BEDER, AT EDERS FLUGT SKAL IKKE SKEE OM VINTEREN, EI HELLER PAA SABBATEN;21 THI 
DA SKAL VÆRE SAA STOR EN TRÆNGSEL, SOM IKKE HAR VÆRET FRA VERDENS BEGYNDELSE 
HIDINDTIL, SOM IKKE HELLER SKAL BLIVE. 22 OG DERSOM DISSE DAGE IKKE BLEVE 

FORKORTEDE, DA BLEV INTET MENNESKE FRELST; MEN FOR DE UDVALGTES SKYLD SKULLE 
DISSE DAGE FORKORTES. 23 DERSOM NOGEN DA SIGER TIL EDER:  SEE, HER ER CHRISTUS, 
ELLER DER!  DA SKULLE I IKKE TROE DET. 24 THI FALSKE CHRISTI OG FALSKE PROPHETER 

SKULLE OPSTAAE OG GJØRE STORE TEGN OG UNDERGJERNINGER, AT DE UDVALGTE SKULDE 

OG FORFØRES, OM DET VAR MULIGT. 25 SEE, JEG HAR SAGT EDER DET FORUD. 26 DERFOR, 
OM DE SIGE EDER:  SEE, HAN ER I KAMMERNE, DA TROER DET IKKE. 27 THI LIGESOM LYNET 
UDGAAER FRA ØSTEN OG SKINNER INDTIL VESTEN, SAA SKAL OG MENNESKENS SØNS 



TILKOMMELSE VÆRE. 28 THI HVOR AADSLET ER, DER SKULLE ØRNENE FORSAMLES. 29 MEN 

STRAX EFTER DE DAGES TRÆNGSEL SKAL SOLEN FORMØRKES, OG MAANEN IKKE GIVE SIT SKIN, 
OG STJERNE FALDE AF HIMMELEN, OG HIMMELENS KRÆFTER RØRES. 30 OG DA SKAL 

MENNESKENES SØNS TEGN AABENBARES I HIMMELEN; OG DA SKULLE ALLE JORDENS SLÆGTER 

HYLE, OG DE SKULLE SE MENNESKENS SØN KOMME I HIMMELENS SKYER MED KRAFT OG 

MEGEN HERLIGHED. 31 OG HAN SKAL UDSENDE SINE ENGLE MED STÆRKTLYDENDE BASUNER, 
OG DE SKULLE FORSAMLE HANS UDVALGTE FRA DE FIRE VEIR, FRA DEN ENE ENDE AF 
HIMMELEN TIL DEN ANDEN. 32 LÆRER EN LIGNELSE AF FIGENTRÆET:  NAAR VÆDSKEN ER 

KOMMEN I DETS GRENE, OG BLADENE SKYDE UD, DA VIDE I, AT SOMMEREN ER NÆR. 33 
SAALEDES OG I, NAAR I SEE ALT DETTE, VIDER, AT HAN ER NÆR FOR DØREN. 34 SANDELIG 
SIGER JEG EDER, DENNE SLÆGT SKAL IKKE FORGAAE, FØREND DETTE SKEER ALTSAMMEN. 35 
HIMMELEN OG JORDEN SKULLE FORGAAE, MEN MINE ORD SKULLE INGENLUNDE FORGAAE. 36 
MEN OM DEN DAG OG DEN TIME VEED INGEN, END IKKE HIMMELENS ENGLE, UDEN MIN FADER 
ALENE. 37 MEN LIGESOM NOAHS DAGE VARE, SAA SKAL OG MENNESKENS SØNS TILKOMMELSE 

VÆRE. 38 THI LIGESOM DE I DAGENE FØR SYNDFLODEN AADE OG DRAK, TOGE TILÆGTE OG 

BORTGIFTEDE INDTIL DEN DAG, DER NOAH GIK IND I ARKEN;39 OG DE AGTEDE DET IKKE, INDTIL 
SYNDFLODEN KOM OG TOG DEM ALLE BORT:  SAALEDES SKAL OG MENNESKENS SØNS 

TILKOMMELSE VÆRE. 40 DA SKULLE TO VÆRE PAA AGEREN; DEN ENE SKAL ANNAMMES, OG 

DEN ANDEN LADES TILBAGE. 41 TO KVINDER SKULLE MALE PAA KVÆRNEN; DEN ENE SKAL 
ANNAMMES, OG DEN ANDEN LANDES TILBAGE. 42 VAAGER DERFOR, THI I VIDE IKKE, I HVILKEN 
TIME EDERS HERRE KOMMER. 43 MEN DETTE SKULLE I VIDE, AT DERSOM HUUSBONDEN 

VIDSTE, I HVILKEN NATTEVAGT TYVEN VILDE KOMME, DA VAAGEDE HAN OG LOD IKKE BRYDE IND 

I SIT HUUS. 44 DERFOR VÆRER I OG REDE; THI MENNESKENS SØN KOMMER PAA DEN TIME, 
SOM I IKKE MENE. 45 HVO ER VEL DEN TROE OG SNILDE TJENER, SOM HANS HERRE HAR SAT 

OVER SIT TYENDE, AT GIVE DEMMAD I TIDE? 46 SALIG ER DEN TJENER, HVILKEN HANS HERRE, 
NAAR HAN KOMMER, FINDER AT GJØRE SAALEDES. 47 SANDELIG SIGER JEG EDER, AT HAN SKAL 
SÆTTE HAM OVER ALT SIT GODS. 48 MEN DERSOM NOGEN OND TJENER VILDE SIGE I SIT 
HJERTE:  MIN HERRE TØVER AT KOMME;49 OG BEGYNDE AT SLAAE MEDTJENERNE, MEN AT 

ÆDE OG DRIKKE MED DE DRUKNE: 50 SAA SKAL DEN TJENERS HERRE KOMME PAA DEN DAG, 
SOM HAN IKKE FORVENTER, OG PAA DEN TIME, SOM HAN IKKE VEED, 51 OG SLAAE HAM 

SØNDER, OG GIVER HAM SIN DEEL MED ØIENSKALKE; DER SKAL VÆRE GRAAD OG TÆNDERS 

GNIDSEL.  

 

 



MATTHÆUS 25 

1 DA SKAL HIMMERIGES RIGE LIGNES VED TI JOMFRUER, SOM TOGE DERES LAMPER OG GIK 

BRUDGOMMEN IMØDE. 2 MEN DE FREM AF DEM VARE KLOGE, OG DE FEM DAARLIGE. 3 DE 

DAARLIGE TOGE DERES LAMPER, MEN TOGE IKKE OLIE MED SIG. 4 MEN DE KLOGE TOGE OLIE I 

DERES KAR TILLIGEMED DERES LAMPER. 5 OG DER BRUDGOMMEN TØVEDE, SLUMREDE DE ALLE 

OG SOV IND. 6 MEN VED MIDNAT SKETE ANSKRIG:  SEE, BRUDGOMMEN KOMMER; GAAER HAM I 

MØDE! 7 DA BLEV JOMFRUERNE ALLE OPVAKTE, OG GJORDE DERES LAMPER TILRETTE. 8 MEN 

DE DAARLIGE SAGDE TIL DE KLOGE:  GIVER OS AF EDERS OLIE; THI VORE LAMPER UDSLUKKES. 
9 MEN DE KLOGE SVAREDE OG SAGDE:  DET MATTE IKKE BLIVE NOK TIL OS OG EDER; MEN 

GAAR HELLER HEN TIL SÆLGERNE, OG KJØBER FOR EDER SELV. 10 MEN DER DE VARE 

BORTGANGNE AT KJØBE, KOM BRUDGOMMEN, OG DE, SOM VARE REDE, GIK IND MED HAM TIL 

BRYLLUP; OG DØREN BLEV TILLUKT. 11 SIDEN KOM DE ANDRE JOMFRUER, OG SAGDE:  HERRE, 
HERRE, LAD OP FOR OS! 12 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE:  SANDELIG SIGER JEG EDER, JEG 
KJENDER EDER IKKE. 13 VAAGER DERFOR, THI I VIDE HVERKEN DAG ELLER TIME, PAA HVILKEN 
MENNESKENS SØN KOMMER. 14 THI LIGSOM EN MAND, DER DROG UDENLANDS, KALDTE SINE 
TJENERE OG OVERANTVORDEDE DEM SIT GODS, 15 OG GAV EN FREM TALENTER, EN ANDEN 
TO, OG EN ANDEN EET, HVER EFTER HANS EVNE; OG HAN DROG STRAX UDENLANDS. 16 DA 

GIK DEN, SOM HAVDE ANNAMMET FEM TALENTER, HEN OG KJØBSLOG MED DEM, OG VANDT 

ANDRE FEM TALENTER. 17 LIGESAA OG DEN, SOM HAVDE ANNAMMET DE TO TALENTER, OGSAA 

HAN VANDT ANDRE TO. 18 MEN DEN, SOM HAVDE ANNAMMET DET ENE, GIK BORT OG GROV I 

JORDEN OG SKJULTE SIN HERRENS PENGE. 19 MEN EN LANG TID DEREFTER KOM DISSE 

TJENERES HERRE, OG HOLDT REGNSKAB MED DEM. 20 DA GIK DEN FREM SOM HAVDE 

ANNAMMET FEM TALENTER, OG FREMBRAGTE ANDRE FEM TALENTER, OG SAGDE:  HERRE!  DU 
OVERANTVORDEDE MIG FEM TALENTER:  SEE JEG HAR VUNDET FEM ANDRE TALENTER MED DEM. 
21 MEN HANS HERRE SAGDE TIL HAM; VEL, DU GODE OG TROE TJENER!  DU HAR VÆET TRO 

OVER LIDET, JEG VIL SÆTTE DIG OVER MEGET; GAK IND ITL DIN HERRES GLÆDE. 22 DA GIK 

OG DEN FREM, SOM HAVDE ANNAMMET TO TALENTER, OG SAGDE:  HERRE!  DU 
OVERANTVORDEDE MIG TO TALENTER; SEE, JEG HAR VUNDET TO ANDRE TALENTER MED DEM. 
23 HANS HERRE SAGDE TIL HAM:  VEL, DU GODE OG TROE TJENER; DU HAR VÆRET TRO 

OVER LIDET, JEG VIL SÆTTE DIG OVER MEGET; GAK IND TIL DIN HERRES GLÆDE. 24 MEN DEN 

TRAADTE FREM, SOM HAVDE ANNAMMET EET TALENT, OG SAGDE:  HERRE!  JEG KJENDTE DIG, 
AT DU ER EN HAARD MAND, SOM HØSTER, DER DU IKKE SAAEDE, OG SAMLER, DER DU IKKE 
SPREDTE;25 FRYGTEDE HVERFOR GIK JEG HEN, OG SKJULTE DIT TALENT I JORDEN; SE, DER 
HAR DU, HVAD DIT ER. 26 MEN HANS HERRE SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  DU ONDE OG 



LADE TJENER!  DU VIDSTE, AT JEG HØSTER, DER JEG IKKE SAAEDE, OG SAMLER, DER JEG IKKE 
SPREDTE, 27 DERFOR BURDE DET DIG, AT HAVE OVERANTVORDET VEXLETERNE MINE PENGE; OG 

NAAR JEG KOM, DA HAVDE JEG FAAET MIT IGJEN MED RENTE. 28 TAGER DERFOR DET TALENT 
FRA HAM OG GIVER DET TIL DEN, SOM HAR TI TALENTER. 29 THI HVER, SOM HAR, HAN SKAL 
GIVES, OG HAN SKAL HAVE TIL OVERFLOD; MEN HVO SOM IKKE HAR, HAM SKAL ENDOG 

FRATAGES DET, HAN HAR. 30 OG KASTER DEN UDYGTIGE TJENER UD I DET YDERSTE MØRKE; 
DER SKAL VÆRE GRAAD OG TÆNDERS GNIDSEL. 31 MEN NAAR MENNESKENES SØN KOMMER I 

SIN HERLIGHED, OG ALLE HELLIGE ENGLE MED HAM, DA SKAL HAN SIDDE PAA SIN HERLIGHEDS 
TRONE. 32 OG ALLE FOLKESLAG SKULLE FORSAMLES FOR HAM, OGHAN SKAL SKILLE DEM FRA 

HVERANDRE, LIGESOM EN HYRDE SKILLER FAARENE FRA BUKKENE. 33 OG HAN SKAL STILLE 

FAARENE VED SIN HØIRE SIDE, MEN BUKKENE VED DEN VENSTRE. 34 DA SKAL KONGEN SIGE 

TIL DEM VED HANS HØIRE SIDE:  KOMMER HID, MIN FADERS VELSIGNEDE!  ARVER DET RIGE, 
SOM EDER ER BEREDT, FRA VERDENS GRUNDVOLD BLEV LAGT. 35 THI JEG VAR HUNGRIG, OG I 
GAVE MIG AT ÆDE; JEG VAR TØRSTIG, OG I GAVE MIG AT DRIKKE; JEG VAR FREMMED, OG I 
TOGE MIG TIL EDER;36 JEG VAR NØGEN, OG I KLÆDTE MIG; JEG VAR SYG, OG I BESØGTE MIG; 
JEG VAR I FÆNGSEL, , OG I KOM TIL MIG. 37 DA SKULLE DE RETFÆRDIGE SVARE HAM OG 

SIGE:  HERRE!  NAAR SAAE VI DIG HUNGRIG, OG GAVE DIG MAD?  ELLER TØRSTIG, OG GAVE DIG 

AT DRIKKE? 38 NAAR HAVE VI SEET DIG FREMMED, OG TAGET DIG TIL OS?  ELLER NØGEN, OG 

HAVE KLÆDT DIG? 39 NAAR HAVE VI SEET DIG SYG ELLER I FÆNGSEL, OG ERE KOMNE TIL DIG? 
40 OG KONGEN SKAL SVARE:  SANDELIG SIGER JEG EDER:  HVAD I HAVE GJORT MOD EEN AF 

DISSE MINE MINDSTE BRØDRE, HAVE I GJORT MOD MIG. 41 DA SKAL HAN SIGE TIL DEM VED 

DEN VENSTRE SIDE:  GAAER BORT FRA MIG, I FORBANDEDE!  I DEN EVIGE ILD, SOM ER BEREDT 

DJÆVELEN OG HANS ENGLE. 42 THI JEG VAR HUNGRIG, OG I GAVE MIG IKKE AT ÆDE; JEG VAR 
TØRSTIG, OG I GAVE MIG IKKE AT DRIKKE;43 JEG VAR FREMMED, OG I TOGE MIG IKKE TIL EDER; 
JEG VAR NØGEN, OG I KLÆDTE MIG IKKE; JEG VAR SYG, OG I FÆNGSEL, OG I BESØGTE MIG 

IKKE. 44 DA SKULLE DE OGSAA SVARE HAM OG SIGE:  HERRE!  NAAR HAVE VI SEET DIG 
HUNGRIG ELLER TØRSTIG ELLER FREMMED ELLER NØGEN ELLER SYG ELLER I FÆNGSEL, OG HAVE 

IKKE TJENT DIG? 45 DA SKAL HAN SVARE DEM OG SIGE; SANDELIG SIGER JEG EDER:  HVAD I 
IKKE HAVE GJORT MOD EEN AF DISSE MINDSTE, HAVE I HELLER IKKE GJORT MOD MIG. 46 OG 

DE SKULLE GAAE HEN, DISSE TIL DEN EVIGE PINE, MEN DE RETFÆRDIGE TIL DET EVIGE LIV.  

MATTHÆUS 26 

1 OG DET SKETE, DER JESUS HAVDE ENDT ALLEDISSE ORD, SAGDE HAN TIL SINE DISCIPLE: 2 I 
VIDE, AT OM TO DAGE ER DET PAASKE OG MENNESKENS SØN SKAL FORRAADES TIL AT 

KORSFÆSTES. 3 DA FORSAMLEDES DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE OG FOLKETS 



ÆLDSTE I DEN YPPERSTEPRÆSTENS PALADS; HAN HEDTE CAIPHAS. 4 OG DE HOLDT RAAD, AT 
DE KUNDE GRIBE JESUS MED LIST OG IHJELSLAAE HAM. 5 MEN DE SAGDE:  IKKE PAA HØITIDEN, 
AT DER IKKE SKAL BLIVE LARM IBLANDT FOLKET. 6 MEN DER JESUS VAR I BETHANIA UDI 
SIMON DEN SPEDALSKES HUUS, 7 DA KOM EN KVINDE TIL HAM, SOM HAVDE EN ALABASTERS 

KRUKKE MED MEGET KOSTELIG SALVE, OGUDØSTE DEN PAA HANS HOVED, DER HAN SAD 
TILBORDS. 8 MEN DER HANS DISCIPLE DET SAAE, BLEVE DE FORTRYDELIGE OG SAGDE:  
HVORTIL TJENER DENNE SPILDE? 9 THI DENNE SALVE KUNDE VÆRET SOLGT TIL EN HØI PRIS 
OG GIVET TIL DE FATTIGE. 10 MEN DER JESUS DET MÆRKTE, SAGDE HAN TIL DEM:  HVI GJØRE 

I DENNE KVINDE FORTRED?  HUN HAR JO GJORT EN GOD GJERNING IMOD MIG. 11 THI I 
HAVE ALTID FATTIGE HOS EDER; MEN MIG HAVE I IKKE ALTID. 12 THI AT HUN UDGØD DENNE 

SALVE PAA MIT LEGEME, DET HAR HUN GJORT FOR AT FLYE MIG TIL JORDE. 13 SANDELIG 
SIGER JEG EDER, HVORSOMHELST DETTE EVANGELIUM BLIVER PRÆDIKET I DEN GANSKE VERDEN, 
SKAL OG DET, HUN HAR GJORT, OMTALES TIL HENDES IHUKOMMELSE. 14 DA GIK EEN AF DE 

TOLV, VED NAVN JUDAS ISCHARIOTES, HEN TIL DE YPPERSTEPRÆSTER, 15 OG SAGDE:  HVAD 
VILLE I GIVE MIG, SAA VIL JEG FORRAADE EDER HAM?  MEN DE UDTÆLLEDE HAM TREDIVE 

SØLVPENNINGE. 16 OG FRA DEN STUND SØGTE HAN BELEILIG TID TIL AT FORRAADE HAM. 17 
MEN PAA DEN FØRSTE DAG AF DE USYREDE BRØDS HØITID GIK DISCIPLENE TIL JESUS, OG 

SAGDE TIL HAM; HVOR VIL DU, AT VI SKULLE BEREDE FOR DIG AT ÆDE PAASKELAMMET? 18 
MEN HAN SAGDE:  GAAR IND I STADEN TIL EN VIIS MAND, OG SIGER TIL HAM:  MESTEREN 

SIGER; MIN TID ER NÆR; JEG VIL HOLDE PAASKE HOS DIG MED MINE DISCIPLE. 19 OG 

DISCIPLENE GJORDE, LIGESOM JESUS BEFOEL DEM, OG BEREDTE PAASKELAMMET. 20 MEN DER 

DET VAR BLEVET AFTEN, SATTE HAN SIG TILBORDS MED DE TOLV. 21 OG DER DE AADE, 
SAGDE HAN:  SANDELIG SIGER JEG EDER, AT EEN AF EDER SKAL FORRAADE MIG. 22 OG DE 

BLEVE SAARE BEDRØVED, OG BEGYNDTE HVER ISÆR AT SIGE TIL HAM:  HERRE, ER DET MIG? 23 
MEN HAN SVAREDE OG SAGDE:  DEN, SOM DYPPEDE HAANDEN TILLIGEMED MIG I FADET, HAN 
SKAL FORRAADE MIG. 24 MENNESKENS SØN GAAER VEL BORT, SOM DER ER SKREVET OM HAM; 
MEN VEE DET MENNESKE, VED HVILKET MENNESKENS SØN BLIVER FORRAADT!  DET VAR DETTE 

MENNESKE BEDRE, OM HAN ALDRIG VAR FØDT. 25 MEN JUDAS, SOM HAM FORRAADTE, 
SVAREDE OG SAGDE:  ER DET MIG, MESTER?  HAN SAGDE TIL HAM:  DU HAR SAGT DET. 26 
MEN DER DE AADE, TOG JESUS BRØDET OG TAKKEDE, BRØD DET OG GAV DISCIPLENE DET, OG 

SAGDE:  TAGER, ÆDER; DETTE ER MIT LEGEME. 27 OG HAN TOG KALKEN OG TAKKEDE, OG 

GAV DEM DEN OG SAGDE:  DRIKKER ALLE DERAF;28 THI DETTE ER MIT BLOD, DET NYE 
TESTAMENTES, HVILKET UDGYDES FOR MANGE TIL SYNDERNES FORLADELSE. 29 MEN JEG SIGER 

EDER, AT JEG SKAL HEREFTER IKKE MERE DRIKKE AF DENNE VINTRÆETS FRUGT, INDTIL DEN 
DAG, DA JEG SKAL DRIKKE DEN NY MED EDER I MIN FADERS RIGE. 30 OG DER DE HAVDE 



SJUNGET LOVSANGEN, GIK DE UD TIL OLIEBJERGET. 31 DA SIGER JESUS TIL DEM:  I DENNE 
NAT SKULLE I ALLE FORARGES PAA MIG; THI DER ER SKREVET:  JEG SKAL SLAAE HYRDEN, OG 

HORDENS FAAR SKULLE ADSPREDES. 32 MEN EFTERAT JEG ER OPSTANDEN, VIL JEG GAAE 
FORUD FOR EDER TIL GALILÆA. 33 MEN PETER SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  DERSOM DE OG 

ALLE SKULLE FORARGES PAA DIG, SAA VIL JEG DOG ALDRIG FORARGES. 34 JESUS SAGDE TIL 
HAM:  SANDELIG SIGER JEG DIG, AT I DENNE NAT, FØREND HANEN GALER, SKAL DU FORNÆGTE 

MIG TRE GANGE. 35 PETER SAGDE TIL HAM; DERSOM JEG OG SKULDE DØE MED DIG, VIL JEG 
IKKE FORNÆGTE DIG.  LIGESAA SAGDE OG ALLE DISCIPLENE. 36 DA KOM JESUS MED DEM TIL 

EN GAARD, SOM KALDES GETHSEMANE, OG SAGDE TIL DISCIPLENE:  SÆTTER EDER HER, 
MEDENS JEG GAAER DERHEN OG BEDER. 37 OG HAN TOG PETER OG DE TO 

ZEBEDÆUS'SØNNER TIL SIG, OG BEGYNDTE AT BEDRØVES SVARLIGEN AT ÆNGSTES. 38 DA 

SIGER HAN TIL DEM:  MIN SJÆL ER GANSKE BEDRØVET INDTIL DØDEN; BLIVER HER OG VAAGER 

MED MIG. 39 OG HAN GIK LIDET FREM, FALDT PAA SIT ANSIGT, OG BAD OG SAGDE:  MIN 

FADER ER DET MULIGT, DA GAA DENNE KALK FRA MIG; DOG IKKE SOM JEG VIL, MEN SOM DU 

VIL. 40 OG HAN KOM TIL DISCIPLENE, OG FANDT DEM SOVENDE, OG SAGDE TIL PETER:  SAA 
KUNDE I DA IKKE VAAGE EEN TIME MED MIG! 41 VAAGER OG BEDER, AT I IKKE FALDE I 
FRISTELSE!  AANDEN ER VEL REDEBON, MEN KJØDET ER SKRØBELIGT. 42 HAN GIK ATTER 

ANDEN GANG HEN, BAD OG SAGDE; MIN FADER!  ER DET IKKE MULIGT, AT DENNE KALK KAN 
GAAE FRA MIG, UDEN JEG SKAL DRIKKE DEN, DA SKEE DIN VILLIE. 43 OG HAN KOM OG FANDT 

DEM ATTER SOVENDE; THI DERES ØINE VARE BETYNGEDE. 44 OG HAN LOD DEM BLIVE, OG GIK 

ATTER HEN, OG BAD TREDIE GANG, OG TALEDE DE SAMME ORD. 45 DA KOM HAN TIL SINE 

DISCIPLE OG SAGDE TIL DEM:  SOVE I FREMDELES OG HVILE EDER?  SEE, TIMEN ER NÆR, OG 

MENNESKENES SØN SKAL FORRAADES I SYNDERES HÆNDER. 46 STAAER OP, LADER OS GAAE; 
SEE, HAN ER NÆR, SOM FORRAADER MIG. 47 OG DER HAN ENDNU TALEDE, SEE, DA KOM 

JUDAS, EEN AF DE TOLV, OG EN STOR SKARE MED HAM, MED SVÆRD OG STÆNGER, FRA DE 
YPPERSTEPRÆSTER OG FOLKETS ÆLDSTE. 48 MEN DEN, SOM HAM FORRAADTE, HAVDE GIVET 
DEM ET TEGN OG SAGT:  HVILKEN JEG MONNE KYSSE, DEN ER DET; GRIBER HAM! 49 OG HAN 

TRAADTE STRAX TIL JESUS OG SAGDE:  HIL VÆRE DIG, RABBI!  OG KYSSEDE HAM. 50 MEN 

JESUS SAGDE TIL HAM:  VEN, HVORFOR ER DU KOMMEN?  DA TRAADTE DE FREM OG LAGDE 

HÆNDER PAA JESUS OG GREBE HAM. 51 OG SEE, EEN AF DEM, SOM VARE MED JESUS, 
UDRAKTE HAANDEN, OG UDDROG SIT SVÆRD, OG SLOG DEN YPPERSTEPRÆSTS TJENER, OG 

HUGGEDE HANS ØRE AF. 52 DA SAGDE JESUS TIL HAM:  STIK DIT SVÆRD PAA SIT STED; THI 
ALLE DE, SOM TAGE SVÆRD, SKULLE OMKOMME VED SVÆRD. 53 ELLER MENER DU, AT JEG NU 
IKKE KUNDE BEDE MIN FADER, AT HAN SKULDE TILSKIKKE MIG MERE END TOLV LEGIONER 

ENGLE? 54 HVORLEDES SKULDE DA SKRIFTERNE FUDLKOMMES, AT DET BØR SAALEDES GAAE 



TIL? 55 PAA DEN SAMME TID SAGDE JESUS TIL SKAREN:  I ERE UDGANGNE LIGESOM TIL EN 

RØVER, MEN SVÆRD OG STÆNGER AT TAGE FAT PAA MIG.  JEG HAR SIDDET DAGLIG HOS EDER 
OG LÆRT I TEMPLET, OG I GREBE MIG IKKE. 56 MEN DET ER ALTSAMMEN SKEET, AT 
PROPHETERNES SKRIFTSTEDER SKULLE FULDKOMMES.  DA FORLODE ALLE DISCIPLENE HAM OG 

FLYEDE. 57 MEN DE, SOM HAVDE GREBET JESUS, FØRTE HAM HEN TIL DEN YPPERSTEPRÆST 

CAIPHAS, DER HVOR DE SKRIFKLOGE OG ÆLDSTE VARE FORSAMLEDE. 58 MEN PETER FULGTE 
LANGT FRA EFTER HAM INDTIL DENYPPERSTEPRÆSTS PALADS, OG GIK INDENFOR OG SAD HOS 

SVENDENE, AT SEE ENDEN. 59 MEN DE YPPERSTEPRÆSTER OG DE ÆLDSTE OG DET GANSKE 

RAAD SØGTE FALSK VIDNESBYRD MOD JESUS, PAA DET DE KUNDE AFLIVE HAM; OG DE FANDT 

INTET. 60 OG ALLIGEVEL AT DER TRAADTE MANGE FALSKE VIDNER FREM, FANDT DE DOG INTET.  
MEN PAA DET SIDSTE TRAADTE TO FALSKE VIDNER FREM OG SAGDE: 61 DENNE HAR SAGT:  
JEG KAN NEBRYDE GUDS TEMPEL OG BYGGE DET I TRE DAGE. 62 OG DE YPPERSTEPRÆST 

STOD OP OG SAGDE TIL HAM:  SVARER DU INTET HVAD VIDNE DISSE IMOD DIG? 63 MEN 

JESUS TAUG.  OG DEN YPPERSTEPRÆST SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  JEG BESVÆRGER DIG 

VED DEN LEVENDE GUD, AT DU SIGER OS, OM DU ER DEN CHRISTUS, DEN LEVENDE GUDS 

SØN. 64 JESUS SAGDE TIL HAM:  DU HAR SAGT DET; DOG SIGER JEG EDER:  NU HEREFTER 
SKULLE I SEE MENNESENES SØN SIDDE HOS KRAFTENS HØIRE HAAND OG KOMME I HIMMELENS 

SKYER. 65 DA SØNDERREV DEN YPPERSTEPRÆST SINE KLÆDER OG SAGGDE:  HAN HAR 
BESPOTTET GUD; HVAD HAVE LÆNGERE VIDNER BEHOV?  SEE, NU HAVE I HØRT HANS 

BESPOTTELSE. 66 HVAD TYKKES EDER?  MEN DE SVAREDE OG SAGDE:  HAN ER SKYLDIG TIL 
DØDEN. 67 SPYTTEDE DE UDI HANS ANSIGT OG SLOGE HAM PAA MUNDEN; MEN DE ANDRE 

SLOGE HAM MED KJEPPE. 68 OG DE SAGDE:  SPAA OS, CHRISTUS, HVO ER DEN, DER DIG 
SLOG? 69 MEN PETER SAD UDENFOR I GAARDEN; OG EN PIGE KOM TIL HAM OG SAGDE:  DU 
HAR OG VÆRET MED JESUS DEN GALILÆER. 70 MEN HAN NÆGTEDE DET FOR DEM ALLE OG 

SAGDE:  JEG VEED IKKE, HVAD DU SIGER. 71 MEN DER HAN GIK HEN TIL INDGANGEN, SAAE EN 
ANDEN HAM; OG HUN SAGDE TIL DEM, SOM DER VARE:  DENNE VAR OG MED JESUS AF 
NAZARETH. 72 OG HAN NÆGTEDE DET ATTER MED EN ED, SIGENDE:  JEG KJENDER IKKE DET 
MENNESKE. 73 MEN LIDET DEREFTER GIK DE FREM, SOM STODE DER, OG SAGDE TIL PETER:  
SANDELIG, DU ER OG EEN AF DEM, THI OG DIT MAAL RØBER DIG. 74 DA BEGYNDTE HAN AT 

FORBANDE SIG OG SVÆRGE:  JEG KJENDER IKKE DET MENNESKE.  OG STRAX GOEL HANEN. 75 
OG PETER KOM JESU ORD IHU, DER HAN SAGDE TIL HAM:  FOREND HANEN GALER, SKAL DU 
FORNÆGTE MIG TRE GANGE, OG HAN GIK UDENFOR OG GRÆD BITTERLIG.  

 

 



MATTHÆUS 27 

1 MEN DER DET VAR BLEVET MORGEN, HOLDT ALLE DE YPPERSTEPRÆSTER OG FOLKETS 

ÆLDSTE RAAD IMOD JESUS, AT DE KUNDE AFLIVE HAM. 2 OG DE BANDT HAM OG FØRTE HAM 

HEN, OG OVERANTVORDEDE LANDSHØVDINGEN PONTIUS PILATUS HAM. 3 DER JUDAS, SOM 

HAM FORRAADTE, DA SAAE, AT HAN VAR FORDØMT, ANGREDE DET HAM, OG HAN BAR DE 

TREDIVE SØLVPENNINGE TIL DE YPPERSTEPRÆSTER OG ÆLDSTE IGJEN OG SAGDE: 4 JEG HAR 
SYNDET, AT JEG FORRAADTE USKYLDIGT BLOD.  MEN DE SAGDE:  HVAD KOMMER DET OS VED?  
SEE DU DERTIL. 5 OG HAN KASTEDE SØLVPENNINGENE I TEMPLET, VEG BORT, OG GIK HEN OG 

HÆNGTE SIG. 6 MEN DE YPPERSTEPRÆSTER TOGE SØLVPENNINGENE OG SAGDE; DET ER IKKE 
TILLADT AT LÆGGE DEM I TEMPLETS KISTE, THI DET ER BLODPENGE. 7 MEN DE HOLDT RAAD 
OG KJØBTE DEN POTTEMAGERS AGER DERFOR, TIL AT JORDEN FREMMEDE UDI. 8 DERFOR BLEV 

DEN AGER KALDET BLODAGER INDTIL DENNE DAG. 9 DA FULDKOMMEDES DET, SOM TALET ER 

VED PROPHETEN JEREMIAS, SOM SIGER:  OG DE TOGE DE DREDIVE SØLVPENNINGE, DEN 
BURDEREDES VÆRD, HVILKEN ISRAELS BØRN VURDEREDE, 10 OG DE GAVE DEM FOR EN 

POTTEMAGERS AGER, SOM HERREN BEFOL MIG. 11 MEN JESUS STOD FOR LANDSHØVDINGEN; 
OG LANDSHØVDINGEN SPURGTE HAM OG SAGDE:  ER DU JØDERNES KONGE?  MEN JESUS 
SAGDE TIL HAM:  DU SIGER DET. 12 OG DER HAN BLEV ANKLAGET AF DE YPPERSTEPRÆSTER 

OG ÆLDSTE, SVAREDE HAN INTET. 13 DA SAGDE PILATUS TIL HAM:  HØRER DU IKKE, HVOR 

MEGET DE VIDNE IMOD DIG? 14 OG HAN SVAREDE HAM END IKKE TIL EET ORD, SAA AT 
LANDSHØVDINGEN FORUNDREDE SIG SAARE. 15 MEN PAA HØITIDEN PLEIEDE LANDSHØVDINGEN 

AT GIVE FOLKET EEN FANGE LØS, HVILKEN DE VILDE. 16 MEN DE HAVDE DA EN MÆRKELIG 

FANGE, SOM HEDTE BARRABAS. 17 DERFOR, DET DE VARE FORSAMLEDE, SAGDE PILATUS TIL 
DEM:  HVILKEN VILLE I, AT JEG SKAL GIVE EDER LØS:  BARRABAS ELLER JESUS, SOM KALDES 

CHRISTUS? 18 THI HAN VIDSTE, AT DE HAVDE AF AVIND OVERANTVORDET HAM. 19 MEN DER 

HAN SAD PAA DOMSTOLEN, SKIKKEDE HANS HUSTRU TIL HAM OG LOD SIGE:  BEFAT DIG 
INTETMED DENNE RETFÆRDIGE; THI JEG HAR LIDT MEGET I DAG I EN DRØM FOR HANS SKYLD. 
20 MEN DE YPPERSTEPRÆSTER OG DE ÆLDSTE OVERTALEDE FOLKET, AT DE SKULDE BEGJERE 
BARRABAS, MEN OMKOMME JESUS. 21 MEN LANDSHÆVDINGEN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  
HVILKEN VILLE I, AT JEG SKAL GIVE EDER LØS AF DISSE TO?  MEN DE SAGDE:  BARRABAS. 22 
PILATUS SAGDE TIL DEM:  HVAD SKAL JEG DA GJØRE MED JESUS, SOM KALDES CHRISTUS?  
DE SAGDE ALLE TIL HAM:  LAD HAM KORSFÆSTES! 23 MEN LANDSHØVDINGEN SAGDE:  HVAD 
ONDT HAR HAN DA GJORT?  MEN DE RAABTE END MERE:  LAD HAM KORSFÆSTES! 24 MEN 

DER PILATUS SAAE, AT HAN UDRETTEDE INTET, MEN AT DER BLEV STØRRE BULDER, TOG HAN 

VAAND, OG TOEDE HÆNDERNE FOR FOLKET OG SAGDE:  JEG ER USKYLDIG I DENNE 



RETFÆRDIGES BLOD; SEER I DERTIL. 25 OG DET GANSKE FOLK SVAREDE OG SAGDE:  HANS 
BLOD KOMME OVER OS OG OVER VORE BØRN. 26 DA GAV HAN DEM BARRABAS LØS; MEN 

JESUS LOD HAN HUDSTRYGE, OG OVERANTVORDEDE HAM, AT HAN SKULDE KORSFÆSTES. 27 
DA TOGE LANDSHØVDINGENS STRIDSMÆND JESUS TIL SIG I DOMHUSET, OG SAMLEDE OM HAM 

DEN GANSKE RODE. 28 OG DE AFKLÆDTE HAM OG KASTEDE EN PURPURKAABE OM HAM. 29 
OG DE FLETTEDE EN KRONE AF TORNE OG SATTE DEN PAA HANS HOVED, OG ET RØR I HANS 

HØIRE HAAND; OG DE FALDT PAA KNÆ FOR HAM, OG BESPOTTEDE HAM OG SAGDE:  HIL VÆRE 

DIG DU JØDERNES KONGE. 30 OG DE SPYTTEDE PAA HAM, OG TOGE RØRET OG SLOGE PAA 

HANS HOVED. 31 OG DER DE HAVDE BESPOTTET HAM, TOGE DE KAABEN AF HAN OG IFØRTE 

HAM HANS EGNE KLÆDER, OG FØRTE HAM HEN AT KORSFÆSTES. 32 MEN IDET DE GIK UD, 
FANDT DE ET MENNESKE FRA CYRENE VED NAVN SIMON; HAM TVANG DE TIL AT BÆRE HANS 

KORS. 33 OG DER DE KOM TIL ET STED, KALDET GOLGATHA, DER ER UDLAGT:  
HOVEDPANDESTED, 34 DA GAVE DE HAM AT DRIKKE EDDIKE, BLANDET MED GALDE; OG DER 

HAN SMAGTE DET, VILDE HAN IKKE DRIKKE. 35 MEN DE, SOM HAVDE KORSÆSTET HAM, 
SKIFTEDE HANS KLÆDER OG KASTEDE LOD OM DEM, AT DET SKULDE FULDKOMMES, SOM ER 

SAGT AF PROPHETEN:  DE SKIFTEDE MINE KLÆDER OG KASTEDE LOD OM MIN KLÆDEBON. 36 
OG DE SADDE DER OG TOGE VARE PAA HAM. 37 OG OVEN OVER HANS HOVED SATTE DE 

BESKYLDNINGEN MOD HAM SKREVEN:  DENNE ER JESUS, DEN JØDERNES KONGE. 38 DA 

KORSFÆSTEDE DE MED HAM TO RØVERE, EEN VED DEN HØIRE, OG EEN VED DEN VENSTRE SIDE. 
39 MEN DE, SOM GIK FORBI, BESPOTTEDE HAM, OG RYSTEDE DERES HOVEDER OG SAGDE: 40 
DU, SOM NEDBRYDER TEMPLET OG BYGGER DET I TRE DAGE, FRELS DIG SELV; ER DU GUDS 

SØN, DA STIG NED AF KORSET. 41 LIGESAA BESPOTTEDE DE YPPERSTEPRÆSTER HAM, MED DE 

SKRIFTKLOGE OG ÆLDSTE, OG SAGDE: 42 HAN HAR FRELST ANDRE, SIG SELV KAN HAN IKKE 
FRELSE; ER HAN ISRAELS KONGE, DA STIGE HAN NU NED AF KORSET, SAA VILLE VI TROE 

HAM;43 HAN FORLOD SIG PAA GUD, HAN FRIE HAM NU, OM HAN HAR BEHAG I HAM; THI HAN 
HAR SAGT:  JEG ER GUDS SØN. 44 MEN DET SAMME BEBREIDEDE OG RØVERNE HAM, SOM 

VARE KORSFÆSTEDE MED HAM. 45 MEN FRA DEN SJETTE TIME BLEV ET MØRKE OVER DET 

GANSKE LAND, INDTIL DE NIENDE TIME. 46 MEN VED DEN NIENDE TIME RAABTE JESUS MED 

STOR RØST OG SAGDE:  ELI!  ELI!  LAMA SABACHTANI?  DET ER:  MIN GUD!  MIN GUD!  
HVORFOR HAR DU FORLADT MIG? 47 MEN NOGLE AF DEM, SOM DER STODE, DA DE HØRTE 

DET, SAGDE DE:  HAN KALDER PAA ELIAS. 48 OG STRAX LØB EEN AF DEM OG TOG EN SVAMP, 
OG FYLDTE DEN MED EDDIKE OG STAK DEN PAA ET RØR, OG GAV HAM AT DRIKKE. 49 MEN DE 

ANDRE SAGDE:  HOLDT!  LADER OS SEE, OM ELIAS KOMMER OG VIL FRELSE HAM. 50 MEN 

JESUS RAABTE ATTER MED STOR RØST, OG UDGAV AANDEN. 51 OG SEE, FORHÆNGET I 

TEMPLET SPLITTEDES I TO, FRA DET ØVERSTE INDTIL NEDERSTE, OG JORDENSKJALV, OG 



KLIPPERNE REVNEDE;52 OG GRAVENE OPLODES; OG MANGE AF DE HENSOVNE HELLIGES 

LEGEMER OPSTODE, 53 OG DE GIK UD AF GRAVENE EFTER HANS OPSTANDELSE, OG KOM IND I 

DEN HELLIGE STAD, OG AABENBAREDES FOR MANGE. 54 MEN HØVEDSMANDEN OG DE, SOM 

VARE MED HAM OG BEVOGTEDE JESUS, DER DE SAAE DET JORSKJÆLV OG HVAD DER SKETE 

FRYGTEDE SAARE OG SAGDE:  SANDELIG, DENNE VAR GUDS SØN. 55 MEN DER VARE MANGE 

KVINDER, SOM LANGT FRA SAAE DET AN, HVILKE HAVE FULGT JESUS FRA GALILÆA OG TJENT 

HAM. 56 IBLANDT DISSE VARE MARIA MAGDALENE, OG MARIA, JAKOBS OG JOSEFS' MODER, 
OG ZEBEDÆUS' SØNNERS MODER. 57 MEN DER DET VAR BLEVET AFTEN, KOM EN RIG MAND 

AF ARIMATHÆA, VED NAVN JOSEPH, HVILKEN OG SELV HAVDE VÆRET JESU DISCIPEL. 58 
DENNE GIK TIL PILATUS, OG BEGJEREDE JESU LEGEME.  DA BEFOEL PILATUS, AT MAN SKULDE 

OVERANTVORDE HAM LEGEMET. 59 OG JOSEPH TOG LEGEMET OG SVØBTE DET I ET REENT 

FIINT LINKLÆDE, 60 OG LAGDE DET I SIN NYE GRAV, HVILKEN HAN HAVDE LADET HUGGE I EN 
KLIPPE, OG VÆLTEDE EN STOR STEN FOR INDGANGEN TIL GRAVEN, OG GIK BORT. 61 MEN 

MARIA MAGDALENE VAR DER OG DEN ANDEN MARIA; OG DE SATTE SIG TVERT OVER FOR 

GRAVEN. 62 MEN DEN ANDEN DAG, SOM FULGTE PAA BEREDELSES DAG, FORSAMLEDES DE 

YPPERSTEPRÆSTER OG PHARISÆER TIL PILATUS, 63 OG SAGDE:  HERRE!  VI KOMME IHU, AT 
DENNE FORFØRER SAGDE, DER HAN ENDNU LEVEDE:  EFTER TRE DAGE OPREISES JEG. 64 BEFAL 
DERFOR, AT MAN MED FLID FORVARER GRAVEN INDTIL DEN TREDIE DAG, AT IKKE HANS DISCIPLE 

SKULLE KOMME OM NATTEN OG STJÆLE HAM, OG SIGE TIL FOLKET:  HAN ER OPREIST FRA DE 

DØDE; OG DA VIL DET SIDSTE BEDRAG BLIVE VÆRRE END DET FØRSTE. 65 MEN PILATUS 
SAGDE TIL DEM:  DER HAVE I VAGTEN; GAAER HEN, FORVARER MED FLID, SOM I BEDST VIDE. 
66 MEN DE GIK HAN, OG FORVAREDE MED FLID GRAVEN VED VAGTEN, DER DE HAVDE 
BESEGLET STENEN.  

MATTHÆUS 28 

1 MEN EFTER SABBATEN, DA DET GRYEDE AD DEN FØRSTE DAG I UGEN, KOM MARIA 

MAGDALENE OG DEN ANDEN MARIA FOR AT SEE GRAVEN. 2 OG SEE, DER SKETE ET STORT 

JORDSKJÆLV; THI HERRENS ENGEL NEDFOER AF HIMMELEN, TRAADTE TIL OG VÆLTEDE STENEN 
FRA INDGANGEN OG SATTE SIG DER. 3 MEN HANS SKIKKELSE VAR LIGESOM LYNET, OG HANS 

KLÆDEBON HVIDT SOM SNEE. 4 MEN VÆGTERNE SKJÆLVEDE AF FRYGT FOR HAM, OG BLEVE 

SOM DØDE. 5 MEN ENGLEN TILTALEDE KVINDERNE OG SAGDE:  FRYGTER I IKKE!  THI JEG 
VEED, AT I LEDE EFTER JESUS DEN KORSFÆSTEDE. 6 HAN ER IKKE HER, THI HAN ER 
OPSTANDEN, SOM HAN HAR SAGT.  KOMMER HID, SEER STEDET, HVOR HERREN LAAE;7 OG 

GAAER HASTELIG HEN OG SIGER HANS DISCIPLE, AT HAN ER OPSTANDEN FRA DE DØDE; OG 

SEE, HAN GAAER FORUD FOR EDER TIL GALILÆA, DER SKULLE I SEE HAM.  SEE, JEG HAR SAGT 



EDER DET. 8 OG DE GIK HASTELIG UD AF GRAVEN MED FRYGT OG STOR GLÆDE, OG LØB AT 

BEBUDE HANS DISCIPLEDET. 9 MEN DER DE GIK AT BEBUDE HANS DISCIPLE DET, SEE, DA 
MØDTE JESUS DEM OG SAGDE:  HIL VÆRE EDER!  MEN DE TRAADTE TIL, OG OMFAVNEDE HANS 

FØDDER, OG TILBADE HAM. 10 DA SAGDE JESUS TIL DEM:  FRYGTER IKKE!  GAAER HEN, 
FORKYNDER MINE BRØDRE, AT DE DRAGE TIL GALILÆA, OG DER SKULLE DE SEE MIG. 11 MEN 

DER DE GIK HEN, SEE, DA KOM NOGLE AF VAGTEN I STADEN, OG FORKYNDTE DE 

YPPERSTEPRÆSTER ALT DET, SOM VAR SKEET. 12 OG DE FORSAMLEDES MED DE ÆLDSTE, OG 

HOLDT ET RAAD, OG GAVE STRIDSMÆNDENE RIGELIGEN PENGE, 13 OG SAGDE:  SIGER, HANS 
DISCIPLE KOM OM NATTEN OG STJAL HAM DA VI SOV. 14 OG DERSOM LANDSHØVDINGEN 

FAAER DET AT HØRE, VILLE VI STILLE HAM TILFREDS OG HOLDE EDER ANGERLØSE. 15 MEN DE 

TOGE PENGENE, OG GJORDE, SOM DE VARE UNDERVISTE.  OG RYGTET OM DENNE SAG BLEV 
UDSPREDT IBLAND JØDERNE INDTIL DENNE DAG. 16 MEN DE ELLEVE DISCIPLE GIK TIL GALILÆA, 
TIL DET BJERG, HVOR JESUS HAVDE BESTILT DEM. 17 OG DER DE SAAE HAM, TILBADE DE 
HAM; MEN NOGLE TVIVLEDE. 18 OG JESUS TRAADTE FREM TALEDE MED DEM OG SAGDE:  MIG 

ER GIVEN AL MAGT I HIMMELEN OG PAA JORDEN. 19 GAAER DERFOR HEN OG LÆRER ALLE 

FOLK, OG DØBER DEM I NAVNET FADERENS OG SØNNENS OG DEN HELLIG AANDS;20 OG 

LÆRER DEM AT HOLDE ALT DET, JEG HAR BEFALET EDER.  OG SEE, JEG ER MED EDER ALLE 
DAGE INDTIL VERDENS ENDE.  AMEN 

MARKUS 1 

1 JESU CHRISTI, GUDS SØNS, EVANGELIUMS BEGYNDELSE VAR, 2 LIGESOM SKREVET ER I 

PROPHETERNE: SEE, JEG SENDER MIN ENGEL FOR DIT ANSIGT, SOM SKAL BEREDE DIN VEI FOR 

DIG. 3 DET ER HANS RØST, SOM RAABER I ØRKEN: BEREDER HERRENS VEI, GJØRER HANS 

STIER JÆVNE. 4 JOHANNES DØBTE I ØRKEN OG PRÆDIKEDE OMVENDELSENS DAAB TIL 

SYNDERNES FORLADELSE. 5 OG DET GANSKE LAND JUDÆA GIK UD TIL HAM OG DE AF 

JERUSALEM, OG DE DØBTES AF HAM I JORDANS FLOD, ALLE SOM BEKENDTE DERES SYNDER. 6 
MEN JOHANNES HAVDE KLÆDER AF KAMEELHAAR OG ET LÆDERBELTE OM SIN LÆND, OG AAD 

GRÆSHOPPER OG VILD HONNING. 7 OG PRÆDIKEDE OG SAGDE: DER KOMMER DEN EFTER MIG, 
SOM ER STÆRKERE END JEG, FOR HVEM JEG IKKE ER VÆRDIG TIL AT BUKKE MIG NED, AT LØSE 

HANS SKOTVINGE. 8 VEL HAR JEG DØBT EDER MED VAND, MEN HAN SKAL DØBE EDER MED 

DEN HELLIG-AAND. 9 OG DET SKETE I DE SAMME DAGE, AT JESUS KOM FRA NAZARETH I 

GALILÆA, OG DØBDTES AF JOHANNES I JORDAN. 10 OG STRAX, DER HAN STEG OP AF 

VANDET, SAAE HAN HIMLENE ADSKILTE, OG AANDEN LIGESOM EN DUE KOMME NED OVER HAM. 
11 OG DER SKETE EN RØST FRA HIMLENE: DU ER MIN SØN DEN ELSKELIGE, I HVILKEN JEG 
HAVER BEHAGELIGHED. 12 OG STRAX DREV AANDEN HAM UD I ØRKEN. 13 OG HAN VAR DER I 



ØRKEN FYRRETYVE DAGE, OG BLEV FRISTET AF SATAN, OG VAR BLANDT DYRENE; OGENGLENE 
TJENTE HAM. 14 MEN EFTERAT JOHANNES VAR KASTET I FÆNGSEL, KOM JESUS TIL GALILÆA, 
OG PRÆDIKEDE GUDS RIGES EVANGELIUM, 15 OG SAGDE: TIDEN ER FULDKOMMET OG GUDS 

RIGE ER NÆR; OMVENDER EDER OG TROER PAA EVANGELIUM. 16 MEN DER HAN VANDREDE VED 

DEN GALILÆISKE SØ, SAAE HAN SIMON OG HANS BRODER ANDREAS, AT DE KASTEDE GARN I 

SØEN, (THI DE VARE FISKERE). 17 OG JESUS SAGDE TIL DEM: FØLGER EFTER MIG, SAA VIL JEG 
GØRE EDER TIL MENNESKE-FISKERE. 18 OG DE FORLODE STRAX DERES GARN OG FULGTE HAM. 
19 OG DA HAN GIK LIDET FREM DERFRA, SAAE HAN JAKOBUS, ZEBEDÆUS' SØN, OG HANS 

BRODER JOHANNES, AT OGSAA DE BØDTE DERES GARN I SKIBET;20 OG HAN KALDTE STRAX 

AD DEM, OG DE FORLODE DERES FADER ZEBEDÆUS I SKIBET MED LEIESVENDENE, OG GIK EFTER 

HAM. 21 OG DE GIK IND I CAPERNAUM, OG STRAX PAA SABBATEN GIK HAN IND I SYNAGOGEN 

OG LÆRTE, 22 OG DE FORUNDREDE SIG SAARE PAA HANS LÆRDOM; THI HAN LÆRTE DEM SOM 

DEN, DER HAVDE MYNDIGHED, OG IKKE SOM DE SKRIFTKLOGE. 23 OG DER VAR ET MENNESKE I 

DERES SYNAGOGE MED EN UREEN AAND, OG HAN RAABTE HØIT, 24 OG SAGDE: AK! HVAD 
HAVE VI MED DIG AT SKAFFE, JESUS AF NAZARETH? ER DU KOMMEN AT FORDÆRVE OS? JEG 
KJENDER DIG, HVO DU ER, DEN GUDS HELLIGE. 25 OG JESUS TRUEDE HAM OG SAGDE: TI, OG 

FAR UD AF HAM. 26 OG DEN URENE AAND SLED HAM, OG RAABTE MED STOR RØST, OG FOER 

UD AF HAM. 27 OG DE BLEVE ALLE FORFÆRDEDE, SAA AT DE BESPURGTE SIG MED HVERANDRE 

OG SAGDE: HVAD ER DETTE? HVAD ER DENNE FOR EN NY LÆRDOM? THI HAN BYDER OG DE 

URENE AANDER MED MAGT, OG DE LYDE HAM. 28 MEN HANS RYGTE KOM STRAX UD I ALT 

DET OMKRINGLIGGENDE LAND I GALILÆA. 29 OG DE GIK STRAX UD AF SYNAGOGEN OG KOM I 

SIMONS OG ANDREAS HUUS, MED JAKOBUS OG JOHANNES. 30 MEN SIMONS HUSTRUS 

MODER LAAE OG HAVDE FEBER, OG STRAX SAGDE DE HAM OM HENDE: 31 OG HAN GIK TIL 

HENDE, TOG FAT PAAA HENDES HAAND OG REISTE HENDE OP, OG FEBEREN FORLOD HENDE 

STRAX, OG HUN GIK DEM TILHAANDE. 32 MEN DER DET VAR BLEVET AFTEN, DER SOLEN VAR 

NEDGANGEN, FØRTE DE ALLE, SOM VARE SYGE, OG DE BESATTE TIL HAM, 33 OG DEN GANSKE 

STAD VAR FORSAMLET FOR DØREN. 34 OG HAN HELBREDTE MANGE, SOM LEDE AF 

MANGEHAANDE SYGDOMME, OG UDDREV MANGE DJÆVLE, OG LOD DJÆVELENE IKKE TALE; THI 
DE KJENTE HAM. 35 OG OM MORGENEN, LÆNGE FØR DAG, STOD HAN OP OG GIK UD OG GIK 

HEN TIL ET ØDE STED, OG BAD DER. 36 OG SIMON OG DE SOM VARE MED HAM, SKYNDTE SIG 
EFTER HAM. 37 OG DER DE FANDT HAM, SAGDE DE TIL HAM: ALLE LEDE EFTER DIG. 38 OG 

HAN SAGDE TIL DEM: LADER OS GAAE TIL DE NÆRMESTE SMAASTÆDER, AT JEG OG DER KAN 

PRÆDIKE, THI DERTIL ER JEG KOMMEN. 39 OG HAN PRÆDIKEDE I DERES SYNAGOGER UDI AL 

GALILÆA, OG UDDREV DJÆVLE. 40 OG DER KOM EN SPEDALSK TIL HAM, BAD HAM, OG FALDT 

PAA KNÆ FOR HAM, OG SAGDE TIL HAM: DERSOM DU VIL, KAN DU RENSE MIG. 41 MEN JESUS 



YNKEDES INDERLIGEN, OG UDRAKTE HAANDEN OG RØRTE VED HAM, OG SAGDE TIL HAM: JEG 
VIL; VORDE REEN! 42 OG DA HAN DET SAGDE, GIK SPEDALSKHEDEN STRAX AF HAM, OG HAN 

BLEV RENSET. 43 OG HAN DREV HAM STRAX FRA SIG, IDET HAN BØD HAM STRENGELIGEN, 44 
OG SAGDE TIL HAM: SEE TIL, AT DU SIGER INGEN NOGET HEROM; MEN GAK HEN, BESEE DIG 
FOR PRÆSTEN, OG OFFRE FOR DIN RENSELSE, DET, SOM MOSES HAR BEFALET, DEM TIL ET 

VIDNESBYRD. 45 MEN DER HAN KOM UD, BEGYNDTE HAN AT FORTÆLLE MEGET DEROM OG 

UDSPREDE RYGTET OM DENNE SAG, SAA AT HAN IKKE MERE KUNDE GAAE AABENBARE IND I EN 

STAD; MEN HAN VAR UDENFOR PAA ØDE STEDER, OG ALLEVEGNE FRA KOM DE TIL HAM.  

MARKUS 2 

1 OG NOGLE DAGE DEREFTER GIK HAN ATTER IND I CAPERNAUM, OG DER SPURGTES, AT HAN 
VAR HJEMME. 2 OG STRAX FORSAMLEDES MANGE, SAA AT DE IKKE HAVDE RUM, END IKKE FOR 

DØREN; OG HAN TALEDE ORDET TIL DEM. 3 OG NOGLE KOM TIL HAM SOM BRAGTE EN 

VÆRKBRUDEN, DER BLEV BAAREN AF FIRE. 4 OG DER DE IKKE KUNDE KOMME NÆR TIL HAM 

FOR FOLKET, TOGE DE TAGET AF, HVOR HAN VAR; OG DA DE HAVDE BRUDT HUL, LODE DE 

SENGEN NED, PAA HVILKEN DEN VÆRKBRUDNE LAAE. 5 MEN DER JESUS SAAE DERES TRO, 
SAGDE HAN TIL DEN VÆRKBRUDNE: SØN! DINE SYNDER ERE DIG FORLADNE. 6 MEN NOGLE AF 

DE SKRIFTKLOGE SADDE DER, OG DE TÆNKTE I DERES HJERTER: 7 HVI TALER DENNE SAADANNE 
BESPOTTELSER? HVO KAN FORLADE SYNDER UDEN EEN, DET ER GUD? 8 OG JESUS KJENDTE 
STRAX I SIN AAND, AT DE TÆNKTE SAA VED SIG SELV, OG SAGDE TIL DEM: HVI TÆNKE I 
SAADANT I EDERS HJERTER? 9 HVILKET ER LETTERE, AT SIGE TIL DEN VÆRKBRUDNE: 
SYNDERNE ERE DIG FORLADNE? ELLER AT SIGE STAA OP, OG TAG DIN SENG, OG VANDRE? 10 
MEN AT I SKULLE VIDE, AT MENNESKENS SØN HAR MAGT AT FORLADE SYNDER PAA JORDEN, 
(SAGDE HAN TIL DEN VÆRKBRUDNE): 11 JEG SIGER DIG: STAA OP, OG TAG DIN SENG, OG GAK 

TIL DIT HUUS. 12 OG HAN STOD STRAX OP, OG TOG SENGEN, OG GIK UD FOR ALLES ØINE, 
SAA DE BLEVE ALLE FORFÆRDEDE OG PRISEDE GUD OG SAGDE: VI HAVE ALDRIG SEET SAADANT. 
13 OG HAN GIK UD IGJEN TIL SØEN, OG ALT FOLKET KOM TIL HAM, OG HAN LÆRTE DEM. 14 
OG DER HAN GIK FREM, SAAE HAN LEVI, ALPHÆUS' SØN, SIDDENDE I TOLDBODEN, OG SAGDE 

TIL HAM: FØLG MIG. OG HAN STOD OP OG FULGTE HAM. 15 OG DET BEGAV SIG, DER HAN 
SAD TILBORS I HANS HUUS, SATTE OG MANGE TOLDERE OG SYNDERE SIG TILBORDS MED 

JESUS OG HANS DISCIPLE; THI DE VARE MANGE OG HAVDE FULGT HAM. 16 OG DER DE 

SKRIFTKLOGE OG PHARISÆERNE SAAE, AT HAN AAD MED TOLDERE OG SYNDERE, SAGDE DE TIL 
HANS DISCIPLE; HVAD ER DET, AT HAN ÆDER OG DRIKKER MED TOLDERE, OG SYNDERE? 17 
OG DER JESUS DET HØRTE, SAGDE HAN TIL DEM: DE KARSKE HAVE IKKE LÆGE BEHOV, MEN 

DE, SOM HAVE ONDT. JEG ER IKKE KOMMEN AT KALDE RETFÆRDIGE, MEN SYNDERE TIL 



OMVENDELSE. 18 OG JOHANNES' DISCIPLE OG PHARISÆERNE FASTEDE, OG DE KOM OG SAGDE 

TIL HAM: HVORFOR FASTE JOHANNES' DISCIPLE OG PHARISÆERNES, MEN DINE DISCIPLE FASTE 

IKKE? 19 OG JESUS SAGDE TIL HAM: MON BRYLLUPSFOLKENE KUNNE FASTE, DEN STUND 
BRUDGOMMEN ER HOS DEM? SAALÆNGE DE HAVE BRUDGOMMEN HOS SIG, KUNNE DE IKKE 
FASTE. 20 MEN DE DAGE SKULLE KOMME, DA BRUDGOMMEN SKAL TAGES FRA DEM, OG DA 

SKULLE DE FASTE I DE DAGE. 21 OG INGEN BØDER ET GAMMELT KLÆDEBON MED EN KLUD AF 
NYT KLÆDE, ELLERS RIVER DEN NYE KLUD NOGET AF DET GAMLE, OG HULLET BLIVER VÆRRE. 
22 OG INGEN LADER NY VIIN I GAMLE LÆDERFLASKER, ELLER SPRÆNGER DEN NYE VIIN 
LÆDERFLASKERNE, OG VINEN SPILDES OG LÆDERFLASKERNE FORDÆRVES; MEN MAN SKAL LADE 

NY VIIN I NYE LÆDERFLASKER. 23 OG DET BEGAV SIG, AT HAN VANDREDE PAA SABBATEN 
GENNEM SÆDEN, OG HANS DISCIPLE BEGYNDTE, IDET DE GIK, AT PLUKKE AX. 24 OG 

PHARISÆERNE SAGDE TIL HAM: SEE, HVORFOR GJØRE DE PAA SABBATEN, HVAD IKKE ER 
TILLADT? 25 OG HAN SAGDE TIL DEM: HAVE I ALDRIG LÆST HVAD DAVID GJORDE, DER HAN 
HAVDE DET BEHOV, OG SELV HUNGREDE OG DE SOM VARE MED HAM? 26 HVORLEDES HAN GIK 

IND I GUDS HUUS, DA ABIATHAR VAR YPPERSTEPRÆST, OG AAD SKUEBRØDENE, HVILKE DET 
IKKE ER NOGEN TILLADET AT ÆDE UDEN PRÆSTERNE, OG GAV OGSAA DEM, SOM VARE MED 

HAM? 27 OG HAN SAGDE TIL DEM: SABBATEN BLEV TIL FOR MENNESKETS SKYLD. 28 
SAALEDES ER MENNESKENS SØN EN HERRE OGSAA OVER SABBATEN.  

MARKUS 3 

1 OG HAN GIK ATTER IND I SYNAGOGEN, OG DER VAR ET MENNESKE, SOM HAVDE EN VISSEN 

HAAND. 2 OG DE TOGE VARE PAA HAM, OM HAN VILDE HELBREDE HAM PAA SABBATEN, PAA 
DET DE KUNDE ANKLAGE HAM. 3 OG HAN SAGDE TIL DET MENNESKE, SOM HAVDE DEN VISNE 

HAAND: TRÆD FREM HER I MIDTEN. 4 OG HAN SAGDE TIL HAM: ER DET TILLADT AT GJØRE 

GODT PAA SABBATEN, ELLER GJØRE ONDT? FRELSE ET LIV, ELLER SLAAE IHJEL? MEN DE TAUG. 
5 OG HAN SAAE OMKRING PAA DEM MED VREDE, BEDRØVET OVER DERES HJERTERS 

FORHÆRDELSE, OG SAGDE TIL MENNESKET: RÆK DIN HAAND UD! OG HAN RAKTE DEN UD; OG 

HANS HAAND BLEV KARSK IGEN SOM DEN ANDEN. 6 OG PHARISÆERNE GIK UD OG HOLDT 

STRAX RAAD MED DE HERODIANER MOD HAM, HVORLEDES DE KUNDE OMKOMME HAM. 7 OG 

JESUS VEG HEN MED SINE DISCIPLE TIL SØEN, OG EN STOR MÆNGDE FULGTE HAM FRA 

GALILÆA OG FRA JUDÆA, 8 OG FRA JERUSALEM OG FRA JDUMÆA OG HIIN SIDE JORDAN, OG 

DE VED TYRUS OG SIDON, EN STOR MÆNGDE, SOM HØRTE, HVOR STORE GJERNINGER HAN 

GJORDE, KOM TIL HAM. 9 OG HAN SAGDE TIL SINE DISCIPLE, AT ET LIDET SKIB SKULLE VÆRE 

TILREDE FRA HAM, FOR FOLKETS SKYLD, AT DE IKKE SKULDE TRÆNGE HAM. 10 THI HAN 
HELBREDTE MANGE, SAA AT ALLE, SOM HAVDE PLAGER, STYRTEDE IND PAA HAM, AT DE KUNDE 



RØRE VED HAM. 11 OG NAAR DE URENE AANDER SAAE HAM, FALDT DE NED FOR HAM, OG 

RAABTE OG SAGDE: DU ER DEN GUDS SØN. 12 OG HAN TRUEDE DEM STRENGELIGEN, AT DE 
IKKE SKULDE SIGE, HVO HAN VAR. 13 OG HAN GIK OP PAA ET BJERG, OG KALDTE TIL SIG, 
HVILKE HAN SELV VILDE; OG DE GIK HEN TIL HAM. 14 OG HAN BESKIKKEDE TOLV, AT DE 
SKULDE VÆRE HOS HAM, OG AT HAN KUNDE UDSENDE DEM AT PRÆDIKE, 15 OG AT HAVE 

MAGT TIL AT HELBREDE SYGDOMME OG TIL AT UDDRIVE DJÆVLE;16 SIMON, HVEM HAN 

TILLAGDE DET NAVN PETRUS;17 OG JAKOB, ZEBEDÆUS' SØN, OG JOHANNES, JAKOBS 

BRODER, HVILKE HAN TILLAGDE NAVNET BOANERGES, DET ER TORDENSØNNER;18 OG 

ANDREAS, OG PHILIPPUS, OG BARTHOLOMÆUS, OG MATTHÆUS, OG THOMAS, OG JACOB, 
ALPHÆUS' SØN, OG THADDÆUS, OG SIMON CANANITES, 19 OG JUDAS ISCHARIOTES, SOM 

OG FORRAADTE HAM. 20 OG DE KOM TIL HUSET, OG FOLKET SAMLEDES ATTER, SAA AT DE 
END IKKE KUNDE FAAE MAD. 21 OG DE, SOM VARE OMKRING HAM, HØRTE DET, GIK DE UD 
FOR AT DRAGE HAM TIL SIG; THI DE SAGDE: HAN ER AFMÆGTIG. 22 OG DE SKRIFTKLOGE, SOM 

VARE KOMME NED FRA JESRUSALEM, SAGDE: HAN HAR BEELZEBUL, OG VED DEN ØVERSTE 

DJÆVEL UDDRIVER HAN DJÆVLE. 23 OG HAN KALDTE DEM TIL SIG, OG SAGDE TIL DEM I 

LIGNELSER: HVORLEDES KAN EN SATAN UDDRIVE DEN ANDEN? 24 OG DERSOM ET RIGE BLIVER 
SPLIDAGTIGT MED SIG SELV, KAN SAMME RIGE IKKE BESTAAE. 25 OG DERSOM ET HUUS BLIVER 

SPLIDAGTIGT MED SIG SELV, KAN SAMME HUUS IKKE BESTAAE. 26 OG DERSOM SATAN HAR 
SAT SIG OP IMOD SIG SELV, OG ER BLEVEN SPLIDAGTIG, KAN HAN IKKE BESTAAE, MEN DET ER 

UDE MED HAM. 27 DER KAN JO INGEN GAAE IND I DEN STÆRKES HUUS OG RØVE HANS 

REDSKAB, UDEN HAN FØRST BINDER DEN STÆRKE, OG DA KAN HAN PLYNDRE HANS HUUS. 28 
SANDELIG SIGER JEG EDER: ALLE SYNDER KUNNE FORLADES MENNESKENS BØRN, OGSAA 

BESPOTTELSER, HVOR STORE BESPOTTELSER DE END TALE;29 MEN HVO SOM TALER 

BESPOTTELIG MOD DEN HELLIG AAND, HAR INGEN FORLADELSE EVINDELIG, MEN ER SKYLDIG TIL 

EN EVIG DOM. 30 THI DE HAVE SAGT: HAN HAR EN UREEN AAND. 31 DA KOM HANS BRØDRE 

OG MODER, OG STODE UDENFOR OG SENDTE TIL HAM OG LODE HAM KALDE. 32 OG FOLKET 

SAD OMKRING, MEN DE SAGDE TIL HAM: SEE, DIN MODER OG DINE BRØDRE UDENFOR SPØRGE 

EFTER DIG. 33 OG HAN SVAREDE DEM OG SAGDE: HVO ER MIN MODER, ELLER MINE BRØDRE? 
34 OG HAN SAAE TRINDT OMKRING PAA DEM, SOM SADDE OM HAM, OG SAGDE: SEE, MIN 

MODER OG MINE BRØDRE. 35 THI HVO SOM GJØR GUDS VILLIE, DENNE ER MIN BRODER OG 

MIN SØSTER OG MODER.  

MARKUS 4 

1 OG HAN BEGYNDTE ATTER AT LÆRE VED SØEN, OG MEGET FOLK FORSAMLEDES TIL HAM, 
SAA AT HAN MAATTE TRÆDE IND OG SÆTTE SIG I ET SKIB PAA SØEN; OG ALT FOLKET VAR 



PAA LANDET VED SØEN. 2 OG HAN LÆRTE DEM MEGET VED LIGNELSER OG SAGDE TIL DEM I 

SIN UNDERVIISNING: 3 HØRER TIL! SEE, EN SÆDEMAND GIK UD AT SAAE. 4 OG DET SKETE, 
IDET HAN SAAEDE, AT NOGET FALDT VED VEIEN, OG HIMMELENS FUGLE KOM OG AADE DET OP. 
5 MEN NOGET FALDT PAA STEENGRUND, HVOR DET HAVDE IKKE MEGEN JORD; OG DET VOXTE 

SNART OP, FORDI DET IKKE HAVDE DYB JORD. 6 MEN DER SOLEN GIK OP, BLEV DET 
FORBRÆNDT, OG EFTERDI DET IKKE HAVDE ROD, VISNEDE DET. 7 OG NOGET FALDT IBLANDT 

TORNE; OG TORNENE VOXTE OP OG KVALTE DET, OG DET BAR IKKE FRUGT. 8 OG NOGET 

FALDT I GOD JORD OG BAR FRUGT, SOM VOXTE OP OG BLEV STOR; OG NOGET BAR TREDIVE 

FOLD, OG NOGET TRESINSTYVE FOLD, OG NOGET HUNDREDE FOLD. 9 OG HAN SAGDE TIL 

DEM: HVO SOM HAR ØREN AT HØRE MED, HAN HØRE. 10 MEN DER HAN VAR ALENE, SPURGTE 
DE, SOM VARE OM HAM, TILLIGEMED DE TOLV, HAM OM LIGNELSEN. 11 OG HAN SAGDE TIL 

DEM: EDER ER DET GIVET, AT VIDE GUDS RIGES HEMMELIGHED; MED DEM, SOM ERE UDENFOR, 
MEDDELES ALT VED LIGNELSER;12 AT DE SEE MED ØINENE, OG IKKE SKJØNNE, OG HØRE MED 

ØRENE, OG IKKE FORSTAAE; AT DE INGENLUNDE OMVENDE SIG, OG SYNDERNE FORLADES DEM. 
13 OG HAN SAGDE TIL DEM: FORSTAAE I IKKE DENNE LIGNELSE? HVORLEDESS VILLE I DA 
FORSTAAE ALLE DE ANDRE LIGNELSER? 14 DEN, SOM SAAER, SAAER ORDET. 15 MEN DE VED 

VEIEN ERE DE, HVOR ORDET BLIVER SAAET, OG NAAR DE HAVE HØRT DET, KOMMER STRAX 

SATAN, OG TAGER ORDET BORT, SOM VAR SAAET I DERES HJERTER. 16 OG LIGELSEDES DE, 
SOM FIK SÆDEN PAA STEENGRUND, ERE DE, SOM, NAAR DE HAVE HØRT ORDET, ANNAMME DET 

STRAX MED GLÆDE;17 DOG HAVE DE INGEN ROD I SIG, MEN BLIVE VED TIL EN TID; NAAR 
SIDEN TRÆNGSEL ELLER FORFØLGELSE SKEER FOR ORDETS SKYLD, FORARGES DE STRAX. 18 
OG DE, SOM FIK SÆDEN BLANDT TORNE, ERE DE, SOM HØRE ORDET;19 OG DENNE VERDENS 
BEKYMRINGER, OG RIGDOMMENS FORFØRELSE OG BEGJERLIGHEDER EFTER DE ANDRE TING, 
TRÆNGE IND OG KVÆLE ORDET, SAA DET BLIVER UDEN FRUGT. 20 OG DE, DER FIK SÆDEN I 

GOD JORD, ERE DE, SOM HØRE ORDET OG ANNAMME DET, OG BÆRE FRUGT, ENDEEL TREDIVE 
FOLD, ENDEEL TRESINDSTYVE FOLD, OG ENDEEL HUNDREDE FOLD. 21 OG HAN SAGDE TIL 

DEM: KOMMER LYSET IND FOR AT SÆTTES UNDER SKJEPPEN ELLER UNDER BORDET? MONNE 

IKKE, FOR AT SÆTTES PAA LYSESTAGEN? 22 THI INTET ER SKJULT, SOM JO SKAL 

AABENBARES; EI HELLER SKEER DET LØNLIGT, MEN FOR AT KOMME TIL LYSET. 23 DERSOM 

NOGEN HAR ØREN AT HØRE MED, HAN HØRE! 24 OG HAN SAGDE TIL DEM: AGTER PAA, HVAD 
I HØRE: MED HVAD MAADE I MAALE, SKAL EDER MAALES, OG EDER SOM HØRE, SKAL END 
GIVES MERE. 25 THI HVO SOM HAR, HAN SKAL GIVES; OG HVO SOM IKKE HAR, FRA HAM SKAL 

ENDOG DET FRATAGES, SOM HAR. 26 OG HAN SAGDE: MED GUDS RIGE HAR DET SET SIG 
SAALEDES, SOM NAAR ET MENNESKE KASTER SÆD I JORDEN, 27 OG SOVER, OG STAAER OP 

NAT OG DAG; OG SÆDEN VOXER OG BLIVER HØI, HAN VEED EI SELV HVORLEDES. 28 THI 



JORDEN BÆVER FRUGT AF SIG SELV, FØRST GRÆS, DEREFTER AX, DEREFTER FULDT KORN I 

AXET. 29 MEN NAAR FRUGTEN ER FULDKOMMEN, SKIKKER HAN STRAX SEGLEN HEN; THI 
HØSTEN ER FORHAANDEN. 30 OG HAN SAGDE: HVORVED VILLE VI LIGNE GUDS RIGE? ELLER 
MED HVAD LIGNELSE VILLE VI FORESTILLE DET? 31 DET ER SOM MED SENEPSKORNET, HVILKET, 
NAAR DET SAAES I JORDEN ER MINDRE END ALT ANDET FRØ PAA JORDEN;32 OG NAAR DET ER 

SAAET, VOXER DET OP, OG BLIVER STØRRE END ALLE URTER, OG FAAER STORE GRENE, SAA AT 
HIMMELENS FUGLE KUNNE GJØRE REDE UNDER DETS SKYGGE. 33 OG HAN TALEDE ORDET TIL 

DEM VED MANGE SAADANNE LIGNELSER, EFTERSOM DE DET KUNDE FATTE. 34 MEN UDEN 

LIGNELSE TALEDE HAN IKKE TIL DEM; MEN I EENRUM UDLAGDE HAN SINE DISCIPLE DET 

ALTSAMMEN. 35 OG DEN SAMME DAG, DER DET VAR BLEVET AFTEN, SAGDE HAN TIL DEM; 
LADER OS FARE OVER TIL HIIN SIDE. 36 OG DE LODE FOLKE GAAE, OG TAGE HAM MED, SOM 

HAN SAD I SKIBET; MEN DER VARE OG ANDRE SKIBE MED HAM. 37 OG DER KOM EN STÆRK 

HVIRVELVIND, OG DEN KASTEDE BØLGERNE IND I SKIBET, SAA AT DET ALLEREDE FYLDTES. 38 
OG HAN VAR I BAGSTAVNEN OG SOV PAA EN HOVEDPUDE; OG DE VAKTE HAM OP OG SAGDE 

TIL HAM: MESTER! BEKYMRER DU DIG IKKE OM, AT VI FORGAAE? 39 OG HAN STOD OP, OG 

TRUEDE VEIRET, OG SAGDE TIL SØEN, TI, VÆR STILLE! OG VEIRET LAGDE SIG, OG DET BLEV 

GANSKE BLIKSTILLE. 40 OG HAN SAGDE TIL DEM: HVI ERE I SAA FRYGTAGTIGE? HVORLEDES 

HAVE I IKKE TRO? 41 OG DE FRYGTEDE SAARE OG SAGDE TIL HVERANDRE; HVO ER DA DENNE, 
AT BAADE VIND OG SØ ERE HAM LYDIGE?  

MARKUS 5 

1 OG DE KOM PAA HIIN SIDE SØEN TIL DE GEDARENERS EGN. 2 OG DER HAN TRAADTE UD AF 

SKIBET, MØDTE HAM STRAX ET MENNESKE FRA GRAVENE, SOM HAVDE EN UREEN AAND. 3 HAN 

HAVDE SIN BOLIG I GRAVENE, OG INGEN KUNDE BINDE HAM, END IKKE MED LÆNKER. 4 THI 
HAN HAVDE OFTE VÆRET BUNDEN MED BØIER OG LÆNKER, OG LÆNKERNE VARE SØNDERRYKTE 

AF HAM. 5 OG HAN VAR ALTID NAT OG DAG PAA BJERGENE OG I GRAVENE, SKREG OG SLOG 

SIG SELV MED STENE. 6 MEN DER HAN SAAE JESUS LANGT BORTE, LØB HAN HEN OG KASTEDE 

SIG NED FOR HAM, 7 OG RAABTE MED HØI RØST OG SAGDE: HVAD HAR JEG MED DIG AT 

GJØRE, JESUS, DEN ALLERHØIESTE GUDS SØN? JEG BESVÆRGER DIG VED GUD, AT DU IKKE 
PINER MIG. 8 THI HAN SAGDE TIL HAM: FAR UD, DU URENE AAND, AF DETTE MENNESKE! 9 OG 

HAN SPURGTE HAM: HVAD ER DIT NAVN? OG HAN SVAREDE OG SAGDE: LEGION ER MIT NAVN; 
THI VI ERE MANGE. 10 OG HAN BAD HAM MEGET, AT HAN IKKE SKULLE DRIVE HAM UD AF 

LANDET. 11 MEN DER VAR SAMMESTEDS VED BJERGENE EN STOR HJORD SVIN, SOM 

GRÆSSEDE;12 OG ALLE DE DJÆVLE BADE HAM OG SAGDE: SEND OG I SVINENE, AT VI MAAE 

FARE I DEM. 13 OG JESUS TILSTEDTE DEM DET STRAX. OG DE URENE AANDER FORE UD OG 



FORE IND I SVINENE; OG JORDEN STYRTEDE SIG AF BRINKEN I SØEN, (MEN DE VARE VED TO 

TUSINDE), OG DE DRUKNEDE I SØEN. 14 MEN SVINEHYRDERNE FLYGTEDE, OG KUNDGJORDE 

DET I STADEN OG PAA LANDET; OG DE GIK UD AT SEE, HVAD DET VAR, SOM VAR SKEET. 15 
OG DE KOM TIL JESUS, OG SAAE HAM, SOM HAVDE VÆRET BESAT, AT HAN SAD OG VAR 

PAAKLÆDT OG VAR VED SANDS, NEMLIG HAM, SOM HAVDE HAVT LEGIONEN, OG DE 

FORFÆRDEDES. 16 MEN DE, SOM DET HAVDE SEET, FORTALTE DEM, HVORLEDES DET VAR 

GAAET DEN BESATTE, OG OM SVINENE. 17 OG DE BEGYNDTE AT BEDE HAM, AT HAN VILLE 
DRAGE BORT FRA DERES EGNE. 18 OG DER HAN TRAADTE IND I SKIBET, BAD DEN, SOM HAVDE 

VÆRET BESAT, HAM, AT HAN MAATTE VÆRE HOS HAM. 19 MEN JESUS TILSTEDTE HAM DET 

IKKE, MEN SAGDE TIL HAM: GIK HEN I DIT HUUS, TIL DINE, OG FORKYND DEM, HVOR STORE 

TING HERREN, HAR GJORT DIG, AT HAN HAR FORBARMET SIG OVER DIG. 20 OG HAN GIK BORT 

OG BEGYNDTE AT FORKYNDE I DEKAPOLIS, HVOR STORE TING JESUS HAVDE GJORT IMOD HAM; 
OG DE FORUNDREDE SIG ALLE. 21 OG DER JESUS IGJEN VAR FAREN OVER I SKIBET TIL HIIN 
SIDEN, FORSAMLEDES MEGET FOLK TIL HAM, OG HAN VAR VED SØEN. 22 OG SEE, DER KOM 

EEN AF SYNAGOGEFORSTANDERNE VED NAVN JARIUS, OG DER HAN SAAE HAM, FALDT HAN NED 
FOR HANS FØDDER. 23 OG HAN BAD HAM MEGET OG SAGDE: MIN DATTER ER PAA SIT 

YDERSTE; O! AT DU VILDE KOMME OG LÆGGE HÆNDERNE PAA HENDE, AT HUN MAA FRELSES, 
DA SKAL HUN LEVE. 24 OG HAN GIK BORT MED HAM, OG MEGET FOLK FULGTE HAM, OG DE 

TRÆNGTE HAM. 25 OG DER VAR EN KVINDE, SOM HAVDE HAVT BLODFLOD I TOLV AAR. 26 
OG HUN HAVDE LIDT MEGET AF MANGE LÆGER, OG HAVDE TILSAT ALT DET, HUN HAVDE, OG 

HUN VAR IKKE BLEVEN HJULPEN; MEN DET VAR BLEVET VÆRRE MED HENDE. 27 DER HUN 

HØRTE OM JESUS, KOM HUN IBLANDT FOLKET BAG FRA, OG RØRTE VED HANS KLÆDEBON. 28 
THI HUN SAGDE: OM JEG IKKUN KAN RØRE VED HANS KLÆDER, DE BLIVER JEG FRELST. 29 OG 

STRAX TØRREDES HENDES BLODS KILDE, OG HUN FORNAM I LEGEMET, AT HUN VAR BLEVEN 
HELBREDT FRA DENNE PLAGE. 30 OG JESUS FORNAM STRAX PAA SIG SELV, AT EN KRAFT 
UDGIK AF HAM, OG VENDTE SIG OM IBLANDT FOLKET OG SAGDE: HVO HAR RØRT VED MINE 

KLÆDER? 31 OG HANS DISCIPLE SAGDE TIL HAM: DU SEER, AT FOLKET TRÆNGER DIG, OG DU 

SIGER: HVO RØRTE VED MIG? 32 OG HAN SAAE SIG OM, FOR AT SEE HENDE, SOM HAVDE 

GJORT DETTE. 33 MEN KVINDEN FRYGTEDE OG BÆVEDE, DA HUN VIDSTE, HVAD HENDE VAR 
SEKKT, OG KOM OG FALDT NED FOR HAM, OG SAGDE HAM AL SANDHEDEN. 34 MEN HAN 

SAGDE TIL HENDE: DATTER! DIN TRO HAR FRELST DIG; GAK BORT MED FRED, OG VÆR 

HELBREDT FRA DIN PLAGE. 35 DER HAN ENDNU TALEDE, KOM NOGLE FRA SYNAGOG-
FORSTANDERENS HUUS OG SAGDE: DIN DATTER ER DØD, HVI UMAGER DU MESTEREN 

LÆNGERE? 36 MEN JESUS HØRTE STRAX, HVAD DER BLEV TALET, OG HAN SAGDE TIL 

SYNAGOG-FORSTANDEREN: FRYGT IKKE, TRO IKKUN! 37 OG HAN TILSTEDTE INGEN AT FØLGE 



MED SIG, UDEN PETER OG JAKOB OG JOHANNES, JAKOBS BRODER. 38 OG HAN KOM I 

SYNAGOG-FORSTANDERENS HUUS, OG SAAE LARMEN, AT DE GRÆD OG HYLEDE MEGET. 39 OG 

HAN GIK IND OG SAGDE TIL DEM: HVI LARME I OG GRÆDE? BARNET ER IKKE DØDT, MEN SOVER. 
40 OG DE BLEVE HAM; MEN HAN DREV DEM ALLE UD, OG TOG BARNETS FADER OG MODER 

MED SIG OG DEM, SOM VARE MED HAM, OG GIK IND, HVOR BARNET LAAE. 41 OG HAN TOG 

BARNET VED HAANDEN OG SAGDE TIL DET: TALITHA KUMI! SOM ER UDLAGT: PIGE, JEG SIGER 
DIG, STAAE OP! 42 OG PIGEN STOD STRAX OP OG GIK OMKRING; THI HUN VAR TOLV AAR 

GAMMEL. OG DE FORFÆRDEDES OVERMAADE. 43 OG HAN BØD DEM MEGET, AT INGEN SKULDE 
FAAE DET AT VIDE; OG HAN SAGDE, AT DE SKULDE GIVE HENDE AT ÆDE.  

MARKUS 6 

1 OG HAN GIK BORT DERFRA OG KOM TIL SIT FÆDRENELAND; OG HANS DISCIPLE FULGTE HAM. 
2 OG DER SABBATEN VAR KOMMEN, BEGYNDTE HAN AT LÆRE I SYNAGOGEN, OG MANGE, SOM 

DET HØRTE, FORUNDREDE SIG SAARE OG SAGDE:  HVEDEN HAR DENNE SAADANT?  OG HVAD 

ER DET FOR EN VIISDOM, SOM HAM ER GIVEN, AT OG SAADANNE KRAFTIGE GJERNINGER SKEE 

VED HANS HÆNDER? 3 ER DENNE IKKE DEN TØMMERMAND, MARIAS SØN, JAKOBS OG 

JOSEFS' OG JUDAS' OG SIMONS BRODER?  ERE IKKE OG HANS SØSTRE HER HOS OS?  OG 

DE FORARGEDES PAA HAM. 4 MEN JESUS SAGDE TIL DEM:  EN PROPHET ER IKKE FORAGTET 

UDEN I SIT FÆDRENELAND OG IBLANDT SINE SLÆGTNINGE I SIT HUUS. 5 OG HAN KUNDE DER 

SLET INGEN KRAFTIG GJERNING GJØRE, UDEN AT HAN LÆGDE HÆNDERNE PAA NOGLE FAA 

SYGE OG HELBREDTE DEM. 6 OG HAN FORUNDREDE SIG OVER DERES VANTRO OG GIK OMKRING 

I BYERNE OG LÆRTE. 7 OG HAN FREMKALDTE DE TOLV, OG HAN BEGYNDTE AT UDSENDE DEM, 
TO OG TO OG GAV DEM MAGT OVER DE URENE AANDER. 8 OG HAN BØD DEM, AT DE SKULDE 
INTET TAGE MED PAA RIESEN UDEN ALENE EN STAV, EI TASKE, EI BRØD, EI PENNINGE I 
BELTET;9 MEN HAVE ANBUNDNE SKOE PAA OG IKKE IFØRE SIG TO KJORTLER. 10 OG HAN 

SAGDE TIL DEM:  HVOR I GAAE IND I ET HUUS, BLIVER DER, INDTIL I DRAGE BORT FRA STEDET. 
11 OG HVORSOMHELST DE IKKE ANNAMME EDER OG EI HØRE EDER, GAAER BORT DERFRA OG 

AFRYSTER STØVET UNDER EDERS FØDDER TIL VIDNESBYRD IMOD DEM.  SANDELIG SIGER JEG 
EDER:  DET SKAL GAAE SODOMA OG GOMORRA LIDELIGERE PAA DOMMENS DAG END DEN 

STAD. 12 OG DE GIK UD OG PRÆDIKEDE, AT MAN SKULDE OMVENDE SIG. 13 OG DE DREVE 

MANGE DJÆVLE UD OG SALVEDE MANGE SYGE MED OLIE OG HELBREDTE DEM. 14 KONG 

HERODES HØRTE DET, (THI HANS NAVN VAR BLEVEN BEKJENDT), OG HAN SAGDE:  JOHANNES 

DEN DØBER ER OPREIST FRA DE DØDE, OG DERFOR TEE SIG DE KRAFTIGE GJERNINGER I HAM. 
15 ANDRE SAGDE:  HAN ER ELIAS; MEN ANDRE SAGDE:  HAN ER EN PROPHET ELLER SOM EEN 

AF PROPHETERNE. 16 MEN DER HERODES HØRTE DET, SAGDE HAM:  JOHANNES, SOM JEG 



HAR LADET HALSHUGGE, HAM ER DET; HAN ER OPREIST FRA DE DØDE. 17 THI HERODES 

HAVDE SELV SENDT HEN OG LADET JOHANNES GRIBE OG KALSTE I FÆNGSEL, FORHERODIAS', 
SIN BRODER PHILLIPPUS' HUSTRUS, SKYLD; THI HAN HAVDE TAGET HENDE TILÆGTE. 18 THI 
JOHANNES SAGDE TIL HERODES:  DET ER DIG IKKE TILLADT AT HAVE DIN BRODERS HUSTRU. 
19 MEN HERODIAS EFTERSTRÆBTE HAM OG VILDE OMKOMME HAM OG KUNDE IKKE. 20 THI 
HERODES FRYGTEDE FOR JOHANNES, FORDI HAN VIDSTE, AT HAN VAR EN RETFÆRDIG OG 

HELLIG MAND, OG HOLDT SIN HAAND OVER HAM; OG NAAR HAN HAVDE HØRT HAM, GJORDE 

HAN MEGET DERAF, OG HAN HØRTE HAM GJERNE. 21 OG DA DER KOM EN BELEILIG DAG, DER 
HERODES GJORDE SINE STORE OG DE ØVERSTE HØVEDSMÆND OG DE YPPERSTE I GALILÆA ET 

GJESTEBUD PAA SIN FØDSELSDAG, 22 OG HERODIAS' DATTER KOM IND OG DANDSEDE OG 

BEHAGEDE HERODES OG GJESTERNE, SAGDE KONGEN TIL PIGEN:  BED AF MIG, HVAD DU VIL, 
SAA VIL JEG GIVE DIG DET. 23 OG HAN SVOER HENDE:  HVAD DU BEDER OM, VIL JEG GIVE 
DIG, INDTIL HALVDELEN AF MIT RIGE. 24 MEN HUN GIK UD OG SAGDE TIL SIN MODER:  HVAD 
SKAL JEG BEDE OM?  MEN HUN SAGDE:  JOHANNES DEN DØBERS HOVED. 25 OG HUN GIK 

STRAX HASTELIG IND TIL KONGEN, BAD OG SAGDE:  JEG VIL, AT DU STRAX GIVER MIG PAA ET 

FAD JOHANNES DEN DØBERS HOVED. 26 OG KONGEN BLEV BEDRØVET, DOG FOR EDERNES 
OG GJESTERNES SKYLD VILDE HAN IKKE AFVISE HENDE. 27 OG KONGEN SENDTE STRAX EN AF 
VAGTEN OG BEFOEL AT HENTE HANS HOVED. 28 DENNE GIK HEN OG HALSHUGGEDE HAM I 

FÆNGSLET; OG HAN BAR HANS HOVED FREM PAA ET FAD OG GAV PIGEN DET, OG PIGEN GAV 
SIN MODER DET. 29 OG DER HANS DISCIPLE HØRTE DET, KOM DE OG TOGE HANS LEGEME OG 

LAGDE DET I EN GRAV. 30 OG AOPSTLENE FORSAMLEDES TIL JESUS OG FORKYNDTE HAM ALLE 

TING, BAADE HVAD DE HAVDE GJORT, OG HVAD DE HAVDE LÆRT. 31 OG HAN SAGDE TIL DEM:  
KOMMER I AFSIDES TIL ET ØDE STED OG HVILER LIDET; THI DE VARE MANGE, SOM GIK TIL OG 

FRA, OG DE HAVDE IKKE ENGANG LEILIGHED TIL AT ÆDE. 32 OG DE FORE BORT I ET SKIB TIL 
ET ØDE STED AFSIDES. 33 OG FOLKET SAAE DEM FARE BORT, OG MANGE KJENDTE HAM, OG 

OVER LAND LØB DE FRA ALLE STÆDER TILSAMMEN DERHEN OG KOM FØREND DE, OG KOM TIL 

HAM. 34 OG JESUS GIK UD OG SAAE MEGET FOLK, OG HAN YNKEDES INDERLIGEN OVER DEM, 
THI DE VARE SOM FAAR, DER IKKE HAVE HYRDE; OG HAN BEGYNDTE AT LÆRE DEM MEGET. 35 
OG DER DAGEN NU VAR FAST FORLØBEN, GIK HANS DISCIPLE TIL HAM OG SAGDE:  DET ER ET 
ØDE STED OG DAGEN ER NU FAST FORLØBEN. 36 LAD DEM FARE, DE KUNNE GAAE HEN I DE 
OMLIGGENDE LANDSBYER OG FLÆKKER AT KJØBE SIG BRØD; THI DE HAVER INTET AT ÆDE. 37 
MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  GIVER I DEM AT ÆDE.  OG DE SAGDE TIL HAM:  
SKULLE VI GAAE BORT OG KJØBE BRØD FOR TO HUNDREDE PENNINGE OG GIVE DEM AT ÆDE? 
38 MEN HAN SAGDE TIL DEM:  HVOR MANGE BRØD HAVE I?  GAAR BORT OG SEER.  OG DER 

DE HAVE FORFARET DET, SAGDE DE:  FEM OG TO FISKE. 39 OG HAN BØD DEM, AT LADE DEM 



ALLE SÆTTE SIG NED I ADSKILLIGE HOBE PAA DET GRØNNE GRÆS. 40 OG DE SATTE SIG NED, 
HOB VED HOB, I SOMME HUNDREDE OG I SOMME HALVTREDSINDSTYVE. 41 OG HAN TOG DE 

FEM BRØD OG DE TO FISKE, SAAE OP TIL HIMMELEN OG VELSIGNEDE DEM; OG HAN BRØD 

BRØDENE OG GAV SINE DISCIPLE DEM AT LÆGGE FOR FOLKET, OG HAN DELEDE DE TO FISKE 
IBLANDT DEM ALLE. 42 OG DE AADE ALLE OG BLEVE MÆTTE. 43 OG DE OPSAMLEDE TOLV 

KURVE, FULDE AF STYKKER OG AF FISKENE. 44 OG DE, SOM AADE BRØDENE, VARE VED FEM 

TUSINDE MÆND. 45 OG STRAX NØDTE HAN SINE DISCIPLE TIL AT GAAE I SKIBET OG 

IFORVEIEN SÆTTE OVER TIL HIIN SIDE TIL BETHSAIDA, INDTIL HAN HAVDE LADET FOLKET FARE. 
46 OG DER HAN HAVDE TAGET AFSKED FRA DEM, GIK HAN OP PAA ET BJERG AT BEDE. 47 
OG DER DET VAR BLEVET AFTEN, VAR SKIBET MIDT PAA SØEN, OG HAN ALENE PAA LANDET. 
48 OG HAN SAE, AT DE LEDE NØD, IDET DE ROEDE, (THI VEIRET VAR DEM IMOD), OG VED DEN 

FJERDE NATTEVAGT KOM HAN TIL DEM VANDRENDE PAA SØEN, OG HAN VILDE GAAE DEM 

FORBI. 49 MEN DER DE SAAE HAM VANDRE PAA SØEN, MEENTE DE, AT DET VAR ET SPØGELSE, 
OG DE SKREGE. 50 (THI DE SAAE HAM ALLE OG BLEVE FORSKRÆKKEDE).  OG HAN TALEDE 

STRAX MED DEM OG SAGDE TIL DEM:  VÆRER FRIMODIGE, DET ER MIG, FRYGTER IKKE! 51 OG 

HAN RAADTE I SKIBET TIL DEM, OG VEIRET STILLEDES, OG DE FORFÆRDEDES OVER AL MAADE 

VED SIG SELV OG FORUNDREDE SIG. 52 THI DE HAVDE IKKE FAAET FORSTAND FORDI DERES 

HJERTE VAR FORHÆRDET. 53 OG DER DE VARE SATTE OVER, KOM DE TIL DET LAND 
GENEZARETH OG LAGDE TIL LAND. 54 OG DER DE TRAADTE UD AF SKIBET, KJENDTE MAN HAM 

STRAX. 55 OG DE LØB OM I DEN GANSKE OMLIGGENDE EGN OG BEGYNDTE AT FØRE DEM, 
SOM LIDE ILDE, OMKRING PAA SENGENE, HVOR DE HØRTE, HAN VAR. 56 OG HVOR HAN GIK 

IND I FLÆKKER ELLER STRÆDER ELLER LANDSBYER, LAGDE DE DE SYGE PAA TORVENE OG BADE 

HAM AT DE MATTE IKKUN RØRE VED SØMMEN PAA HANS KLÆDEBON; OG ALLE DE, SOM RØRTE 

VED HAM, BLEVE HELBREDTE.  

MARKUS 7 

1 OG PHARISÆERNE OG NOGLE AF DE SKRIFTKLOGE, SOM VARE KOMNE FRA JERUSALEM, 
FORSAMLEDES TIL HAM. 2 OG DER DE SAAE NOGLE AF HANS DISCIPLE ÆDE BRØD MED 

VANHELLIGE, DET ER, MED UTOEDE HÆNDER, LASTEDE DE DET. 3 (THI PHARISÆERNE OG ALLE 

JØDERNE ÆDE IKKE, UDEN FLITTIGEN AT TOE HÆNDERNE, OVERHOLDENDE DE ÆLDSTES SKIK. 
4 OG AF DET, DER ER KJØBT PAA TORVET, ÆDE DE IKKE UDEN FØRST AT TOE DET; OG DER 

ERE MANGE ANDRE TING, SOM DE HAVE VEDTAGET AT HOLDE, MED AT UDTOE BÆGERE OG 

KRUUS OG KOBBERKAR OG BÆNKE). 5 DEREFTRE SPURGTE PHARISÆERNE OG DE SKRIFTKLOGE 

HAM AD:  HVI VANDRE IKKE DINE DISCIPLE EFTER DE ÆLDSTES SKIK, MEN ÆDE MED UTOEDE 

HÆNDER? 6 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  ESAIAS HAR SPAAET RETTELIGEN OM 



EDER, I ØIENSKALKE!  SOM SKREVET ER:  DETTE FOLK ÆRER MIG MED LÆBERNE, MEN DERES 

HJERTE ER LANGT FRA MIG. 7 MEN DE DYRKE MIG FORGJEVES, IDET DE LÆRE SAADANNE 

LÆRDOMME, SOM ERE MENNESKERS BUD. 8 THI I FORLADE GUDS BUD OG HOLDE 

MENNESKERS SKIK MED AT UDTOE KRUUS OG BÆGERE; OG I GJØRE MANGE ANDRE SAADANNE 

TING. 9 OG HAN SAGDE TIL DEM:  SMUKT AFLÆGGE I GUDS BUD, PAA DET I KUNNE HOLDE 

EDERS SKIK. 10 THI MOSES HAR SAGT:  ÆR DIN FADER OG DIN MODER, OG HVO SOM 

BANDER FADER ELLER MODER, SKAL VISSELIG DØE. 11 MEN I SIGE, NAAR NOGEN SIGER TIL 

FADER ELLER MODER:  DET, HVORMED JEG KUNDE HJULPET DIG, ER KORBAN (DET ER EN 
GAVE): 12 DA TILSTEDE I HAM IKKE YDERMERE AT YDE SIN FADER ELLER MODER NOGEN 

HJÆLP. 13 OG I GJØRE GUDS ORD TIL INTET VED EDERS SKIK, SOM I HAVE PAALAGT; OG I 
GJØRE MEGET SAADANT. 14 OG HAN KALDTE ALT FOLKET TIL SIG OG SAGDE TIL DEM:  HØRER 

MIG ALLE, OG FORSTAAER. 15 DER ER INTET UDENFOR MENNESKET, SOM, NAAR DET KOMMER 

IND I HAM, KAN GJØRE HAM UREEN; MEEN HVAD SOM GAAER UD AF HAM, DETTE ER DET, SOM 

GJØR MENNESKET UREENT. 16 DERSOM NOGEN HAR ØREN AT HØRE MED, HAN HØRE! 17 OG 

DER HAN VAR INDGANGEN I HUSET FRA FOLKET, SPURGTE HANS DISCIPLE HAM OM 

DENNELIGNELSE. 18 OG HAN SAGDE TIL DEM:  ERE I OG SAA UFORSTANDIGE?  FORSTAAE I 
IKKE, AT INTET, SOM UDENFRA KOMMER IND I MENNESKET, KAN GJØRE HAM UREEN? 19 THI 
DET KOMMER IKKE IND I HANS HJERTE, MEN I BUGEN OG GAAER UD VED DEN NATURLIE GANG 

OG SAALEDES RENSES AL MADEN. 20 MEN HAN SAGDE:  HVAD SOM UDGAAER AF MENNESKET, 
DET GJØR MENNESKET UREENT. 21 THI INDVORTES AF MENNESKENES HJERTE UDGAAE ONDE 

TANKER, HOER, SKJØRLEVNET, MORD, 22 TYVERI, GJERRIGHD, ONDSKAB, SVIG, UTEERLIGHED, 
ET ONDT ØIE, GUDSBESPOTTELSE, HOVMOD, UFORSTANDIGHED;23 ALLE DISSE ONDE TING 
UDGAAAE INDVORTES FRA OG GJØRE MENNESKET UREENT. 24 OG HAN STOD OP OG GIK 

DERFRA TIL TYRUS' OG SIDONS GRÆNDSER OG GIK IND I ET HUUS OG VILDE INGEN LADE VIDE 
DET; OG DET KUNDE DOG IKKE BLIVE SKJULT. 25 THI EN KVINDE, SOM HAVDE HØRT OM HAM, 
HVIS DATTER HAVDE EN UREEN AAND, KOM TO FALDT NED FOR HANS FØDDER;26 (MEN HUN 

VAR EN GRÆKISK KVINDE, AF SLÆGT EN SYRO-PHOENICERINDE), OG HUN BAD HAM, AT HAN 
VILDE UDDRIVE DJÆVELEN AF HENDES DATTER. 27 MEN JESUS SAGDE TIL HENDE:  LAD FØRST 

BØRNENE MÆTTES; THI DET ER IKKE SMUKT, AT TAGE BØRNENES BRØD OG KASTE DET FOR 

SMAA HUNDE. 28 MEN HUN SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  JO, HERRE!  THI OG SMAA HUNDE 

ÆDE UNDER BORDET AF BØRNENES SMULER. 29 OG HAN SAGDE TIL HENDE:  FOR DETTE 

ORDS SKYLD GAK BORT; DJÆVELEN ER UDFAREN AF DIN DATTER. 30 OG HUN GIK BORT TIL 

SIT HUUS OG FANDT, AT DJÆVELEN VAR UDFAREN, OG DATTEREN LAAE PAA SENGEN. 31 OG 

DER HAN GIK UD IGJEN AF TYRUS' OG SIDONS EGNE, KOM HAN TIL DEN GALILÆISKE SØ, MIDT 

IGENNEM DEKAPOLIS' GRÆNDSER. 32 OG DE FØRTE EN DØV TIL HAM SOM BESVÆRLIG KUNDE 



TALE; OG DE BADE HAM, AT HAN VILDE LÆGGE HAANDEN PAA HAM. 33 OG HAN TOG HAM 

AFSSIDES FRA FOLKET OG LAGDE SINE FINGRE I HANS ØREN, OG SPYTTEDE OG RØRTE VED 

HANS TUNGE, 34 OG SAAE OP TIL HIMMELEN, SUKKEDE, OG SAGDE TIL HAM:  EPHATA!  DET 
ER:  LAD DIG OP! 35 OG STRAX AABNEDES HANS ØREN, OG HANS TUNGES BAAND LØSNEDES, 
OG HAN TALEDE RET. 36 OG HAN BØD DEM, AT DE SKULDE INGEN SIGE DET; MEN JO MERE 

HAN BØD DEM, DESTO MERE KUNDGJORDE DE DET. 37 OG DE FORUNDREDE SIG OVERMAADE 

OG SAGDE:  HAN HAR GJORT ALLE TING VEL; BAADE GJØR HAN, AT DE DØVE HØRE, OG AT DE 

MAALLØSE TALE.  

MARKUS 8 

1 I DE SAMME DAGE, DA DER VAR SAARE MEGET FOLK, OG DE INTET HAVDE AT ÆDE, KALDTE 
JESUS SINE DISCIPLE TIL SIG OG SAGDE TIL DEM: 2 MIG YNKES INDERLIGEN OVER FOLKET; THI 
DE HAVE NU TØVET HOS MIG I TRE DAGE OG HAVE INTET AT ÆDE. 3 OG DERSOM JEG LADER 

DEM FARE FASTENDE HJEM, MAATTE DE FORSMÆGTE PAA VEIEN; THI NOGLE AF DEM ERE 

KOMNE LANGT FRA. 4 OG HANS DISCIPLE SVAREDE HAM:  HVORFRA SKULDE NOGEN KUNDE 

MÆTTE DISSE MED BRØD HER I ØRKEN? 5 OG HAN SPURGTE DEM AD:  HVOR MANGE BRØD 

HAVE I?  MEN DE SAGDE:  SYV. 6 OG HAN BØD FOLKET SÆTTE SIG NED PAA JORDEN OG 

TOG DE SYV BRØD, TAKKEDE, BRØD DEM OG GAV SINE DISCIPLE DEM, AT DE SKULDE LÆGGE 

DEM FOR DEM; OG DE LAGDE DEM FOR FOLKET. 7 OG DE HAVDE FAA SMAA FISKE; OG HAN 

VELSIGNEDE DEM OG BØD, AT OGSAA DISSE SKULDE LÆGGES FOR. 8 MEN DE AADE OG BLEVE 

MÆTTE; OG OPTOGE AF DE LEVNEDE STYKKER SYV KURVE. 9 MEN DE VARE VED FIRE TUSINDE, 
SOM HAVDE ÆDET, OG HAN LOD DEM FARE. 10 OG STRAX TRAADTE HAN I SKIBET MED 

DISCIPLENE OG KOM TIL DALMANUTHAS EGNE. 11 OG PHARISÆERNE GIK UD OG BEGYNDTE AT 

BESPØRGE SIG MED HAM OG BEGJEREDE AF HAM ET TEGN FRA HIMMELEN FOR AT FRISTE HAM. 
12 OG HAN SUKKEDE DYBT I SIN AAND OG SAGDE:  HVI SØGER DENNE SLÆGT TEGN?  
SANDELIG SIGER JEG EDER, AT INTET TEGN SKAL GIVES DENNE SLÆGT. 13 OG HAN LOD DEM 

FARE OG TRAADTE I SKIBET IGJEN OG FOER TIL HIIN SIDE. 14 OG DE HAVDE GLEMT AT TAGE 

BRØD MED OG HAVDE IKKE MERE MED SIG I SKIBET END EET BRØD. 15 OG HAN BØD DEM OG 

SAGDE:  SEER TIL, TAGER EDER VARE FOR PHARISÆERNES SUURDEIG OG HERODES' SUURDEIG. 
16 OG DE BESPURGTE SIG INDBYRDES OG SAGDE:  DET ER, FORDI VI IKKE HAVE BRØD. 17 OG 

DA JESUS FORNAM DET, SAGDE HAN TIL DEM:  HVI BESPØRGE I EDER DEROM, AT I IKKE HAVE 
BRØD?  BESINDE I EDER IKKE ENDNU, OG FORSTAAE I EI HELLER, ER EDERS HJERTE ENDNU 

FORHÆRDET? 18 HAVE I ØINE OG SEE IKKE?  OG HAVE IØREN OG HØRE IKKE?  OG KOMME I 
IKKE IHU? 19 DA JEG BØD FEM BRØD TIL FEM TUSINDE, HVOR MANGE KURVE FULDE AF 
STYKKER TOGE I DA OP?  DE SAGDE TIL HAM:  TOLV. 20 MEN DA JEG BRØD DE SYV TIL DE 



FIRE TUSINDE, HVOR MANGE KURVE FULDE AF STYKKER TOGE I DA OP?  DE SAGDE:  SYV. 21 
OG HAN SAGDE TIL DEM; HVORLEDES FORSTAAE I DA IKKE? 22 OG HAN KOM TIL BETHSAIDA; 
OG DE FØRTE EN BLIND TIL HAM OG BADE HAM, AT HAN VILDE RØRE VED HAM. 23 OG HAN 

TOG DEN BLINDE VED HAANDEN OG LEDTE HAM HEN UDENFOR BYEN OG SPYTTEDE I HANS 

ØINE OG LAGDE HÆNDERNE PAA HAM OG SPURGTE HAM, OG HAN SAAE NOGET. 24 OG HAN 

SAAE OP OG SAGDE:  JEG SEER MENNESKER, SOM TRÆER, GAAE OMKRING. 25 DEREFTER 

LAGDE HAN ATTER HÆNDERNE PAA HANS ØINE OG KOM HAM TIL AT SEE, OG HAN BLEV 

HELBREDET OG SAAE ALLE KLARLIG. 26 OG HAN SENDTE HAM TIL HANS HUUS OG SAGDE:  DU 
SKAL HVERKEN GAAE IND I BYEN, EI HELLER SIGE DET TIL NOGEN I BYEN. 27 OG JESUS OG 

HANS DISCIPLE GIK UD TIL DE BYER VED CÆSAREA PHILIPPI; OG PAA VEIEN SPURGTE HAN SINE 
DISCIPLE OG SAGDE TIL DEM:  HVEM SIGE MENNESKENE MIG AT VÆRE? 28 MEN DE SVAREDE:  
NOGLE SIGE, DU ER JOHANNES DEN DØBER; OG ANDRE ELIAS; MEN ANDRE, EEN AF 
PROPHETERNE. 29 OG HAN SAGDE TIL DEM:  MEN I HVEM SIGE I, AT JEG ER?  DA SVAEDE 

PETER OG SAGDE TIL HAM:  DU ER CHRISTUS. 30 OG HAN BØD DEM STRENGELIGEN, AT DE 
IKKE SKULDE SIGE NOGEN DETTE OM HAM. 31 OG HAN BEGYNDTE AT LÆRE DEM, AT 
MENNESKENS SØN SKULDE LIDE MEGET OG FORSKYDES AF DE ÆLDSTE OG YPPERSTEPRÆSTER 

OG SKRIFTKLOGE OG IHJELSLAAES OG OPSTAAE EFTER TRE DAGE. 32 OG HAN TALEDE DETTE 

FRIT UD.  OG PETER TOG HAM TIL SIG OG BEGYNDTE AT STRAFFE HAM. 33 MEN HAN VENDTE 

SIG OM OG SAAE PAA SINE DISCIPLE, OG STRAFFEDE PETER OG SAGDE:  VIG BAG MIG, SATAN!  
THI DU SANDSER IKKE, HVAD GUDS ER, MEN HVAD MENNESKENS ER. 34 OG HAN KALDTE 

FOLKET TIL SIG TILLIGEMED SINE DISCIPLE OG SAGDE TIL DEM:  HVO SOM VIL KOMME EFTER 

MIG, HAN SKAL FORNÆGTE SIG SELV OG TAGE SIT KORS OP OG FØLGE MIG. 35 THI HVO SOM 

VIL FRELSE SIT LIV, SKAL MISTE DET; MEN HVO SOM MISTER SIT LIV FOR MIN OG EVANGELIUMS 

SKYLD, HAN SKAL FRELSE DET. 36 THI HVAD KAN DET GAVNE ET MENNESKE, DERSOM HAN 

VANDT DEN GANSKE VERDEN OG TOG SKADEPAA SIN SJÆL? 37 ELLER HVAD KAN ET 
MENNESKE GIVE TIL VEDERLAG FOR SIN SJÆL? 38 THI HVO SOM SKAMMER SIG VED MIG OG 

MINE ORD IBALDT DENNE VANARTIGE OG SYNDIGE SLÆGT, VED DEN SKAL OG MENNESKENS 

SØN SKAMME SIG, NAAR HAN KOMMER I SIN FADERS HERLIGHED MED DE HELLIGE ENGLE.  

MARKUS 9 

1 OG HAN SAGDE TIL DEM:  SANDELIG SIGER JEG EDER, DER ERE NOGLE AF DEM, SOM HER 

STAAE, SOM INGENLUNDE SKULLE SMAGE DØDEN, FØREND DE SEE GUDS RIGE AT VÆRE 

KOMMET MED KRAFT. 2 OG SEX DAGE DEREFTER TOG JESUS PETER OG JAKOB OG JOHANNES 

TIL SIG OG FØRTE DEM AFSIDES OP PAA ET HØIT BJERG, OG HAN BLEV FORVANDLET FOR DEM. 
3 OG HANS KLÆDER BLEVE SKINNENDE, MEGET HVIDE, SOM SNEE, SAA AT INGEN FARVER PAA 



JORDEN KAN GJØRE DEM SAA HVIDE. 4 OG ELIAS TILLIGEMED MOSES VISTE SIG FOR DEM, OG 

DE TALEDE MED JESUS. 5 OG PETER SVAREDE OG SAGDE TIL JESUS:  RABBI!  HER ER OS 

GODT AT VÆRE, OG VI VILLE GJØRE TRE BOLIGER, DIG EEN OG MOSES EEN OG ELIAS EEN. 6 
THI HAN VIDSTE IKKE, HVAD HAN TALEDE; THI DE VARE HEEL FORFÆRDEDE. 7 OG DER KOM EN 

SKY, SOM OVERSKYGGEDE DEM; OG EN RØST KOM AF SKYEN, SOM SAGDE:  DENNE ER MIN 

SØN, DEN ELSKELIGE, HØRER HAM! 8 OG STRAX, DER DE SKUEDE OMKRING SIG, SAAE DE 
INGEN MERE UDEN JESUS ALENE MED DEM. 9 MEN DER DE GIK NED AF BJERGET, BØD HAM 

DEM, AT DE SKULDE INGEN FORTÆLLE, HVAD DE HAVDE SEET, FØREND MENNESKENS SØN VAR 

OPSTANDEN FRA DE DØDE. 10 OG DE HOLDT DETTE HOS SIG SELV OG BESPURGTE SIG MED 

HVERANDRE, HVAD DET ER, AT OPSTAAE FRA DE DØDE. 11 OG DE SPURGTE HAM OG SAGDE:  
SIGE DOG DE SKRIFTKLOGE, AT ELIAS BØR FØRST KOMME? 12 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE 

TIL DEM:  ELIAS BØR FØRST KOMME OG SKIKKE ALLE TING TILRETTE; OG DET SKAL SKEE, SOM 

DET ER SKREVET OM MENNESKENS SØN, AT HAN SKAL LIDE MEGET OG FORAGTES. 13 MEN 

JEG SIGER EDER, AT BAADE ER ELIAS KOMMEN, OG DE GJORDE VED HAM, HVAD DE VILDE, 
EFTERSOM DET ER SKREVET OM HAM. 14 OG DA HAN KOM TIL DISCIPLENE, SAAE HAN MEGET 

FOLK OMKRING DEM OG DE SKRIFTKLOGE, SOM BESPURGTE SIG MED DEM. 15 OG STRAX 

FORBAUSEDES ALT FOLKET, DER DE SAAE HAM, OG DE LØB TIL OG HILSEDE HAM. 16 OG HAN 

SPURGTE DE SKRIFTKLOGE:  HVOROM BESPØRGE I EDER INDBYRDES? 17 OG EEN AF FOLKET 

SVAREDE OG SAGDE:  MESTER!  JEG HAR FØRT MIN SØN TIL DIG; HAN HAR EN MAALLØS 

AAND. 18 OG NAAR DEN FAAER FAT PAA HAM, SLIDER DEN HAM, OG HAN FRAADER OG 

SKÆRER MED SINE TÆNDER, OG HAN HENVISNER; OG JEG HAR BEGJERET AF DINE DISCIPLE, AT 
DE SKULDE UDDRIVE DEN, OG DE KUNDE IKKE. 19 MEN HAN SVAREDE DEM OG SAGDE:  O DU 

VANTROE SLÆGT!  HVORLÆNGE SKAL JEG VÆRE HOS EDER?  HVORLÆNGE SKAL JEG TAALE 

EDER?  BRINGER HAM TIL MIG! 20 OG DE LEDTE HAM FREM TIL HAM; OG DER HAN SAAE HAM, 
SLED AANDEN HAM STRAX, OG HAN FALDT PAA JORDEN OG VÆLTEDE SIG OG FRAADEDE. 21 
OG HAN SPURGTE HANS FADER:  HVOR LÆNGE ER DET, AT DETTE VEDERFARES HAM?  MEN 

HAN SAGDE:  FRA BARNDOMMEN;22 OG DEN HAR OFTE KASTET HAM BAADE I ILD OG VAND, 
AT DEN KUNDE OMKOMME HAM; MEN FORMAAER DU NOGET, DA FORBARM DIG OVER OS OG 

HJÆLP OS! 23 MEN JESUS SAGDE TIL HAM:  DERSOM DU KAN TROE; ALLE TING ERE DEN 
MULIGE, SOM TROER. 24 OG STRAX RAABTE BARNETS FADER GRÆDENDE OG SAGDE:  JEG 
TROER, HERRE!  HJÆLP MIN VANTRO. 25 MEN DER JESUS SAAE, AT FOLKET LØB TIL, TRUEDE 
HAN DEN URENE AAND OG SAGDE TIL DEN:  DU MAALLØSE OG DØVE AAND!  JEG BYDER DIG, 
FAR UD AF HAM, OG AT DU IKKE HEREFTER FARER IND I HAM. 26 DA SKREG OG SLED DEN HAM 

SAARE, OG FOER UD, OG HAN BLEV LIGESOM DØD, SAA AT MANGE SAGDE:  HAN ER DØD. 27 
MEN JESUS TOG HAM FAT VED HAANDEN OG REISTE HAM OP; OG HAN STOD OP. 28 OG DER 



HAN VAR INDGANGEN I HUSET, SPURGTE HANS DISCIPLE HAM I EENRUM:  HVI KUNDE VI IKKE 
UDDRIVE DEN? 29 OG HAN SAGDE TIL DEM:  DETTE SLAGS KAN IKKE FARE UD VED NOGET 

UDEN VED BØN OG FASTE. 30 OG DA DE GIK UD DERFRA, VANDREDE DE IGJENNEM GALILÆA; 
OG HAN VILDE IKKE, AT NOGEN SKULDE VIDE DET. 31 THI HAN LÆRTE SINE DISCIPLE OG 

SAGDE TIL DEM:  MENNESKENES SØN SKAL OVERANTVORDES I MENNESKENES HÆNDER, OG DE 

SKULDE IHJELSLAAE HAM; OG NAAR HAN ER IHJELSLAGEN, SKAL HAN OPSTAAE PAA DEN TREDIE 

DAG. 32 MEN DE FORSTODE IKKE DET ORD OG FRYGTEDE AT SPØRGE HAM. 33 OG HAN KOM 

TIL CAPERNAUM, OG DER HAN VAR I HUSET, SPURGTE HAN DEM:  HVOROM BESPURGTE I EDER 
INDBYRDES PAA VEIEN? 34 MEN DE TAUG, THI DE HAVDE BESPURGT SIG MED HVERANDRE PAA 

VEIEN, HVILKEN DER SKULDE VÆRE DEN STØRSTE. 35 OG HAN SATTE SIG OG KALDTE DE 

TOLV OG SAGDE TIL DEM:  DERSOM NOGEN VIL VÆRE DEN FØRSTE, HAN SKAL VÆRE DEN 

SIDSTE IBLANDT ALLE OG ALLES TJENER. 36 OG HAN TOG ET LIDET BARN, OG STILLEDE DET 

MIDT IBLANDT DEM, OG TOG DET I FAVN OG SAGDE TIL DEM: 37 HVO SOM ANNAMMER EET AF 

SAADANNE SMAA BØRN I MIT NAVN, ANNAMMER MIG; OG HVO MIG ANNAMMER, ANNAMMER IKKE 

MIG, MEN DEN, SOM MIG UDSENDTE. 38 MEN JOHANNES SVAREDE HAM OG SAGDE:  MESTER!  
VI SAAE EEN, SOM IKKE FØLGER OS, AT UDDRIVE DJÆVLE I DIT NAVN; OG VI FORBØDE HAM 

DET, FORDI HAN IKKE FØLGER OS. 39 MEN JESUS SAGDE:  FORBYDER HAM DET IKKE; THI DER 
ER INGEN, SOM GJØR EN KRAFTIG GJERNING I MIT NAVN OG KAN SNART DERPAA TALE ILDE OM 

MIG. 40 THI HVO SOM IKKE ER IMOD OS, ER MED OS. 41 THI HVO SOM SKJENKER EDER MED 

ET BÆGER VAND I MIT NAVN, FORDI I HØRE CHRISTUS TIL, SANDELIG SIGER JEG EDER, HAN 
SKAL INGENLUNDE MISTE SIN LØN. 42 OG HVO SOM FORARGER EEN AF DISSE SMAA, SOM 

TROE PAA MIG, HAM VARE DET BEDRE, AT DER BLEV HÆNGT EN MØLLESTEEN OM HANS HALS, 
OG HAN BLEV KASTET I HAVET. 43 OG DERSOM DIN HAAND FORARGER DIG, HUG DEN AF; DET 
ER DIG BEDRE AT GAAE EN KRØBLING IND I LIVET, END AT HAVE TO HÆNDER OG FARE HEN TIL 

HELVEDE I DEN USLUKKELIGE ILD, 44 HVOR DERES ORM IKKE DØER, OG ILDEN IKKE 
UDSLUKKES. 45 OG DERSOM DIN FOD FORARGER DIG, HUG DEN AF; DET ER DIG BEDRE AT 
GAAE HALT IND I LIVET, END AT HAVE TO FØDDER OG BLIVE KASTET I HELVEDE I DEN 

USLUKKELIGE ILD, 46 HVOR DERES ORM IKKE DØER, OG ILDEN IKKE UDSLUKKES. 47 OG 

DERSOM DIT ØIE FORARGER DIG, KAST DET FRA DIG; DET ER DIG BEDRE AT GAAE EENØIET IND I 

GUDS RIGE, END AT HAVE TO ØINE OG BLIVE KASTET I HELVEDES ILD, 48 HVOR DERES ORM 

IKKE DØER, OG ILDEN IKKE UDSLUKKES. 49 THI HVER SKAL SALTES MED ILD, OG ALT OFFER 

SKAL SALTES MED SALT. 50 SALTET ER GODT; MEN DERSOM SALTET MISTER SIN KRAFT, 
HVORMED VILLE I GIVE DET SIN SMAG IGJEN?  HAVER SALT I EDER SELV, OG HOLDER FRED 
MED HVERANDRE!  



MARKUS 10 

1 OG HAN STOD OP DERFRA OG KOM TIL JUDÆAS GRÆNDSER IGJENNEM DET LAND PAA HIIN 
SIDE JORDAN, OG FOLKET GIK ATTER TIL HAM I HOBETAL; OG HAN LÆRTE DEM ATTER, SOM 

HAN PLEIEDE. 2 OG PHARISÆERNE GIK TIL HAM OG SPURGTE HAM, OM DET VAR EN MAND 

TILLADT AT SKILLE SIG FRA SIN HUSTRU; FOR AT FRISTE HAM. 3 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE 

TIL DEM:  HVAD HAR MOSES BUDET EDER? 4 MEN DE SAGDE:  MOSES TILSTEDTE AT SKRIVE 

ET SKILSMISSEBREV OG SKILLE SIG FRA HENDE. 5 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  
FOR EDERS HJERTERS HAARDHEDS SKYLD SKREV HAN EDER DETTE BUD. 6 MEN FRA 

SKABNINGENS BEGYNDELSE GJORDE GUD HAM MAND OG KVINDE;7 DERFOR SKAL MANDEN 

FORLADE SIN FADER OG MODER OG BLIVE FAST HOS SIN HUSTRU;8 OG DE TO SKULLE VÆRE 

TIL EET KJØD, SAA AT DE IKKE LÆNGERE ERE TO, MEN EET KJØD. 9 DERFOR, HVAD GUD HAR 

TILSAMMENFØIET, SKAL MENNESKET IKKE ADSKILLE. 10 OG HANS DISCIPLE SPURGTE HAM 

ATTER I HUSET OM DET SAMME. 11 OG HAN SAGDE TIL DEM:  HVO SOM SKILLER SIG FRA SIN 

HUSTRU OG TAGER EN ANDEN TILÆGTE, HAN BEDRIVER HOER IMOD HENDE. 12 OG DERSOM 

EN KVINDE SKILLER SIG FRA SIN MAND OG ÆGTES AF EN ANDEN, HUN BEDRIVER HOER. 13 
OG DE FØRTE SMAA BØRN TIL HAM, AT KAN SKULDE RØRE VED DEM; MEN DISCIPLENE TRUEDE 

DEM, SOM BARE DEM FREM. 14 MEN DER JESUS DET SAAE, BLEV HAN VRED OG SAGDE TIL 

DEM:  LADER DE SMAA BØRN KOMME TIL MIG, OG FORMENER DEM IKKE; THI GUDS RIGE HØRER 

SAADANNE TIL. 15 SANDELIG SIGER JEG EDER:  HVO SOM IKKE ANNAMMER GUDS RIGE SOM ET 

LIDET BARN, HAN SKAL INGENLUNDE KOMME IND I DET. 16 OG HAN TOG DEM I FAVN OG 

LAGDE HÆNDERNE PAA DEM OG VELSIGNEDE DEM. 17 OG DER HAN VAR UDGANGEN PAA 

VEIEN, LØB EN TIL OG FALDT PAA KNÆ FOR HAM OG SPURGTE HAM:  GODE MESTER HVAD 

SKAL JEG GJØRE, AT JEG KAN ARVE DET EVIGE LIV? 18 MEN JESUS SAGDE TIL HAM:  HVI 
KALDER DU MIG GOD?  INGEN ER GOD UDEN EEN, SOM ER GUD. 19 DU VEED BUDENE:  DU 
SKAL IKKE BEDRIVE HOER; DU SKAL IKKE SLAAE IHJEL; DU SKAL IKKE STJÆLE; DU SKAL IKKE 
TALE FALSK VIDNESBYRD; DU SKAL IKKE BESVIGE; ÆR DIN FADER OG DIN MODER. 20 MEN HAN 

SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  MESTER!  ALT DETTE HAR JEG HOLDT FRA MIN UNGDOM. 21 
MEN JESUS SAAE PAA HAM OG FATTEDE KJÆRLIGHED TIL HAM OG SAGDE TIL HAM:  EEN TING 
FATTES DIG; GAK BORT, SÆLG, HVAD DU HAR, OG GIV DE FATTIGE DET, SAA SKAL DU HAVE ET 
LIGGENDEFÆ I HIMMELEN; OG KOM, TAG KORSET OG FØLG MIG. 22 MEN HAN BLEV ILDE 

TILFREDS OVER DEN TALE OG GIK BEDRØVET BORT; THI HAN HAVDE MEGET GODS. 23 OG 

JESUS SAAE SIG OMKRING OG SAGDE TIL SINE DISCIPLE:  HVOR VANSKELIG SKULLE DE, SOM 

HAVE RIGDOM, KOMME IND I GUDS RIGE. 24 MEN DISCIPLENE BLEVE FORFÆRDEDE OVER HANS 

TALER.  MEN JESUS SVAREDE IGJEN OG SAGDE TIL DEM:  BØRN!  HVOR VANSKELIGT ER DET, 



AT DE, SOM FORLADE SIG PAA RIGDOM, KUNNE KOMME IND I GUDS RIGE. 25 DET ER LETTERE, 
AT EN KAMEEL GAAER IGJENNEM ET NAALEØIE, END AT EN RIG KOMMER IND I GUDS RIGE. 26 
DA FORFÆRDEDES DE EN MEGET MERE OG SAGDE TIL HVERANDRE:  HVO KAN DA BLIVE SALIG? 
27 MEN JESUS SAAE PAA DEM OG SAGDE:  FOR MENNESKENE ER DET UMULLIGT, MEN IKKE 

FOR GUD; THI ALLE TING ERE MULIGE FOR GUD. 28 MEN PETER TOG TIL ORDE OG SAGDE TIL 

HAM:  SEE, VI HAVE FORLADT ALLE TING OG FULGT DIG. 29 MEN JESUS SVAREDE OG SAGDE:  
SANDELIG SIGER JEG EDER, DER ER INGEN, SOM HAR FORLADT HUUS ELLER BRØDRE ELLER 

SØSTRE ELLER FADER ELLER MODER ELLER HUSTRU ELLER BØRN ELLER AGRE FOR MIN OG 

EVANGELIUMS SKYLD, 30 DER SKAL JO SAAE HUNDREDE FOLD IGJEN, NU I DENNE TID HUSE 

OG BRØDRE OG SØSTRE OG MØDRE OG BØRN OG AGRE, MED FORFØLGELSER OG I DEN 

TILKOMMENDE VERDEN ET EVIGT LIV. 31 MEN MANGE, SOM ERE DE FØRSTE, SKULLE BLIVE DE 
SIDSTE, OG DE SIDSTE BLIVE DE FØRSTE. 32 MEN DE VARE PAA VEIEN OG GIK OP TIL 

JERUSALEM; OG JESUS GIK FORAN DEM, OG DE VARE FORFÆRDEDE OG FULGTE HAM MED 

FRYGT.  OG HAN TOG ATTER DE TOLV TIL SIG OG BEGYNDTE AT SIGE DEM, HVAD HAN SKULDE 
VEDERFARES. 33 SEE, VI GAAE OP TIL JERUSALEM OG MENNESKENS SØN SKAL 

OVERANTVORDES DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE, OG DE SKULLE FORDØMME HAM TIL 

DØDEN OG OVERANTVORDE HEDNINGER HAM;34 OG DE SKULLE BESPOTTE HAM OG 

HUDSTRYGE HAM OG BESPYTTE HAM OG IHJELSLAAE HAM, OG PAA DEN TREDIE DAG SKAL HAN 

OPSTAAE. 35 DA GIK JAKOB OG JOHANNES, ZEBEDÆUS' SØNNER, TIL HAM OG SAGDE:  
MESTER, VI ØNSKE, AT DU TILSTAAER OG DET, VI VILLE BEDE OM. 36 HAN SAGDE TIL DEM:  
HVAD VILLE I, AT JEG SKAL GJØRE EDER? 37 MEN DE SAGDE TIL HAM:  GIV OS, AT VI MAA 

SIDDE, DEN ENE VED DIN HØIRE SIDE OG DEN ANDEN VED DIN VENSTRE SIDE, I DIN HERLIGHED. 
38 MEN JESUS SAGDE TIL DEM:  I VIDE IKKE, HVAD I BEDE.  KUNNE I DRIKKE DEN KALK, SOM 

JEG DRIKKER, OG DØBES MED DEN DAAB, SOM JEG DØBES MED? 39 MEN DE SAGDE TIL HAM:  
VI KUNNE.  MEN JESUS SAGDE TIL DEM:  I SKULLE VEL DRIKKE DEN KALK, SOM JEG DRIKKER, 
OG DØBES MED DEN DAAB, SOM JEG DØBES MED;40 MEN AT SIDDE VED MIN HØIRE OG VED 

MIN VENSTRE SIDE, HØRER IKKE MIG TIL AT GIVE NOGEN UDEN DEN, SOM DET ER BEREDT. 41 
OG DER DE TI HØRTE DET, BEGYNDTE DE AT BLIVE VREDE PAA JAKOB OG JOHANNES. 42 DA 

KALDTE JESUS DEM OG SAGDE TIL DEM:  I VIDE, AT DE, DER ERE I ANSEELSE SOM FOLKENES 

FYRSTER, HERSKE OVER DEM, OG DE STORE IBLANDT DEM BRUGE MYNDIGHED OVER DEM. 43 
MEN DET SKAL IKKE VÆRE SAA IBLANDT EDER; MEN HVO SOM VIL BLIVE STOR IBLANDT EDER, 
SKAL VÆRE EDERS TJENER;44 OG HVO SOM VIL BLIVE DEN YPPERSTE IBLANDT EDER, SKAL 
VÆRE ALLES TJENER;45 THI MENNESKENS SØN ER IKKE KOMMEN FOR AT LADE SIG TJENE, 
MEN FOR AT TJENE OG AT GIVE SIT LIV TIL EN IGJENLØSELSES BETALING FOR MANGE. 46 OG 

DE KOM TIL JERICHO; OG DER HAN GIK UD AF JERICHO TILLLIGEMED SINE DISCIPLE OG MEGET 



FOLK, SAD TIMÆUS' SØN, BARTIMÆUS DEN BLINDE, VED VEIEN OG TIGGEDE. 47 OG DER HAN 

HØRTE, AT DET VAR JESUS FRA NAZARETH, BEGYNDTE HAN AT RAABE OG SIGE:  JESUS, DU 
DAVIDS SØN, FORBARM DIG OVER MIG. 48 OG MANGE TRUEDE HAM, AT HAN SKULDE TIE; MEN 

HAN RAABTE MEGET MERE:  DU DAVIDS SØN, FORBARM DIG OVER MIG! 49 OG JESUS STOD 

STILLE OG SAGDE, DE SKULDE KALDE HAM; OG DE KALDTE DEN BLINDE OG SAGDE TIL HAM:  
VÆR FRIMODIG, STAA OP!  HAN KALDER AD DIG. 50 MEN HAN KASTEDE SIN OVERKJORTEL FRA 

SIG, STOD OP OG KOM TIL JESUS. 51 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  HVAD VIL DU, 
AT JEG SKAL GJØRE DIG?  MEN DEN BLINDE SAGDE TIL HAM:  RABBENI, AT JEG KAN VORDE 

SEENDE! 52 MEN JESUS SAGDE TIL HAM:  GAK BORT, DIN TRO HAR FRELST DIG.  OG STRAX 

BLEV HAN SEENDE OG FULGTE JESUS PAA VEIEN.  

MARKUS 11 

1 OG DER DE KOM NÆR TIL JERUSALEM, TIL BETHPAGE OG BETHANIEN VED OLIEBJERGET, 
SENDTE HAN TO AF SINE DISCIPLE OG SAGDE TIL DEM: 2 GAAR BORT TIL DEN BY, SOM LIGGER 

FOR EDER, OG STRAX, NAAR I KOMMME IND I DEN, SKULLE I FINDE ET FØL BUNDET, PAA 
HVILKET INTET MENNESKE HAR SIDDET; LØSER DET OG FØRER DET HID. 3 OG DERSOM NOGEN 

SIGER TIL EDER:  HVORFOR GØRE I DETTE?  DA SIGER, AT HERREN HAR DET BEHOV; SAA SKAL 
HAN STRAX SENDE DET HID. 4 MEN DE GIK HEN OG FANDT FØLLET BUNDET VED DØREN, 
UDENFOR PAA VEIEN, OG LØSTE DET. 5 OG NOGLE AF DEM SOM DER STODE, SAGDE TIL DEM:  
HVAD GJØRE I, AT I LØSE FØLLET? 6 MEN DE SAGDE TIL DEM, LIGESOM JESUS HAVDE 
BEFALET, OG DE TILSTEDTE DEM DET. 7 OG DE FØRTE FØLLET TIL JESUS OG LAGDE DERES 

KLÆDER DERPAA, OG HAN SATTE SIG DERPAA. 8 MEN MANGE BREDTE DERES KLÆDER PAA 

VEIEN; MEN ANDRE HYGGEDE GRENE AF TRÆERNE OG STRØEDE PAA VEIEN. 9 OG DE, SOM GIK 

FOR, OG DE, SOM FULGTE, RAABTE OG SAGDE:  HOSANNA, VELSIGNET VÆRE DEN, SOM 

KOMMER I HERRENS NAVN! 10 VELSIGNET VÆRE VOR FADER DAVIDS RIGE, SOM KOMMER I 

HERRENS NAVN!  HOSANNA I DET HØIESTE! 11 OG JESUS GIK IND I JERUSALEM OG I 

TEMPLET, OG DA HAN HAVDE BESEEET ALLE TING, GIK HAM, DER DET ALLEREDE VAR 
AFTENSTID, UD TIL BETHANIEN MED DE TOLV. 12 OG DEN ANDEN DAG, DER DE GIK UD FRA 
BETHANIEN, HUNGREDE HAN. 13 OG HAN SAAE ET FIGENTRÆ LANGT BORTE, SOM HAVDE 

BLADE; DA TRAADTE HAN TIL, OM HAN KUNDE FINDE NOGET DERPAAA, OG DER HAN KOM TIL 

DET, FANDT HAN INTET UDEN BLADE; THI DET VAR IKKE FIGENTID. 14 OG JESUS TALEDE TIL 
DET:  ALDRIG MERE ÆDE NOGEN FRUGT AF DIG!  OG HANS DISCIPLE HØRTE DET. 15 OG DE 

KOM TIL JERUSALEM; OG JESUS GIK IND I TEMPLET OG BEGYNDTE AT UDDRIVE DEM, SOM 

SOLGTE OG KJØBTE I TEMPLET, OG VEXELERERNES BORDE OG DUEKRÆMMERNES STOLE 

STØDTE HAN OM. 16 OG HAN TILSTEDTE IKKE, AT NOGEN BAR ET KAR IGJENNEM TEMPLET. 



17 OG HAN LÆRTE OG SAGDE TIL DEM:  ER DER IKKE SKREVET, AT MIT HUUS SKAL KALDES 

ET BEDEHUUS FOR ALLE FOLKESLAG?  MEN I HAVE GJORT DET TIL EN RØVERKULE. 18 OG DE 

SKRIFTKLOGE OG YPPERSTEPRÆSTER HØRTE DET, OG SØGTE, HVORLEDES DE KUNDE OMKOMME 

HAM; THI DE FRYGTEDE FOR HAM, EFTERSOM ALT FOLKET FORUNDREDE SIG SAARE OVER HANS 

LÆRDOM. 19 OG DA DET VAR BLEVET AFTEN, GIK HAN UDENFOR STADEN. 20 OG OM 

MORGENEN, DA DE GIK FORBI, SAAE DE, AT FIGENTRÆET VAR VISNET FRA RODEN AF. 21 OG 

DA PETER KOM DET IHU, SAGDE HAN TIL HAM:  RABBI!  SEE FIGENTRÆET, DET DU 
FORBANDEDE, ER VISNET. 22 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  HAVER TRO TIL GUD. 
23 THI SANDELIG SIGER JEG EDER:  AT HVO SOM VILDE SIGE TIL DETTE BJERG:  LØFT DIG OP, 
OG KAST DIG I HAVET, OG IKKE VILDE TVIVLE I SIT HJERTE, MEN TROE, AT DET SKAL SKEE, 
SOM HAN SIGER, HAN SKAL DET SKEE, SOM HAN SAGDE. 24 DERFOR SIGER JEG EDER:  ALT, 
HVAD I BEGJERE I BØNNEN, TROER, AT I SKULLE FAAE DET, SAA SKAL DET VEDERFARES EDER. 
25 OG NAAR I STAAE OG BEDE, FORLADER DERSOM I HAVE NOGET IMOD NOGEN, AT OG 

EDERS FADER, SOM ER I HIMLENE, MAA FORLADE EDER EDERS OVERTRÆDELSER. 26 MEN 

DERSOM I IKKE FORLADE, SKAL EDERS FADER, SOM ER I HIMLENE, EI HELLER FORLADE EDER 
EDERS OVERTRÆDELSER. 27 OG DE KOM ATTTER TIL JERUSALEM; OG DER HAN GIK I TEMPLET, 
KOM DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE OG DE ÆLDTSTE TIL HAM. 28 OG DE SAGDE TIL 

HAM:  AF HVAD MAGT GJØR DU DISSE TING?  OG HVO HAR GIVET DIG DENNE MAGT, AT DU 
GJØR DISSE TING. 29 MEN JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  OGSAA JEG VIL SPØRGE 

EDER OM EEN SAG, OG SVARER MIG, SAA VIL JEG OG SIGE EDER, AF HVAD MAGT JEG GJØR 

DISSE TING. 30 JOHANNES' DAAB, VAR DEN AF HIMMELEN ELLER AF MENNESKER?  SVARER 
MIG. 31 OG DE TÆNKTE VED SIG SELV OG SAGDE:  SIGE VI, DEN VAR AF HIMMELEN, DA SIGER 
HAN:  HVI TROEDE I HAM DA IKKE? 32 MEN SIGE VI, DEN VAR AF MENNESKER, DA FRYGTEDE 
DE FOR FOR FOLKET; THI ALLE HOLDT FOR, ATJOHANNES VIRKELIG VAR EN PROPHET. 33 OG 

DE SVAREDE OG SAGDE TIL JESUS:  VI VIDE IKKE.  OG JESUS SVAREDE OG SAGDE DEM:  SAA 
SIGER JEG EDER OG IKKE, AF HVAD MAGT JEG GJØR DISSE TING.  

MARKUS 12 

1 OG HAN BEGYNDTE AT TALE MED DEM VED LIGNELSER:  ET MENNESKE PLANTEDE EN 

VIINGAARD OG GJORDE ET GJERDE DEROM, OG GROV EN PERSE OG BYGGEDE ET TAARN, OG 

LEIEDE DEN TIL VIINGAARDSMÆND OG DROG UDENLANDS. 2 OG DER TIDEN KOM, SENDTE HAN 
EN TJENER TIL VIINGAARDSMÆNDENE, AT HAN AF VIINGAARDSMÆNDENE SKULLE MODTAGE 

VIINTRÆETS FRUGT. 3 MEN DE GREBE HAM OG SLOGE HAM OG LODE HAM TOMHÆNDET FRA 

SIG. 4 OG HAN SENDTE ATTER EN ANDEN TJENER TIL DEM; OG DENNE SLOGE DE MED STENE 
OG SAAREDE HANS HOVED OG LODE HAM FORHAANET FRA SIG. 5 OG HAN SENDTE ATTER EN 



ANDEN, OG DENNE SLOGE DE IHJEL; OG MANGE ANDRE, NOGLE SLOGE DE, MEN NOGLE 

DRÆBTE DE. 6 MEN EFTERSOM HAN ENDNU HAVDE EEN SØN, SIN ELSKELIGE, SENDTE HAN 
TILSIDST OGSAA DENNE TIL DEM, OG SAGDE; DE SKULLE DOG UNDSEE SIG FOR MIN SØN. 7 
MEN HINE VIINGAARDSMÆND SAGDE TIL HVERANDRE:  DENNE ER ARVINGEN, KOMMER, LADER OS 

SLAAE HAM IHJEL, SAA BLIVER ARVEN VORES. 8 OG DE GREBE HAM OG SLOGE HAM IHJEL OG 

KASTEDE HAM UDENFOR VIINGAAREDEN. 9 HVAD SKAL DE VIINGAARDENS HERRE GJØRE?  HAN 

SKAL KOMME OG ØDELÆGGE VIINGAARDSMÆNDENE, OG LEIE VIINGAARDEN TIL ANDRE. 10 DA 

SAGDE JESUS:  HAVE I IKKE LÆST, HVAD SKREVET ER:  DEN STEEN SOM BYGNINGSMÆNDENE 

FORSKØDE, DEN ER BLEVEN TIL EN HOVEDHJØRNESTEEN? 11 DET ER SKEET AF HERREN OG ER 

UNDERLIGT FOR VORE ØINE12 OG DE SØGTE AT GRIBE HAM, MEN DE FRYGTEDE FOR FOLKET; 
THI DE FORSTODE, AT HAN SAGDE DENNE LIGNELSE IMOD DEM; OG DE FORLODE HAM OG GIK 

BORT. 13 OG DE SENDTE NOGLE TIL HAM AF PHARISÆERNE OG AF DE HERODIANER, AT DE 
SKULDE FANGE HAM I ORD. 14 MEN DE KOM OG SAGDE TIL HAM:  MESTER!  VI VIDE, AT DU 
ER SANDDRU OG SKJØTTER OM INGEN; THI DU ANSEER IKKE MENNESKERS PERSON, MEN LÆRER 

GUDS VEI I SANDHED.  ER DET TILLADT AT GIVE KEISEREN SKAT, ELLER EI?  SKULLE VI GIVE 
ELLER IKKE GIVE? 15 MEN DA HAN VIDSTE DERES ØIENSKALKHED, SAGDE HAN TIL DEM; HVI 
FRISTE I MIG?  TAGER MIG HID EN PENGE, AT JEG KAN SEE DEN. 16 MEN DE BRAGTE DEN 

FREM.  OG HAN SAGDE TIL DEM:  HVIS ER DETTE BILLEDE OG OVERSKRIFT?  MEN DE SAGDE 

TIL HAM:  KEISERENS. 17 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  GIVER KEISEREN, HVAD 
KEISERENS ER, OG GUD, HVAD GUDS ER.  OG DE FORUNDREDE SIG OVER HAM. 18 OG 

SADDUCÆER KOM TIL HAM HVILKE SIGE, AT DER IKKE ER OPSTANDELSE; OG DE ADSPURGTE 

HAM OG SAGDE: 19 MESTER!  MOSES FORESKREV OS, AT NAAR NOGENS BRODER DØER OG 

EFTERLADER EN HUSTRU, MEN EFTERLADER IKKE BØRN, DA SKAL HANS BRODER TAGE HANS 

HUSTRU OG OPREISE SIN BRODER SÆD. 20 NU HAR DER VÆRET SYV BRØDRE, OG DEN 

FØRSTE TOG EN HUSTRU OG DØDE OG EFTERLOD IKKE SÆD. 21 OG DEN ANDEN TOG HENDE 

OG DØDE, OG HAN EFTERLOD IKKE SÆD, OG DEN TREDIE LIGESAA. 22 OG DE TOGE HENDE 

ALLE SYV OG EFTERLADE IKKE SÆD.  SIDST AF DEM ALLE DØDE OG KVINDEN. 23 I 
OPSTANDELSEN NU, NAAR DE OPSTAAE, HVIS HUSTRU AF DISSE SKAL HUN VÆRE?  THI DE 
HAVE ALLE SYV HAVT HENDE TIL HUSTRU. 24 DA SVAREDE JESUS OG SAGDE TIL DEM:  FARE I 
IKKE DERFOR VILD, AT I IKKE KJENDE SKRIFTERNE, EI HELLER GUDS KRAFT? 25 THI NAAR DE 
ERE OPSTANDNE FRA DE DØDE, DA HVERKEN GIFTE DE SIG, EI HELLER GIFTES, MEN DE ERE SOM 

ENGLE I HIMLENE. 26 MEN OM DE DØDE, AT DE OPSTAAE, HAVE I IKKE LÆST I MOSEBOG I 

STEDET OM TORNEBUSKEN, HVORLEDES GUD TALEDE TIL HAM OG SAGDE:  JEG ER ABRAHAMS 

GUD, OG ISAKS GUD, OG JAKOBS GUD. 27 GUD ER IKKE DE DØDES, MEN DE LEVENDES GUD; 
DERFOR FARE I MEGET VILD. 28 OG EEN AF DE SKRIFTKLOGE, SOM HAVDE HØRT DEM, DA DE 



BESPURGTE SIG MED HVERANDRE, GIK TIL HAM, OG EFTERSOM HAN SKJØNNEDE, AT HAN HAVDE 
SVARET DEM VEL, SPURGTE HAN HAM AD:  HVILKET ER DET FORNEMSTE BUD AF ALLE? 29 
MEN JESUS SVAREDE HAM:  DET FØRSTE BUD AF ALLE ER DETTE:  HØR, ISRAEL!  HERREN, 
VOR GUD, HERREN ER EEN;30 OG DU SKAL ELSKE HERREN DIN GUD AF DIT GANSKE HJERTE 

OG AF DIN GANSKE SJÆL OG AF DIT GANSKE SIND OG AF DIN GANSKE STYRKE, DETTE ER DET 
FØRSTE BUD. 31 OG DET ANDET, LIGT DETTE, ER:  DU SKAL ELSKE DIN NÆSTE LIGESOM DIG 

SELV.  DER ER INTET ANDET BUD STØRRE END DISSE. 32 OG DEN SKRIFTKLOGE SAGDE TIL 

HAM:  MESTER!  DU HAR TALET VEL OG EFTER SANDHED; THI DER ER EEN GUD, OG DER ER 

INGEN ANDEN FORUDEN HAM. 33 OG AT ELSKE HAM EF GANSKE HJERTE OG AF GANSKE 

FORSTAND OG AF GANSKE SJÆL OG AF GANSKE STYRKE, OG AT ELSKE SIN NÆSTE LIGSOM 

SIG SELV, ER MERE END ALLE BRÆNDOFFERE OG SLAGTOFFERE. 34 OG DER JESUS SAAE, AT 
HAN SVAREDE FORSTANDELIGEN, SAGDE HAN TIL HAM:  DU ER IKKE LANGT FRA GUDS RIGE.  
OG DER TURDE INGEN SPØRGE HAM YDERMERE. 35 OG DER JESUS LÆRTE I TEMPLET, TOG 

HAN TIL ORDE OG SAGDE:  HVORLEDES SIGE DE SKRIFTKLOGE, AT CHRISTUS ER DAVIDS SØN! 
36 THI DAVID SIGER SELV, DREVEN AF DEN HELLIG AAND:  HERREN SAGDE TIL MIN HERRE:  
SÆT DIG VED MIN HØIRE HAAND, INDTIL JEG LÆGGER DINE FJENDER TIL DINE FØDDERS 

SKAMMEL. 37 ALTSAA KALDER DA DAVID HAM SELV EN HERRE; HVORLEDES ER HAN DA HANS 

SØN?  OG MEGET FOLK HØRTE HAN GJERNE. 38 OG HAN SAGDE DEM I SIN UNDERVIISNING:  
TAGER EDER VARE FOR DE SKRIFTKLOGE, SOM GJERNE GAAE I LANGE KLÆDER OG LADE SIG 

HILSE PAA TORVENE, 39 OG VILLE HAVE DE FORNEMSTE STOLESTADER I SYNAGOGERNE, OG 

SIDDE ØVERST TIL BORDS I NADVERNE;40 DE, SOM OPÆDE ENKERS HUSE OG PAA SKRØMT 

BEDE LÆNGE, DISSE SKULLE FAAE DES HAARDERE DOM. 41 OG JESUS SATTE SIG LIGE 
OVERFOR TEMPLETS KISTE OG SAAE, HVORLEDES FOLKET LAGDE PENGE I KISTEN, OG MANGE 

RIGE LAGDE MEGET DERUDI. 42 OG EN FATTIG ENKE KOM OG LAGDE TO SKJERVE UDI, SOM 

ER EN HVID. 43 OG HAN KALDTE SINE DISCIPLE TIL SIG OG SAGDE TIL DEM:  SANDELIG SIGER 
JEG EDER AT DENNE FATTIGE ENKE HAR LAGT MERE DERI END ALLE DE, SOM LADE I KISTEN. 
44 THI DE LAGDE ALLE AF DERES OVERLOD; MEN DENNE LAGDE AF SIN FATTIGDOM ALT DET, 
HUN HAVDE, HENDES GANSKE EIENDOM.  

MARKUS 13 

1 OG DER HAN GIK UD AF TEMPLET, SIGER EEN AF HANS DISCIPLE TIL HAM:  MESTER, SEE, 
HVILKE STEENE OG HVILKE BYGNINGER. 2 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  SEER DU 
DISSE STORE BYGNINGER?  DER SKAL IKKE LADES STEEN PAA STEEN, SOM JO SKAL 

NEDBRYDES. 3 OG DER HAN SAD PAA OLIEBJERGET, TVERT OVER FOR TEMPLET, SPURGTE 
PETER OG JAKOB OG JOHANNES OG ANDREAS HAM I EENRUM: 4 SIIG OS, NAAR SKULLE DISSE 



TING SKE?  OG HVAD TEGN SKAL DER VÆRE, NAAR ALT DETTE SKAL FULDKOMMES? 5 MEN 

JESUS SVAREDE DEM OG BEGYNDTE AT SIGE:  SEER TIL, AT IKKE NOGEN FORFØRER EDER. 6 
THI MANGE SKULLE KOMME I MIT NAVN OG SIGE:  JEG ER CHRISTUS; OG DE SKULLE FORFØRE 

MANGE. 7 MEN NAAR I HØRE KRIG OG RYGTE OM KRIG, DA FORSKRÆKKES IKKE, THI DET MAA 

SKEE, MEN ENDEN ER IKKE ENDDA. 8 THI FOLK SKAL REISE SIG IMOD FOLK, OG RIGE IMOD 

RIGE OG DER SKAL SKEE JORDSKJÆLV HER OG DER, OG DER SKAL VÆRE HUNGER OG OPRØR.  
DETTE ER VEERNES BEGYNDELSE. 9 MEN I, TAGER VARE PAA EDER SELV; THI DE SKULLE 
OVERANTVORDE EDER FOR RAADET OG FOR SYNAGOGER; I SKULLE HUDSTRYGES OG STILLES 

FOR FYRSTER OG KONGER FOR MIN SKYLD, DEM TIL ET VIDNESBYRD. 10 OG EVANGELIUM BØR 

FØST AT PRÆDIKES FOR ALLE FOLK. 11 MEN NAAR DE FØRE EDER HEN AT OVERANTVORDE 

EDER, DA BEKYMRER EDER IKKE FORUD, HVAD I SKULLE TALE, BETÆNKER EDER EI HELLER 
DERPAA; MEN HVAD SOM EDER BLIVER GIVET I DEN SAMME TIME, DET TALER; THI I ERE IKKE DE, 
SOM TALE, MEN DEN HELLIG AAND. 12 MEN EN BRODER SKAL OVERANTVORDE DEN ANDEN TIL 

DØDEN, OG FADEREN BARNET; OG BØRN SKULLE SÆTTE SIG OP MOD FORÆLDRE OG SLAAE 

DEM IHJEL. 13 OG I SKULLE HADES AF ALLE FOR MIT NAVNS SKYLD, MEN HVOR SOM BLIVER 

BESTANDIG INDTIL ENDEN, HAN SKAL BLIVE SALIG. 14 MEN NAAR I SEE ØDELÆGGELSENS 

VEDERSTYGGELIGHED, OM HVILKEN PROPHETEN DANIEL HAR TALET, AT STAAE, HVOR DEN IKKE 

BØR, (HVO DET LÆSER, HAN GIVE AGT DERPAA! ) DA FLYE TIL BJERGENE DE, SOM ERE I 

JUDÆA;15 MEN HVO SOM ER PAA TAGET, STIGE IKKE NED I HUSET ELLER GAAE IND AT HENTE 

NOGET AF SIT HUUS;16 OG HVO SOM ER PAA AGEREN, VENDE IKKE TILBAGE AT HENTE SIT 
KLÆDEBON. 17 MEN VEE DE FRUGTRSOMMELIGE OG DEM, SOM GIVE DIE, I DE DAGE! 18 MEN 

BEDER, AT EDERS FLUGT IKKE SKAL SKEE OM VINTEREN;19 THI I DE DAGE SKAL VÆRE SAA 

STOR EN TRÆNGSEL, SOM IKKE HAR VÆRET FRA SKABNINGENS BEGYNDELSE, SOM GUD 

SKABTE, INDTIL NU, OG SOM IKKE HELLER SKAL BLIVE. 20 OG DERSOM HERREN IKKE 

FORKORTEDE DE DAGE, BLEV INTET MENNESKE FRELST; MEN FOR DE UDVALGTES SKYLD, SOM 

HAN HAR UDVALGT, HAR HAN FORKORTET DE DAGE. 21 OG NAAR NOGEN DA SIGER TIL EDER:  
SEE, HER ER CHRISTUS, ELLER SEE DER!  DA SKULLE I IKKE TROE DET. 22 THI FALSKE CHRISTI 

OG FALSKE PROPHETER SKULLE OPSTAAE OG GJØRE TEGN OG UNDERLIGE GJERNINGER FOR AT 

FORFØRE, OM DET VAR MULIGT, ENDOG DE UDVALGTE. 23 MEN VOGTER I EDER; SEE, JEG HAR 
SAGT EDER ALT FORUD. 24 MEN I DE DAGE EFTER DEN TRÆNGSEL SKAL SOLEN FORMØRKES, 
OG MAANEN IKKE GIVE SIT SKIN, 25 OG HIMMELENS STJERNER SKULLE NEDFALDE, OG DE 

KRÆFTER, SOM ERE I HIMLENE, SKULLE RØRES. 26 OG DA SKULLE DE SEE MENNESKENS SØN 

KOMMME I SKYERNE MED MEGEN KRAFT OG HERLIGHED. 27 OG DA SKAL HAN SENDE SINE 

ENGLE OG FORSAMLE SINE UDVALGTE FRA DE FIRE VEIR, FRA JORDENS ENDE INDTIL 
HIMMELENS ENDE. 28 LÆRER ENLIGNELSE AF FIGENTRÆET:  NAAR VÆDSKEN ER KOMMEN I 



DETS GRENE, OG BLADENE SKYDE UD, SAA VIDE I, AT SOMMEREN ER NÆR. 29 LIGESAA OG I, 
NAAR I SEE, AT DISSE TING SKEE, VIDER, AT HAN ER NÆR VOR DØRENE. 30 SANDELIG SIGER 
JEG EDER:  DENNE SLÆGT SKAL INGENLUNDE FORGAAE, FØREND DISSE TING SKEE 
ALLESAMMEN. 31 HIMMELEN OG JORDEN SKULLE FORGAAE, MEN MINE ORD SKULLE 

INGENLUNDE FORGAAAE. 32 MEN OM DEN DAG OG TIME VEED INGEN, HVEKEN ENGLENE, SOM 

ERE I HIMMELEN, IKKE HELLER SØNNEN, MEN ALENE FADEREN. 33 SEER TIL, VAAGER OG BEDER; 
THI I VIDE IKKE, NAAR DEN TID ER. 34 LIGESOM ET MENNESKE, SOM DROG UDENLANDS, 
FORLOD SIT HUUS OG GAV SINE TJENERE MAGT OG HVER SIN GJERNING OG BØD 

DØRVOGTEREN, AT HAN SKULDE VAAGE. 35 DERFOR VAAGER; (THI I VIDE IKKE, NAAR HUSETS 

HERRE KOMMER, OM AFTENEN ELLER VED MIDNATELLER VED HANEGAL ELLER OM MORGENEN), 
36 AT HAN IKKE, NAR HAN KOMMER HASTELIG, SKAL FINDE EDER SOVENDE. 37 MEN HVAD JEG 

SIGER EDER, DET SIGER JEG ALLE:  VAAGER!  

MARKUS 14 

1 MEN DET VAR PAASKE OG DE USYREDE BRØDS HØITID TO DAGE DEREFTER.  OG DE 

YPPERSTEPRÆSTER OG DE SKRIFTKLOGE SØGTE, HVORLEDES DE MED LIST KUNDE GRIBE OG 

IHJELSLAAE HAM. 2 MEN DE SAGDE:  IKKE PAA HØITIDEN, AT DER IKKE SKAL BLIVE LARM 

IBLANDT FOLKET. 3 OG DER HAN VAR I BETHANIEN, I SIMON DEN SPEDALSKES HUUS, OG SAD 

TIL BORDS, KOM EN KVINDE, SOM HAVDE EN ALABASTKRUKKE MED UFORFALSKET, MEGET 

KOSTELIG NARUDSSALVE; OG HUN SØNDERBRØD ALABASTERKRUKKEN OG UDGØD DEN PAA 

HANS HOVED. 4 MEN DER VARE NOGLE, SOM BLEVE FORTRYDELIGE VED SIG SELV OG SAGDE:  
HVORTIL BLEV DENNE SALVE SPILDT? 5 THI DEN KUNDE BLEVEN SOLGT FOR MERE END TRE 

HUNDREDE PENNINGE OG GIVET DE FATTIGE; OG DE OVERFUSEDE HENDE. 6 MEN JESUS SAGDE:  
LADER HENDE MED FRED, HVI GØRE I HENDE FORTRÆD?  HUN GJORDE EN GOD GJERNING 

IMOD MIG. 7 THI I HAVE ALTID FATTIGE HOS EDER, OG NAAR I VILLE, KUNNE I GJØRE DEM, 
TILGODE; MEN MIG HAVE I IKKE ALTID. 8 HUN GJORDE, HVAD HUN KUNDE; HUN HAR FORUD 

SALVET MIT LEGEME TIL BEGRAVELSEN. 9 SANDELIG SIGER JEG EDER:  HVORSOMHELST DETTE 

EVANGELIUM BLIVER PRÆDIKET I DEN GANSKE VERDEN, SKAL OG DET, SOM HUN HAR GJORT, 
SIGES TIL HENDES IHUKOMMELSE. 10 OG JUDAS ISCHARIOTES, EEN AF DE TOLV, GIK HEN TIL 
DE YPPERSTEPRÆSTER FOR AT FORRAADE HAM TIL DEM. 11 MEN DER DE HØRTE DET, BLEVE 
DE GLADE, OG DE LOVEDE AT GIVE HAM PENGE; OG HAN SØGTE, HVORLEDES HAN KUNDE 

BELEILIGEN FORRAADE HAM. 12 OG PAA DE USYREDE BRØDS FØRSTE DAG, DER MAN SLAGTEDE 

PAASKELAM, SAGDE HANS DISCIPLE TIL HAM:  HVOR VIL DU, AT VI SKULLE GAAE HEN OG 

BEREDE, AT DU KAN ÆDE PAASKELAMMET? 13 OG HAN SENDTE TO AF SINE DISCIPLE OG 

SAGDE TIL DEM:  GAAER HEN I STADEN, OG ET MENNESKE SKAL MØDE EDER, SOM BÆRER EN 



VANDKRUKKE; FØLGER HAM;14 OG HVOR HAN GAAER IND, DER SIGER TIL HUUSBONDEN:  
MESTEREN SIGER:  HVOR ER DET HERBERGE, DER JEG KAN ÆDE PAASKELAMMET, MED MINE 

DISCIPLE? 15 OG HAN SKAL VISE EDER EN STOR SAL, TILLAVET OG REDE, DER BEREDER DET 
FOR OS. 16 OG HANS DISCIPLE GIK BORT OG KOM I STADEN OG FANDT DET, LIGESOM HAN 

HAVDE SAGT DEM; OG DE BEREDTE PAASKELAMMET. 17 OG DER DET VAR BLEVET AFTEN, KOM 

HAN MED DE TOLV. 18 OG DA DE SADDE TIL BORDS OG AADE, SAGDE JESUS:  SANDELIG 
SIGER JEG EDER, AT EEN AF EDER, SOM ÆDER MED MIG, SKAL FORRAADE MIG. 19 MEN DE 

BEGYNDTE AT BEDRØVES OG AT SIGE TIL HAM, EEN EFTER EEN:  ER JEG DEN?  OG EN ANDEN:  
ER JEG DEN? 20 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  EEN AF DE TOLV, DEN, SOM DYPPER 

MED MIG I FADET. 21 MENNESKENS SØN GAAER VEL BORT, SOM DET ER SKREVET OM HAM; 
DOG VEE DET MENNESKE, VED HVILKET MENNESKENS SØN BLIVER FORRAADT!  DET VAR DETTE 

MENNESKE GODT, OM HAN ALDRIG VAR FØDT. 22 OG DER DE AADE, TOG JESUS BRØDET, 
VELSIGNEDE OG BRØD DET, OG GAV DEM OG SAGDE:  TAGER, ÆDER; DETTE ER MIT LEGEME. 23 
OG HAN TOG KALKEN, TAKKEDE, OG GAV DEM DEN; OG DE DRAK ALLE DERAF. 24 OG HAN 

SAGDE TIL DEM:  DETTE ER MIT BLOD, DET NYE TESTAMENTES, HVILKET UDGYDES FOR MANGE. 
25 SANDELIG SIGER JEG EDER, AT JEG SKAL HEREFTER IKKE MERE DRIKKE AF VIINTRÆETS 

FRUGT INDTIL PAA HIIN DAG, NAAR JEG SKAL DRIKKE DEN NY I GUDS RIGE. 26 OG DER DE 

HAVDE SJUNGET LOVSANGEN, GIK DE UD TIL OLIEBJERGET. 27 OG JESUS SAGDE TIL DEM:  I 
DENNE NAT SKULLE I ALLE FORARGES PAA MIG; THI DER ER SKREVET:  JEG SKAL SLAAE 
HYRDEN, OG FAARENE SKULLE ADSPREDES. 28 MEN EFTERAT JEG ER OPSTANDEN, VIL JEG 
GAAE FORUD FOR EDER TIL GALIÆA. 29 MEN PETER SAGDE TIL HAM; DERSOM DE ENDOG ALLE 

FORARGES, VIL JEG DOG IKKE FORARGES. 30 OG JESUS SAGDE TIL HAM:  SANDELIG SIGER JEG 
DIG, AT I DAG, I DENNE NAT, FØREND HANEN GALER TO GANGE, SKAL DU FORNÆGTE MIG TRE 

GANGE. 31 MEN HAN SAGDE ENDYDERMERE:  DERSOM JEG END SKULDE DØE MED DIG, VIL JEG 
DOG IKKE FORNÆGTE DIG.  MEN LIGESAA SAGDE DE OG ALLE. 32 OG DE KOM TIL EN GAARD, 
HVIS NAVN VAR GETHSEMANE; OG HAN SAGDE TIL SINE DISCIPLE:  SÆTTER EDER HER, IMEDENS 

JEG BEDER. 33 OG HAN TOG PETER OG JAKOB OG JOHANNES TIL SIG, OG BEGYNDTE AT 

SKJÆLVE OG SVARLIGEN AT ÆNGSTES. 34 OG HAN SAGDE TIL DEM; MIN SJÆL ER GANSKE 

BEDRØVET INDTIL DØDEN; BLIVER HER OG VAAGER! 35 OG HAN GIK LIDET FREM, FALDT NED 
PAA JORDEN OG BAD, AT DENNE TIME MAATTE GAAE HAM FORBI, OM DET VAR MULIGT. 36 OG 

HAN SAGDE:  ABBA FADER!  ALTING ER DIG MULIGT; TAG DENNE KALK FRA MIG; DOG IKKE 

HVAD JEG VIL, MEN HVAD DU VIL. 37 OG HAN KOM OG FANDT DEM SOVENDE OG SAGDE TIL 

PETER:  SIMON, SOVER DU?  KUNDE DU IKKE VAAGE EEN TIME? 38 VAAGER OG BEDER, AT I 
IKKE SKULLE FALDE I FRISTELSE; AANDEN ER VEL REDEBON, MEN KJØDET ER SKRØBELIGT. 39 
OG HAN GIK ATTER HEN, OG BAD OG SAGDE DE SAMME ORD. 40 OG HAN KOM IGJEN OG 



FANDT DEM ATTER SOVENDE; THI DERES ØINE VARE BETYNGEDE, OG DE VIDSTE IKKE, HVAD DE 
SKULDE SVARE HAM. 41 OG HAN KOM TREDIE GANG OG SAGDE TIL DEM:  SOVE I FREMDELES 

OG HVILE EDER?  DET ER FORBI, TIMEN ER KOMMEN; SEE, MENNESKENS SØN FORRAADES I 

SYNDERES HÆNDER. 42 STAAER OP, LADER OS GAAE; SEE, HAN ER NÆR, SOM FORRADER MIG. 
43 OG STRAX, SOM HAN ENDNU TALEDE, KOM JUDAS, EEN AF DE TOLV, OG EN STOR SKARE 
MED HAM MED SVÆRD OG STÆNGER, FRA DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE OG DE 

ÆLDSTE. 44 MEN DEN, SOM FORRADTE HAM HAVDE GIVET DEM ET AFTALT TEGN OG SAGT:  
HVILKEN JEG KYSSER, DEN ER DET; GRIBER HAM OG FØRER HAM SIKKERT BORT. 45 OG DER 

HAN KOM TRAADTE HAN STRAX TIL HAM OG SAGDE:  RABBI!  RABBI!  OG HAN KYSSEDE HAM. 
46 MEN DE LAGDE DERES HÆNDER PAA HAM OG GREBE HAM. 47 MEN EEN AF DEM, SOM 

STODE HOS, DROG SVÆRDET UD, SLOG DEN YPPERSTEPRÆSTS TJENER OG AFHUGGEDE HANS 

ØRE. 48 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  I ERE UDGANGNE LIGESOM TIL EN RØVER, 
MED SVÆRD OG MED STÆNGER, AT TAGE FAT PAA MIG. 49 JEG HAR VÆRET DAGLIG HOS 

EDER I TEMPLET OG LÆRT, OG I GREBE MIG IKKE; MEN DETTE SKEER, PAA DET SKRIFTERNE 
SKULLE FULDKOMMES. 50 OG DE FORLODE HAM ALLE OG FLYEDE. 51 OG ET UNGT 

MENNESKE FULGTE HAM, SOM HAVDE ET LINKLÆDE OVER DET BLOTTE LEGEME; OG KARLENE 
TOGE FAT PAA HAM. 52 MEN HAN SLAP LINDKLÆDET OG FLYEDE NØGEN FRA DEM. 53 OG DE 

FØRTE JESUS HEN TIL DEN YPPERSTEPRÆST; OG ALLE DE YPPERSTEPRÆSTER OG ÆLDSTE OG 

SKRIFTKLOGE KOM TILSAMMEN HOS HAM. 54 OG PETER FULGTE HAM LANGT BAG EFTER TIL 

IND I DEN YPPERSTEPRÆSTS PALADS, OG HAN SAD HOS TJENERNE OG VARMEDE SIG VED 

ILDEN. 55 MEN DE YPPERSTEPRÆSTER OG DET GANSKE RAAD SØGTE VIDNESBYRD MOD JESUS, 
PAA DET DEKUNDE AFLIVE HAM; MEN DE FANDT INTET. 56 THI MANGE BARE FALSKE 

VIDNESBYRD MOD HAM, MEN VIDNESBYRDENE KOM IKKE OVERENS. 57 OG NOGLE STODE OP 

OG BARE FALSK VIDNESBYRD MOD HAM OG SAGDE: 58 VI HAVE HØRT, AT HAN SAGDE:  JEG 
VIL NEDBYRDE DETTE TEMPEL, SOM ER GJORT MED HÆNDER, OG I TRE DAGE BYGGE ET ANDET, 
SOM IKKE ER GJORT MED HÆNDER. 59 OG END IKKE SAALEDES KOM DERES VIDNESBYRD 
OVEREENS. 60 OG DEN YPPERSTEPRÆST STOD OP MIDT I BLANDT DEM OG ADSPURGTE JESUS; 
SVARER DU SLET INTET?  HVAD VIDNE DISSE IMOD DIG? 61 MEN HAN TAUG OG SVAREDE 

INTET.  DA SPURGTE DEN YPPERSTEPRÆST HAM ATTER OG SAGDE TIL HAM:  ER DU DEN 
CHRISTUS, DEN HØILOVEDES SØN? 62 MEN JESUS SAGDE:  JEG ER DET; OG I SKULLE SEE 
MENNESKENES SØN SIDDE HOS KRAFTENS HØIRE HAAND OG KOMME MED HIMMELENS SKYER. 
63 DA SØNDERREV DEN YPPERSTEPRÆST SINE KLÆDER OG SAGDE:  HVAD HAVE VI LÆNGERE 

VIDNER BEHOV? 64 I HAVE HØRT GUDSBESPOTTELSER; HVAD TYKKES EDER?  MEN DE 

FORDØMTE HAM AT VÆRE SKYLDIG TIL DØDEN. 65 OG NOGLE BEGYNDTE AT BESPYTTE HAM 

OG SKJULE HANS ANSIGT OG SLAAE HAM MED NÆVER OG SIGE TIL HAM:  SPAA!  OG 



TJENERNE SLOGE HAM PAA MUNDEN. 66 OG DA PETER VAR NEDE I GAARDEN, KOM EEN AF 

DEN YPPERSTEPRÆSTS PIGER, 67 OG DER HUN SAAE PETER VARME SIG, SAAE HUN PAA HAM 

OG SAGDE:  DU HAR OGSAA VÆRET MED JESUS AF NAZARETH. 68 MEN HAN NÆGTEDE OG 

SAGDE:  JEG KJENDER HAM IKKE, VEED OG IKKE, HVAD DU SIGER; OG HAN GIK UD I 

FORGAARDEN, OG HANEN GOEL. 69 OG PIGEN SAAE HAM IGJEN OG BEGYNDTE AT SIGE TIL 

DEM, SOM STODE HOS:  DENNE ER EN AF DEM. 70 MEN HAN NÆGTEDE ATTER.  OG LIDET 

DEREFTER SAGDE ATTER DE, SOM STODE HOS, TIL PETER:  SANDELIG DU ER AF DEM; THI DU ER 
OG EN GALILÆER, OG DIT MAAL ER LIGT DEREFTER. 71 MEN HAN BEGYNDTE AT FORBANDE SIG 

OG SVÆRGE:  JEG KJENDER DET MENNESKE IKKE, OM HVEM I TALE. 72 OG HANEN GOEL 

ANDEN GANG.  OG PETER KOM DET ORD I HU, SOM JESUS SAGDE TIL HAM:  FØREND HANEN 

GALER TO GANGE, SKAL DU FORNÆGTE MIG TRE GANGE; OG HAN BRAST I GRAAD.  

MARKUS 15 

1 OG STRAX OM MORGENEN, DER DE YPPERSTEPRÆSTER MED DE ÆLDSTE OG SKRIFTKLOGE 

OG DET GANSKE RAAD HAVDE HOLDT RAADSLAG, BANDT DE JESUS OG FØRTE HAM BORT OG 

OVERANTVORDEDE PILATUS HAM. 2 OG PILATUS SPURGTE HAM:  ER DU DEN JØDERNES 

KONGE?  MED HAN SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  DU SIGER DET. 3 OG DE YPPERSTEPRÆSTER 

ANKLAGEDE HAM MEGET. 4 PILATUS SPURGTE HAM ATTER OG SAGDE:  SVARER DU SLET INTET?  
SEE, HVOR MEGET DE VIDNE IMOD DIG. 5 MEN JESUS SVAREDE ENDDA INTET, SAA AT PILATUS 
FORUNDREDE SIG. 6 MEN HAN PLEIEDE AT GIVE DEM EEN FANGE LØS OM HØITIDEN, HVILKEN 
DE BEGJEREDE. 7 MEN DER VAR EN, SOM HEDTE BARRABAS, SOM VAR FANGEN MED 

OPRØRERE, SOM UDI ET OPLØB HAVDE BEGAAET MORD. 8 OG FOLKET RAABTE OG BEGYNDTE 

AT BEGJERE, AT HAN VILDE GJØRE MED DEM, SOM HAN ALTID PLEIEDE. 9 MEN PILATUS 
SVAREDE DEM OG SAGDE:  VILLE I, AT JEG SKAL GIVE EDER DEN JØDERNES KONGE LØS? 10 
THI HAN VIDSTE, AT DE YPPERSTEPRÆSTER HAVDE OVERANTVORDET HAM AF AVIND. 11 MEN 

DE YPPERSTEPRÆSTER TILSKYNDTE FOLKET AT BEDE, AT HAN HELLERE SKULDE GIVE DEM 

BARRABAS LØS. 12 MEN PILATUS SVAREDE OG SAGDE ATTER TIL DEM:  HVAD VILLE I DA, JEG 
SKAL GJØRE MED HAM, SOM I KALDTE JØDERNES KONGE? 13 MEN DE RAABTE ATTER:  
KORSFÆST HAM! 14 DA SAGDE PILATUS TIL DEM:  HVAD ONDT HAR HAN DA GJORT?  MEN 

DE RAABTE MEGET MERE:  KORSFÆST HAM! 15 MEN PILATUS VILDE GJØRE FOLKET FYLDEST 
OG GAV DEM BARRABAS LØS; OG JESUS LOD HAN HUDSTRYGE OG GAV HAM HEN TIL AT 

KORSFÆSTES. 16 MEN STRIDSMÆNDENE FØRTE HAM HEN TIL PALADSET, NEMLIG DOMHUSET, 
OG SAMMENKALDTE DEN GANSKE RODE. 17 OG DE IFØRTE HAM ET PURPURKLÆDE OG 

FLETTEDE EN TORNEKRONE OG SATTE DEN PAA HAM, 18 OG BEGYNDTE AT HILSE HAM, 
SIGENDE HIL VÆRE DIG, DU JØDERNES KONGE! 19 OG DE SLOGE HANS HOVED MED ET RØR 



OG BESPYTTEDE HAM OG FALDT PAA KNÆ OG TILBADE HAM. 20 OG DER DE HAVDE 

BESPOTTET HAM, TOGE DE PURPURKLÆDET AF HAM OG IFØRTE HAM HANS EGNE KLÆDER, OG 

DE FØRTE HAM UD FOR AT KOSRFÆSTE HEM. 21 OG DE TVANG EN, SOM GIK FORBI, SIMON 

FRA CYRENE, SOM KOM FRA MARKEN, ALEXANDERS OG RUFUS' FADER, TIL AT BÆRE HANS 

KORS. 22 OG DE FØRTE HAM TIL DET STED GOLGATHA, DET ER UDLAGT:  HOVEDPANDESTED. 
23 OG DE GAVE HAM VIIN AT DRIKKE MED MYRRHA UDI:  MEN HAN TOG DET IKKE. 24 OG 

DER DE HAVDE KORSFÆSTET HAM SKIFTEDE DE HANS KLÆDER OG KASTEDE LOD OM DEM, 
HVAD HVER SKULDE TAGE. 25 MEN DET VAR DEN TREDIE TIME, DA DE KORSFÆSTEDE HAM. 26 
OG DER VAR SKREVEN EN OVERSKRIFT MED BESKYLDNINGEN IMOD HAM:  DEN JØDERNES 

KONGE. 27 OG DE KORSFÆSTEDE TO RØVERE MED HAM, EEN VED HANS HØIRE, OG EEN VED 

HANS VENSTRE SIDE. 28 OG SKRIFTEN BLEV FULDKOMMET, SOM SIGER:  HAN ER REGNET MED 

OVERTRÆDERE. 29 OG DE, DER GIK FORBI, BESPOTTEDE HAM OG RYSTEDE MED DERES 

HOVEDER OG SAGDE:  TVI DIG!  DU SOM NEDBRYDER TEMPLET OG BYGGER DET I TRE DAGE;30 
FRELS DIG SELV, OG STIG NED AF KORSET! 31 LIGESAA BESPOTTEDE OG DE YPPERSTEPRÆSTER 

HAM INDBYRDES TILLIGEMED DE SKRIFTKLOGE OG SAGDE:  HAN HAR FRELST ANDRE, SIG SELV 
KAN HAN IKKE FRELSE. 32 DEN CHRISTUS, DEN ISRAELS KONGE, STIGE NU NED AF KORSET, 
AT VI KUNNE SEE OG TROE!  OG DE, SOM VARE KORSFÆSTEDE MED HAM, FORHAANEDE HAM. 
33 MEN DA DEN SJETTE TIME VAR KOMMEN, BLEV ET MØRKE OVER DET GANSKE LAND INDTIL 
DEN NIENDE TIME. 34 OG VED DEN NIENDE TIME RAABTE JESUS MED STOR RØST OG SAGDE:  
ELOI!  ELOI!  LAMA SABACHTANI?  DET ER UDLAGT:  MIN GUD!  MIN GUD!  HVORFOR HAR DU 

FORLADT MIG? 35 OG NOGLE AF DEM, SOM STODE HOS, DER DE HØRTE DET, SAGDE DE, SEE, 
HAN KALDER AD ELIAS. 36 MEN EN LØB OG FYLDTE EN SVAMP MED EDDIKE OG STAK DEN 

PAA ET RØR OG GAV HAM AT DRIKKE OG SAGDE:  HOLDT!  LADER OS SEE, OM ELIAS KOMMER 

AT TAGE HAM NED. 37 MEN JESUS RAABTE MED STOR RØST OG UDGAV AANDEN. 38 OG 

FORHÆNGET I TEMPLET SPLITTEDES I TO FRA DET ØVERSTE INDTIL DET NEDERSTE. 39 MEN 

HØVEDSMANDEN, SOM STOD HOS, TVÆRT OVER FOR HAM, OG SAE, AT HAN UDGAV ANDEN 

MED SAADANT RAAB, SAGDE:  SANDELIG VAR DETTE MENNESKE GUDS SØN. 40 MEN DER VAR 

OGSAA KVINDER, SOM LANGTFRA SAAE TIL; IBLANDT HVILKE VARE MARIA MAGDALENE, OG 

MARIA, JAKOB DEN MINDRES OG JOSEFS' MODER, OG SALOME;41 HVILKE OG HAVE FULGT 

HAM OG TJENT HAM, DER HAN VAR I GALILÆA, OG MANGE ANDRE KVINDER, SOM VARE GANGNE 

OP TIL JERUSALEM MED HAM. 42 OG DER DET NU VAR BLEVET AFTEN, (EFTERDI DET VAR 
BEREDELSENS DAG, HVILKEN ER EN FOR-SABBAT), 43 KOM JOSEPH AF ARIMATHÆÆA, EN 
HÆDERLIG RAADSHERRE, HVILKEN OG SELV VENTEDE GUDS RIGE; HAN DRISTEDE SIG TIL AT 
GAAE IND TIL PILATUS OG BEDE OM JESU LEGEME. 44 MEN PILATUS FORUNDREDE SIG OVER, 
AT HAN ALLEREDE SKULDE VÆRE DØD, 45 OG KALDTE HØVEDSMANDEN OG SPURGTE HAM, OM 



HAN HAVDE LÆNGE VÆRET DØD; OG DER HAN FIK DET AT VIDE AF HØVEDSMANDEN, SKJENKTE 
HAN JOSEPH LEGEMET. 46 OG DENNE KJØBTE ET FIINT LINDKLÆDE OG TOG HAM NED, 
SVÆBTE HAM I LINKLÆDET OG LAGDE HAM I EN GRAV, SOM VAR UDHUGGEN I EN KLIPPE, OG 

VÆLTEDE EN STEEN FOR INDGANGEN TIL GRAVEN. 47 MEN MARIA MAGDALENE OG MARIA, 
JOSEF' MODER, SAAE, HVOR HAN BLEV LAGT.  

MARKUS 16 

1 OG DER SABBATEN VAR FORGANGEN, KJØBTE MARIA MAGDALENE OG MARIA, JAKOBS 

MODER, OG SALOME VELLUGTENDE SALVER, FOR AT KOMME OG SALVE HAM. 2 OG DE KOM 

TIL GRAVEN PAA DEN FØRSTE DAG I UGEN MEGET AARLE, DER SOLEN GIK OP. 3 OG DE SAGDE 

TIL HVERANDRE; HVO SKAL VÆLTE OS STENEN FRA INDGANGEN TIL GRAVEN? 4 OG DER DE 

SAAE HEN, BLEVE DE VAER, AT STENEN VAR FRAVÆLTET; (THI DEN VAR VAR MEGET STOR). 5 
OG DE GIK IND I GRAVEN OG SAAE EN UNG PERSON SIDDE VED DEN HØIRE SIDE I ET LANGT 
HVIDT KLÆDEBON, OG DE FORFÆRDEDES. 6 MEN HAN SAGDE TIL DEM:  FORFÆRDES IKKE!  I 
LEDE EFTER JESUS AF NAZARETH, DEN KORSFÆSTEDE; HAN ER OPSTANDEN, HAN ER IKKE HER, 
SEE, DER ER STEDET, HVOR DE LAGDE HAM. 7 MEN GAAER BORT, SIGER HANS DISCIPLE OG 

PETER, AT HAN GAAER FORUD FOR EDER TIL GALILÆA; DER SKULLE I SEE HAM, SOM HAN HAR 

SAGT EDER. 8 OG DE GIK HASTELIGEN UD OG FLYEDE FRA GRAVEN; MEN BÆVELSE OG 

FORFÆRDELSE BETOG DEM, OG DE SAGDE INGEN NOGET; THI DE FRYGTEDE. 9 MEN DER HAN 

VAR OPSTANDEN AARLE DEN FØRSTE DAG I UGEN, AABENBAREDES HAN FØRST FOR MARIA 

MAGDALENE, AF HVILKEN HAN HAVDE UDDREVET SYV DJÆVLE. 10 HUN GIK BORT OG 

KUNDGJORDE DET FOR DEM, SOM HAVDE VÆRET MED HAM, SOM SØRGEDE OG GRÆD. 11 MEN 

DISSE SAMME, DER DE HØRTE, AT HAN LEVEDE OG VAR SEET AF HENDE, TROEDE DET IKKE. 12 
MEN DEREFTER AABENBAREDES HAN FOR TO AF DEM PAA VEIEN I EN ANDEN SKIKKELSE, DER DE 
GIK UD PAA LANDET. 13 OG DISSE GIK HEN OG FORKYNDTE DE ANDRE DET; IKKE HELLER DEM 

TROEDE DE. 14 PAA DET SIDSTE AABENBAREDES HAN FOR DE ELLEVE, DER DE SADDE TILBORS, 
OG BEBREIDEDE DEM DERES VANTRO OG HJERTES HAARDHED, AT DE IKKE HAVDE TROET DEM, 
SOM HAVDE SEET HAM OPSTANDEN. 15 OG HAN SAGDE TIL DEM:  GAAER BORT I AL VERDEN, 
OG PRÆDIKER EVANGELIUM FOR AL SKABNINGEN! 16 HVO SOM TROER OG BLIVER DØBT, SKAL 
BLIVE SALIG; MEN HVO SOM IKKE TROER, SKAL BLIVE FORDØMT. 17 MEN DISSE TEGN SKULLE 
FØLGE DEM, SOM TROE:  I MIT NAVN SKULLE DE UDDRIVE DJÆVLE; DE SKULLE TALE MED NYE 

TUNGER;18 DE SKULLE TAGE PAA SLANGER, OG DERSOM DE DRIKKE NOGEN FORGIFT, SKAL 
DET IKKE SKADE DEM; PAA DE SYGE SKULLE DE LÆGGE HÆNDER, OG DE SKULLE HELBREDES. 
19 DA BLEV HERREN, EFTERAT HAN HAVDE TALET MED DEM, OPTAGEN TIL HIMMMELEN OG 



SATTE SIG HOS GUDS HØIRE HAAND. 20 MEN DE GIK UD OG PRÆDIKEDE ALLEVEGNE, OG 

HERREN ARBEIDEDE MED OG STADFÆSTEDE ORDET VED MEDFØLGENDE TEGN.  AMEN.  

LUKAS 1 

1 EFTERDI MANGE HAVE TAGET SIG FOR AT FORFATTE EN HISTORIE OM DE TING, SOM 

VITTERLIGEN ERE FULDBYRDEDE IBLANDT OS, 2 SAALEDES SOM DE HAVE OVERANTVORDET OS 

DET, SOM FRA BEGYNDELSEN HAVE VÆRET ØIENVIDNER OG ORDETS TJENERE: 3 SAA HAR 
OGSAA JEG ANSEET FOR GODT, EFTER NØIE AT HAVE UDFORSKET ALT FORFRA, I 
SAMMENHÆNG AT SKRIVE DIG DEROM, ÆDLE THEOPHILUS! 4 PAA DET DU KAN INDSEE 
VISHEDEN AF DE TING, HVOROM DU ER BLEVEN MUNDTLIGEN UNDERVIIST. 5 I HERODES', 
JUDÆAS KONGES DAGE VAR DER EN PRÆST AF ABIAS SKIFTE VED NAVN ZACHARIAS; OG 

HANS HUSTRU VAR AF ARONS DØTTRE, OG HENDES NAVN VAR ELISABETH. 6 MEN DE VARE 

BEGGE RETFÆRDIGE FOR GUD OG VANDREDE USTRAFFELIGE I ALLE HERRENS BUD OG 

ANORDNINGER7 OG DE HAVDE INTET BARN; THI ELISABETH VAR UFRUGTBAR, OG DE VARE 

BEGGE BEDAGEDE. 8 MEN DET BEGAV SIG, DER HAN FORRETTEDE PRÆSTEEMBEDE I SIN SKIFTES 
ORDEN FOR GUD, 9 TILFALDT RØGNINGEN HAM EFTER PRÆSTEDØMMETS SÆDVANE, OG HAN 

GIK IND I HERRENS TEMPEL. 10 OG AL FOLKETS MANGFOLDIGHED BAD UDENFOR UNDER 

RØGNINGEN. 11 MEN HERRENS ENGEL AABENBAREDES FOR HAM OG STOD VED DEN HØIRE 

SIDE AF RØGELSEALTERET. 12 OG DA ZACHARIAS SAAE HAM, FORFÆRDEDES HAN, OG FRYGT 
FALDT PAA HAM. 13 MEN ENGELEN SAGDE TIL HAM: FRYGT IKKE, ZACHARIAS; THI DIN BØN ER 

HØRT, OG DIN HUSTRU ELISABETH SKAL FØDE DIG EN SØN, OG DU SKAL KALDE HANS NAVN 

JOHANNES. 14 OG DU SKAL HAVE GLÆDE OG FRYD AF HAM, OG MANGE SKULLE GLÆDES 

OVER HANS FØDSEL. 15 THI HAN SKAL VÆRE STOR FOR HERREN; VIIN OG STÆRK DRIK SKAL 

HAN EI DRIKKE, OG HAN SKAL FYLDES MED DEN HELLIG AAND ALT FRA MODERS LIV, 16 OG 

OMVENDE MANGE AF ISRAELS BØRN TIL HERREN DERES GUD. 17 OG HAN SKAL GAAE FREM 

FOR HAM I ELIAS' AAND OG KRAFT, OG VENDE FÆDRENES HJERTER TIL BØRNENE, OG DE 

GJENSTRIDIGE TIL DE RETFÆRDIGES SIND, AT BEREDE HERREN ET VELSKIKKET FOLK. 18 OG 

ZACHARIAS SAGDE TIL ENGELEN: HVORPAA SKAL JEG KJENDE DETTE? THI JEG ER GAMMEL, OG 

MIN HUSTRU ER BEDAGET. 19 OG ENGLEN SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: JEG ER GABRIEL, 
SOM STAAER FOR GUD, OG JEG ER UDSENDT AT TALE TIL DIG OG AT FORKYNDE DIG DETTE TIL 

GLÆDE. 20 OG SEE, DU SKAL VORDE STUM OG IKKE KUNNE TALE INDTIL DEN DAG, DA DETTE 
SKEER, FORDI DU IKKE TROEDE MINE ORD, HVILKE SKULLE FULDKOMMES I DERES TID. 21 OG 

FOLKET BIEDE EFTER ZACHARIAS, OG DE FORUNDREDE SIG, AT HAN TØVEDE I TEMPLET. 22 OG 

DER HAN GIK UD, KUNDE HAN IKKE TALE TIL DEM, OG DE MÆRKEDE, AT HAN HAVDE SEET ET 
SYN I TEMPLET; OG HAN NIKKEDE AD DEM OG FORBLEV STUM. 23 OG DET BEGAV SIG, DER 



HANS TJENESTES DAGE VARE FULDENDTE, GIK HAN HJEM TIL SIT HUUS. 24 MEN EFTER DE 

DAGE BLEV HANS HUSTRU ELISABETH FRUGTSOMMELIG OG SKJULTE SIG FEM MAANEDER OG 

SAGDE: 25 SAALEDES HAR HERREN GJORT IMOD MIG I DE DAGE, DA HAN SAAE TIL MIG, FOR 

AT BORTTAGE MIN FORSMÆDELSE IBLANDT MENNESKENE. 26 MEN I DEN SJETTE MAANED BLEV 

ENGLEN GABRIEL SENDT AF GUD TIL EN STAD I GALILÆA, SOM HEDDER NAZARETH, 27 TIL EN 
JOMFRU, SOM VAR TROLOVET EN MAND VED NAVN JOSEPH, AF DAVIDS HUUS; OG JOMFRUEN 

HEDTE MARIA. 28 OG ENGLEN KOM IND TIL HENDE OG SAGDE: HIL VÆRE DIG, DU BENAADEDE! 
HERREN ER MED DEIG, DU VELSIGNEDE IBLANDT KVINDERNE! 29 MEN DER HUN SAAE HAM, 
FORFÆRDEDES HUN OVER HANS TALE, OG HUN TÆNKTE, HVAD DENNE SKULLE VÆRE FOR EN 

HILSEN. 30 OG ENGLEN SAGDE TIL HENDE: FRYGT IKKE, MARIA! THI DU HAR FUNDET NAADE 

HOS GUD. 31 OG SEE, DU SKAL UNDFANGE OG FØDE EN SØN, OG DU SKAL KALDE HANS 

NAVN JESUS. 32 HAN SKAL BLIVE STOR OG KALDES DEN HØIESTES SØN; OG GUD HERREN 

SKAL GIVE HAM DAVIDS, HANS FADERS, THRONE. 33 OG HAN SKAL VÆRE KONGE OVER 

JAKOBS HUUS EVINDELIG, OG DER SKAL IKKE VÆRE ENDE PAA HANS KONGERIGE. 34 MEN 

MARIA SAGDE TIL ENGLEN: HVORLEDES SKAL DETTE GAAE TIL, EFTERDI JEG VEED AF INGEN 
MAND? 35 OG ENGLEN SVAREDE OG SAGDE TIL HENDE: DEN HELLIG AAND SKAL KOMME OVER 

DIG, OG DEN HØIESTES KRAFT SKAL OVERSKYGGE DIG, DERFOR SKAL OGSAA DET HELLIGE, SOM 

SKAL FØDES AF DIG, KALDES GUDS SØN. 36 OG SEE, ELISABETH DIN FRÆNKE, HUN HAR OG 

UNDFANGET EN SØN I HENDES ALDERDOM, OG DENNE MAANED ER DEN SJETTE FOR HENDE, 
SOM KALDES UFRUGTBAR. 37 THI INTET KAN VÆRE UMULIGT FOR GUD. 38 MEN MARIA 

SAGDE: SEE, JEG ER HERRENS TJENERINDE, MIG SKEE EFTER DIT ORD! OG ENGLEN SKILTES FRA 

HENDE. 39 MEN MARIA STOD OP I DE SAMME DAGE OG DROG HASTELIG HEN TIL BJERGEGNEN, 
TIL EN STAD I JUDA. 40 OG HUN KOM IND I ZACHARIAS' HUUS OG HILSEDE ELISABETH. 41 
OG DET BEGAV SIG, DER ELISABETH HØRTE MARIAS HILSEN, SPRANG FOSTERET I HENDES LIV; 
OG ELISABETH BLEV FYLDT MED DEN HELLIG AAND, 42 OG RAABTE MED STOR RØST OG 

SAGDE: VELSIGNET ER DU IBLANDT KVINDERNE! OG VELSIGNET ER DIT LIVS FRUGT. 43 OG 

HVEDEN HÆNDES MIG DETTE, AT MIN HERRES MODER KOMMER TIL MIG? 44 THI SEE, DER DIN 
HILSENS RØST KOM MIG TIL ØREN, SPRANG FOSTERET I MIT LIV MED FRYD. 45 OG SALIG ER 

HUN, SOM TROEDE; THI DET SKAL FULDKOMMES, SOM HENDE ER SAGT AF HERREN. 46 OG 

MARIA SAGDE: MIN SJÆL OPHØIER HERREN;47 OG MIN AAND FRYDER SIG I GUD, MIN 

FRELSER;48 THI HAN HAR SEET TIL SIN TJENERINDES RINGHED. THI SEE, NU HEREFTER SKULLE 
ALLE SLÆGTER PRISE MIG SALIG;49 THI HAN, DEN MÆGTIGE, HAR GJORT STORE TING IMOD 

MIG, OG HANS NAVN ER HELLIGT;50 OG HANS BARMHJERTIGHED VARER FRA SLÆGT TIL SLÆGT 

OVER DEM, SOM FRYGTE HAM. 51 HAN HAR ØVET MAGT MED SIN ARM; HAN HAR ADSPREDT 
DEM, SOM ERE HOVLODIGE I DERES HJERTES TANKE. 52 HAN HAR NEDSTØDT DE MÆGTIGE AF 



THRONERNE OG OPHØIET DE RINGE. 53 DE HUNGRIGE HAR HAN OPFYLDT MED GODE GAVER, 
OG DE RIGE HAR HAN AFVIIST TOMME. 54 HAN HAR ANTAGET SIG SIN TJENER ISRAEL OG 

IHUKOMMET SIN BARMHJERTIGHED, 55 (SOM HAN TILSAGDE VORE FÆDRE), MOD ABRAHAM OG 

HANS SÆD TIL EVIG TID. 56 MEN MARIA BLEV HOS HENDE VED TRE MAANEDER OG HUN DROG 

TIL SIT HUUS IGJEN. 57 MEN ELISABETHS TID FULDKOMMEDES, AT HUN SKULDE FØDE, OG 

HUN FØDTE EN SØN. 58 OG HENDES NABOER OG SLÆGTNINGE HØRTE, AT HERREN HAVDE 

GJORT SIN BARMHJERTIGHED STOR IMOD HENDE, OG DE GLÆDTE SIG MED HENDE. 59 OG DET 

BEGAV SIG PAA DEN OTTENDE DAG, DA KOM DE AT OMSKÆRE BARNET; OG DE KALDTE DET 

EFTER FADERENS NAVN ZACHARIAS. 60 MEN HANS MODER SVAREDE OG SAGDE: INGENLUNDE, 
MEN HAN SKAL KALDES JOHANNES. 61 OG DE SAGDE TIL HENDE: DER ER DOG INGEN I DIN 
SLÆGT, SOM KALDES MED DETTE NAVN. 62 MEN DE NIKKEDE AD HANS FADER HVAD HAN 
VILDE, HAN SKULDE KALDES. 63 OG HAN BEGJEREDE EN TAVLE OG SKREV DISSE ORD OG 

SAGDE: JOHANNES ER HANS NAVN. OG DE FORUNDREDE SIG ALLE. 64 MEN STRAX OPLODES 

HANS MUND OG HANS TUNGE, OG HAN TALEDE OG PRISEDE GUD. 65 OG DER KOM EN FRYGT 
OVER ALLE SOM BOEDE OMKRING DEM, OG ALT DETTE RYGTEDES OVER HELE JUDÆAS 

BJERGEGN. 66 OG ALLE, SOM DET HØRTE, LAGDE DET PAA DERES HJERTE OG SAGDE: HVAD 
MONNE DER SKAL BLIVE AF DETTE BARN? OG HERRENS HAAND VAR MED HAM. 67 OG 

ZACHARIAS, HANS FADER, BLEV FYLDT MED DEN HELLIG AAND, OG HAN SPAAEDE OG SAGDE: 
68 LOVET VÆRE HERREN, ISRAELS GUD AT HAN HAR BESØGT OG FORLØST SIT FOLK, 69 OG 

HAR OPREIST OS ET FRELSES HORN I DAVIDS SIN TJENERS HUUS, 70 SOM HAN TALEDE VED 

SINE HELLIGE PROPHTERS MUND FRA FORDUMS TID;71 EN FRELSE FRA VORE FJENDER OG FRA 

ALLE DERES HAAND, SOM OS HADE;72 AT GJØRE BARMHJERTIGHED MOD VORE FÆLDRE OG 

TÆNKE PAA SIN HELLIGE PAGT, 73 EFTER DEN ED, SOM HAN SVOER VOR FADER ABRAHAM, AT 
HAN VILDE GIVE OS, 74 AT VI, FRIEDE FRA VORE FJENDERS HAAND, SKULDE TJENE HAM UDEN 

FRYGT, 75 I HELLIGHED OG RETFÆRDIGHED FOR HAM, ALLE VORT LIVS DAGE. 76 OG DU, 
BARNLILLE SKAL KALDES DEN HØISTES PROPHET; THI DU SKAL GAAE FREM FOR HERRENS 

AASYN AT BEREDE HANS VEIE, 77 AT GIVE HANS FOLK KUNDSKAB OM SALIGGJØRELSE VED 

DERES SYNDERS FORLADELSE, 78 FORMEDELST VOR GUDS INDERLIGE BARMHJERTIGHED, VED 
HVILKEN LYSET FRA DET HØIE HAR BESØGT OS, 79 FOR AT SKINNE FOR DEM, SOM SIDDE I 

MØRKE OG I DØDENS SKYGGE, AT STYRE VORE FØDDER PAA FREDENS VEI. 80 MEN BARNET 
VOXTE OG BLEV STYRKET I AANDEN OG VAR UDI ØRKENERNE INDTIL DEN DAG, HAN 
FREMSTILLEDE SIG FOR ISRAEL.  

 

 



LUKAS 2 

1 MEN DET BEGAV SIG I DE DAGE, AT EN BEFALING UDGIK FRA KAISER AUGUSTUS, AT AL 
VERDEN SKULDE SKRIVES I MANDTAL. 2 (DENNE FØRSTE INDSKRIVNING SKETE, DER QVIRINIUS 

VAR LANDSHERRE I SYRIEN). 3 OG ALLE GIK AT LADE SIG INDSKRIVE HVER TIL SIN STAD. 4 
MEN JOSEPH GIK OGSAA OP FRA GALILÆA, FRA DEN STAD NAZARETH, TIL JUDÆA TIL DAVIDS 

STAD, SOM KALDES BETHLEHEM, (FORDI HAN VAR AF DAVIDS HUUS OG SLÆGT), 5 AT LADE 
SIG INDSKRIVE TILLIGEMED MARIA, SIN TROLOVEDE, SOM VAR FRUGTSOMMELIG. 6 MEN DET 

SKETE, DER DE VARE DER, BLEV TIDEN FULDKOMMET, AT HUN SKULDE FØDE. 7 OG HUN FØDTE 

SIN SØN, DEN FØRSTEFØDTE, OG SVØBTE HAM OG LAGDE HAM I EN KRYBBE; THI DE HAVDE 
IKKE RUM I HERBERGET. 8 OG DER VAR HYRDER I DEN SAMME EGN, SOM LAAE UDE PAA 

MARKEN OG HOLDT NATTEVAGT OVER DERES HJORD. 9 OG SEE, HERRENS ENGEL STOD OVER 

FOR DEM, OG HERRENS KLARHED SKINNEDE OM DEM, OG DE FRYGTEDE SAARE. 10 OG ENGLEN 

SAGDE TIL DEM: FRYGTER IKKE; THI SEE, JEG FORKYNDER EDER EN STOR GLÆDE, SOM SKAL 

VEDERFARES ALT FOLKET. 11 THI EDER ER I DAG EN FRELSER FØDT, SOM ER DEN HERRE 

CHRISTUS I DAVIDS STAD. 12 OG DET SKAL VÆRE EDER ET TEGN: I SKULLE FINDE ET BARN 
SVØBT, LIGGENDE I EN KRYBBE. 13 OG STRAX VAR MED ENGLEN EN HIMMELSK HÆRSKARES 

MANGFOLDIGHED, SOM LOVEDE GUD, OG SAGDE: 14 ÆRE VORE GUD I DET HØIESTE! OG 

FRED PAA JORDEN! OG I MENNESKER EN VELBEHAGELIGHED! 15 OG DET SKETE, DER ENGLENE 
FORE FRA DEM TIL HIMMELEN, DA SAGDE DISSE MENNESKER, HYRDERNE, TIL HVERANDRE: LADER 
OS DOG GAAE TIL BETLEHEM, OG SEE DET, SOM HERREN HAR KUNDGJORT OS. 16 OG DE 

KOM HASTELIG OG FANDT BAADE MARIA OG JOSEPH OG BARNET LIGGENDE I KRYBBEN. 17 
MEN DER DE HAVDE SEET DET, KUNDGJORDE DE, HVAD DER VAR TALET TIL DEM OM DETTE 

BARN. 18 OG ALLE, SOM DET HØRTE, FORUNDREDE SIG OVER DET, SOM HYRDERNE SAGDE TIL 

DEM. 19 MEN MARIA BEVAREDE ALLE DISSE ORD OG OVERVEIEDE DEM I SIT HJERTE. 20 OG 

HYRDERNE VENDTE TILBAGE, PRISEDE OG LOVEDE GUD FOR ALT DET, SOM DE HAVDE HØRT OG 

SEET, EFTER HVAD DER VAR SAGT TIL DEM. 21 OG DER OTTE DAGE VARE FULDKOMMEDE, AT 
BARNET SKULDE OMSKÆRES, DA BLEV HANS NAVN KALDET JESUS, SOM DET VAR KALDET AF 

ENGLEN, FØR HAN BLEV UNDFANGEN I MODERS LIV. 22 OG DER HENDES RENSELSDAGE EFTER 
MOSE LOV VARE FULDKOMMEDE, FØRTE DE HAM OP TIL JERUSALEM, AT FREMSTILLE HAM FOR 

HERREN, 23 (SOM DER ER SKREVET I HERRENS LOV, AT ALT MANDSKJØN, SOM AABNER 

MODERS LIV, SKAL KALDES HERREN HELLIGT), 24 OG AT BRINGE OFFER EFTER DET, SOM SAGT 

ER I HERRENS LOV, ET PAR TURTELDUER ELLER TO UNGE DUER. 25 OG SEE, DER VAR EN 
MAND I JERUSALEM, SOM HEDTE SIMEON, OG DENNE MAND VAR RETFÆRDIG OG GUDFRYGTIG, 
HAN VENTEDE ISRAELS TRØST, OG DEN HELLIG AAND VAR OVER HAM. 26 OG DET VAR HAM 



AABENBARET AF DEN HELLIG AAND, AT HAN IKKE SKULDE SEE DØDEN, FØREND HAN HAVDE 

SEET HERRENS SALVEDE. 27 OG HAN KOM I TEMPLET AF AANDENS DRIFT; OG DER 

FORÆLDRENE BRAGTE BARNET JESUS IND, AT GJØRE FOR HAM, HVAD DER VAR SKIK EFTER 
LOVEN, 28 DA TOG HAN HAM PAA SINE ARME OG PRISEDE GUD OG SAGDE: 29 HERRE! NU 
LADER DU DIN TJENER FARE I FRED, LIGESOM DU HAR SAGT. 30 THI MINE ØINE HAVE SEET 

DIN FRELSE, 31 HVILKEN DU BEREDTE FOR ALLE FOLKS AASYN, 32 ET LYS TIL AT OPLYSE 

HEDNINGERNE, OG EN HERLIGHED FOR SIT FOLK ISRAEL. 33 OG JOSEPH OG HANS MODER 

FORUNDREDE SIG OVER DE TING, SOM BLEVE SAGTE OM HAM. 34 OG SIMEON VELSIGNEDE 

DEM, OG SAGDE TIL HANS MODER MARIA: SEE, DENNE ER SAT MANGE I ISRAEL TIL FALD OG 

OPREISNING OG TIL ET TEGN, SOM IMODSIGES, 35 (OGSAA DIN EGEN SJÆL SKAL ET SVÆRD 

GJENNEMTRÆNGE! ) AT MANGE HJERTERS TANKER SKULLE AABENBARES. 36 OG DER VAR EN 

PROPHETINDE ANNA, PHANUELS DATTER, AF ASERS STAMME; HUN VAR MEGET BEDAGET OG 

HAVDE LEVET SYV AAR MED SIN MAND EFTER SIN JOMFRUSTAND, 37 OG VAR NU EN ENKE 
VED FIRE OG FIIRSINDSTYVE AAR, SOM IKKE VEG FRA TEMPLET, TJENENDE GUD MED FASTEN OG 

BEDEN NAT OG DAG. 38 OG HUN TRAADTE TIL I DEN SAMME STUND, OG ILIGEMAADE PRISEDE 

HERREN OG TALEDE OM HAM TIL ALLE, SOM FORVENTEDE FORLØSNING I JERUSALEM. 39 OG 

DER DE HAVDE FULDKOMMET ALLE TING EFTER HERRENS LOV, DROGE DE TIL GALILÆA IGJEN, 
TIL DERES STAD NAZARETH. 40 MEN BARNET VOXTE OG BLEV STÆRK I AANDEN, FULD MED 

VIISDOM; OG GUDS NAADE VAR OVER HAM. 41 OG HANS FORÆLDRE GIK HVERT AAR TIL 

JERUSALEM PAA PAASKEHØITIDEN. 42 OG DER HAN VAR TOLV AAR GAMMEL, GIK DE OP TIL 

JERUSALEM EFTER HØITIDENS SÆDVANE. 43 OG DER DE HAVDE TILENDEBRAGT DE DAGE, OG 

DE DROGE HJEM IGJEN, BLEV BARNET JESUS I JERUSALEM, OG JOSEPH OG HANS MODER 

VIDSTE DET IKKE. 44 MEN DA DE MEENTE, AT HAN VAR I REISESELSKABET, KOM DE EN DAGS 

REISE FREM, OG DE LEDTE EFTER HAM IBLANDT SLÆGTNINGE OG KYNDIGE. 45 OG DER DE IKKE 

FANDT HAM, GIK DE TILBAGE TIL JERUSALEM OG LEDTE EFTER HAM. 46 OG DET BEGAV SIG 

EFTER TRE DAGE DA FANDT DE HAM I TEMPLET, SIDDENDE MIDT IBLANDT LÆRERE, HVOR HAN 

BAADE HØRTE DEM OG ADSPURGTE DEM. 47 MEN ALLE, SOM HØRTE HAM, FORUNDREDE SIG 

SAARE OVER HANS FORSTAND OG SVAR. 48 OG DER DE SAAE HAM, BLEVE DE FORFÆRDEDE; 
OG HANS MODER SAGDE TIL HAM: SØN! HVI GJORDE DU OS DETTE? SEE, DIN FADER OG JEG 

LEDTE EFTER DIG MED SMERTE. 49 OG HAN SAGDE TIL DEM: HVI LEDTE I EFTER MIG? VIDSTE I 
IKKE, AT MIG BØR AT VÆRE I MIN FADERS GJERNING? 50 OG DE FORSTODE IKKE DET ORD, 
SOM HAN TALEDE TIL DEM. 51 OG HAN DROG NED MED DEM OG KOM TIL NAZARETH OG VAR 

DEM UNDERDANIG. OG HANS MODER BEVAREDE ALLE DISSE ORD I SIT HJERTE. 52 OG JESUS 
FORFREMMEDES I VIISDOM OG ALDER OG NAADE HOS GUD OG MENNESKENE.  



LUKAS 3 

1 MEN I KEISER TIBERIUS' FEMTENDE REGJERNINGSAAR DER PONTIUS PILATUS VAR 
LANDSHÆVDING I JUDÆA, OG HERODES VAR FJERDINGSFYRSTE I GALILÆA, MEN HANS BRODER 

PHILIPPUS VAR FJERDINGSFYRSTE I JTURÆA OG TRACHONITIS' LAND, OG LYSANIAS 
FJERDINGSFYRSTE I ABILENE;2 DER ANNAS OG CAIPHAS VARE YPPERSTEPRÆSTER: SKETE GUDS 

ORD TIL JOHANNES, ZACHARIAS' SØN, I ØRKNEN. 3 OG HAN KOM I DEN HELE EGN OMKRING 

JORDAN OG PRÆDIKEDE OMVENDELSES DAAB TIL SYNDERNES FORLADELSE, 4 SOM SKREVET 

ER I ESAIAS DEN PROPHETS TALERS BOG, HVOR HAN SIGER: DET ER HANS RØST, SOM RAABER 

I ØRKEN: BEREDER HERRENS VEI, GJØRER HANS STIER JÆVNE;5 HVER DAL SKAL OPFYLDES, OG 

HVERT BJERG OG HØI SKAL NEDTRYKKES, OG DET KRUMME SKAL GJØRES LIGE, OG DE UJÆVNE 

VEIE SKULLE SLETTES;6 OG ALT KJØD SKAL SEE GUDS FRELSE. 7 DERFOR SAGDE HAN TIL 

FOLKET, SOM GIK UD AT DØBES AF HAM: I ØGLEUNGER, HVO VISTE EDER, AT FLYE FRA DEN 
TILKOMMENDE VREDE? 8 BÆRER DA OMVENDELSENS VÆRDIGE FRUGTER, OG BEGYNDER IKKE 

AT SIGE VED EDER SELV: VI HAVE ABRAHAM TIL FADER; THI JEG SIGER EDER, AT GUD KAN 

OPVÆKKE ABRAHAM BØRN AF DISSE STENE. 9 MEN ØXEN LIGGER ALLEREDE VED RODEN AF 

TRÆERNE; DERFOR SKAL HVERT TRÆ, SOM IKKE BÆRER GOD FRUGT, AFHUGGES OG KASTES I 

ILDEN. 10 OG FOLKET ADSPURGTE HAM SIGENDE: HVAD SKULLE VI DA GJØRE? 11 MEN HAN 

SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: HVO SOM HAR TO KJORTLER, DELE MED DEN, SOM INGEN HAR; 
OG HVO SOM HAR MAD, GJØRE LIGESAA. 12 OGSAA TOLDERE KOM AT DØBES OG DE SAGDE 

TIL HAM: MESTER! HVAD SKULLE VI GJØRE? 13 MEN HAN SAGDE TIL DEM: KRÆVER INTET 

MERE, END EDER ER FORORDNET. 14 MEN OG STRIDSMÆNDENE SPURGTE HAM OG SAGDE: 
HVAD SKULLE DA VI GJØRE? OG HAN SAGDE TIL DEM: GJØRER IKKE VOLD, BRUGER IKKE 
UNDERFUNDIGHED; OG LADER EDER NØIE MED EDERS SOLD. 15 MEN DA FOLKET VAR I 

FORVENTNING, OG ALLE TÆNKTE I DERES HJERTER OM JOHANNES, OM HAN IKKE SKULDE 

VÆRE DEN CHRISTUS, 16 DA SVAREDE JOHANNES OG SAGDE TIL ALLE: JEG DØBER EDER VEL 
MED VAND, MEN DEN KOMMER, SOM ER STÆRKERE END JEG, HVIS SKOTVINGE JEG IKKE ER 

VÆRDIG AT LØSE; HAN SKAL DØBE EDER MED DEN HELLIG AAND OG ILD. 17 HANS 

KASTESKOVL ER I HANS HAAND, OG HAN SKAL GJENNEMRENSE SIN LO OG KASTE HVEDEN I 

SIN LADE, MEN AVNERNE SKAL HAN OPBRÆNDE MED USLUKKELIG ILD. 18 OGSAA MEGET 

ANDET LÆRTE OG FORKYNDTE HAN FOLKET. 19 MEN DER FJERDINGSFYRSTEN HERODES BLEV 

STRAFFET AF HAM FOR HERODIAS, HANS BRODER PHILIPPUS' HUSTRUS, SKYLD OG FOR ALT 

DET ONDE, SOM HERODES GJORDE, 20 SAA LAGDE HAN TIL ALT DET ØVRIGE OGSAA DETTE, 
AT HAN KASTEDE JOHANNES I FÆNGSEL. 21 MEN DE BEGAV SIG, DER ALT FOLKET LOD SIG 

DØBE, OG JESUS OGSAA BLEV DØBT OG BAD, AT HIMMELEN AABNEDES, 22 OG AT DEN 



HELLIG AAND FOER NED I LEGEMLIG SKIKKELSE SOM EN DUE OVER HAM, OG AT EN RØST 

SKETE FRA HIMMELEN, SOM SAGDE: DU ER MIN SØN, DEN ELSKELIGE, I DIG HAR JEG 
VELBEHAGELIGHED. 23 OG JESUS VAR VED TREDIVE AAR, DERHAN BEGYNDTE OG VAR, SOM 

MAN HOLDT FOR, EN SØN AF JOSEPH, ELIS SØN, 24 MATTHAS SØN, LEVIS SØN, MELCHIS 

SØN, JANNAS SØN, JOSEPHS SØN, 25 MATTHIAS' SØN, AMOS' SØN, NAUMS SØN, ESLIS 
SØN, NAGGAIS SØN, 26 MAATHS SØN, JOSEPHS SØN, MATTATHIAS' SØN, SEMEIS SØN, 
JOSEPHS SØN, JUDAS SØN, 27 JOHANNES' SØN, REFAS SØN, ZOROBABELS SØN, 
SALATHIELS SØN, NERIS SØN, 28 MELCHIS SØN, ADDIS SØN, KOSAMS SØN, ELMODAMS 

SØN, ERS SØN, 29 JOSEFS' SØN, ELIESERS SØN, JORIMS SØN, MATTHATS SØN, LEVIS 
SØN, 30 SIMEONS SØN, JUDAS SØN, JOSEPHS SØN, JONANS SØN, ELIAKIMS SØN, 31 
MELEAS' SØN, MAINANS SØN, MATTATHAS SØN, NATHANS SØN, DAVIDS SØN, 32 JESFAIS 
SØN, OBEDS SØN, BOAZ' SØN, SALOMONS SØN, NASSONS SØN, 33 AMINADABS SØN, 
ARAMS SØN, ESROMS SØN, PHARES' SØN, JUDAS SØN, 34 JAKOBS SØN, IAAKS SØN, 
ABRAHAMS SØN, THARAS SØN, NACHORS SØN, 35 SARUCHS SØN, RAGAHUS SØN, PHALEKS 
SØN, EBERS SØN, SALAS SØN, 36 CAINANS SØN, ARPHACHFADS SØN, SEMS SØN, NOES 

SØN, LAMECHS SØN, 37 METHUSALAS SØN, ENOCHS SØN, JAREDS SØN, MALELEELS SØN, 
CAINANS SØN, 38 ENOS SØN, SETHS SØN, ADAMS SØN, GUDS SØN.  

LUKAS 4 

1 MEN JESUS, FULD AF DEN HELLIG AAND, KOM TILBAGE FRA JORDAN, OG BLEV FØRT AF 

AANDEN I ØRKEN;2 OG HAN BLEV FRISTET FYRRETYVE DAGE AF DJÆVELEN. OG HAN AAD 

INTET I DE DAGE; OG DER DE HAVDE ENDE, HUNGREDE HAN OMSIDER. 3 OG DJÆVELEN SAGDE 

TIL HAM: DERSOM DU ER GUDS SØN, SA SIIG TIL DENNE STEEN, AT DEN BLIVER BRØD. 4 OG 

JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: DER ER SKREVET: MENNESKET LEVER IKKE ALENESTE AF 

BRØD, MEN AF HVERT GUDS ORD. 5 OG DJÆVELEN FØRTE HAM OP PAA ET HØIT BJERG OG 

VISTE HAM ALLE VERDENS RIGER I ET ØIEBLIK. 6 OG DJÆVELEN SAGDE TIL HAM: JEG VIL GIVE 
DIG AL DENNE MAGT OG DISSE RIGERS HERLIGHED; THI DEN ER MIG OVERANTVORDET, OG JEG 

GIVER DEN, HVEM JEG VIL. 7 DERSOM DU VIL TILBEDE MIG, SKAL DET ALTSAMMEN HØRE DIG 

TIL. 8 JESUS SVAREDE HAM OG SAGDE: VIG BORT BAG MIG, SATAN! THI DER ER SKREVET: DU 
SKAL TILBEDE HERREN DIN GUD OG TJENE HAM ALENE. 9 OG HAN FØRTE HAM TIL JERUSALEM 

OG SATTE HAM PAA TINDINGEN AF TEMPLET OG SAGDE TIL HAM: DERSOM DU ER GUDS SØN, 
DA KAST DIG NED HERFRA;10 THI DER ER SKREVET: HAN SKAL GIVE SINE ENGLE BEFALING OM 

DIG AT BEVARE DIG;11 OG AT DE SKULLE BÆRE DIG PAA HÆNDERNE, PAA DET DU IKKE SKAL 
STØDE DIN FOD PAA NOGEN STEEN. 12 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: DER ER 
SAGT, DU SKAL IKKE FRISTE HERREN DIN GUD. 13 OG DER DJÆVELEN HAVDE GJORT ENDE 



PAA FRISTELSEN, VEG HAN FRA HAM TIL EN TID. 14 OG JESUS KOM TILBAGE I AANDENS 

KRAFT TIL GALILÆA, OG RYGTET OM HAM KOM UD I ALT DET OMKRINGLIGGENDE LAND. 15 OG 

HAN LÆRTE I DERES SYNAGOGER OG BLEV PRISET AF ALLE. 16 OG HAN KOM TIL NAZARETH, 
HVOR HAN VAR OPFØDT, OG GIK I SYNAGOGEN EFTER SIN SÆDVANE PAA SABBATSDAGEN. OG 

STOD OP AT FORELÆSE. 17 DA GAVE DE HAM ESAIAS' PROPHETENS BOG, OG DER HAN SLOG 

BOGEN OP, FANDT HAN DET STED, HVOR DER STAAER SKREVET: 18 HERRENS AAND ER OVER 

MIG, DERFOR SALVEDE HAN MIG; HAN HAR SENDT MIG TIL AT KUNDGJØRE EVANGELIUM FOR DE 

FATTIGE, AT HELBREDE DEM, SOM HAVE ET SØNDERKNUSET HJERTE, AT FORKYNDE DE FANGNE, 
AT DE SKULLE LADES LØS, OG AT DE BLINDE SKULLE FAAE SYN, AT UDLADE DE PLAGEDE I 
FRIHED, 19 AT FORKYNDE ET NAADE-AAR FRA HERREN. 20 OG HAN LUKTE BOGEN SAMMEN 

OG GAV TJENEREN DEN IGJEN OG SATTE SIG; OG ALLES ØINE I SYNAGOGEN STIRREDE PAA 

HAM. 21 MEN HAN BEGYNDTE AT SIGE TIL DEM: I DAG ER DENNE SKRIFT GAAET I OPFYLDELSE 

FOR EDERS ØREN. 22 OG DE GAVE HAM ALLE PRIIS OG FORUNDREDE SIG OVER DE LIVSALIGE 

ORD, SOM UDGIK AF HANS MUND, OG SAGDE: ER IKKE DENNE JOSEPHS SØN? 23 OG HAN 

SAGDE TIL DEM: I VILLE SIKKERLIGEN SIGE MIG DETTE ORDSPROG: LÆGE! LÆG DIG SELV; SAA 
STORE TING, SOM VI HAVE HØRT AT VÆRE SKETE I CAPERNAUM, GJØR OGSAA HER I DIT 

FÆDRENELAND! 24 MEN HAN SAGDE: SANDELIG SIGER JEG EDER, AT INGEN PROPHET ER VEL 

ANTAGEN I SIT FÆDRENELAND! 25 MEN JEG SIGER EDER I SANDHED: DER VAR MANGE ENKER I 
ISRAEL I ELIAS' DAGE, DER HIMMELEN VAR LUKT I TRE AAR OG SEX MAANEDER, DEN GANG 

DER VAR EN STOR HUNGER I DET GANSKE LAND;26 OG TIL INGEN AF DEM BLEV ELIAS SENDT 
UDEN TIL SAREPTA VED SIDON TIL EN ENKE. 27 OG DER VARE MANGE SPEDALSKE I ISRAEL 
UDI ELIFÆUS PROPHETENS TID, OG INGEN AF DEM BLEV RENSET UDEN NAAMAN DEN SYRER. 
28 DA BLEVE ALLE, SOM VARE I SYNAGOGEN, FULDE AF VREDE, DER DE HØRTE DETTE. 29 
OG DE STODE OP OG STØDTE HAM UD AF STADEN OG FØRTE HAM TIL SKRÆNTEN AF 

BJERGET. PAA HVILKET DERES STAD VAR BYGT, FOR AT STYRTE HAM NED. 30 MEN HAN GIK 

MIDT IGJENNEM DEM, OG DROG BORT. 31 OG HAN KOM NED TIL CAPERNAUM, EN STAD I 
GALILÆA, OG LÆRTE DEM PAA SABBATERNE. 32 OG DE FORUNDREDE SIG SAARE OVER HANS 

LÆRDOM, THI HANS TALE VAR MED MYNDIGHED. 33 OG DER VAR ET MENNESKE I 

SYNAGOGEN, SOM HAVDE EN UREEN DJÆVELS AAND OG RAABTE MED STOR RØST, 34 OG 

SAGDE: AK! HVAD HAVE VI MED DIG AT SKAFFE, JESUS AF NAZARETH? ER DU KOMMEN AT 

FORDÆRVE OS? JEG KJENDER DIG, HVO DU ER, DEN GUDS HELLIGE. 35 OG JESUS TRUEDE 
HAM OG SAGDE: TI, OG FAR UD AF HAM! OG DJÆVELEN KASTEDE HAM IBLANDT DEM OG 

GJORDE HAM INGEN SKADE. 36 OG DER KOM EN RÆDSEL OVER ALLE; OG DE TALEDE MED 

HVERANDRE OG SAGDE: HVAD ER DOG DETTE, AT HAN BYDER DE URENE AANDER MED 

MYNDIGHED OG MAGT, OG DE FARE UD? 37 OG RYGTET OM HAM UDBREDTES ALLEVEGNE I 



DET OMKRINGLIGGENDE LAND. 38 MEN HAN STOD OP OG GIK FRA SYNAGOGEN TIL SIMONS 

HUUS; OG SIMONS HUSTRUS MODER VAR BETAGEN AF EN SVAR FEBER; OG DE BADE HAM FOR 

HENDE. 39 OG HAN TRAADTE HEN FOR HENDE OG TRUEDE FEBEREN, OG DEN FORLOD HENDE. 
MEN HUN STOD STRAX OP OG TJENTE DEM. 40 MEN DER SOLEN GIK NED, FØRTE ALLE DE, 
SOM HAVDE SYGE AF ALLEHANDE SVAGHEDER, DEM TIL HAM; MEN HAN LAGDE HÆNDERNE PAA 

ENHVER AF DEM OG HELBREDTE DEM. 41 OGSAA FORE DJÆVLE UD AF MANGE, RAABTE OG 

SAGDE: DU ER CHRISTUS, DEN GUDS SØN; OG HAN TRUEDE DEM OG LOD DEM IKKE TALE; THI 
DE VIDSTE, AT HAN VAR DEN CHRISTUS. 42 MEN DER DET VAR BLEVET DAG, GIK HAN UD OG 

DROG TIL ET ØDE STED; OG FOLKET LEDTE EFTER HAM, OG DE KOM HEN TIL HAM, OG DE 

HOLDT PAA HAM, AT HAN IKKE SKULDE GAAE FRA DEM. 43 MEN HAN SAGDE TIL DEM: MIG BØR 

OG FOR ANDRE STÆDER AT FORKYNDE GUDS RIGE, THI DERTIL ER JEG UDSENDT. 44 OG HAN 

PRÆDIKEDE I GALILÆAS SYNAGOGER.  

LUKAS 5 

1 MEN DET BEGAV SIG, DER FOLKET TRÆNGTE SIG TIL HAM FOR AT HØRE GUDS ORD, OG 

HAN STOD VED GENEZARETHS SØ, 2 OG SAAE TO SKIBE LIGGE PAA SØEN, SOM FISKERNE 
VARE BORTGANGNE FRA FOR AT TOE DERES GARN: 3 TRAADTE HAN IND I EET AF SKIBENE, 
SOM VAR SIMONS, OG BAD HAM AT LÆGGE LIDET FRA LANDET; OG HAN SATTE SIG OG LÆRTE 

FOLKET AF SKIBET. 4 MEN DER HAN LOD AF AT TALE, SAGDE HAN TIL SIMON: FAR UD PAA 
DYBET, OG KASTER EDERS GARN UD TIL EN DRÆT. 5 OG SIMON SVAREDE OG SAGDE TIL 

HAM: MESTER! VI HAVE ARBEIDET DEN GANSKE NAT OG FIK INTET; MEN PAA DIT ORD VIL JEG 

UDKASTE GARNET. 6 OG DER DE GJORDE DET, FANGEDE DE EN STOR HOB FISKE; MEN DERES 

GARN SØNDERREVES. 7 OG DE VINKEDE AD DERES MEDBRØDRE, SOM VARE I DET ANDET SKIB, 
AT DE SKULDE KOMME OG HJÆLPE DEM; OG DE KOM OG FYLDTE BEGGE SKIBENE, SAA AT DE 
VARE NÆR VED AT SYNKE. 8 MEN DER SIMON PETER SAAE DET, FALDT HAN NED FOR JESU 
KNÆ OG SAGDE: HERRE! GAK UD FRA MIG, THI JEG ER EN SYNDIG MAND. 9 THI EN RÆDSEL 

VAR PAAKOMMEN HAM OG ALLE DEM, SOM VARE MED HAM, FOR DEN FISKEDRÆT, SOM DE 

HAVDE FANGET MED HVERANDRE;10 DISLIGESTE OGSAA JAKOB OG JOHANNES, ZEBEDÆUS' 
SØNNER, SOM VARE SIMONS STALBRØDRE. OG JESUS SAGDE TIL SIMON: FRYGT IKKE, FRA NU 
AF SKAL DU FANGE MENNESKER. 11 OG DE FØRTE SKIBENE TIL LANDET OG FORLODE ALLE 

TING OG FULGTE HAM. 12 OG DET BEGAV SIG, DER HAN VAR I EEN AF STÆDERNE, SEE, DA 
VAR DER EN MAND FULD AF SPEDALSKHED; OG DER HAN SAAE JESUS, FALDT HAN PAA SIT 
ANSIGT, BAD HAM OG SAGDE: HERRE! OM DU VIL, KAN DU RENSE MIG. 13 OG HAN UDRAKTE 

SIN HAAND OG RØRTE VED HAM OG SAGDE: JEG VIL; VORDE REEN! OG STRAX GIK 

SPEDALSKHEDEN BORT FRA HAM. 14 OG HAN BØD HAM, AT HAN SKULDE INGEN SIGE DET, 



MEN SAGDE: GAK BORT, OG BETEE DIG FOR PRÆSTEN, OG OFFRE FOR DIN RENSELSE, SOM 

MOSES HAR BEFALET, DEM TIL VIDNESBYRD. 15 MEN RYGTET OM HAM UDBREDTE SIG END 

MERE, OG MEGET FOLK KOM SAMMEN AT HØRE OG AT HELBREDES AF HAM FOR DERES 

SYGDOMME. 16 MEN HAN VEG BORT I ØRKERNE OG BAD. 17 OG DET BEGAV SIG PAA EEN AF 

DAGENE, AT HAN LÆRTE, OG DER SADDE PHARISÆER OG LOVLÆRERE, SOM VAR KOMNE FRA 

ALLE BYER I GALILÆA OG JUDÆA OG FRA JERUSALEM, OG HERRENS KRAFT VISTE SIG I AT 
HELBREDE. 18 OG SEE, NOGLE MÆND BARE PAA EN SENG ET MENNESKE, SOM VAR 

VÆRKBRUDEN, OG DENNE SØGTE DE AT BRINGE IND OG LÆGGE FOR HAM. 19 OG DER DE 

FORMEDELST FOLKET IKKE KUNDE FINDE, HVORLEDES DE SKULDE BRINGE HAM IND, STEGE DE 
OP PAA TAGET OG LODE HAM TILLIGEMED SENGEN NED IMELLEM TAGSTENENE MIDT IBLANDT 

FOLKET FOR JESUS. 20 OG DER HAN SAAE DERES TRO, SAGDE HAN TIL HAM: MENNESKE! 
DINE SYNDER ERE DIG FORLADNE. 21 OG DE SKRIFTKLOGE OG PHARISÆERNE BEGYNDTE AT 

TÆNKE OG SAGDE: HVO ER DENNE, SOM TALER GUDSBESPOTTELSER? HVO KAN FORLADE 

SYNDER UDEN GUD ALENE? 22 MEN DER JESUS FORNAM DERES TANKER, SVAREDE HAN OG 

SAGDE TIL DEM: HVAD TÆNKTE I UDI EDERS HJERTER? 23 HVILKET ER LETTERE, AT SIGE: DIG 
ERE DINE SYNDER FORLADNE? ELLER AT SIGE: STAA OP OG VANDRE? 24 MEN AT I SKULLE 
VIDE, AT MENNESKENS SØN HAR MAGT PAA JORDEN AT FORLADE SYNDER, (SAGDE HAN TIL 
DEN VÆRKBRUDNE): JEG SIGER DIG, STAA OP, TAG DIN SENG OP OG GAK TIL DIT HUUS. 25 
OG HAN STOD STRAX OP FOR DERES ØINE OG TOG OP DET, SOM HAN LAAE PAA, OG GIK HEN 

TIL SIT HUUS OG PRISEDE GUD. 26 OG EN STOR FORFÆRDELSE BETOG DEM ALLE, OG DE 

PRISEDE GUD; OG DE BLEVE FULDE AF FRYGT OG SAGDE: VI HAVE I DAG SEET UTROLIGE TING. 
27 DEREFTER GIK HAN UD OG SAAE EN TOLDER, SOM HEDTE LEVI, SIDDENDE I TOLDBODEN, 
OG SAGDE TIL HAM: FØLG MIG! 28 OG HAN FORLOD ALLE TING OG STOD OP OG FULGTE 

HAM. 29 OG SAMME LEVI GJORDE ET STORT GJESTEBUD FOR HAM I SIT HUUS; OG DER VAR 

EN STOR HOB AF TOLDERE OG ANDRE, SOM SADDE MED DEM TILBORDS. 30 OG DERES 

SKRIFTKLOGE OG PHARISÆERNE KNURREDE IMOD HANS DISCIPLE OG SAGDE: HVORFOR ÆDE OG 

DRIKKE I MED TOLDERE OG SYNDERE? 31 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: DE KARSKE 
HAVE IKKE LÆGE BEHOV, MEN DE, SOM LIDE ILDE. 32 JEG ER IKKE KOMMEN AT KALDE 

RETFÆRDIGE, MEN SYNDERE TIL OMVENDELSE. 33 MEN DE SAGDE TIL HAM: HVORFOR FASTE 

JOHANNES' DISCIPLE SAA OFTE OG HOLDE BØNNER, OG PHARISÆERNES LIGESAA; MEN DINE 

ÆDE OG DRIKKE? 34 MEN HAN SAGDE TIL DEM: KUNNE I KOMME BRYLLUPSFOLKET TIL AT 

FASTE, SAA LÆNGE BRUDGOMMEN ER HOS DEM? 35 DE DAGE SKULLE KOMME, NAAR 
BRUDGOMMEN SKAL TAGES FRA DEM, DA SKULLE DE FASTE I DE SAMME DAGE. 36 MEN HAN 

SAGDE OG EN LIGNELSE TIL DEM: INGEN SÆTTER EN KLUD AF NYT KLÆDE PAA ET GAMMELT 

KLÆDEBON, ELLERS RIVER BAADE DET NYE DET GAMLE SØNDER, OG KLUDEN AF DET NYE 



SKIKKER SIG IKKE PAA DET GAMLE. 37 OG INGEN LADER NY VIIN I GAMLE LÆDERFLASKER; 
ELLERS SØNDERRIVER DEN NYE VIIN LÆDERFLASKERNE, OG DEN SPILDES, OG LÆDERFLASKERNE 

FORDÆRVES. 38 MEN MAN SKAL LADE NY VIIN I NYE LÆDERFLASKER, SAA BLIVE DE BEGGE 
BEVAREDE. 39 OG INGEN, SOM DRIKKER DEN GAMLE, VIL STRAX DRIKKE DEN NYE; THI HAN 
SIGER: DEN GAMLE ER BEDRE.  

LUKAS 6 

1 MEN DET BEGAV SIG PAA DEN NÆSTFØRSTE SABBAT, AT HAN GIK IGJENNEM SÆDEN, OG 

HANS DISCIPLE PLUKKEDE AX OG GNEDE DEM MED HÆNDERNE OG AADE. 2 MEN NOGLE AF 

PHARISÆERNE SAGDE TIL DEM: HVI GJØRE I, HVAD IKKE ER TILLADT AT GJØRE PAA 

SABBATERNE? 3 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: HAVE I DA IKKE LÆST DET, SOM 

DAVID GJORDE, DER HAN HUNGREDE OG DE, SOM VARE MED HAM? 4 HVORLEDES HAN GIK IND 

I GUDS HUUS OG TOG SKUE-BRØDENE OG AAD OG GAV OGSAA DEM, SOM VARE MED HAM, 
HVORAF DET DOG IKKE ER NOGEN TILLADT AT ÆDE, UDEN PRÆSTERNE ALENE. 5 OG HAN 

SAGDE TIL DEM: MENNESKENS SØN ER HERRE OGSAA OVER SABBATEN. 6 MEN DET SKETE PAA 

EN ANDEN SABBAT, AT HAN GIK IND I SYNAGOGEN OG LÆRTE; OG DER VAR ET MENNESKE, 
HVIS HØIRE HAAND VAR VISSEN. 7 MEN DE SKRIFTKLOGE OG PHARISÆERNE TOGE VARE PAA 

HAM, OM HAN VILDE HELBREDE PAA SABBATEN, PAA DET DE KUNDE FINDE KLAGEMAAL IMOD 

HAM. 8 MEN HAN VIDSTE DERES TANKER OG SAGDE TIL DET MENNESKE, SOM HAVDE DEN 

VISNE HAAND: REIS DIG, OG STAA FRAM IBLANDT OS! MEN HAN REISTE SIG OG STOD FREM. 9 
DA SAGDE JESUS TIL DEM: JEG VIL SPØRGE EDER: HVAD ER TILLADT PAA SABBATERNE? AT 
GJØRE GODT, ELLER AT GJØRE ONDT? AT FRELSE LIV, ELLER AT FORDÆRVE DET? 10 OG HAN 

SAAE OMKRING PAA DEM ALLE OG SAGDE TIL MENNESKET: RÆK DIN HAAND UD; MEN HAN 

GJORDE SAA; DA BLEV HANS HAAND KARSK IGJEN SOM DEN ANDEN. 11 MEN DE BLEVE FULDE 

AF RASERI OG TALEDE MED HVERANDRE OM, HVAD DE SKULDE GJØRE VED JESUS. 12 MEN DET 

BEGAV SIG I DE DAGE, AT HAN GIK UD TIL ET BJERG AT BEDE; OG HAN BLEV DER 

NATTTENOVER I BØN TIL GUD. 13 OG DER DET BLEV DAG, KALDTE HAN SINE DISCIPLE FREM, 
OG UDVALGTE TOLV AF DEM, HVILKE HAN OG KALDTE APOSTLER: 14 SIMON, HVILKEN HAN OG 

KALDTE PETRUS OG JOHANNES, PHILIPPUS OG BARTHOLOMÆUS, 15 MATTHÆUS OG THOMAS, 
JACOBUS, ALPHÆUS' SØN, OG SIMON, SOM KALDES ZELOTES. 16 JUDAS, JACOBUS' 
BRODER, OG JUDAS ISCHARIOTES, DEN SAMME, SOM BLEV FORRÆDER. 17 OG HAN GIK NED 

MED DEM OG STOD PAA ET JÆVNT STED, OG HANS DISCIPLES SKARE OG EN STOR HOB FOLK 

FRA HELE JUDÆA OG JERUSALEM OG KYSTEN VED TYRUS OG SIDON, 18 SOM VARE KOMNE 

AT HØRE HAM OG HELBREDES AF DERES SYGDOMME, OG SAADANNE, SOM VARE PLAGEDE AF 

URENE AANDER; OG DE BLEVE HELBREDTE. 19 OG ALT FOLKET SØGTE AT RØRE VED HAM; THI 



EN KRAFT GIK UD FRA HAM OG HELBREDTE ALLE. 20 OG HAN OPLØFTEDE SINE ØINE PAA SINE 

DISCIPLE OG SAGDE: SALIGE ERE I FATTIGE, THI EDERS ER GUDS RIGE. 21 SALIGE ERE I, SOM 

NU HUNGRE, THI I SKULLE MÆTTES. SALIGE ERE I, SOM NU GRÆDE, THI I SKULLE LEE. 22 
SALIGE ERE I, NAAR DE UDSTØDE EDER OG BESPOTTE EDER OG FORSKYDE EDERS NAVN SOM 

ONDT FOR MENNESKENS SØNS SKYLD. 23 GLÆDER EDER PAA DEN SAMME DAG, OG JUBLER; 
THI SEE, EDERS LØN ER STOR I HIMMELEN. LIGE DET SAMME GJORDE DERES FÆDRE VED 

PROPHETERNE. 24 MEN VEE EDER, I RIGE, THI I HAVE EDERS TRØST BORTE. 25 VEE EDER, I, 
SOM ERE FYLDTE, THI I SKULLE HUNGRE. VEE EDER, I, SOM NU LEE, THI I SKULLE SØRGE OG 

GRÆDE. 26 VEE EDER, NAAR ALLE MENNESKER TALE VEL OM EDER; LIGE DET SAMME GJORDE 

DERES FÆDRE VED DE FALSKE PROPHETER. 27 MEN JEG SIGER EDER, I, SOM HØRE MIG: 
ELSKER EDERS FJENDER, GJØRER DEM GODT, SOM EDER HADE;28 VELSIGNER DEM, SOM EDER 
FORBANDE. OG BEDER FOR DEM, SOM GJØRE EDER SKADE. 29 HVO SOM SLAAER DIG PAA DET 

ENE KINDBEEN, BYD HAM OG DET ANDET TIL, OG HVO SOM TAGER KAPPEN FRA DIG, FORMEEN 

HAM HELLER IKKE KJORTELEN. 30 GIV HVER DEN, SOM BEDER DIG; OG AF DEN, SOM TAGER 

DIT FRA DIG, KRÆV DET IKKE IGJEN. 31 OG SOM I VILLE, AT MENNESKENE SKULLE GJØRE MOD 

EDER, LIGESAA GJØRER OG I MOD DEM. 32 OG DERSOM I ELSKE DEM, SOM EDER ELSKE, HVAD 
TAK HAVE I DERFOR? THI SYNDERE ELSKE OG DEM, SOM DEM ELSKE. 33 OG DERSOM I GJØRE 

VEL MOD DEM, DER GJØRE VEL MOD EDER, HVAD TAK HAVE I DERFOR? THI SYNDERE GJØRE 

DET SAMME. 34 OG DERSOM I LAANE DEM, AF HVILKE I HAABE AT FAAE IGJEN, HVAD TAK 
HAVE I DERFOR? THI SYNDERE LAANE OGSAA SYNDERE, PAA DET DE SKULLE FAAE LIGE IGJEN. 
35 MEN ELSKER EDERS FJENDER OG GJØRER VEL, OG LAANER, VENTENDE INTET DERFOR, SAA 
SKAL EDERS LØN VÆRE STOR, OG I SKULLE VÆRE DEN HØIESTES BØRN; THI HAN ER 
MISKUNDELIG MOD DE UTAKNEMMELIGE OG ONDE. 36 SAA VÆRER DA BARMHJERTIGE, SOM 

EDERS FADER OG ER BARMHJERTIG. 37 OG DØMMER IKKE, SAA SKULLE OG I IKKE DØMMES; 
FORDØMMER IKKE, SAA SKULLE I IKKE FORDØMMES; FORLADER, SAA SKAL EDER FORLADES;38 
GIVER, SAA SKAL EDER GIVES; EN GOD, KNUGET OG SKUDDET OG OVERFLØDIG MAADE SKULLE 

DE GIVE I EDERS SKJØD; THI MED DEN SAMME MAADE, SOM I MAALE MED, SKAL EDER MAALES 

IGJEN. 39 MEN HAN SAGDE DEM EN LIGNELSE: MONNE EN BLIND KUNNE LEDE EN BLIND? VILLE 
DE IKKE BEGGE FALDE I GRAVEN? 40 DISCIPELEN ER IKKE OVER SIN MESTER; MEN HVER, SOM 

ER FULDKOMMEN, SKAL VÆRE SOM HANS MESTER. 41 MEN HVI SEER DU SKJÆRVEN, SOM ER I 

DIN BRODERS ØIE, MEN BJELKEN, SOM ER I DIT EGET ØIE, BLIVER IKKE VAER. 42 ELLER 
HVORLEDES KAN DU SIGE TIL DIN BRODER: HOLDT, BRODER! JEG VIL DRAGE SKJÆRVEN UD, 
SOM ER I DIT ØIE, DU, SOM IKKE SEER BJELKEN I DIT EGET ØIE? DU ØIENSKALK! UDDRAG 
FØRST BJELKEN AF DIT ØIE, OG DA KAN DU SEE TIL AT UDDRAGE SKJÆRVEN, SOM ER I DIN 

BRODERS ØIE. 43 THI DER ER INTET GODT TRÆ, SOM BÆRER RAADDEN FRUGT, OG INTET 



RAADDENT TRÆ, SOM BÆRER GOD FRUGT. 44 THI HVERT TRÆ KJENDES PAA SIN EGEN FRUGT; 
THI MAN SANKER IKKE FIGEN AF TORNE, MAN PLUKKER OG IKKE VIINDRUER AF TORNEBUSKE. 
45 ET GODT MENNESKE FREMFØRER GODT AF SIT HJERTES GODE FORRAAD, OG ET ONDT 

MENNESKE FREMFØRER ONDT AF SIT HJERTES ONDE FORRAAD; THI HANS MUND TALER AF 

HJERTETS OVERFLØDIGHED. 46 MEN HVI KALDE I MIG HERRE, HERRE! OG GJØRE IKKE, HVAD 
JEG SIGER? 47 HVER, SOM KOMMER TIL MIG OG HØRER MINE ORD OG GJØR DEM, DEN VIL 
JEG VISE EDER, HVEM HAN ER LIG. 48 HAN ER LIG ET MENNESKE, DER BYGGEDE ET HUUS OG 

GROV DYBT OG LAGDE GRUNDVOLDEN PAA EN KLIPPE; MEN DER ET VANDLØB KOM, STØDTE 

STRØMMEN PAA SAMME HUUS, OG KUNDE IKKE ROKKE DET; THI DET VAR GRUNDFÆSTET PAA 

KLIPPEN. 49 MEN HVO SOM HØRER, OG IKKE GJØR HEREFTER, ER LIGESOM ET MENNESKE, DER 
BYGGEDE ET HUUS PAA JORDEN UDEN GRUNDVOLD; OG STRØMMEN STØDTE DERPAA, OG DET 

FALDT STRAX, OG SAMME HUSES FALD BLEV STORT.  

LUKAS 7 

1 MEN DER HAN HAVDE FULDENDT AL SIN TALE I FOLKETS PAAHØR, GIK HAN IND I 
CAPERNAUM. 2 MEN EN HØVEDMANDS TJENER, SOM DENNE HOLDT MEGET AF, VAR SYG OG 

NÆR VED AT DØE. 3 MEN DER HAN HØRTE OM JESUS SENDTE HAN NOGLE AF JØDERNES 

ÆLDSTE TIL HAM, OG HAN VILDE KOMME OG HELBREDE HANS TJENER. 4 MEN DER DE KOM TIL 

JESUS, BADE DE HAM FLITTELIGEN OG SAGDE: HAN ER VEL VÆRD, AT DU GJØR HAM DETTE;5 
THI HAN ELSKER VORT FOLK OG HAR BYGGET OS VOR SYNAGOGE. 6 DA GIK JESUS MED DEM; 
MEN DER HAN NU IKKE VAR LANGT FRA HUSET, SENDTE HØVEDSMANDEN NOGLE AF SINE 

VENNER TIL HAM OG LOD HAM SIGE: HERRE! UMAG DIG IKKE; THI JEG ER IKKE VÆRD, AT DU 
GAAER IND UNDER MIT TAG. 7 DERFOR AGTEDE JEG HELLER IKKE MIG SELV VÆRDIG AT KOMME 

TIL DIG; MEN SIIG DET MED ET ORD, DA BLIVER MIN DRENG HELBREDET. 8 THI JEG ER OG ET 

MENNESKE, ØVRIGHEDEN UNDERGIVEN, SOM HAR STRIDSMÆND UNDER MIG; OG SIGER JEG TIL 

DENNE: GAK! SAA GAAER HAN; OG TIL DEN ANDEN; KOM! SAA KOMMER HAN; OG TIL MIN 

TJENER: GJØR DET! SAA GJØR HAN DET. 9 MEN DER JESUS HØRTE DET, FORUNDREDE HAN 

SIG OVER HAM; OG HAN VENDTE SIG OM OG SAGDE TIL FOLKET, SOM HAM FULGTE: JEG SIGER 
EDER, SAA STOR EN TRO HAR JEG END IKKE FUNDET I ISRAEL. 10 OG DER DE, SOM VARE 

UDSENDTE KOM TILBAGE TIL HUSET, FANDT DE DEN SYGE TJENER KARSK. 11 OG DET BEGAV 

SIG DAGEN DEREFTER, AT HAN GIK TIL EN STAD, SOM HEDTE NAIN, OG DER GIK MANGE AF 

HANS DISCIPLE MED HAM OG MEGET FOLK. 12 MEN DER HAN KOM NÆR TIL STADENS PORT, 
SEE, DA BLEV EN DØD UDBAAREN, SOM VAR SIN MODERS EENBAARNE SØN, OG HUN VAR EN 

ENKE; OG MEGET FOLK AF STADEN GIK MED HENDE. 13 OG DER HERREN SAAE HENDE, 
YNKEDES HAN INDERLIGEN OVER HENDE OG SAGDE TIL HENDE: GRÆD IKKE. 14 OG HAN 



TRAADTE TIL OG RØRTE VED BAAREN, (MEN DE, SOM BARE, STODE STILLE), OG HAN SAGDE: DU 
UNGE KARL, JEG SIGER DIG, STAAE OP! 15 OG DEN DØDE REISTE SIG OP OG BEGYNDTE AT 

TALE; OG HAN GAV HANS MODER HAM. 16 MEN EN FRYGT BETOG ALLE, OG DE PRISEDE GUD 

OG SAGDE: DER ER EN STOR PROPHET OPREIST IBLANDT OS, OG GUD HAR BESØGT SIT FOLK. 
17 OG DENNE TALE OM HAM KOM UD I DET GANSKE JUDÆA OG I ALT DET OMKRINGLIGGENDE 

LAND. 18 OG JOHANNES' DISCIPLE FORKYNDTE HAM OM ALT DETTE. OG JOHANNES KALDTE 

TO AF SINE DISCIPLE TIL SIG, 19 OG SENDTE DEM TIL JESUS OG LOD SIGE: ER DU DEN, SOM 

KOMMER ELLER SKULLE VI VENTE EN ANDEN? 20 MEN DER DISSE MÆND KOM TIL HAM, SAGDE 
DE: JOHANNES DEN DØBER HAR SENDT OS TIL DIG OG LADER SIGE: ER DU DEN, SOM KOMMER, 
ELLER SKULLE VI VENTE EN ANDEN? 21 MEN I DEN SAMME TIME HELBREDTE HAN MANGE FRA 

SYGDOMME OG PLAGER OG ONDE AANDER OG SKJENKTE MANGE BLINDE SYNET. 22 OG 

JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: GAAER BORT, OG FORKYNDER JOHANNES, HVAD I HAVE 
SEET OG HØRT: BLINDE SEE, HALTE GAAE, SPEDALSKE RENSES, DØVE HØRE, DØDE STAAE OP, 
EVANGELIUM PRÆDIKES FOR DE FATTIGE;23 OG SALIG ER DEN, SOM IKKE FORARGES PAA MIG. 
24 MEN DER JOHANNES' BUD GIK BORT, BEGYNDTE HAN AT TALE TIL FOLKET OG JOHANNES: 
HVAD ERE I UDGANGNE I ØRKEN AT SEE? ET RØR, SOM BEVÆGES AF VEIRET? 25 ELLE HVAD 
ERE I UDGANGNE AT SEE? ET MENNESKE, IFØRT BLØDE KLÆDER? SEE, DE, SOM LEVE I HERLIGE 

KLÆDER OG I VELLYST, ERE I KONGERS GAARDE. 26 ELLER HVAD ERE I UDGANGNE AT SEE? 
EN PROPHET? JA, JEG SIGER EDER, MERE END EN PROPHET. 27 HAN ER DEN, OM HVEM DER 

ER SKREVET: SEE, JEG SENDER MIN ENGEL FOR DIT ANSIGT; HAN SKAL BEREDE DIN VEI FOR 

DIG. 28 THI JEG SIGER EDER: IBLANDT DEM, SOM ERE FØDTE AF KVINDER, ER INGEN STØRRE 

PROPHET END JOHANNES DEN DØBER; MEN DEN MINDSTE I GUDS RIGE ER STØRRE END HAN. 
29 OG ALT FOLKET, SOM HAN HØRTE, ENDOG TOLDERNE, GAVE GUD ÆREN OG BLEVE 

DØBTE MED JOHANNES' DAAB. 30 MEN PHARISÆERNE OG DE LOVKYNDIGE FORAGTEDE GUDS 

RAAD MED DEM OG BLEVE IKKE DØBTE AF HAM. 31 MEN HERREN SAGDE: HVEM SKAL JEG 

DERFOR LIGNE DENNE SLÆGTS MENNESKER VED? OG HVEM ERE DE LIGE? 32 DE ERE DE SMAA 

BØRN LIGE, SOM SIDDE PAA TORVET OG RAABE TIL HVERANDRE OG SIGE: VI FLØITEDE FOR 

EDER OG I VILDE IKKE DANSE, VI SANG KLAGELIGEN FOR EDER, OG I VILDE IKKE GRÆDE. 33 THI 
JOHANNES DEN DØBER KOM OG HVERKEN AAD BRØD, EI HELLER DRAK VIIN, OG I SIGE: HAN 
HAR DJÆVELEN. 34 MENNESKENS SØN ER KOMMEN, ÆDER OG DRIKKER, OG I SIGE: SEE, EN 
FRAADSER OG EN VIINDRANKER, TOLDERES OG SYNDERES VEN! 35 DOG VIISDOMMEN ER 

RETFÆRDIGGJORT AF ALLE SINE BØRN. 36 MEN EN AF PHARISÆERNE BAD HAM, AT HAN VILDE 
ÆDE MED HAM; OG HAN GIK IND I PHARISÆERNES HUUS OG SAD TILBORDS. 37 OG SEE, DER 
VAR EN KVINDE I STADEN, SOM VAR EN SYNDERINDE; DER HUN FORNAM, AT HAN SAD 
TILBORDS I PHARISÆERENS HUUS, HENTEDE HUN EN ALABASTER-KRUKKE MED SALVE;38 OG 



HUN STOD BAGVED HOS HANS FØDDER, GRÆD OG BEGYNDTE AT VÆDE HANS FØDDER MED 

TAARER OG AFTØRREDE DEM MED SIT HOVEDHAAR OG KYSSEDE HANS FØDDER OG SALVEDE 

DEM MED SALVE. 39 MEN DER PHARISÆEREN, SOM HAVDE BUDET HAM, SAAE DET, TALEDE 
HAN VED SIG SELV OG SAGDE: DERSOM DENNE VAR EN PROPHET, VIDSTE HAN JO, HVO OG 

HVORDAN EN KVINDE DENNE ER, SOM RØRER VED HAM; THI HUN ER EN SYNDERINDE. 40 OG 

JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: SIMON! JEG HAR NOGET AT SIGE DIG. 41 JESUS SAGDE: 
EN MAND, SOM UDLAANTE PENGE, HAVDE TO SKYLDNERE; DEN ENE VAR HAM FEMHUNDREDE 

PENNINGE SKYLDIG, MEN DEN ANDEN HALVTREDSINDSTYVE. 42 MEN DER DE HAVDE IKKE AT 

BETALE MED, GAV HAN DEM BEGGE DET EFTER. SIIG: HVILKEN AF DEM SKAL DERFOR ELSKE HAM 

MEEST? 43 MEN SIMON SVAREDE OG SAGDE: JEG HOLDER FOR, DEN, SOM HAN EFTERGAV 

MEEST. MEN HAN SAGDE TIL HAM: DU DØMTE RET. 44 OG HAN VENDTE SIG TIL KVINDEN, OG 

SAGDE TIL SIMON: SEER DU DENNE KVINDE? JEG KOM IND I DIT HUUS; DU HAR IKKE GIVET MIG 

VAND TIL MINE FØDDER, MEN DENNE VÆDEDE MINE FØDDER MED GRAAD OG TØRREDE DEM AF 

MED SIT HOVEDHAAR. 45 DU GAV MIG INTET KYS; MEN DENNE AFLOD IKKE, FRA HUN KOM 

IND, AT KYSSE MINE FØDDER. 46 DU SALVEDE IKKE MIT HOVED MED OLIE; MEN HUN SALVEDE 

MINE FØDDER MED SALVE. 47 DERFOR SIGER JEG DIG, ERE HENDES MANGE SYNDER HENDE 
FORLADNE; THI HUN ELSKEDE MEGET; MEN HVEM LIDET FORLADES, ELSKER LIDET. 48 MEN HAN 

SAGDE TIL HENDE: DINE SYNDER ERE FORLADNE! 49 DA BEGYNDTE DE, SOM SADDE TILBORS 

MED HAM, AT SIGE VED SIG SELV: HVO ER DENNE, SOM ENDOG FORLADER SYNDER? 50 MEN 

HAN SAGDE TIL KVINDEN: DIN TRO HAR FRELST DIG, GAK BORT MED FRED.  

LUKAS 8 

1 OG DET BEGAV SIG DEREFTER, AT HAN REISTE IGENNEM STÆDER OG BYER OG PRÆDIKEDE 

OG FORKYNDTE GUDS RIGES EVANGELIUM, OG DE TOLV MED HAM, 2 SAA OG NOGLE KVINDER, 
SOM VARE HELBREDTE FRA ONDE AANDER OG SYGDOMME, NEMLIG: MARIA, DER KALDTES 
MAGDALENE, AF HVEM SYV DJÆVLE VARE UDFARNE;3 OG JOHANNA, CHUZAS, HERODES' 
FOGEDS, HUSTRU, OG SUSANNE OG MANGE ANDRE, SOM KOM HAM TIL HJÆLP MED DERES 

GODS. 4 MEN DA MEGET FOLK KOM TILSAMMEN OG DE DROGE TIL HAM FRA ALLE STÆDER, 
SAGDE HAN VED EN LIGNELSE: 5 DER GIK EN SÆDEMAND UD AT SAAE SIN SÆD; OG IDET HAN 

SAAEDE, FALDT NOGET VED VEIEN OG BLEV NEDTRAADT, OG HIMMELENS FUGLE AADE DET OP. 
6 OG NOGET FALDT PAA EN KLIPPE; OG DER DET VOXTE OP, VISNEDE DET, FORDI DET IKKE 

HAVDE VÆDSKE. 7 OG NOGET FALDT MIDT IBLANDT TORNE OG TORNENE VOXTE OP MED OG 

KVALTE DET. 8 OG NOGET FALDT I GOD JORD, OG DET VOXTE OP OG BAR HUNDREDEFOLD 

FRUGT. DER HAN DETTE SAGDE, RAABTE HAN: HVO SOM HAR ØREN AT HØRE MED, HAN HØRE! 
9 MEN HANS DISCIPLE SPURGTE HAM, HVAD DENNE LIGNELSE SKULLE BETYDE? 10 MEN HAN 



SAGDE: EDER ER DET GIVET AT VIDE GUDS RIGES HEMMELIGHEDER, MEN DE ANDRE VED 

LIGNELSER, AT DE SEENDE SKULLE IKKE SEE, OG DE HØRENDE IKKE FORSTAAE. 11 MEN DETTE 

ER LIGNELSEN: SÆDEN ER GUDS ORD. 12 MEN DE VED VEIEN ERE DE, SOM DET HØRE; 
DEREFTER KOMMER DJÆVELEN OG TAGER ORDET AF DERES HJERTE, AT DE IKKE SKULLE TROE 

OG BLIVE SALIGE. 13 MEN DE PAA KLIPPEN ERE DE, SOM ANNAMME ORDET MED GÆLDE, NAAR 
DE HØRE DET, OG DISSE HAVE IKKE ROD; DE TROE TIL EN TID OG FALDE FRA I FRISTELSENS 
TID. 14 MEN DET, SOM FALDT IBLANDT TORNE, ERE DE, SOM DET HØRE; OG DE GAAE HEN OG 

KVÆLES UNDER DETTE LIVS BEKYMRINGER OG RIGDOM OG VELLYSTER OG BÆRE INGEN 

FULDKOMMEN FRUGT. 15 MEN DET I DEN GODE JORD ERE DE, HVILKE, NAAR DE HØRE ORDET, 
BEHOLDE DET I ET SMUKT OG GODT HJERTE OG BÆRE FRUGT I TAALMODIGHED. 16 MEN 

INGEN, SOM TÆNDER ET LYS SKJULER DET MED ET KAR ELLER SÆTTER DET UNDER EN BÆNK; 
MEN HAN SÆTTER DET PAA EN LYSESTAGE, AT DE, SOM KOMME IND, KUNNE SEE LYSET. 17 
THI DER ER INTET SKJULT, SOM JO SKAL BLIVE AABENBARET; OG INTET ER HEMMELIGT, SOM 

JO SKALBLIVE KJENDT OG KOMME FOR LYSET. 18 SEER DERFOR TIL, HVORLEDES I HØRE; THI 
HVO SOM HAR, HAN SKAL GIVES; OG HVO SOM IKKE HAR, FRA HAM SKAL OG TAGES DET, HAN 
SYNES AT HAVE. 19 MEN HANS MODER OG BRØDRE KOM TIL HAM OG KUNDE IKKE KOMME 

HAM I TALE FOR FOLKET. 20 OG DET BLEV HAM TILKJENDEGIVET AF NOGLE, SOM SAGDE: DIN 
MODER OG DINE BRØDRE STAAE UDENFOR OG BEGJERE AT SEE DIG. 21 MEN HAN SVAREDE 

OG SAGDE TIL DEM: MIN MODER OG MINE BRØDRE ERE DISSE, SOM HØRE GUDS ORD OG 

GJØRE DET. 22 OG DET BEGAV SIG EN DAG, AT HAN TRAADTE I ET SKIB TILLIGEMED SINE 

DISCIPLE, OG HAN SAGDE TIL DEM: LADER OS FARE OVER SØEN; OG DE FORE UD. 23 MEN 

DER DE SEILEDE, FALDT HAN I SØVN, OG EN STORM REISTE SIG PAA SØEN OG SKIBET BLEV 
FULDT AF VAND, OG DE VARE I FARE. 24 DA TRAADTE DE TIL HAM OG VAKTE HAM OG SAGDE: 
MESTER, MESTER! VI FORGAAE. MEN HAN STOD OP OG TRUEDE VEIRET OG VANDETS BØLGER; 
OG DE LAGDE SIG, OG DET BLEV BLIKSTILLE. 25 DA SAGDE HAN TIL DEM: HVOR ER EDERS 
TRO? MEN DE FORFÆRDEDES OG FORUNDREDE SIG OG SAGDE TIL HVERANDRE: HVO ER DOG 

DENNE? THI HAN BYDER BAADE OVER VEIR OG VAND, OG DE ERE HAM LYDIGE. 26 OG DE 

SEILEDE FREM TIL GADARENERNES EGN, HVILKEN ER TVÆRT OVERFOR GALILÆA. 27 MEN DER 

HAN TRAADTE UD PAA LANDET, MØDTE HAN EN MAND AF STADEN, SOM I LANG TID HAVDE 
VÆRET BESAT AF DJÆVLE, SOM IKKE TOG KLÆDER PAA OG IKKE BLEV I HUUS, MEN IBLANDT 

GRAVENE. 28 MEN DER HAN SAAE JESUS, RAABTE HAN OG FALDT NED FOR HAM OG SAGDE 

MED HØI RØST: HVAD HAR JEG MED DIG AT SKAFFE, JESUS, DEN ALLERHØIESTE GUDS SØN? 
JEG BEDER DIG, AT DU IKKE VIL PINE MIG. 29 THI HAN BØD DEN URENE AAND AT FARE UD AF 

MENNESKET; THI I LANG TID HAVDE DEN SLEDET HAM, OG HAN HAVDE VÆRET BUNDEN MED 

LÆNKER OG BØIER OG BEVOGTET, OG HAN HAVDE SØNDERREVET BAANDENE OG VAR DREVEN 



AF DJÆVELEN I ØRKENERNE. 30 MEN JESUS SPURGTE HAM OG SAGDE: HVAD HEDDER DU? 
MEN HAN SAGDE: LEGION; THI MANGE DJÆVLE VARE FARNE I HAM. 31 OG DE BADE HAM, AT 
HAN IKKE VILDE BYDE DEM FARE HEN I AFGRUNDEN. 32 MEN DER VAR SAMMESTEDS EN STOR 

HJORD SVIIN, SOM GRÆSSEDE PAA BJERGET; OG DE BADE HAM, AT HAN VILDE TILSTEDE DEM 

AT FARE I DEM; OG HAN TILSTEDTE DEM DET. 33 MEN DJÆVELENE FORE UD AF MENNESKET 

OG FORE I SVINENE, OG HJORDEN STYRTEDE SIG NED AF BRINKEN OG DRUKNEDE. 34 MEN 

DER HYRDERNE SAAE DET, SOM VAR SKEET, FLYEDE DE OG GIK HEN OG KUNDGJORDE DET I 

STADEN OG PAA LANDET. 35 DA GIK DE UD AT SEE DET, SOM VAR SKEET, OG KOM TIL JESUS 
OG FANDT DET MENNESKE, AF HVEM DJÆVELENE VARE UDDREVNE, SIDDENDE VED JESU 
FØDDER, PAAKLÆDT OG VED SANDS; OG DE FORFÆRDEDES. 36 MEN DE, SOM HAVDE SEET 

DET, KUNDGJORDE DEM OGSAA, HVORLEDES DEN BESATTE VAR BLEVEN FRELST. 37 OG DEN 

HELE MÆNGDE AF GADARENERNES LAND BADE HAM, AT HAN VILDE GAAE BORT; THI DE VARE 
BETAGNE MED STOR FRYGT. MEN HAN TRAADTE I SKIBET OG VENDTE TILBAGE IGJEN. 38 MEN 

MANDEN, AF HVEM DJÆVELENE VARE UDFARNE, BAD HAM, AT HAN MAATTE VÆRE HOS HAM; 
MEN JESUS LOD HAM FARE OG SAGDE: 39 VEND TILBAGE TIL DIT HUUS OG FORTÆL, HVOR 

STORE TING GUD HAR GJORT DIG. OG HAN GIK BORT OG FORKYNDTE IGJENNEM DEN GANSKE 

STAD, HVOR STORE TING JESUS HAVDE GJORT HAM. 40 MEN DET BEGAV SIG, DER JESUS 
KOM TILBAGE, KOM FOLKET IMOD HAM; THI DE FORVENTEDE HAM ALLE. 41 OG SEE, DER KOM 

EN MAND, SOM HEDTE JARIUS, OG HAN VAR FORSTANDER FOR SYNAGOGEN; OG HANFALDT 

NED FOR JESU FØDDER OG BAD HAM AT KOMME IND I HANS HUUS;42 THI HAN HAVDE EN 
EENBAAREN DATTER VED TOLV AAR GAMMEL, OG HUN DROGES MED DØDEN. MEN IDET HAN 

GIK, TRÆNGTE FOLKET HAM. 43 OG EN KVINDE, SOM HAVDE HAVT BLODFOLD I TOLV AAR, 
OG HAVDE KOSTET AL SIN FORMUE PAA LÆGER OG KUNDE IKKE BLIVE HELBREDT AF NOGEN. 
44 HUN GIK TIL BAGFRA OG RØRTE VED SØMMEN AF HANS KLÆDEBON, OG STRAX STILLEDES 

HENDES BLODFLOD. 45 OG JESUS SAGDE: HVO VAR DET, SOM RØRTE VED MIG? MEN DER 

ALLE NÆGTEDE DET, SAGDE PETER OG DE, SOM VARE MED HAM: MESTER! FOLKET TRYKKER OG 

TRÆNGER DIG, OG DU SIGER: HVO VAR DET, SOM RØRTE VED MIG? 46 MEN JESUS SAGDE: 
DER RØRTE NOGEN VED MIG; THI JEG FORNAM, AT DER UDGIK EN KRAFT FRA MIG. 47 MEN 

DER KVINDEN SAAE, AT DET IKKE VAR SKJULT, KOM HUN BÆVEDE OG FALDT NED FOR HAM OG 

BEKENDTE FOR HAM I ALT FOLKETS PAAHØR, AF HVAD AARSAG HUN HAVDE RØRT VED HAM, 
OG HVORLEDES HUN STRAX VAR BLEVEN HELBREDET. 48 MEN HAN SAGDE TIL HENDE: VÆR 

FRIMODIG, MIN DATTER! DIN TRO HAR FRELST DIG; GAK BORT MED FRED! 49 DER HAN ENDNU 

TALEDE, KOM EN FRA SYNAGOGEFORSTANDERENS HUUS OG SAGDE TIL HAM: DIN DATTER ER 

DØD; UMAG IKKE MESTEREN. 50 MEN DER JESUS DET HØRTE, SVAREDE HAN HAM OG SAGDE: 
FRYGT IKKE; TRO IKKUN, SAA SKAL HUN BLIVE FRELST. 51 MEN DER HAN KOM I HUSET, LOD 



HAN HAN INGEN GAAE IND UDEN PETER OG JAKOB OG JOHANNES OG PIGENS FADER OG 

MODER. 52 MEN DE GRÆD ALLE OG HOLDT VEEKLAGE OVER HENDE; MEN HAN SAGDE GRÆDER 

IKKE; HUN ER IKKE DØD, MEN SOVER. 53 OG DE BELOE HAM; THI DE VIDSTE, AT HUN VAR 
DØD. 54 MEN HAN DREV DEM ALLE UD, OG TOG FAT PAA HENDES HAAND OG RAABTE OG 

SAGDE: PIGE, STAA OP! 55 OG HENDES AAND KOM IGJEN, OG HUN STOD STRAX OP; OG HAN 

BEFOEL, AT HAN SKULDE GIVE HENDE AT ÆDE. 56 OG HENDES FORÆLDRE BLEVE SAARE 

FORFÆRDEDE; MEN HAN BØD DEM, AT DE IKKE SKULDE SIGE NOGEN DET, SOM VAR SKEET.  

LUKAS 9 

1 MEN HAN KALDTE SINE TOLV DISCIPLE TILSAMMEN OG GAV DEM MAGT OG MYNDIGHED OVER 

ALLE DJÆVLE OG TIL AT HELBREDE SYGDOMME, 2 OG SENDTE DEM UD AT PRÆDIKE GUDS 

RIGE OG AT HELBREDE DE SYGE. 3 OG HAN SAGDE TIL DEM: TAGER INTET MED PAA VEIEN, 
HVERKEN STAVE, EI HELLER TASKE, EI HELLER BRØD, EI HELLER PENGE, EI HELLER SKAL HVER 
HAVE TO KJORTLER. 4 OG I HVILKET HUUS I GAAE IND, BLIVER DER, OG DRAGER DERFRA 

BORT. 5 OG HVORSOMHELST DE IKKE VILLE ANNAMME EDER, GAAER UD AF DEN STAD OG 

AFRYSTER ENDOG STØVET AF EDERS FØDDER TIL ET VIDNESBYRD IMOD DEM. 6 MEN DE GIK 

UD OG DROGE FRA BY TIL BY, PRÆDIKEDE EVANGELIUM OG HELBREDTE ALLEVEGNE. 7 MEN 

HERODES DEN FJERDINGSFYRSTE HØRTE ALT DET, SOM HAN GJORDE; OG HAN KOM TI TVIVL, 
FORDI NOGLE SAGDE, AT JOHANNES VAR OPVAKT FRA DE DØDE;8 MEN NOGLE, AT ELIAS VAR 
AABENBARET; MEN ANDRE, AT EN PROPHET, EEN AF DE GAMLE, VAR OPSTANDEN. 9 OG 

HERODES SAGDE: JOHANNES HAR JEG LADET HALSHUGGE; MEN HVO ER DENNE OM HVILKEN 

JEG HØRER SAADANT? OG HAN SØGTE AT FAAE HAM AT SEE. 10 OG APOSTLENE KOM 

TILBAGE OG FORTALTE HAM, HVOR STORE TING DE HAVDE GJORT; OG HAN TOG DEMTIL SIG 

OG VEG BORT AFSIDES TIL ET ØDE STED VED EN STAD, SOM KALDTES BETHSAIDA. 11 MEN 

DER FOLKET FIK DET AT VIDE, FULGTE DE EFTER HAM; OG HAN TOG IMOD DEM OG TALEDE TIL 

DEM OM GUDS RIGE OG HELBREDTE DEM, SOM HAVDE LÆGDOM BEHOV. 12 MEN DAGEN 

BEGYNDTE ALT HELDE; DA TRAADTE DE TOLV TIL OG SAGDE TIL HAM: LAD FOLKET FARE, AT DE 
KUNNE GAAE HERFRA TIL DE OMLIGGENDE BYER OG LANDSBYER OG FAAE HERBERGE OG FINDE 

FØDE, THI VI ERE HER PAA ET ØDE STED. 13 MEN HAN SAGDE TIL DEM: GIVER I DEN AT ÆDE. 
MEN DE SAGDE: VI HAVE IKKE MERE END FREM BRØD OG TO FISKE, MEDMINDRE VI SKULLE 

GAAE BORT OG KJØBE MAD TIL AL DENNE MÆNGDE. 14 THI DER VARE VED FEM TUSINDE 

MÆND. MEN HAN SAGDE TIL SINE DISCIPLE: LADER DEM SÆTTE SIG NED I HOBE, 
HALVTREDSINDSTYVE I HVER. 15 OG DE GJORDE SAA; OG DE LODE DEM ALLE SÆTTE SIG NED. 
16 MEN HAN TOG DE FEM BRØD OG DE TO FISKE OG SAAE OP MOD HIMMELEN OG 

VELSIGNEDE DEM, OG HAN BRØD DEM OG GAV DISCIPLENE DEM AT LÆGGE DEM FOR FOLKET. 



17 OG DE AADE OG BLEVE ALLE MÆTTE; OG DER OPTOGES AF STYKKERNE, SOM BLEVE 

TILOVERS FRA DEM, TOLV KURVE. 18 OG DET BEGAV SIG, DER HAN VAR ALENE OG BAD, AT 
HANS DISCIPLE VARE HOS HAM; OG HAN SPURGTE DEM AD OG SAGDE: HVEM SIGER FOLKET 

MIG AT VÆRE? 19 MEN DE SVAREDE OG SAGDE: DE SIGE, DU ER JOHANNES DEN DØBER; MEN 

ANDRE, ELIAS; MEN ANDRE, AT EN PROPHET AF DE GAMLE ER OPSTANDEN. 20 MEN HAN 

SAGDE TIL DEM: MEN I, HVEM SIGE I MIG AT VÆRE? DA SVAREDE PETER OG SAGDE: GUDS 

CHRISTUS. 21 MEN HAN BØD DEM STRENGELIGEN, AT DE SKULDE INGEN SIGE DETTE. 22 OG 

HAN SAGDE: DET BØR MENNESKENS SØN AT LIDE MEGET OG AT FORSKYNDES AF DE ÆLDSTE 

OG YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE OG IHJELSLAAES OG OPSTAAE PAA TREDIE DAG. 23 
MEN MEN HAN SAGDE TIL DEM ALLE: HVO SOM VIL KOMME EFTER MIG, SKAL FORNÆGTE SIG 

SELV OG TAGE SIT KORS OP DAGLIG OG FØLGE MIG;24 THI HVO SOM VIL FRELSE SIT LIV SKAL 
MISTE DET; MEN HVO SOM MISTER SIT LIV FOR MIN SKYLD, HAN SKAL FRELSE DET. 25 THI 
HVAD GAVNER DET MENNESKET, OM HAN VANDT DEN GANSKE VERDEN, MEN TABTE SIG SELV 

ELLER LED SKADE PAA SIG SELV? 26 THI HVO SOM SKAMMER SIG VED MIG OG MINE ORD, VED 
HAM SKAL MENNESKENS SØN SKAMME SIG, NAAR HAN KOMMER I SIN HERLIGHED OG FADERENS 
OG DE HELLIGES ENGLES. 27 MEN SANDELIG SIGER JEG EDER: DER ER NOGLE AF DEM, SOM 

HER STAAE, DER INGENLUNDE SKULLE SMAGE DØDEN, FØREND DE SEE GUDS RIGE. 28 MEN 

DET BEGAV SIG VED OTTE DAGE EFTER DENNE TALE, AT HAN TOG PETER OG JOHANNES OG 

JAKOB TIL SIG OG GIK OP PAA ET BJERG AT BEDE. 29 OG DER HAN BAD, BLEV HANS ANSIGTS 

SKIKKELSE ANDERLEDES, OG HANS KLÆDEBON BLEV HVIDT OG SKINNEDE. 30 OG SEE, TO 

MÆND TALEDE MED HAM, HVILKE VARE MOSES OG ELIAS, 31 SOM BLEVE SETE I HERLIGHED 

OG TALEDE OM HANS UDGANG, SOM HAN SKULDE FULDENDE I JERUSALEM. 32 MEN PETER OG 

DE, SOM VARE MED HAM, VARE BETYNGEDE MED SØVN; MEN DER DE VAAGNEDE OP, SAAE DE 
HANS HERLIGHED OG DE TO MÆND, SOM STODE HOS HAM. 33 OG DET BEGAV SIG, DER DISSE 
SKILTES FRA HAM, SAGDE PETER TIL JESUS: MESTER! HER ER GODT FOR OS AT VÆRE; LADER 
OS GJØRE TRE BOLIGER, DIG EEN, MOSES EEN, OG ELIAS EEN; DOG HAN VIDSTE IKKE, HVAD 
HAN SAGDE. 34 MEN IDET HAN TALEDE SAADANT, KOM EN SKY OG OVERSKYGGEDE DEM; MEN 

DE FORFÆRDEDES, DER DE KOM IND I SKYEN. 35 OG EN RØST KOM AF SKYEN, SOM SAGDE: 
DENNE ER MIN SØN, DEN ELSKELIGE, HØRER HAM. 36 OG IDET RØSTEN SKETE, BLEV JESUS 
FUNDEN ALENE, OG DE TAUG OG FORKYNDTE I DE DAGE INGEN NOGET AF DET, DE HAVDE 
SEET. 37 MEN DET BEGAV SIG DAGEN DEREFTER, DER DE KOM NED AF BJERGET, DA GIK MEGET 

FOLK HAM IMØDE. 38 OG SEE, EN MAND IBLANDT FOLKET RAABTE OG SAGDE: MESTER! JEG 
BEDER DIG, SEE TIL MIN SØN; THI HAN ER MIN EENBAARNE. 39 OG SEE, EN AAND GRIBER HAM 

OG STRAX SKRIGER HAN, OG DEN SLIDER HAM SAA, AT HAN FRAADER, OG MED NØD VIGER DEN 

FRA HAM, NAAR DEN HAR PIINT HAM;40 OG JEG BAD DINE DISCIPLE, AT DE SKULDE UDDRIVE 



DEN; OG DE KUNDE IKKE. 41 MEN JESUS SVAREDE OG SAGDE: O DU VANTRO OG FORVENDTE 

SLÆGT! HVORLÆNGE SKAL JEG VÆRE HOS EDER OG TAALE EDER? FØR DIN SØN HERHID! 42 
MEN DER HAN KOM TIL HAM, REV OG SLED DJÆVELEN HAM. MEN JESUS TRUEDE DEN URENE 
AAND OG HELBREDTE DRENGEN OG GAV HANS FADER HAM IGJEN. 43 MEN DE BLEVE ALLE 

SAARE FORFÆRDEDE OVER GUDS MAJESTÆT. 44 MEN DER DE ALLE FORUNDREDE SIG OVER 

ALT DET, JESUS GJORDE, SAGDE HAN TIL SINE DISCIPLE: GJEMMER I UDI EDERS ØREN DISSE 

ORD: MENNESKENS SØN SKAL OVERANTVORDES I MENNESKERS HÆNDER. 45 MEN DETTE ORD 

FORSTODE DE IKKE, OG DET VAR SKJULT FOR DEM, SAA AT DE IKKE BEGREBE DET, OG DE 

FRYGTEDE AT SPØRGE HAM OM DETTE ORD. 46 MEN DER OPSTOD DEN TANKE HOS DEM, HVO 

AF DEM VEL SKULDE VÆRE DEN STØRSTE. 47 MEN DER JESUS SAAE DERES HJERTERS TANKE, 
TOG HAM ET BARN OG STILLEDE DET HOS SIG. 48 OG HAN SAGDE TIL DEM: HVO SOM 

ANNAMMER DETTE LIDET BARN I MIT NAVN, ANNAMMER MIG; OG HVO MIG ANNAMMER, 
ANNAMMER DEN, SOM MIG UDSENDTE; THI HVO SOM ER DEN MINDSTE IBLANDT EDER ALLE, 
HAN SKAL VÆRE STOR. 49 MEN JOHANNES SVAREDE OG SAGDE: MESTER! VI SAAE EEN, SOM 

UDDREV DJÆVLE I DIT NAVN; OG VI FORBØDE HAM DET, FORDI HAN IKKE FØLGER MED OS. 50 
OG JESUS SAGDE TIL HAM: FORBYDER HAM DET IKKE; THI HVO SOM IKKE ER IMOD OS, ER MED 

OS. 51 MEN DET BEGAV SIG, DER DE DAGE FULDKOMMEDES, AT HAN SKULDE OPTAGES, DA 
VENDTE HAN STADELIG SIT ANSIGT AT VANDRE TIL JERUSALEM. 52 OG HAN SENDTE BUD FOR 

SIG, OG DE GIK BORT OG KOM IND I EN AF SAMARITANERNES BYER AT BEREDE HAM HERBERGE. 
53 OG DE ANNAMMEDE HAM IKKE, FORDI HANS ANSIGT VAR VENDT MOD JERUSALEM. 54 MEN 

DER HANS DISCIPLE, JOHANNES OG JAKOB, SAAE DET, SAGDE DE: HERRE! VIL DU, AT VI 
SKULLE BYDE ILD FALDE NED AF HIMMELEN OG FORTÆRE DEM, LIGESOM OG ELIAS GJORDE? 
55 MEN HAN VENDTE SIG OG STRAFFEDE DEM OG SAGDE: I VIDE IKKE, AF HVAD AAND I ERE. 
56 THI MENNESKENS SØN ER IKKE KOMMEN AT FORDÆRVE MENNESKERS SJÆLE, MEN AT 

FRELSE DEM. OG DE GIK TIL EN ANDEN BY. 57 MEN DET BEGAV SIG, DER DE GIK PAA VEIEN, 
SAGDE EN TIL HAM: HERRE! JEG VIL FØLGE DIG, IHVOR DU GAAER HEN. 58 MEN JESUS SAGDE 
TIL HAM: RÆVE HAVE HULER, OG HIMMELENS FULGLE REDER; MEN MENNESKENS SØN HAR 

IKKE DET, HAN KAN HELDE SIT HOVED TIL. 59 MEN HAN SAGDE TIL EN ANDEN: FØLG MIG. 
MEN DENNE SAGDE: HERRE! TILSTED MIG, AT JEG FØRST GAAER HEN AT BEGRAVE MIN FADER. 
60 MEN JESUS SAGDE TIL HAM: LAD DE DØDE BEGRAVE DERES DØDE; MEN GAK DU HEN, OG 

FORKYND GUDS RIGE. 61 MEN OG EN ANDEN SAGDE: HERRE! JEG VIL FØLGE DIG; MEN 

TILSTED MIG FØRST AT TAGE AFSKED FRA DEM, SOM ERE I MIT HUUS. 62 MEN JESUS SAGDE 
TI LHAM: INTEN SOM LÆGGER SIN HAAND PAA PLOVEN, OG SEER TILBAGE, ER VEL SKIKKET TIL 
GUDS RIGE.  



LUKAS 10 

1 MEN DEREFTER BESKIKKEDE HERREN OG HALVFJERDSINSTYVE ANDRE OG SENDTE DEM UD TO 

OG TO FOR SIG, TIL HVER STAD OG HVERT STED, HVORHEN HAN SELV VILDE KOMME. 2 OG 

HAN SAGDE TIL DEM: HØSTEN ER VEL STOR, MEN ARBEIDERNE ERE FAA; BEDER DERFOR 

HØSTENS HERRE, AT HAN UDSENDER ARBEIDERE I SIN HØST. 3 GAAER BORT! SEE, JEG 
SENDER EDER SOM LAM MIDT IBLANDT ULVE. 4 BÆRER IKKE PUNG EI HELLER TASKE EI HELLER 
SKOE; OG HILSER INGEN PAA VEIEN! 5 MEN HVOR SOM I KOMME IND I ET HUUS, DER SIGER 
FØRST: FRED VÆRE MED DETTE HUUS. 6 OG ER DER SAMMESTEDS ET FREDENS BARN, SKAL 
EDERS FRED HVILE PAA HAM; MEN ER DER INGEN, DA SKAL DEN VENDE TIL EDER IGJEN. 7 MEN 

BLIVER I DET SAMME HUUS, ÆDER OG DRIKKER, HVAD DE HAVE; THI EN ARBEIDER ER SIN LØN 

VÆRD. I SKULLE IKKE GAAE FRA HUUS TIL HUUS. 8 OG HVOR I KOMME IND I EN STAD, OG DE 

ANNAMME EDER, DA ÆDER, HVAD EDER FORESÆTTES;9 OG HELBREDER DE SYGE, SOM DERI 

ERE, OG SIGER DEM: GUDS RIGE ER KOMMET NÆR TIL EDER. 10 MEN HVOR I KOMME IND I EN 

STAD, OG DE IKKE ANNAMME EDER, DA GAAER UD PAA DENS GADER OG SIGER: 11 VI 
AFSTRYGE FOR EDER ENDOG DET STØV, SOM HÆNGER VED OS AF EDERS STAD; DOG SKULLE I 
VIDE DETTE, AT GUDS RIGE HAR VÆRET NÆR HOS EDER. 12 MEN JEG SIGER EDER, DET SKAL 
GAAE SODOMA LIDELIGERE PAA HIIN DAG END DENNE STAD. 13 VEE DIG, CHORAZIN! VEE DIG, 
BETHSAIDA! THI VARE DE KRAFTIGE GJERNINGER SKETE I THYRYS OG SIDON, SOM ERE SKETE 

HOS EDER, HAVDE DE LÆNGE SIDEN SIDDET I SÆK OG ASKE OG OMVENDT SIG. 14 DOG SKAL 

DET GAAE THYRUS OG SIDON LIDELIGERE I DOMMEN END EDER. 15 OG DU, CAPERNAUM! SOM 

ER OPHØIET INDTIL HIMMELEN, DU SKAL NEDSTØDES INDTIL HELVEDE. 16 HVO SOM EDER 
HØRER, HØRER MIG, OG HVO SOM EDER FORAGTER, FORAGTER MIG; MEN HVO SOM MIG 

FORAGTER, FORAGTER DEN, SOM MIG UDSENDTE. 17 MEN DE HALVFJERDSINDSTYVE KOM IGJEN 

MED GLÆDE OG SAGDE: HERRE! OGSAA DJÆVELENE ERE OS UNDERDANIGE I DIT NAVN. 18 
MEN HAN SAGDE TIL DEM: JEG SAAE, AT SATANAS FALDT NED AF HIMMELEN SOM ET LYN. 19 
SEE, JEG GIVER EDER MAGT AT TRÆDE PAA SLANGER OG SKORPIONER OG OVER AL FJENDENS 
KRAFT, OG SLET INTET SKAL SKADE EDER. 20 DOG GLÆDER EDER IKKE DEROVER, AT 
AANDERNE ERE EDER UNDERDANIGE: MEN GLÆDER EDER MERE, AT EDERS NAVNE ERE SKREVNE 
I HIMLENE. 21 I DEN SAMME STUND FRYDEDE JESUS SIG I AANDEN OG SAGDE: JEG PRISER DIG, 
FADER, HIMMELENS OG JORDENS HERRE! AT DU HAR SKJULT DISSE TING FOR DE VISE OG 

FORSTANDIGE OG AABENBARET DE UMYNDIGE DEM. JA, FADER! THI DET VAR SAALEDES 
BEHAGELIGT FOR DIG. 22 ALLE TING ERE MIG OVERGIVNE AF MIN FADER; OG INGEN KJENDER, 
HVO SØNNEN ER, UDEN FADEREN, OG HVO FADEREN ER, UDEN SØNNEN, OG HVEM SØNNEN 

VIL AABENBARE DET. 23 OG HAN VENDTE SIG TIL DISCIPLENE I SÆRDELESHED OG SAGDE TIL 



DEM: SALIGE ERE DE ØINE, SOM SEE DET, I SEE. 24 THI JEG SIGER EDER, AT MANGE 

PROPHETER OG KONGER VILDE SEET DET, I SEE, OG HAVE DET IKKE SEET; OG HØRT DET, I 
HØRE, OG HAVE DET IKKE HØRT. 25 OG SEE, EN LOVKYNDIG STOD OP, OG FRISTEDE HAM OG 

SAGDE: MESTER! HVAD SKAL JEG GJØRE, AT JEG KAN ARVE ET EVIGT LIV? 26 MEN HAN SAGDE 

TIL HAM: HVAD ER SKREVET I LOVEN, HVORLEDES LÆSER DU? 27 MEN HAN SVAREDE OG 

SAGDE TIL HAM: DU SKAL ELSKE HERREN DIN GUD AF DIT GANSKE HJERTE, OG AFDIN GANSKE 

SJÆL OG AF DIN GANSKE STYRKE OG AF DIT GANSKE SIND OG DIN NÆSTE SOM DIG SELV. 28 
MEN HAN SAGDE TIL HAM: DU SVAREDE RET; GJØR DETTE, SAA SKAL DU LEVE. 29 MEN HAN 

VILDE GJØRE SIG SELV RETFÆRDIG OG SAGDE TIL JESUS: HVO ER DA MIN NÆSTE? 30 MEN 

JESUS SVAREDE OG SAGDE: ET MENNESKE GIK FRA JERUSALEM TIL JERICHO OG FALDT IBLANDT 

RØVERE, HVILKE BAADE KLÆDTE HAM AF OG SLOGE HAM OG GIK BORT OG LODE HAM LIGGE 

HALVDØD. 31 MEN VED EN HÆNDELSE DROG EN PRÆST DEN SAMME VEI NED, OG DER HAN 

SAAE HAM, GIK HAN FORBI. 32 DESLIGESTE OGSAA EN LEVIT, DER HAN KOM TIL STEDET, GIK 
HAN TIL OG SAAE HAM OG GIK FORBI. 33 MEN EN SAMARITAN REISTE OG KOM TIL HAM, OG 

DER HAN SAAE HAM, YNKEDES HAN INDERLIGEN. 34 OG HAN GIK TIL HAM, FORBANDT HANS 

SAAR OG GØD OLIE OG VIIN DERUDI, LØFTEDE HAM PAA SIT EGET DYR OG FØRTE HAM TIL 

HERBERGE OG RØGTEDE HAM. 35 OG DEN ANDEN DAG, DER HAN REISTE BORT, TOG HAN TO 

PENGE UD OG GAV VÆRDEN DEM OG SAGDE TIL HAM: RØGT HAM! OG HVAD DU UDLÆGGER 

MERE, VIL JEG BETALE DIG, NAAR JEG KOMMER IGJEN. 36 HVILKEN AF DISSE TRE TYKKES DIG 
NU AT HAVE VÆRET HANS NÆSTE, DER VAR FALDEN IBLANDT RØVERE? 37 MEN HAN SAGDE: 
DEN, SOM GJORDE BARMHJERTIGHED IMOD HAM. DERFOR SAGDE JESUS TIL HAM: GAK BORT 

OG GJØR DU LIGESAA! 38 MEN DET BEGAV SIG, DER DE VANDREDE, GIK HAN IND I EN BY; MEN 

DER VAR EN KVINDE, SOM HEDTE MARTHA, HUN ANNAMMEDE HAM I SIT HUUS. 39 OG HUN 

HAVDE EN SØSTER, SOM HEDTE MARIA, OG HUN SATTE SIG VED JESU FØDDER OG HØRTE 

HANS TALE. 40 MEN MARTHA SYSLEDE MED MEGEN OPVARTNING; OG HUN TRAADTE TIL OG 

SAGDE: HERRE! AGTER DU IKKE PAA, AT MIN SØSTER LADER MIG OPVARTE ENE? SIIG HENDE 
DOG, AT HUN KOMMER MIG TIL HJÆLP. 41 MEN JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HENDE: 
MARTHA! MARTHA! DU GJØR DIG BEKYMRING OG URO MED MANGE TING;42 MEN EET ER 
FORNØDENT. MARIA HAR UDVALGT DEN GODE DEEL, SOM IKKE SKAL BORTTAGES FRA HENDE.  

LUKAS 11 

1 OG DET BEGAV SIG, DER HAN VAR PAA ET STED OG BAD, AT EN AF HANS DISCIPLE SAGDE 

TIL HAM, DER HAN LOD AF: HERRE! LÆR OS AT BEDE, SOM JOHANNES OG LÆRTE SINE 

DISCIPLE. 2 DA SAGDE HAN TIL DEM: NAAR I BEDE DA SIGER: VOR FADER, DU SOM ER I 

HIMLENE! HELLIGET VORDE DIT NAVN; KOMME DIT RIGE; SKEE DIN VILLIE, SOM I HIMMELEN, SAA 



OG PAA JORDEN;3 GIV OS HVER DAG VORT DAGLIGE BRØD;4 OG FORLAD OS VORE SYNDER, 
THI OG VI FORLADE HVER, SOM OS ER SKYLDIG; OG LED OS IKKE I FRISTELSE; MEN FRI OS FRA 

DET ONDE. 5 OG HAN SAGDE TIL DEM: OM NOGEN AF EDER HAR EN VEN OG VILDE GAAE TIL 

HAM OM MIDNAT OG SIGE TIL HAM: KJÆRE! LAAN MIG TRE BRØD, 6 EFTERDI MIN VEN ER 
KOMMEN TIL MIG FRA REISEN, OG JEG HAR INTET AT SÆTTE FOR HAM;7 OG HAN DERINDE 

SKULDE SVARE OG SIGE: GJØR MIG IKKE URO; DØREN ER NU TILLUKT, OG MINE BØRN ERE 

MED MIG I SENGE, JEG KAN IKKE STAAE OP OG GIVE DIG: 8 DA SIGER JEG EDER, DERSOM HAN 

OG IKKE STAAER OP OG GIVER HAM, FORDI HAN ER HANS VEN, SAA STAAER HAN DOG OP FOR 

HANS UBLUHEDS SKYLD OG GIVER HAM SAA MANGE, SOM HAN HAR BEHOV. 9 OG JEG SIGER 

EDER: BEDER, SAA SKAL EDER GIVES; LEDER, SAA SKULLE I FINDE; BANKER, SAA SKAL EDER 
OPLADES. 10 THI HVER DEN, SOM BEDER, HAN FAAER, OG HVO SOM LEDER, HAN FINDER, OG 

DEN, SOM BANKER PAA, HAM SKAL OPLADES. 11 MEN DERSOM IBLANDT EDER EN SØN BEDER 

SIN FADER OM ET BRØD, MONNE HAN DA GIVE HAM EN STEEN? OG DERSOM HAN BEDER OM 

EN FISK, MONNE HAN FOR FISKEN GIVE HAM EN SLANGE? 12 ELLER OG DERSOM HAN BEDER 

OM ET ÆG, MONNE HAN GIVE HAM EN SKORPION? 13 DERSOM DA I, SOM ERE ONDE, VIDE AT 
GIVE EDERS BØRN GODE GAVER, HVOR MEGET MERE SKAL DEN HIMMELSKE FADER GIVE DEM 

DEN HELLIG AAND, SOM HAN BEDE? 14 OG HAN UDDREV EN DJÆVEL, OG DEN VAR STUM; 
MEN DET SKETE, DER DJÆVELEN VAR UDFAREN, TALEDE DEN STUMME, OG FOLKET 

FORUNDREDE SIG. 15 MEN NOGLE AF DEM SAGDE: HAN UDDRIVER DJÆVLE VED BEELZEBUL, 
DJÆVELENES ØVERSTE. 16 MEN ANDRE FRISTEDE HAM OG BEGJEREDE TEGN AF HAM FRA 

HIMMELEN. 17 MEN DER HAN FORNAM DERES TANKER, SAGDE HAM TIL DEM: HVERT RIGE, SOM 

ER SPLIDAGTIGT MED SIG SELV, BLIVER ØDE, OG ET HUUS, SOM ER SPLIDAGTIGT MED SIG SELV, 
FALDER. 18 MEN ER OG SATANAS BLEVEN SPLIDAGTIG MED SIG SELV, HVORLEDES SKAL HANS 

RIGE DA BLIVE BESTANDIGT? THI I SIGE, JEG UDDRIVER DJÆVLE VED BEELZEBUL. 19 MEN OM 

JEG UDDRIVER DJÆVLE VED BEELZEBUL, VED HVEM UDDRIVE DA EDERS SØNNER DEM? DERFOR 

SKULLE DE VARE EDERS DOMMERE. 20 MEN DERSOM JEG UDDRIVER DJÆVLE VED GUDS 

FINGER, DA ER JO GUDS RIGE KOMMET TIL EDER. 21 NAAR DEN STÆRKE BEVÆBNET VOGTER 

SIT PALADS, BLIVER DET, HAN HAR, MED FRED. 22 MEN NAAR EN STÆRKERE END HAN 

KOMMER OVER HAM OG OVERVINDER HAM, DA BORTTAGER HAN HANS FULDE RUSTNING, SOM 

HAN FORLOD SIG PAA, OG UDDELER HANS BYTTE. 23 HVO SOM IKKE ER MED MIG, ER IMOD 

MIG; OG HVO SOM IKKE SANKER MED MIG, ADSPREDER. 24 NAAR DEN URENE AAND UDFARER 

AF MENNESKET, VANDRER HAN IGJENNEM TØRRE STEDER OG SÆGER HVILE; OG NAAR HAN IKKE 

FINDER DEN, DA SIGER HAN: JEG VIL VENDE OM TIL MIT HUUS, SOM JEG GIK UD AF. 25 OG 

NAAR HAN KOMMER, FINDER HAN DET FEIET OG PRYDET. 26 DA GAAER HAN BORT OG TAGER 

SYV ANDRE AANDER MED SIG, SOM ERE VÆRRE END HAN SELV, OG NAAR DE KOMME IND, BOE 



DE DER; OG DET SIDSTE BLIVER VÆRRE MED DETTE MENNESKE END DET FØRSTE. 27 MEN DET 

BEGAV SIG, DER HAN SAGDE DISSE TING, OPLØFTEDE EN KVINDE AF FOLKET RØSTEN OG 

SAGDE TIL HAM: SALIGT ER DET LIV, SOM BAR DIG, OG DE BYRSTER, SOM DU DIEDE. 28 MEN 

HAN SAGDE: JA, SALIGE ERE DE, SOM HØRE GUDS ORD, OG BEVARE DET. 29 MEN DER 

FOLKET FORSAMLEDES TIL HAM, BEGYNDTE HAN AT SIGE: DENNE SLÆGT ER OND, DEN 
BEGJERER ET TEGN, OG DEN SKAL INTET TEGN GIVES, UDEN JONAS' PROPHETENS TEGN. 30 
THI LIGESOM JONAS VAR DE NINIVITER ET TEGN, SAA SKAL OG MENNESKENS SØN VÆRE FOR 

DENNE SLÆGT. 31 DRONNINGEN FRA SØNDEN SKAL OPSTAAE VED DOMMEN IMOD MÆNDENE 

AF DENNE SLÆGT OG SKAL FORDØMME DEN; THI HUN KOM FRA JORDENS GRÆNDSER, AT 
HØRE SALOMONS VIISDOM; OG SEE, HER ER MERE END SALOMON. 32 DE MÆND AF NINIVE 

SKULLE OPSTAAE VED DOMMEN IMOD DENNE SLÆGT, OG FORDØMME DEN; THI DE OMVENDTE 

SIG VED JONAS' PRÆDIKEN; OG SEE, HER ER MERE END JONAS. 33 INGEN TÆNDER ET LYS OG 

SÆTTER DET I SKJUL, EI HELLER UNDER EN SKJEPPE, MEN PAA EN LYSESTAGE, AT DE, SOM 

GAAE IND, KUNNE SEE DETS SKIN. 34 ØIET ER LEGEMETS LYS; NAAR DIT ØIE DERFOR ER 

SUNDT, ER OG DIT GANSKE LEGEME LYST, MEN DERSOM DET ER ONDT, ER OG DIT LEGEME 

MØRKT. 35 SEE DERFOR TIL, AT DET LYS, DER ER I DIG, IKKE ER MØRKE. 36 DERSOM DA DIT 

GANSKE LEGEME ER LYST, SAA AT INGEN DEEL DERAF ER MØRKT, BLIVER DET HELE LYST, SON 

NAAR LYSET MED SIN GLANS BESTRAALER DIG. 37 MEN IDET HAN TALEDE, BAD EN PHARISÆER 

HAM, AT HAN VILDE ÆDE MIDDAGSMAALTID MED HAM; OG HAN GIK IND OG SATTE SIG 

TILBORDS. 38 MEN PHARISÆEREN FORUNDREDE SIG, DA HAN SAAE, AT HAN IKKE TOEDE SIG 

FØRST, FØR MAALTID. 39 MEN HERREN SAGDE TIL HAM: I PHARISÆER RENSE NU BÆGERE OG 

FADE UDVORTES, MEN DET INDVORTES I EDER ER FULDT AF ROV OG ONDSKAB. 40 I DAARER! 
DEN, SOM GJORDE DET UDVORTES, GJORDE HAN IKKE OGSAA DET INDVORTES? 41 MEN AF 

DET INDVORTES GIVER ALMISSE; SEE, SAA ERE ALLE TING EDER RENE. 42 MEN VEE EDER, I 
PHARISÆER AT I GIVE TIENDE AF MYNTE OG RUDE OG ALLEHAANDE URTER OG FORBIGAAE 

DOM OG GUDS KJÆRLIGHED; DISSE TING BURDE MAN AT GJØRE OG IKKE FORSØMME DE 

ANDRE. 43 VEE EDER, I PHARISÆER! AT I VILLE GJERNE SIDDE PAA DET FORNEMSTE SÆDE I 

SYNAGOGERNE OG VÆRE HILSEDE PAA TORVENE. 44 VEE EDER, I SKRIFTKLOGE OG 

PHARISÆER, I ØIENSKALKE! AT I ERE SOM UKJENDELIGE GRAVE, OG MENNESKENE, SOM GAAE 

OVER DEM, VIDE DET IKKE. 45 MEN EN AF DE LOVKYNDIGE SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: 
MESTER! IDET DU SIGER SAADANT, FORHAANER DU OG OS. 46 MEN HAN SAGDE: VEE OG 

EDER, I LOVKYNDIGE! THI I BESVÆRE MENNESKENE MED BYRDER, VANSKELIGE AT BÆRE, OG 

SELV RØRE I BYRDERNE IKKE MED EN EEN AF EDERS FINGRE. 47 VEE EDER! AT I BYGGE 
PHARISÆERNES GRAVE, MEN EDERS FÆDRE SLOGE DEM IHJEL. 48 SAALEDES VIDNE I MED 

EDERS FÆDRES GJERNINGER OG SAMTYKKE DEM; THI DE SLOGE DEM IHJEL, OG I BYGGE DERES 



GRAVE. 49 DERFOR HAR OG GUDS VIISDOM SAGT: JEG VIL SENDE PROPHETER OG APOSTLER 

TIL DEM, OG NOGLE AF DEM SKULLE DE SLAAE IHJEL OG FORFØLGE ANDRE. 50 PAA DET AT 
ALLE PROPHETERNES BLOD, SOM ER UDØST FRA VERDENS BEGYNDELSE, SKAL KRÆVES AF 

DENNE SLÆGT, 51 FRA ABELS BLOD INDTIL ZACHARIAS' BLOD, SOM BLEV OMKOMMET IMELLEM 

ALTERET OG TEMPLET; JA, JEG SIGER EDER: DET SKAL KRÆVES AF DENNE SLÆGT, 52 VEE 
EDER, I LOVKYNDIGE! AT I HAVE TAGET KUNDSKABENS NØGLE; SELV GAAE I IKKE IND, OG DEM, 
SOM VILLE GAAE IND, FORMENE I DET. 53 MEN DER HAN SAGDE DETTE TIL DEM, BEGYNDTE DE 
SKRIFTKLOGE OG PHARISÆERNE AT TRÆNGE HARDT IND PAA HAM OG AT LOKKE ORD AF HANS 

MUND OM MANGE TING. 54 THI DE LUREDE PAA HAM, OG SØGTE AT OPFANGE NOGET AF 

HANS MUND, AT DE KUNDE ANKLAGE HAM.  

LUKAS 12 

1 I DET FOLKET VAR FORSAMLET VED MANGE TUSINDE, SAA AT DE TRAADTE PAA HVERANDRE, 
BEGYNDTE HAN AT SIGE TIL SINE DISCIPLE: FORNEMMELIGEN TAGER EDER VARE PAA 
PHARISÆERNES SUURDEIG, SOM ER ØIENSKALKHED. 2 MEN INTET ER SKJULT, SOM JO SKAL 

AABENBARES, OG INTET HEMMELIGT, SOM MAN JO SKAL FAAE AT VIDE. 3 DERFOR, HVAD I SIGE 
I MØRKET, SKAL HØRES I LYSET; OG HVAD I TALE I ØRET I KAMRENE, SKAL FORKYNDES PAA 

TAGENE. 4 MEN JEG SIGER EDER, MINE VENNER! FRYGTER IKKE FOR DEM, SOM SLAAE LEGEMET 

IHJEL OG DEREFTER IKKE FORMAAE AT GJØRE MERE. 5 MEN JEG VIL VISE EDER, FOR HVEM I 
SKULLE FRYGTE: FRYGTER FOR DEN, SOM HAR MAGT TIL, EFTER AT HAVE SLAGET IHJEL, AT 
KASTE I HELVEDE; JA, JEG SIGER EDER: FRYGTER FOR HAM. 6 SÆLGES IKKE FEM SPURVE FOR 

TO PENNINGE? OG IKKE EEN AF DEM ER GLEMT AF GUD. 7 JA OG HAARENE PAA EDERS 
HOVED ERE ALLE TALTE; DERFOR FRYGTER IKKE, I ERE BEDRE END MANGE SPURVE. 8 MEN JEG 

SIGER EDER: HVER DEN SOM BEKJENDER MIG FOR MENNESKENE, DEN SKAL OG MENNESKENES 

SØN BEKJENDE FOR GUDS ENGLE. 9 OG HVO MIG FORNÆGTER FOR MENNESKENE, SKAL 
FORNÆGTES FOR GUDS ENGLE. 10 OG HVER DEN, SOM TALER ET ORD IMOD MENNESKENS 

SØN, HAM SKAL DET FORLADES; MEN HVO SOM TALER BESPOTTELIG IMOD DEN HELLIG AAND, 
HAM SKAL DET IKKE FORLADES. 11 MEN NAAR DE FØRE EDER FREM FOR SYNAGOGER OG 

ØVRIGHEDER OG DE VÆLDIGE, DA BEKYMRER EDER IKKE, HVORLEDES ELLER HVAD I SKULLE 
TALE TIL EDERS FORSVAR, ELLER HVAD I SKULLE SIGE;12 THI DEN HELLIG AAND SKAL LÆRE 

EDER I DEN SAMME STUND, HVAD I BØR SIGE. 13 MEN EN AF FOLKET SAGDE TIL HAM: 
MESTER! SIIG MIN BRODER, AT HAN SKIFTER ARV MED MIG. 14 MEN HAN SAGDE TIL HAM: 
MENNESKE! HVO HAR SAT MIG TIL DOMMER ELLER DELER IMELLEM EDER? 15 OG HAN SAGDE 

TIL DEM: SEER TIL OG VOGTER EDER FOR GJERRIGHED; THI INGENS LIV BESTAAER I AT HAVE 
OVERFLØDIGT GODS. 16 MEN HAN TALEDE EN LIGNELSE TIL DEM OG SAGDE: DER VAR EN RIG 



MAND, HVIS LAND HAVDE BAARET VEL. 17 OG HAN TÆNKTE VED SIG SELV OG SAGDE: HVAD 
SKAL JEG GJØRE? THI JEG HAR IKKE RUM, HVORUDI JEG KAN SAMLE MINE FRUGTER. 18 OG 

HAN SAGDE: DETTE VIL JEG GJØRE: JEG VIL NEDBRYDE MINE LADER OG BYGGE DEM STØRRE, 
OG JEG VIL SAMLE DERUDI ALT DET, SOM MIG ER VOXET, OG MIT GODS;19 OG JEG VIL SIGE 

TIL MIN SJÆL: SJÆL! DU HAR MEGET GODT I FORRAAD TIL MANGE AAR; GIV DIG TIL RO, ÆD 

DRIK, VÆR GLAD. 20 MEN GUD SAGDE TIL HAM: DU DAARE I DENNE NAT KRÆVES DIN SJÆL 

AF DIG: MEN HVEM SKAL DET HØRE TIL, SOM DU HAR BEREDT? 21 SAALEDES DEN, SOM 

SAMLER SIG LIGGENDEFÆ OG ER IKKE RIG I GUD. 22 MEN HAN SAGDE TIL SINE DISCIPLE: 
DERFOR SIGER JEG EDER: BEKYMRER EDER IKKE FOR EDERS LIV, HVAD I SKULLE ÆDE; IKKE 
HELLER FOR LEGEMET, HVAD I SKULLE IFØRES. 23 LIVET ER MERE END MADEN, OG LEGEMET 

END KLÆDERNE. 24 GIVER AGT PAA RAVNENE, DE SAAE IKKE, HØSTE IKKE, DE HAVE INGEN 
KJELDER OG EI LADE, OG GUD FØDER DEM ALLIGEVEL; HVOR MEGET ERE I BEDRE END 
FUGLENE? 25 MEN HVO ER IBLANDT EDER, SOM KAN SÆTTE EEN ALEN TIL SIN VÆXT, 
ENDDOG HAN BEKYMRER SIG DERFOR? 26 FORMAAE I DA EI ENGANG DET MINDSTE, HVI 
BEKYMRE I EDER FOR DET ØVRIGE? 27 GIVER AGT PAA LILIERNE, HVORLEDES DE VOXE; DE 
ARBEIDE IKKE, SPINDE EI HELLER; MEN JEG SIGER EDER: END IKKE SALOMON I AL SIN HERLIGHED 

VAR KLÆDT SOM EEN AF DEM. 28 KLÆDER DA GUD GRÆSSET SAA SOM I DAG STAAER PAA 

MARKEN OG I MORGEN KASTES I OVNEN, HVOR MEGET MERE EDER, I LIDET TROENDE! 29 
DERFOR SPØRGER OG I IKKE MED BEKYMRING OM, HVAD I SKULLE ÆDE, ELLER HVAD I SKULLE 
DRIKKE; OG VÆRER IKKE VANKELMODIGE. 30 THI EFTER ALT SAADANT SØGE HEDNINGERNE I 

VERDEN; MEN EDERS FADER VEED, AT I HAVE DET BEHOV. 31 SØGER HELLER GUDS RIGE. SAA 
SKULLE ALLE DISSE TING TILLÆGGES EDER. 32 FRYGT IKKE, DU LILLE HJORD! THI DET ER 
EDERS FADER BEHAGELIGT AT GIVE EDER RIGET. 33 SØLGER HVAD I HAVE, OG GIVER ALMISSE! 
GJØRER EDER POSER, SOM IKKE BLIVER GAMLE, ET LIGGENDEFÆ, SOM IKKE FORGAAER, I 
HIMLENE, HVOR INGEN TYV KOMMER TIL, OG INTET MØL FORDÆRVER. 34 THI HVOR EDERS 
LIGGENDEFÆ ER, DER VIL OG EDERS HJERTE VÆRE. 35 EDERS LÆNDER VÆRE OMBUNDNE, OG 

EDERS LYS BRÆNDENDE. 36 OG VÆRER LIGESOM DE MENNESKER, DER VENTE DERES HERRE, 
NAAR HAN BRYDER OP FRA BRYLLUPPET, PAA DET, NAR HAN KOMMER OG BANKER PAA, OG DE 

STRAX KUNNE LADE OP FOR HAM. 37 SALIGE ERE DE TJENERE, SOM HERREN FINDER VAAGNE, 
NAAR HAN KOMMER. SANDELIG SIGER JEG EDER, AT HAN SKAL BINDE OP OM SIG OG SÆTTE 

DEM TILBORDS, OG GAAE FREM OG TJENE DEM. 38 OG DERSOM HAN KOMMER I DEN ANDEN 

VAGT OG KOMMER I DEN TREDIE VAGT OG FINDER DET SAALEDES, DA ERE DISSE TJENERE 
SALIGE. 39 MEN DETTE SKULLE I VIDE, AT DERSOM HUUSBONDEN VIDSTE, HVAD FOR EN TIME 

TYVEN VILDE KOMME, DA VAAGEDE HAN OG LOD IKKE BRYDE IND I SIT HUUS. 40 DERFOR 

VÆRER OG I BEREDTE; THI MENNESKENS SØN KOMMER PAA DEN TIME, SOM I IKKE MENE. 41 



MEN PETER SAGDE TIL HAM: HERRE! SIGER DU DENNE LIGNELSE TIL OS ELLER OGSAA TIL 

ALLE? 42 MEN HERREN SAGDE: HVO ER VEL DEN TRO OG SNILDE HUUSHOLDER, SOM HERREN 

VIL SÆTTE OVER SIT TYENDE, AT GIVE DEM DERES TILLAGTE SPISE I RETTE TID? 43 SALIG ER 
DEN TJENER, HVILKEN HANS HERRE, NAAR HAN KOMMER, FINDER AT GJØRE SAALEDES. 44 
SANDELIG SIGER JEG EDER: HAN SKAL SÆTTE HAM OVER ALT SIT GODS. 45 MEN DERSOM 

SAMME TJENER SIGER I SIT HJERTE: MIN HERRE TØVER AT KOMME; OG HAN BEGYNDER AT 

SLAAE DRENGENE OG PIGERNE OG AT ÆDE OG DRIKKE OG BLIVE DRUKKEN;46 DA SKAL SAMME 

TJENERS HERRE KOMME PAA DEN DAG, SOM HAN IKKE TÆNKER, OG PAA DEN TIME, SOM HAN 

IKKE VEED, OG HUGGE HAM I TO OG SKAL GIVE HAM HANS DEEL MED DE UTROE. 47 MEN 

DEN TJENER, SOM VEED SIN HERRES VILLIE OG IKKE BEREDER SIG OG IKKE GJØR EFTER HANS 

VILLIE, SKAL FAAE MANGE HUG;48 MEN DEN, SOM IKKE VEED DET, OG GJØR, HVAD DER ER 
HUG VÆRD, SKAL FAAE LIDET HUG. THI ENHVER, HVEM MEGET ER GIVET, HOS HAM SKAL MAN 

SØGE MEGET; OG HVEM MEGET ER BETROET, AF HAM SKAL MAN KRÆVE MERE. 49 ILD ER JEG 
KOMMEN AT KASTE PAA JORDEN, OG HVOR VILDE JEG, AT DEN VAR OPTÆNDT ALLEREDE! 50 
EN DAAB SKAL JEG DØBES MED, OG HVOR ÆNGSTES JEG, INDTIL DEN ER FULDBRAGT! 51 
MENE I, AT JEG ER KOMMEN AT GIVE FRED PAA JORDEN? NEI, JEG SIGER EDER, MEN 

TVEDRAGT. 52 THI FRA NU AF SKULLE FEM I EET HUUS VÆRE SPLIDAGTIGE, TRE IMOD TO OG 

TO IMOD TRE. 53 FADEREN SKAL VÆRE SPLIDAGTIG IMOD SØNNEN, OG SØNNEN IMOD 

FADEREN; MODEREN IMOD DATTEREN OG DATTEREN IMOD MODEREN; MANDENS MODER IMOD 

SIN SØNS HUSTRU, OG SØNNENS HUSTRU IMOD SIN MANDS MODER54 MEN HAN SAGDE OG 

TIL FOLKET: NAAR I SEE SKYEN OPGAAE I VESTER, SIGE I STRAX: DER KOMMER REGN; OG DET 

SKEER SAALEDES. 55 OG NAAR I SEE SØNDENVEIR BLÆSE, SIGE I: DER KOMMER HEDE; OG DET 

SKEER. 56 I ØIENSKALKE! JORDENS OG HIMMELENS SKIKKELSE VIDE I AT SKJØNNE, MEN HVI 

SKJØNNE I IKKE DENNE TID? 57 MEN HVORFOR DØMME I IKKE OG AF EDER SELV, HVAD RET 
ER? 58 THI MEDENS DU GAAER HEN MED DIN MODSTANDER FOR ØVRIGHEDEN, DA GJØR DIN 

FLID PAA VEIEN, AT DU KAN GAAE FORLIGT FRA HAM, PAA DET HAN IKKE SKAL DRAGE DIG FOR 

DOMMEREN, OG DOMMEREN SKAL OVERANTVORDE SLUTTEREN DIG, OG SLUTTEREN SKAL 
KASTE DIG I FÆNGSEL. 59 JEG SIGER DIG: DU SKAL SLET IKKE KOMME DERUDFRA, FØR END DU 

BETALER ENDOG DEN SIDSTE SKJERV.  

LUKAS 13 

1 MEN PAA DEN SAMME TID VARE NOGLE TILSTEDE, SOM FORKYNDTE HAM OM DE GALILÆER, 
HVIS BLOD PILATUS HAVDE BLANDET MED DERES OFFER. 2 OG JESUS SVARDE OG SAGDE TIL 

DEM: MENE I, AT DISSE GALILÆER VARE SYNDERE FREMFOR ALLE GALILÆER, FORDI DE LEDE 

DETTE? 3 NEI, SIGER JEG EDER; MEN DERSOM I IKKE OMVENDE EDER, SKULLE I ALLE LIGESAA 



OMKOMME. 4 ELLER DE ATTEN, SOM TAARNET I SILOAM FALDT PAA OG IHJELSLOG, MENE I, AT 
DE VARE SKYLDIGE FREMFOR ALLE MENNESKER, SOM BOE I JERUSALEM? 5 NEI, SIGER JEG 
EDER; MEN DERSOM I IKKE OMVENDE EDER, SKULLE I ALLE LIGESAA OMKOMME. 6 MEN HAN 

SAGDE DENNE LIGNELSE: EN HAVDE ET FIGENTRÆ, SOM VAR PLANTET I HANS VIINGAARD; OG 

HAN KOM, OG LEDTE EFTER FRUGT DERPAA, OG FANDT INGEN. 7 MEN HAN SAGDE TIL 

VIINGAARDSMANDEN: SEE, JEG ER NU I TRE AAR KOMMEN OG HAR LEDT EFTER FRUGT PAA 
DETTE FIGENTRÆ OG FINDER INGEN; HUG DET OM, HVI SKAL DET OG GJØRE JORDEN UNYTTIG? 
8 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: HERRE! LAD DET STAAE ENDNU DETTE AAR, INDTIL 
JEG FAAER GRAVET OM DET OG GJØDET DET, 9 OM DET DA VIL BÆRE FRUGT; MEN HVIS IKKE, 
DA HUG DET SIDEN OM. 10 MEN HAN LÆRTE I EEN AF SYNAGOGERNE PAA SABBATEN. 11 OG 

SEE, DER VAR EN KVINDE, SOM HAVDE HAVT EN SYGDOMS AAND I ATTEN AAR, OG HUN VAR 

KROGET OG KUNDE ALDELES IKKE RETTE SIG OP. 12 MEN DER JESUS SAAE HENDE KALDTE 
HAN AD HENDE OG SAGDE TIL HENDE: KVINDE, DU ER LØST FRA DIN SYGDOM. 13 OG HAN 

LAGDE HÆNDERNE PAA HENDE; OG STRAX RETTEDE HUN SIG OP OG PRISEDE GUD. 14 DA 

SVAREDE SYNAGOGEFORSTANDEREN, SOM VAR VRED, FORDI JESUS HELBREDTE PAA SABBATEN, 
OG SAGDE TIL FOLKET: DER ERE SEX DAGE, PAA HVILKE MAN BØR ARBEIDE; KOMMER DERFOR 

PAA DEM OG LADER EDER HELBREDE, OG IKKE PAA SABBATSDAGEN. 15 DA SVAREDE HERREN 

HAM OG SAGDE: DU ØIENSKALK! LØSER IKKE HVER IBLANDT EDER SIN OXE ELLER SIT ASEN 

FRA KRYBBEN PAA SABBATEN OG FØRER DEM TIL VANDS? 16 MEN DENNE, SOM ER EN 

ABRAHAMS DATTER, HVILKEN SATANAS HAVDE BUNDET, SEE, I ATTEN AAR, BURDE HUN IKKE 
LØSES AF DETTE BAAND PAA SABBATSDAGEN? 17 OG DER HAN DETTE SAGDE, BLEVE ALLE 

BESKÆMMEDE, SOM VARE HAM IMOD; OG ALT FOLKET GLÆDTE SIG OVER ALLE DE HERLIGE 

GJERNINGER, SOM GJORDES AF HAM. 18 MEN HAN SAGDE: HVAD ER GUDS RIGE LIGT! OG 

HVORVED SKAL JEG LIGNE DET? 19 DET ER LIGT ET SENEPSKORN, HVILKET ET MENNESKE TOG 

OG LAGDE I SIN HAVE; OG DET VOXTE OG BLEV ET STORT TRÆ, OG HIMMELENS FUGLE 
GJORDE REDE I DETS GRENE. 20 OG HAN SAGDE ATTER: HVORVED SKAL JEG LIGNE GUDS 

RIGE? 21 DET ER LIGT EN SUURDEIG, HVILKEN EN KVINDE TOG OG NEDLAGDE I TRE MAADER 

MEEL, INDTIL DET BLEV SYRET ALTSAMMEN. 22 OG HAN GIK IGJENNEM STÆDER OG BYER OG 

LÆRTE OG TOG VEIEN TIL JERUSALEM. 23 MEN EN SAGDE TIL HAM: HERRE! MON DE ERE FAA, 
SOM BLIVE SALIGE? DA SAGDE HAN TIL DEM: 24 STRÆBER ALVORLIGEN AT INDGAAE IGJENNEM 

DEN SNEVRE PORT; THI MANGE SIGER JEG EDER, SKULLE SØGE AT KOMME IND OG SKULLE IKKE 

KUNNE. 25 EFTERAT HUUSBONDEN ER STAAET OP OG HAR TILLUKT DØREN, OG I DA KOMME 

TIL AT STAAE UDENFOR OG BANKE PAA DØREN OG SIGE: HERRE, HERRE, LAD OP FOR OS! DA 
SKAL HAN SVARE OG SIGE TIL EDER: JEG KJENDER EDER IKKE, HVEDEN I ERE. 26 DA SKULLE I 
BEGYNDE AT SIGE: VI AADE OG DRAK FOR DINE ØINE, OG DU LÆRTE PAA VORE GADER. 27 OG 



HAN SKAL SVARE: JEG SIGER EDER, JEG KJENDER EDER IKKE, HVEDEN I ERE; VIGER FRA MIG, 
ALLE I, SOM GJØRE URET! 28 DER SKAL VÆRE GRAAD OG TÆNDERS GNIDSEL, NAAR I FAAE 
AT SEE ABRAHAM OG ISAAK OG JAKOB OG ALLE PROPHETER I GUDS RIGE, MEN EDER AT 
VÆRE UDSTØDTE UDENFOR. 29 OG DE SKULLE KOMME FRA ØSTER OG VESTER OG FRA NORD 

OG SØNDER OG SIDDE TILBORDS I GUDS RIGE. 30 OG SEE, DER ERE SIDSTE, SOM SKULLE 

VÆRE DE FØRSTE, OG DER ERE FØRSTE, SOM SKULLE VÆRE DE SIDSTE. 31 PAA DEN SAMME 

DAG KOM NOGLE PHARISÆER OG SAGDE TIL HAM: GAK BORT, OG DRAG HERFRA; THI HERODES 

VIL IHJELSLAAE DIG. 32 OG HAN SAGDE TIL DEM: GAAER HEN OG SIGER DEN RÆV: SEE, JEG 
UDDRIVER DJÆVLE OG FULDFØRER HELBREDELSER I DAG OG I MORGEN OG PAA DEN TREDIE 

DAG FULDENDES JEG. 33 DOG BØR DET MIG AT VANDRE I DAG OG I MORGEN OG DEN DAG 

DEREFTER; THI DET SKEER IKKE, AT EN PROPHET OMKOMMES UDENFOR JERUSALEM. 34 
JERUSALEM! JERUSALEM! SOM IHJELSLAAER PROPHETER OG STEENER DEM, SOM ERE SENDTE 

TIL DIG! HVOR OFTE VILDE JEG FORSAMLET DINE BØRN, LIGERVIIS SOM EN HØNE FORSAMLER 

SINE KYLLINGER UNDER VINGERNE; MEN I VILDE IKKE. 35 SEE, EDERS HUUS SKAL LADES EDER 
ØDE. MEN SANDELIG SIGER JEG EDER: I SKULLE IKKE SEE MIG, INDTIL TIDEN KOMMER, NAAR I 
SKULLE SIGE: VELSIGNET VÆRE DEN, SOM KOMMER I HERRENS NAVN!  

LUKAS 14 

1 OG DET BEGAV SIG, DER HAN KOM I EN AF DE ØVERSTE PHARISÆERS HUUS PAA EN SABBAT 
FOR AT HOLDE MAALTID, AT DE TOGE VARE PAA HAM. 2 OG SEE, DER VAR ET VATTERSOTTIGT 

MENNESKE FOR HAM. 3 OG JESUS BEGYNDTE AT TALE TIL DE LOVKYNDIGE OG PHARISÆERNE 

OG SAGDE:  MON DET ER TILLADT AT HELBREDE PAA SABBATEN? 4 MEN DE TAUG.  OG HAN 

TOG PAA HAM OG HELBREDTE HAM OG LOD HAM GAAE. 5 OG HAN SVAREDE OG SAGDE TIL 

DEM:  HVO ER IBLANDT EDER, SOM, NAAR HANS OXE ELLER ASEN FALDER I EN BRØND, IKKE 
STRAX DRAGER DET OP PAA SABBATSDAGEN? 6 OG DE KUNDE IKKE GIVE HAM SVAR DERPAA. 7 
MEN HAN SAGDE EN LIGNELSE TIL GJESTERNE, DER HAN GAV AGT PAA, HVORLEDES DE 

UDVALGTE DE ØVERSTE SÆDER VED BORDET, OG SAGDE TIL DEM: 8 NAAR DU ER BUDEN AF 
NOGEN TIL BRYLLUP, DA SÆT DIG IKKE ØVERST TILBORDS, AT IKKE EN HÆDERLIGERE END DU 

MAATTE VÆRE BUDEN AF HAM;9 OG DEN, SOM INDBØD DIG OG HAM, MAATTE KOMME OG SIGE 

TIL DIG:  GIV DENNE PLADS; OG DU DA MED BLUSEL KOMME TIL AT SIDDE NEDERST. 10 MEN 

NAAR DU ER BUDEN, GAK HEN OG SÆT DIG NEDERST, AT, NAAR HAN KOMMER, SOM INDBØD 

DIG, HAN DA MAA SIGE TIL DIG:  VEN!  SÆT DIG HØIERE, OP; OG DA SKAL DU HAVE ÆRE FOR 

DEM, SOM SIDDE MED DIG TILBORDS. 11 THI HVER DEN, SIG SELV OPHØIER, SKAL FORNEDRES; 
OG HVO SIG SELV FORNEDRER, SKAL OPHØIES. 12 MEN HAN SAGDE OG TIL DEN, SOM HAN 

HAVDE BUDET:  NAAR DU GJØR MIDDAGS- ELLER AFTENSMAALTID, BYD IKKE DINE VENNER, EI 



HELLER DINE BRØDRE, EI HELLER DINE FRÆNDER, EI HELLER RIGE NABOER, PAA DET DE IKKE 
SKULLE INDBYDE DIG IGJEN, OG DIG SKEE VEDERLAG. 13 MEN NAAR DU GJØR ET GJESTEBUD, 
DA BYD FATTIGE, KRØBLINGER, HALTE, BLINDE: 14 SAA SKAL DU VÆRE SALIG; THI DE HAVE 
INTET AT BETALE DERFOR; MEN DET SKAL IGJENGIVES DIG I DE RETFÆRDIGES OPSTANDELSE. 
15 MEN DER EN AF DEM, SOM SADDE MED TILBORDS, HØRTE DET, SAGDE HAN TIL HAM:  
SALIG ER DEN, SOM KOMMER TILBORDS I GUDS RIGE. 16 MEN HAN SAGDE TIL HAM:  DER VAR 
ET MENNESKE, SOM GJORDE EN STOR NADVERE OG BØD MANGE. 17 OG HAN UDSENDTE SIN 

TJENER PAA NADVERENS TIME AT SIGE TIL DE BUDNE:  KOMMER; THI NU ERE ALLE TING 
BEREDTE. 18 OG DE BEGYNDTE ALLE EENDRÆGTELIGEN AT UNDSKYLDE SIG.  DEN FØRSTE 

SAGDE TIL HAM:  JEG HAR KJØBT EN AGER OG HAR FORNØDEN AT GAAE UD OG SEE DEN; JEG 
BEDER DIG, HAV MIG UNDSKYLDT. 19 OG EN ANDEN SAGDE:  JEG HAR KJØBT FEM PAR ØXEN, 
OG GAAER HEN AT PRØVE DEM; JEG BEDER DIG, HAV MIG UNDSKYLDT. 20 OG EN ANDEN 

SAGDE:  JEG TOG MIG EN HUSTRU TIL ÆGTE, OG DERFOR KAN JEG IKKE KOMME. 21 OG DEN 

TJENER KOM OG FORKYNDTE SIN HERRE DET; DA BLEV HUUSBONDEN VRED OG SAGDE TIL SIN 

TJENER:  GAK HURTIG UD PAA STADENS STRÆDER OG GADER, OG FØR HID IND FATTIGE OG 

KRØBLINGER OG HALTE OG BLINDE. 22 OG TJENEREN SAGDE:  HERRE!  DET ER GJORT, SOM 

DU BEFOEL, OG DER ER ENDNU RUM. 23 OG HERREN SAGDE TIL TJENEREN:  GAK UD PAA 
VEIENE OG VED GJERDERNE OG NØD DEM AT GAAE IND, PAA DET MIT HUUS KAN VORDE 

FULDT. 24 THI JEG SIGER EDER, AT INGEN AF DE MÆND, SOM VARE BUDNE, SKAL SMAGE MIN 

NADVERE. 25 MEN MEGET FOLK GIK MED HAM, OG HAN VENDTE SIG OG SAGDE TIL DEM: 26 
DERSOM NOGEN KOMMER TIL MIG OG HADER IKKE SIN FADER OG MODER OG HUSTRU OG 

BØRN OG BRØDRE OG SØSTRE OG TILMED SIT EGET LIV, HAN KAN IKKE VÆRE MIN DISCIPEL. 
27 OG HVO SOM IKKE BÆRER SIT KORS OG KOMMER EFTER MIG, KAN IKKE VÆRE MIN 

DISCIPEL. 28 THI HVO IBLANDT EDER, SOM VIL BYGGE ET TAARN, SIDDER IKKE FØRST OG 

BEREGNER BEKOSTNINGEN, OM HAN HAR, HVAD DER HØRER TIL AT FULDFØRE DET MED, 29 AT 
IKKE, NAAR HAN FAAER LAGT GRUNDVOLD OG EI KAN FULDENDE DET, ALLE, SOM SEE DET, 
SKULLE BEGYNDE AT SPOTTE HAM OG SIGE: 30 DETTE MENNESKE BEGYNDTE AT BYGGE OG 

KUNDE IKKE FULDENDE DET. 31 ELLER HVILKEN KONGE, SOM DRAGER I KRIG AT STRIDE IMOD 

EN ANDEN KONGE, SIDDER IKKE FØRST OG BERAADER SIG, OM HAN ER MÆGTIG TIL, MED TI 

TUSINDE AT MØDE DEN, SOM KOMMER MOD HAM MED TYVE TUSINDE? 32 MEN HVIS IKKE, 
UDSKIKKER HAN SENDEBUD, MEDENS DEN ANDEN ENDNU ER LANGT BORTE, OG HANDLER OM 

FRED. 33 SAALEDES OG HVER AF EDER, SOM IKKE FORSAGER ALT DET, HAN HAR, KAN IKKE 
VÆRE MIN DISCIPEL. 34 SALTET ER GODT; MEN DERSOM SALTET MISTER SIN KRAFT, HVORMED 

SKAL DET SALTES? 35 DET TJENER HVERKEN TIL JORD ELLER TIL GJØDNING; DE KASTE DET 
UD.  HVO SOM HAR ØREN AT HØRE MED, HAN HØRE!  



LUKAS 15 

1 MEN ALLE TOLDERE OG SYNDERE HOLDT SIG NÆR TIL HAM FOR AT HØRE HAM. 2 OG 

PHARISÆERNE OG DE SKRIFTKLOGE KNURREDE OG SAGDE:  DENNE ANNAMMER SYNDERE OG 

ÆDER MED DEM. 3 MEN HAN TALEDE DENNE LIGNELSE TIL DEM OG SAGDE: 4 HVILKET 
MENNESKE AF EDER, SOM HAR HUNDREDE FAAR OG HAR TABT EET AF DEM, FORLADER EI DE NI 

OG HELVFEMSINDSTYVE I ØRKEN OG GAAER BORT EFTER DET TABTE, INDTIL HAN FINDER DET? 
5 OG NAAR HAN HAR FUNDET DET, LÆGGER HAN DET PAA SINE SKULDRE MED GLÆDE. 6 OG 

NAAR HAN KOMMER HJEM, SAMMENKALDER HAN VENNER OG NABOER OG SIGER TIL DEM:  
GLÆDER EDER MED MIG; THI JEG HAR FINDET MIT FAAR, SOM VAR TABT. 7 JEG SIGER EDER:  
SAALEDES SKAL DER VÆRE GLÆDE I HIMMELEN OVER EEN SYNDER, SOM OMVENDER SIG, MEN 

END OVER NI OG HALVFEMSINDSTYVE RETFÆRDIGE, HVILKE IKKE HAVE OMVENDELSE BEHOV. 8 
ELLER HVILKEN KVINDE, SOM HAR TI PENNINGE, OM HUN TABER EEN PENNING, TÆNDER IKKE 

ET LYS OG FEIER HUSET OG SØGER MED FLID, INDTIL HUN FINDER DEN? 9 OG NAAR HUN HAR 

FINDET DEN, SAMMENKALDER HUN VENINDER OG NABOESKER OG SIGER:  GLÆDER EDER MED 

MIG; THI JEG HAR FUNDET DEN PENNING, SOM JEG TABTE. 10 SAALEDES, SIGER JEG EDER, 
BLIVER DER GLÆDE HOS GUDS ENGLE OVER EEN SYNDER, SOM OMVENDER SIG. 11 MEN HAN 

SAGDE:  EN MAND HAVDE TO SØNNER. 12 OG DEN YNGSTE AF DEM SAGDE TIL FADEREN:  
FADER!  GIV MIG DEN DEEL AF EIENDOMMEN, SOM MIG TILFALDER.  OG HAN SKIFTEDE GODSET 

MELLEM DEM. 13 OG IKKE MANGE DAGE DEREFTER SAMLEDE DEN YNGRE SØN ALT SIT OG 

DROG UDENLANDS, TIL ET LAND LANGT BORTE, OG ØDTE DER SIT GODS I ET OVERDAADIGT 

LEVNED. 14 MEN DER HAN HAVDE FORTÆRET ALT DET, HAN EIEDE, BLEV EN SVAR HUNGER I 
DET SAMME LAND; OG HAN BEGYNDTE AT LIDE MANGEL. 15 OG HAN GIK HEN OG HOLDT SIG 

TIL EEN AF BORGERNE DER I LANDET, OG DENNE SENDTE HAM PAA SINE AGRE OG VOGTE 

SVIIN. 16 OG HAN BEGJEREDE AT FYLDE SIN BUG MED MASK, SOM SVINENE AADE; OG INGEN 
GAV HAM NOGET. 17 MEN HAN GIK I SIG SELV OG SAGDE; HVOR MANGE DAGLØNNERE HOS 

MIN FADER HAVE OVERFLØDIGT BRØD?  MEN JEG OMKOMMER AF HUNGER. 18 JEG VIL STAAE 
OP OG GAAE TIL MIN FADER OG SIGE TIL HAM:  FADER!  JEG HAR SYNDET MOD HIMMELEN OG 

FOR DIG, 19 OG ER IKKE LÆNGERE VÆRD AT KALDES DIN SØN, GJØR MIG SOM EEN AF DINE 

DAGLØNNERE. 20 OG HAN STOD OP OG KOM TIL SIN FADER.  MEN DER HAN ENDNU VAR 

LANGT BORTE, SAAE HANS FADER HAM OG YNKES INDERLIGEN OG LØB TIL OG FALDT OM HANS 

HALS OG KYSSEDE HAM. 21 MEN SØNNEN SAGDE TIL HAM:  FADER!  JEG HAR SYNDET IMOD 

HIMMELEN OG FOR DIG OG ER IKKE LÆNGERE VÆRD AT KALDES DIN SØN. 22 MEN FADEREN 
SAGDE TIL SINE TJENERE:  BÆRER FREM DET BEDSTE KLÆDEBON, IFØRER HAM DET OG GIVER 

HAM EN RING PAA HANS HAAND OG SKOE PAA FØDDERNE;23 OG HENTER DEN FØDEDE KALV 



HID OG SLAGTER DEN, OG LADER OS ÆDE OG VÆRE LYSTIGE. 24 THI DENNE MIN SØN VAR 

DØD OG ER BLEVEN LEVENDE IGJEN, OG VAR FORTABT OG ER FUNDEN.  OG DE BEGYNDTE AT 

VÆRE LYSTIGE. 25 MEN HANS ÆLDSTE SØN VAR PAA MARKEN, OG DA HAN KOM OG VAR 

NÆR VED HUSET, HØRTE HAN MUSIK OG DANDS. 26 OG HAN KALDTE EEN AF DRENGENE TIL 

SIG OG UDSPURGTE, HVAD DET VAR? 27 MEN HAN SAGDE TIL HAM:  DIN BRODER ER KOMMEN, 
OG DIN FADER SLAGTEDE DEN FEDEDE KALV, FORDI HAN HAR FAAET HAM KARSK IGJEN. 28 
MEN HAN BLEV VRED OG VILDE IKKE GAAE IND.  DERFOR GIK HANS FADER UD OG BAD HAM. 
29 MEN HAN SVAREDE OG SAGDE TIL FADEREN:  SEE, SAA MANGE AAR TJENER JEG DIG OG 

OVERTRAADTE END ALDRIG DIT BUD, OG DU HAR ALDRIG GIVET MIG ET KID, AT JEG KUNDE 
VÆRE LYSTIG MED MINE VENNER. 30 MEN DA DENNE DIN SØN ER KOMMEN, SOM HAR 

FORTÆRET DIT GODT MED SKJØGER, SLAGTEDE DU DEN FEDEDE KALV TIL HAM. 31 MEN HAN 

SAGDE TIL HAM:  MIN SØN!  DU ER ALTID HOS MIG, OG ALT DET, SOM MIT ER, ER DIT. 32 
MEN MAN BURDE AT VÆRE LYSTIG OG GLÆDE SIG, FORDI DENNE DIN BRODER VAR DØD OG ER 

BLEVEN LEVENDE IGJEN, OG VAR FORTABT, OG FUNDEN.  

LUKAS 16 

1 MEN HAN SAGDE OG TIL SINE DISCIPLE:  DER VAR EN RIG MAND, SOM HAVDE EN 

HUUSHOLDER, OG DENNE BLEV BEFØRT FOR HAM, AT HAN ØDTE HANS GODS. 2 OG HAN 

KALDTE HAM OG SAGDE TIL HAM:  HVI HØRER JEG DETTE OM DIG?  GJØR REGNSKAB FOR DIN 

HUUSHOLDNING; THI DU KAN IKKE LÆNGERE FORSTAAE HUSET. 3 MEN HUUSHOLDEREN SAGDE 

VED SIG SELV:  HVAD SKAL JEG GJØRE, EFTERDI MIN HERREN TAGER HUUSHOLDNINGEN FRA 

MIG?  JEG FORMAAER IKKE AT GRAVE, JEG SKAMMER MIG VED AT TRYGLE. 4 JEG VEED, HVAD 
JEG VIL GJØRE, AT DE SKULLE TAGE MIG I DERES HUSE, NAAR JEG BLIVER SAT FRA 
HUUSHOLDNINGEN. 5 OG HAN FREMKALDTE ENHVER AF SIN HERRES SKYLDNERE OG SAGDE TIL 

DEN FØRSTE:  HVOR MEGET ER DU MIN HERRE SKYLDIG? 6 MEN DENNE SAGDE:  HUNDREDE 
FADE OLIE.  OG HAN SAGDE TIL HAM:  TAG DIT BREV OG SÆT DIG SNART NED, OG SKRIV 

HELVTREDSINDSTYVE. 7 DEREFTER SAGDE HAN TIL EN ANDEN:  MEN DU, HVOR MEGET ER DU 

SKYLDIG?  MEN DENNE SAGDE:  HUNDREDE MAADER HVEDE.  OG HAN SAGDE TIL HAM:  TAG 
DIT BREV OG SKRIV FIRSINDSTYVE. 8 OG HERREN LOVEDE DEN URETFÆRDIGE HUUSHOLDER, AT 
HAN GJORDE SNILDELIGEN; THI DENNE VERDENS BØRN ERE KLOGERE END LYSETS BØRN MOD 

DERES SLÆGT. 9 OG JEG SIGER EDER:  GJØRER EDER VENNER VED DEN URETTE MAMMON, AT, 
NAAR I SKILLES HERFRA, DE SKULLE ANNAMME EDER I DE EVIGE BOLIGER. 10 HVO SOM ER 

TRO I DET MINDSTE ER OG TRO I MEGET; OG HVO SOM ER URETFÆRDIG I DET MINDSTE, ER 
OG URETFÆRDIG I MEGET. 11 DERSOM I DA IKKE HAVE VÆRET TROE I DEN URETTE MAMMON, 
HVO VIL BETROE EDER DEN SANDE? 12 OG DERSOM I IKKE HAVE VÆRET TROE I DET 



FREMMEDE, HVO VIL GIVE EDER NOGET SELV AT EIE? 13 INGEN HUUSSVEND KAN TJENE TO 

HERRER; THI HAN SKAL ENTEN HADE DEN ENE OG ELSKE DEN ANDEN, ELLER HOLDE SIG TIL DEN 

ENE OG FORAGTE DEN ANDEN; I KUNNE IKKE TJENE GUD OG MAMMON. 14 MEN ALT DETTE 

HØRTE OGSAA PHARISÆERNE, SOM VARE PENGEGJERRIGE, OG DE SPOTTEDE HAM. 15 OG HAN 

SAGDE TIL DEM:  I ERE DE, SOM RETFÆRDIGGJØRE EDER SELV FOR MENNESKENE; MEN GUD 

KJENDER EDERS HJERTER; THI HVAD SOM ER HØIT IBLANDT MENNESKER, ER EN 
VEDERSTYGGELIGHED FOR GUD. 16 LOVEN OG PROPHETERNE INDTIL JOHANNES SPAAEDE; FRA 
DEN TID FORKYNDES GUDS RIGE VED EVANGELIUM OG HVER TRÆNGER DERIND MED MAGT. 17 
MEN DET ER LETTERE, AT HIMMELEN OG JORDEN FORGAAE, END AT EEN TØDDEL AF LOVEN 

BORTFALDER. 18 HVER, SOM SKILLER SIG FRA SIN HUSTRU OG TAGER EN ANDEN TIL ÆGTE, 
BEDRIVER HOER, OG HVER, SOM TAGER DEN TIL ÆGTE, DER ER SKILT FRA MANDEN BEDRIVER 

HOER. 19 MEN DER VAR EN RIG MAND, OG HAN KLÆDTE SIG I PURPUR OG KOSTELIGT 

LINKLÆDE OG LEVEDE HVER DAG HERLIGEN OG I GLÆDE. 20 DER VAR OG EN FATTIG VED 
NAVN LAZARUS, SOM VAR LAGT FOR HANS DØR, FULD AF SAAR. 21 OG HAN BEGJEREDE AF 

MÆTTES AF DE SMULER, SOM FALDT AF DEN RIGES BORD; MEN OG HUNDENE KOM OG 

SLIKKEDE HANS SAAR. 22 MEN DET BEGAV SIG, AT DEN FATTIGE DØDE, OG AT HAN BLEV 

HENBAAREN AF ENGLENE I ABRAHAMS SKJØD; MEN DEN RIGE DØDE OGSAA OG BLEV 

BEGRAVEN. 23 OG DER HAN OPLØFTEDE SINE ØINE I HELVEDE, DER HAN VAR I PINE, SAAE 
HAN ABRAHAM LANGT BORTE, OG LAZARUS I HANS SKJØD. 24 OG HAN RAABTE OG SAGDE:  
FADER ABRAHAM!  FORBARM DIG OVER MIG, OG SEND LAZARUS, AT HAN DYPPER DET YDERSTE 
AF SIN FINGER I VAND OG LÆDSKER MIN TUNGE; THI JEG PINES SVARLIGEN I DENNE LUE. 25 
MEN ABRAHAM SAGDE:  SØN!  KOM IHU, AT DU HAR ANNAMMET DIT GODE I DIN LIVSTID, OG 

LAZARUS LIGESAA DET ONDE; MEN NU TRØSTES HAN, OG DU PINES. 26 OG FORUDEN ALT 

DETTE ER IMELLEM OS OG EDER ET STORT SVÆLG BEFÆSTET, AT DE, SOM VILLE FARE HERFRA 

NED TIL EDER, KUNNE IKKE, OG DE KUNNE IKKE HELLER FARE DERFRA OVER TIL OS. 27 MEN 

HAN SAGDE:  SAA BEDER JEG DIG, FADER!  AT DU SENDER HAM TIL MIN FADERS HUUS;28 THI 
JEG HAR FEM BRØDRE; PAA DET HAN KAN VIDNE FOR DEM, AT IKKE OGSAA DE KOMME I DENNE 

PINES STED. 29 ABRAHAM SAGDE TIL HAM:  DE HAVE MOSES OG PROPHETERNE, LAD DEM 

HØRE DEM. 30 MEN HAN SAGDE:  AK NEI, FADER ABRAHAM!  MEN DERSOM NOGEN FRA DE 

DØDE GIK TIL DEM, DA OMVENDTE DE SIG. 31 MEN HAN SAGDE TIL HAM:  HØRE DE IKKE 

MOSES OG PROPHETERNE, DA TROE DE IKKE HELLER, OM NOGEN OPSTOD FRA DE DØDE.  

LUKAS 17 

1 MEN HAN SAGDE TIL DISCIPLENE:  DET ER UMULIGT, AT FORAGELSER EI SKULLE KOMME; MEN 

VEE DEN, VED HVILKEN DE KOMME! 2 DET VAR HAM BEDRE, OM EN MØLLESTEEN BLEV HÆNGT 



OM HANS HALS, OG HAN BLEV KASTET I HAVET, END AT HAN SKULDE FORARGE EEN AF DISSE 

SMAA. 3 VOGTER EDER SELV, MEN DERSOM DIN BRODER SYNDER IMOD DIG, STRAF HAM; OG 

DERSOM HAN OMVENDER SIG, DA TILGIV HAM. 4 OG DERSOM HAN SYV GANGE OM DAGEN 

SYNDEDE IMOD DIG OG SYV GANGE OM DAGEN VENDER TILBAGE TIL DIG OG SIGER:  DET 
FORTRYDER MIG, DA SKAL DU TILGIVE HAM. 5 OG APOSTLERNE SAGDE TIL HERREN:  FORØG 

OS TROEN. 6 MEN HERREN SAGDE:  DERSOM I HAVDE TRO SOM ET SENEPSKORN, DA KUNDE I 
SIGE TIL DETTE MORBÆRTRÆ:  RYK DIG OP MED ROD, OG PLANT DIG I HAVET; OG DET 

SKULDE VÆRE EDER LYDIGT. 7 MEN HVO AF EDER, SOM HAR EN TJENER, DER PLØIER ELLER 

VOGTER KVÆG, SIGER STRAX TIL HAM, NAAR HAN KOMMER HJEM AF MARKEN:  GAK HEN OG 

SÆT DIG TILBORDS? 8 MON HAN IKKE SNARERE SIGE TIL HAM:  BERED DET, JEG SKAL HAVE TIL 
NADVERE, OG BIND OP OM DIG, OG VART MIG OP, MEDENS JEG ÆDER OG DRIKKER; OG 

DEREFTER MAA DU ÆDE OG DRIKKE? 9 MON HAN TAKKE DENNE TJENER, AT HAN GJORDE DET, 
SOM VAR HAM BEFALET?  JEG MENER DET IKKE. 10 LIGESAA OG I, NAAR I HAVE GJORT ALLE 

TING, SOM EDER ERE BEFALEDE, SIGER:  VI ERE UNYTTIGE TJENERE; THI VI GJORDE DET, SOM 

VI VARE SKYLDIGE AT GJØRE. 11 OG DET BEGAV SIG, DER HAN REISTE TIL JERUSALEM, DA 
DROG HAN MIDT IGJENNEM SAMARIA OG GALILÆA. 12 OG DER HAN KOM TIL EN BY, MØDTE 

HAN TI SPEDALSKE MÆND, SOM STODE LANGT BORTE. 13 OG DE OPLØFTEDE RØSTEN OG 

SAGDE:  JESUS, MESTER, FORBARM DIG OVER OS! 14 OG DER HAN SAAE DEM, SAGDE HAM TIL 

DEM:  GAAER HEN OG BETEER EDER FOR PRÆSTERNE, OG DET SKETE, DER DE GIK BORT, BLEVE 
DE RENSEDE. 15 MEN EEN AF DEM, DER HAN SAAE, AT HAN VAR HELBREDET, VENDTE TILBAGE, 
OG PRISEDE GUD MED HØI RØST. 16 OG HAN FALDT PAA SIT ANSIGT FOR HANS FØDDER OG 

TAKKEDE HAM; OG DENNE VAR EN SAMARITAN. 17 DA SVAREDE JESUS OG SAGDE:  BLEVE IKKE 
DE TI RENSEDE?  MEN HVOR ERE DE NI? 18 BLEVE ELLERS INGEN FUNDNE, SOM VENDTE 

TILBAGE AT GIVE GUD ÆRE, UDEN DENNE FREMMEDE? 19 OG HAN SAGDE TIL HAM:  STAA OP, 
GAK BORT; DIN TRO HAR FRELST DIG! 20 MEN DA HAN BLEV ADSPURGT AF PHARISÆERNE:  
NAAR KOMMER GUDS RIGE?  SVAREDE HAN DEM OG SAGDE:  GUDS RIGE KOMMER IKKE 

SAALEDES, AT MAN KAN VISE DERPAA. 21 DE SKULLE IKKE HELLER SIGE:  SEE HER, ELLER SEE 
DER ER DET; THI SEE, GUDS RIGE ER INDEN I EDER. 22 MEN HAN SAGDE TIL DISCIPLENE:  DE 
DAGE SKULLE KOMME, DA I SKULLE BEGJERE AT SEE EEN AF MENNESKENS SØNS DAGE, OG I 
SKULLE IKKE SEE DEN. 23 OG DE SKULLE SIGE TIL EDER:  SEE HER, ELLER SEE DER ER HAN; 
MEN GAAER IKKE HEN, OG FØLGER IKKE HELLER. 24 THI LIGESOM LYNET, SOM LYNER FRA DEN 

ENE SIDE AF HIMMELEN, SKINNER TIL DEN ANDEN SIDEN AF HIMMELEN, SAA SKAL MENNESKENS 

SØN VÆRE PAA SIN DAG. 25 MEN HAM BØR DET FØRST AT LIDE MEGET OG FORSKYDES AF 

DENNE SLÆGT. 26 OG SOM DET SKETE I NOAHS DAGE, SAALEDES SKAL DET OG SKEE I 

MENNESKENS SØNS DAGE. 27 DE AADE, DRAK, TOGE TIL ÆGTE, BLEVE BORTGIFTEDE INDTIL 



DEN DAG, DER NOAH GIK IND I ARKEN, OG SYNDFLODEN KOM OG ØDELAGDE ALLE. 28 
DESLIGESTE OG SOM DET SKETE I LOTHS DAGE:  DE AADE, DRAK, KJØBTE, SOLGTE, PLANTEDE.  
BYGGEDE;29 MEN PAA DEN DAG, DER LOTH GIK UD AF SODOMA, REGNEDE ILD OG SVOVL AF 

HIMMELEN OG ØDELAGDE DEM ALLE. 30 SAALEDES SKAL DET VÆRE PAA DEN DAG, 
MENNESKENS SØN AABENBARES. 31 PAA DEN SAMME DAG, HVO SOM ER PAA TAGET OG HANS 

REDSKABER I HUSET, STIGE IKKE NED AT TAGE DEM!  OG DESLIGESTE HVO SOM ER PAA 

MARKEN VENDE IKKE OM TIL DET, SOM ER BAG HAM. 32 KOMMER LOTHS HUSTRU IHU. 33 
HVO SOM SØGER AT FRELSE SIT LIV, SKAL MISTE DET; OG HVO SOM MISTER DET, SKAL HOLDE 

DET VED LIVE. 34 JEG SIGER EDER:  I DEN SAMME NAT SKULLE TO VÆRE I EEN SENG; DEN 
ENE SKAL ANNAMMES, OG DEN ANDEN SKAL LADES TILBAGE. 35 TO KVINDER SKULLE MALE 

TILSAMMEN; DEN ENE SKAL ANNAMMES, OG DEN ANDEN SKAL LADES TILBAGE. 36 TO SKULLE 

VÆRE PAA MARKEN; DEN ENE SKAL ANNAMMES, OG DEN ANDEN SKAL LADES TILBAGE. 37 OG 

DE SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  HVOR, HERRE?  MEN HAN SAGDE TIL DEM:  HVOR KROPPEN 

ER, DER SKULLE ØRNENE FORSAMLES.  

LUKAS 18 

1 MEN HAN SAGDE DEM OG EN LIGNELSE DEROM, AT MAN BØR ALTID BEDE OG IKKE BLIVE 

TRÆT. 2 OG HAN SAGDE:  DER VAR EN DOMMER I EN STAD, SOM FRYGTEDE IKKE GUD, OG 

UNDSAAE SIG IKKE FOR NOGET MENNESKE. 3 MEN DER VAR EN ENKE I DEN SAMME STAD, OG 

HUN KOM TIL HAM OG SAGDE:  SKAF MIG RET OVER MIN MODSTANDER. 4 OG HAN VILDE 

LÆNGE IKKE.  MEN DEREFTER SAGDE HAN VED SIG SELV; ALLIGEVEL JEG HVERKEN FRYGTER 
GUD, EI HELLER UNDSEER MIG FOR NOGET MENNESKE, 5 DOG, EFTERDI DENNE ENKE GJØR MIG 

MEGEN BESVÆR, VIL JEG SKAFFE HENDE RET, AT HUN IKKE UDEN OPHØR SKAL KOMME OG 

PLAGE MIG. 6 MEN HERREN SAGDE:  HØRER, HVAD DEN URETFÆRDIGE DOMMER SIGER. 7 
SKULDE DA GUD IKKE SKAFFE SINE UDVALGTE RET, SOM RAABTE TIL HAM DAG OG NAT 

ENDDOG HAN ER LANGMODIG IMOD DEM? 8 JEG SIGER EDER, AT HAN SKAL SNART SKAFFE DEM 

RET.  DOG, NAAR MENNESKENS SØN KOMMER, MON HAN SKAL FINDE TROEN PAA JORDEN? 9 
MEN HAN SAGDE OG TIL NOGLE, SOM STOLEDE PAA SIG SELV, AT DE VARE RETFÆRDIGE, OG 

FORAGTEDE ANDRE, DENNE LIGNELSE: 10 DER GIK TO MENNESKER OP TIL TEMPLET AT BEDE; 
DEN ENE VAR EN PHARISÆER, OG DEN ANDEN EN TOLDER. 11 PHARISÆEREN STOD FOR SIG 

SELV, OG BAD SAALEDES:  JEG TAKKER DIG, GUD!  AT JEG IKKE ER SOM ANDRE MENNESKER, 
RØVERE, URETFÆRDIGE, HOERKARLE ELLER OG SOM DENNE TOLDER. 12 JEG FASTER TO 

GANGE OM UGEN, JEG GIVER TIENDE AF ALT DET, JEG EIER. 13 OG TOLDEREN STOD LANGT 

BORTE OG VILDE END IKKE OPLØFTE ØIENE TIL HIMMELEN, MEN SLOG SIG FOR SIT BRYST OG 

SAGDE:  GUD, VÆR MIG SYNDER NAADIG! 14 JEG SIGER EDER:  DENNE GIK RETFÆRDIGGJORT 



HJEM TIL SIT HUUS FREMFOR DEN ANDEN; THI HVO SIG SELV OPHØIER, SKAL FORNEDRES, MEN 

HVO SIG SELV FORNEDRER, SKAL OPHØIES. 15 MEN DE BARE OG SMAA BØRN TIL HAM, AT 
HAN SKULDE RØRE VED DEM; MEN DER DISCIPLENE SAAE DET, TRUEDE DE DEM. 16 MEN JESUS 
KALDTE DEM TIL SIG OG SAGDE:  LADER DE SMAA BØRN KOMME TIL MIG, OG FORMENER DEM 

DET IKKE; THI GUDS RIGE HØRER SAADANNE TIL. 17 SANDELIG SIGER JEG EDER:  HVO SOM 

IKKE ANNAMMER GUDS RIGE SOM ET BARN KOMMER INGENLUNDE DERIND. 18 OG EN AF DE 

ØVERSTE SPURGTE HAM OG SAGDE:  GODE MESTER!  HVAD SKAL JEG GJØRE, AT JEG KAN 
ARVE ET EVIGT LIV? 19 MEN JESUS SAGDE TIL HAM:  HVI KALDER DU MIG GOD?  INGEN ER 
GOD UDEN EEN, DET ER GUD. 20 DU VEED BUDENE:  DU SKAL IKKE BEDRIVE HOER; DU SKAL 
IKKE SLAAE IHJEL; DU SKAL IKKE STJÆLE; DU SKAL IKKE BÆRE FALSK VIDNESBYRD; ÆR DIN 

FADER OG DIN MODER. 21 DA SAGDE HAN:  DETTE HAR JEG HOLDET ALTSAMMEN FRA MIN 

UNGDOM AF. 22 MEN DER JESUS DET HØRTE, SAGDE HAN TIL HAM:  ENDNU FATTES DIG EET:  
SÆLG ALT DET, DU HAR, OG UDDEEL DET TIL FATTIGE, SAA SKAL DU HAVE ET LIGGENDEFÆ I 

HIMMELEN; OG KOM, FØLG MIG. 23 MEN DER HAN DET HØRTE, BLEV HAN HEEL BEDRØVET; THI 
HAN VAR SAARE RIG. 24 MEN DER JESUS SAAE, AT HAN VAR BLEVEN HEEL BEDRØVET, SAGDE 
HAN:  HVOR VANSKELIG SKULLE DE, SOM HAVE RIGDOM, KOMME IND I GUDS RIGE;25 THI DET 
ER LETTERE, AT EN KAMEEL GAAER IGJENNEM ET NAALEØIE, END AT EN RIG KOMMER IND I 

GUDS RIGE. 26 MEN DE, SOM HØRTE DET, SAGDE:  HVO KAN DA BLIVE SALIG? 27 MEN HAN 

SAGDE:  HVAD SOM ER UMULIGT FOR MENNESKER, DET ER MULIGT FOR GUD. 28 MEN PETER 
SAGDE:  SEE, VI HAVE FORLADT ALTING, OG FULGT DIG. 29 MEN HANS AGDE TIL DEM:  
SANDELIG SIGER JEG EDER:  DER ER INGEN, SOM HAR FORLADT HUUS ELLER FORÆLDRE ELLER 

BRØDRE ELLER HUSTRU ELLER BØRN FOR GUDS RIGES SKYLD, 30 SOM JO SKAL ANNAMME 

DET MANGE FOLD IGJEN I DENNE TID OG I DEN TIL KOMMENDE VERDEN ET EVIGT LIV. 31 MEN 

HAN TOG DE TOLV TIL SIG OG SAGDE TIL DEM:  SEE, VI GAAE OP TIL JERUSALEM, OG ALLE DE 

TING, SOM ERE SKREVNE VED PROPHETERNE, SKULLE FULDKOMMES PAA MENNESKENS SØN. 
32 THI HAN SKAL OVERANTVORDES HEDNINGERNE OG BESPOTTES, FORHAANES OG BESPYTTES, 
33 OG DE SKULLE HUDSTRYGE OG IHJELSLAAE HAM; OG TREDIE DAG SKAL HAN OPSTAAE. 34 
MEN DE FATTEDE INTET DERAF, OG DENNE TALE VAR SKJULT FOR DEM, OG DE FORSTODE IKKE 

DET, SOM BLEV SAGT. 35 MEN DET SKETE, DER HAN KOM NÆR TIL JERICHO, SAD EN BLIND 
VED VEIEN OG TIGGEDE. 36 OG DER DENNE HØRTE FOLKET GAAE FORBI, SPURGTE HAN, HVAD 
DETTE VAR? 37 MEN DE FORKYNDTE HAM, AT JESUS AF NAZARETH KOM FORBI. 38 OG HAN 

RAABTE OG SAGDE:  JESUS, DU DAVIDS SØN, FORBARM DIG OVER MIG! 39 OG DE, SOM GIK 

FORAN, TRUEDE HAM, AT HAN SKULLE TIE; MEN DESTO MERE RAABTE HAN:  DU DAVIDS SØN 

FORBARM DIG OVER MIG! 40 DA STOD JESUS STILLE OG BØD HAM FØRES TIL SIG; MEN DER 

HAN KOM NÆR TIL HAM, SPURGTE HAN HAM OG SAGDE: 41 HVAD VIL DU, AT JEG SKAL GJØRE 



DIG?  MEN HAN SAGDE:  HERRE!  AT JEG MAA BLIVE SEENDE. 42 OG JESUS SAGDE TIL HAM:  
BLIV SEENDE; DIN TRO HAR FRELST DIG. 43 OG STRAX BLEV HAN SEENDE OG FULGTE HAM OG 

PRISEDE GUD; OG ALT FOLKET, SOM SAAE DET, LOVEDE GUD.  

LUKAS 19 

1 OG HAN KOM IND I JERICHO OG DROG DERIGJENNEM. 2 OG SEE, DER VAR EN MAND, SOM 

HEDTE ZACHÆUS; HAN VAR TOLDERNES ØVERSTE, OG HAN VAR RIG. 3 OG HAN SØGTE EFTER 

AT FAAE JESUS AT SEE, HVO HAN VAR, OG KUNDE IKKE FOR FOLKET, FORDI HAN VAR LIDEN 

AF VÆXT. 4 OG HAN LØB FORUD OG STEG OP I ET MORBÆRTRÆ, AT HAN KUNDE SEE HAM; 
THI HAN SKULLE KOMME FREM AD DEN VEI. 5 OG DER JESUS KOM TIL STEDET, SAAE HAN OP 

OG BLEV HAM VAAER, OG SAGDE TIL HAM:  ZACHÆUS!  SKYND DIG OG STIG NED; THI DET BØR 

MIG I DAG AT TAGE IND I DIT HUUS. 6 OG HAN SKYNDTE SIG OG STEG NED OG ANNAMMEDE 

HAM MED GLÆDE. 7 OG DE, SOM DET SAAE, KNURREDE ALLE OG SAGDE:  HAN TAGER 
HERBERGE HOS EN SYNDIG MAND. 8 MEN ZACHÆUS BLEV STAAENDE OG SAGDE TIL HERREN:  
SEE, HERRE!  HALVDELEN AF MIT GODS GIVER JEG DE FATTIGE; OG DERSOM JEG HAR 

FORFORDELET NOGEN, DA GIVER JEG DET FIREFOLD IGJEN. 9 MEN JESUS SAGDE TIL HAM:  I 
DAG ER DETTE HUUS VEDERFARET FRELSE, EFTERDI OGSAA HAN ER EN ABRAHAMS SØN;10 THI 
MENNESKENS SØN ER KOMMEN AT SØGE OG FRELSE DET FORTABTE. 11 MEN DER DE HØRTE 

PAA DETTE, BLEV HAN VED OG SAGDE EN LIGNELSE, FORDI HAN VAR NÆR JERUSALEM, OG DE 

MEENTE, AT GUDS RIGE SKULLE STRAX AABENBARES. 12 HAN SAGDE DA:  EN HØIBAAREN 

MAND DROG TIL ET LAND LANGT BORTE, AT TAGE IMOD ET RIGE OG AT KOMME IGJEN. 13 
MEN HAN KALDTE TI AF SINE TJENERE OG GAV DEM TI PUND OG SAGDE TIL DEM:  
KJØBSLAAER, INDTIL JEG KOMMER. 14 MEN HANS BORGERE HADEDE HAM, OG SKIKKEDE 

SENDEBUD EFTER HAM OG LODE SIGE:  VI VILLE IKKE, AT DENNE SKAL REGJERE OVER OS. 15 
OG DET BEGAV SIG, DER HAN KOM IGJEN, EFTERAT HAN HAVDE MODTAGET RIGET, BEFALEDE 
HAN, ATHINE TJENERE, HVILKE HAN HAVDE GIVET PENGENE, SKULDE KALDES TIL HAM, AT HAN 
KUNDE VIDE, HVAD HVER HAVDE VUNDET. 16 DA TRAADTE DEN FØRSTE FREM OG SAGDE:  
HERRE!  DIT PUND HAR FORHVERVET TI PUND. 17 OG HAN SAGDE TIL HAM:  VEL, DU GODE 

TJENER!  EFTERDI DU HAR VÆRET TRO I DET LIDET, SKAL DU HAVE MAGT OVER TI STÆDER. 
18 OG DEN ANDEN KOM OG SAGDE:  HERRE!  DIT PUND HAR INDBRAGT FEM PUND. 19 MEN 

TIL DENNE SAGDE HAN OGSAA:  OG DU SKAL VÆRE OVER FEM STÆDER. 20 OG EN ANDEN 

KOM OG SAGDE:  HERRE!  SEE, HER ER DIT PUND, HVILKET JEG HAR HAVT FORVARET I ET 

KLÆDE. 21 THI JEG FRYGTEDE FOR DIG, EFTERDI DU ER EN STRENG MAND; DU TAGER DET, 
SOM DU IKKE LAGDE, OG HØSTER DET, SOM DU IKKE SAAEDE. 22 MEN HAN SAGDE TIL HAM:  
EFTER DIN EGEN MUND DØMMER JEG DIG, DU ONDE TJENER!  DU VIDSTE, AT JEG ER EN 



STRENG MAND, SOM TAGER DET, JEG IKKE LAGDE, OG HØSTER DET, JEG IKKE SAAEDE;23 HVI 
GAV DU DA IKKE MINE PENGE TIL VEXELBORDET, AT JEG VED MIN HJEMKOMST KUNDE KRÆVET 

DEM MED RENTE? 24 OG HAN SAGDE TIL DEM, SOM STODE HOS:  TAGER PUNDET FRA HAM, 
OG GIVER DET TIL DEN, SOM HAR DE TI PUND. 25 (OG DE SAGDE TIL HAM:  HERRE!  HAN HAR 
TI PUND. )26 THI JEG SIGER EDER, AT HVER DEN, SOM HAR, HAM SKAL GIVES; MEN FRA DEN, 
SOM IKKE HAR, FRA HAM SKAL TAGES OGSAA DET, HAN HAR. 27 OG NU FØRER HID HINE MINE 

FJENDER, SOM IKKE VILDE, AT JEG SKULDE REGJERE OVER DEM, OG SLAAER DEM IHJEL FOR 

MINE ØINE. 28 OG DER HAN DETTE HAVDE SAGT, DROG HAN FREM OG REISTE OP TIL 

JERUSALEM. 29 OG DET BEGAV SIG, DER HAN KOM NÆR TIL BETHPAGE OG BETANIEN, TIL DET 
BJERG, SOM KALDES OLIEBJERGET, SENDTE HAN TO AF SINE DISCIPLE OG SAGDE: 30 GAAER 
HEN TIL DEN BY, SOM LIGGER FOR EDER; NAAER I KOMME DERIND, SKULLE I FINDE ET FØL 

BUNDET.  PAA HVILKET DER ALDRIG SAD NOGET MENNESKE; LØSER DET OG FØRER DET HID. 31 
OG DERSOM NOGEN SPØRGER EDER:  HVI LØSE I DET?  DA SIGER SAALEDES TIL HAM:  
HERREN HAR DET BEHOV. 32 MEN DE UDSENDTE GIK HEN OG FANDT DET, LIGESOM HAN 

HAVDE SAGT DEM. 33 MEN DER DE LØSTE FØLLET, SAGDE DETS HERRE TIL DEM:  HVI LØSE I 
FØLLET? 34 MEN DE SAGDE:  HERREN HAR DET BEHOV. 35 OG DE FØRTE DET TIL JESUS OG 

LAGDE DERES KLÆDER PAA FØLLET OG SATTE JESUS DERPAA. 36 OG DER HAN REISTE FREM, 
BREDTE DE DERES KLÆDER UNDER HAM PAA VEIEN. 37 MEN DER HAN NU KOM NÆR VED 

NEDGANGEN AF OLIEBJERGET, BEGYNDTE DISCIPLENES GANSKE HOB GLADELIG AT LOVE GUD 

MED HØI RØST OVER ALLE DE KRAFTIGE GJERNINGER, SOM DE HAVDE SEET, OG SAGDE: 38 
VELSIGNET DEN, SOM KOMMER EN KONGE I HERRENS NAVN!  FRED I HIMMELEN, OG ÆRE I 

DET HØIESTE! 39 OG NOGLE PHARISÆERE AF SKAREN SAGDE TIL HAM:  MESTER STRAF DINE 

DISCIPLE. 40 OG HAN SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  JEG SIGER EDER, AT DERSOM DISSE TAUG 

DA SKULLE STENENE RAABE. 41 OG DER HAN KOM NÆR TIL OG SAAE STADEN, GRÆD HAN 

OVER DEN OG SAGDE: 42 VIDSTE DU DOG, JA END PAA DENNE DIN DAG, HVAD DER TJENER TIL 
DIN FRED!  MEN NU ER DET SKJULT FOR DINE ØINE. 43 DERFOR SKULLE DE DAGE KOMME 

OVER DIG, DA DINE FJENDER SKULLE KASTE EN VOLD OP OMKRING DIG OG BELEIRE DIG RUNDT 

OMKRING OG TRÆNGE DIG ALLEVEGNE;44 OG DE SKULLE LÆGGE DIG SLET ØDE OG DINE BØRN 

I DIG OG IKKE LADE STEEN PAA STEEN I DIG, FORDIDU IKKE KJENDTE DIN BESØGELSESTID. 45 
OG HAN GIK IND I TEMPLET OG BEGYNDTE AT UDDRIVE DEM, SOM DERUDI SOLGTE OG KJØBTE, 
46 OG SAGDE TIL DEM:  DER ER SKREVET:  MIT HUUS ER ET BEDEHUUS; MEN I HAVE GJORT 

DET TIL EN RØVERKULE. 47 OG HAN LÆRTE DAGLIG I TEMPLET; MEN DE YPPERSTEPRÆSTER 

OG SKRIFTKLOGE OG DE ØVERSTE FOR FOLKET SØGTE AT OMKOMME HAM. 48 OG DE FANDT 

IKKE, HVAD DE SKULDE GJØRE; THI ALT FOLKET HÆNGTE VED HAM OG HØRTE HAM.  



LUKAS 20 

1 OG DET BEGAV SIG PAA EEN AF DE DAGE, DER HAN LÆRTE FOLKET I TEMPLET OG 

PRÆDIKEDE EVANGELIUM, KOM MED EET DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE TILLIGEMED DE 

ÆLDSTE. 2 OG DE TALEDE TIL HAM OG SAGDE:  SIIG OS:  AF HVAD MAGT GJØR DU DISSE 

TING?  ELLER HVO ER DEN, SOM HAR GIVET DIG DENNE MAGT? 3 MEN HAN SVAREDE OG 

SAGDE TIL DEM:  OGSAA JEG VIL SPØRGE EDER OM EEN SAG, SIGER MIG OG DET: 4 
JOHANNES'DAAB, VAR DEN AF HIMMELEN ELLER AF MENNESKER? 5 MEN DE OVERVEIEDE VED 

SIG SELV OG SAGDE:  SIGE VI:  AF HIMMELEN, DA SIGER HAN:  HVORFOR TROEDE I HAM DA 

IKKE? 6 MEN SIGE VI:  AF MENNESKER, DA STENER ALT FOLKET OS; THI DET ER FAST I DEN 
MENING, AT JOHANNES VAR EN PROPHET. 7 OG DE SVAREDE, AT DE VIDSTE IKKE HVORFRA. 8 
OG JESUS SAGDE TIL DEM:  SAA SIGER JEG EDER IKKE HELLER, AF HVAD MAGT JEG GJØR 

DISSE TING. 9 MEN HAN BEGYNDTE AT SIGE TIL FOLKET DENNE LIGNELSE:  ET MENNESKE 

PLANTEDE EN VIINGAARD OG LEIEDE DEN TIL VIINGAARDSMÆND OG DROG UDENLANDS EN TID 
LANG. 10 OG DER TIDEN KOM, SENDTE HAN EN TJENER TIL VIINGAARDSMÆNDENE, AT DE 
SKULLE GIVE HAM AF VIINGAARDENS FRUGT; MEN VIINGAARDSMÆNDENE SLOGE HAM OG LODE 

HAM TOMHÆNDET FRA SIG. 11 OG HAN BLEV VED OG SENDTE EN ANDEN TJENER; MEN DE 

SLOGE OGSAA DENNE OG FORHAANEDE HAM OG LODE HAM TOMHÆNDET FRA SIG. 12 OG HAN 

BLEV VED OG SENDTE DEN TREDIE; MEN OGSAA DENNE SAAREDE DE OG UDSTØDTE HAM. 13 
MEN VIINGAARDENS HERRE SAGDE:  HVAD SKAL JEG GJØRE?  JEG VIL SENDE MIN SØN DEN 

ELSKELIGE, MAASKEE, NAAR DE SEE HAM, SKULLE DE UNDSEE SIG. 14 MEN DER 

VIINGAARDSMÆNDENE SAAE HAM, BERAADTE DE SIG INDBYRDES OG SAGDE:  DENNE ER 
ARVINGEN, KOMMER, LADER OS SLAAE HAM IHJEL, AT ARVEN MAA BLIVE VORES. 15 OG DE 

STØDTE HAM UDENFOR VIINGAARDEN OG SLOGE HAM IHJEL.  HVAD SKAL NU VIINGAARDENS 
HERRE GJØRE VED DEM? 16 HAN SKAL KOMME OG UDRYDDE DISSE VIINGAARDSMÆND OG LEIE 

VIINGAARDEN TIL ANDRE.  MEN DER DE DET HØRTE, SAGDE DE:  DET SKEE ALDRIG! 17 MEN 

HAN SAAE PAA DEM OG SAGDE:  HVAD ER DA DETTE, SOM ER SKREVET:  DEN STEEN, SOM 

BYGNINGSMÆNDENE FORSTØDE DEN ER BLEVEN TIL EN HOVEDHJØRNESTEEN? 18 HVER, SOM 

FALDER PAA DENNE STEEN, BLIVER SØNDERSTØDT; MEN HVEM DEN FALDER PAA, HAM SKAL DEN 

KNUSE. 19 OG DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE SØGTE AT LÆGGE HAAND PAA HAM I 

DEN SAMME TIME, MEN DE FRYGTEDE FOR FOLKET; THI DE FORSTODE, AT HAN HAVDE SAGT 
DENNE LIGNGELSE IMOD DEM. 20 OG DE TOGE VARE PAA HAM, OG UDSENDTE LURERE, DER 
ANSTILLEDE SIG, SOM OM DE VARE RETFÆRDIGE, FOR AT FANGE HAM I TALEN, PAA DET DE 
KUNDE OVERANTVORDE HAM TIL ØVRIGHEDEN OG LANDSHØVDINGENS MAGT. 21 OG DE 

SPURGTE HAM OG SAGDE:  MESTER!  VI VIDE, AT DU TALER OG LÆRER RETTELIG OG IKKE 



ANSEER NOGEN PERSON, MEN LÆRER GUDS VEI I SANDHED. 22 ER DET OS TILLADT AT GIVE 

KEISEREN SKAT, ELLER EI? 23 MEN DA HAN MÆRKEDE DERES TRÆDSKHED, SAGDE HAN TIL 
DEM:  HVI FRISTE I MIG? 24 VISER MIG EN PENNING; HVIS BILLEDE OG OVERSKRIFT HAR DEN?  
MEN DE SVAREDE OG SAGDE:  KEISERENS. 25 MEN HAN SAGDE TIL DEM:  SAA GIVER DA 
KEISEREN DET, KEISERENS ER, OG GUD, DET, GUDS ER. 26 OG DE KUNDE IKKE FANGE HAM I 

ORD I FOLKETS PAAHØR, OG DE FORUNDREDE SIG OVER HANS SVAR OG TAUG. 27 MEN 

NOGLE AF SADDUCÆERNE, HVILKE NÆGTE, AT DER ER OPSTANDELSE, GIK TIL HAM OG SPURGTE 

HAM OG SAGDE: 28 MESTER!  MOSES HAR FORESKREVET OS:  DERSOM NOGEN HAR EN 

BRODER, SOM ER GIFT, OG SAMME DØER BARNLØS, DA SKAL DENNES BRODER TAGE HUSTRUEN 

OG OPREISE SIN BRODER SÆD. 29 NU VARE HER SYV BRØDRE; OG DEN FØRSTE TOG EN 

HUSTRU OG DØDE BARNLØS. 30 OG DEN ANDEN TOG HUSTRUEN; OGSAA HAN DØDE 

BARNLØS. 31 OG DEN TREDIE TOG HENDE, OG SAALEDES ALLE SYV; OG DE DØDE UDEN AT 

EFTERLADE BØRN. 32 MEN SIDST AF DEM ALLE DØDE OGSAA KVINDEN. 33 I OPSTANDELSEN 

NU, HVIS HUSTRU AF DISSE SKAL HUN VÆRE?  THI DE HAVE ALLE SYV HAVT HENDE TIL 
HUSTRU. 34 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM:  DENNE VERDENS BØRN TAGE TIL 

ÆGTE OG BORTGIFTES. 35 MEN DE, SOM AGTES VÆRDIGE TIL AT FAAE DEEL I HIIN VERDEN 
OG I OPSTANDELSEN FRA DE DØDE, TAGE HVERKEN TIL ÆGTE ELLER BORTGIFTES. 36 DE 

KUNNE JO IKKE MERE DØE; THI DE ERE ENGLE LIGE OG ERE GUDS BØRN, EFTERDI DE ERE 
OPSTANDELSENS BØRN. 37 MEN AT DE DØDE OPVÆKKES, HAR OG MOSES GIVET TILKJENDE I 

STEDET OM TORNEBUSKEN, DER HAN KALDER HERREN:  ABRAHAMS GUD OG ISAAKS GUD OG 

JAKOBS GUD. 38 MEN HAN ER IKKE DE DØDES GUD, MEN DE LEVENDES; THI HAM LEVE DE 

ALLE. 39 MEN NOGLE AF DE SKRIFTKLOGE SVAREDE OG SAGDE:  MESTER!  DU TALEDE VEL. 
40 OG DE TURDE IKKE YDERMERE SPØRGE HAM OM NOGET. 41 MEN HAN SAGDE TIL DEM:  
HVORLEDES SIGER MAN CHRISTUS AT VÆRE DAVIDS SØN? 42 DA DOG DAVID SIGER I 

PSALMERNES BOG:  HERREN SAGDE TIL MIN HERRE:  SID HOS MIN HØIRE HAAND, 43 INDTIL 
JEG LÆGGER DINE FJENDER TIL DINE FØDDERS SKAMMEL. 44 ALTSAA KALDER DAVID HAM EN 

HERRE; HVORLEDES ER HAN DA HANS SØN. 45 MEN I ALT FOLKETS PAAHØR SAGDE HAN TIL 

SINE DISCIPLE: 46 VOGTER EDER FOR DE SKRIFTKLOGE, SOM GJERNE GAAE OMKRING I LANGE 

KLÆDER OG LADE SIG GJERNE HILSE PAA TORVENE OG VILLE GJERNE HAVE DE FORNEMSTE 

SÆDER I SYNAGOGERNE OG SIDDE ØVERST TILBORDS VED NADVERNE, 47 DEM, SOM OPÆDE 

ENKERS HUSE OG PAA SKRØMT BEDE LÆNGE; DISSE SKULLE FAAE DES HAARDERE DOM.  

LUKAS 21 

1 MEN IDET HAN SAAE OP, BLEV HAN DE RIGE VAER, SOM LAGDE DERES GAVER I TEMPLETS 

KISTE. 2 MEN HAN SAAE OG EN FATTIG ENKE, SOM LAGDE TO SKJERVE DERI. 3 OG HAN 



SAGDE:  SANDELIG SIGER JEG EDER:  DENNE FATTIGE ENKE HAR LAGT MERE END ALLE. 4 THI 
ALLE DISSE HAVE LAGT AF DERES OVERFLOD SOM GAVER FOR GUD; MEN DENNE HAR AF SIN 

ARMOD LAGT AL SIN EIENDOM. 5 OG DER NOGLE SAGDE OM TEMPLET AT DET VAR PRYDET 

MED DEILIGE STENE OG KLENODIER, SAGDE HAN: 6 HVAD ANGAAER DISSE TING, SOM I SKUE, 
SKULLE DE DAGE KOMME, PAA HVILKE DER IKKE SKAL LADES STEEN PAA STEEN, SOM JO SKAL 

NEDBRYDES. 7 DA SPURGTE DE HAM OG SAGDE:  MESTER!  NAAR SKAL DETTE DA VÆRE?  OG 

HVILKET ER TEGNET, NAARDETTE SKAL SKEE? 8 MEN HAN SAGDE:  SEER TIL, I IKKE BLIVE 
FORFØRTE; THI MANGE SKULLE KOMME UNDER MIT NAVN OG SIGE, AT DET ER MIG, OG AT 

TIDEN ER KOMMEN NÆR.  GAAER DERFOR IKKE EFTER DEM. 9 MEN NAAR I HØRE OM KRIG OG 

OPRØR, FORFÆRDES IKKE; THI DETTE BØR FØRST AT SKEE, MEN ENDEN ER IKKE STRAX. 10 
DA, SAGDE HAN TIL DEM, SKAL FOLK REISE SIG MOD FOLK, OG RIGE MOD RIGE. 11 OG DER 

SKAL SKEE STORE JORDSKJÆLV HER OG DER OG HUNGER OG PESTILENTSE OG SKEE 

SKRÆKKELIGE TING OG STORE TEGN AF HIMMELEN. 12 MEN FOR ALT DETTE SKULLE DE 

LÆGGE HAAND PAA EDER OG FORFØLGE OG OVERANTVOREDE EDER I SYNAGOGER OG 

FÆNGSLER OG FØRE EDER FOR KONGER OG FYRSTER FOR MIT NAVNS SKYLD. 13 MEN DET 

SKAL VEDERFARES EDER TIL ET VIDNESBYRD. 14 LÆGGER DET DA PAA HJERTE, AT I IKKE 
FORUD BETÆNKTE, HVORLEDES I SKULLE FORSVARE EDER. 15 THI JEG VIL GIVE EDER MUND 

OG VIISDOM, HVILKE ALLE EDERS MODSTANDERE IKKE SKULLE KUNNE MODSIGE OG EI 

MODSTAAE. 16 MEN I SKULLE OG FORRAADES AF FORÆLDRE OG BRØDRE OG FRÆNDER OG 

VENNER, OG DE SKULLE SLAAE NOGLE AF EDER IHJEL. 17 OG I SKULLE HADES AF ALLE FOR 

MIT NAVNS SKYLD. 18 DOG IKKE ET HAAR AF EDERS HOVED SKAL FORKOMME. 19 VED 
EDERS BESTANDIGHED BEVARER EDERS SJÆLE. 20 MEN NAAR I SEE JERUSALEM RUNDT 

OMKRING BELEIRET AF KRIGSHÆRE, DA MÆRKER, AT DENS ØDELÆGGELSE ER KOMME NÆR. 21 
DE, SOM DA ERE I JUDÆA, FLYE TIL BJERGENE; OG DE, SOM ERE MIDT I STADEN, VIGE 
DERUDFRA; OG DE, SOM ERE PAA LANDET, KOMME IKKE IND I DEN! 22 THI DISSE ERE HEVNENS 

DAGE, DA ALT, HVAD SKREVET ER, SKAL FULDKOMMES. 23 MEN VEE DE FRUGTSOMMELIGE OG 

DEM, SOM GIVE DIE, I DE DAGE; THI DER SKAL VÆRE STOR NØD PAA JORDEN OG VREDE OVER 

DETTE FOLK. 24 OG DE SKULLE FALDE FOR SVÆRDETS ÆG OG FØRES FANGNE TIL ALLE 

HEDNINGERNE; OG JERUSALEM SKAL NEDTRÆDES AF HEDNINGERNE, INDTIL HEDNINGERNES 

TIDER FULDKOMMES. 25 OG DER SKAL SKEE TEGN I SOL OG MAANE OG STJERNER, OG PAA 

JORDEN SKULLE FOLKENE ÆNGSTES I FORTVIVLELSE, NAAR HAVET OG BØLGERNE BRUSE, 26 
NAAR MENNESKENE FORSMÆGTE AF FRYGT OG DE TINGS FORVENTELSE, SOM SKULLE KOMME 

OVER JORDERIGE; THI HIMMELENS KRÆFTER SKULLE RØRES. 27 OG DA SKULLE DE SEE 

MENNESKENS SØN KOMME I SKYEN MED MEGEN KRAFT OG HERLIGHED. 28 MEN NAAR DISSE 

TING BEGYNDE AT SKEE, DA SEER OP, OG OPLØFTER EDERS HOVEDER, EFTERDI EDERS 



FORLØSNING STUNDER TIL. 29 OG HAN SAGDE TIL DEM EN LIGNELSE:  SEER FIGENTRÆET OG 

ALLE TRÆER;30 NAAR DE SPRINGE UD, DA SKJØNNE I AF EDER SELV, AT SOMMEREN NU ER 

NÆR. 31 LIGESAA OG I, NAAR I SEE DISSE TING AT SKEE, DA KJENDE I, AT GUDS RIGE ER 
NÆR. 32 SANDELIG SIGER JEG EDER, AT DENNE SLÆGT SKAL IKKE FORGAAE, FØREND DET 

SKEER ALTSAMMEN. 33 HIMMELEN OG JORDEN SKULLE FORGAAE; MEN MINE ORD SKULLE 

INGENLUNDE FORGAAE. 34 MEN VOGTER EDER, AT EDERS HJERTER IKKE NOGEN TID BESVÆRES 

MED FRAADSERI OG DRUKKENSKAB OG MED SORRIG FOR NÆRING, OG DENNE DAG SKAL 

KOMME PLUDSELIG OVER EDER. 35 THI DEN SKAL KOMME SOM EN SNARE OVER ALLE DEM, 
SOM BOE PAA DEN GANSKE JORD. 36 DERFOR VAAGER OG BEDER TIL ENHVER TID, AT I 
KUNNE AGTES VÆRDIGE TIL AT UNDFLYDE ALLE DISSE TING, SOM SKEE SKULLE OG TIL AT 

BESTAAE FOR MENNESKENS SØN. 37 MEN HAN LÆRTE OM DAGENE I TEMPLET, MEN OM 

NÆTTERNE GIK HAN UD OG OPHOLDT SIG NATTEN OVER PAA DET BJERG, SOM KALDES 

OLIEBJERGET. 38 OG ALT FOLKET KOM AARLE TIL HAM I TEMPLET FOR AT HØRE HAM.  

LUKAS 22 

1 MEN DE USYREDE BRØDS HØITID, SOM KALDES PAASKE, NÆRMEDE SIG. 2 OG DE 

YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE SØGTE, HVORLEDES DE KUNDE IHJELSLAAE HAM; THI DE 
FRYGTEDE FOR FOLKET. 3 MEN SATANAS FOER I JUDAS MED TILNAVN ISCHARIOTES, SOM VAR 

EN AF DE TOLV. 4 OG HAN GIK HEN OG TALEDE MED DE YPPERSTEPRÆSTER OG 

HØVEDSMÆNDENE, HVORLEDES HAN VILDE FORRAADE HAM TIL DEM. 5 OG DE BLEVE GLADE OG 

LOVEDE AT GIVE HAM PENGE. 6 OG HAN TILSAGDE DET; OG HAN SØGTE BELEILIG TID TIL AT 
FORRAADE HAM TIL DEM UDEN OPLØB. 7 MEN DE USYREDE BRØDS DAG KOM, PAA HVILKEN 
MAN BURDE SLAGTE PAASKELAMMET. 8 OG HAN SENDTE PETER OG JOHANNES OG SAGDE:  
GAAER HEN OG BEREDER OS PAASKELAMMET, AT VI KUNNE ÆDE DET. 9 MEN DE SAGDE TIL 

HAM:  HVOR VIL DU, AT VI SKULLE BEREDE DET? 10 MEN HAN SAGDE TIL DEM:  SEE, NAAR I 
KOMME IND I STADEN, SKAL ET MENNESKE MØDE EDER, SOM BÆRER EN VANDKRUKKE; FØLGER 

HAM I HUSET, HVOR HAN GAAER IND, 11 OG SIGER TIL HUUSBONDEN I HUSET:  MESTEREN 

LADER DIG SIGE:  HVOR ER DET HERBERGE, DER JEG KAN ÆDE PAASKELAMMET MED MINE 

DISCIPLE? 12 OG HAN SKAL VISE EDER EN STOR SAL TILLAVET; DER BEREDER DET. 13 MEN 

DE GIK HEN OG FANDT DET, LIGESOM HAN HAVDE SAGT DEM, OG DE BEREDTE PAASKELAMMET. 
14 OG DER TIMEN KOM, SATTE HAN SIG TILBORDS, OG DE TOLV APOSTLER MED HAM. 15 OG 

HAN SAGDE TIL DEM:  JEG HAR HJERTELIGEN LÆNGTES EFTER AT ÆDE DETTE PAASKELAM MED 

EDER, FOREND JEG LIDER. 16 THI JEG SIGER EDER, AT JEG SKAL INDENLUNDE MERE ÆDE AF 

DET, FØREND DET BLIVER FULDKOMMET I GUDS RIGE. 17 OG HAN TOG KALKEN, TAKKEDE OG 

SAGDE:  TAGER DETTE, OG DELER DET IMELLEM EDER. 18 THI JEG SIGER EDER, AT JEG SKAL 



IKKE DRIKKE AF VIINTRÆETS FRUGT, FOREND GUDS RIGE KOMMER. 19 OG HAN TOG BRØDET, 
TAKKEDE OG BRØD DET OG GAV DEM DET OG SAGDE:  DETTE ER MIT LEGEME, HVILKET GIVES 
FOR EDER; DETTE GJØRER TIL MIN IHUKOMMELSE. 20 LIGESAA TOG HAN OG KALKEN, EFTERAT 
DE HAVDE HOLDT NADVERE, OG SAGDE:  DENNE KALK ER DET NYE TESTAMENT I MIT BLOD, 
HVILKET UDGYDES FOR EDER. 21 DOG SEE, HANS HAAND, SOM MIG FORRAADER, ER OVER 

BORDET MED MIG. 22 OG MENNESKENS SØN GAAER VEL HEN, SOM DET ER BESKIKKET; DOG 

VEE DET MENNESKE, VED HVEM HAN BLIVER FORRAADT! 23 OG DE BEGYNDTE AT BESPØRGE 

SIG INDBYRDES OM, HVO AF DEM DET DOG MAATTE VÆRE, SOM DETTE SKULDE GJØRE? 24 
DER VAR OG EN TRÆTTE IBLANDT DEM DEROM, HVO AF DEM SKULDE HOLDES FOR AT VÆRE 

DEN STØRSTE? 25 MEN HAN SAGDE TIL DEM:  FOLKENES KONGER HERSKE OVER DEM, OG DE, 
SOM HAVE MAGT OVER DEM, KALDES NAADIGE HERRER. 26 I DERIMOD IKKE SAALEDES; MEN 

DEN STØRSTE IBALDT EDER VÆRE SOM DEN YNGSTE, OG DEN ØVERSTE, SOM DEN, DER 
TJENER. 27 THI HVILKEN ER STØRST:  DEN, SOM SIDDER TILBORDS?  ELLER DEN, SOM TJENER?  
MON IKKE DEN, SOM SIDDER TILBORDS?  MEN JEG ER I BLANDT EDER SOM DEN, DER TJENER?  
MON IKKE DEN, SOM SIDDER TILBORDS?  MEN JEG ER IBLANDT EDER SOM DEN, DER TJENER. 
28 MEN I ERE DE, SOM ERE BLEVNE VARAGTIGE HOS MIG I MINE FRISTELSER. 29 OG JEG 

BSKIKKER EDER RIGET, LIGESOM MIN FADER BESKIKKEDE MIG DET, 30 AT I SKULLE ÆDE OG 

DRIKKE VED MIT BORD I MIT RIGE OG SIDDE PAA THRONER OG DØMME DE TOLV ISRAELS 
STAMMER. 31 MEN HERREN SAGDE:  SIMON, SIMON!  SEE, SATANAS BEGJEREDE EDER, AT 
SIGTE EDER SOM HVEDE. 32 MEN JEG BAD FOR DIG, AT DIN TRO SKAL IKKE AFLADE; OG NAAR 

DU ENGANG OMVENDER DIG, DA STYRK DINE BRØDRE. 33 MEN HAN SAGDE TIL HAM:  HERRE!  
JEG ER REDE AT GAAE MED DIG, BAADE I FÆNGSEL OG I DØDEN. 34 MEN HAN SAGDE:  PETER!  
JEG SIGER DIG:  HANEN SKAL IKKE GALE I DAG, FØREND DU TRE GANGE HAR NÆGTET, AT DU 
KJENDER MIG. 35 OG HAN SAGDE TIL DEM; DER JEG UDSENDTE EDER UDEN PUNG OG TASKE 
OG SKOE, FATTEDES EDER NOGET?  MEN DE SAGDE:  INTET. 36 DA SAGDE HAN TIL DEM:  
MEN NU, HVO SOM HAR EN PUNG, TAGE DEN, LIGESAA OG EN TASKE; OG HVO SOM IKKE HAR 

SVÆRD, SÆLGE SIT KLÆDEBON, OG KJØBE ET. 37 THI JEG SIGER EDER:  DET BØR ENDNU 

FULDKOMMES PAA MIG, HVAD SKREVET ER:  HAN ER OG REGNET IBLANDT OVERTRÆDERE; THI 
HVAD DER ER SKREVET OM MIG, HAR ENDE. 38 MEN DE SAGDE:  HERRE!  SEE, HER ERE TO 

SVÆRD.  MEN HAN SAGDE TIL DEM:  DET ER NOK. 39 OG HAN GIK UD OG GIK EFTER 

SÆDVANE TIL OLIEBJERGET; MEN HANS DISCIPLE FULGTE HAM OGSAA. 40 MEN DER HAN KOM 

TIL STEDET, SAGDE HAN TIL DEM:  BEDER, AT I IKKE SKULLE FALDE I FRISTELSE. 41 OG HAN 

SLED SIG FRA DEM OMTRENT ET STEENKAST OG FALDT PAA KNÆ, OG BAD OG SAGDE: 42 
FADER, VILDE DU TAGE DENNE KALK, FRA MIG!  DOG SKEE IKKE MINE VILLIE, MEN DIN! 43 MEN 

EN ENGEL AF HIMMELEN AABENBAREDES FOR HAM OG STYRKEDE HAM. 44 OG DER HAN VAR I 



DØDSANGEST, BAD HAN HEFTIGERE; MEN HANS SVED BLEV SOM BLODSDRAABER, DER FALDE 
NED PAA JORDEN. 45 OG DER HAN STOD OP FRA BØNNEN OG KOM TIL SINE DISCIPLE, FANDT 
HAN DEM SOVENDE AF BEDRØVELSE. 46 OG HAN SAGDE TIL DEM:  HVI SOVE I?  STAAER OP 

OG BEDER, AT I IKKE SKULLE FALDE I FRISTELSE. 47 MEN DER HAN ENDNU TALEDE, SEE, DA 
KOM SKAREN; OG EEN AF DE TOLV, VED NAVN JUDAS, GIK FORAN DEM OG NÆRMEDE SIG TIL 

JESUS FOR AT KYSSE HAM. 48 MEN JESUS SAGDE TIL HAM:  JUDAS!  FORRAADER DU 

MENNESKENS SØN MED ET KYS? 49 MEN DER DE, SOM VARE OMKRING HAM, SAAE, HVAD DER 
VILDE SKEE, SAGDE DE TIL HAM:  HERRE!  SKULLE VI SLAAE TIL MED SVÆRD? 50 OG EEN AF 

DEM SLOG DEN YPPERSTEPRÆSTES TJENER OG AFHUGGEDE HANS HØIRE ØRE. 51 MEN JESUS 
SVAREDE OG SAGDE:  TILLADER DEM SAAVIDT!  OG HAN RØRTE VED HANS ØRE OG LÆGTE 

HAM. 52 MEN JESUS SAGDE TIL DE YPPERSTEPRÆSTER OG HØVEDSMÆNDENE FOR TEMPLET 

OG DE ÆLDSTE, SOM VARE KOMNE TIL HAM:  I ERE UDGANGNE SOM MOD EN RØVER MED 

SVÆRD OG STÆNGER. 53 DER JEG VAR DAGLIGEN HOS EDER I TEMPLET, UDRAKTE I IKKE 
HÆNDER IMOD MIG; MEN DENNE ER EDERS TIME OG MØRKETS MAGT. 54 MEN DE GREBE HAM 

OG FØRTE HAM BORT OG BRAGTE HAM IND I DEN YPPERSTEPRÆSTES HUUS; MEN PETER 
FULGTE LANGT FRA EFTER. 55 MEN DE TÆNDTE EN ILD MIDT I PALADSET OG SATTE SIG 

TILSAMMEN, OG PETER SAD MIDT IBLANDT DEM. 56 MEN EN PIGE SAAE HAM SIDDE VED ILDEN 
OG STIRREDE PAA HAM OG SAGDE:  DENNE VAR OG MED HAM. 57 MEN HAN FORNÆGTEDE 

HAM OG SAGDE:  KVINDE!  JEG KJENDER HAM IKKE. 58 OG LIDET DEREFTER SAAE EN ANDEN 

HAM OG SAGDE:  DU ER OG EEN AF DEM; MEN PETER SAGDE:  MENNESKE!  JEG ER DET IKKE. 
59 OG HENVED EN TIME DEREFTER BEKRÆFTEDE EN ANDEN HARDT OG SAGDE:  I SANDHED, 
DENNE VAR OG MED HAM; THI HAN ER OG EN GALILÆER. 60 MEN PETER SAGDE:  MENNESKE!  
JEG VEED IKKE, HVAD DU SIGER.  OG STRAX, DER HAN ENDNU TALEDE, GOEL HANEN. 61 OG 

HERREN VENDTE SIG OG SAAE PAA PETER; OG PETER KOM HERRENS ORD IHU, HVORLEDES 

HANHAVDE SAGT TIL HAM:  FØREND HANEN GALER, SKAL DU FORNÆGTE MIG TRE GANGE. 62 
OG PETER GIK UDENFOR OG GRÆD BITTERLIGEN. 63 OG DE MÆND, SOM HOLDT JESUS, 
BESPOTTEDE HAM OG SLOGE HAM. 64 OG DE KASTEDE ET KLÆDE OVER HAM OG SLOGE HAM 

I ANSIGTET OG SPURGTE HAM OG SAGDE:  SPAA, HVO ER DEN, SOM DIG SLOG? 65 OG 

MANGE ANDRE BESPOTTELSER SAGDE DE IMOD HAM. 66 OG DER DET BLEV DAG, FORSAMLEDE 

FOLKETS ÆLDSTE SIG OG DE YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE OG FØRTE HAM OP FOR 

DERES RAAD, 67 OG SAGDE:  ER DU CHRISTUS?  SIIG OS DET.  MEN HAN SAGDE TIL DEM:  
SIGER JEG EDER DET, TROE I DET IKKE. 68 MEN OM JEG OG SPØRGER, SVARE I MIG IKKE ELLER 

LADE MIG LØS. 69 FRA NU AF SKAL MENNESKENS SØN SIDDE HOS GUDS KRAFTS HØIRE 

HAAND. 70 MEN DE SAGDE ALLE:  ER DU DA DEN GUDS SØN?  MEN HAN SAGDE TIL DEM:  I 
SIGE DET; THI JEG ER DET. 71 MEN DE SAGDE:  HVAD HAVE VI YDERMERE VIDNESBYRD BEHOV?  



THI VI HAVE SELV HØRT DET AF HANS MUND.  
 

LUKAS 23 

1 OG DERES GANSKE HOB STOD OP OG FØRTE HAM FOR PILATUS. 2 MEN DE BEGYNDTE AT 

ANKLAGE HAM OG SAGDE:  DENNE HAVE VI FUNDET AT FORVENDE FOLKET OG FORBYDE AT 

GIVE KEISEREN SKAT OG SIGE SIG SELV AT VÆRE CHRISTUS, EN KONGE. 3 MEN PILATUS 
SPURGE HAM OG SAGDE:  ER DU DEN JØDERNES KONGE?  MEN HAN SVAREDE HAM OG SAGDE:  
DU SIGER DET. 4 MEN PILATUS SAGDE TIL DE YPPERSTEPRÆSTER OG TIL FOLKET:  JEG FINDER 
INGEN SKYLD HOS DETTE MENNESKE. 5 MEN DE HOLDT HARDT VED OG SAGDE:  HAN OPRØR 

FOLKET, IDET HAN LÆRER OVER AL JUÆA, FRA GALILÆA AF, HVOR HAN BEGYNDTE. 6 MEN 

DER PILATUS HØRTE OM GALILÆA SPURGTE HAN, OM DETTE MENNESKE VAR EN GALILÆER. 7 
OG DER HAN FIK AT VIDE, AT HAN HØRTE UNDER HERODES' MAGT, SENDTE HAN HAM TIL 

HERODES, SOM OG SELV VAR I JERUSALEM I DE SAMME DAGE. 8 MEN DER HERODES SAAE 

JESUS, BLEV HAN MEGET GLAD:  THI HAN HAVDE LÆNGE SIDEN GJERNE VILLET SEE HAM, FORDI 

HAN HAVDE HØRT MEGET OM HAM, OG HAABEDE AT SKULLE SEE ET TEGN SKEE AF HAM. 9 OG 

HAN GJORDE HAM MANGE SPØRGSMAAL; MEN HAN SVAREDE HAM INTET. 10 MEN DE 

YPPERSTEPRÆSTER OG SKRIFTKLOGE STODE OG ANKLAGEDE HAM HEFTIG. 11 MEN DER 

HERODES MED SINE KRIGSFOLK HAVDE FORHAANET OG BESPOTTET HAM, KASTEDE HAN ET 
HVIDT KLÆDEBON OM HAM OG SENDTE HAM TIL PILATUS IGJEN. 12 PAA DEN DAG BLEVE 

PILATUS OG HERODES HINANDENS VENNER; THI DE VAR FØR I FJENDSKAB MED HINANDEN. 13 
MEN PILATUS SAMMENKALDTE DE YPPERSTEPRÆSTER OG DE ØVERSTE OG FOLKET, 14 OG 

SAGDE TIL DEM:  I HAVE FØRT DETTE MENNESKE TIL MIG SOM DEN, DER AFVENDER FOLKET; OG 

SEE, JEG HAR FORHØRT HAM FOR EDER OG FINDER INGEN SKYLD HOS DETTE MENNESKE I DET, 
SOM I ANKLAGE HAM FOR. 15 HERODES IKKE HELLER; THI JEG SENDTE EDER TIL HAM, OG SEE, 
HAN HAR INTET GJORT, SOM HAN ER SKYLDIG AT DØE FOR. 16 DERFOR VIL JEG REVSE HAM 

OG LADE HAM LØS. 17 MEN HAN VAR FORBUNDEN TIL AT LADE DEM EEN LØS VED HØITIDEN. 
18 MEN DE RAABTE I DEN GANSKE HOB OG SAGDE:  BORT MED DENNE, MEN LAD OS 

BARABBAS LØS! 19 (DENNE VAR KASTET I FÆNGSEL FOR ET OPRØR, SOM SKETE I STADEN, 
OG VAR FOR ET MORD. )20 DA RAABTE PILATUS ATTER TIL DEM OG VILDE LADE JESUS LØS. 
21 MEN DE TILRAABTE HAM OG SAGDE:  KORSFÆST, KORSFÆST HAM! 22 MEN HAN SAGDE 

TREDIE GANG TIL DEM:  HVAD ONDT HAR DA DENNE GJORT?  JEG FINDER INGEN DØDSSKYLD 

HOS HAM; DERFOR VIL JEG REVSE HAM OG LADE HAM LØS. 23 MEN DE TRÆNGTE PAA MED 

STORT SKRIG OG BEGJEREDE, AT HAN SKULDE KORSFÆSTES; OG DERES OG DE 

YPPERSTEPRÆSTERS SKRIG FIK OVERHAAND. 24 OG PILATUS DØMTE, AT DERES BEGJERING 



SKULDE SKEE. 25 MEN HAN LØVSGAV DEM DEN, DE BEGJEREDE, SOM VAR KASTET I FÆNGSEL 

FOR OPRØR OG MORD; MEN JESUS OVERGAV HAN TIL DERES VILLIE. 26 OG DER DE FØRTE 

HAM UD, TOGE DE FAT PAA EN VIIS SIMON FRA CYRENE, SOM KOM FRA MARKEN, OG DE 

LAGDE KORSET PAA HAM, AT HAN SKULDE BÆRE DET EFTER JESUS. 27 MEN EN STOR HOB 

FOLK OG KVINDER FULGTE HAM, SOM BAADE BEKLAGEDE OG BEGRÆD HAM. 28 MEN JESUS 
VENDTE SIG OM TIL DEM OG SAGDE:  I JERUSALEMS DØTTRE!  GRÆDER IKKE OVER MIG, MEN 

GRÆDER OVER EDER SELV OG OVER EDERS BØRN. 29 THI SEE, DE DAGE KOMME.  PAA HVILKE 
MAN SKAL SIGE:  SALIGE ERE DE UFRUGTSOMMELIGE OG DE LIV, SOM IKKE FØDTE, OG DE 

BRYSTER, SOM IKKE GAVE DIE. 30 DA SKULLE DE BEGYNDE AT SIGE TIL BJERGENE:  FADER 
OVER OS!  OG TIL HØIENE:  SKJULER OS! 31 THI GJØR MAN DETTE MED DET GRØNNE TRÆ, 
HVAD VIL DA SKEE MED DET TØRRE. 32 MEN DER BLEVE OG TO ANDRE MISDÆDERE FØRTE UD 

FOR AT HENRETTES MED HAM. 33 OG DER DE VARE KOMNE TIL DET STED, SOM KALDES 

HOVEDPANDESTED, KORSFÆSTEDE DE HAM DER OG MISDÆDERNE, DEN ENE VED DEN HØIRE, 
MEN DEN ANDEN VED DEN VENSTRE SIDE. 34 MEN JESUS SAGDE:  FADER!  FORLAD DEM; THI 
DE VIDE IKKE, HVAD DE GJØRE.  MEN DE SKIFTEDE HANS KLÆDER OG KASTEDE LOD DEROM. 
35 OG FOLKET STOD OG SAAE TIL:  MEN DE ØVERSTE SPOTTEDE HAM TILLIGEMED DEM OG 

SAGDE:  HAN HAR FRELST ANDRE, HAN FRELSE SIG SELV, DERSOM HAN ER DEN CHRISTUS, DEN 
GUDS UDVALGTE. 36 MEN OG STRIDSMÆNDENE SPOTTEDE HAM, TRAADTE TIL OG RAKTE HAM 

EDDIKE OG SAGDE: 37 DERSOM DU ER DEN JØDERNES KONGE, DA FRELS DIG SELV. 38 MEN 

DER VAR OG SAT EN OVERSKRIFT OVER HAM, SKREVEN PAA GRÆSK OG LATIN OG HEBRAISK:  
DENNE ER DEN JØDERNES KONGE. 39 MEN EEN AF MISDÆDERNE, SOM VARE OPHØNGTE, 
BESPOTTEDE HAM OG SAGDE:  ER DU DEN CHRISTUS, DA FRELS DIG SELV OG OS. 40 MEN 

DEN ANDEN SVAREDE OG STRAFFEDE HAM OG SAGDE:  FRYGTER EI HELLER DU FOR GUD, DA 
DU ER UNDER SAMME DOM? 41 OG VI VEL MED RETTE, THI VI SAAE DET, VORE GJERNINGER 

HAVE FORSKYLDT; MEN DENNE HANDLEDE INTET USKIKKELIGT. 42 OG HAN SAGDE TIL JESUS:  
HERRE!  KOM MIG I HU, NAAR DU KOMMER I DIT RIGE. 43 OG JESUS SAGDE TIL HAM:  
SANDELIG SIGER JEG DIG, I DAG SKAL DU VÆRE MED MIG I PARADIS. 44 MEN DET VAR VED 

DEN SJETTE TIME, OG DER BLEV ET MØRKE OVER DET GANSKE LAND INDTIL DEN NIENDE TIME. 
45 OG SOLEN BLEV FORMØRKET, OG FORHÆNGET I TEMPLET SPLITTEDES MIDT AD. 46 OG 

JESUS RAABTE MED HØI RØST OG SAGDE:  FADER!  I DINE HÆNDER BEFALER JEG MIN AAND, 
OG DER HAN DET SAGDE, UDGAV HAN AANDEN. 47 MEN DER HØVEDSMANDEN SAAE DET, SOM 

SKETE, GAV HAN GUD ÆREN OG SAGDE:  I SANDHED, DETTE MENNESKE VAR RETFÆRDIGT. 48 
OG ALLE DE FOLK, SOM VARE KOMNE SAMMEN TIL DETTE SYN, DER DE SAAE, HVAD DER VAR 
SKEET, SLOGE SIG FOR DERES BRYST OG VENDTE TILBAGTE. 49 MEN ALLE HANS KYNDIGE 
STODE LANGT BORTE, SAA OG DE KVINDER, SOM HAVDE FULGT MED HAM FRA GALILÆA, OG 



SAAE DETTE. 50 OG SEE, EN MAND VED NAVN JOSEPH, SOM VAR EN RAADSHERRE, EN GOD 

OG RETFÆRDIG MAND, 51 (DENNE HAVDE IKKE SAMTYKT I DERES RAAD OG GJERNING), HAN 
VAR FRA ARIMATHÆA, EN JØDISK STAD, OG HAN VENTEDE OGSAA SELV GUDS RIGE;52 HAN 
GIK TIL PILATUS OG BEGJEREDE JESU LEGEME. 53 OG HAN TOG DET NED OG SVØBTE DET I 

ET FIINT LINKLÆDE OG LAGDE DET I EN GRAV, SOM VAR HUGGEN I EN KLIPPE, HVOR ENDNU 

IKKE NOGEN VAR LAGT. 54 OG DET VAR BEREDELSENS DAG, OG SABBATEN STUNDEDE TIL. 55 
MEN OG KVINDERNE, SOM VARE KOMNE MED HAM FRA GALILÆA, FULGTE EFTER OG SAAE 

GRAVEN, OG HVORLEDES HANS LEGEME BLEV LAGT. 56 MEN DE VENDTE TILBAGE OG BEREDTE 

VELLUGTENDE URTER OG SALVER; OG SABBATEN OVER HOLDT DE SIG STILLE EFTER LOVEN.  

LUKAS 24 

1 MEN PAA DEN FØRSTE DAG I UGEN MEGET AARLE KOM DE TIL GRAVEN OG BARE DE 

VELLUGTENDE SALVER, SOM DE HAVDE BEREDT; OG NOGLE ANDRE KOM MED DEM. 2 MEN DE 

FANDT STENEN AFVÆLTET FRA GRAVEN. 3 OG DE GIK IND OG FANDT IKKE DEN HERRES JESU 
LEGEME. 4 OG DET SKETE, DER DE VARE TVIVLRAADIGE DEROVER, SEE, DA STODE TO MÆND 

FOR DEM I SKINNENDE KLÆDER. 5 MEN DER DE BLEVE FORFÆRDEDE OG BØIEDE ANSIGTET 

MOD JORDEN, SAGDE DE TIL DEM:  HVI LEDE I EFTER DEN LEVENDE IBLANDT DE DØDE? 6 HAN 

ER IKKE HER, MEN HAN ER OPSTANDEN; KOMMER I HU, HVORLEDES HAN TALEDE TIL EDER, DER 
HAN ENDNU VAR I GALILÆA, OG SAGDE: 7 DET BØR MENNESKENS SØN AT OVERANTVORDES I 

SYNDIGE MENNESKERS HÆNDER OG KORSFÆSTES OG OPSTAAE TREDIE DAG. 8 OG DE KOM 

HANS ORD I HU. 9 OG DE GIK FRA GRAVEN IGJEN, OG KUNDGJORDE ALLE DISSE TING FOR DE 

ELLEVE OG FOR ALLE DE ANDRE. 10 MEN DET VAR MARIA MAGDALENE OG JOHANNE OG 

MARIA, JAKOBUS' MODER, OG DE ØVRIGE KVINDER MED DEM, SOM SAGDE APOSTLENE DISSE 

TING. 11 OG DERES ORD SYNTES FOR DEM SOM EN LØS TALE, OG DE TROEDE DEM IKKE. 12 
MEN PETER STOD OP OG LØB TIL GRAVEN, OG DER HAN KIGEDE DERIND, SAAE HAN 
LINKLÆDERNE LIGGENDE ALENE OG GIK BORT OG FORUNDREDE SIG OVER DET, SOM SKEET VAR. 
13 OG SEE, TO AF DEM GIK PAA DEN SAMME DAG TIL EN BY, SOM VAR TRESINDSTYVE 

STADIER FRA JERUSALEM, HVIS NAVN VAR EMAUS. 14 OG DE TALEDE MED HVERANDRE OM 

ALLE DISSE TING, SOM VARE SKETE. 15 OG DET BEGAV SIG, DER DE TALEDE OG BESPURGTE 

SIG MED HVERANDRE, KOM OG JESUS SELV NÆR OG VANDREDE MED DEM. 16 MEN DERES 

ØINE HOLDTES TIL, SAA DE IKKE KJENDTE HAM. 17 MEN HAN SAGDE TIL DEM:  HVAD ERE 
DISSE FOR TALER, SOM I FØRE MED HVERANDRE PAA VEIEN, OG HVI SEE I SAA BEDRØVEDE UD. 
18 MEN EEN AF DEM, SOM HEDTE CLEOPHAS, SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  ER DU ALENE 
FREMMED I JERUSALEM OG VEED IKKE DE TING, SOM ERE SKETE I DEN I DISSE DAGE? 19 OG 

HAN SAGDE TIL DEM:  HVILKE?  MEN DE SAGDE TIL HAM:  ANGAAENDE JESUS AF NAZARETH, 



SOM VAR EN PROPHET, MÆGTIG I GJERNING OG ORD, FOR GUD OG ALT FOLKET;20 OG 

HVORLEDES DE YPPERSTEPRÆSTER OG VORE ØVERSTER HAVE OVERANTVORDET HAM TIL 

DØDSDOM OG KORSFÆSTET HAM. 21 MEN VI HAABEDE, AT HAN VAR DEN, SOM SKULDE 

FORLØSE ISRAEL.  MEN MED ALT DETTE ER DET I DAG DEN TREDIE DAG SIDEN DET SKETE. 22 
SAA HAVE OG NOGLE AF VORE KVINDER SOM VARE AARLE VED GRAVEN FORFÆRDET OS;23 THI 
DER DE IKKE FANDT HANS LEGEME, KOM DE OG SAGDE, AT DE HAVDE OG SEET ET SYN AF 
ENGLE, HVILKE SAGDE:  HAN LEVER. 24 OG NOGLE AF VORE GIK HEN TIL GRAVEN OG FANDT 

DET SAALEDES, SOM OG KVINDERNE HAVDE SAGT; MEN HAM SAAE DE IKKE. 25 OG HAN SAGDE 

TIL DEM:  O I DAARER OG SEENHJERTEDE TIL AT TROE ALT DET, SOM PROPHETERNE HAVDE 

SAGT. 26 BURDE DET IKKE CHRISTUS AT LIDE DETTE OG AT INDGAAE TIL SIN HERLIGHED? 27 
OG HAN BEGYNDTE FRA MOSES OG FRA ALLE PROPHETER OG UDLAGDE DEM I ALLE 

SKRIFTERNE DET, SOM VAR SKREVET OM HAM. 28 OG DE KOM NÆR TIL BYEN, SOM DE GIK 

TIL; OG HAN LOD, SOM HAN VILDE GAAE LÆNGERE. 29 OG DE NØDTE HAM MEGET OG SAGDE:  
BLIV HOS OS, THI DET ER MOD AFTEN, OG DAGEN HELDER; OG HAN GIK IND FOR AT BLIVE 

HOS DEM. 30 OG DET SKETE, DA HAN SAD MED DEM TILBORDS, TOG HAN BRØDET, 
VELSIGNEDE OG BRØD DET OG GAV DEM. 31 DA BLEVE DERES ØINE AABNEDE, OG DE KJENDTE 

HAM, OG HAN BLEV USYNLIG FOR DEM. 32 OG DE SAGDE TIL HVERANDRE:  BRÆNDRTE IKKE 

VORE HJERTER I OS, DER HAN TALEDE TIL OS PAA VEIEN, OG DER HAN OPLOD OS 

SKRIFTERNE? 33 OG DE STODE OP I DEN SAMME TIME OG VENDTE TILBAGE TIL JERUSALEM 

OG FANDT FORSAMLEDE DE ELLEVE OG DEM, SOM VARE MED DEM, HVILKE SAGDE: 34 HERREN 

ER SANDELIG OPSTANDEN, OG SEET AF SIMON. 35 OG DE FORTALTE DE TING, SOM VARE 

SKETE PAA VEIEN, OG HVORLEDES HAN BLEV KJENDT AF DEM, IDET HAN BRØD BRØDET. 36 
MEN DER DE TALEDE DETTE, STOD JESUS SELV MIDT IBLANDT DEM, OG HAN SAGDE TIL DEM:  
FRED VÆRE MED EDER! 37 DA FORFÆRDEDES DE OG BETOGES AF FRYGT OG MENTE, AT DE 
SAAE EN AAND. 38 OG HAN SAGDE TIL DEM:  HVI ERE I SAA BESTYRTEDE?  OG HVI OPSTIGE 

SAADANNE TANKER I EDERS HJERTER? 39 SEER MINE HÆNDER OG MINE FØDDER, AT DET ER 
MIG SELV; FØLER PAA MIG OG SEER; THI EN AAND HAR IKKE KJØD OG BEEN, SOM I SEE, AT 
JEG HAR. 40 OG DER HAN DET SAGDE, VISTE HAN DEM HÆNDERNE OG FØDDERNE. 41 MEN 

DER DE FOR GLÆDE ENDNU IKKE TROEDE OG FORUNDREDE SIG, SAGDE HAN TIL DEM:  HAVE I 
HER NOGET AT ÆDE? 42 MEN DE GAVE HAM ET STYKKE AF EN STEGT FISK OG AF EN 

HONNINGKAGE. 43 OG HAN TOG DET OG AAD DET FOR DERES ØINE. 44 MEN HAN SAGDE TIL 

DEM:  DETTE ER HVAD JEG SAGDE EDER, DER JEG ENDNU VAR HOS EDER, AT DE TING BØR 

ALLESAMMEN AT FULDKOMMES, SOM ERE SKREVNE I MOSES' LOV OG PROPHETERNE OG 

PSALMERNE OM MIG. 45 DA OPLOD HAN DERES FORSTAND, AT DE FORSTODE SKRIFTERNE. 46 
OG HAN SAGDE TIL DEM:  SAALEDES ER SKREVET, OG SAALEDES BURDE DET CHRISTUS AT LIDE 



OG AT OPSTAAE FRA DE DØDE TREDIE DAG;47 OG I HANS NAVN AT PRÆDIKES OMVENDELSE 

OG SYNDERNES FORLADELSE FOR ALLE FOLK, HVILKET SKULDE BEGYNDE FRA JERUSALEM. 48 
MEN I ERE VIDNER TIL DISSE TING. 49 OG SEE, JEG SENDER MIN FADERS FORJÆTTELSE OVER 

EDER; MEN I SKULLE BLIVE I JERUSALEMS STAD, INDTIL I BLIVE IFØRTE MED KRAFT AF DET 
HØIE. 50 MEN HAN FØRTE DEM HEN UD INDTIL BETHANIEN, OG HAN OPLØFTEDE SINE 

HÆNDER OG VELSIGNEDE DEM. 51 OG DET SKETE, DER HAN VELSIGNEDE DEM, SKILTES HAN 
FRA DEM OG FOER OP TIL HIMMELEN. 52 OG DE TILBADE HAM OG VENDTE TILBAGE TIL 

JERUSALEM MED STOR GLÆDE. 53 OG DE VARE STEDSE I TEMPLET OG LOVEDE OG PRISTE 

GUD.  AMEN 

JOHANNES 1 

1 I BEGYNDELSEN VAR ORDET, OG ORDET VAR HOS GUD, OG ORDET VAR GUD. 2 DET VAR I 

BEGYNDELSEN HOS GUD. 3 ALLE TING ERE BLEVNE VED DET, OG UDEN DET ER IKKE EEN TING 
BLEVEN TIL AF DET, SOM ER. 4 I DET VAR LIVET, OG LIVET VAR MENNESKENES LYS. 5 OG 

LYSET SKINNEDE I MØRKET, OG MØRKET BEGREB DET IKKE. 6 DER BLEV ET MENNESKE 

UDSENDT AF GUD, HAN HEDTE JOHANNES. 7 DENNE KOM TIL ET VIDNESBYRD, AT HAN SKULDE 
VIDNE OM LYSET, AT ALLE SKULDE TROE VED HAM. 8 HAN VAR IKKE LYSET, MEN AT HAN 

SKULDE VIDNE OM LYSET. 9 DET VAR DET SANDE LYS, SOM OPLYSER HVERT MENNESKE, DER 
KOM TIL VERDEN. 10 HAN VAR I VERDEN, OG VERDEN ER GJORT VED HAM, OG VERDEN 
KJENDTE HAM IKKE. 11 HAN KOM TIL SIT EGET, OG HANS EGNE ANNAMMEDE HAM IKKE. 12 
MEN SAA MANGE, SOM HAM ANNAMMEDE, DEM HAR HAN GIVET MAGT AT VORDE GUDS BØRN, 
DEM, SOM TROE PAA HANS NAVN;13 HVILKE IKKE ERE FØDTE AF BLOD; EI HELLER AF KJØDS 

VILLIE, EI HELLER AF MANDS VILLIE, MEN AF GUD. 14 OG ORDET BLEV KJØD OG BOEDE 

IBLANDT OS, (OG VI SAAE HANS HERLIGHED, EN HERLIGHED, SOM DEN EENBARNES AF 
FADEREN), FULD AF NAADE OG SANDHED. 15 JOHANNES VIDNEDE OM HAM OG RAABTE, 
SIGENDE: DENNE ER DET, OM HVEM JEG SAGDE: DEN, SOM KOMMER EFTER MIG, HAR VÆRET 

FOR MIG; THI HAN VAR FØREND JEG. 16 OG AF HANS FYLDE HAVE VI ANNAMMET, JA, NAADE 

OVER NAADE. 17 THI LOVEN ER GIVEN VED MOSES; NAADEN OG SANDHEDEN ER VORDEN VED 

JESUS CHRISTUS. 18 INGEN HAR NOGEN TID SEET GUD; DEN EENBAARNE SØN, SOM ER I 

FADERENS SKJØD, HAN HAR KUNDGJORT DET. 19 OG DETTE ER JOHANNES' VIDNESBYRD, DER 
JØDERNE SENDTE FRA JERUSALEM PRÆSTER OG LEVITTER, AT DE SKULDE SPØRGE HAM: HVO 

ER DU? 20 HAN BEKJENDTE OG NÆGTEDE IKKE OG BEKJENDTE: JEG ER IKKE DEN CHRISTUS. 
21 OG DE SPURGTE HAM: HVAD DA? ER DU ELIAS? OG HAN SAGDE: JEG ER DET IKKE; ER DU 
DEN PROPHET? OG HAN SVAREDE: NEI;22 DA SAGDE DE TIL HAM: HVO ER DU? AT VI KUNNE 
GIVE DEM SVAR, SOM HAVE UDSENDT OS; HVAD SIGER DU OM DIG SELV? 23 HAN SAGDE: JEG 



ER HANS RØST, SOM RAABER I ØRKEN: JÆVNER HERRENS VEI, SOM PROPHETEN ESAIAS HAR 
SAGT. 24 OG DE, SOM VARE UDSENDTE, VARE AF PHARISÆERNE. 25 OG DE SPURGTE HAM OG 

SAGDE TIL HAM: HVI DØBER DU DA, DERSOM DU IKKE ER CHRISTUS, EI HELLER ELIAS, EI HELLER 
DEN PROPHET? 26 JOHANNES SVAREDE DEM OG SAGDE: JEG DØBER MED VAND; MEN HAN 

STAAER MIDT IBLANDT EDER, DEN I IKKE KJENDE. 27 HAN ER DEN, SOM KOMMER EFTER MIG, 
HVILKEN HAR VÆRET FOR MIG, HVIS SKOTVINGE JEG IKKE ER VÆRDIG AT OPLØSE. 28 DETTE 

SKETE I BETHABARA PAA HIIN SIDE JORDAN, HVOR JOHANNES DØBTE. 29 DEN ANDEN DAG 

SEER JOHANNES JESUS KOMME TIL SIG OG SIGER: SEE DET GUDS LAM, SOM BÆRERVERDENS 
SYND! 30 HAN ER DEN, SOM HVILKEN JEG SAGDE: EFTER MIG KOMMER EN MAND, HVILKEN HAR 
VÆRET FOR MIG; THI HAN VAR FØREND JEG. 31 OG JEG KJENDTE HAM IKKE; MEN PAA DET 

HAN SKULDE AABENBARES FOR ISRAEL, DERFOR ER JEG KOMMEN OG DØBER MED VAND. 32 
OG JOHANNES VIDNEDE OG SAGDE: JEG SAAE, AT AANDEN FOER NED SOM EN DUE FRA 

HIMMELEN, OG DEN BLEV OVER HAM. 33 OG JEG KJENDTE HAM IKKE; MEN DEN, SOM SENDTE 

MIG AT DØBE MED VAND, HAN SAGDE TIL MIG: PAA HVEM DU SEER AANDEN FARE NED OG 

BLIVE OVER HAM, HAN ER DEN, SOM DØBER MED DEN HELLIG AAND. 34 OG JEG HAR SEET 

DET OG VIDNET, AT DENNE ER GUDS SØN. 35 DEN ANDEN DAG STOD ATTER JOHANNES DER 

OG TO AF HANS DISCIPLE. 36 OG DER HAN SAAE PAA JESUS, SOM GIK DER, SAGDE HAN: SEE, 
DET GUDS LAM! 37 OG DE TO DISCIPLE HØRTE HAM TALE, OG DE FULGTE JESUS. 38 MEN 

JESUS VENDTE SIG OM OG SAAE DEM FØLGE OG SAGDE TIL DEM: 39 HVAD SØGE I EFTER? 
MEN DE SAGDE TIL HAM: RABBI (HVILKET UDLAGT BETYDER: MESTER), HVOR OPHOLDER DU 

DIG? 40 HAN SAGDE TIL DEM: KOMMER OG SEER. DE KOM OG SAAE, HVOR HAN OPHOLDT SIG, 
OG BLEVE SAMME DAG HOS HAM; THI DET VAR VED DEN TIENDE TIME. 41 EEN AF DE TO, 
SOM HAVDE HØRT DETTE AF JOHANNES OG HAVDE FULGT HAM, VAR ANDREAS, SIMON PETERS 
BRODER. 42 DENNE FANDT FØRST SIN BRODER SIMON OG SAGDE TIL HAM: VI HAVE FUNDET 
MESSIAS, (HVILKET ER UDLAGT: CHRISTUS). 43 OG HAN FØRTE HAM TIL JESUS. MEN DER 

JESUS SAAE PAA HAM, SAGDE HAN: DU ER SIMON, JONAS' SØN; DU SKAL HEDDE KEPHAS, 
(DET ER UDLAGT PETRUS). 44 DEN ANDEN DAG VILDE JESUS DRAGE HEN TIL GALILÆA; OG 

HAN FANDT PHILIPPUS OG SAGDE TIL HAM: FØLG MIG. 45 MEN PHILIPPUS VAR FRA BETHSAIDA, 
FRA ANDREAS' OG PETERS STAD. 46 PHILIPPUS FANDT NATHANAEL OG SAGDE TIL HAM: VI 
HAVE FUNDET DEN, OM HVEM MOSES I LOVEN OG PROPHETERNE HAVE SKREVET, JESUS, DEN 
JOFEPHS SØN, AF NAZARETH. 47 OG NATHANAEL SAGDE TIL HAM: KAN NOGET GODT VÆRE 

FRA NAZARETH? PHILIPPUS SAGDE TIL HAM: KOM OG SEE. 48 JESUS SAAE NATHANAEL KOMME 

TIL SIG OG SAGDE OM HAM: SEE, DET ER SANDELIG EN ISRAELIT, I HVEM DER IKKE ER SVIG. 49 
NATHANAEL SAGDE TIL HAM: HVORFRA KJENDER DU MIG? JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: 
FØREND PHILIPPUS KALDTE DIG, DER DU VAR UNDER FIGENTRÆET, SAAE JEG DIG. 50 OG 



NATHANAEL SVAREDE OG SAGDE TIL HAM RABBI! DU ER DEN GUDS SØN, DU ER DEN ISRAELS 
KONGE. 51 OG JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: TROER DU, FORDI JEG SAGDE DIG, JEG 
SAAE DIG UNDER FIGENTRÆET? DU SKAL SEE STØRRE TING END DISSE. OG HAN SAGDE TIL 

HAM: SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: FRA NU AF SKULLE I SEE HIMMELEN AABNET, OG 

GUDS ENGLE FARE OP OG FARE NED OVER MENNESKENS SØN.  

JOHANNES 2 

1 OG PAA DEN TREDIE DAG VAR ET BRYLLUP I CANA I GALILÆA; OG JESU MODER VAR DER. 
2 MEN OGSAA JESUS OG HANS DISCIPLE VARE BUDNE TIL BRYLLUPPET. 3 OG DER DE 

SATTEDES VIIN, SAGDE JESU MODER TIL HAM: DE HAVE IKKE VIIN. 4 JESUS SAGDE TIL HENDE: 
KVINDE! HVAD VIL DU MIG? MIN TIME ER ENDNU IKKE KOMMEN. 5 HANS MODER SAGDE TIL 

TJENERNE: HVAD SOM HAN SIGER EDER, DET GJØRER. 6 MEN DER VAR SEX VANDKAR AF 
STEEN, SATTE EFTER JØDERNES RENSELSESSKIK, SOM HOLDT HVER TO ELLER TRE MAADER. 7 
JESUS SAGDE TIL DEM: FYLDER VANDKARRENE MED VAND; OG DE FYLDTE DEM INDTIL DET 

ØVERSTE. 8 OG HAN SAGDE TIL DEM: ØSER NU OG BÆRER TIL KØGEMESTEREN; OG DE BARE 

DET TIL HAM. 9 MEN DER KØGEMESTEREN SMAGTE VANDET, SOM VAR BLEVET VIIN, (OG 

VIDSTE IKKE, HVORFRA DET KOM, MEN TJENERNE, SOM HAVDE ØST VANDET, VIDSTE), KALDTE 
KØGEMESTEREN BRUDGOMMEN OG SAGDE TIL HAM: 10 HVERT MENNESKE SÆTTER FØRST DEN 

GODE VIIN FREM, OG NAAR DE ERE BLEVNE DRUKNE, DA DEN RINGERE; DU HAR FORVARET DEN 

GODE VIIN INDTIL NU. 11 DENNE BEGYNDELSE PAA SINE TEGN GJORDE JESUS I CANA UDI 

GALILÆA OG AABENBAREDE SIN HERLIGHED; OG HANS DISCIPLE TROEDE PAA HAM. 12 
DEREFTER DROG HAN NED TIL CAPERNAUM, HAN OG HANS MODER OG HANS BRØDRE OG 

HANS DISCIPLE, OG DE BLEVE DER IKKE MANGE DAGE. 13 OG JØDERNES PAASKE VAR NÆR, 
OG JESUS DROG OP TIL JERUSALEM. 14 OG HAN FANDT TIL TEMPLET DEM, SOM SØLGTE 

ØXEN OG FAAR OG DUER, OG VEXELLERERNE SIDDENDE. 15 OG HAN GJORDE EN SVØBE AF 

SNORE OG DREV DEM ALLE UD AF TEMPLET, TILLIGEMED FAARENE OG ØXNENE OG SPREDTE 

VEXELERERNES PENNINGE OG OMSTØDTE BORDENE. 16 OG HAN SAGDE TIL DEM, SOM SOLGTE 

DUER: TAGER DETTE HERFRA; GJØRER IKKE MIN FADERS HUUS TIL ET KJØBEHUUS. 17 MEN 

HANS DISCIPLE KOM IHU, AT DER ER SKREVET: NIDKJÆRHED FOR DIT HUUS HAR FORTÆRET 

MIG. 18 DA SVAREDE JØDERNE OG SAGDE TIL HAM: HVAD VISER DU OS FOR ET TEGN, EFTERDI 
DU GJØR DETTE? 19 JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: NEDBRYDER DETTE TEMPEL, OG I 

TRE DAGE VIL JEG OPREISE DET. 20 DERFOR SAGDE JØDERNE: PAA DETTE TEMPEL ER BYGT I 

SEX OG FYRRETYVE AAR, OG DU VIL OPRISE DET I TRE DAGE? 21 MEN HAN TALEDE OM SIT 

LEGEMS TEMPEL. 22 DERFOR, DER HAN VAR OPSTANDEN FRA DE DØDE, KOM HANS DISCIPLE 

IHU, AT HAN HAVDE SAGT DETTE TIL DEM; OG DE TROEDE SKRIFTEN OG DE ORD, SOM JESUS 



HAVDE SAGT. 23 MEN DER HAN VAR I JERUSALEM OM PAASKEN PAA HØITIDEN, TROEDE 

MANGE PAA HANS NAVN, DER DE SAAE HANS TEGN, SOM HAN GJORDE. 24 MEN JESUS SELV 
BETROEDE SIG IKKE TIL DEM, FORDI HAN KJENDTE ALLE, 25 OG FORDI HAN HAVDE IKKE BEHOV, 
AT NOGEN SKULDE VIDNE OM ET MENNESKE; THI HAN VIDSTE SELV, HVAD DER VAR I 
MENNESKET.  

JOHANNES 3 

1 MEN DER VAR EN MAND AF PHARISÆERNE, HAN HEDTE NICODEMUS, EN ØVERSTE IBLANDT 

JØDERNE. 2 HAN KOM TIL JESUS OM NATTEN OG SAGDE TIL HAM: MESTER! VI VIDE, AT DU 
ER EN LÆRER, KOMMEN FRA GUD; THI INGEN KAN GJØRE DE TEGN, SOM DU GJØR, UDEN GUD 

ER MED HAM. 3 JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG DIG: UDEN 
NOGEN BLIVER FØDT PAA NY, KAN HAN IKKE SEE GUDS RIGE. 4 NICODEMUS SIGER TIL HAM: 
HVORLEDES KAN ET MENNESKE FØDES, NAAR HAN ER GAMMEL? MON HAN KAN ANDEN GANG 

KOMME IND I SIN MODERS LIV OG FØDES? 5 JESUS SVAREDE: SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG 
DIG: UDEN NOGEN BLIVER FØDT AF VAND OG AAND, KAN HAN IKKE INDKOMME I GUDS RIGE. 6 
HVAD SOM FØDT ER AF KJØDET, ER KJØD; OG HVAD SOM ER FØDT AF AANDEN, ER AAND. 7 
FORUNDRE DIG IKKE, AT JEG SAGDE TIL DIG: DET BØR EDER AT FØDES PAA NY. 8 VEIRET 
BLÆSER, HVORHEN DET VIL, OG DU HØRER DETS SUSEN, MEN DU VEED IKKE HVORFRA 

DETKOMMER, OG HVOR DET FARER HEN; SAALEDES ER DET MED HVER, SOM ER FØDT AF 

AANDEN. 9 NICODEMUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: HVORLEDES KAN DETTE SKEE? 10 
JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: ER DU EN ISRAELS LÆRER OG VEED IKKE DETTE? 11 
SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG DIG: VI TALE DET, VI VIDE, OG VIDNE DET, VI HAVE SEET; OG I 
ANNAMME IKKE VORT VIDNESBYRD. 12 DERSOM JEG SIGER EDER DE JORDISKE TING, OG I IKKE 
TROE, HVORLEDES SKULDE I TROE, OM JEG SAGDE EDER DE HIMMELSKE? 13 OG INGEN FARER 
OP TIL HIMMELEN, UDEN DEN, SOM FOER NED AF HIMMELEN, MENNESKENS SØN, SOM ER I 

HIMMELEN. 14 OG LIGESOM MOSES OPHØIEDE SLANGEN I ØRKEN, SAA BØR DET MENNESKENS 

SØN AT OPHØIES, 15 PAA DET AT HVER DEN, SOM TROER PAA HAM, IKKE SKAL FORTABES, 
MEN HAVE ET EVIGT LIV. 16 THI SAA HAR GUD ELSKET VERDEN, AT HAN HAR GIVET SIN SØN 

DEN EENBAARNE, AT HVER DEN, SOM TROER PAA HAM, IKKE SKAL FORTABES, MEN HAVE ET 

EVIGT LIV. 17 THI GUD HAR IKKE SENDT SIN SØN TIL VERDEN, AT HAN SKAL DØMME VERDEN, 
MEN AT VERDEN SKAL BLIVE SALIG VED HAM. 18 HVO SOM TROER PAA HAM, DØMMES IKKE; 
MEN HVO SOM IKKE TROER, ER ALLEREDE DØMT, FORDI HAN IKKE TROET PAA GUDS EENBAARNE 

SØNS NAVN. 19 MEN DENNE ER DOMMEN, AT LYSET ER KOMMET TIL VERDEN, OG 

MENNESKENE ELSKEDE MERE MØRKET END LYSET; THI DERES GJERNINGER VARE ONDE. 20 THI 
HVER, SOM GJØR ONDT, HADER LYSET OG KOMMER IKKE TIL LYSET, AT HANS GJERNINGER 



IKKE SKULLE OVERBEVISES HAM. 21 MEN HVO SOM ØVER SANDHED, KOMMER TIL LYSET, AT 
HANS GJERNINGER MAAE BLIVE AABENBAREDE; THI DE ERE GJORTE I GUD. 22 DEREFTER KOM 

JESUS OG HANS DISCIPLE TIL JUDÆAS LAND, OG HAN OPHOLDT SIG DER MED DEM OG 

DØBTE. 23 MEN OGSAA JOHANNES DØBTE I ÆNON, NÆR VED SALEM, FORDI DER VAR MEGET 

VAND; OG DE KOM DERHEN OG BLEVE DØBTE. 24 THI JOHANNES VAR IKKE ENDNU KASTET I 

FÆNGSEL. 25 DA OPKOM DER EN TVIST IMELLEM JOHANNES' DISCIPLE OG JØDERNE OM 

RENSELSEN. 26 OG DE KOM TIL JOHANNES OG SAGDE TIL HAM: MESTER! DEN, SOM VAR HOS 

DIG PAA HIIN SIDE JORDEN, HVILKEN DU GAV VIDNESBYRD, SEE, HAN DØBER, OG ALLE KOMME 

TIL HAM. 27 JOHANNES SVAREDE OG SAGDE: ET MENNESKE KAN SLET INTET TAGE, UDEN DET 
BLIVER GIVET HAM AF HIMMELEN. 28 I ERE SELV MINE VIDNER, AT JEG SAGDE: JEG ER IKKE DEN 
CHRISTUS, MEN AT JEG ER UDSENDT FOR HAM. 29 DEN, SOM HAR BRUDEN, ER 
BRUDGOMMEN; MEN BRUDGOMMENS VEN, SOM STAAER OG HØRER HAM, GLÆDER SIG MEGET 

OVER BRUDGOMMENS RØST. DENNE MIN GLÆDE ER FULDKOMMEN. 30 HAM BØR AT VOXE, 
MEN MIG AT FORRINGES. 31 DEN, SOM KOMMER OVENFRA, ER OVER ALLE; DEN, SOM ER AF 

JORDEN, ER AF JORDEN OG TALER AF JORDEN; DEN, SOM KOMMER AF HIMMELEN, ER OVER 

ALLE. 32 OG DET, SOM HAN HAR SEET OG HØRT, VIDNER HAN; OG INGEN ANNAMMER HANS 

VIDNESBYRD. 33 DEN, SOM ANNAMMER HANS VIDNESBYRD, BESEGLER, AT GUD ER SANDDRU. 
34 THI DEN, SOM GUD UDSENDTE, TALER GUDS ORD; THI GUD GIVER HAM AANDEN OVER AL 

MAADE. 35 FADEREN ELSKER SØNNEN OG HAR GIVET ALLE TING I HANS HAAND. 36 HVO 

SOM TROER PAA SØNNEN, HAR ET EVIGT LIV; MEN HVO SOM IKKE TROER SØNNEN, SKAL IKKE 
SEE LIVET, MEN GUDS VREDE BLIVER OVER HAM.  

JOHANNES 4 

1 DER HERREN NU ERFAREDE, AT PHARISÆERNE HAVDE HØRT, AT JESUS GJORDE FLERE 

DISCIPLE OG DØBTEFLERE END JOHANNES, 2 (ENDDOG JESUS IKKE DØBTE SELV, MEN HANS 

DISCIPLE): 3 DA FORLOD HAN JUDÆA OG DROG ATTER HEN TIL GALILÆA. 4 MEN HAN 

MAATTE REISE IGENNEM SAMARIA. 5 DA KOM HAN TIL EN STAD I SAMARIA, SOM KALDES 

SICHAR, NÆR VED DET STYKKE LAND, SOM JAKOB GAV JOSEPH SIN SØN. 6 MEN DER VAR 

JACOBS BRØND. DER JESUS DA VAR TRÆT AF REISEN, SATTE HAN SIG VED BRØNDEN; DET 
VAR VED DEN SJETTE TIME. 7 DA KOM EN SAMARITANSK KVINDE, AT DRAGE VAND OP. JESUS 
SAGDE TIL HENDE: GIV MIG AT DRIKKE. 8 THI HANS DISCIPLE VARE GANGNE TIL STADEN FOR AT 

KJØBE MAD. 9 DA SAGDE DEN SAMARITANSKE KVINDE TIL HAM: HVORLEDES BEDER DU, SOM 

ER EN JØDE, MIG, SOM ER EN SAMARITANSK KVINDE, OM DRIKKE? THI JØDER HOLDE IKKE 

SAMKVEM MED SAMARITANER. 10 JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HENDE: DERSOM DU KJENDTE 

GUDS GAVE, OG HVO DEN ER, SOM SIGER TIL DIG: GIV MIG AT DRIKKE, DA BAD DU HAM, OG 



HAN GAV DIG LEVENDE VAND. 11 KVINDEN SAGDE TIL HAM: HERRE! DU HAR JO INTET AT 
DRAGE OP MED, OG BRØNDEN ER DYB; HVORFRA HAR DU DA DET LEVENDE VAND? 12 MON 

DU VÆRE MERE EN VOR FADER JAKOB, SOM HAR GIVET OS BRØNDEN, OG HAN HAR SELV 

DRUKKET DERAF, OG HANS BØRN OG HANS KVÆG? 13 JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HENDE: 
HVER DEN, SOM DRIKKER AF DETTE VAND, SKAL TØRSTE IGJEN. 14 MEN HVO SOM DRIKKER AF 

DET VAND, SOM JEG VIL GIVE HAM, SKAL TIL EVIG TID IKKE TØRSTE; MEN DET VAND, SOM JEG 

VIL GIVE HAM, SKAL BLIVE I HAM EN KILDE AF VAND, SOM OPVÆLDER TIL ET EVIGT LIV. 15 
KVINDEN SIGER TIL HAM: HERRE! GIV MIG DET VAND, AT JEG IKKE SKAL TØRSTE OG IKKE 

KOMME HID FOR AT DRAGE OP. 16 JESUS SIGER TIL HENDE: GAK BORT, KALD DIN MAND OG 

KOM HID. 17 KVINDEN SVAREDE OG SAGDE: JEG HAR INGEN MAND. JESUS SIGER TIL HENDE: 
DU TALEDE RET: JEG HAR INGEN MAND. 18 THI DU HAR HAVT FEM MÆND; OG DEN, SOM DU 

NU HAR, ER IKKE DIN MAND. DET SAGDE DU SANDT. 19 KVINDEN SIGER TIL HAM: HERRE! JEG 
SER, AT DU ER EN PROPHET. 20 VORE FÆLDRE HAVE TILBEDET PAA DETTE BJERG, OG I SIGE, 
AT I JERUSALEM ER STEDET, HVOR MAN BØR TILBEDE. 21 JESUS SIGER TIL HENDE: KVINDE! 
TRO MIG, AT DEN TIME KOMMER, DA I HVERKEN PAA DETTE BJERG, EI HELLER I JERUSALEM, 
SKULLE TILBEDE FADEREN. 22 I TILBEDE DET, SOM I IKKE KJENDE; VI TILBEDE DET, SOM VI 

KJENDE; THI SALIGGJØRELSEN KOMMER FRA JØDERNE. 23 MEN DEN TIME KOMMER, JA ER NU, 
DA DE SANDE TILBEDERE SKULLE TILBEDE FADEREN I AAND OG SANDHED; THI FADEREN SØGER 

SAADANNE, SOM HAN SAALEDES TILBEDE. 24 GUD ER EN AAND, OG DE, SOM HAN TILBEDE, 
BØR DET AT TILBEDE I AAND OG SANDHED. 25 KVINDEN SIGER TIL HAM; JEG VEED, AT 
MESSIAS KOMMER, (HVILKET BETYDER CHRISTUS); NAAR HAN KOMMER, SKAL HEN KUNDGJØRE 

OS ALLE TING. 26 JESUS SIGER TIL HENDE: HAM ER JEG, SOM TALER MED DIG. 27 OG I DET 

SAMME KOM HANS DISCIPLE, OG FORUNDREDE SIG, AT HAN TALEDE MED KVINDEN; DOG SAGDE 

INGEN: HVAD SPRØGER DU? ELLER HVAD TALER DU MED HENDE? 28 DA LOD KVINDEN SIT 
VANDKAR STAAE OG GIK IND I STADEN OG SAGDE TIL MENNESKENE DER: 29 KOMMER, SEER ET 
MENNESKE, SOM HAR SAGT MIG ALT DET, JEG HAR GJORT; MON DENNE IKKE VÆRE DEN 

CHRISTUS? 30 DA GIK DE UD AF STADEN OG KOM TIL HAM. 31 IMIDLERTID BADE DISCIPLENE 

HAM OG SAGDE: MESTER ÆD! 32 MEN HAN SAGDE TIL DEM: JEG HAR MAD AT ÆDE, DEN I 
IKKE KJENDE. 33 DA SAGDE DISCIPLENE TIL HVERANDRE: MON NOGEN HAR BRAGT HAM NOGET 

AT ÆDE? 34 JESUS SAGDE TIL DEM: MIN MAD ER, AT JEG GJØR HANS VILLIE, SOM MIG 

UDSENDTE, OG FULDKOMMER HANS GJERNING. 35 SIGE I IKKE: DER ER ENDNU FIRE MAANEDER, 
SAA KOMMER HØSTEN? SEE, JEG SIGER EDER: OPLØFTER EDERS ØINE, OG SEER MARKERNE; 
DE ERE ALLEREDE HVIDE TIL HØSTEN. 36 OG HVO SOM HØSTER, SAAER LØN, OG SAMLER 

FRUGT TIL ET EVIGT LIV; PAA DET DE SKULLE GLÆDE SIG TILHOBE, BAADE DEN, SOM SAAER, 
OG DEN, SOM HØSTER. 37 THI HERUDI ER HIINT ORD FANDT: EN SAAER, OG EN ANDEN 



HØSTER. 38 JEG HAR UDSENDT EDER AT HØSTE DET, SOM I IKKE ARBEIDEDE; ANDRE HAVE 

ARBEIDET, OG I ERE INDKOMNE I DERES ARBEIDE. 39 MEN MANGE SAMARITANER AF DEN SAMME 

STAD TROEDE PAA HAM FOR KVINDENS TALES SKYLD, SOM VIDNEDE: HAN HAR SAGT MIG ALT 

DET, JEG HAR GJORT. 40 DA NU SAMARITANERNE KOM TIL HAM, BADE DE HAM, AT HAN VILDE 
BLIVE HOS DEM; OG HAN BLEV DER TO DAGE. 41 OG MANGE FLERE TROEDE FOR HANS TALES 

SKYLD. 42 OG DE SAGDE TIL KVINDEN: VI TRO NU IKKE LÆNGERE FOR DIN TALES SKYLD; THI 
VI HAVE SELV HØRT OG VIDE, AT DENNE ER SANDELIG DEN VERDENS FRELSER, DEN CHRISTUS. 
43 MEN EFTER TO DAGE GIK HAN DERFRA OG DROG TIL GALILÆA. 44 THI JESUS VIDNEDE 
SELV, AT EN PROPHET BLIVER IKKE ÆRET I SIT FÆDRENELAND. 45 DER HAN DA KOM TIL 

GALILÆA, ANNAMMEDE DE GALILÆER HAM, SOM HAVDE SEET ALT DET, SOM HAN GJORDE I 

JERUSALEM PAA HØITIDEN; THI DE VARE OG KOMNE TIL HØITIDEN. 46 DA KOM JESUS ATTER 
TIL CANA I GALILÆA, VOR HAN HAVDE GJORT VAND TIL VIIN. OG DER VAR EN KONGELIG 

TJENER, HVIS SØN LAAE SYG I CAPERNAUM. 47 DER DENNE HØRTE, AT JESUS VAR KOMMEN 

FRA JUDÆA TIL GALILÆA, GIK HAN TIL HAM OG BAD HAM, AT HAN VILDE KOMME OG HELBREDE 

HANS SØN; THI HAN VAR NÆR DØDEN. 48 DA SAGDE JESUS TIL HAM: DERSOM I IKKE SEE 
TEGN OG UNDERGJERNINGER, VILLE I IKKE TROE. 49 MANDEN SAGDE TIL HAM: HERRE! KOM, 
FØR MIT BARN DØER. 50 JESUS SIGER TIL HAM: GAK BORT, DIN SØN LEVER. OG MANDEN 

TROEDE DET ORD, SOM JESUS SAGDE TIL HAM, OG GIK BORT. 51 MEN IDET HAN NU DROG 

BORT, MØDTE HANS TJENERE HAM OG FORKYNDTE OG SAGDE: DIT BARN LEVER. 52 DA 

UDSPURGTE HAN DEM DEN TIME, PAA HVILKEN DET VAR BLEVET BEDRE MED HAM; OG DE SAGDE 

TIL HAM: IGAAR VED DEN SYVENDE TIME FORLOD FEBEREN HAM. 53 DA MÆRKEDE FADEREN, AT 
DET VAR SKEET PAA DEN SAMME TIME, PAA HVILKEN JESUS HAVDE SAGT TIL HAM: DIN SØN 

LEVER! OG HAN TROEDE SELV OG HANS GANSKE HUUS. 54 DETTE FIK ANDET TEGN GJORDE 

JESUS, DER HAN VAR KOMMEN FRA JUDÆA TIL GALILÆA.  

JOHANNES 5 

1 DEREFTER VAR DET JØDERNES HØITID, OG JESUS GIK OP TIL JERUSALEM. 2 MEN DER VAR 

EN DAM I JERUSALEM VED FAAREPORTEN, DEN KALDES PAA HEBRAISK BETHESDA OG HAR FEM 

BUEGANGE. 3 I DEM LAA EN STOR MÆNGDE AF SYGE, BLINDE, HALTE, VISNE, SOM VENTEDE 

PAA, AT VANDET SKULDE RØRES. 4 THI PAA VISSE TIDER FOER EN ENGEL NED UDI DAMMEN 

OG OPRØRTE VANDET. HVO SOM DA FØRST, EFTER VANDETS OPRØR, STEG NED, BLEV SUND, 
HVADSOMHELST SYGE HAN VAR BEHEFTET MED. 5 MEN DER VAR ET MENNESKE, SOM HAVDE 

LIGGET OTTE OG TREDIVE AAR I SYGDOM. 6 DER JESUS SAAE HAM LIGGE OG VIDSTE, AT HAN 
ALLEREDE HAVDE LIGGET LANG TID, SAGDE HAN TIL HAM: VIL DU VORDE SUND? 7 DEN SYGE 
SVAREDE HAM: HERRE! JEG HAR INGEN, SOM KAN BRINGE MIG I DAMMEN, NAAR VANDET BLIVER 



OPRØRT; MEN NAAR JEG KOMMER, NEDSTIGER EN ANDEN FØR JEG. 8 JESUS SAGDE TIL HAM: 
STAA OP, TAG DIN SENG OG GAK. 9 OG STRAX BLEV MENNESKET SUNDT OG TOG SIN SENG 
OG GIK; MEN DET VAR SABBAT PAA DEN SAMME DAG. 10 DERFOR SAGDE JØDERNE TIL DEN, 
SOM VAR BLEVEN HELBREDET: DET ER SABBAT, DET ER DIG EI TILLADT AT BÆRE SENGEN. 11 
HAN SVAREDE DEM: DEN, SOM GJORDE MIG SUND, HAN SAGDE TIL MIG: TAG DIN SENG OG 

GAK. 12 DA SPURGTE DE HAM: HVO ER DET MENNESKE, SOM SAGDE TIL DIG: TAG DIN SENG 
OG GAK? 13 MEN DEN, SOM VAR BLEVEN HELBREDET, VIDSTE IKKE, HVO HAN VAR; THI JESUS 
HAVDE UNDDRAGET SIG, DA DER VAR MEGET FOLK PAA STEDET. 14 DEREFTER FANDT JESUS 
HAM I TEMPLET OG SAGDE TIL HAM: SEE, DU ER BLEVEN SUND; SYND IKKE MERE, AT DIG IKKE 
NOGET VÆRRE SKAL VEDERFARES. 15 MENNESKET GIK BORT OG KUNDGJORDE JØDERNE, AT 
DET VAR JESUS, SOM HAVDE GJORT HAM SUND. 16 OG DERFOR FORFULGTE JØDERNE JESUS, 
OG SØGTE AT SLAAE HAM IHJEL, EFTERDI HAN HAVDE GJORT DETTE PAA EN SABBAT. 17 MEN 

JESUS SVAREDE DEM: MIN FADER ARBEIDER INDTIL NU, OG JEG ARBEIDER. 18 DERFOR SØGTE 

DA JØDERNE END MERE AT SLAA HAM IHJEL, FORDI HAN IKKE ALENESTE BRØD SABBATEN, MEN 

OG KALDTE GUD SIN EGEN FADER OG GJORDE SIG SELV GUD LIG. 19 DERFOR SVAREDE JESUS 
OG SAGDE TIL DEM: SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: SØNNEN KAN SLET INTET GJØRE AF 

SIG SELV, UDEN HVAD HAN SEER FADEREN GJØRE; THI HVILKE TING, SOM HAN GJØR, DE 
SAMME GJØR OG SØNNEN LIGESAA. 20 THI FADEREN ELSKER SØNNEN, OG VISER HAM ALT 

DET, HAN SELV GJØR, OG HAN SKAL VISE HAM STØRRE GJERNINGER, END DISSE, AT I SKULLE 
FORUNDRE EDER. 21 THI LIGESOM FADEREN OPVÆKKER DØDE OG GJØR LEVENDE, LIGESAA 
GJØR OG SØNNEN LEVENDE, HVILKE HAN VIL. 22 OGSAA DØMMER FADEREN INGEN, MEN HAR 

GIVET SØNNEN AL DOM, 23 AT ALLE SKULLE ÆRE SØNNEN, LIGESOM DE ÆRE FADEREN. HVO 

SOM IKKE ÆRER SØNNEN, ÆRER IKKE FADEREN, SOM HAM UDSENDTE. 24 SANDELIG, SANDELIG 
SIGER JEG EDER: HVO SOM HØRER MIT ORD OG TROER DEN, SOM MIG UDSENDTE, HAR ET 
EVIGT LIV, OG KOMMER IKKE TIL DOMMEN, MEN ER GAAET OVER FRA DØDEN TIL LIVET. 25 
SANDELIG SANDELIG SIGER JEG EDER: DEN TIME KOMMER, JA, ER NU, DA DE DØDE SKULLE 

HØRE GUDS SØNS RØST, OG DE, SOM DEN HØRE, SKULLE LEVE. 26 THI LIGESOM FADEREN 
HAR LIVET I SIG SELV, SAALEDES HAR HAN OG GIVET SØNNEN AT HAVE LIVET I SIG SELV;27 
OG HAR GIVET HAM MAGT, OGSAA AT HOLDE DOM, EFTERDI HAN ER MENNESKENS SØN. 28 
FORUNDRER EDER IKKE HEROVER; THI DEN TIME KOMMER, PAA HVILKEN ALLE DE I GRAVENE 

SKULLE HØRE HANS RØST, 29 OG DE SKULLE GAAE FREM, DE, SOM HAVE GJORT GODT, TIL 
LIVSENS OPSTANDELSE, MEN DE, SOM HAVE GJORT ONDT TIL DOMMENS OPSTANDELSE. 30 
JEG KAN SLET INTET GJØRE AF MIG SELV; LIGESOM JEG HØRER, DØMMER JEG, OG MIN DOM ER 

RETFÆRDIG; THI JEG SØGER IKKE MIN VILLIE, MEN FADERENS VILLIE, SOM HAR UDSENDT MIG. 
31 DERSOM JEG VIDNER OM MIG SELV, ER MIT VIDNESBYRD IKKE SANDT. 32 DER ER EN 



ANDEN, SOM VIDNER OM MIG, OG JEG VEED, AT DET VIDNESBYRD ER SANDT, SOM HAN VIDNER 

OM MIG. 33 I HAVE SENDT TIL JOHANNES, OG HAN HAR VIDNET FOR SANDHEDEN. 34 MEN 

IKKE FRA ET MENNESKE HENTER JEG VIDNESBYRD; DOG DETTE SIGER JEG, PAA DET I SKULLE 
FRELSES. 35 HAN HAR ET BRÆNDENDE OG SKINNENDE LYS; MEN I HAVE TIL EN TID VILLET 
FRYDE EDER VED HANS LYS. 36 MEN JEG HAR ET STØRRE VIDNESBYRD END JOHANNES'; THI 
DE GJERNINGER, SOM FADEREN HAR GIVET MIG AT FULDKOMME, DISSE GJERNINGER, SOM JEG 

GJØR, VIDNE OM MIG, AT FADEREN HAR UDSENDT MIG. 37 OG FADEREN, SOM HAR UDSENDT 

MIG, HAR SELV VIDNET OM MIG; I HAVE ALDRIG HVERKEN HØRT HANS RØST ELLER SEET HANS 

SKIKKELSE. 38 OG I HAVE IKKE HANS ORD BLIVENDE I EDER; THI DEN, SOM HAN HAR 

UDSENDT, HAM TROE I IKKE. 39 I RANSAGE SKRIFTERNE, FORDI I MENE I DEM AT HAVE ET 

EVIGT LIV; OG DISSE ER DET, SOM VIDNE OM MIG. 40 OG I VILLE IKKE KOMME TIL MIG, AT I 
KUNNE HAVE LIVET. 41 JEG TAGER IKKE ÆRE AF MENNESKER;42 MEN JEG KJENDER EDER, AT 
I HAVE IKKE GUDS KJÆRLIGHED I EDER. 43 JEG ER KOMMEN I MIN FADERS NAVN, OG I 
ANNAMME MIG IKKE; DERSOM EN ANDEN KOMMER I SIT EGET NAVN, HAN SKULLE I ANNAMME. 
44 HVORLEDES KUNNE I TROE, I, SOM TAGE ÆRE AF HVERANDRE, OG DEN ÆRE, SOM ER AF 

DEN ENESTE GUD, SØGE I IKKE? 45 TÆNKER IKKE, AT JEG VIL ANKLAGE EDER FOR FADEREN; 
DER ER DEN, SOM EDER ANKLAGER, MOSES, PAA HVEM I HAABE. 46 DERSOM I TROEDE 

MOSES, TROEDE I VEL MIG; THI HAN HAR SKREVET OM MIG. 47 MEN TROE I IKKE HANS 
SKRIFTER, HVORLEDES SKULLE I TROE MINE ORD?  

JOHANNES 6 

1 DEREFTER FOER JESUS HEN OVER GALILÆAS SØ, VED TIBERIAS. 2 OG MEGET FOLK FULGTE 

HAM, FORDI DE SAAE HANS TEGN, SOM HAN GJORDE PAA DE SYGE. 3 MEN JESUS GIK OP PAA 

ET BJERG OG SATTE SIG DER MED SINE DISCIPLE. 4 MEN DET VAR NÆR PAASKE, JØDERNES 

HØITID. 5 DA JESUS NU OPLØFTEDE SINE ØINE OG SAAE, AT MEGET FOLK KOM TIL HAM 

SAGDE HAN TIL PHILIPPUS: HVOR SKULLE VI KJØBE BRØD, AT DISSE KUNNE ÆDE? 6 (MEN HAN 

SAGDE DETTE FOR AT FORSØGE HAM; THI HAN VIDSTE SELV, HVAD HAN VILDE GJØRE. )7 
PHILIPPUS SVAREDE HAM: BRØD FOR TO HUNDREDE PENNINGE ER IKKE NOK FOR DEM, OG 

HVER AF DEM KAN FAAE NOGET LIDET. 8 EEN AF HANS DISCIPLE, ANDREAS, SIMON PETERS 
BRODER, SIGER TIL HAM: 9 HER ER EN LIDEN DRENG, SOM HAR FEM BYGBRØD OG TO SMAA 

FISKE; MEN HVAD ER DETTE TIL SAA MANGE? 10 MEN JESUS SAGDE: KOMMER FOLKET TIL AT 

SIDDE; OG DER VAR MEGET GRÆS PAA STEDET. DA SATTE MÆNDENE SIG NED, VED FREM 

TUSINDE I TALLET. 11 MEN JESUS TOG BRØDENE, GJORDE TAKSIGELSE OG UDDELEDE DEM TIL 

DISCIPLENE, MEN DISCIPLENE TIL DEM, SOM HAVDE SAT SIG NED; DESLIGESTE OGSAA AF DE 

SMAA FISKE, SAA MEGET DE VILDE. 12 MEN DER VAR DE VARE MÆTTE, SAGDE HAN TIL SINE 



DISCIPLE: SANKER TILSAMMEN DE OVERBLEVNE STYKKER, AT INTET FORKOMMES. 13 DA 

SAMLEDE DE OG FYLDTE TOLV KURVE MED STYKKER, SOM BLEVE TILOVERS AF DE FEM 

BYGBRØD FRA DEM, SOM HAVDE FAAET MAD. 14 DA NU FOLKET SAAE DET TEGN, SOM JESUS 
HAVDE GJORT, SAGDE DE: DENNE ER I SANDHED DEN PROPHET, SOM KOMMER TIL VERDEN. 15 
DER JESUS DA VIDSTE, AT DE VILDE KOMME OG TAGE HAM MED MAGT FOR AT GJØRE HAM TIL 

KONGE, VEG HAN ATTER OP PAA BJERGET, GANSKE ALENE. 16 MEN DER DET VAR BLEVET 

AFTEN, GIK HANS DISCIPLE NED TIL SØEN. 17 OG DE TRAADTE I SKIBET OG KOM PAA HIIN 

SIDE SØEN TIL CAPERNAUM. OG DET VAR ALLEREDE BLEVET MØRKT, OG JESUS VAR IKKE 
KOMMEN TIL DEM. 18 OG SØEN REISTE SIG, DA DER BLÆSTE ET STÆRKT VEIR. 19 DER DE NU 

HAVDE ROET VED FEM OG TYVE ELLER TREDIVE STADIER, SAAE DE JESUS VANDRE PAA SØEN 

OG KOMME NÆR TIL SKIBET; OG DE FORFÆRDEDES. 20 MEN HAN SAGDE TIL DEM: DET ER MIG; 
FRYGTER IKKE. 21 DA VILDE DE TAGE HAM IND I SKIBET; OG STRAX VAR SKIBET VED LANDET, 
SOM DE FØRE TIL. 22 DEN ANDEN DAG, DA FOLKET, SOM STOD PAA HIIN SIDE SØEN, SAAE, 
AT INTET ANDET SKIB VAR DER, UDEN DET ENE, SOM HANS DISCIPLE VARE TRAADTE IND I, OG 

AT JESUS IKKE VAR GAAET I SKIBET MED SINE DISCIPLE, MEN AT HANS DISCIPLE ALENE VARE 

FARNE BORT;23 (MEN DER KOM ANDRE SKIBE FRA TIBERIAS NÆR TIL DET STED, HVOR DE 

AADE BRØDET, EFTER AT HERREN HAVDE GJORT TAKSIGELSE);24 OG DA FOLKET NU SAAE, AT 
JESUS VAR DER IKKE, EI HELLER HANS DISCIPLE, TRAADTE OGSAA DE I SKIBENE OG KOM TIL 

CAPERNAUM FOR AT SØGE JESUS. 25 OG DER DE FANDT HAM PAA HIIN SIDE SØEN, SAGDE 
DE TIL HAM: RABBI! NAAR ER DU KOMMEN HID? 26 JESUS SVAREDE DEM OG SAGDE: SANDELIG, 
SANDELIG SIGER JEG EDER: I SØGE MIG, IKKE FORDI I SAAE TEGN, MEN FORDI I AADE AF 
BRØDENE OG BLEVE MÆTTE. 27 ARBEIDER IKKE FOR DEN MAD, SOM ER FORGÆNGELIG, MEN 

FOR DEN MAD, SOM VARER TIL ET EVIGT LIV, HVILKEN MENNESKENS SØN SKAL GIVE EDER; THI 
HAM HAR FADEREN GUD SELV, BESEGLET. 28 DA SAGDE DE TIL HAM: HVAD SKULLE VI GJØRE, 
AT VI KUNNE ARBEIDE GUDS GJERNING? 29 JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: DETTE ER 
GUDS GJERNING, AT I SKULLE TROE PAA DEN, SOM HAN UDSENDTE. 30 DA SAGDE DE TIL 

HAM: HVAD GJØR DU DA FOR ET TEGN, AT VI KUNNE SEE DET OG TROE DIG? HVAD ARBEIDE 

GJØR DU? 31 VORE FÆDRE AADE MANNA I ØRKEN, SOM SKREVET ER: HAN GAV DEM BRØD 

AF HIMMELEN AT ÆDE. 32 DA SAGDE JESUS TIL DEM: SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: 
IKKE MOSES GAV EDER DET BRØD AF HIMMELEN; MEN MIN FADER GIVER EDER DET BRØD AF 

HIMMELEN, SOM ER DET SANDE. 33 THI GUDS BRØD ER DET, SOM KOMMER NED AF HIMMELEN 

OG GIVER VERDEN LIV. 34 DA SAGDE DE TIL HAM: HERRE! GIV OS ALTID DETTE BRØD. 35 
MEN JESUS SAGDE TIL DEM: JEG ER DET LIVSENS BRØD, HVO SOM KOMMER TIL MIG, SKAL 
IKKE HUNGRE: OG HVO SOM TROER PAA MIG, SKAL ALDRIG TØRSTE. 36 MEN JEG HAR SAGT 

EDER, AT I HAVE SEET MIG OG TROE DOG IKKE. 37 ALT, HVAD MIN FADER GIVER MIG, SKAL 



KOMME TIL MIG; OG DEN, SOM KOMMER TIL MIG, SKAL JEG INGENLUNDE KASTE HEN UD. 38 
THI JEG ER KOMMEN NED AF HIMMELEN, IKKE AT JEG SKAL GJØRE MIN VILLIE, MEN HANS 

VILLIE, SOM MIG UDSENDTE. 39 MEN DETTE ER FADERENS VILLIE, SOM MIG UDSENDTE, AT JEG 
SKAL INTET MISTE AF ALT DET, SOM HAN HAR GIVET MIG; MEN JEG SKAL OPREISE DET PAA DEN 

YDERSTE DAG. 40 MEN DET ER HANS VILLIE, SOM MIG UDSENDTE, AT HVER DEN, SOM SEER 

SØNNEN OG TROER PAA HAM, SKAL HAVE ET EVIGT LIV, OG JEG SKAL OPREISE HAM PAA DEN 

YDERSTE DAG. 41 DA KNURREDE JØDERNE IMOD HAM, FORDI HAN SAGDE: JEG ER DET BRØD, 
SOM KOM NED AF HIMMELEN. 42 OG DE SAGDE: ER IKKE DENNE JESUS, JOSEPHS SØN, HVIS 
FADER OG MODER VI KJENDE? HVORLEDES SIGER DA DENNE: JEG ER KOMMEN NED AF 

HIMMELEN? 43 DERFOR SVAREDE JESUS OG SAGDE TIL DEM: KNURRER IKKE INDBYRDES. 44 
INGEN KAN KOMME TIL MIG UDEN FADEREN, SOM MIG UDSENDTE, DRAGER HAM; OG JEG SKAL 

OPREISE HAM PAA DEN YDERSTE DAG. 45 DER ER SKREVET I PROPHETERNE: OG DE SKULLE 

ALLE VÆRE OPLÆRTE AF GUD. HVER DA, SOM HØRER AF FADEREN OG LÆRER KOMMER TIL 

MIG. 46 IKKE AT NOGEN HAR SEET FADEREN, UDEN DEN, SOM ER FRA GUD, HAN HAR SEET 
FADEREN. 47 SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: HVO, SOM TROER PAA MIG, HAR ET EVIGT 
LIV. 48 JEG ER DET LIVSENS BRØD. 49 EDERS FÆDRE AADE MANNA I ØRKNEN OG DØDE. 50 
DETTE ER DET BRØD, SOM KOMMER NED AF HIMMELEN, AT MAN SKAL ÆDE AF DET OG IKKE 

DØE. 51 JEG ER DET LEVENDE BRØD, SOM KOM NED AF HIMMELEN; OM NOGEN ÆDER AF 

DETTE BRØD, HAN SKAL LEVE TIL EVIG TID; OG DET BRØD, SOM JEG VIL GIVE, ER MIT KJØD 

HVILKET JEG VIL GIVE FOR VERDENS LIV. 52 DA KIVEDES JØDERNE INDBYRDES OG SAGDE: 
HVORLEDES SKAL DENNE GIVE OS SIT KJØD AT ÆDE? 53 DERFOR SAGDE JESUS TIL DEM: 
SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: DERSOM I IKKE ÆDE MENNESKENS SØNS KJØD OG 

DRIKKE HANS BLOD, HAVE I IKKE LIVET I EDER. 54 HVO SOM ÆDER MIT KJØD OG DRIKKER 

MIT BLOD, HAR ET EVIGT LIV, OG JEG SKAL OPREISE HAM PAA DEN YDERSTE DAG. 55 THI MIT 

KJØD ER SANDELIG MAD OG MIT BLOD ER SANDELIG DRIKKE. 56 HVO SOM ÆDER MIT KJØD 

OG DRIKKER MIT BLOD, HAN BLIVER I MIG, OG JEG I HAM. 57 LIGESOM DEN LEVENDE FADER 
UDSENDTE MIG, JEG LEVER VED FADEREN LIGESAA SKAL OG DEN, SOM MIG ÆDER, LEVE VED 
MIG. 58 DETTE ER DET BRØD, SOM ER KOMMET NED AF HIMMELEN; IKKE SOM EDERS FÆDRE 

AADE MANNA OG DØDE. HVO SOM ÆDER DETTE BRØD, SKAL LEVE EVINDELIGEN. 59 DETTE 

SAGDE HAN I EN SYAGOGE, DER HAN LÆRTE I CAPERNAUM. 60 HVORFOR MANGE AF HANS 

DISCIPLE, DER DE DET HØRTE, SAGDE: DENNE ER EN HAARD TALE, HVO KAN HØRE HAM? 61 
MEN DER JESUS VIDSTE VED SIG SELV, AT HANS DISCIPLE KNURREDE OVER DETTE, SAGDE HAN 
TIL DEM: FORARGER DETTE EDER? 62 HVAD OM I DA FAAE AT SEE, AT MENNESKENS SØN 

FARER OP, HVOR HAN VAR FØR? 63 DET ER AANDEN, SOM LEVENDEGJØR, KJØDET GAVNER 

INTET; DE ORD, SOM JEG TALER TIL EDER, ERE AAND OG ERE LIV. 64 MEN DER ERE NOGLE AF 



EDER, SOM IKKE TROE. THI JESUS VIDSTE FRA BEGYNDELSEN, HVILKE DE VARE, SOM IKKE 

TROEDE, OG HVO DEN VAR, SOM HAM VILDE FORRAADE. 65 OG HAN SAGDE: DERFOR SAGDE 

JEG EDER, AT INGEN KAN KOMME TIL MIG, UDEN DET ER GIVET HAM AF MIN FADER. 66 FRA 
DEN TID TRAADTE MANGE AF HANS DISCIPLE TILBAGE OG VANDREDE IKKE MERE MED HAM. 67 
DERFOR SAGDE JESUS TIL DE TOLV: MONNE OG I VILLE GAAE BORT? 68 DA SVAREDE SIMON 

PETER HAM: HERRE! TIL HVEM SKULLE VI GAAE HEN? DU HAR DET EVIGE LIVS ORD;69 OG VI 

HAVE TROET OG ERKJENDT, AT DU ER DEN CHRISTUS, DEN LEVENDE GUDS SØN. 70 JESUS 
SVAREDE DEM: HOR JEG IKKE UDVALGT EDER TOLV, OG EEN AF EDER ER EN DJÆVEL. 71 MEN 

HAN TALEDE OM JUDAS, SIMONS SØN, ISCHARIOTES; THI HAN BLEV SIDEN HANS FORRÆDDER 

OG VAR EEN AF DE TOLV.  

JOHANNES 7 

1 DEREFTER DROG JESUS OMKRING I GALILÆA; THI HAN VILDE IKKE VANDRE I JUDÆA, FORDI 

JØDERNE SØGTE AT SLAAE HAM IHJEL. 2 MEN JØDERNES FEST, LØVSALERNES HØITID, VAR 
NÆR. 3 DA SAGDE HANS BRØDRE TIL HAM: DRAG BORT HERFRA OG GAK TIL JUDÆA, AT OG 

DINE DISCIPLE DER KUNNE SEE DINE GJERNINGER, SOM DU GJØR. 4 THI INGEN GJØR NOGET I 

LØNDOM, NAAR HAN SELV SØGER AT BLIVE NAVNKUNDIG; DERSOM DU GJØR SAADANT, DA VIIS 
DIG FOR VERDEN. 5 THI HANS BRØDRE TROEDE EI HELLER PAA HAM. 6 DA SAGDE JESUS TIL 
DEM: MIN TID ER ENDNU IKKE KOMMEN; MEN EDERS TID ER STEDSEFORHAANDEN. 7 VERDEN 
KAN IKKE HADE EDER; MEN DEN HADER MIG, FORDI JEG VIDNER OM DEN, AT DENS GJERNINGER 

ERE ONDE. 8 DRAGER I OP TIL DENNE HØITID; JEG DRAGER IKKE ENDNU OP TIL DENNE HØITID, 
THI MIN TID ER IKKE ENDNU FULDKOMMET. 9 DER HAN HAVDE SAGT DETTE TIL DEM, BLEV HAN 
I GALILÆA. 10 MEN DER HANS BRØDRE VARE DRAGNE OP, DA DROG HAN OG SELV OP TIL 

HØITIDEN, IKKE AABENBARE, MEN LØNLIGEN. 11 DA LEDTE JØDERNE EFTER HAM PAA HØITIDEN 

OG SAGDE: HVOR ER HAN? 12 OG DER BLEV MEGET MUMLET OM HAM IBLANDT FOLKET; 
NOGLE SAGDE: HAN ER EN GOD MAND; MEN ANDRE SAGDE: NEI, HAN FORFØRER FOLKET. 13 
DOG TALEDE INGEN FRIT OM HAM, AF FRYGT FOR JØDERNE. 14 MEN DER DET NU VAR MIDT I 

HØITIDEN, GIK JESUS OP I TEMPLET OG LÆRTE. 15 OG JØDERNE FORUNDREDE SIG OG 

SAGDE: HVORLEDES VEED DENNE SKRIFTERNE, DA HAN IKKE ER LÆRT? 16 JESUS SVAREDE DEM 

OG SAGDE: MIN LÆRDOM ER IKKE MIN, MEN HANS, SOM MIG UDSENDTE. 17 DERSOM NOGEN 

VIL GJØRE HANS VILLIE, HAN SKAL KJENDE, OM LÆRDOMMEN ER AF GUD, ELLER JEG TALER AF 
MIG SELV. 18 HVO SOM TALER AF SIG SELV, SØGER SIN EGENÆRE; MEN HVO SOM SØGER 

HANS ÆRE, SOM HAN UDSENDTE, HAN ER SANDDRU, OG SVIG ER IKKE I HAM. 19 HAR IKKE 

MOSES GIVET EDER LOVEN? OG INGEN AF EDER HOLDER LOVEN. HVI SØGE I AT SLAAE MIG 

IHJEL? 20 FOLKET SVAREDE OG SAGDE: DU HAR DJÆVELEN; HVO SØGER AT SLAAE DIG IHJEL? 



21 JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: EEN GJERNING GJORDE JEG, OG I FORUNDREDE EDER 
ALLE DEROVER. 22 MOSES GAV EDER OMSKÆRELSEN, (IKKE AT DEN ER FRA MOSES, MEN FRA 

FÆDRENE), OG I OMSKÆRE ET MENNESKE PAA SABBATEN. 23 DERSOM ET MENNESKE 

ANNAMMER OMSKÆRELSEN PAA SABBATEN, PAA DET MOSES LOV SKAL IKKE BRYDES, ERE I DA 
VREDE PAA MIG, AT JEG HAR GJORT ET HEELT MENNESKE SUNDT PAA SABBATEN? 24 DØMMER 

IKKE EFTER ANSEELSE, MEN DØMMER EN RETFÆRDIG DOM. 25 DA SAGDE NOGLE AF DEM FRA 

JERUSALEM: ER DET IKKE HAM, SOM DE SØGE AT SLAAE IHJEL? 26 OG SEE, HAN TALER FRIT, 
OG DE SIGE INTET TIL HAM; MON IKKE DE ØVERSTE I SANDHED HAVE KJENDT, AT DENNE ER I 
SANDHED DEN CHRISTUS? 27 DOG VIDE VI, HVORFRA DENNE ER; MEN NAAR CHRISTUS 

KOMMER, VEED INGEN, HVORFRA HAN ER. 28 DERFOR RAABTE JESUS, IDET HAN LÆRTE I 

TEMPLET, OG SAGDE: BAADE KJENDE I MIG OG VIDE, HVORFRA JEG ER; OG AF MIG SELV ER JEG 

IKKE KOMMEN, MEN HAN ER SANDDRU, SOM MIG UDSENDTE, HVILKEN I IKKE KJENDE. 29 MEN 

JEG KJENDER HAM, THI JEG ER AF HAM, OG HAN UDSENDTE MIG. 30 DERFOR SØGTE DE AT 

GRIBE HAM; DOG LAGDE INGEN HAAND PAA HAM, THI HANS TIME VAR IKKE ENDNU KOMMEN. 
31 MEN MANGE AF FOLKET TROEDE PAA HAM OG SAGDE: NAAR CHRISTUS KOMMER, MONNE 

HAN SKAL GJØRE FLERE TEGN, END DENNE HAR GJORT? 32 PHARISÆERNE HØRTE, AT FOLKET 

MUMLEDE SAADANT OM HAM; OG PHARISÆERNE OG DE YPPERSTEPRÆSTER SENDTE TJENERE 
UD FOR AT GRIBE HAM. 33 DERFOR SAGDE JESUS TIL DEM: ENDNU EN LIDEN TID ER JEG HOS 

EDER, SAA GAAER JEG BORT TIL DEN, SOM MIG UDSENDTE. 34 I SKULLE LEDE EFTER MIG OG 

IKKE FINDE MIG, OG DER, HVOR JEG ER, KUNNE I IKKE KOMME. 35 DA SAGDE JØDERNE TIL 

HVERANDRE: HVOR VIL DENNE GAAE HEN, AT VI IKKE SKULLE FINDE HAM? MON HAN VIL GAAE 

TIL DEM, SOM ERE ADSPREDTE IBLANDT GRÆKERNE, OG LÆRE GRÆKERNE? 36 HVAD ER DET 

FOR EN TALE, AT HAN SIGER: I SKULLE LEDE EFTER MIG, OG IKKE FINDE MIG, OG DER, HVOR 

JEG ER, KUNNE I IKKE KOMME? 37 MEN PAA DEN SIDSTE OG STORE HØITIDSDAG STOD JESUS 
FREM OG RAABTE OG SAGDE: OM NOGEN TØRSTER, HAN KOMME TIL MIG OG DRIKKE. 38 HVO 

SOM TROER PAA MIG, AF HANS LIV SKAL, SOM SKRIFTEN SIGER, FLYDE LEVENDE 
VANDSTRØMME. 39 (MEN DETTE SAGDE HAN OM DEN AAND, SOM DE SKULDE ANNAMME, DER 
TROE PAA HAM; THI DEN HELLIG AAND VAR IKKE ENDNU, FORDI JESUS VAR IKKE ENDNU 
HERLIGGJORT. )40 DERFOR SAGDE MANGE AF FOLKET, SOM HØRTE DEN TALE: DENNE ER 
SANDELIG DEN PROPHET. 41 ANDRE SAGDE: HAN ER CHRISTUS; MEN ANDRE SAGDE: MON DA 

CHRISTUS KOMME AF GALILÆA? 42 SIGER IKKE SKRIFTEN, AT CHRISTUS KOMMER AF DAVIDS 

SÆD OG AF BETHLEHEM, DEN BY, HVORFRA DAVID VAR? 43 SAALEDES BLEV DER SPLID 
IBLANDT FOLKET OM HAM. 44 MEN NOGLE AF DEM VILDE GREBET HAM; DOG LAGDE INGEN 
HAAND PAA HAM. 45 DA KOM TJENERNE TIL DE YPPERSTEPRÆSTER OG PHARISÆERNE, OG 

DISSE SAGDE TIL DEM: HVI FØRTE I HAM IKKE HID? 46 TJENERNE SVAREDE: ALDRIG HAR ET 



MENNESKE TALET SAALEDES, SOM DETTE MENNESKE. 47 DA SVAREDE PHARISÆERNE DEM: 
MONNE I OG VÆRE FORFØRTE? 48 MON NOGEN AF DE ØVERSTE HAR TROET PAA HAM, ELLER 
AF PHARISÆERNE? 49 MEN DENNE HOB, SOM IKKE KJENDER TIL LOVEN, ER FORBANDET. 50 
NICODEMUS (DEN, SOM VAR KOMMEN TIL HAM OM NATTEN OG VAR EEN AF DEM) SAGDE TIL 
DEM: 51 MON VOR LOV DØMME ET MENNESKE, UDEN AT MAN FØRST FORHØRER HAM OG 

FAAER AT VIDE, HVAD HAN GJØR? 52 DE SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: MON DU OG VÆRE AF 

GALILÆA? RANSAG OG SEE, AT DER ER INGEN PROPHET OPSTANDEN AF GALILÆA. 53 OG 

HVER GIK TIL SIT HUUS.  

JOHANNES 8 

1 MEN JESUS GIK TIL OLIEBJERGET. 2 OG AARLE OM MORGENEN KOM HAN IGJEN I TEMPLET, 
OG ALT FOLKET KOM TIL HAM; OG HAN SATTE SIG OG LÆRTE DEM. 3 MEN DE SKRIFTKLOGE 

OG PHARISÆERNE FØRTE EN KVINDE TIL HAM, GREBEN I HOER, OG STILLEDE HENDE FREM I 

MIDTEN. 4 OG DE SAGDE TIL HAM: MESTER! DENNE KVINDE ER GREBEN I HOER PAA FRISK 

GJERNING. 5 MEN MOSES BØD OS I LOVEN, AT SAADANNE SKULLE STENES; HVAD SIGER NU 
DU? 6 MEN DETTE SAGDE DE, FOR AT FORSØGE HAM, AT DE KUNDE HAVE NOGET AT 

ANKLAGE HAM FOR. MEN JESUS BUKKEDE SIG NED OG SKREV MED FINGEREN PAA JORDEN. 7 
MEN DER DE BLEVE VED AT SPØRGE HAM, REISTE HAN SIG OP OG SAGDE TIL DEM: DEN, SOM 

ER SYNDELØS IBLANDT EDER, KASTE FØRST STENEN PAA HENDE. 8 OG HAN BUKKEDE SIG 

ATTER NED OG SKREV PAA JORDEN. 9 MEN DER DE HØRTE DET OG BLEVE SLAGNE AF DERES 

SAMVITTIGHED, GIK DE BORT, EN EFTER DEN ANDEN, FRA DE ÆLDSTE AF TIL DE YNGSTE, OG 

JESUS BLEV EFTERLADT ALENE OG KVINDEN STAAENDE I MIDTEN. 10 MEN DA JESUS REISTE 
SIG OP OG SAAE INGEN UDEN KVINDEN, SAGDE HAN TIL HENDE: KVINDE! HVOR ERE HINE DINE 

ANKLAGERE? FORDØMTE INGEN DIG? 11 MEN HUN SAGDE: HERRE! INGEN. MEN JESUS SAGDE 
TIL HENDE: JEG FORDØMMER DIG IKKE HELLER; GAK BORT, OG SYND IKKE MERE. 12 DA TALEDE 

JESUS ATTER TIL DEM OG SAGDE: JEG ER DET VERDENS LYS; HVO SOM FØLGER MIG, SKAL 
IKKE VANDRE I MØRKET, MEN HAVE DET LIVSENS LYS. 13 DA SAGDE PHARISÆERNE TIL HAM: 
DU VIDNER OM DIG SELV; DIT VIDNESBYRD ER IKKE SANDT. 14 JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL 

DEM: OM JEG END VIDNER OM MIG SELV, ER MIT VIDNESBYRD SANDT; THI JEG VEED HVORFRA 

JEG KOM, OG HVOR JEG GAAER HEN; MEN I VIDE IKKE, HVORFRA JEG KOMMER, OG HVOR JEG 

GAAER HEN. 15 I DØMMER EFTER KJØDET, JEG DØMMER INGEN. 16 MEN DERSOM JEG 

DØMMER, ER MIN DOM SAND; THI JEG ER IKKE ALENE, MEN BAADE JEG OG FADEREN, SOM 

UDSENDTE MIG. 17 MEN DER ER OG SKREVET I EDERS LOV, AT TO MENNESKERS VIDNESBYRD 
ER SANDT. 18 JEG ER DEN, SOM VIDNER OM MIG SELV, OG FADEREN, SOM UDSENDTE MIG, 
VIDNER OM MIG. 19 DERFOR SAGDE DE TIL HAM: HVOR ER DIN FADER? JESUS SVAREDE: 



HVERKEN KJENDE I MIG, EI HELLER MIN FADER; DERSOM I KJENDTE MIG, KJENDTE I OG MIN 

FADER. 20 DISSE ORD TALEDE JESUS VED TEMPLETS KISTE, DER HAN LÆRTE I TEMPLET; DOG 

GREB INGEN HAM, FORDI HANS TIME VAR IKKE ENDNU KOMMEN. 21 DA SAGDE JESUS ATTER 
TIL DEM: JEG GAAER BORT, OG I SKULLE LEDE EFTER MIG, OG DØE I EDERS SYND; HVOR JEG 

GAAER HEN, KUNNE I IKKE KOMME. 22 DA SAGDE JØDERNE: MON HAN VIL SLAAE SIG SELV 

IHJEL, FORDI HAN SIGER: HVOR JEG GAAER HEN, KUNNE I IKKE KOMME? 23 OG HAN SAGDE TIL 

DEM: I ERE NEDENFRA, JEG ER OVENFRA; I ERE AF DENNE VERDEN, JEG ER IKKE AF DENNE 
VERDEN. 24 DERFOR HAR JEG SAGT EDER, AT I SKULLE DØE I EDERS SYNDER; THI DERSOM I 
IKKE VILLE TROE, AT DET ER MIG, SKULLE I DØDE I EDERS SYNDER. 25 DERFOR SAGDE DE TIL 

HAM: HVO ER DU? OG JESUS SAGDE TIL DEM: JUST DET, SOM JEG SIGER EDER. 26 JEG HAR 
MEGET AT TALE OG DØMME OM EDER; MEN DEN, SOM MIG UDSENDTE, ER SANDDRU, OG HVAD 

JEG HAR HØRT AF HAM, DET SIGER JEG FOR VERDEN. 27 MEN DE FORSTODE IKKE, AT HAN 
TALEDE TIL DEM OM FADEREN. 28 DERFOR SAGDE JESUS TIL DEM: NAAR I FAAE OPHØIET 

MENNESKENS SØN, DA SKULLE I KJENDE, AT DET ER MIG, OG AT JEG GJØR INTET AF MIG 

SELV; MEN SOM MIN FADER HAR LÆRT MIG, SAALEDES TALER JEG. 29 OG DEN, SOM 

UDSENDTE MIG, ER MED MIG; FADEREN HAR IKKE LADET MIG ALENE FORDI JEG GJØR ALTID DET, 
SOM ER HAM BEHAGELIGT. 30 DER HAN TALEDE DETTE, TROEDE MANGE PAA HAM. 31 DERFOR 

SAGDE JESUS TIL JØDERNE, SOM HAVDE TROET PAA HAM: DERSOM I BLIVE I MIT ORD, ERE I 
SANDELIG MINE DISCIPLE, 32 OG I SKULLE FORSTAAE SANDHEDEN, OG SANDHEDEN SKAL 
FRIGJØRE EDER. 33 DE SVAREDE HAM: VI ERE ABRAHAMS SÆD OG HAVE ALDRIG VÆRET 

NOGENS TRÆLLE; HVORLEDES SIGER DU DA: I SKULLE VORDE FRIE? 34 JESUS SVAREDE DEM: 
SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: HVER DEN, SOM GJØR SYND, ER SYDENS TRÆL. 35 
MEN TRÆLLEN BLIVER IKKE ALTID I HUSET, SØNNEN BLIVER DER ALTID. 36 DERSOM DA 

SØNNEN FAAER FRIGJØRT EDER, SKULLE I VÆRE VIRKELIGEN FRIE. 37 JEG VEED, AT I ERE 
ABRAHAMS SÆD; MEN I SØGE AT SLAAE MIG IHJEL, FORDI MIN TALE IKKE FINDER RUM HOS 

EDER. 38 JEG TALER DET, SOM JEG HAR SEET HOS MIN FADER, SAA GJØRE I OG DET, SOM I 
HAVE SEET HOS EDERS FADER. 39 DE SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: ABRAHAM ER VOR FADER. 
JESUS SAGDE TIL DEM: DERSOM I VARE ABRAHAMS BØRN, GJORDE I ABRAHAMS GJERNINGER. 
40 MEN NU SØGE I AT SLAAE MIG IHJEL, ET MENNESKE, DER HAR SAGT EDER SANDHEDEN, 
SOM JEG HAR HØRT AF GUD; DETTE HAVDE ABRAHAM IKKE GJORT. 41 I GJØRE EDERS FADERS 
GJERNINGER. DERFOR SAGDE DE TIL HAM: VI ERE IKKE AVLEDE I HOER; VI HAVE EN FADER, 
GUD. 42 DA SAGDE JESUS TIL DEM: DERSOM GUD VAR EDERS FADER, DA ELSKEDE I MIG; THI 
JEG ERINGENLUNDE KOMMEN AF MIG SELV, MEN HAN HAR UDSENDT MIG. 43 HVI FORSTAAE I 
IKKE MIN TALE? EFTERDI I IKKE KUNNE FORDRAGE MIT ORD. 44 I ERE AF EN FADER DJÆVELEN 

OG VILLE GJØRE EDERS FADERS BEGJERNINGER. HAN VAR EN MANDDRABER FRA BEGYNDELSEN 



AF OG BLEV IKKE BESTAAENDE I SANDHEDEN; THI SANDHED ER IKKE I HAM. NAAR HAN TALER 

LØGN, TALER HAN AF SIT EGET; THI HAN ER EN LØGNER OG LØGNENS FADER. 45 MEN MIG 

TROE I IKKE, FORDI JEG TALER SANDHED. 46 HVO AF EDER KAN OVERBEVISE MIG OM NOGEN 

SYND? MEN SIGER JEG SANDHED, HVORFOR TROE I MIG IKKE? 47 HVO SOM ER AF GUD, 
HØRER GUDS ORD; DERFOR HØRE I IKKE, FORDI I ERE IKKE AF GUD. 48 DA SVAREDE JØDERNE 

OG SAGDE TIL HAM: SIGE VI IKKE MED RETTE, AT DU ER EN SAMARITAN OG HAR DJÆVELEN? 
49 JESUS SVAREDE: JEG HAR IKKE DJÆVELEN, MEN JEG ÆRER MIN FADER, OG I VANÆRE MIG. 
50 MEN JEG SØGER IKKE MIN ÆRE; DER ER DEN, SOM SØGER DEN OG DØMMER. 51 
SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: DERSOM NOGEN HOLDER MIT ORD, SKAL HAN IKKE SEE 
DØDEN EVINDELIGEN. 52 DA SAGDE JØDERNE TIL HAM: NU KJENDE VI, AT DU HAR DJÆVELEN; 
ABRAHAM ER DØD, OG PROPHETERNE, OG DU SIGER: DERSOM NOGEN HOLDER MIT ORD HAN 

SKAL IKKE SMAGE DØDEN EVINDELIGEN. 53 MON DU ER STØRRE END VOR FADER ABRAHAM, 
HVILKEN ER DØD? OG PROPHETERNE ERE DØDE; HVEM GJØR DU DIG SELV TIL? 54 JESUS 
SVAREDE: DERSOM JEG ÆRER MIG SELV, ER MIN ÆRE INTET; DET ER MIN FADER, SOM MIG 

ÆRER, OG HVEM I SIGE, AT HAN ER EDERS GUD. 55 OG I HAVE IKKE KJENDT HAM, MEN JEG 

KJENDER HAM; OG DERSOM JEG SAGDE: JEG KJENDER HAM IKKE, DA BLEV JEG EN LØGNER 

LIGSOM I. MEN JEG KJENDER HAM OG HOLDER HANS ORD. 56 ABRAHAM EDERS FADER 
FRYDEDE SIG, AT HAN SKULDE SEE MIN DAG, OG HAN SAAE DEN OG GLÆDEDE SIG. 57 DA 

SAGDE JØDERNE TIL HAM: DU ER IKKE ENDNU HALVTREDSINDSTYVE AAR GAMMEL, OG DU HAR 

SEET ABRAHAM? 58 JESUS SAGDE TIL DEM: SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: FØREND 

ABRAHAM BLEV, ER JEG. 59 DERFOR OPTOGE DE STENE, FOR AT KASTE PAA HAM: MEN JESUS 
SKJULTE SIG OG GIK UD AF TEMPLET OG GIK MIDT IGJENNEM MÆNGDEN, OG HAN UNDKOM 

SAALEDES.  

JOHANNES 9 

1 OG DA HAN GIK FREM, SAAE HAN ET MENNESKE, SOM VAR BLIND FØDT. 2 OG HANS 

DISCIPLE SPURGTE HAM OG SAGDE: MESTER! HVO HAR SYNDET? DENNE ELLER HANS 
FORÆLDRE, AT HAN ER BLIND FØDT? 3 JESUS SVAREDE: HVERKEN DENNE SYNDEDE, EI HELLER 
HANS FORÆLDRE; MEN PAA DET AT GUDS GJERNINGER SKULLE BLIVE AABENBAREDE PAA HAM. 
4 MIG BØR AT GJØRE HANS GJERNINGER, SOM MIG HAR UDSENDT, SAALÆNGE DET ER DAG; 
NATTEN KOMMER, DA INGEN KAN ARBEIDE. 5 MEDENS JEG ER I VERDEN, ER JEG VERDENS LYS. 
6 DER HAN DET HAVDE SAGT, SPYTTEDE HAN PAA JORDEN OG GJORDE DYND AF SPYTTET OG 

SMURTE DYNDET PAA DEN BLINDES ØINE. 7 OG HAN SAGDE TIL HAM: GAK BORT, TO DIG I 

DAMMEN SILOAM, (HVILKET ER UDLAGT: UDSENDT). DA GIK HAN BORT OG TOEDE SIG OG KOM 

SEENDE TILBAGE. 8 DA SAGDE NABOERNE OG DE, SOM FØR HAVDE SEET, AT HAN VAR BLIND: 



ER DET IKKE DEN, SOM SAD OG TIGGEDE? 9 ANDRE SAGDE: DET ER DENNE; MEN ANDRE: HAN 
ER HAM LIG. HAN SELV SAGDE: DET ER MIG. 10 DA SAGDE DE TIL HAM: HVORLEDES BLEVE DINE 

ØINE AABNEDE? 11 HAN SVAREDE OG SAGDE: ET MENNESKE, SOM KALDES JESUS, GJORDE 

DYND OG SMURTE PAA MINEØINE OG SAGDE TIL MIG: GAK BORT TIL DAMMEN SILOAM OG TO 

DIG. MEN DA JEG GIK HEN OG TOEDE MIG, BLEV JEG SEENDE. 12 DA SAGDE DE TIL HAM: HVOR 

ER HAN? HAN SAGDE: JEG VEED IKKE. 13 DA FØRTE DE HAM, SOM FØR VAR BLIND, TIL 
PHARISÆERNE. 14 (MEN DET VAR EN SABBAT, DA JESUS GJORDE DYND OG AABNEDE HANS 

ØINE). 15 DA SPURGTE OG PHARISÆERNE HAM ATTER, HVORLEDES HAN VAR BLEVEN SEENDE. 
MEN HAN SAGDE TIL DEM: DYND LAGDE HAM PAA MINE ØINE, OG JEG TOEDE MIG OG SEER. 
16 DERFOR SAGDE NOGLE AF PHARISÆERNE: DETTE MENNESKE ER IKKE AF GUD, EFTERDI HAN 
HOLDER IKKE SABBATEN. ANDRE SAGDE: HVORLEDES KAN ET SYNDIGT MENNESKE GJØRE 

SAADANNE TEGN? OG DER VAR SPLID IMELLEM DEM. 17 DA SAGDE ATTER TIL DEN BLINDE: 
HVAD SIGER DU OM HAM, EFTERDI HAN AABNEDE DINE ØINE? MEN HAN SAGDE: HAN ER EN 
PROPHET. 18 MEN JØDERNE TROEDE IKKE OM HAM, AT HAN HAVDE VÆRET BLIND OG VAR 

BLEVEN SEENDE, FØREND DE KALDTE HANS FORÆLDRE, SOM HAVDE FAAET SIT SYN. 19 OG DE 

SPURGTE DEM OG SAGDE: ER DENNE EDERS SØN, OM HVEM I SIGE, AT HAN VAR BLIND FØDT? 
HVORLEDES ER HAN DA NU SEENDE? 20 HANS FORÆLDRE SVAREDE DEM OG SAGDE: VI VIDE, 
AT DETTE ER VOR SØN, OG AT HAN VAR BLIND FØDT. 21 MEN HVORLEDES HAN NU ER 

BLEVEN SEENDE, VIDE VI IKKE, OG HVO DER HAR AABNET HANS ØINE, VIDE VI IKKE HELLER; HAN 
ER SELV GAMMEL NOK, SPØRGER HAM, HAN MAA SELV SVARE FOR SIG. 22 DETTE SAGDE HANS 

FORÆLDRE, FORDI DE FRYGTEDE FOR JØDERNE; THI JØDERNE VARE ALLEREDE KOMNE 

OVEREENS OM, AT DERSOM NOGEN BEKJENDTE HAM AT VÆRE CHRISTUS, SKULLE DENNE BLIVE 
UDELUKT AF SYNAGOGEN. 23 DERFOR SAGDE HANS FORÆLDRE: HAN ER GAMMEL NOK, 
SPØRGER HAM SELV. 24 DA KALDTE DE ANDEN GANG TIL SIG DET MENNESKE, SOM HAVDE 

VÆRET BLIND, OG SAGDE TIL HAM; GIV GUD ÆREN; VI VIDE, AT HIINT MENNESKE ER EN 

SYNDER. 25 DA SVAREDE HAN OG SAGDE: OM HAN ER EN SYNDER, VEED JEG IKKE; EEN TING 
VEED JEG, AT JEG, SOM VAR BLIND, NU SEER. 26 MEN DE SAGDE TIL HAM IGJEN: HVAD 
GJORDE HAN VED DIG? HVORLEDES AABNEDE HAN DINE ØINE? 27 HAN SVAREDE DEM: JEG 
HAR ALLEREDE SAGT EDER DET, OG I HØRTE IKKE DEREFTER. HVORFOR VILLE I HØRE DET 

IGJEN? VILLE I OG VORDE HANS DISCIPLE? 28 DA SKJÆLDTE DE PAA HAM OG SAGDE: DU ER 
HANS DISCIPEL, MEN VI ERE MOSES' DISCIPLE. 29 VI VIDE, AT GUD HAR TALET TIL MOSES; 
MEN OM DENNE VIDE VI IKKE, HVORFRA HAN ER. 30 MENNESKET SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: 
DET ER DOG UNDERLIGT, AT I IKKE VIDE, HVORFRA HAN ER, OG HAN HAR AABNET MINE ØINE. 
31 VI VIDE DOG, AT GUD HØRER IKKE SYNDERE; MEN DERSOM NOGEN ER GUDFRYGTIG OG 

GJØR HANS VILLIE, DEN HØRER HAN. 32 ALDRIG ER DET HØRT, AT NOGEN HAR AABNET 



ØINENE PAA EN BLINDFØDT. 33 VAR DENNE IKKE FRA GUD, DA KUNDE HAN SLET INTET 
GJØRE. 34 DE SVAREDE OG SAGDE TIL HAM: DU ER GANSKE FØDT I SYND, OG DU VIL LÆRE 

OS? OG DE STØDTE HAM UD. 35 JESUS HØRTE, AT DE HAVDE UDSTØDT HAM, OG DA HAN 

TRAF HAM, SAGDE HAM TIL HAM: TROER DU PAA GUDS SØN? 36 HAN SVAREDE OG SAGDE: 
HVO ER HAN, HERRE! AT JEG KAN TROE PAA HAM? 37 MEN JESUS SAGDE TIL HAM: BAADE 
HAR DU SEET HAM, OG DEN, SOM TALER MED DIG, HAM ER DET. 38 MEN HAN SAGDE: JEG 
TROER, HERRE! OG HAN KASTEDE SIG NED FOR HAM. 39 OG JESUS SAGDE: JEG ER KOMMEN 

TIL DOM I DENNE VERDEN, AT DE, SOM IKKE SEE, SKULLE VORDE SEENDE, OG DE, SOM SEE, 
SKULLE VORDE BLINDE. 40 DETTE HØRTE DE AF PHARISÆERNE, SOM VARE HOS HAM, OG DE 

SAGDE TIL HAM: MONNE OG VI EREBLINDE? 41 JESUS SAGDE TIL DEM: VARE I BLINDE, DA 
HAVDE I IKKE SYND; MEN NU SIGE I: VI SEE; DERFOR BLIVER EDERS SYND.  

JOHANNES 10 

1 SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: HVO SOM IKKE GAAER IND AD DØREN I FAARESTIEN, 
MEN STIGER ANDENSTEDS OVER, HAN ER EN TYV OG EN RØVER. 2 MEN DEN, SOM GAAER IND 

AD DØREN, ER FAARENES HYRDE. 3 FOR DENNE LADER DØRVOGTEREN OP OG FAARENE HØRE 

HANS RØST; OG HAN KALDER SINE EGNE FAAR VED NAVN OG FØRER DEM UD. 4 OG NAAR 

HAN HAR UDLADT SINE EGNE FAAR, GAAR HAN FORAN DEM: OG FAARENE FØLGE HAM, FORDI 

DE KJENDE HANS RØST. 5 MEN EN FREMMED FØLGE DE IKKE, MEN FLYE FRA HAM, FORDI DE 

KJENDE IKKE DEN FREMMEDES RØST. 6 DENNE LIGNELSE SAGDE JESUS TIL DEM; MEN DE 

FORSTODE IKKE, HVAD DET VAR, SOM HAN TALEDE TIL DEM. 7 DERFOR SAGDE JESUS ATTER 
TIL DEM: SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER: JEG ER FAARENES DØR. 8 ALLE DE, SOM ERE 

KOMNE FØR MIG, ERE TYVE OG RØVERE; MEN FAARENE HØRTE DEM IKKE. 9 JEG ER DØREN; 
DERSOM NOGEN GAAER IND VED MIG, HAN SKAL FRELSES; OG HAN SKAL GAAE IND OG GAAE 

UD OG FINDE FØDE. 10 TYVEN KOMMER IKKE, UDEN FOR AT STJÆLE OG MYRDE OG 

FORDÆRVE; JEG ER KOMMEN, AT DE SKULLE HAVE LIV OG HAVE OVERFLØDIGT. 11 JEG ER DEN 
GODE HYRDE; DEN GODE HYRDE SÆTTER SIT LIV TIL FOR FAARENE. 12 MEN LEIESVENDEN OG 

DEN, SOM IKKE ER HYRDE, HVILKEN FAARENE IKKE HØRE TIL, SEER ULVEN KOMME OG 

FORLADER FAARENE OG FLYER; OG ULVEN RØVER DEM OG ADSPREDER FAARENE. 13 MEN 

LEISVENDEN FLYER, FORDI HAN ER LEIESVEND OG HAR IKKE OMSORG FOR FAARENE. 14 JEG ER 
DEN GODE HYRDE, OG JEG KJENDER MINE OG KJENDES AF MINE, 15 (LIGESOM FADEREN 
KJENDER MIG, KJENDER JEG OG FADEREN); OG JEG SÆTTER MIT LIV TIL FOR FAARENE. 16 OG 

JEG HAR ANDRE FAAR, SOM IKKE ERE AF DENNE STI, DEM BØR DET MIG OG AT FØRE DID, OG 

DE SKULLE HØRE MIN RØST; OG DER SKAL BLIVE EEN HJORD, EEN HYRDE. 17 DERFOR ELSKER 

FADEREN MIG, FORDI JEG SÆTTER MIT LIV TIL, AT JEG SKAL TAGE DET IGJEN. 18 INGEN TAGER 



DET FRA MIG, MEN JEG SÆTTER DET TIL AF MIG SELV. JEG HAR MAGT AT SÆTTE DET TIL OG 

HAR MAGT AT TAGE DET IGJEN. DENNE BUD ANNAMMEDE JEG AF MIN FADER. 19 DA BLEV DER 

ATTER SPLID IBLANDT JØDERNE OVER DISSE ORD. 20 MANGE AF DEM SAGDE: HAN HAR 
DJÆVELEN OG RASER, HVI HØRE I HAM? 21 ANDRE SAGDE: DISSE ERE IKKE ORD AF EN 

BESAT; MON EN DJÆVEL KAN AABNE DE BLINDES ØINE? 22 MEN INDVIELSENS FEST INDTRAF I 
JERUSALEM, OG DET VAR VINTER. 23 OG JESUS GIK OMKRING I TEMPLET, UDI SALOMOS 

BUEGANG. 24 DA OMRINGE JØDERNE HAM OG SAGDE TIL HAM: HVOR LÆNGE HOLDER DU VOR 

SJÆL I FORVENTNING? DERSOM DU ER CHRISTUS, DA SIIG OS DET FRIT! 25 JESUS SVAREDE 
DEM: JEG HAR SAGT EDER DET, OG I TROE IKKE; DE GJERNINGER, SOM JEG GJØR I MIN 

FADERS NAVN, DISSE VIDNE OM MIG. 26 MEN I TROE IKKE; THI I ERE IKKE AF MINE FAAR, SOM 

JEG SAGDE EDER. 27 MINE FAAR HØRE MIN RØST, OG JEG KJENDER DEM, OG DE FØLGE MIG. 
28 OG JEG GIVER DEM ET EVIGT LIV, OG DE SKULLE INGENLUNDE FORTABES, OG INGEN SKAL 
RIVE DEM AF MIN HAAND. 29 MIN FADER, SOM HAR GIVET MIG DEM, ER STØRRE END ALLE; OG 

INGEN KAN RIVE DEM AF MIN FADERS HAAND. 30 JEG OG FADEREN, VI ERE EET. 31 DA TOGE 

JØDERNE ATTER STENE OP FOR AT STENE HAM. 32 JESUS SVAREDE DEM: MANGE GODE 

GJERNINGER VISTE JEG EDER FRA MIN FADER: FOR HVILKEN AF DISSE GJERNINGER STENE I MIG? 
33 JØDERNE SVAREDE HAM OG SAGDE: FOR EN GOD GJERNING STENE VI DIG IKKE, MEN FOR 

GUDSBESPOTTELSE, OG FORDI DU, SOM ER ET MENNESKE, GJØR DIG SELV TIL GUD. 34 JESUS 
SVAREDE DEM: ER DER IKKE SKREVET I EDERS LOV: JEG HAR SAGT: I ERE GUDER? 35 DERSOM 

HAN KALDER DEM GUDER TIL HVILKE GUDS ORD SKETE, (OG SKRIFTEN KAN IKKE ROKKES);36 
SIGE I DA TIL DEN, HVEM FADEREN HAR HELLIGET OG SENDT TIL VERDEN: DU BESPOTTER GUD, 
FORDI JEG SAGDE: JEG ER GUDS SØN? 37 DERSOM JEG IKKE GJØR MIN FADERS GJERNINGER, 
TROER MIG IKKE. 38 MEN DERSOM JEG GJØR DEM, OM I END IKKE VILLE TROE MIG, DA TROER 

GJERNINGERNE, PAA DET I KUNNE KJENDE OG TROE, AT FADEREN ER I MIG, OG JEG I HAM. 39 
DERFOR SØGTE DE ATTER AT GRIBE HAM; MEN HAN UNDKOM AF DERES HAAND. 40 OG HAN 

DROG ATTER BORT PAA HIIN SIDE JORDAN TIL DET STED, HVOR JOHANNES FØRST DØBTE, OG 

BLEV DER. 41 OG MANGE KOM TIL HAM OG SAGDE: JOHANNES GJORDE VEL INTET TEGN: MEN 

ALT, HVAD JOHANNES SAGDE OM DENNE, VAR SANDT. 42 OG MANGE DER TROEDE PAA HAM.  

JOHANNES 11 

1 MEN DER LAAE EN SYG, LAZARUS AF BETHANIA, AF DEN BY, HVOR MARIA OG MARTHA, 
HENDES SØSTRE, VARE. 2 (MEN MARIA VAR DEN, SOM SALVEDE HERREN MED SALVE OG 

TØRREDE HANS FØDDER MED SIT HAAR; HENDES BRODER LAZARUS VAR SYG). 3 DA SENDTE 

DE SØSTRE TIL HAM OG LODE HAM SIGE:  HERRE!  SEE, DEN, DU ELSKER, ER SYG. 4 MEN DER 

JESUS DET HØRTE, SAGDE HAN:  DENNE SYGDOM ER IKKE TIL DØDEN, MEN TIL GUDS ÆRE, AT 



GUDS SØN SKAL ÆRES VED DEN. 5 MEN JESUS ELSKEDE MARTHA OG HENDES SØSTER OG 

LAZARUS. 6 DER HAN NU HØRTE, AT HAN VAR SYG, BLEV HAN DOG TO DAGE PAA DET STED, 
HVOR HAN VAR. 7 SIDEN EFTER SAGDE HAN TIL DISCIPLENE:  LADER OS DRAGE TIL JUDÆA 

IGJEN. 8 DISCIPLENE SAGDE TIL HAM:  MESTER!  NYLIGEN SØGTE JØDERNE AT STENE DIG, OG 

DU DRAGER ATTER DERHEN? 9 JESUS SVAREDE:  ERE DER IKKE TOLV TIMER OM DAGEN?  
VANDRER NOGEN OM DAGEN, DA STØDER HAN IKKE AN; THI HAN SEER DENNE VERDENS LYS. 
10 MEN VANDRER NOGEN OM NATTEN DA STØDER HAN AN; THI LYSET ER IKKE I HAM. 11 
DETTE TALEDE HAM, OG DEREFTER SIGER HAN TIL DEM:  LAZARUS, VOR VEN, ER SOVET IND; 
MEN JEG GAAER HEN FOR AT OPVÆKKE HAM AF SØVNE. 12 DA SAGDE HANS DISCIPLE:  
HERRE!  SOVER HAN, DA BLIVER HAN KARSK. 13 MEN JESUS TALEDE OM HANS DØD; DE 
DERIMOD MEENTE, AT HAN TALEDE OM DEN NATURLIGE SØVN. 14 DEREFTER SAGDE DA JESUS 
DEM REENT UD:  LAZARUS ER DØD! 15 OG JEG ER GLAD FOR EDERS SKYLD, AT JEG IKKE VAR 
DER, PAA DET I SKULLE TROE:  MEN LADER OS GAA TIL HAM! 16 DA SAGDE THOMAS (HVILKET 
BETYDER TVILLING) TIL SINE MEDDISCIPLE:  LADER OS OGSAA GAAE, AT VI KUNNE DØE MED 

HAM. 17 DA JESUS KOM, FANDT HAN HAM LIGGENDE I GRAVEN ALLEREDE FIRE DAGE. 18 
(MEN BETHANIA VAR NÆR VED JERUSALEM, OMTRENT FEMTEN STADIER DERFRA). 19 OG 

MANGE JØDER VARE KOMNE TIL MARTHA OG MARIA FOR AT TRØSTE DEM OVER DERES 

BRODER. 20 DA MARTHA NU HØRTE, AT JESUS KOM, GIK HUN UD HAM I MØDE; MEN MARIA 

BLEV SIDDENDE I HUSET. 21 DA SAGDE MARTHA TIL JESUS:  HERRE!  HAVDE DU VÆRET HER, 
DA VAR MIN BRODER IKKE DØD. 22 MEN OGSAA NU VEED JEG, AT HVADSOMHELST DU BEDER 

AF GUD, VIL GUD GIVE DIG. 23 JESUS SAGDE TIL HENDE:  DIN BRODER SKAL OPSTAAE. 24 
MARTHA SIGER TIL HAM:  JEG VEED, AT HAN SKAL OPSTAAE I OPSTANDELSEN PAA DEN 

YDERSTE DAG. 25 JESUS SAGDE TIL HENDE:  JEG ER OPSTANDELSEN OG LIVET; HVO SOM 

TROER PAA MIG, OM HAN END DØER, SKAL HAN DOG LEVE. 26 OG HVER DEN, SOM LEVER OG 

TROER PAA MIG, SKAL IKKE DØDE EVINDELIGEN.  TROER DU DETTE? 27 HUN SIGER TIL HAM:  
JA HERRE!  JEG HAR TROET, AT DU ER CHRISTUS, DEN GUDS SØN, DEN, SOM KOMMER TIL 

VERDEN. 28 OG DER HUN DETTE HAVDE SAGT, GIK HUN BORT OG KALDTE HEMMELIGEN SIN 

SØSTER MARIA OG SAGDE:  MESTEREN ER HER OG KALDER AD DIG. 29 DER HUN DET HØRTE, 
REISTE HUN SIG STRAX OG KOM TIL HAM. 30 (MEN JESUS VAR IKKE ENDNU KOMMEN TIL 

BYEN, MEN VAR PAA DET STED, HVOR MARTHA MØDTE HAM. )31 DA NU JØDERNE, SOM VAR 

HOS HENDE I HUSET OG TRØSTEDE HENDE, SAAE, AT MARIA STOD HASTELIG OP OG GIK UD, 
FULGTE DE HENDE OG SAGDE:  HUN GAAER BORT TIL GRAVEN FOR AT GRÆDE DER. 32 DER 

MARIA DA KOM DERHEN, HVOR JESUS VAR, OG SAAE HAM, FALDT HUN NED FOR HANS FØDDER 

OG SAGDE TIL HAM:  HERRE!  HAVDE DU VÆRET HER, DA VAR MIN BRODER IKKE DØD. 33 DER 

JESUS DA SAAE HENDE GRÆDE, OG SAAE JØDERNE GRÆDE, SOM KOM MED HENDE, RØRTES 



HAN I AANDEN OG BLEV HEFTIG BEVÆGET OG SAGDE: 34 HVOR HAVE I LAGT HAM?  DE SAGDE 

TIL HAM:  HERRE!  KOM OG SEE. 35 JESUS GRÆD. 36 DA SAGDE JØDERNE:  SE, HVOR HAN 

ELSKEDE HAM! 37 MEN NOGLE AF DEM SAGDE:  KUNDE IKKE HAN, SOM AABNEDE DEN BLINDES 
ØINE, HAVE GJORT, AT OG DENNE IKKE VAR DØD? 38 DA RØRTES JESUS ATTER INDERLIG, OG 

KOM TIL GRAVEN.  MEN DET VAR EN HULE, OG EN STEEN LAAE DERFOR. 39 JESUS SAGDE:  
TAGER STENEN BORT.  MARTHA, DEN DØDES SØSTER, SIGER TIL HAM:  HERRE!  HAN STINKER 
ALLEREDE; THI HAN HAR LIGGET FIRE DAGE. 40 JESUS SAGDE TIL HENDE:  SAGDE JEG IKKE, AT 
DERSOM DU KUNDE TROE, SKULDE DU SEE GUDS HERLIGHED? 41 DA TOGE DE STENEN BORT, 
HVOR DEN DØDE VAR LAGT.  MEN JESUS OPLØFTEDE SINE ØINE OG SAGDE:  FADER!  JEG 
TAKKER DIG, AT DU HAR HØRT MIG. 42 DOG, JEG VIDSTE, AT DU ALTID HØRER MIG; MEN FOR 

FOLKETS SKYLD, SOM STAAER OMKRING, SAGDE JEG DET, AT DE SKULLE TROE, AT DU HAR 
UDSENDT MIG. 43 OG DER HAN HAVDE SAGT DETTE, RAABTE HAN MED HØI RØST:  LAZARUS, 
KOM HID UD! 44 OG DEN DØDE KOM UD, BUNDEN MED JORDEKLÆDER OM FØDDER OG 

HÆNDER, OG HANS ANSIGT VAR OMBUNDET MED EN SVEDEDUG.  JESUS SAGDE TIL DEM:  
LØSER HAM OG LADER HAM GAAE. 45 DERFOR TROEDE MANGE PAA HAM AF DE JØDER, SOM 

VARE KOMNE TIL MARIA OG HAVE SEET DE TING, SOM JESUS HAVDE GJORT. 46 MEN NOGLE 

AF DEM GIK HEN TIL PHARISÆERNE OG SAGDE DEM, HVAD JESUS HAVDE GJORT. 47 DERFOR 

FORSAMLEDE DE YPPERSTEPRÆSTER OG PHARISÆERNE RAADET OG SAGDE:  HVAD GJØRE VI?  
THI DETTE MENNESKE GJØR MANGE TEGN. 48 DERSOM VI LADE HAM SAALEDES BLIVE VED, 
VILLE ALLE TROE PAA HAM; OG ROMERNE SKULLE KOMME OG TAGE BAADE VORT LAND OG 

FOLK. 49 MEN EEN AF DEN, CAIPHAS, SOM VAR DETTE AARS YPPERSTEPRÆST, SAGDE TIL 
DEM: 50 I FORSTAAE SLET INTET; EI HELLER BETÆNKE I, AT DET ER OS GAVNLIGT, AT EET 
MENNESKE DØR FOR FOLKET, OG AT IKKE DET GANSKE FOLK SKAL FORDÆRVES. 51 MEN 

DETTE SAGDE HAN IKKE AF SIG SELV; MEN DA HAN VAR SAMME AARS YPPERSTEPRÆST, 
SPAAEDE HAN, AT JESUS SKULDE DØDE FOR FOLKET. 52 OG IKKE FOR FOLKET ALENE; MEN 

PAA DET HAN OG SKULDE SAMLE DE ADSPREDTE GUDS BØRN TIL EEN HOB. 53 FRA DEN DAG 

AF RAADSLOGE DE DERFOR OM AT IHJELSLAAE HAM. 54 DA VANDREDE JESUS IKKE MERE FRIT 

IBLANDT JØDERNE, MEN GIK DERFRA TIL EN EGN NÆR VED ØRKEN, TIL EN STAD, SOM KALDES 

EPHRAIM; OG HAN BLEV DER NOGEN TID MED SINE DISCIPLE. 55 MEN JØDERNES PAASKE VAR 
NÆR; OG MANGE FRA LANDET GIK OP TIL JERUSALEM FØR PAASKEN FOR AT RENSE SIG. 56 
DA LEDTE DE EFTER JESUS OG TALEDE MED HVERANDRE, DER DE STODE I TEMPLET:  HVAD 
TYKKES EDER, AT HAN KOMMER IKKE TIL HØITIDEN? 57 MEN BAADE DE YPPERSTEPRÆSTER OG 

PHARISÆERNE HAVDE GIVET EN BEFALING, AT DERSOM NOGEN VIDSTE, HVOR HAN VAR, SKULDE 
HAN GIVE DET TILKJENDE, AT DE KUNDE GRIBE HAM.  



JOHANNES 12 

1 MEN SEX DAGE FØR PAASKE KOM JESUS TIL BETHANIA, HVOR LAZARUS VAR, DER HAVDE 
VÆRET DØD, OG HVEM HAN HAVDE OPREIST FRA DE DØDE. 2 DA GJORDE DE HAM DER EN 

NADVERE, OG MARTHA OPVARTEDE; MEN LAZARUS VAR EEN AF DEM, SOM SADDE TILBORDS 

MED HAM. 3 DA TOG MARIA ET PUND AF UFORFALSKET MEGET KOSTELIG NARDUS-SALVE OG 

SALVEDE JESU FØDDER OG TØRREDE HANS FØDDER MED SIT HAAR; MEN HUSET BLEV FULDT 

AF SALVENS LUGT. 4 DA SAGDE EEN AF HANS DISCIPLE, JUDAS, SIMONS SØN, ISCHARIOTES, 
SOM SIDEN FORRAADTE HAM: 5 HVORFOR BLEV DENNE SALVE IKKE SOLGT FOR TRE HUNDREDE 

PENNINGE OG GIVET TIL FATTIGE? 6 MEN DETTE SAGDE HAN IKKE, FORDI HAN HAVDE OMSORG 

FOR DE FATTIGE, MEN FORDI HAN VAR EN TYV OG HAVDE PUNGEN OG BAR, HVAD DER BLEV 
LAGT DERI. 7 DA SAGDE JESUS:  LAD HENDE I FRED; TIL MIN BEGRAVELSESDAG HAR HUN 
BEVARET DEN. 8 THI FATTIGE HAVE I ALTID HOS EDER; MEN MIG HAVE I IKKE ALTID9 DA FIK 

EN STOR HOB AF JØDERNE AT VIDE, AT HAN VAR DER; OG DE KOM IKKE FOR JESU SKYLD 
ALENE, MEN OGSAA FOR AT SEE LAZARUS, HVEM HAN HAVDE OPREIST FRA DE DØDE. 10 MEN 

DE YPPERSTEPRÆSTER RAADSLOGE OM OGSAA AT IHJELSLAAE LAZARUS;11 THI FOR HANS 

SKYLD GIK MANGE AF JØDERNE HEN OG TROEDE PAA JESUS. 12 DEN ANDEN DAG, DA DEN 
STORE MÆNGDE, SOM VAR KOMMEN TIL HØITIDEN, HØRTE, AT JESUS KOM TIL JERUSALEM, 
13 TOGE DE PALMEGRENE, OG GIK UD IMOD HAM OG RAABTE:  HOSANNA!  VELSIGNET VÆRE 

DEN, SOM KOMMER I HERRENS NAVN, DEN ISRAELS KONGE! 14 MEN JESUS FANDT EN 
ASENINDES FØL OG SATTE SIG DERPAA, SOM DER ER SKREVET: 15 FRYGT IKKE, ZIONS DATTER!  
SEE, DIN KONGE KOMMER RIDENDE PAA EN ASENINDES FØL. 16 MEN DETTE FORSTODE HANS 

DISCIPLE IKKE FØRST; MEN DER JESUS VAR HERLIGGJORT, DA KOM DE IHU, AT DETTE VAR 
SKREVET OM HAM, OG AT DE HAVDE GJORT DETTE FOR HAM. 17 MEN DEN MÆNGDE, SOM 

HAVDE VÆRET MED HAM, VIDENDE, AT HAN HAVDE KALDT LAZARUS AF GRAVEN, OG OPREIST 

HAM FRA DE DØDE. 18 DERFOR GIK OG FOLKET HAM IMØDE, FORDI DET HAVDE HØRT, AT HAN 
HAVDE GJORT DETTE TEGN. 19 DA SAGDE PHARISÆERNE TIL HVERANDRE:  I SEE, AT I 
UDRETTE SLET INTET; SEE, AL VERDEN GAAER EFTER HAM. 20 MEN DER VAR NOGLE GRÆKER 

AF DEM, SOM VARE GANGEN OP FOR AT TILBEDE PAA HØITIDEN. 21 DISSE GIK NU TIL 

PHILIPPUS, SOM VAR FRA BETHSAIDA I GALILÆA, OG BADE HAM OG SAGDE:  HERRE!  VI ØNSKE 

AT SEE JESUS. 22 PHILIPPUS KOMMER OG SIGER ANDREAS DET, OG ANDREAS OG PHILIPPUS 
SIGE ATTER JESUS DET. 23 MEN JESUS SVAREDE DEM OG SAGDE:  TIMEN ER KOMMEN, AT 
MENNESKENS SØN SKAL HERLIGGJØRES. 24 SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER:  UDEN 
HVEDEKORNET FALDER I JORDEN OG DØER, BLIVER DET ENE; MEN DERSOM DET DØER, BÆRER 

DET MEGEN FRUGT. 25 HVO SOM ELSKER SIT LIV, SKAL MISTE DET; OG HVO SOM HADER SIT 



LIV I DENNE VERDEN, SKAL BEVARE DET TIL ET EVIGT LIV. 26 OM NOGEN TJENER MIG, HAN 
FØLGE MIG, OG HVOR JEG ER, DER SKAL OG MIN TJENER VÆRE; OG OM NOGEN TJENER MIG, 
HAM SKAL FADEREN ÆRE. 27 NU ER MIN SJÆL FORFÆRDET; OG HVAD SKAL JEG SIGE?  DOG 

DERFOR ER JEG KOMMEN TIL DENNE TIME. 28 FADER, HERLIGGJØR DIT NAVN!  DA KOM EN 

RØST AF HIMMELEN:  BAADE HAR JEG HERLIGGJORT OG VIL ATTER HERLIGGJØRE DET. 29 DA 

SAGDE FOLKET, SOM STOD OG HØRTE DET, AT DET HAVDE TORDNET; ANDRE SAGDE:  EN 
ENGEL TALEDE TIL HAM. 30 JESUS SVAREDE OG SAGDE:  DENNE RØST SKETE IKKE FOR MIN 

SKYLD, MEN FOR EDERS SKYLD. 31 NU GAAR DER DOM OVER DENNE VERDEN, NU SKAL 
DENNE VERDENS FYRSTE UDSTØDES. 32 OG JEG, NAAR JEG BLIVER OPHØIET FRA JORDEN, VIL 
JEG DRAGE ALLE TIL MIG. 33 (MEN HAN SAGDE DETTE, FOR AT BETEGNE, HVAD DØD HAN 

SKULLE DØE. )34 FOLKET SVAREDE HAM:  VI HAVE HØRT AF LOVEN, AT CHRISTUS BLIVER 

EVINDELIGEN, OG HVORLEDES SIGER DU, AT DET BØR MENNESKENS SØN AT OPHØIES?  HVO ER 

DENNE MENNESKENS SØN? 35 DA SAGDE JESUS TIL DEM:  LYSET ER ENDNU EN LIDEN TID 
HOS EDER.  VANDRER, DEN STUND I HAVE LYSET, AT MØRKET IKKE SKAL OVERFALDE EDER!  
OG HVO SOM VANDRER I MØRKET, VEED IKKE, HVOR HAN GAAER HEN. 36 MEDENS I HAVE 
LYSET, TROER PAA LYSET, AT I KUNNE BLIVE LYSETS BØRN.  DETTE TALEDE JESUS OG GIK 

BORT OG SKJULTE SIG FOR DEM. 37 MEN ALLIGEVEL HAN HAVE GJORT SAA MANGE TEGN FOR 

DERES ØINE, TROEDE DE DOG IKKE PAA HAM, 38 AT ESAIAS DEN PROPHETS TALE SKULDE 
FULDKOMMES, SOM HAN HAR SAGT:  HERRE!  HVO TROEDE DET, HAN HØRTE AF OS, OG FOR 

HVEM ER HERRENS ARM AABENBARET? 39 DERFOR KUNDE DE IKKE TROE; THI ESAIAS SIGER 
ATTER: 40 HAN HAR FORBLINDET DERES ØINE, OG FORHÆRDET DERES HJERTER, AT DE IKKE 
SKULDE SEE MED ØINENE OG FORSTAAE MED HJERTET OG OMVENDE SIG, OG JEG MAATTE 

HELBREDE DEM. 41 DETTE SAGDE ESAIAS, DER HAN SAAE HANS HERLIGHED OG TALEDE OM 

HAM. 42 DOG ALLIGEVEL TROEDE MANGE OGSAA AF DE ØVERSTE PAA HAM; MEN FOR 

PHARISÆERNES SKYLD BEKJENDTE DE DET IKKE, AT DE IKKE SKULDE BLIVE UDELUKTE AF 
SYNAGOGEN;43 THI DE ELSKEDE MENNESKENS ÆRE MERE END GUDS ÆRE. 44 MEN JESUS 
RAABTE OG SAGDE:  HVO SOM TROER PAA MIG, TROER IKKE PAA MIG, MEN PAA DEN, SOM MIG 

HAR UDSENDT. 45 OG HVO SOM SEER MIG, SEER DEN, SOM MIG HAR UDSENDT. 46 JEG ER 
KOMMEN ET LYS TIL VERDEN, AT HVER DEN, SOM TROER PAA MIG, IKKE SKAL BLIVE I MØRKET. 
47 OG OM NOGEN HØRER MINE ORD, OG TROER IKKE, HAN DØMMER JEG IKKE; THI JEG ER 
IKKE KOMMEN FOR AT DØMME VERDEN, MEN FOR AT FRELSE VERDEN. 48 HVO MIG FORAGTER 

OG ANNAMMER IKKE MINE ORD, HAR DEN, SOM HAM DØMMER; DET ORD, SOM JEG HAR TALET, 
DET SKAL DØMME HAM PAA DEN YDERSTE DAG. 49 THI JEG HAR IKKE TALET AF MIG SELV; MEN 

FADEREN, SOM MIG HAR UDSENDT, HAN HAR GIVET MIG BEFALING, HVAD JEG SKAL SIGE, OG 



HVAD JEG SKAL TALE. 50 OG JEG VEED, AT HANS BEFALING ER ET EVIGT LIV.  DERFOR, HVAD 
JEG TALER, TALER JEG SAALEDES, SOM FADEREN HAR SAGT MIG.  

JOHANNES 13 

1 MEN FOR PAASKEHØITIDEN, DER JESUS VIDSTE, AT HANS TIME VAR KOMMEN, AT HAN 
SKULDE GAAE UD AF DENNE VERDEN TIL FADEREN, DA, SOM HAN HAVDE ELSKET SINE EGNE, 
SOM VARE I VERDEN, SAA ELSKEDE HAN DEM INDTIL ENDEN. 2 DA NU NADVEREN HOLDTES, 
OG DJÆVLEEN ALLEREDE HAVDE INDSKUDT I JUDAS, SIMON SØNS, ISCHARIOTES' HJERTE, AT 
HAN SKULDE FORRAADE HAM;3 DA JESUS VIDSTE, AT FADEREN HAVDE GIVET HAM ALLE TING I 
HÆNDER, OG AT HAN UDKOM FRA GUD OG GIK HEN TIL GUD: 4 REISTE HAN SIG FRA 
NADVEREN OG LAGDE SINE KLÆDER FRA SIG, OG HAN TOG ET LINDKLÆDE OG BANDT OP OM 

SIG. 5 DEREFTER SLOG HAN VAND I ET BÆKKEN OG BEGYNDTE AT TOE DISCIPLENES FØDDER 

OG AT TØRRE DEM MED LINDKLÆDET, SOM HAN VAR OMBUNDEN MED. 6 DA KOM HAN TIL 

SIMON PETER OG HAN SAGDE TIL HAM:  HERRE!  TOER DU MINE FØDDER? 7 JESUS SVAREDE 
OG SAGDE TIL HAM:  HVAD JEG GJØR, VEED DU IKKE NU, MEN DU SKAL FORSTAAE DET 

HEREFTER. 8 PETER SIGER TIL HAM:  DU I EVIGHED IKKE TOE MINE FØDDER.  JESUS SVAREDE 
HAM:  DERSOM JEG IKKE TOER DIG, HAR DU INGEN DEEL MED MIG. 9 SIMON PETER SIGER TIL 
HAM:  HERRE IKKE MINE FØDDER ALENE, MEN OGSAA HÆNDERNE OG HOVEDET. 10 JESUS 
SIGER TIL HAM:  HVO SOM ER TOET, HAR IKKE BEHOV UDEN AT TOE FØDDERNE, MEN ER 

GANSKE REEN; OG I ERE RENE, MEN IKKE ALLE. 11 THI HAN KJENDTE DEN, SOM HAN 

FORRADTE; DERFOR SAGDE HAM:  I ERE IKKE ALLE RENE. 12 DER HAN DA HAVDE TOET DERES 

FØDDER OG HAVDE TAGET SINE KLÆDER, SATTE HAN SIG ATTER NED OG SAGDE TIL DEM:  VIDE 
I, HVAD JEG HAR GJORT EDER? 13 I KALDE MIG MESTER OG HERRE, OG I TALE RET, THI JEG 
ER DET. 14 DERSOM DA JEG, HERREN OG MESTEREN, HAR TOET EDERS FØDDER, SAA ERE I 
OG SKYLDIGE AT TOE HVERANDRES FØDDER. 15 THI JEG HAR GIVET EDER ET EXEMPEL, AT 
LIGESOM JEG GJORDE EDER, SKULLE OG I GJØRE. 16 SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER:  
EN TJENER ER IKKE STØRRE END HANS HERRE, IKKE HELLER ET SENDEBUD STØRRE END DEN, 
HAN HAR SENDT. 17 DERSOM I VIDE DETTE, ERE I SALIGE, OM I GJØRE DET. 18 JEG TALER 
IKKE OM EDER ALLE, JEG VEED, HVILKE JEG HAR UDVALGT; MEN SKRIFTEN MAA FULDKOMMES:  
DEN, SOM ÆDER BRØDET MED MIG, HAR OPLØFTET SIN HÆL IMOD MIG. 19 FRA NU AF SIGER 
JEG EDER DET, FØREND DET SKEER, AT NAAR DET ER SKEET, I SKULLE TROE, AT DET ER MIG. 
20 SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER:  HVO SOM ANNAMMER DEN, SOM JEG SENDER, 
ANNAMMER MIG; MEN HVO MIG ANNAMMER, ANNAMMER DEN, SOM HAR SENDT MIG. 21 DER 

JESUS HAVDE SAGT DETTE, BLEV HAN HEFTIG BEVÆGET I AANDEN OG VIDNEDE OG SAGDE:  
SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG EDER, AT EEN AF EDER SKAL FORRAADE MIG. 22 DA SAAE 



DISCIPLENE PAA HVERANDRE, TVIVLRAADIGE, OM HVEM HAN TALEDE. 23 MEN DER VAR EEN 

IBLANDT HANS DISCIPLE, SOM LAA OP TIL JESU SKJØD, HVEM JESUS ELSKEDE. 24 TIL DENNE 
NIKKEDE DERFOR SIMON PETER, AT HAN SKULDE UDSPØRGE, HVO DET MAATTE VARE, HAN 
TALEDE OM? 25 MEN DENNE BØIEDE SIG OP TIL JESU BRYST OG SAGDE TIL HAM:  HERRE!  
HVO ER DET? 26 JESUS SVAREDE:  DET ER DEN, HVILKEN JEG GIVER DET STYKKE, SOM JEG 

DYPPER.  OG HAN DYPPEDE STYKKET OG GAV JUDAS, SIMONS SØN, ISCHARIOTES DET. 27 
OG EFTERAT HAN HAVDE FAAET STYKKET, DA GIK SATAN IND I HAM.  DA SAGDE JESUS TIL 
HAM:  HVAD DU GJØR, DET GJØR SNART! 28 MEN INGEN AF DEM, SOM SAADE TILBORDS, 
FORSTOD, TIL HVAD ENDE HAN SAGDE HAM DET. 29 THI NOGLE MEENTE, EFTERDI JUDAS 
HAVDE PUNGEN, AT JESUS SAGDE TIL HAM:  KJØB, HVAD VI HAVDEBEHOV TIL HØITIDEN; ELLER 
AT HAN SKULDE GIVE NOGET TIL FATTIGE. 30 DER HAN DA HAVDE TAGET STYKKET, GIK HAN 
STRAX UD; MEN DET VAR NAT. 31 DER HAN DA VAR UDGANGEN, SAGDE JESUS:  NU ER 
MENNESKENS SØN HERLIGGJORT, OG GUD ER HERLIGGJORT I HAM. 32 DERSOM GUD ER 

HERLIGGJORT I HAM, SKAL GUD OG HERLIGGJØRE HAM I SIG SELV, OG HAN SKAL SNART 

HERLIGGJØRE HAM. 33 BØRNLILLE!  JEG ER ENDNU LIDET HOS EDER.  I SKULLE LEDE EFTER 
MIG, OG LIGESOM JEG SAGDE TIL JØDERNE:  HVOR JEG GAAER HEN, KUNNE I IKKE KOMME, 
SIGER JEG OG EDER NU. 34 JEG GIVER EDER EN NY BEFALING, AT I SKULLE ELSKE HVERANDRE; 
SOM JEG ELSKEDE EDER, AT I OG SKULLE ELSKE HVERANDRE. 35 DERPAA SKULLE ALLE 

KJENDE, AT I ERE MINE DISCIPLE, DERSOM I HAVE INDBYRDES KJÆRLIGHED. 36 SIMON PETER 
SAGDE TIL HAM:  HERRE!  HVOR GAAER DU HEN?  JESUS SVAREDE HAM:  HVOR JEG GAAER 

HEN, KAN DU IKKE NU FØLGE MIG. 37 PETER SIGER TIL HAM:  HERRE!  HVORFOR KAN JEG IKKE 

FØLGE DIG NU?  JEG VIL SÆTTE MIT LIV TIL FOR DIG. 38 JESUS SVAREDE HAM:  VIL DU 
SÆTTE DIT LIV TIL FOR MIG?  SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG DIG:  HANEN SKAL IKKE GALE, 
FØREND DU SKAL FORNÆGTE MIG TRE GANGE.  

JOHANNES 14 

1 EDERS HJERTE FORFÆRDES IKKE; TROER PAA GUD, OG TROER PAA MIG! 2 I MIN FADERS 
HUUS ERE MANGE BOLIGER; MEN DERSOM DET IKKE SAA VAR, HAVDE JEG SAGT EDER DET.  
JEG GAAER BORT AT BEREDE EDER STED. 3 OG NAAR JEG ER GAAET BORT OG FAAER BEREDT 

EDER STED, KOMMER JEG IGJEN OG VIL TAGE EDER TIL MIG, AT HVOR JEG ER, SKULLE OGSAA I 
VÆRE. 4 OG HVOR JEG GAAER HEN, VIDE I, OG VEIEN VIDE I. 5 THOMAS SIGER TIL HAM:  
HERRE!  VI VIDE IKKE, HVOR DU GAAER HEN; OG HVORLEDES KUNNE VI VIDE VEIEN? 6 JESUS 
SIGER TIL HAM:  JEG ER VEIEN OG SANDHEDEN OG LIVET; DER KOMMER INGEN TIL FADEREN 
UDEN VED MIG. 7 HAVDE I KJENDT MIG, DA HAVDE I OG KJENDT MIN FADER; OG FRA NU AF 

KJENDE I HAM OG HAVE SEET HAM. 8 PHILIPPUS SIGER TIL HAM:  HERRE!  VIIS OS FADEREN, 



OG DET ER OS NOK. 9 JESUS SIGER TIL HAM:  SAA LANG EN TID ER JEG HOS EDER OG DU 

HAR IKKE KJENDT MIG, PHILIPPUS?  HVO MIG HAR SEET, HAR SEET FADEREN; HVORLEDES SIGER 

DU DA:  VIIS OS FADEREN? 10 TROER DU IKKE, AT JEG ER I FADEREN, OG FADEREN ER I MIG?  
DE ORD, SOM JEG TALER TIL EDER, TALER JEG IKKE AF MIG SELV; MEN FADEREN, SOM BLIVER I 

MIG, HAN GJØR GJERNINGERNE. 11 TROER MIG, AT JEG ER I FADEREN, OG FADEREN ER I MIG; 
MEN VILLE I IKKE, SAA TROER MIG DOG FOR DISSE GJERNINGERS SKYLD! 12 SANDELIG, 
SANDELIG SIGER JEG EDER:  HVO SOM TROER PAA MIG, DE GJERNINGER, SOM JEG GJØR, SKAL 
OG HAN GJØRE, OG HAN SKAL GJØRE STØRRE END DISSE; THI JEG GAAER TIL MIN FADER. 13 
OG HVADSOMHELST I BEDE OM I MIT NAVN, DET VIL JEG GJØRE, AT FADEREN MAA 

FORHERLIGES VED SØNNEN. 14 DERSOM I BEDE OM NOGET I MIT NAVN, VIL JEG GJØRE DET. 
15 DERSOM I ELSKE MIG, DA HOLDER MINE BEFALINGER. 16 OG JEG VIL BEDE FADEREN, OG 

HAN SKAL GIVE EDER EN ANDEN TALSMAND, AT HAN SKAL BLIVE HOS EDER EVINDELIGEN, 17 
DEN SANDHEDS AAND, HVILKEN VERDEN IKKE KAN ANNAMME, THI DEN SEER HAN IKKE, KJENDER 
HAM EI HELLER; MEN I KJENDE HAM, THI HAN BLIVER HOS EDER OG SKAL VÆRE I EDER. 18 
JEG VIL IKKE FORLADE EDER FADERLØSE; JEG KOMMER TIL EDER. 19 ENDNU ET LIDET, OG 

VERDEN SEER MIG IKKE MERE, MEN I SEE MIG; THI JEG LEVER, OG I SKULLE LEVE. 20 PAA DEN 
DAG SKULLE I KJENDE, AT JEG ER I MIN FADER, OG I UDI MIG, OG JEG I EDER. 21 HVO SOM 

HAR MINE BEFALINGER OG HOLDER DEM, HAN ER DEN, SOM MIG ELSKER; MEN HVO MIG ELSKER, 
SKAL ELSKES AF MIN FADER; OG JEG SKAL ELSKE HAM OG AABENBARE MIG FOR HAM. 22 
JUDAS (IKKE ISCHARIOTES) SIGER TIL HAM:  HERRE!  HVOR KOMMER DET, AT DU VIL 
AABENBARE DIG FOR OS, OG IKKE FOR VERDEN? 23 JESUS SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  OM 

NOGEN ELSKER MIG, SKAL HAN HOLDE MIT ORD; OG MIN FADER SKAL ELSKE HAM, OG VIL 

SKULLE KOMME TIL HAM OG TAGE BOLIG HOS HAM. 24 HVO MIG IKKE ELSKER, HOLDER IKKE 

MINE ORD; OG DET ORD, SOM I HØRE, ER IKKE MIT, MEN FADERENS, SOM MIG HAR UDSENDT. 
25 DETTE HAR JEG TALET TIL EDER, MEDENS JEG BLEV HOS EDER. 26 MEN TALSMANDEN, 
DEN HELLIG AAND, HVILKEN FADEREN SKAL SENDE I MIT NAVN, SKAL LÆRE EDER ALLE TING 
OG MINDE EDER PAA ALLE TING, SOM JEG HAR SAGT EDER. 27 FRED LADER JEG EDER, MIN 

FRED GIVER JEG EDER; JEG GIVER EDER IKKE SOM VERDEN GIVER.  EDERS HJERTE FORFÆRDES 

IKKE, OG FORSAGE IKKE. 28 I HAVE HØRT, AT JEG SAGDE TIL EDER:  JEG GAAER BORT OG 

KOMMER TIL EDER IGJEN; DERSOM I HAVE MIG KJÆR, DA GLÆDEDE I EDER, AT JEG SAGDE:  
JEG GAAER TIL FADEREN; THI MIN FADER ER STØRRE END JEG. 29 OG NU HAR JEG SAGT EDER 
DET, FØR DET SKEER, AT NAAR DET ER SKEET, I DA SKULLE TROE. 30 JEG SKAL HEREFTER IKKE 
TALE MEGET MED EDER; THI DENNE VERDENS FYRSTE KOMMER OG HAR SLET INTET I MIG. 31 
MEN PAA DET VERDEN SKAL KJENDE, AT JEG ELSKER FADEREN, OG LIGESOM FADEREN HAR 
BEFALET MIG, SAA GJØR JEG; STAAER OP LADER OS GAAE HERFRA.  



JOHANNES 15 

1 JEG ER DET SANDE VIINTRÆ, OG MIN FADER ER VIINGAARDSMANDEN. 2 HVER GREEN PAA 

MIG, SOM IKKE BÆRER FRUGT, BORTTAGER HAN, OG HVER DEN, SOM BÆRER FRUGT, RENSER 
HAN, AT DEN SKAL BÆRE MERE FRUGT. 3 I ERE ALLEREDE RENE FORMEDELST DET ORD, SOM 

JEG HAR TALET TIL EDER. 4 BLIVER I MIG, DA BLIVER OG JEG I EDER.  LIGESOM GRENEN IKKE 

KAN BÆRE FRUGT AF SIG SELV, UDEN DEN BLIVER I TRÆET, SAA KUNNE I IKKE HELLER, UDEN I 
BLIVE I MIG. 5 JEG ER VIINTRÆET, I ERE GRENENE.  HVO SOM BLIVER I MIG, OG JEG I HAM, 
HAN BÆRER MEGEN FRUGT; THI UDEN MIG KUNNE I SLET INTET GJØRE. 6 OM NOGEN IKKE 

BLIVER I MIG, HAN BLIVER UDKASTET SOM EN GREEN OG VISNER; MAN SANKER DEM OG KASTER 

DEM I ILDEN, OG DE BRÆNDE. 7 DERSOM I BLIVE I MIG OG MINE ORD BLIVE I EDER, DA BEDER 
OM HVADSOMHELT I VILLE, OG DET SKAL VEDERFARES EDER. 8 DERUDI FORHERLIGES MIN 

FADER, AT I BÆRE MEGEN FRUGT, OG I SKULLE VORDE MINE DISCIPLE. 9 LIGESOM FADEREN 
HAR ELSKET MIG, SAA HAR JEG OG ELSKET EDER; BLIVER I MIN KJÆRLIGHED! 10 DERSOM I 
HOLDE MINE BEFALINGER, SKULLE I BLIVE I MIN KJÆRLIGHED, LIGESOM JEG HAR HOLDT MIN 

FADERS BEFALINGER OG BLIVER I HANS KJÆRLIGHED. 11 DETTE HAR JEG TALET TIL EDER, PAA 
DET MIN GLÆDE KAN BLIVE I EDER, OG EDERS GLÆDE KAN BLIVE FULDKOMMEN. 12 DENNE ER 

MIN BEFALING, AT I SKULLE ELSKE HVERANDRE, LIGESOM JEG HAR ELSKET EDER. 13 INGEN HAR 
STØRRE KJÆRLIGHED END DENNE, AT EN SÆTTER SIT LIV TIL FOR SINE VENNER. 14 I ERE 
MINE VENNER, DERSOM I GJØRE, HVAD JEG BEFALER EDER. 15 JEG KALDER EDER IKKE 
LÆNGERE TJENERE; THI TJENEREN VEED IKKE, HVAD HANS HERRE GJØR; MEN EDER HAR JEG 
KALDET VENNER; THI ALT DET, SOM JEG HAR HØRT AF MIN FADER, HAR JEG KUNDGJORT EDER. 
16 I HAVE IKKE UDVALGT MIG, MEN JEG HAR UDVALGT EDER OG SAT EDER, AT I SKULLE GAAE 
HEN OG BÆRE FRUGT, OG EDERS FRUGT SKAL BLIVE VED; AT HVADSOMHELST I BEDE FADEREN 
I MIT NAVN, SKAL HAN GIVE EDER. 17 DETTE BEFALER JEG EDER, AT I SKULLE ELSKE 
HVERANDRE. 18 DERSOM VERDEN HADER EDER, DA VIDER, AT DEN HAR HADET MIG FØREND 

EDER. 19 VARE I AF VERDEN DA VILDE VERDEN ELSKE SIT EGET; MEN EFTERDI I IKKE ERE AF 
VERDEN, MEN JEG HAR UDVALT EDER AF VERDEN, DERFOR HADER VERDEN EDER. 20 KOMMER 

DET ORD IHU, SOM JEG SAGDE EDER:  EN TJENER ER IKKE STØRRE END HANS HERRE.  HAVE 

DE FORFULGT MIG, SKULLE DE OG FORFØLGE EDER; HAVE DE HOLDT MIT ORD, SKULLE DE OG 

HOLDE EDERS. 21 MEN ALT DETTE SKULLE DE GJØRE EDER FOR MIT NAVNS SKYLD, FORDI DE 

IKKE KJENDE DEN, SOM MIG HAR UDSENDT. 22 DERSOM JEG IKKE VAR KOMMEN OG HAVDE 

TALET TIL DEM, HAVDE DE IKKE SYND; MEN NU HAVE DE END IKKE ET PAASKUD FOR DERES 

SYND. 23 HVO MIG HADER, HADER OG MIN FADER. 24 HAVDE JEG IKKE GJORT DE 

GJERNINGER IBLANDT DEM, SOM INGEN ANDEN HAR GJORT, HAVDE DE IKKE SYND; MEN NU 



HAVE DE SEET DEM OG DOG HADET BAADE MIG OG MIN FADER. 25 DOG, DE ORD, SOM ERE 

SKREVNE I DERES LOV, MAA FULDKOMMES:  DE HADEDE MIG UFORSKYLDT. 26 MEN NAAR 

TALSMANDEN KOMMER, HVILKEN JEG SKAL SENDE EDER FRA FADEREN, DEN SANDHEDS AAND, 
SOM UDGAAER FRA FADEREN), HAN SKAL VIDNE OM MIG. 27 MEN OGSAA I SKULLE VIDNE; THI 
I VARE MED MIG FRA BEGYNDELSEN.  

JOHANNES 16 

1 DETTE HAR JEG TALET TIL EDER, AT I SKULLE IKKE FORARGES. 2 DE SKULLE UDELUKKE 

EDER AF SYNAGOGERNE, JA DEN TID SKAL KOMME, AT HVER DEN, SOM IHJELSLAAER EDER, 
SKAL MENE, AT HAM VISER GUD EN DYRKELSE. 3 OG DETTE SKULLE DE GJØRE EDER, FORDI 

DE HVERKEN KJENDE FADEREN, EI HELLER MIG. 4 MEN DETTE HAR JEG TALET TIL EDER, PAA 
DET NAAR TIMEN KOMMER, I SKULLE KOMME IHU, AT JEG SAGDE EDER DET; MEN DETTE SAGDE 

JEG EDER IKKE FRA BEGYNDELSEN, FORDI JEG VAR HOS EDER. 5 MEN NU GAAER JEG HEN TIL 

DEN, SOM MIG UDSENDTE, OG INGEN AF EDER SPØRGER MIG:  HVOR GAAER DU HEN? 6 MEN 

FORDI JEG HAR TALET DETTE TIL EDER, HAR BEDRØVELSE OPFYLDT EDERS HJERTE. 7 MEN JEG 

SIGER EDER SANDHED:  DET ER EDER GAVNLIGT, AT JEG GAAER BORT, THI GAAER JEG IKKE 
BORT, SKAL TALSMANDEN IKKE KOMME TIL EDER; MEN GAAER JEG BORT SAA VIL JEG SENDE 

HAM TIL EDER. 8 OG NAAR HAN KOMMER, SKAL HAN OVERBEVISE VERDEN OG SYND OG OM 

RETFÆRDIGHED OG OM DOM, 9 OM SYND, FORDI DE TROE IKKE PAA MIG;10 MEN OM 

RETFÆRDIGHED, FORDI JEG GAAER HEN TIL MIN FADER, OG I SEE MIG IKKE LÆNGERE;11 MEN 

OM DOM, FORDI DENNE VERDENS FYRSTE ER DØMT. 12 JEG HAR ENDNU MEGET AT SIGE 

EDER; MEN NU KUNNE I IKKE BÆRE DET. 13 MEN NAAR HAN, DEN SANDHEDS AAND, KOMMER, 
SKAL HAN VEILEDE EDER TIL AL SANDHED; THI HAN SKAL IKKE TALE AF SIG SELV, MEN 

HVADSOMHELST HAN HØRER, SKAL HAN TALE, OG DE TILKOMMENDE TING SKAL HAN FORKYNDE 

EDER. 14 HAN SKAL HERLIGGJØRE MIG; THI HAN SKAL TAGE AF MIT OG FORKYNDE EDER. 15 
ALT HVAD FADEREN HAR, ER MIT; DERFOR SAGDE JEG, AT HAN SKAL TAGE AF MIT OG 

FORKYNDE EDER. 16 OM EN LIDEN STUND SKULLE I IKKE SEE MIG, OG ATTER OM EN LIDEN 

STUND SKULLE I SEE MIG; THI JEG GAAER HEN TIL FADEREN. 17 DA SAGDE NOGLE AF HANS 

DISCIPLE TIL HVERANDRE:  HVAD ER DETTE, SOM HAN SIGER OS:  OM EN LIDEN STUND SKULLE 
I IKKE SEE MIG, OG ATTER OM EN LIDEN STUND SKULLE I SEE MIG, OG:  THI JEG GAAER HENTIL 
FADEREN? 18 DA SAGDE DE:  HVAD ER DET, SOM HAN SIGER:  OM EN LIDEN STUND?  VI 
FORSTAAE IKKE, HVAD HAN TALER. 19 DA VIDSTE JESUS, AT DE VILDE SPØRGE HAM, OG HAN 

SAGDE TIL DEM:  DEROM BESPØRGE I EDER INDBYRDES, AT JEG SAGDE:  OM EN LIDEN STUND 
SKULLE I IKKE SEE MIG, OG ATTER OM EN LIDEN STUND SKULLE I SEE MIG. 20 SANDELIG, 
SANDELIG SIGER JEG EDER:  I SKULLE GRÆDE OG HYLE, MEN VERDEN SKAL GLÆDE SIG; I 



SKULLE VÆRE BEDRØVEDE, MEN EDERS BEDRØVELSE SKAL VORDE TIL GLÆDE. 21 KVINDEN, 
NAAR HUN FØDER, HAR BEDRØVELSE, FORDI HENDES TIME ER KOMMEN; MEN NAAR HUN HAR 

FØDT BARNET, KOMMER HUN IKKE MERE DEN TRÆNGSEL, IHU FOR GLÆDE, AT ET MENNESKE 

ER FØDT TIL VERDEN. 22 OGSAA I HAVE DA VEL NU BEDRØVELSE; MEN JEG VIL SEE EDER 
IGJEN, OG EDERS HJERTE SKAL GLÆDES, OG INGEN TAGER EDERS GLÆDE FRA EDER. 23 OG 

PAA DEN SAMME DAG SKULLE I IKKE SPØRGE MIG OM NOGET.  SANDELIG, SANDELIG SIGER JEG 
EDER, AT HVADSOMHELST I BEDE FADEREN OM I MIT NAVN, SKAL HAN GIVE EDER. 24 
HIDINDTIL HAVE I IKKE BEDET OM NOGET I MIT NAVN; BEDER, OG I SKULLE FAAE, OG EDERS 
GLÆDE MAA BLIVE FULDKOMMEN. 25 DETTE HAR JEG TALET TIL EDER VED LIGNELSER; MEN 

DEN TIME KOMMER, DA JEG IKKE MERE SKAL TALE MED EDER VED LIGNELSER; MEN DEN TIME 

KOMMER, DA JEG IKKE MERE SKAL TALE MED EDER VED LIGNELSER, MEN FRIT UD FORKYNDE 

EDER OM MIN FADER. 26 PAA DEN SAMME DAG SKULLE I BEDE I MIT NAVN, OG JEG SIGER 

EDER IKKE, AT JEG VIL BEDE FADEREN FOR EDER;27 THI FADEREN SELV ELSKER EDER, EFTERDI 
I HAVE ELSKET MIG OG TROET AT JEG ER UDGANGEN FRA GUD. 28 JEG UDGIK FRA FADEREN 
OG KOM TIL VERDEN; JEG FORLADER VERDEN IGJEN OG GAAER TIL FADEREN. 29 HANS 

DISCIPLE SIGE TIL HAM:  SEE, NU TALER DU FRIT UD OG SIGER INGEN LIGNELSE. 30 NU VIDE 

VI, AT DU VEED ALLE TING OG HAR IKKE BEHOV, AT NOGEN SPØRGER DIG; DESAARSAG TROE 

VI, AT DU UDGIK FRA GUD. 31 JESUS SVAREDE DEM:  NU TROE I! 32 SE, DEN TIME KOMMER 

OG ER ALLEREDE KOMMEN, AT I SKULLE ADSPREDES HVER TIL SIT OG FORLADE MIG ALENE; 
DOG JEG ER IKKE ALENE, THI FADEREN ER MED MIG. 33 DETTE HAR JEG TALET TIL EDER, PAA 
DET I SKULLE HAVE FRED I MIG.  I VERDEN SKULLE I HAVE TRÆNGSEL; MEN VÆRER FRIMODIGE, 
JEG HAR OVERVUNDET VERDEN.  

JOHANNES 17 

1 DETTE TALEDE JESUS OG OPLØFTEDE SINE ØINE TIL HIMMELEN OG SAGDE:  FADER!  TIMEN 

ER KOMMEN; HERLIGGJØR DIN SØN, AT OGSAA DIN SØN MAA HERLIGGJØRE DIG. 2 LIGESOM DU 

HAR GIVET HAM MAGT OVER ALT KJØD, PAA DET HAN MAA GIVE ALLE DEM, SOM DU HAR 

GIVET HAM, ET EVIGT LIV. 3 MEN DETTE ER DET EVIGE LIV, AT DE KJENDE DIG, DEN ENESTE 
SANDE GUD, OG DEN, DU UDSENDTE, JESUS CHRISTUS. 4 JEG HAR HERLIGGJORT DIG PAA 

JORDEN; JEG HAR FULDKOMMET DEN GJERNING, SOM DU HAR GIVET MIG AT GJØRE. 5 
HERLIGGJØR DU MIG OG NU, FADER!  HOS DIG SELV MED DEN HERLIGHED, SOM JEG HAVDE 

HOS DIG, FØR VERDEN VAR. 6 JEG HAR AABENBARET DIT NAVN FOR DE MENNESKER, HVILKE 
DU HAR GIVET MIG AF VERDEN; DE VARE DINE, OG DU HAR GIVET MIG DEM, OG DE HAVE 

BEVARET DIT ORD. 7 NU VIDE DE, AT ALT DET, SOM DU HAR GIVET MIG, ER AF DIG. 8 THI DE 
ORD, SOM DU HAR GIVET MIG, HAR JEG GIVET DEM; OG DE HAVE ANNAMMET DEM OG KJENDT 



ISANDHED, AT JEG UDGIK FRA DIG, OG DE HAVE TROET, AT DU HAR UDSENDT MIG. 9 JEG 
BEDER FOR DEM; JEG BEDER IKKE FOR VERDEN, EN FOR DEM, SOM DU HAR GIVET MIG; THI DE 
ERE DINE. 10 OG ALT DET, SOM MIT ER, DET ER DIT, OG DET, SOM DIT ER, DET ER MIT; OG 

JEG ER HERLIGGJORT I DEM. 11 OG JEG ER IKKE MERE I VERDEN, MEN DISSE ERE I VERDEN, 
OG JEG KOMMER TIL DIG.  HELLIGE FADER!  BEVAR DEM I DIT NAVN, HVILKE DU HAR GIVET MIG, 
AT DE MAA VARE EET LIGESOM VI. 12 DA JEG VAR HOS DEM I VERDEN, BEVAREDE JEG DEM I 

DIT NAVN; DEM, SOM DU HAR GIVET MIG, VOGTEDE JEG, OG INGEN AF DEM BLEV FORTABT, 
UDEN DET FORTABELSENS BARN, AT SKRIFTEN SKULDE FULDKOMMES. 13 MEN NU KOMMER 

JEG TIL DIG, OG DETTE TALER JEG I VERDEN AT DE MAA HAVE MIN GLÆDE FULDELIGEN I SIG. 
14 JEG HAR GIVET DEM DIT ORD; OG VERDEN HAR HADET DEM, FORDI DE ERE IKKE AF 

VERDEN, LIGESOM JEG ER IKKE AF VERDEN. 15 JEG BEDER IKKE, AT DU SKAL BORTTAGE DEM 

AF VERDEN, MEN AT DU SKAL BEVARE DEM FRA DET ONDE. 16 DE ERE IKKE AF VERDEN 
LIGESOM JEG IKKE AF VERDEN. 17 HELLIGE DEM I DIN SANDHED; DIT ORD ER SANDHED. 18 
LIGESOM DU HAR SENDT MIG TIL VERDEN, SAA HAR OG JEG SENDT DEM TIL VERDEN. 19 OG 

JEG HELLIGER MIG SELV FOR DEM, PAA DET DE SKULLE OGSAA VÆRE HELLIGEDE I SANDHEDEN. 
20 MEN JEG BEDER IKKE ALENE FOR DISSE, MEN OGSAA FOR DEM, SOM FORMEDELST DERES 

ORD SKULLE TROE PAA MIG, 21 PAA DET DE MAA ALLE VÆRE EET; LIGESOM DU, FADER!  I 
MIG, OG JEG I DIG AT DE OG SKULLE VÆRE EET I OS, AT VERDEN KAN TROE, AT DU HAR 
UDSENDT MIG. 22 OG JEG HAR GIVET DEM DEN HERLIGHED, SOM DU HAR GIVET MIG, PAA DET 
DE SKULLE VÆRE EET, LIGESOM VI ERE EET;23 JEG I DEM, OG DU I MIG, PAA DET DE SKULLE 
VÆRE FULDKOMMEDE TIL EET, OG AT VERDEN KAN KJENDE, AT DU HAR UDSENDT MIG OG HAR 

ELSKET DET, LIGESOM DU HAR ELSKET MIG. 24 FADER!  JEG VIL, AT DE, SOM DU HAR GIVET 

MIG, SKULLE VÆRE HOS MIG, HVOR JEG ER, AT DE MAA SKUE MIN HERLIGHED, SOM DU HAR 

GIVET MIG; THI DU HAR ELSKET MIG, FØREND VERDENS GRUNDVOLD BLEV LAGT. 25 
RETFÆRDIGE FADER!  OG VERDEN KJENDTE DIG IKKE, MEN JEG KJENDER DIG, OG DISSE HAVE 

KJENDT, AT DU HAR UDSENDT MIG. 26 OG JEG KUNDGJORDE DEM DIT NAVN OG VIL 

KUNDGJØRE DEM DET, PAA DET DEN KJÆRLIGHED, HVORMED DU ELSKER MIG, SKAL VÆRE I 

DEM, OG JEG I DEM.  

JOHANNES 18 

1 DER JESUS HAVDE TALET DETTE, GIK HAN UD MED SINE DISCIPLE OVER DEN BÆK KEDRON, 
HVOR EN URTEGAARD VAR, I HVILKEN HAN GIK IND MED SINE DISCIPLE. 2 MEN OG JUDAS, 
SOM HAN FORRAADTE VIDSTE STEDET; THI JESUS FORSAMLEDES OFTE DER MED SINE DISCIPLE. 
3 DA TOG JUDAS RODEN (VAGTEN) OG DE YPPERSTEPRÆSTER OG PHARISÆERNES SVENDE 
MED SIG OG KOM DERHEN MED BLUS OG LAMPER OG VAABEN. 4 MEN SOM JESUS VIDSTE 



ALT, HVAD DER SKULDE KOMME OVER HAM, GIK HAN FREM OG SAGDE TIL DEM:  HVEM LEDE I 
EFTER? 5 DE SVAREDE HAM:  JESUS AF NAZARETH.  JESUS SIGER TIL DEM:  DET ER MIG.  
MEN JUDAS, SOM HAN FORRADTE, STOD OG HOS DEM. 6 DER HAN DA SAGDE TIL DEM:  DET 
ER MIG, VEGE DE TILBAGE OG FLADT TIL JORDEN. 7 DA SPURGTE HAN DEM ATTER:  HVEM LEDE 

I EFTER?  MEN DE SAGDE JESUS AF NAZARETH. 8 JESUS SVAREDE:  JEG HAR SAGT EDER AT 
DET ER MIG; DERSOM I DA LEDE EFTER MIG, SAA LADER DISSE GAAE. 9 PAA DET DE ORD 

SKULDE FULDKOMMES, HVILKE HAN HAVDE SAGT:  JEG MISTEDE END IKKE EEN AF DEM, SOM DU 

HAR GIVET MIG. 10 MEN SIMON PETER, SOM HAVDE ET SVÆRD, DROG DET UD OG SLOG DEN 

YPPERSTEPRÆSTS TJENER OG AFHUGGEDE HANS HØIRE ØRE.  MEN DEN TJENER HEDTE 
MALCHUS. 11 DA SAGDE JESUS TIL PETER:  STIK DIT SVÆRD I BALGEN.  SKAL JEG IKKE 
DRIKKE DEN KALK, SOM MIN FADER HAR GIVET MIG? 12 DA TOGE RODEN OG KRIGSØVERSTEN 

OG JØDERNES SVENDE SAMTLIGEN JESUS OG BANDT HAM. 13 OG DE FØRTE HAN FØRST TIL 

ANNAS; THI JØDERNE DET RAAD, AT DET VAR GAVNLIGT, AT EET MENNESKE SKULDE 

OMKOMMES FOR FOLKET. 14 MEN DET VAR CAIPHAS, SOM HAVDE GIVET JØDERNE DET RAAD, 
AT DET VAR GAVNLIGT, AT EET MENNESKE SKULDE OMKOMMES FOR FOLKET. 15 MEN SIMON 

PETER OG EN ANDEN DISCIPEL FULGTE JESUS; SAMME DISCIPEL VAR KJENDT AF DEN 

YPPESTEPRÆST OG GIK IND MED JESUS I DEN YPPERSTEPRÆSTS PALADS. 16 MEN PETER 
STOD UDENFOR DØREN.  DA GIK DEN ANDEN DISCIPEL, SOM VAR KJENDT MED DEN 

YPPERSTEPRÆST, UD OG TALEDE MED DØRVOGTERSKEN OG FØRTE PETER IND. 17 DA SIGER 

PIGEN, SOM VAR DØRVOGTERSKE, TIL PETER:  MON IKKE OG DU VÆRE AF DETTE MENNESKES 

DISCIPLE?  HAN SAGDE:  JEG ER IKKE. 18 MEN TJENERNE OG SVENDENE STODE OG HAVDE 

GJORT KULDILD, (THI DET VAR KOLDT), OG VARMEDE SIG; MEN PETER STOD HOS DEM OG 

VARMEDE SIG. 19 DA SPURGTE DEN YPPERSTEPRÆST JESUS OM HANS DISCIPLE OG OM HANS 

LÆRDOM. 20 JESUS SVAREDE HAM:  JEG HAR TALET FRIT FOR VERDEN; JEG JEG HAR ALTID 
LÆRT I SYNAGOGEN OG TEMPLET, DER HVOR JØDERNE KOMME TILSAMMEN FRA ALLE STEDER, 
OG JEG HAR INTET TALET I LØNDOM. 21 HVI SPØRGER DU MIG?  SPØRG DEM, SOM HAVE 

HØRT, HVAD JEG TALEDE TIL DEM; SEE, DE VIDE, HVAD JEG HAR SAGT. 22 MEN SOM HAN DET 

TALEDE, GAV EEN AF SVENDENE, SOM STOD DER HOS, JESUS ET SLAG PAA MUNDEN OG 

SAGDE:  SVARER DU SAALEDES DEN YPPERSTEPRÆST? 23 JESUS SVAREDE HAM:  HAR JEG 
TALET ILDE, DA BEVIIS, AT DET ER ONDT; MEN HAR JEG TALET VEL, HVI SLAAER DU MIG? 24 
MEN ANNAS HAVDE SENDT HAM BUNDEN TIL DEN YPPERSTEPRÆST CAIPHAS. 25 MEN SIMON 

PETER STOD OG VARMEDE SIG.  DA SAGDE DE TIL HAM:  MON IKKE DU VÆRE AF HANS 

DISCIPLE? 26 EN AF DEN YPPERSTEPRÆST TJENERE, SOM VAR HANS FRÆNDE, HVIS ØRE 

PETER HAVDE AFHUGGET, SIGER:  SAAE JEG DIG IKKE I URTEGAARDEN MED HAM? 27 DA 

NÆGTEDE PETER ATTER, OG STRAX GOEL HANEN. 28 DA FØRTE DE JESUS FRA CAIPHAS TIL 



DOMHUSET; MEN DET VAR AARLE.  OG DE GIK IKKE IND I DOMHUSET, AT DE IKKE SKULDE 
BESMITTES, MEN AT DE MAATTE ÆDE PAASKE. 29 DERFOR GIK PILATUS UD TIL DEM OG 

SAGDE:  HVAD KLAGEMAAL FØRE I IMOD DETTE MENNESKE? 30 DE SVAREDE OG SAGDE TIL 

HAM:  VAR DENNE IKKE EN MISDÆDER, DA HAVDE VI IKKE OVERANTVORDET DIG HAM. 31 DA 

SAGDE PILATUS TIL DEM:  TAGER I HAM OG DØMMER HAM EFTER EDERS LOV.  DA SAGDE 

JØDERNE TIL HAM:  VI TØR INGEN AFLIVE;32 AT JESU ORD SKULDE FULDKOMMES, HVILKE HAN 
SAGDE, DER HAN GAV TILKJENDE, HVILKEN DØD HAN SKULDE DØE. 33 DA GIK PILATUS IGJEN 
IND I DOMHUSET OG KALDTE JESUS OG SAGDE TIL HAM:  ER DU DEN JØDERNES KONGE? 34 
JESUS SVAREDE HAM:  TALER DU DETTE AF DIG SELV, ELLER HAVE ANDRE SIGT DIG DET OM 

MIG? 35 PILATUS SVAREDE:  MON JEG VÆRE EN JØDE?  DIT FOLK OG DE YPPERSTEPRÆSTER 

OVERANTVORDEDE MIG DIG; HVAD HAR DU GJORT? 36 JESUS SVAREDE:  MIT RIGE ER IKKE AF 
DENNE VERDEN.  VAR MIT RIGE AF DENNE VERDEN, HAVDE VEL MINE TJENERE STREDET 
DERFOR, AT JEG IKKE VAR BLEVEN OVERANTVORDET JØDERNE; MEN NU ER MIT RIGE IKKE 
DERAF. 37 DA SAGDE PILATUS TIL HAM:  ER DU IKKE DOG EN KONGE?  JESUS SVAREDE:  DU 
SIGER DET, AT JEG ER EN KONGE.  JEG ER DERTIL FØDT OG DERTIL KOMMEN TIL VERDEN, AT 
JEG SKAL VIDNE OM SANDHEDEN.  HVER DEN, SOM ER AF SANDHEDEN, HØRER MIN RØST. 38 
PILATUS SAGDE TIL HAM:  HVAD ER SANDHED?  OG DER HAN DETTE HAVDE SAGT, GIK HAN 
IGJEN UD TIL JØDERNE OG SAGDE TIL DEM:  JEG FINDER SLET INGEN SKYLD HOS HAM. 39 
MEN I HAVE EN SÆDVANE, AT JEG SKAL LADE EDER EEN LØS OM PAASKEN; VILLE I DA, AT 
JEG SKAL LADE EDER DEN JØDERNES KONGE LØS? 40 DA RAABTE DE ALLE IGJEN OG SAGDE:  
IKKE DENNE, MEN BARRABAS; OG BARRABAS VAR EN RØVER.  

JOHANNES 19 

1 NU TOG DA PILATUS JESUS OG LOD HAM HUDSTRYGE. 2 OG STRIDSMÆNDENE FLETTEDE 

EN KRONE AF TORNE OG SATTE DEN PAA HANS HOVED OG KASTEDE EN PURPURKLÆDE OM 

HAM OG SAGDE: 3 HIL VÆRE DIG, DU JØDERNES KONGE!  OG DE SLOGE HAM PAA MUNDEN. 4 
DA GIK PILATUS ATTER UD OG SAGDE TIL DEM:  SEE, JEG FØRER HAM HID UD TIL EDER, AT I 
SKULLE VIDE, AT JEG FINDER INGEN SKYLD HOS HAM. 5 DA GIK JESUS UD OG BAR 

TORNEKRONEN OG PURPURKLÆDET.  OG HAN SAGDE TIL DEM:  SEE, HVILKET MENNESKE! 6 
DA NU DE YPPERSTEPRÆSTER OG SVENDENE SAAE HAM, RAABTE DE OG SAGDE:  KORSFÆST!  
KORSFÆST!  PILATUS SIGER TIL DEM:  TAGER I HAM OG KORSFÆSTER HAM:  THI JEG FINDER 
IKKE SKYLD HOS HAM. 7 JØDERNE SVAREDE HAM:  VI HAVE EN LOV, OG EFTER DENNE VOR 

LOV ER HAN SKYLDIG AT DØE, FORDI HAN HAR JGORT SIG SELV TIL GUDS SØN. 8 DER 

PILATUS DA HØRTE DEN TALE, FRYGTEDE HAN MERE. 9 OG HAN GIK IND IGJEN I DOMHUSET 

OG SAGDE TIL JESUS:  HVORFRA ER DU?  MEN JESUS GAV HAM IKKE SVAR. 10 DA SIGER 



PILATUS TIL HAM:  TALER DU IKKE MED MIG?  VEED DU IKKE, AT JEG HAR MAGT TIL AT 

KORSFÆSTE DIG, OG AT JEG HAR MAGT TIL AT LADE DIG LØS? 11 JESUS SVAREDE:  DU 
HAVDE ALDELES INGEN MAGT MOD MIG, DERSOM DEN IKKE VAR GIVEN DIG OVENFRA; DERFOR 

HAR DEN, SOM OVERANTVORDEDE MIG TIL DIG, STØRRE SYND. 12 DEREFTER SØGTE PILATUS 
AT LADE HAM LØS.  MEN JØDERNE RAABTE OG SAGDE:  DERSOM DU LADER DENNE LØS, ER 
DU IKKE KEISERENS VEN.  HVER DEN, SOM GJØR SIG TIL KONGE, SÆTTER SIG OP IMOD 

KEISEREN. 13 DER PILATUS HØRTE DISSE ORD, DA FØRTE HAN JESUS UD OG SATTE SIG PAA 

DOMSTOLEN PAA DET STED, SOM KALDES STEENLAGT, MEN PAA HEBRAISK GABBATHA;14 MEN 

DET VAR BEREDELSENS DAG I PAASKEN, VED DEN SJETTE TIME; OG HAN SIGER TIL JØDERNE:  
SEE, EDERS KONGE! 15 MEN DE RAABTE:  BORT, BORT MED HAM!  KORSFÆST HAM!  PILATUS 
SAGDE TIL DEM:  SKAL JEG KORSFÆSTE EDERS KONGE?  DE YPPERSTEPRÆSTER SVAREDE:  VI 
HAVE INGEN KONGE UDEN KEISEREN. 16 DERFOR OVERANTVORDEDE HAN HAM DA TIL DEM FOR 

AT KORSFÆSTES.  MEN DE TOGE JESUS OG FØRTE HAM BORT. 17 OG HAN BAR SIT KORS OG 

GIK UD TIL DET STED, SOM KALDES HOVEDPANDESTED, OG HEDDER PAA HEBRAISK GOLGATHA, 
18 HVOR DE KORSFÆSTEDE HAM OG TO ANDRE MED HAM, EEN PAA HVER SIDE, MEN JESUS 
MIDTIMELLEM. 19 MEN PILATUS HAVDE OG SKREVET EN OVERSKRIFT OG SAT DEN PAA KORSET.  
MEN DER VAR SKREVET:  JESUS NAZARÆUS, DEN JØDERNES KONGE. 20 DENNE OVERSKRIFT 

LÆSTE DA MANGE AF JØDERNE; THI DET STED, HVOR JESUS BLEV KORSFÆSTET, VAR NÆR VED 

STADEN; OG DEN VAR SKREVEN PAA HEBRAISK, GRÆSK OG LATIN. 21 DA SAGDE JØDERNES 

YPPERSTEPRÆSTER TIL PILATUS:  SKRIV IKKE:  DEN JØDERNES KONGE; MEN:  HAN SAGDE:  JEG 
ER JØDERNES KONGE. 22 PILATUS SVAREDE:  HVAD JEG SKREV, DET SKREV JEG. 23 DER NU 

STRIDSMÆNDENE HAVDE KORSFÆSTET JESUS, TOGE DE HANS KLÆDER OG GJORDE FIRE 

PARTER, FOR HVER STRIDSMAND EN PART, LIGELEDES OG KJORTLEN; MEN KJORTELEN VAR 

USYET, VÆVET FRA ØVERST HELT IGJENNEM. 24 DA SAGDE DE TIL HVERANDRE:  LADER OS 

IKKE SØNDERSKÆRE DEN, MEN LODDE OM DEN, HVIS DEN SKAL VÆRE; PAA DET SKRIFTEN 
SKULDE FULDKOMMES, SOM SIGER:  DE DELEDE MINE KLÆDER IBLANDT SIG OG KASTEDE LOD 

OM MIN KJORTEL.  DETTE GJORDE DA STRIDSMÆNDENE. 25 MEN DER STODE VED JESU KORS 

HANS MODER OG HANS MODERS SØSTER, MARIA, CLEOPHAS' HUSTRU, OG MARIA 

MAGDALENE. 26 DER JESUS DA SAAE SIN MODER OG DEN DISCIPEL STAAE HOS, SOM HAN 

ELSKEDE, SIGER HAN TIL SIN MODER:  KVINDE!  SEE, DET ER DIN SØN. 27 DEREFTER SIGER 

HAN TIL DISCIPLEN:  SEE, DET ER DIN MODER.  OG FRA DEN TIME TOG DISCIPLEN HENDE 

HJEM TIL SIT. 28 DEREFTER DA JESUS VIDSTE, AT ALTING VAR FULDBRAGT.  PAA DET 
SKRIFTEN SKULDE FULDKOMMES, SAGDE HAN:  JEG TØRSTER. 29 MEN DER STOD ET KAR 
FULDT AF EDDIKE; OG DE FYLDTE EN SVAMP MED EDDIKE OG SATTE DEN PAA EN ISOPSTENGEL 

OG HOLDT DEN TIL HANS MUND. 30 DER NU JESUS HAVDE TAGET EDDIKEN, SAGDE HAN:  



DET ER FULDBRAGT; OG BØIEDE HOVEDET OG OPGAV AANDEN. 31 MEN PAA DET LEGEMERNE 

IKKE SKULDE BLIVE PAA KORSET SABBATEN OVER, (EFTERDI DET VAR BEREDELSENS DAG, THI 
DENNE SABBATSDAG VAR STOR), BADE JØDERNE PILATUS, AT DERES BEEN MAATTE BRYDES, 
OG DE NEDTAGES. 32 DA KOM STRIDSMÆNDENE OG BRØDE BENENE PAA DEN FØRSTE OG 

DEN ANDEN, SOM VARE KORSFÆSTEDE MED HAM. 33 MEN DA DE KOM TIL JESUS, OG DE 

SAAE, AT HAN VAR ALLEREDE DØD, BRØDE DE IKKE HANS BEEN. 34 MEN EEN AF 

STRIDSMÆNDENE STAK HAM I SIDEN MED ET SPYD, OG STRAX UDGIK BLOD OG VAND. 35 OG 

DEN, DER HAR SEET, HAR VIDNET DET, OG HANS VIDNESBYRD ER SANDT, OG DEN SAMME VEED, 
AT HAN SIGER SANDEN, PAA DET I SKULLE TROE. 36 THI DISSE TING SKETE, AT SKRIFTEN 
SKULDE FULDKOMMES:  HANS BEEN SKAL IKKE SØNDERBRYDES. 37 OG ATTER PAA ET ANDET 

STED SIGER SKRIFTEN:  DE SKULLE SEE, I HVILKEN DE HAVE STUNGET. 38 MEN JOSEPH AF 

ARIMATHÆA (SOM VAR EN JESU DISCIPEL, DOG LØNLIGEN, AF FRYGT FOR JØDERNE), BAD 
DEREFTER PILATUS, AT HAN MAATTE NEDTAGE JESU LEGEME, OG PILATUS TILSTEDTE DET.  DA 

KOM HAN OG NEDTOG JESU LEGEME. 39 MEN OG NICODEMUS, HAN, SOM TILFORN VAR 

KOMMEN TIL JESUS OM NATTEN, KOM OG BRAGTE MYRRHA OG ALOE SAMMENBLANDEDE, 
HENVED HUNDREDE PUND. 40 DA TOGE DE JESU LEGEME OG BANDT DET I LINDKLÆDER MED 

DYREBARE SALVER, SOM JØDERNES SKIK ER AT FLYE LIG TIL JORDE. 41 MEN DER VAR VED 

DET STED, HVOR HAN BLEV KORSFÆSTET, EN URTEGAARD, OG I URTEGAARDEN EN NY GRAV, I 
HVILKEN ENDNU ALDRIG NOGEN VAR LAGT. 42 DER LAGDE DE DA JESUS FOR JØDERNES 

BEREDELSESDAGS SKYLD, EFTERDI GRAVEN VAR NÆR.  

JOHANNES 20 

1 MEN PAA DEN FØRSTE DAG I UGEN KOM MARIA MAGDALENE AARLE, DER DET VAR ENDNU 
MØRKT, TIL GRAVEN OG SAAE, AT STENEN VAR BORTTAGEN FRA GRAVEN. 2 DA LØB HUN OG 

KOM TIL SIMON PETER OG TIL DEN ANDEN DISCIPEL, HVILKEN JESUS ELSKEDE, OG SAGDE TIL 

DEM:  DE HAVE BORTTAGET HERREN AF GRAVEN, OG VI VIDE IKKE, HVOR DE HAVE LAGT HAM. 
3 DA GIK PETER OG DEN ANDEN DISCIPEL UD, OG DE KOM TIL GRAVEN. 4 MEN DE TVENDE 
LØB TILSAMMEN, OG DEN ANDEN DISCIPEL LØB FORAN, FASTERE END PETER, OG KOM FØRST 

TIL GRAVEN. 5 OG DA HAN KIGEDE IND, SAAE HAN LINDKLÆDERNE LIGGE, MEN GIK DOG IKKE 

IND. 6 DA KOM SIMON PETER, SOM FULGTE HAM, OG GIK IND I GRAVEN OG SAAE 

LINDKLÆDERNE LIGGE, 7 OG SVEDEDUGEN, SOM HAVDE PAA SIT HOVED, IKKE LIGGENDE HOS 

LINDKLÆDERNE, MEN SAMMENSVØBT PAA ET STED FOR SIG SELV. 8 NU GIK DA OG DEN ANDEN 

DISCIPEL, SOM VAR KOMMEN FØRST TIL GRAVEN IND OG SAAE OG TROEDE. 9 THI DE 
FORSTODE IKKE ENDNU SKRIFTEN, AT DET BURDE HAM AT OPSTAAE FRA DE DØDE. 10 DA GIK 

DISCIPLENE ATTER HEN TIL DERES. 11 MEN MARIA STOD UDENFOR VED GRAVEN OG GRÆD; 



OG SOM HUN GRÆD, KIGEDE HUN IND I GRAVEN, 12 OG HUN SAAE TO ENGLE SIDDE I HVIDE 
KLÆDER, EEN VED HOVEDET OG EEN VED FØDDERNE, HVOR JESU LEGEME HAVDE LIGGET. 13 
OG DE SAGDE TIL HENDE:  KVINDE!  HVI GRÆDER DU?  HUN SAGDE TIL DEM:  FORDI DE HAVE 

TAGET MIN HERRE BORT, OG JEG VED IKKE, HVOR DE HAVE LAGT HAM. 14 OG DER HUN DET 

HAVDE SAGT, VENDTE HUN SIG TILBAGE OG SAAE JESUS STAAE DER, OG HUN VIDSTE IKKE, AT 
DET VAR JESUS. 15 JESUS SIGER TIL HENDE:  KVINDE!  HVI GRÆDER DU?  HVEM LEDER DU 

EFTER?  HUN MEENTE, DET VAR URTEGAARDSMANDEN, OG SIGER TIL HAM:  HERRE!  DERSOM 

DU HAR BAARET HAM BORT, DA SIIG MIG, HVOR DU HAR LAGT HAM, SAA VIL JEG TAGE HAM. 
16 JESUS SIGER TIL HENDE:  MARIA!  DA VENDTE HUN SIG OG SIGER TIL HAM:  RABBUNI!  
HVILKET BETYDER:  MESTER. 17 JESUS SIGER TIL HENDE:  RØR IKKE VED MIG, THI JEG ER IKKE 
ENDNU OPFAREN TIL MIN FADER; MEN GAK TIL MINE BRØDRE OG SIIG DEM:  JEG FARER OP TIL 

MIN FADER OG EDERS FADER OG TIL MIN GUD OG EDERS GUD. 18 MEN MARIA MAGDALENE 

KOMMER OG FORKYNDER DISCIPLENE, AT HUN HAVDE SEET HERREN, OG AT HAN HAVDE SAGT 

HENDE DETTE. 19 MEN OM AFTNEN PAA DEN SAMME DAG, SOM VAR DEN FØRSTE I UGEN, DA 
DØRENE VARE LUKTE, HVOR DISCIPLENE VARE FORSAMLEDE, AF FRYGT FOR JØDERNE, KOM 

JESUS OG STOD MIDT IBLANDT DEM OG SAGDE TIL DEM:  FRED VÆRE MED EDER! 20 OG DER 

HAN DET SAGDE, VISTE HAN DEM SINE HÆNDER OG SIN SIDE.  DA BLEVE DISCIPLENE GLADE, 
AT DE SAAE HERREN. 21 DA SAGDE JESUS ATTER TIL DEM:  FRED VÆRE MED EDER!  LIGESOM 

FADEREN HAR UDSENDT MIG, SAA SENDER OG JEG EDER. 22 OG DER HAN DETTE SAGDE, 
AANDEDE HAN PAA DEM OG SIGER TIL DEM:  ANNAMMER DEN HELLIG AAND! 23 HVEM I 
FORLADE SYNDERE, DEM ERE DE FORLADNE, OG HVEM I BEHOLDE DEM, ERE DE BEHOLDNE. 24 
MEN THOMAS, EEN AF DE TOLV, HVILKET BETYDER TVILLING, VAR IKKE MED DEM, DER JESUS 
KOM. 25 DERFOR SAGDE DE ANDRE DISCIPLE TIL HAM:  VI HAVE SEET HERREN, MEN HAN 

SAGDE TIL DEM:  UDEN JEG FAAER SEET NAGLEGABET I HANS HÆNDER OG STIKKER MIN FINGER 

I NAGLEGABET OG STIKKER MIN HAAND I HANS SIDE, VIL JEG INGENLUNDE TROE. 26 OG EFTER 

OTTE DAGE VARE ATTER HANS DISCIPLE INDE, OG THOMAS MED DEM.  JESUS KOM, DER 
DØRENE VAR LUKTE, OG STOD MIDT IBLANDT DEM OG SAGDE:  FRED VÆRE MED EDER! 27 
DEREFTER SIGER HAN TIL THOMAS:  RÆK DIN FINGER HID, OG SEE MINE HÆNDER, OG RÆK DIN 

HAANDHID, OG STIK DEN I MIN SIDE, OG VÆR IKKE VANTRO, MEN TROENDE. 28 OG THOMAS 

SVAREDE OG SAGDE TIL HAM:  MIN HERRE OG MIN GUD! 29 JESUS SIGER TIL HAM:  EFTERDI 
DU HAR SEET MIG, THOMAS!  HAR DU TROET; SALIGE ERE DU, SOM IKKE HAVE SEET, OG DOG 

TROET. 30 DESUDEN HAR JESUS OG GJORT MANGE ANDRE TEGN FOR SINE DISCIPLES AASYN, 
SOM IKKE ERE SKREVNE I DENNE BOG. 31 MEN DETTE ER SKREVET, AT I SKULLE TROE, AT 
JESUS ER DEN CHRISTUS, DEN GUDS SØN, OG AT I, SOM TROE, SKULLE HAVE LIVET I HANS 
NAVN.  



JOHANNES 21 

1 DEREFTER AABENBAREDE JESUS SIG ATTER FOR DISCIPLE VED TIBERIAS' SØ; MEN HAN 

AABENBAREDE SIG SAALEDES. 2 SIMON PETER OG TOMAS, HVILKET BETYDER TVILLING, OG 

NATHANAEL FRA CANA I GALILÆA OG ZEBEDÆUS' SØNNER OG TO ANDRE AF HANS DISCIPLE 

VARE TILSAMMEN. 3 SIMON PETER SIGER TIL DEM:  JEG GAAER HEN AT FISKE.  DE SIGE TIL 

HAM:  VI KOMME OG MED DIG.  DE GIK UD OG TRAADTE STRAX I SKIBET, OG SAMME NAT 

FANGEDE DE INTET. 4 MEN DER DET VAR BLEVEN MORGEN, STOD JESUS VED SØBREDDEN; 
MEN DISCIPLENE VIDSTE IKKE, AT DET VAR JESUS. 5 JESUS SIGER DA TIL DEM:  BØRNLILLE!  
HAVE I NOGET AT ÆDE?  DE SVAREDE HAM:  NEI. 6 MEN HAN SAGDE TIL DEM:  KASTER 
GARNET TIL DEN HØIRE SIDE AF SKIBET, SAA SKULLE I FINDE.  DA KASTEDE DE DET UD, OG DE 

KUNDE IKKE MERE DRAGE DET FOR FISKENES MÆNGDE. 7 DA SIGER DEN DISCIPEL, SOM JESUS 
ELSKEDE, TIL PETER:  DET ER HERREN.  DER SIMON PETER DA HØRTE, AT DET VAR HERREN, 
OPBANDT HAN SIN FISKERKJORTEL OM SIG, (THI HAN VAR NØGEN), OG KASTEDE SIG I SØEN. 8 
MEN DE ANDRE DISCIPLE KOM MED SKIBET, (THI DE VARE IKKE LANGT FRA LANDET, KUN 
HENVED TO HUNDREDE ALEN), OG DE DROGE GARNET MED FISKENE. 9 DER DE TRAADTE UD 

PAA LANDET, SAAE DE DER EN KULILD OG FISK LIGGE DERPAA OG BRØD. 10 JESUS SIGER TIL 
DEM:  TAGER HID AF FISKENE, SOM I NU FANGEDE. 11 SIMON PETER STEG OP OG DROG 

GARNET PAA LANDET, FULDT AF STORE FISKE, HUNDREDE, HALVTREDSINDSTYVE OG TRE, OG 

ALLIGEVEL DE VARE SAA MANGE, SØNDERREVES GARNET IKKE. 12 JESUS SIGER TIL DEM:  
KOMMER GJØRER MAALTID.  MEN INGEN AF DISCIPLENE TURDE SPØRGE HAM:  HVO ER DU?  
THI DE VIDSTE, AT DET VAR HERREN. 13 DA KOM JESUS OG TOG BRØDET OG GAV DEM DET, 
LIGELEDES OG FISKEN. 14 DETTE VAR NU DEN TREDIE GANG, AT JESUS AABENBAREDE SIG FOR 

SINE DISCIPLE, EFTERAT HAN VAR OPSTANDEN FRA DE DØDE. 15 EFTER AT DE DA HAVDE 
GJORT MAALTID, SIGER JESUS TIL SIMON PETER:  SIMON, JONAS' SØN, ELSKER DU MIG MERE 

END DISSE?  HAN SIGER TIL HAM:  JA, HERRE!  DU VEED, AT JEG ELSKER DIG.  JESUS SIGER 
TIL HAM:  VOGT MINE LAM. 16 HAN SIGER ATTER ANDEN GANG TIL HAM:  SIMON, JONAS' 
SØN, ELSKER DU MIG?  HAN SIGER TIL HAM:  JA, HERRE!  DU VEED, AT JEG ELSKER DIG.  
JESUS SIGER TIL HAM:  VÆR HYRDE FOR MINE FAAR. 17 HAN SIGER FOR TREDIE GANG TIL 

HAM:  SIMON, JONAS' SØN, ELSKER DU MIG?  PETER BLEV BEDRØVET, FORDI HAN SAGDE DEN 

TREDIE GANG TIL HAM:  ELSKER DU MIG?  OG HAN SAGDE TIL HAM:  HERRE!  DU VEED, ALLE 
TING, DU VEED, AT JEG ELSKER DIG.  JESUS SIGER TIL HAM:  VOGT MINE FAAR. 18 SANDELIG, 
SANDELIG SIGER JEG DIG:  DER DU VAR YNGRE, BANDT DU OP OM DIG SELV OG GIK, HVOR DU 

VILDE; MEN NAAR DU BLIVER GAMMEL, SKAL DU UDRÆKKE DINE HÆNDER, OG EN ANDEN SKAL 

BINDE OP OM DIG OG FØRE DIG DERHEN, HVOR DU IKKE VIL. 19 MEN DETTE SAGDE HAN FOR 



AT BETEGNE, MED HVAD DØD HAN SKULDE HERLIGGJØRE GUD.  OG DER HAN HAVDE DETTE 

SAGT, SIGER HAN TIL HAM:  FØLG MIG. 20 MEN PETER VENDTE SIG OG SAAE DEN DISCIPLE 

FØLGE, SOM JESUS ELSKEDE, SOM OG LAAE OP TIL HANS BRYST I NADVEREN OG HAVDE SAGT:  
HERRE!  HVO ER DEN, SOM FORRADER DIG? 21 DER PETER SAAE DENNE, SIGER HAN TIL 
JESUS:  HERRE!  MEN HVAD SKAL DENNE? 22 JESUS SIGER TIL HAM:  DERSOM JEG VIL, AT 
HAN SKAL BLIVE, INDTIL JEG KOMMER, HVAD ANGAAER DET DIG?  FØLG DU MIG. 23 DEROVER 

KOM DETTE SAGN UD IBLANDT BRØDRENE:  DENNE DISCIPEL DØER IKKE; ENDOG JESUS IKKE 
SAGDE TIL HAM:  HAN DØER IKKE, MEN:  OM JEG VIL, AT HAN SKAL BLIVE, INDTIL JEG KOMMER, 
HVAD ANGAAER DET DIG? 24 DENNE ER DEN DISCIPEL, SOM VIDNER OM DISSE TING OG HAR 

SKREVET DETTE; OG VI VIDE, AT HANS VIDNESBYRD ER SANDT. 25 MEN DER ER OG MANGE 

ANDRE TING, SOM JESUS HAR GJORT, HVILKE, DERSOM DE SKULDE SKRIVES STYKKEVIS, MENER 

JEG, AT IKKE END VERDEN SELV KUNDE RUMME DE BØGER, SOM SKULDE SKRIVES.  AMEN 

GERNINGER 1 

1 DEN FØRSTE BERETNING SKREV JEG, OG THEOPHILUS! OM ALT DET, SOM JESUS FORETOG 

SIG BAADE AT GJØRE OG LÆRE, 2 INDTIL DEN DAG, HAN BLEV OPTAGEN, EFTER AT HAN HAVDE 
GIVET APOSTLERNE, HVILKE HAN HAVDE UDVALGT, BEFALING VED DEN HELLIG AAND;3 FOR 

HVILKE HAN OG, EFTER AT HAN HAVDE LIDT, FREMSTILLEDE SIG LEVENDE, MED MANGE 

BEVISNINGER, DA HAN BLEV SEET AF DEM I FYRRETYVE DAGE OG TALEDE OM DET, SOM HØRER 

TIL GUDS RIGE. 4 OG DER HAN HAVDE FORSAMLET DEM, BEFOEL HAN DEM, AT DE SKULDE 
IKKE VIGE FRA JERUSALEM, MEN OPPEBIE FADERENS FORJÆTTELSE, HVILKEN, SAGDE HAN, I 
HAVE HØRT AF MIG. 5 THI JOHANNES DØBTE VEL MED VAND, MEN I SKULLE DØBES MED DEN 

HELLIG AAND OM IKKE MANGE DAGE. 6 SOM DU NU BARE FORSAMLEDE, SPURGTE DE HAM OG 

SAGDE: HERRE! VIL DU PAA DENNE TID OPRETTE ISRAEL RIGET? 7 MEN HAN SAGDE TIL DEM: 
DET TILKOMMER IKKE EDER AT VIDE TID OG STUND, HVILKE FADEREN HAR FORBEHOLDT SIN 

EGEN MAGT. 8 MEN I SKULLE ANNAMME DEN HELLIG AANDS KRAFT, SOM SKAL KOMME OVER 

EDER; OG I SKULLE VÆRE MINE VIDNER BAADE I JERUSALEM OG I DET GANSKE JUDÆA OG 

SAMARIA OG INDTIL JORDENS ENDE. 9 OG DER HAN DETTE HAVDE SAGT, BLEV HAN OPTAGEN, 
IDET DE SAAE DERPAA, OG EN SKY TOG HAM BORT FRA DERES ØINE. 10 OG SOM DE STIRREDE 

OP MOD HIMMELEN, DER HAN FOER HEN, SEE, DA STODE TO MÆND HOS DEM I HVIDE 

KLÆDER, 11 HVILKE OG SAGDE: I GALILÆISKE MÆND, HVI STAAE I OG SEE OP TIL HIMMELEN? 
DENNE JESUS, SOM ER OPTAGEN FRA EDER TIL HIMMELEN, SKAL KOMME IGJEN SAALEDES, SOM 

I HAVE SEET HAM FARE TIL HIMMELEN. 12 DA VENDTE DE OM TIL JERUSALEM FRA DET BJERG, 
SOM KALDES OLIEBJERGET, HVILKET NÆR JERUSALEM, EN SABBATSREISE DERFRA. 13 OG DER 

DE KOM DERIND, STEGE DE OP PAA SALEN, HVOR DE FORBLEVE PETER OG JAKOB OG 



JOHANNES OG ANDREAS, PILIP OG TOMAS, BARTHOLOMÆUS OG MATTHÆUS, JAKOB, 
ALPHÆUS' SØN, OG SIMON ZELOTES OG JUDAS, JAKOBS BRODER. 14 ALLE DISSE HOLDT 

EENDRÆGTIGEN VED I BØN OG PAAKALDELSE, TILLIGEMED KVINDER OG MARIA, JESU MODER, 
OG MED HANS BRØDRE. 15 OG I DE DAGE STOD PETER OG MIDT IBLANDT DISCIPLENE OG 

SAGDE, (MEN DER VAR EN HOB AFHENVED HUNDREDE OG TYVE PERSONER TILSAMMEN): 16 I 
MÆND, BRØDRE! DET BURDE DE SKRIFTENS ORD AT FULDKOMMES, HVILKE DEN HELLIG AAND 

HAVDE FORUD TALET VED DAVIDS MUND OG JUDAS, SOM BLEV DERES VEILEDER, DER GREBE 
JESUS. 17 THI HAN VAR REGNET I VORES TAL OG HAVDE ANNAMMET DETTE EMBEDES LOD. 
18 HAN FORHVERVEDE DA EN AGER VED SIN URETFÆRDIGHEDS LØN OG HAN STYRTEDE NED, 
OG HAN BRAST ITU, OG ALLE HANS INDVOLDE UDVÆLTEDE. 19 OG DET ER BLEVEN VITTERLIGT 

FOR ALLE DEM, SOM BOE I JERUSALEM, SAA AT DEN AGER KALDES PAA DERES EGET MAAL 

HAKELDAMA, DET ER BLODAGER. 20 THI DER ER SKREVET I PSALMERNES BOG: HANS BOLIG 

BLIVE ØDE OG INGEN VÆRE, SOM BOER DERUDI, OG HANS TILSYNS-EMBEDE ANNAMME EN 

ANDEN. 21 DERFOR BØR DET, AT EEN AF DISSE MÆND, SOM HAVE VÆRET MED OS DEN 

GANSKE TID, I HVILKEN DEN HERRE JESUS GIK IND OG GIK UD HOS OS, 22 LIGESAA 
JOHANNES' DAAB INDTIL DEN DAG, DER HAN BLEV OPTAGEN FRA OS, SKAL VORDE ET VIDNE 
MED OS OM HANS OPSTANDELSE. 23 OG DE FREMSTILLEDE TVENDE, JOSEPH, SOM KALDTES 

BARSABAS MED TILNAVN JUSTUS, OG MATTHIAS. 24 OG DE BADE OG SAGDE: DU, HERRE! 
SOM KJENDER ALLES HJERTER, GIV TILKJENDE, HVILKEN AF DISSE TO DU HAR UDVALGT25 TIL 
AT ANNAMME DENNE TJENESTENS OG APOSTEL-EMBEDETS LOD, SOM JUDAS VEG FRA FOR AT 

GAAE HEN TIL SIT EGET STED. 26 OG DE KASTEDE LOD IMELLEM DEM, OG LODDEN FALDT PAA 

MATTHIAS, OG HAN BLEV EENSTEMMIGEN OPTAGEN AT VÆRE MED DE ELLEVE APOSTLER.  

GERNINGER 2 

1 OG DER PINTSEFESTENS DAG VAR KOMMEN, VARE DE ALLE EENDRÆGTIGEN TILSAMMEN. 2 
OG DER KOM PLUDSELIGEN EN LYD AF HIMMELEN, SOM AF ET FREMFARENDE VÆLDIGT VEIR, 
OG FYLDTE DET GANSKE HUUS, HVOR DE SADDE. 3 OG DER VISTE SIG FOR DEM TUNGER SOM 

AF ILD, DER FORDEELT SIG OG SATTE SIG PAA ENHVER AF DEM. 4 OG DE BLEVE ALLE 

OPFYLDTE AF DEN HELLIG AAND OG BEGYNDTE AT TALE MED ANDRE TUNGEMAAL, EFTERSOM 

AANDEN GAV DEM AT UDSIGE. 5 MEN DER VAR JØDER BOENDE I JERUSALEM, GUDFRYGTIGE 
MÆND AF ALLE FOLKESLAG UNDER HIMMELEN. 6 DER DENNE LYD HØRTES, KOM MÆNGDEN 

TILSAMMEN OG BLEV BESTYRTET THI ENHVER HAVDE HØRT DEM TALE MED SIT EGET MAAL. 7 
MEN DE FORFÆRDEDES ALLE OG FORUNDREDE SIG OG SAGDE TIL HVERANDRE: SEE, ERE IKKE 
ALLE DISSE, SOM TALE, GALILÆER? 8 OG HVORLEDES HØRE VI DEM TALE, HVER PAA VORT 

EGET MAAL, HVORUDI VI ERE FØDTE? 9 PARTHER OG MEDER OG ELAMITER, OG VI, SOM BOE I 



MESOPOTANIA, JUDÆA OG CAPPADOCIA, PONTUS OG ASIA, 10 I PHRYGIA OG PAMPHYLIA, 
ÆGYPTEN OG LYBIENS EGNE VED CYRENE, OG VI HVER BOENDE ROMERE, 11 JØDER OG 

PROSELYTER, CRETER OG ARABER; VI HØRE DEM FORKYNDE GUDS STORE GJERNINGER MED 

VORE TUNGEMAAL. 12 MEN DE FORFÆRDEDES ALLE OG TVIVLEDE OG SAGDE EN TIL DEN 
ANDEN: HVAD MONNE DETTE VÆRE? 13 MEN ANDRE SPOTTEDE OG SAGDE: DE ERE FULDE AF 
SØD VIIN. 14 DA STOD PETER FREM MED DE ELLEVE OG OPLØFTEDE SIN RØST OG TALEDE TIL 

DEM: I JØDISKE MÆND OG ALLE I, SOM BOE I JERUSALEM! DET VÆRE EDER VITTERLIGT, OG 

AABNER EDERS ØREN FOR MINE ORD. 15 THI IKKE ERE DISSE DRUKNE, SOM I MENE; DET ER 
JO DEN TREDIE TIME PAA DAGEN;16 MEN DETTE ER, HVAD DER ER SAGT VED PROPHETEN 

JOEL: 17 OG DET SKAL SKEE I DE SIDSTE DAGE, SIGER GUD, DA VIL JEG UDGYDE AF MIN 

AAND OVER ALT KJØD; OG EDERS SØNNER OG EDERS DØTTRE SKULLE PROPHETERE, OG DE 

UNGE BLANDT EDER SKULLE SEE SYNER, OG DE GAMLE SKULLE HAVE DRØMME. 18 JA, 
ENDOG OVER MINE TRÆLLE OG OVER MINE TRÆLKVINDER VIL JEG I DE DAGE UDGYDE AF MIN 

AAND, OG DE SKULLE PROPHETERE. 19 OG JEG VIL LADE SKEE UNDER I HIMMELEN OVENTIL, 
OG TEGN PAA JORDEN NEDENTIL, BLOD OG ILD OG RØGDAMP. 20 SOLEN SKAL FORVANDLES 

TIL MØRKE, OG MAANEN TIL BLOD, FØREND HERRENS DEN STORE OG HERLIGE DAG KOMMER. 
21 OG DET SKAL SKEE, HVER DEN, SOM PAAKALDER HERRENS NAVN, SKAL FRELSES. 22 I 
ISRAELITISKE MÆND, HØRER DISSE ORD: JESUS AF NAZARETH, EN MAND AF GUD UDMÆRKET 

FOR EDER VED KRAFTIGE GJERNINGER OG UNDER OG TEGN, HVILKE GUD GJORDE VED HAM 

MIDT IBLANDT EDER, SOM I OG SELV VIDE;23 DENNE, DA HAN EFTER GUDS BESLUTTEDE RAAD 
OG FORSYN VAR GIVEN HEN, TOGE I OG KORSFÆSTEDE VED UGUDELIGE HÆNDER, OG 

IHJELSLOGE HAM. 24 HAM OPRISTE GUD, DER HAN HAVDE LØST DØDENS SMERTER, EFTERSOM 

DET VAR UMULIGT, AT HAN KUNDE HOLDES AF DEN. 25 THI DAVID SIGER OM HAM: JEG HAVDE 
STEDSE HERREN FOR MINE ØINE; THI HAN ER HOS MIN HØIRE HAAND, AT JEG IKKE SKAL 
ROKKES. 26 DERFOR GLÆDER MIT HJERTE SIG, OG MIN TUNGE JUBLER, JA, OGSAA MIT KJØD 

SKAL HVILE I HAAB;27 THI DU SKAL IKKE LADE MIN SJÆL I DE DØDES RIGE, IKKE HELLER 
TILSTEDSE DIN HELLIGE AT SEE FORRAADNELSE, 28 DU HAR KUNDGJORT MIG LIVETS VEIE; DU 
SKAL FYLDE MIG MED GLÆDE FRA DIT AASYN. 29 I MÆND, BRØDRE! LADER MIG TALE FRIT TIL 

EDER OM PATRIARCHEN DAVID; HAN ER BAADE DØD OG BEGRAVEN, OG HANS GRAV ER HOS 

OS INDTIL DENNE DAG. 30 SOM HAN NU VAR EN PROPHET OG VIDSTE, AT GUD HAVDE 

SVORET HAM MED EN ED, AT HAN VILDE AF HANS LÆNDERS FRUGT OPREISE CHRISTUS EFTER 

KJØDET TIL AT SIDDE PAA HANS THRONE: 31 DA TALEDE HAN, UFORUDSEENDE, OM CHRISTI 

OPSTANDELSE, AT HANS SJÆL IKKE SKULDE LADES I DE DØDES RIGE, EI HELLER HANS KJØD 

SEE FORRAADNELSE. 32 DENNE JESUS OPRISTE GUD, HVORTIL VI ALLE ERE VIDNER. 33 
EFTERAT HAN NU ER OPHØIET VED GUDS HØIRE HAAND OG HAR ANNAMMET DEN HELLIG 



AANDS FORJÆTTELSE AF FADEREN, HAR HAN UDGYDT DEN, SOM I NU SEE OG HØRE. 34 THI 
DAVID FOER IKKE TIL HIMMELEN; MEN HAN SIGER: HERREN SAGDE TIL MIN HERRE: SÆT DIG 

HOS MIN HØIRE HAAND, 35 INDTIL JEG LÆGGER DINE FJENDER TIL DINE FØDDERS SKAMMEL. 
36 DERFOR SKAL ALT ISRAELS HUUS VISSELIGEN VIDE, AT DENNE JESUS, HVEM I 
KORSFÆSTEDE, HAR GUD GJORT BAADE TIL EN HERRE OG CHRISTUS. 37 MEN DER DE DET 

HØRTE, GIK DET DEM IGJENNEM HJERTET, OG DE SAGDE TIL PETER OG DE ANDRE APOSTLER: I 
MÆND, BRØDRE! HVAD SKULLE VI GJØRE? 38 MEN PETER SAGDE TIL DEM: OMVENDER EDER, 
OG HVER AF EDER LADE SIG DØBE I JESU CHRISTI NAVN TIL SYNDERNES FORLADELSE; OG I 
SKULLE FAAE DEN HELLIG AANDS GAVE. 39 THI EDER OG EDERS BØRN HØRER 

FORJÆTTELSEN TIL, OG ALLE DEM, SOM ERE LANGT BORTE, HVILKESOMHELST HERREN VAR 

GUD VIL KALDE DERTIL. 40 OGSAA MED MANGE ANDRE ORD VIDNEDE HAN FOR DEM OG 

FORMANEDE DEM SIGENDE: LADER EDER FRELSE FRA DEN VANARTIGE SLÆGT! 41 DE, SOM NU 

GJERNE ANNAMMEDE HANS ORD, BLEVE DØBTE; OG DER VANDTES SAMME DAG HENVED TRE 

TUSINDE SJÆLE. 42 MEN DE HOLDT SIG VARAGTIGE TIL APOSTLENES UNDERVIISNING OG 

SAMFUNDET OG BRØDETS BRYDELSE OG BØNNERNE. 43 MEN DER KOM EN FRYGT OVER ALLE 

SJÆLE, OG DER SKETE MANGE UNDERGJERNINGER OG TEGN VEDAPOSTLERNE. 44 MEN ALLE 

DE TROENDE HOLDT SIG TILSAMMEN OG HAVDE ALLE TING TILFÆLLES. 45 OG DE SOLGTE 

DERES EIENDOM OG GODS OG DELEDE DET UD IBLANDT ALLE, EFTERSOM NOGEN HAVDE 

BEHOV. 46 OG HVER DAG VARE DE VARAGTIGEN OG SAMDRÆGTELIGEN I TEMPLET, OG I 

HUSENE BRØDE DE BRØDET OG NØDE MAALTIDET MED FRYD OG I HJERTETS EENFORLDIGHED, 
47 IDET DE LOVEDE GUD OG HAVDE YNDEST HOS ALT FOLKET. MEN HERREN LAGDE DAGLIGEN 

NOGLE TIL MENIGHEDEN, SOM LODE SIG FRELSE.  

GERNINGER 3 

1 MEN PETER OG JOHANNES GIK TILSAMMEN OP I TEMPLET VED BEDESTUNDEN, SOM VAR DEN 

NIENDE TIME. 2 OG EN MAND, SOM VAR HALT FRA MODERS LIV, AF, BLEV BAAREN FREM; HAM 

SATTE DE DAGLIGEN VED DEN TEMPELDØR, SOM KALDES DEN SKJØNNE, AT TIGGE ALMISSE AF 

DEM, SOM GIK IND I TEMPLET. 3 DER HAN SAAE PETER OG JOHANNES IDET DE VILDE GAAE IND 

I TEMPLET, BAD HAN OM ALMISSE. 4 DA SAAE PETER TILLIGEMED JOHANNES STIVT PAA HAM 

OG SAGDE: SEE PAA OS! 5 OG HAN GAV AGT PAA DEM, EFTERDI HAN FORVENTEDE AT FAAE 

NOGET AF DEM. 6 MEN PETER SAGDE: SØLV OG GULD HAR JEG IKKE, MEN DET, SOM JEG 

HAR, DET GIVER JEG DIG: I JESU CHRISTI NAZARÆI NAVN, STAAE OP OG GAK! 7 OG HAN 

GREB HAM VED DEN HØIRE HAAND OG REISTE HAM OP. 8 MEN STRAX BLEVE HANS BEEN OG 

ANKLER STÆRKE, OG HAN SPRANG OP, STOD, GIK OMKRING OG FULGTE MED DEM I TEMPLET, 
GIK OMKRING OG SPRANG OG LOVEDE GUD. 9 OG ALT FOLKET SAAE HAM GAAE OG LOVE 



GUD. 10 OG DE KJENDTE HAM, AT HAN VAR DEN, SOM HAVDE SIDDET FOR DEN SKJØNNE 

TEMPELDØR OG TIGGET; OG DE BLEVE FULDE AF RÆDSEL OG FORFÆRDELSE OVER DET, SOM 

HAN VAR VEDERFARET. 11 DER NU DEN HALTE, SOM VAR HELBREDET, HOLDT PAA PETER OG 

JOHANNES, LØB ALT FOLKET SAMMEN TIL DEM I DEN BUEGANG, SOM KALDES SALOMONS, OG 

VAR FORFÆRDET. 12 MEN DER PETER DET SAAE, TALEDE HAN TIL FOLKET: I ISRAELITISKE 
MÆND! HVI FORUNDRE I EDER OVER DETTE? ELLER HVI SEE I STIVT PAA OS, LIGESOM VI AF 

EGEN MAGT ELLER GUDFRYGTIGHED HAVDE GJORT, AT DENNE GAAER? 13 ABRAHAMS OG ISAKS 
OG JAKOBS GUD, VORE FÆDRES GUD, HAR HERLIGGJORT SIN SØN JESUS, HVILKEN I 
OVERANTVORDEDE OG FORNÆGTEDE FOR PILATUS, DER HAN DØMTE AT HAN SKULDE 

LØSLADES. 14 MEN I FORNÆGTEDE DEN HELLIGE OG RETFÆRDIGE OG BADE, AT EN MORDER 

MAATTE SKJENKES EDER. 15 MEN DEN LIVSENS FYRSTE SLOGE I IHJEL, HVILKEN GUD HAR 

OPREIST FRA DE DØDE, HVORTIL VI ERE VIDNER. 16 OG FORMEDELST TROEN PAA HANS NAVN 

HAR HANS NAVN STYRKET DENNE, HVEM I SEE OG KJENDE, OG TROEN FORMEDELST HAM HAR 

GIVET DENNE SAADAN HELBREDELSE I ALLE EDERS PAASYN. 17 OG NU, BRØDRE! JEG VEED, AT 
I HAVE GJORT DET AF UVIDENHED, LIGESOM OG EDERS ØVERSTER. 18 MEN GUD HAR 

SAALEDES FULDBYRDET, HVAD HAN FORUD FORKYNDTE VED ALLE SINE PROPHETERS MUND, AT 
CHRISTUS SKULDE LIDE. 19 DERFOR FATTER ET ANDET SIND OG VENDER OM, AT EDERS 
SYNDER MAA VARE UDSLETTEDE, PAA DET VEDERKVÆGELSENS TIDER MAA KOMME FRA HERRENS 

AASYN, 20 OG HAN MAA SENDE EDER DEN EDER FORUD FORKYNDTE JESUS CHRISTUS, 21 
HVILKEN DET BØR AT INDTAGE HIMMELEN INDTIL ALLE TINGS FULDKOMMELSES TID, HVOROM 

GUD HAR TALET VED ALLE SINE HELLIGE PROPHETERS MUND FRA DE ÆLDSTE DAGE. 22 THI 
MOSES SAGDE TIL FÆDRENE: EN PROPHET SKAL HERREN EDERS GUD OPRISE EDER AF EDERS 
BRØDRE LIGESOM MIG, HAM SKULLE I HØRE I ALT, HVADSOMHELST HAN MONNE TALE TIL EDER. 
23 MEN DET SKAL SKEE, HVER SJÆL, SOM IKKE HØRER DEN PROPHET, SKAL UDRYDDES AF 
FOLKET. 24 JA, OGSAA ALLE PROPHETER, FRA SAMUEL AF OG DEREFTER, SAA MANGE SOM 

TALEDE, HAVE OG FORUD FORKYNDT DISSE DAGE. 25 I ERE PROPHETERNES BØRN OG 

PAGTENS, HVILKEN GUD GJORDE MED VORE FÆLDRE, DER HAN SAGDE TIL ABRAHAM: OG I DIN 

SÆD SKULLE ALLE SLÆGTER PAA JORDEN VELSIGNES. 26 EDER FØRST HAR GUD, DER HAN 
OPREISTE SIN SØN JESUS, SENDT HAM AT VELSIGNE EDER, IDET HVER AF EDER VENDER SIG 
FRA SIN ONDSKAB.  

GERNINGER 4 

1 MEN DER DE TALEDE TIL FOLKET, KOM PRÆSTERNE OG TEMPLETS HØVEDSMAND OG 

SADDUCÆERNE OVER DEM, 2 HVILKE FORSTØDE PAA, AT DE LÆRTE FOLKET OG KUNDGJORDE I 

JESUS OPSTANDELSEN FRA DE DØDE. 3 OG DE LAGDE HAAND PAA DEM OG SATTE DEM I 



FÆNGSEL TIL DEN ANDEN DAG; THI DET VAR ALLEREDE AFTEN. 4 MEN MANGE AF DEM, SOM 

HAVDE HØRT ORDET, TROEDE, OG TALLET PAA MÆNDENE BLEV HENVED FEM TUSINDE. 5 MEN 

DET SKETE DAGEN DEREFTER, AT DERES ØVERSTER OG ÆLDSTE OG SKRIFTKLOGE FORSAMLEDE 

SIG I JERUSALEM, 6 SAA OG ANNAS, DEN YPPERSTEPRÆST OG CAIPHAS OG JOHANNES OG 

ALEXANDER OG SAA MANGE, SOM VARE AF YPPERSTEPRÆSTELIG SLÆGT. 7 OG DE STILLEDE 

DEM FREM OG SPURGTE: AF HVAD MAGT, ELLER I HVILKEN NAVN HAVE I GJORT DETTE? 8 DA 

SAGDE PETER, FYLDT AF DEN HELLIG AAND, TIL DEM: I FOLKETS ØVESTER OG ISRAELS 
ÆLDSTE! 9 EFTERDI VI I DAG FORHØRES ANGAAENDE DEN VELGJERNING MOD DET SKRØBELIGE 

MENNESKE, VED HVEM HAN HAR ERHOLDT FRELSE, 10 DA SKAL DET VÆRE EDER ALLE OG ALT 

DET ISRAELITISKE FOLK VITTERLIGT, AT VED JESU CHRISTI NAZARÆI NAVN, HVILKEN I HAVE 
KORSFÆSTET, HVILKEN GUD HAR OPREIST FRA DE DØDE, VED DETTE STAAER DENNE HELBREDET 
HER FOR EDER ØINE. 11 HAN ER DEN STEEN, SOM ER AGTET FOR INTET AF EDER, I 
BYGNINGSMÆND! HVILKEN ER BLEVEN TIL EN HOVEDHJØRNESTEEN. 12 OG DER ER IKKE FRELSE 
I NOGEN ANDEN; THI DER ER OG IKKE NOGET ANDET NAVN UNDER HIMMELEN GIVET IBLANDT 

MENNESKER, VED HVILKET VI SKULLE VORDE FRELSTE. 13 MEN DER DE SAAE PETERS OG 

JOHANNES' FRIMODIGHED OG HAVDE FORNUMMET AT DE VARE ULÆRTE MÆND OG LÆG FOLK, 
FORUNDREDE DE SIG, OG DE KJENDTE DEM AT DE HAVDE VÆRET MED JESUS. 14 MEN DER DE 

SAAE DET MENNESKE, SOM VAR HELBREDET, STAAE HOS DEM, HAVDE DE INTET AT SIGE 
DERIMOD. 15 MEN DE BØDE DEM TRÆDE UD FRA RAADET OG RAADFØRTE SIG MED HVERANDRE 

OG SAGDE: 16 HVAD SKULLE VI GJØRE MED DISSE MENNESKER? THI ET VITTERLIGT TEGN ER 
SKEET VED DEM, SOM ER AABENBART FOR ALLE DEM, SOM BOE I JERUSALEM, OG VI KUNNE 

DET IKKE NÆGTE. 17 MEN AT DET SKAL IKKE KOMME VIDERE UD IBLANDT FOLKET, DA LADER 
OS ALVORLIGEN TRUE DEM, AT DE HEREFTER IKKE TALE TIL NOGET MENNESKE I DETTE NAVN. 
18 OG DE KALDTE DEM OG BØDE DEM, AT DE ALDELES IKKE SKULDE TALE, EI HELLER LÆRTE I 

JESU NAVN. 19 MEN PETER OG JOHANNES SVAREDE OG SAGDE TIL DEM: DØMMER SELV, OM 

DET ER RET FOR GUD, AT LYDE EDER MERE END GUD. 20 THI VI KUNNE IKKE ANDET END TALE 
DET, SOM VI HAVE SEET OG HØRT. 21 MEN DE TRUEDE DEM END MERE OG LODE DEM LØS, 
DER DE IKKE FANDT, HVORLEDES DE SKULDE STRAFFE DEM, FOR FOLKETS SKYLD; THI DE 
LOVEDE ALLE GUD FOR DET, SOM VAR SKEET. 22 THI DEN MAND, PAA HVEM DETTE 

HELBREDELSESTEGN VAR SKEET, VAR MERE END FYRRETYVE AAR GAMMEL. 23 DER DE NU VAR 

LØSLADTE, KOM DE TIL DERES EGNE OG FORKYNDTE DEM, HVAD DE YPPERSTEPRÆSTEROG DE 

ÆLDSTE HAVDE SAGDE TIL DEM. 24 MEN DE, DER DE HØRTE DET, OPLØFTEDE 

SAMDRÆGTELIGEN RØSTEN TIL GUD OG SAGDE: HERRE, DU GUD! SOM HAR GJORT HIMMELEN 

OG JORDEN OG HAVET OG ALLE TING, SOM ERE I DEM, 25 SOM HAR SAGT VED DAVIDS DIN 

TJENERS MUND: HVORFOR FNYSEDE HEDERNINGERNE, OG FOLKENE OPLAGDE FORFÆNGELIGE 



RAAD? 26 JORDENS KONGER REISTE SIG, OG FYRSTERNE FORSAMLEDE SIG TILHOBE MOD 

HERREN OG MOD HANS CHRISTUS. 27 THI DE HAVE I SANDHED FORSAMLET SIG MOD DIT 

HELLIGE BARN JESUS, HVILKEN DU HAR SALVET, BAADE HERODES OG PONTIUS PILATUS MED 

HENINGERNE OG ISRAELS FOLK, 28 AT GJØRE DET, SOM DIN HAAND OG DIT RAAD HAVDE 
FORUD BESLUTTET AT SKULLE SKEE. 29 OG NU, HERRE! SEE TIL DERES TRUSLER, OG GIV DINE 

TJENERE AT TALE DIT ORD MED AL FRIMODIGHED, 30 IDET DU UDRÆKKER DIN HAAND TIL 

HELBREDELSE, AT TEGN OG UNDER KUNNE SKEE VED DIT HELLIGE BARNS JESU NAVN. 31 OG 

DER DE HAVDE BEDET, BEVÆGEDES STEDET, HVOR DE VARE FORSAMLEDE, OG DE BLEVE ALLE 

FYLDTE MED DEN HELLIG AAND OG TALEDE GUDS ORD MED FRIMODIGHED. 32 MEN DE 

TROENDES MÆNGDE HAVDE EET HJERTE OG EEN SJÆL; OG END IKKE EEN SAGDE NOGET AF 

SIT GODS AT VÆRE HANS EGET; MEN ALLE TING VARE DEM TILFÆLLES. 33 OG APOSTLENE 

GAVE VIDNESBYRD MED STOR KRAFT OM DEN HERRES JESU OPSTANDELSE, OG DER VAR STOR 

NAADE OVER DEM ALLE. 34 DER VAR EI HELLER NOGEN TRÆNGENDE IBLANDT DEM; THI SAA 
MANGE, SOM EIEDE AGRE ELLER HUSE, SOLGTE DEM OG FREMBARE VÆRDIEN AF DET SOLGTE, 
35 OG LAGDE DET FOR APOSTLENES FØDDER; MEN DER BLEV UDDELT TIL ENHVER EFTERSOM 

HAN HAVDE BEHOV. 36 MEN JOSES, SOM AF APOSTLERNE HAVDE FAAET DET TILNAVN 
BARNABAS, (DET ER UDLAGT: TRØSTENS SØN), EN LEVIT, FØDT PAA CYPERN, SOLGTE EN 

AGER, SOM HAN HAVDE OG BRAGTE PENGENE OG LAGDE DEM FOR APOSTLERNES FØDDER.  

GERNINGER 5 

1 MEN EN MAND VED NAVN ANAIAS, MED SAPHIRA HANS HUSTRU, SOLGTE EN EIENDOM2 OG 

FORBEHOLDT SIG SELV NOGET AT VÆRDIEN MED SIN HUSTRUS VIDENDE OG BRAGTE EN DEEL 

DERAF FREM OG LAGDE DEN FOR APOSTLERNES FØDDER. 3 MEN PETER SAGDE: ANANIAS! 
HVORFOR HAR SATAN FYLDT DIT HJERTE, AT DU SKULDE LYVE IMOD DEN HELLIG AAND OG 

FORBEHOLDE DIG NOGET AF AGERENS VÆRDI? 4 VAR DEN IKKE DIN, DER DU EIEDE DEN, OG 

DET, DEN BLEV SOLGT FOR, VAR I DIN MAGT? HVI HAR DU SAT DIG DENNE GJERNING FOR I 

DIT HJERTE? DU HAR IKKE LØIET FOR MENNESKENE, MEN FOR GUD. 5 MEN DER ANANIAS 

HØRTE DISSE ORD, FALDT HAN OM OG OPGAV AANDEN. OG DER KOM EN STOR FRYGT OVER 

ALLE, SOM DET HØRTE. 6 MEN DE UNGE KARLE STODE OP OG BESØRGEDE LIGET OG BARE 

HAM UD OG BEGROVE HAM. 7 MEN DET SKETE VED TRE TIMER DEREFTER, DA KOM HANS 

HUSTRU IND OG VIDSTE IKKE, HVAD SKEET VAR. 8 MEN PETER SAGDE TIL HENDE: SIIG MIG, OM 

I SOLGTE AGEREN TIL DEN PRIIS? MEN HUN SAGDE: JA, TIL DEN PRIIS. 9 MEN PETER SAGDE 
TIL HENDE: HVORLEDES ERE I DOG BLEVNE ENIGE OM AT FRISTE HERRENS AAND? SEE, DERES 
FØDDER, SOM BEGROVE DIN MAND, ERE FOR DØREN, OG DE SKULLE UDBÆRE DIG. 10 MEN 

HUN FALDT STRAX OM FOR HANS FØDDER OG OPGAV AANDEN; MEN DE UNGE KARLE KOM IND 



OG FANDT HENDE DØD OG BARE HENDE UD OG BEGROVE HENDE HOS HENDES MAND. 11 OG 

EN STOR FRYGT KOM OVER DEN GANSKE MENIGHED OG OVER ALLE, SOM DETTE HØRTE. 12 
MEN DER SKETE MANGE TING OG UNDERGJERNINGER IBLANDT FOLKET VED APOSTLERNES 

HÆNDER; OGDE VARE ALLE SAMDRÆGTELIGEN I SOLOMOS BUEGANG. 13 MEN INGEN AF DE 
ANDRE TURDE HOLDE SIG TIL DEM; DOG FOLKET OPHØIEDE DEM. 14 MEN DER KOM STEDSE 

FLERE TIL, SOM TROEDE PAA HERREN, EN MÆNGDE BAADE AF MÆND OG KVINDER, 15 SAA AT 
DE BARE DE SYGE UD PAA GADERNE OG LAGDE DEM PAA SENGE OG LODBÆNKE, PAA DET, 
NAAR PETER KOM, ENDOG BLOT HANS SKYGGE KUNDE OVERSKYGGE NOGEN AF DEM. 16 MEN 

SELV FRA DE OMLIGGENDE STÆNDER KOM EN MÆNGDE TIL JERUSALEM OG BRAGTE SYGE OG 

DEM, SOM VARE PLAGEDE AF URENE AANDER, HVILKE ALLE BLEVE HELBREDTE. 17 MEN DEN 

YPPERSTEPRÆST STOD OP OG ALLE DE, SOM VARE MED HAM (NEMLIG SADDUCÆERNES SECT), 
OG DE BLEVE FULDE AF NIDKJÆRHED. 18 OG DE LAGDE HAAND PAA APOSTLERNE OG 

KASTEDE DEM I ET OFFENTLIGT FÆNGSEL. 19 MEN HERRENS ENGEL OPLOD FÆNGSLETS DØR 

OM NATTEN OG FØRTE DEM UD OG SAGDE: 20 GAAER HEN OG TRÆDER FREM OG TALER I 

TEMPLET ALLE DISSE LIVSENS ORD FOR FOLKET. 21 MEN DER DE HAVDE HØRT DETTE, GIK DE 
AARLE IND I TEMPLET OG LÆRTE. MEN DER DENYPPERSTEPRÆST KOM OG DE, SOM VARE MED 

HAM, SAMMENKALDTE DE RAADET OG ALLE ISRAELS BØRNS ÆLDSTE OG SENDTE HEN TIL 

FÆNGSLET AT FØRE DEM FREM. 22 MEN DER TJENERNE KOM DERHEN, FANDT DE DEM IKKE I 

FÆNGSLET: OG DE KOM TILBAGE OG FORKYNDTE DET OG SAGDE: 23 FÆNGSLET FANDT VI 

TILLUKT MED AL OMHU OG VOGERNE STAAENDE UDENFOR DØRENE; MEN DER VI LODE OP, 
FANDT VI INGEN INDE. 24 MEN DER BAADE DENYPPERSTEPRÆST OG TEMPLETS HØVEDSMAND 

OG DE ANDRE YPPERSTEPRÆSTER HØRTE DISSE ORD, BLEVE DE TVIVLRAADIGE OM DEM, HVAD 
DETTE MONNE VÆRE. 25 MEN EN KOM FREM, FORKYNDTE DEM OG SAGDE: SEE, DE MÆND, 
SOM I KASTEDE I FÆNGSEL, STAAE I TEMPLET OG LÆRE FOLKET. 26 DA GIK HØVEDSMANDEN 

HEN MED TJENERNE OG FØRTE DEM MED SIG, DOG IKKE MED MAGT; THI DE FRYGTEDE FOR 

FOLKET, AT DE SKULDE BLIVE STENEDE. 27 MEN DER DE HAVDE FØRT DEM MED SIG, STILLEDE 
DE DEM FOR RAADET; OG DEN YPPERSTEPRÆST SPURGTE DEM OG SAGDE: 28 BØDE VI EDER 
IKKE ALVORLIGEN, AT I SKULDE IKKE LÆRE I DETTE NAVN? OG SEE, I HAVE FYLDT JERUSALEM 

MED EDER LÆRDOM OG VILLE FØRE DETTE MENNESKES BLOD OVER OS. 29 MEN PETER OG 

APOSTLERNE SVAREDE OG SAGDE: MAN BØR ADLYDE GUD MERE END MENNESKENE. 30 VORE 

FÆDRES GUD OPRISTE JESUS, HVILKEN I HÆNGTE PAA ET TRÆ OG IHJELSLOGE. 31 DENNE 

HAR GUD OPHØIET TIL DEN FYRSTE OG FRELSER VED SIN HØIRE HAAND, OG GIVE ISRAEL 
OMVENDELSE OG SYNDERNES FORLADELSE. 32 OG VI ERE HANS VIDNER TIL DISSE TING, SOM 

OG DEN HELLIG AAND, HVILKEN GUD HAR GIVET DEM, SOM HAM LYDE. 33 MEN DER DE DET 

HØRTE, SKAR DET DEM I HJERTET, OG DE BERAADTE SIG PAA AT SLAAE DEM IHJEL. 34 MEN 



DER OPSTOD I RAADET EN PHARISÆER VED NAVN GAMALIEL, EN LOVLÆRER, HØIT AGTET AF 

ALT FOLKET, OG BØD, AT DE SKULDE LADE APOSTLERNE TRÆDE LIDET UD, 35 OG HAN SAGDE 

TIL DEM: I ISRELITISKE MÆND! TAGER EDER VARE MED DISSE MENNESKER, HVAD I GJØRE VED 

DEM. 36 THI FØR DISSE DAGE OPSTOD THEUDAS, SOM SAGDE SIG SELV AT VÆRE NOGET, OG 

ET ANTAL MÆND VED FIRE HUNDREDE HÆNGTE SIG VED HAM; HAN BLEV IHJELSLAGEN, OG 

ALLE DE, SOM FULGTE HAM, ERE ADSPREDTE OG BLEVNE TIL INTET. 37 EFTER DENNE OPSTOD 

JUDAS DEN GALILÆER, I SKATTEBESKRIVNINGENS DAGE, OG DROG MEGET FOLK EFTER SIG. 
HAN ER OG OMKOMMEN, OG ALLE DE, SOM FULGTE HAM, BLEVE ADSPREDTE. 38 OG NU SIGER 

JEG EDER: HOLDER EDER FRA DISSE MENNESKER, OG LADER DEM FARE; THI DERSOM DETTE 

RAAD ELLER DETTE VÆRK ER AF MENNESKENE, BLIVER DET FORSTYRRET;39 MEN ER DET AF 

GUD, KUNNE I IKKE FORSTYRRE DET. LADER EDER DOG IKKE BEFINDE SOM DE, DER ENDOG 

VILLE STRIDE MOD GUD. 40 DA LØDE DE HAM; OG DE FREMKALDTE APOSTLERNE OG LODE 

DEM HUDSTRYGE OG BØDE DEM IKKE AT TALE I JESU NAVN, HVORPAA DE LODE DEM FARE. 41 
SAA GIK DE DA GLADE BORT FRA RAADETS AASYN, FORDI DE HAVDE VÆRET AGTEDE VÆRDIGE 

TIL AT FORHAANES FOR HANS NAVNS SKYLD. 42 OG DE LODE IKKE AF HVER DAG AT LÆRE I 

TEMPLET OG HUSENE, OG AT FORKYNDE JESUS CHRISTUS.  

GERNINGER 6 

1 MEN I DE DAGE, DER DISCIPLENE FORMEREDES, BEGYNDTE HELLENISTERNE AT KNURRE IMOD 

HEBRÆERNE, FORDI DERES ENKER BLEVE TILSIDESATTE VED DEN DAGLIGE UDDELING. 2 MEN DE 

TOLV KALDTE DISCIPLENES HELE MÆNGDE SAMMEN OG SAGDE: DET SØMMER OS IKKE AT 

FORLADE GUDS ORD FOR AT TJENE VED BORDENE. 3 UDSEER DERFOR, BRØDRE! IBLANDT 
EDER SYV MÆND, SOM HAVE GODT VIDNESBYRD OG ERE FYLDTE AF DEN HELLIG AAND OG 

VIISDOM, HVILKE VI KUNNE BESKIKKE TIL DENNE FORRETNING. 4 MEN VI VILLE BLIVE VARAGTIGE 

I BØN OG ORDETS TJENESTE. 5 OG DENNE TALE BEHAGEDE DEN GANSKE MÆNGDE; OG DE 

UDVALGTE STEPHANUS, EN MAND FULD AF TRO OG DEN HELLIG AAND, OG PHILIPPUS OG 

PROCHORUS OG NICANOR OG TIMON OG PARMENAS OG NICOLAUS, EN PROSELYT FRA 

ANTIOCHIA, 6 HVILKE DE FREMSTILLEDE FOR APOSTLERNE; OG DISSE GJORDE BØN OG LAGDE 

DERES HÆNDER PAA DEM. 7 OG GUDS ORD HAVDE FREMGANG, OG DISCIPLENES TAL 
FORMEREDES MEGET I JERUSALEM; OG EN STOR HOB AF PRÆSTERNE ANTOGE TROEN. 8 MEN 

STEPHANUS, FULD AF TRO OG KRAFT, GJORDE UNDERGJERNINGER OG STORE TEGN IBLANDT 
FOLKET. 9 DA OPSTODE NOGLE AF DEN SYNAGOGE, SOM KALDES DE FRIGIVNES, OG DE 

CYRENERS OG DE ALEXANDRINERS OG AF DEM FRA CILICIA OG ASIA OG TVISTEDE MED 

STEPHANUS. 10 OG DE KUNDE IKKE IMODSTAAE DEM VIISDOM OG DEN AAND, SOM HAN 

TALEDE AF. 11 DA BESKIKKEDE DE HEMMELIGEN MÆND SOM SAGDE: VI HAVE HØRT HAM TALE 



BESPOTTELIGE ORD IMOD MOSES OG IMOD GUD. 12 OG DE OPRØRTE FOLKET OG DE 

ÆLDSTE OG SKRIFTKLOGE, OG DE OVERFALDT HAM OG REVE HAM BORT OG FØRTE HAM FOR 

RAADET;13 OG DE FREMSTILLEDE FALSKE VIDNER, SOM SAGDE: DETTE MENNESKE LADER IKKE 

AF AT TALE BESPOTTELIGE ORD MOD DETTE HELLIGE STED OG IMOD LOVEN. 14 THI VI HAVE 
HØRT HAM SIGE, AT DENNE JESUS AF NAZARETH SKAL FORSTYRRE DETTE STED OG FORANDRE 

DE SKIKKE, SOM MOSES HAR OVERANTVORDET OS. 15 OG ALLE DE, SOM SADDE I RAADET, 
STIRREDE PAA HAM, OG DE SAAE HANS ANSIGT SOM EN ENGELS ANSIGT.  

GERNINGER 7 

1 MEN DEN YPPERSTEPRÆST SAGDE: MON DA DETTE HAR SIG SAALEDES? 2 HVORPAA HAN 

SAGDE: I MÆND, BRØDRE OG FÆLDRE, HØRER TIL! HERLIGHEDENS GUD AABENBAREDES FOR 

VOR FADER ABRAHAM, DER HAN VAR I MESOPOTAMIEN, FØREND HAN TOG BOLIG I CHARAN. 3 
OG HAN SAGDE TIL HAM: GAK UD AF DIT LAND OG FRA DIN SLÆGT, OG KOM TIL ET LAND, 
SOM JEG VIL VISE DIG. 4 DA UDGIK HAN AF DE CHALDÆERS LAND OG TOG BOLIG I CHARAN; 
OG EFTER HANS FADERS DØD BØD GUD HAM FLYTTE DERFRA HEN I DETTE LAND, SOM I NU 
BOE UDI. 5 OG HAN GAV HAM INTET DERAF TIL EIE, END IKKE EN FODBRED; DOG LOVEDE HAN 

HAM AT GIVE HAM DET AT BESIDDE, OG HANS SÆD EFTER HAM, ENDOG HAN INTET BARN 
HAVDE. 6 MEN GUD TALEDE SAALEDES: HANS SÆD SKAL VÆRE SOM UDLÆNDINGE UDI ET 

FREMMED LAND, OGMAN SKAL GJØRE DEN TIL TRÆLLE OG HANDLE ILDE DERMED I FIRE 

HUNDREDE AAR. 7 OG DET FOLK, UNDER HVILKET DE SKULLE TRÆLLE, VIL JEG DØMME, SAGDE 
GUD; OG DEREFTER SKULLE DE DRAGE UD OG TJENE MIG PAA DETTE STED. 8 OG HAN GAV 

HAM OMSKÆRELSENS PAGT; OG SAA AVLEDE HAN ISAK OG OMSKAR HAM DEN OTTENDE DAG, 
OG ISAAK AVLEDE JAKOB, OG JAKOB DE TOLV PATRIARCHER. 9 PATRIARCHERNE BARE AVIND 

MOD JOSEPH OG SOLGTE HAM TIL ÆGYPTEN; MEN GUD VAR MED HAM. 10 OG HAN UDFRIEDE 

HAM AF ALLE HANS TÆNGSLER OG GAV HAM NAADE OG VIISDOM FOR PHARAO, KONGEN I 

ÆGYPTEN OG SIT GANSKE HUUS. 11 MEN DER KOM EN HUNGER OVER DET GANSKE 

ÆGYPTENS OG CANAANS LAND, OG EN STOR TRÆNGSEL; OG VORE FÆDRE FANDT IKKE FØDE. 
12 MEN DER JAKOB HØRTE, AT DER VAR KORN I ÆGYPTEN, SENDTE HAN VORE FÆDRE UD 

FØRSTE GANG. 13 OG ANDEN GANG BLEV JOSEPH KJENDT AF SINE BRØDRE, OG JOSEPHS 

SLÆGT BLEV KUNDBAR FOR PHARAO. 14 MEN JOSEPH SENDTE HEN OG LOD KALDE SIN FADER 
JAKOB OG AL SIN SLÆGT TIL SIG, FEM OG HALVFJERDSINDSTYVE SJÆLE. 15 MEN JAKOB 

DROG NED TIL ÆGYPTEN, OG HAN DØDE OG VORE FÆDRE. 16 OG DE BLEVE FØRTE HEN TIL 

SICHEM OG LAGTE I DEN GRAV, SOM ABRAHAM KJØBTE FOR PENGE AF AMORITTERNE I 

SICHEM. 17 MEN DER DEN FORJÆTTELSENS TID NÆRMEDE SIG, HVILKEN GUD HAVDE SVÆRET 

ABRAHAM, VOXTE FOLKET OG FORMEREDES I ÆGYPTEN, 18 INDTIL EN ANDEN KONGE OPSTOD, 



SOM IKKE HAVDE KJENDT JOSEPH. 19 HAN BRUGTE TRÆDSKHED MOD VOR SLÆGT OG 

HANDLEDE ILDE MED VORE FÆDRE, IDET HAN LOD DERES SMAA BØRN SÆTTE UD, AT DE IKKE 
SKULDE FORMERES. 20 PAA DEN TID BLEV MOSES FØDT, ET DEILIGT BARN FOR GUD; HAN 
BLEV OPFOSTRET I TRE MAANEDER I SIN FADERS HUUS. 21 MEN DER HAN VAR UDSAT, TOG 

PHARAOS DATTER HAM OP OG OPFOSTREDE HAM SIG SELV TIL EN SØN. 22 OG MOSES BLEV 

OPLÆRT I AL ÆGYPTENS VIISDOM; MEN HAN VAR MÆNGTIG I ORD OG GJERNINGER. 23 MEN 

DER HAN BLEV FYRRETYVE AAR GAMMEL, FIK HAN I SINDE AT BESØGE SINE BRØDRE ISRAELS 
BØRN. 24 OG DER HAN SAAE EN LIDE URET, BESKJERMEDE HAN HAM OG HEVNEDE HANS 

URET, SOM BLEV ILDE MEDHANDLET, IDET HAN SLOG ÆGYPTEREN IHJEL. 25 MEN HAN MEENTE, 
AT HANS BRØDRE, SKULDE FORSTAAET, AT GUD GAV DEM FRELSE VED HANS HAAND; MEN DE 

FORSTODE DET IKKE. 26 MEN DEN ANDEN DAG TRAF HAN NOGLE, SOM TRÆTTEDES, OG 

FORMANEDE DEM TIL FRED, SIGENDE: I MÆND! I ERE BRØDRE, HVI GJØRE I HVERANDRE URET? 
27 MEN DEN, SOM GJORDE SIN NÆSTE URET, STØDTE HAM FRA SIG OG SAGDE: HVO HAR 

SAT DIG TIL EN ØVESTE OG DOMMER OVER OS? 28 VIL DU SLAAE MIG IHJEL, LIGESOM DU 

IGAAR IHJELSLOG ÆGYPTEREN? 29 MEN MOSES FLYEDE FOR DENNE TALES SKYLD OG BLEV 

EN UDLÆNDING I MIDIANS LAND, HVOR HAN AVEDE TO SØNNER. 30 OG DER FYRRETYVE AAR 

VARE FULDKOMMEDE, AABENBAREDES HERRENS ENGEL FOR HAM I SINAI BJERGS ØRK, I EN 
TORNEBUSK ILDSLUE. 31 MEN DER MOSES DET SAAE, FORUNDREDE HAN SIG OVER DETTE 

SYN, OG DER HAN GIK HEN FOR AT BESKUE DET, SKETE HERRENS RØST TIL HAM: 32 JEG ER 
DINE FÆDRES GUD, ABRAHAMS GUD OG ISAKS GUD OG JAKOBS GUD. DA BÆVEDE MOSES 

OG TURDE IKKE SKUE DERHEN. 33 MEN HERREN SAGDE TIL HAM: LØS SKOENE AF DINE 

FØDDER: THI DET STED, SOM DU STAAER PAA, ER HELLIG JORD. 34 JEG HAR GRANT SEET DET 
ONDE, MIT FOLK LIDER I ÆGYPTEN, OG HØRT DERES SUK, OG ERNEDKOMMEN AT UDFRIE DEM; 
OG KOM NU HID, OG JEG VIL SENDE DIG TIL ÆGYPTEN. 35 DENNE MOSES, HVILKEN DE 
FORNÆGTEDE, SIGENDE: HVO HAR SAT DIG TIL EN ØVERSTE OG DOMMER? DENNE SENDTE GUD 

TIL AT VÆRE EN ØVERSTE OG BEFRIER VED ENGELENS HAAND, SOM AABENBAREDES FOR HAM I 

TORNEBUSKEN. 36 DENNE UDFØRTE DEM, DER HAN HAVDE GJORT UNDERGJERNINGER OG 

TEGN I ÆGYPTENS LAND OG I DET RØDE HAV OG I ØRKEN I FYRRETYVE AAR. 37 DENNE ER 

DEN MOSES, SOM SAGDE TIL ISRAELS BØRN: EN PROPHET SKAL HERREN EDER GUD OPREISE 

EDER AF EDERS BRØDRE LIGESOM MIG; HAM SKULLE I HØRE. 38 DENNE ER DEN, SOM I 

MENIGHEDEN UDI ØRKEN STOD IMELLEM ENGELEN, SOM TALEDE TIL HAM PAA SINAI BJERG, OG 

VORE FÆDRE; DEN, SOM ANNAMMEDE DE LEVENDE ORD AT GIVE OS;39 HVEM EDER FÆDRE 

IKKE VILDE LYDE, MEN STØDTE HAM FRA SIG OG VENDTE MED DERES HJERTER TILBAGE TIL 

ÆGYPTEN, SIGENDE TIL AARON: 40 GJØR OS GUDER, SOM KUNNE GAAE FORAN OS; THI VI 
VILDE IKKE, HVAD DER ER SKEET DENNE MOSES, SOM UDSTØDTE OS AF ÆGYPTERNES LAND. 



41 OG DE GJORDE EN KALV I DE SAMME DAGE OG FREMFØRTE OFFER FOR AFGUDEN OG 

VARE LYSTIGE VED DERES HÆNDERS GJERNINGER. 42 MEN GUD VENDTE SIG FRA DEM OG GAV 

DEM HEN AT TJENE HIMMELENS HÆR, SOM SKREVET ER I PROPHETERNES BOG: HAVE I VEL, 
ISRAELS HUUS, OFFERET MIG SLAGT-OFFERE OG ANDRE OFFERE I FYRRETYVE AAR I ØRKEN? 
43 OG I BARE MOLOCHS TABERNAKEL OG REMPHANS, EDERS GUDS, STJERNE, DE BILLEDER, 
SOM I HAVE GJORT FOR AT TILBEDE DEM; OG JEG VIL FLYTTE EDER BORT PAA HIIN SIDE 
BABYLON. 44 VIDNESBYRDETS TABERNAKEL VAR IBLANDT VORE FÆDRE I ØRKEN, LIGESOM HAN 

BEFALEDE MOSES AT GJØRE DET EFTER DEN LIGNELSE, SOM HAN HAVDE SEET. 45 DETTE 

ANNAMMEDE VORE FÆLDRE OG INDFØRTE DET UNDER JOSVA I LANDET, SOM HEDNINGERNE 

HAVDE INDE, HVILKE GUD UDDREV FRA VORE FÆDRES AASYN INDTIL DAVIDS DAGE. 46 HAN 

FANDT NAADE FOR GUD OG BEGJEREDE AT UDSEE ET TABERNAKEL FOR JAKOBS GUD. 47 
MEN SALOMO BYGGEDE HAM ET HUUS. 48 DOG DEN HØIESTE BOER IKKE I TEMPLER, GJORTE 

MED HÆNDER, SOM PROPHETEN SIGER: 49 HIMMELEN ER MIN THRONE, MEN JORDEN MINE 

FØDDERS SKAMMEL, HVAD HUUS VILLE I BYGGE MIG? SIGER HERREN, ELLER HVOR ER MIN 

HVILES STED? 50 HAR IKKE MIN HAAND GJORT ALT DETTE? 51 I HAARDE HALSE OG 

UOMSKAARNE PAA HJERTE OG ØREN! I IMODSTAAE ALTID DEN HELLIG AAND; SOM EDER 
FÆDRE, SAA OG I. 52 HVILKEN AF PROPHETERNE FORFULGTE IKKE EDERS FÆDRE? OG DE 

IHJELSLOGE DEM, SOM FORUD FORKYNDTE DEN RETFÆRDIGES TILKOMMELSE, HVIS FORRÆDERE 

OG MORDERE I NU ERE BLEVNE;53 I, SOM ANNAMMEDE LOVEN UNDER ENGLES BESØRGELSE 

OG HAVE IKKE HOLDT DEN! 54 MEN DER DE HØRTE DETE, SKAR DET DEM I DERES HJERTE, OG 

DE BEDE TÆNDERNE SAMMEN IMOD HAM. 55 MEN SOM HAN VAR FULD AF DEN HELLIG AAND, 
SKUEDE HAN OP MOD HIMMELEN OG SAAE GUDS HERLIGHED OG JESUS STAAENDE HOS GUDS 

HØIRE HAAND. 56 OG HAN SAGDE: SEE, JEG SEER HIMLENE AABNEDE, OG MENNESKENS SØN 

STAAENDE VED GUDS HØIRE HAAND. 57 MEN DE RAABTE MED HØI RØST OG HOLDT FOR 

DERES ØREN OG STORMEDE SAMDRÆGTELIGEN IND PAA HAM. 58 OG DE STØDTE HAM UD 

UDENFOR STADEN OG STENEDE HAM, OG VIDNERNE LAGDE DERES KLÆDER AF VED EN UNG 

MANDS FØDDER, SOM HEDTE SAULUS. 59 OG DE STENEDE STEPHANUS, SOM BAD OG SAGDE: 
HERRE JESUS, ANNAM MIN AAND! 60 MEN HAN FALDT PAA KNÆ OG RAABTE MED HØI RØST: 
HERRE, TILREGN DEM IKKE DENNE SYND! OGSOM HAN DETTE SAGDE, SOV HAN HEN.  

GERNINGER 8 

1 MEN OGSAA SAULUS HAVDE VELBEHAG I HANS MORD. OG PAA DEN SAMME DAG BEGYNDTES 

EN STOR FORFØLGELSE OVER MENIGHEDEN I JERUSALEM, OG DE ADSPREDTES ALLE OVER 

JUDÆAS OG SAMARIAS EGNE, UNDTAGEN APOSTLERNE. 2 MEN GUDFRYGTIGE MÆND UDBARE 

STEPHANUS OG HOLDT EN STOR BEGRÆDELSE OVER HAM. 3 MEN SAULUS PLAGEDE 



MENIGHEDEN OG GIK IND I HUSENE OG TRAK BAADE MÆND OG KVINDER FREM OG 

OVERANTVORDEDE DEM I FÆNGSEL. 4 IMIDLERTID GIK DE ADSPRDTE OMKRING OG FORKYNDTE 

EVANGELIUMS LÆRE. 5 DA KOM OG PHILIPPUS TIL SAMARIAS STAD OG PRÆDIKEDE CHRISTUS 

FOR DEM. 6 OG FOLKET GAV SAMDRÆGTELIGEN AGT PAA DET, SOM SAGDES AF PHILIPPUS, 
IDET DE HØRTE OG SAAE DE TEGN, SOM HAN GJORDE. 7 THI AF MANGE, SOM HAVDE URENE 

AANDER, FORE DE UD, RAABENDE MED HØI RØST; MEN MANGE VÆRKBRUDNE OG HALTE BLEVE 

HELBREDTE. 8 OG DER BLEV EN STOR GLÆDE I DENNE STAD. 9 MEN EN MAND, VED NAVN 

SIMON, HAVDE FØR DREVET TROLDDOM I STADEN OG FORVILDET DET SAMARTANSKE FOLK OG 

SAGT SIG SELV AT VÆRE STOR. 10 EFTER HAM HANG ALLE, SMAA OG STORE, OG SAGDE: 
DENNE ER DEN GUDS KRAFT, DEN STORE. 11 MEN DE HANG EFTER HAM, FORDI HAN HAVDE 

EN LANG TID FORVILDET DEM MED TROLDOMSKUNSTER. 12 MEN DER DE TROEDE PHILIPPUS, 
SOM FORKYNDTE EVANGELIUM OM DET, SOM HØRER TIL GUDS RIGE, OG JESU CHRISTI NAVN, 
LODE DE SIG DØBE, BAADE MÆND OG KVINDER. 13 MEN SIMON TROEDE OG SELV OG LOD 

SIG DØBE OG HOLDT SIG TIL PHILIPPUS; OG DA HAN SAAE DE TEGN OG STORE KRAFTIGE 

GJERNINGER, SOM SKETE, FORUNDREDE HAN SIG STORLIGEN. 14 MEN DER APOSTLERNE I 

JERUSALEM HØRTE, AT SAMARIA HAVDE ANNAMMET GUDS ORD, UDSENDTE DE PETER OG 

JOHANNES TIL DEM, 15 HVILKE DER DE VARE KOMNE NED BADE FOR DEM, AT DE MAATTE FAA 

DEN HELLIG AAND;16 (THI DEN VAR ENDNU IKKE KOMMEN PAA NOGEN AF DEM, MEN DE VARE 

ALENE DØBTE I DEN HERRES JESU NAVN). 17 DA LAGDE DE HÆNDERNE PAA DEM, OG DE FIK 

DEN HELLIG AAND. 18 MEN DER SIMON SAAE, AT DEN HELLIG AAND BLEV GIVEN VED 

HAANDSPAALÆGGELSE AF APOSTLERNE, BRAGTE HAN DEM PENGE, SIGENDE: 19 GIVER OG MIG 

DENNE MAGT, AT HVEM JEG LÆGGER HÆNDERNE PAA, HAN MAAE FAAE DEN HELLIG AAND. 20 
MEN PETER SAGDE TIL HAM: DINE PENGE VÆRE FORBANDEDE TILLIGEMED DIG, FORDI DU MENER 

AT KUNNE ERHVERVE DEN GUDS GAVE FOR PENGE. 21 DU HAR IKKE DEEL ELLER LOD I DETTE 

ORD; THI DIT HJERTE ER IKKE RET FOR GUD. 22 OMVEND DIG DERFOR FRA DENNE DIN 

ONDSKAB, OG BED GUD, OM DIT HJERTES PAAFUND MAATTE FORLADES DIG. 23 THI JEG SEER, 
AT DU ER BETAGEN AF EN BITTER GALDE OG BESNÆRET AF URETFÆRDIGHED. 24 MEN SIMON 

SVAREDE OG SAGDE: BEDER I FOR MIG TIL HERREN, AT INTET AF DET, SOM I HAVE SAGT, SKAL 
KOMME OVER MIG. 25 MEN DER DE HAVDE VIDNET OG TALET HERRENS ORD, VENDTE DE 
TILBAGE TIL JERUSALEM IGJEN OG PRÆDIKEDE EVANGELIUM I MANGE AF DE SAMARITANERS 

BYER. 26 MEN HERRENS ENGEL TALEDE TIL PHILIPPUS OG SAGDE: STAA OP OG GAK MOD 

SØNDEN PAA DEN VEI, SOM GAAER NED FRA JERUSALEM TIL GAZA; DEN ER ØDE. 27 OG HAN 

STOD OP OG GIK HEN; OG SEE, DER VAR EN ÆTHIOPER, EN GILDING, EN MÆGTIG MAND HOS 

CANDACE, ÆTHIOPERNES DRONNING, SOM VAR SAT OVER AL HENDES SKAT; HAN VAR 
KOMMEN TILJERUSALEM FOR AT TILBEDE. 28 OG HAN DROG HJEM OG SAD PAA SIN VOGN OG 



LÆSTE PROPHETEN ESAIAS. 29 MEN AANDEN SAGDE TIL PHILIPPUS: GAK FREM OG HOLD DIG 

TIL DENNE VOGN. 30 MEN PHILIPPUS LØB TIL OG HØRTE HAM LÆSE PROPHETEN ESAIAS, OG 

HAN SAGDE: FORSTAAER DU OG DET, SOM DU LÆSER? 31 MEN HAN SAGDE: HVORLEDES 

SKULDE JEG KUNNE DET, UDEN NOGEN VEILEDER MIG? OG HAN BAD PHILIPPUS STIGE OP AT 

SIDDE HOS SIG. 32 MEN DET STYKKE AF SKRIFTEN, SOM HAN LÆSTE, VAR DETTE: SOM ET 

FAAR BLEV HAN FØRT TIL SLAGTERBÆNKEN, OG SOM ET LAM ER STUMT MOD DEN, DER 
KLIPPER DET, SAALEDES OPLADER HAN EI SIN MUND. 33 I HANS FORNEDRELSE BLEV HANS 

DOM FULDENDT; MEN HVO SKAL KUNNE FORTÆLLE HANS TID? EFTERDI HANS LIV BLEV 
BORTTAGET AF JORDEN. 34 MEN GILDINGEN SPURGE PHILIPPUS OG SAGDE: JEG BEDER DIG, 
OG HVEM TALER PROPHETEN DETTE? OM SIG SELV ELLER OM EN ANDEN? 35 DA OPLOD 

PHLIPPUS SIN MUND OG BEGYNDTE FRA DETTE PROPHETENS STED AT FORKYNDE HAM JESUS. 
36 MEN SOM DE DROGE FREM AD VEIEN, KOM DE TIL NOGET VAND, OG GILDINGEN SAGDE: 
SEE, DER ER VAND, HVAD HINDRER MIG FRA AT BLIVE DØBT? 37 MEN PHILIPPUS SAGDE: 
DERSOM DU TROER AF GANSKE HJERTE, KAN DET SKEE. MEN HAN SVAREDE OG SAGDE: JEG 
TROER, AT JESUS CHRISTUS ER GUDS SØN. 38 OG HAN BØD VOGNEN HOLDE, OG DE 

NEDSTEGE BEGGE I VANDET, BAADE PHILIPPUS OG GILDINGEN; OG HAN DØBTE HAM. 39 MEN 

DER DE OPSTEGE AF VANDET BORTRYKKEDE HERRENS AAND PHILIPPUS, OG GILDINGEN SAAE 

HAM IKKE MERE; THI DROG HAN SIN VEI MED GLÆDE. 40 MEN PHILIPPUS BLEV FUNDEN I 
ASDOD, OG HAN VANDREDE DER IGJENNEM, OG PRÆDIKEDE EVANGELIUM I ALLE STÆDER, 
INDTIL HAN KOM TIL CÆSAREA.  

GERNINGER 9 

1 MEN SAULUS FNØS ENDNU MED TRUSEL OG MORD MOD HERRENS DISCIPLE OG GIK TIL DEN 

YPPERSTEPRÆST. 2 OG BEGJEREDE AF HAM BREVE TIL DAMACUS TIL SYNAGOGERNE, PAA DET, 
OM HAN FANDT NOGLE MÆND ELLER KVINDER, SOM VARE AF DENNE LÆREVEI, HAN DA KUNNE 
FØRE DEM BUNDNE TIL JERUSALEM. 3 MEN IDET HAN REISTE OG KOM NÆR TIL DAMASCUS, 
OMSKINNEDE HAN HASTELIGEN ET LYS FRA HIMMELEN. 4 OG HAN FALDT TIL JORDEN OG 

HØRTE EN RØST, SOM SAGDE TIL HAM: SAUL! SAUL HVI FORFØLGER DU MIG? 5 MEN HAN 

SAGDE: HVO ER DU, HERRE? MEN HERREN SAGDE; JEG ER JESUS, DEN DU FORFØLGER; DET 
VIL BLIVE DIG HAARDT AT STAMPE MOD BRAADDEN. 6 OG HAN SAGDE, BÆVENDE OG 

FORFÆRDET: HERRE! HVAD VIL DU, AT JEG SKAL GJØRE? OG HERREN SAGDE TIL HAM: STAA 
OP OG GAK IND I STADEN, OG DET SKAL SIGES DIG, HVAD DIG BØR AT GJØRE. 7 MEN DE 

MÆND, SOM VANDREDE MED HAM, STODE FORFÆRDEDE, DA DE VEL HØRTE RØSTEN, MEN SAAE 

INGEN. 8 OG SAULUS REISTE SIG OP FRA JORDEN; MEN DER HAN OPLOD SINE ØINE, SAAE 
HAN INGEN. MEN DE LEDTE HAM VED HAANDEN OG FØRTE HAM IND I DAMASCUS. 9 OG HAN 



SAAE IKKE I TRE DAGE, OG HAN AAD IKKE, EI HELLER DRAK HAN. 10 MEN DER VAR EN 

DISCIPEL I DAMASCUS, VED NAVN ANANIAS, OG HERREN SAGDE TIL HAM I ET SYN: ANANIAS! 
MEN HAN SAGDE: SEE, HER JEG, HERRE! 11 MEN HERREN SAGDE TIL HAM: STAA OP, GAK HEN 
I DEN GADE, SOM KALDES DEN LIGE, OG SPØRG I JUDAS HUUS EFTER EN VED NAVN SAULUS 
FRA TARSUS; THI SEE, HAN BEDER. 12 OG HAN HAR SEET I ET SYN EN MAND VED NAVN 

ANANIAS AT KOMME IND OG LÆGGE HAANDEN PAA HAM, AT HAN SKULDE BLIVE SEENDE. 13 
MEN ANANIAS SVAREDE: HERRE! JEG HAR HØRT AF MANGE OM DENNE MAND, HVOR MEGET 

ONDT HAN HAR GJORT DINE HELLIGE I JERUSALEM. 14 OG HAN HAR HER MAGT AF DE 

YPPERSTEPRÆSTER AT BINDE ALLE DEM, SOM PAAKALDE DIT NAVN. 15 MEN HERREN SAGDE TIL 

HAM: GAK HEN; THI DENNE ER MIG ET UDVALGT REDSKAB AT BRINGE MIT NAVN FREM FOR 

HEDNINGER OG KONGER OG ISRAELS BØRN;16 THI JEG VIL VISE HAM, HVOR MEGET DET BØR 

HAM AT LIDE FOR MIT NAVNS SKYLD. 17 MEN ANANIAS GIK HEN OG KOM IND I HUSET OG 

LAGDE HÆNDERNE PAA HAM OG SAGDE: SAUL, BRODER! HERREN HAR SENDT MIG, JESUS, DER 
AABENBAREDES FOR DIG PAA VEIEN, AT HVILKEN DU KOM, AT DU SKAL VORDE SEENDE IGJEN, 
OG FYLDES MED DEN HELLIG AAND. 18 OG STRAX FALDT DET FRA HANS ØINE LIGESOM 

SKÆL, OG HAN BLEV SEENDE I DET SAMME OG STOD OP OG BLEV DØBT. 19 OG HAN FIK 

MAD OG BLEV STYRKET. MEN SAULUS BLEV NOGLE DAGE HOS DISCIPLENE I DAMASCUS. 20 
OG STRAX PRÆDIKEDE HAN CHRISTUS I SYNAGOGERNE, AT HAN ER DEN GUDS SØN. 21 MEN 

ALLE, SOM HØRTE DET, FORBAUSEDES OG SAGDE: ER DET IKKE HAM, SOM I JERUSALEM 

PLAGEDE DEM, SOM PAAKALDE DETTE NAVN, OG VAR KOMMEN HID FOR AT FØRE DEM BUNDNE 

TIL DE YPPERSTEPRÆSTER? 22 MEN SAULUS STYRKEDES END MERE OG IGJENDREV JØDERNE, 
SOM BOEDE I DAMASCUS, OG BEVISTE, AT DENNE ER DEN CHRISTUS. 23 MEN MANGE DAGE 

DEREFTER HOLDT JØDERNE RAAD OM AT SLAAE HAM IHJEL. 24 MEN SAULUS FIK DERES 
EFTERSTRÆBELSE AT VIDE. OG DE BEVOGTEDE PORTENE BAADE DAG OG NAT, AT DE KUNDE 
IHJELSLAAE HAM. 25 MEN DISCIPLENE TOGE HAM OM NATTEN OG NEDHISSEDE HAM OVER 

MUREN I EN KURV. 26 MEN DER SAULUS KOM TIL JERUSALEM, FORSØGTE HAM AT HOLDE SIG 

NÆR TIL DISCIPLENE; OG DE FRYGTEDE ALLE FOR HAM OG TROEDE IKKE, AT HAN VAR EN 
DISCIPEL. 27 MEN BARNABAS TOG HAM TIL SIG GO FØRTE HAM TIL APOSTLERNE; OG HAN 

FORTALTE DEM, HVORLEDES HAN HAVDE SEET HERREN PAA VEIEN, OG AT HAN HAVDE TALET 

TIL HAM OG HVORLEDES HAN I DAMASCUS HAVDE LÆRT FRIMODIGEN I JESU NAVN. 28 OG 

HAN GIK IND OG GIK UD MED DEM I JERUSALEM, 29 OG LÆRTE FRIMODIGEN I DEN HERRES 

JESU NAVN, OG HAN TALEDE OG TVISTEDE MED HELLENISTERNE; MEN DE TOGE SIG FOR AT 

SLAAE HAM IHJEL. 30 MEN DA BRØDRENE FIK DET AT VIDE, FØRTE DE HAM TIL CÆSAREA OG 

SENDTE HAM VIDERE TIL TARSUS. 31 SAA HAVDE DA MENIGHEDERNE FRED OVER GANSKE 

JUDÆA OG GALILÆA OG SAMARIA OG VANDREDE I HERRENS FRYGT, OG VED DEN HELLIG 



AANDS LEDELSE FORMEREDES DE. 32 MEN DE SKETE, DER PETER DROG ALLEVEGNE OMKRING, 
AT HAN KOM OGSAA TIL DE HELLIGE, SOM BOEDE I LYDDA. 33 DER FANDT HAN EN MAND VED 

NAVNS ÆNEAS, SOM HAVDE LIGGET OTTE AAR VED SENGEN OG VAR VÆRKBRUDEN. 34 OG 

PETER SAGDE TIL HAM: ÆNEAS! JESUS CHRISTUS HELBREDER DIG; STAA OP, OG RED SELV 

UNDER DIG. OG HAN STOD STRAX OP. 35 OG ALLE, SOM BOEDE I LYDDA OG SARON, SAAE 
HAM, OG OMVENDTE SIG TIL HERREN. 36 MEN DER VAR EN DISCIPELINDE I JOPPE, VED NAVN 

TABITHA, HVILKET UDLAGT BETYDER DORKAS: HUN VAR RIG PAA GODE GJERNINGER OG GAV 

MANGE ALMISSER. 37 MEN DET BAGAV SIG I DE SAMME DAGE, AT HUN BLEV SYG OG DØDE. 
DA TOEDE DE HENDE OG LAGDE HENDE PAA SALEN. 38 MEN EFTERDI LYDDA VAR NÆR VED 

JOPPE, UDSENDTE DISCIPLENE, DER DE HØRTE, AT PETER VAR DER, TO MÆND TIL HAM, OG 

BADE HAM, UDEN FORHALING AT KOMME OVER TIL DEM. 39 MEN PETER STOD OP OG GIK MED 

DEM. OG DER HAN KOM DERHEN, FØRTE DE HAM OP PAA SALEN, OG ALLE ENKERNE STODE 

OMKRING HAM, GRÆD OG VISTE HAM DE KJORTLER OG KLÆDER, SOM SAMME DORKAS HAVDE 

GJORT, DEN STUND, HUN VAR HOS DEM. 40 MEN PETER BØD DEM ALLE AT GAAE UD OG 

FALDT PAA KNÆ OG BAD; OG HAN VENDTE SIG TIL LEGEMET OG SAGDE: TABITHA, STAA OP! 
MEN HUN OPLOD SINE ØINE, OG DER HUN SAAE PETER, SATTE HUN SIG OP. 41 MEN HAN 

GAV HENDE HAANDEN OG REISTE HENDE OP, OG HAN KALDTE AT DE HELLIGE OG ENKERNE OG 

FREMSTILLEDE HENDE LEVENDE. 42 MEN DET BLEV VITTERLIGT OVER AL JOPPE, OG MANGE 

TROEDE PAA HERREN. 43 OG DET SKETE, AT HAN BLEV MANGE DAGE I JOPPE HOS EN VIS 

SIMON, EN GARVER.  

GERNINGER 10 

1 MEN DER VAR EN MAND I CÆSAREA VED NAVN CORNELIUS, EN HØVEDSMAND AF DEN 

RODE, SOM KALDES DEN ITALISKE. 2 HAN VAR FROM OG FRYGTEDE GUD MED SIT GANSKE 

HUUS OG GAV FOLKET MANGE ALMISSER OG BAD ALTID TIL GUD. 3 HAN SAAE KLARLIGEN I 

ET SYN, VED DEN NIENDE TIME PAA DAGEN, EN GUDS ENGEL, SOM KOM IND TIL HAM OG 

SAGDE TIL HAM: CORNELIUS! 4 MEN HAN SAAE STIVT PAA HAM OG BLEV FORFÆRDET OG 

SAGDE: HVAD ER DET, HERRE? HAN SAGDE TIL HAM: DINE BØNNER OG DINE ALMISSER ERE 

STEGNE OP FOR GUD OG IHUKOMMEDE. 5 OG SEND NU NOGLE TIL JOPPE OG LAD HENTE 

SIMON, SOM KALDES MED TILNAVN PETER. 6 HAN ER TIL HERBERGE HOS EN VIS, SIMON, EN 
GARVER, HVIS HUUS ER VED HAVET; HAN SKAL SIGE DIG, HVAD DIG BØR AT GJØRE. 7 MEN 

DER ENGELEN, SOM TALEDE TIL CORNELIUS, VAR BORTGANGEN, KALDTE HAN TO AF SINE 

HUUSSVENDE OG EN GRUDFRYGTIG STRIDSMAND AF DEM, SOM VAR OM HAM. 8 OG HAN 

FORTALTE DEM DET ALTSAMMEN OG UDSENDTE DEM TIL JOPPE. 9 MEN ANDEN DAGEN, DER 
DISSE REISTE PAA VEIEN KOM NÆR TIL STADEN, STEG PETER OP PAA HUSET AT BEDE VED DEN 



SJETTE TIME. 10 MEN HAN BLEV MEGET HUNGRIG OG VILDE HAVE NOGET AT SPISE; MEN 

IMEDENS DE LAVEDE TIL, OVERFALDT HAM EN HENRYKKELSE. 11 OG HAN SAAE HIMMELEN 

AABNET OG NOGET STIGE NED TIL SIG SOM EN STOR LINNED DUG, BUNDET VED DE FIRE 
HJØRNER OG NEDLADT PAA JORDEN;12 I HVILKET VARE ALLE SLAGS AF JORDENS 

FIREFØDDEDE DYR OG VILDE OG KRYBENDE DYR OG HIMMELENS FUGLE. 13 OG EN RØST 

SKETE TIL HAM: STAA OP, PETER, SLAGT OG ÆD! 14 MEN PETER SAGDE: INGENLUNDE, HERRE! 
THI ALDRIG HAR JEG ÆDET NOGET VANHELLIGT ELLER UREENT. 15 OG RØSTEN SAGDE ATTER 

ANDEN GANG TIL HAM: HVAD GUD HAR RENSET, HOLDE DU IKKE FOR UREENT! 16 MEN DETTE 

SKETE TRE GANGE, OG DUGEN BLEV IGJEN OPTAGEN TIL HIMMELEN. 17 MEN DER PETER 
TVIVLEDE VED SIG SELV, HVAD DETTE SYN, SOM HAN HAVDE SEET, MAATTE BETYDE, SEE, DA 
STODE DE MÆND FOR DØREN, SOM VARE UDSENDTE AF CORNELIUS, SOM HAVDE OPSPURGT 

SIMONS HUUS. 18 OG DE RAABRTE OG SPURGTE, OM SIMON MED TILNAVN PETER VAR DER 
TIL HERBERGE? 19 MEN IDET PETER GRUBLEDE OVER SYNET, SAGDE AANDEN TIL HAM: SEE, 
TRE MÆND LEDE EFTER DIG. 20 STAA DERFOR OP, STIG NED, OG DRAG MED DEM UDEN AT 

TVIVLE; THI JEG HAR UDSENDT DEM. 21 MEN PETER STEG NED TIL MÆNDENE SOM VARE 

SENDTE TIL HAM FRA CORNELIUS, OG SAGDE: SEE, JEG ER DEN, SOM I LEDE EFTER; HVAD ER 
AARSAGEN, HVORFOR I ERE HER? 22 MEN DE SAGDE: CORNELIUS, EN HØVEDSMAND, EN 
RETFÆRDIG MAND, OG SOM FRYGTER GUD, SOM HAR GODT VIDNESBYRD AF ALT JØDERNES 

FOLK, HAR FAAET GUDDOMMELIG BEFALING VED EN HELLIG ENGEL, AT HAN SKULDE LADE DIG 
HENTE TIL SIT HUUS OG HØRE DINE ORD. 23 DA KALDTE HAN DEM IND OG GAV DEM 

HERBERGE. MEN DEN ANDEN DAG DROG PETER UD MED DEM, OG NOGLE AF BRØDRENE FRA 

JOPPE GIK MED HAM. 24 OG DEN ANDEN DAG KOM DE TIL CÆSAREA. MEN CORNELIUS 

VENTEDE PAA DEM OG HAVDE SAMMENKALDT SINE PAARØRENDE OG NÆRMESTE VENNER. 25 
MEN SOM DET SKETE, AT PETER GIK IND, MØDTE CORNELIUS HAM OG FALDT NED FOR HANS 

FØDDER OG TILBAD. 26 MEN PETER REISTE HAM OP OG SAGDE: STAA OP! JEG ER OG SELV ET 

MENNESKE. 27 OG DER HAN HAVDE TALET MED HAM, GIK HAN IND OG FANDT MANGE, SOM 

VARE KOMNE SAMMEN. 28 OG HAN SAGDE TIL DEM: I VIDE, HVOR UTILBØRLIGT DET ER FOR EN 

JØDISK MAND AT OMGAAES MED ELLER KOMME TIL EN, SOM ER AF ET FREMMED FOLK; MEN 

MIG HAR GUD VIIST, IKKE AT KALDE NOGET MENNESKE VANHELLIGT ELLER UREENT. 29 DERFOR 

KOM JEG OG UDEN MODSIGELSE, DER JEG BLEV KALDET HID; OG NU SPØRGER JEG EDER, 
HVORFOR I KALDTE MIG? 30 OG CORNELIUS SAGDE: FOR FIRE DAGE SIDEN FASTEDE JEG 

INDTIL DENNE TIME, OG VED DEN NIENDE TIME BAD JEG I MIT HUUS; OG SEE, EN MAND STOD 

FOR MIG I ET SKINNENDE KLÆNDEBON, 31 OG HAN SAGDE: CORNELIUS! DIN BØN ER HØRT, 
OG DINE ALMISSER ERE IHUKOMMMEDE FOR GUD. 32 SEND DERFOR TIL JOPPE, OG LAD KALDE 

TIL DIG SIMON MED TILNAVN PETER, HAN ER TIL HERBERGE I SIMONS DEN GARVERS, HUUS 



VED HAVET; HAN SKAL TALE TIL DIG, NAAR HAN KOMMER. 33 DERFOR SENDTE JEG STRAX TIL 

DIG, OG DU GJORDE VEL, AT DU KOM. NU ERE VI DERFOR ALLE TILSTEDTE FOR GUDS AASYN, 
AT HØRE ALT, HVAD DIG ER BEFALET AF GUD. 34 MEN PETER OPLOD MUNDEN OG SAGDE: 
JEG BEFINDER I SANDHED, AT GUD ANSEER IKKE PERSONER;35 MEN HVO IBLANDT ALLE FOLK, 
SOM HAM FRYGTER OG GJØR RETFÆRDIGHED, ER HAM BEHAGELIG. 36 HVAD DEN LÆRE 

ANGAAER, SOM HAN UDSENDTE TIL ISRAELS BØRN, DER HAN LOD FORKYNDE FRED VED JESUS 
CHRISTUS, (HAN ER ALLES HERRE! )37 DA VIDE I, HVAD DER ER SKEET OVER AL JUDÆA OG 

BEGYNDTE FRA GALILÆA, EFTER DEN DAAB, SOM JOHANNES PRÆDIKEDE, 38 ANLANGENDE 
JESUS AF NAZARETH, HVORLEDES GUD SALVEDE HAM MED DEN HELLIG AAND OG KRAFT; 
HVILKEN DROG OMKRING OG GJORDE VEL OG HELBREDEDE ALLE SOM VARE OVERVÆLDEDE AF 

DJÆVELEN; THI GUD VAR MED HAM. 39 OG VI ERE VIDNER TIL ALT DET, SOM HAN HAR GJORT 

I JØDERNES LAND OG I JERUSALEM, HVILKEN DE SLOGE IHJEL OG HÆNGTE PAA ET TRÆ. 40 
HAM OPREISTE GUD PAA DEN TREDIE DAG OG LOD HAM AABENBARES, 41 IKKE FOR ALT 

FOLKET, MEN FOR DE VIDNER, SOM VARE FORUD BESKIKKEDE AF GUD, FOR OS, VI SOM AADE 

OG DRAK MED HAM, EFTER AT HAN VAR OPSTANDEN FRA DE DØDE. 42 OG HAN HAR BUDET 

OS AT PRÆDIKE FOR FOLKET OG AT VIDNE, AT HAN ER DEN AF GUD BESTEMTE LEVENDES OG 

DØDES DOMMER. 43 DENNE GIVE ALLE PROPHETERNES VIDNESBYRD, AT HVER DEN, SOM 

TROER PAA HAM, SKAL FAAE SYNDERNES FORLADELSE VED HANS NAVN. 44 DER PETER ENDNU 
TALEDE DISE ORD, FALDT DEN HELLIG AAND PAA ALLE DEM, SOM HØRTE ORDET. 45 OG DE 

TROENDE AF OMSKÆRELSEN, SAA MANGE, SOM VARE KOMNE MED PETER, BLEVE MEGET 

FORFÆRDEDE OVER, AT DEN HELLIG AAND GAVE BLEV OG UDØST OVER HEDNINGERNE;46 THI 
DE HØRTE DEM TALE MED FREMMEDE TUNGEMAAL OG PRISE GUD. 47 DA SVAREDE PETER: 
MON NOGEN KAN FORMENE VANDET, AT DISSE IKKE SKULLE DØBES, SOM HAVE ANNAMMET 

DEN HELLIG AAND LIGESOM OG VI? 48 OG HAN BEFOEL, AT DE SKULDE DØBES I HERRENS 

NAVN. DA BADE DE HAM AT BLIVE DER NOGLE DAGE.  

GERNINGER 11 

1 MEN APOSTLERNE OG BRØDRENE, SOM VARE I JUDÆA, HØRTE, AT OGSAA HEDNINGERNE 

HAVDEANNAMMET GUDS ORD. 2 OG DER PETER KOM OP TIL JERUSALEM, TVISTEDE DE AF 
OMSKÆRELSEN MED HAM OG SAGDE: 3 DU ER GAAET IND TIL UOMSKAARNE OG HAR ÆDET 

MED DEM. 4 MEN PETER BEGYNDTE OG FORKLAREDE DEM DET I SAMMENHÆNG, SIGENDE: 5 
JEG VAR I STADEN JOPPE OG BAD; OG JEG SAAE I HENRYKKELSE ET SYN, NOGET, DER STEG 
NED SOM EN STOR LINNED DUG, DER NEDLODES FRA HIMMELEN VED DETS FIRE HJØRNER, OG 

DET KOM TIL MIG. 6 JEG STIRREDE PAA DET OG BETRAGTEDE OG SAAE JORDENS FIREFØDDEDE 

DYR OG VILDE OG KRYBENDE DYR OG HIMMELENS FUGLE. 7 MEN JEG HØRTE EN RØST, SOM 



SAGDE TIL MIG: STAA OP, PETER, SLAGT OG ÆD! 8 MEN JEG SAGDE: INGENLUNDE, HERRE! THI 
ALDRIG KOM NOGET VANHELLIGT ELLER UREENT I MIN MUND. 9 MEN RØSTEN SVAREDE MIG 

ANDEN GANG AF HIMMELEN: HVAD GUD HAR RENSET, HOLDE DU IKKE FOR UREENT. 10 MEN 

DETTE SKETE TRE GANGE; OG DET BLEV ALTSAMMEN IGJEN DRAGET OP TIL HIMMELEN. 11 OG 

SEE, I ET SAMME STODE TRE MÆND FOR HUSET, I HVILKET JEG VAR, SOM VARE UDSENDTE TIL 

MIG I CÆSAREA. 12 MEN AANDEN SAGDE TIL MIG, AT JEG SKULDE GAAE MED DEM OG IKKE 

TVIVLE. MEN OG DISSE SEX BRØDRE DROGE MED MIG, OG VI GIK IND I MANDENS HUUS. 13 
OG HAN KUNDGJORDE OS, HVORLEDES HAN HAVDE SEET ENGLEN STAAENDE I HANS HUUS OG 

SIGENDE TIL HAM: SEND NOGLE TIL JOPPE OG LADE HENTE SIMON MED TILNAVN PETER. 14 
HAN SKAL SIGE ORD TIL DIG, VED HVILKE DU OG DIT GANSKE HUUS SKAL FRELSES. 15 MEN 

IDET JEG BEGYNDTE AT TALE, FALDT DEN HELLIG AAND PAA DEN, LIGESOM OG PAA OS I 

BEGYNDELSEN. 16 DA KOM JEG HERRENS ORD I HUS, DER HAN SAGDE: JOHANNES DØBTE VEL 

MED VAND, MEN I SKULLE DØBES MED DEN HELLIG AAND. 17 DERSOM GUD DA HAR GIVET 

DEM LIGE GAVER MED OS, DER DE TROEDE PAA DEN HERRE JESUS CHRISTUS, HVO VAR DA 

JEG, AT JEG SKULDE KUNNE HINDRE GUD? 18 MEN DER DE HØRTE DETTE, BLEVE DE ROLIGE 

OG LOVEDE GUD OG SAGDE: SAA HAR GUD OG GIVET HEDNINGERNE OMVENDELSE TIL LIVET. 
19 MEN DE, SOM VARE ADSPREDTE SIDEN DEN TRÆNGSEL, SOM REISTE SIG FORMEDELST 

STEPHANUS, VANDREDE OM INDTIL PHOENICIEN OG CYPERN OG ANTIOCHIA OG TALEDE ORDET 

TIL INGEN, UDEN TIL JØDERNE ALENE. 20 MEN IBLANDT DEM VARE NOGLE MÆND FRA CYPERN 

OG CYRENE, SOM KOM TIL ANTIOCHIA OG TALEDE TIL HELLENISTERNE OG PRÆDIKEDE DEN 

HERRE JESUS. 21 OG HERRENS HAAND VAR MED DEM, OG ET STORT ANTAL TROEDE OG 

OMVENDTE SIG TIL HERREN. 22 MEN RYGTET OM DEM KOM MENIGHEDEN I JERUSALEM FOR 

ØREN, OG DE UDSENDTE BARNABAS, AT HAN SKULDE DRAGE INDTIL ANTIOCHIA. 23 DENNE, 
DER HAN KOM DERHEN OG SAAE GUDS NAADE, GLÆDEDE SIG OG FORMANEDE ALLE, AT DE 
MED HJERTETS FORTSÆT SKULDE BLIVE VED HERREN. 24 THI HAN VAR EN GOD MAND OG 

FULD AF DEN HELLIG AAND OG TRO. OG DER BLEV MEGET FOLK FØRT TIL HERREN. 25 MEN 

BARNABAS DROG UD TIL TARSUS FOR AT OPSØGE SAULUS, OG DER HAN FANDT HAM, FØRTE 

HAN HAM TIL ANTIOCHIA. 26 MEN DET SKETE, AT DE ET HEELT AAR IGJENNEM FORSAMLEDES I 

MENIGHEDEN OG LÆRTE MEGET FOLK, OG AT DISCIPLENE FØRST I ANTIOCHIA BLEVE KALDTE 

CHRISTNE. 27 MEN I DE SAMME DAGE KOM PROPHETER NED FRA JERUSALEM TIL ANTIOCHIA. 
28 OG EEN AF DEM, VED NAVN AGABUS, STOD OP OG TILKJENDEGAV VED AANDEN, AT DER 
SKULDE KOMME EN STOR HUNGER OVER GANSKE JORDERIGE, HVILKEN OG KOM UNDER KEISER 
CLAUDIUS. 29 MEN DISCIPLENE BESLUTTEDE AT SENDE, HVER EFTER SIN EVNE, NOGET TIL 

HJÆLP FOR BRØDRENE, SOMBOEDE I JUDÆA;30 HVILKET DE OG GJORDE OG SENDTE DET TIL 

DE ÆLDSTE, VED BARNABAS' OG SAULUS' HAAND.  



GERNINGER 12 

1 MEN VED DET SAMME TID LAGDE KONG HERODES HAAND PAA NOGLE AF MENIGHEDEN FOR 

AT MISHANDLE DEM. 2 MEN HAN LOD JAKOB, JOHANNES' BRODER HENRETTE MED SVÆRD. 3 
OG DER HAN SAAE, AT DET BEHAGEDE JØDERNE, GIK HAN VIDERE OG LOD OGSAA PETER 
GRIBE. (MEN DET VAR DE USYREDE BRØDS DAGE). 4 DER HAN HAVDE GREVET HAM, SATTE HAN 
HAM OG I FÆNGSEL OG OVERANTVORDEDE HAM AT BEVOGTES AF FIRE VAGTSKIFTER, HVERT 
PAA FIRE MAND, DA HAN EFTER PAASKEN VILDE FØRE HAM FREM FOR FOLKET. 5 SAA BLEV DA 
PETER BEVOGTET I FÆNGSLET; MEN DER SKETE AF MENIGHEDEN IVRIG BØN TIL GUD FOR HAM. 
6 MEN DER HERODES VILDE FØRE HAM FREM, SOV PETER I DEN SAMME NAT IMELLEM TO 

STRIDSMÆND, BUNDEN MED TO LÆNKER, OG VAGTEN FOR DØREN TOG VARE PAA FÆNGSLET. 
7 OG SEE, HERRENS ENGEL STOD FOR HAM, OG ET LYS SKINNEDE I FÆNGSLET; MEN HAN 

SLOG PETER PAA SIDEN OG VAKTE HAM OP OG SAGDE: STAA HASTIG OP! OG LÆNKERNE 

FALDT HAM AF HÆNDERNE. 8 OG ENGLEN SAGDE TIL HAM: BIND OP OM DIG OG PAABIND DINE 

SAALER. MEN HAN GJORDE SAA. OG HAN SAGDE TIL HAM: KAST DIN KJORTEL OM DIG OG 

FØLG MIG. 9 OG HAN GIK UD OG FULGTE HAM OG VIDSTE IKKE, AT DET, SOM SKETE VED 

ENGLEN VAR VIRKELIGT, MEN MEENTE, AT HAN SAAE ET SYN. 10 MEN DE GIK IGJENNEM DEN 

FØRSTE OG ANDEN VAGT OG KOM TIL DEN JERNPORT, AD HVILKEN MAN GAAER TIL STADEN; 
DENNE OPLODES AF SIG SELV FOR DEM, OG DE KOM UD OG GIK EN GADE FREM, OG STRAX 

SKILTES ENGLEN FRA HAM. 11 OG DER PETER KOM TIL SIG SELV, SAGDE HAN: NU VEED JEG I 
SANDHED, AT HERREN UDSENDTE SIN ENGEL OG UDFRIEDE MIG FRA HERODES' HAAND OG FRA 

ALT DET JØDISKE FOLKS FORVENTELSE. 12 OG SOM HAN BESINDEDE SIG, KOM HAN FOR 

MARIAS HUUS, SOM VAR MODER TIL JOHANNES VED TILNAVN MARCUS, HVOR MANGE VARE 

FORSAMLEDE OG BADE. 13 MEN DA PETER BANKEDE PAA FORSTUENS DØR, KOM EN PIGE, VED 
NAVN RHODE, FREM FOR AT HØRE, HVO DER VAR. 14 OG DA HUN KJENDTE PETERS RØST, 
ABBNEDE HUN AF GLÆDE IKKE DØREN, MEN LØB IND OG FORKYNDTE DEM, AT PETER STOD 

FOR DØREN. 15 DA SAGDE DE TIL HENDE: DU RASER. MEN HUN STOD FAST DERPAA, AT DET 
VAR SAALEDES. MEN DE SAGDE: DET ER HANS ENGEL. 16 MEN PETER BLEV VED AT BANKE 
PAA, OG DER DE LODE OP, SAAE DE HAM OG BLEVE SAARE FORFÆRDEDE. 17 DA VINKEDE HAN 

AD DEM MED HAANDEN, AT DE SKULDE TIE; OG HAN FORTALTE DEM, HVORLEDES HERREN 

HAVDE FØRT HAM UD AF FÆNGSLET, OG HAN SAGDE: FORKYNDER JAKOB OG BRØDRENE 

DETTE. OG HAN GIK UD OG DROG TIL ET ANDET STED. 18 MEN DER DET BLEV DAG, VAR DER 
IKKE LIDEN FORVIRRING IBLANDT STRIDSMÆNDENE, HVOR PETER VAR BLEVEN. 19 MEN DER 

HERODES LOD HAM SØGE OG IKKE FANDT HAM, FORHØRTE HAN VAGTEN OG BEFOEL, AT DE 
SKULDE AFSTRAFFES. OG HAN DROG NED FRA JUDÆA TIL CÆSAREA OG OPHOLDT SIG DER. 20 



MEN HERODES VAR FJENDTLIG SINDET IMOD DE TYRIER OG SIDONIER. MEN DE KOM 

SAMDRÆGTELIGEN TIL HAM, OG FIK BLASTUS, SOM VAR KONGENS ØVERSTE BADE OM FRED, 
FORDI DERES LAND FIK TILFØRSEL FRA KONGENS. 21 MEN PAA EN BESTEMT DAG IFØRTE 

HERODES SIG ET KONGELIGT KLÆDEBON OG SATTE SIG PAA THRONEN OG HOLDT EN TALE 
FOR DEM. 22 MEN FOLKET RAABTE TIL HAM: DET ER GUDS RØST OG IKKE ET MENNESKES. 23 
MEN STRAX SLOG HERRENS ENGEL HAM, FORDI HAN IKKE GAV GUD ÆREN; OG HAN BLEV 

FORTÆRET AF ORME OG OPGAV AANDEN. 24 MEN GUDS ORD HAVDE FREMGANG OG 

UDBREDTES. 25 MEN BARNABAS OG SAULUS KOM TILBAGE FRA JERUSALEM, EFTERAT DE 
HAVDE FULDFØRT DERES ÆRINDE, OG DE HAVDE MED SIG JOHANNES MED TILNAVN MARCUS.  

GERNINGER 13 

1 MEN I ANTIOCHIA, I DEN DERVÆRENDE MENIGHED, VARE DER NOGLE PROPHETER OG 

LÆRERE, NEMLIG BARNABAS OG SIMON MED TILNAVN NIGER, OG LUCIUS, DEN CYRENÆER, OG 

MANAEN, SOM VAR OPFØRT MED HERODES DEN FJERDINGSFYRSTE OG SAULUS. 2 MEN DER DE 

HOLDT GUDSTJENESTE OG FASTEDE, SAGDE DEN HELLIG AAND: UDTAGER MIG BARNABAS OG 

SAULUS TIL DEN GJERNING, HVORTIL JEG HAR KALDET DEM. 3 DA FASTEDE DE OG BADE OG 

LAGDE HÆNDERNE PAA DEM OG LODE DEM GAAE. 4 DISSE, UDSENDTE AF DEN HELLIG AAND, 
DROGE DA NED TIL SELEUCIA OG SEILEDE DERFRA TIL CYPERN. 5 OG DER DE VARE KOMNE TIL 

SALAMIS, FORKYNDTE DE GUDS ORD I JØDERNES SYNAGOGER; MEN DE HAVDE OGSAA 

JOHANNES TIL MEDHJÆLPER. 6 OG DER DE VARE DRAGNE IGJENNEM ØEN INDTIL PAPHUS, 
FANDT DE EN TROLDKARL, EN FALSK PROPHET, EN JØDE, HVIS NAVN VAR BARJESUS. 7 HAN 

VAR HOS LANDSHÆVDINGEN SERGIUS PAULUS, EN FORSTANDIG MAND. DENNE KALDTE 

BARNABAS OG SAULUS TIL SIG OG BEGJEREDE AT HØRE GUDS ORD. 8 MEN ELIMAS ELLER 

TROLDKARLEN, (THI DETTE BETYDER HANS NAVN), STOD DEM IMOD OG SØGTE AT AFVENDE 

LANDSHØVDINGEN FRA TROEN. 9 MEN SAULUS, (SOM OG KALDES PAULUS), FYLDT MED DEN 

HELLIG AAND, SAAE STIVT PAA HAM OG SAGDE: 10 O, DU DJÆVELS BARN, FULD AF AL LIST 
OG AL SKALKHED, AL RETFÆRDIGHEDS FJENDE! VIL DU IKKE LADE AF AT FORVENDE HERRENS 

DE RETTE VEIE? 11 OG SEE NU, HERRENS HAAND ER OVER DIG, OG DU SKAL VORDE BLINDE 

OG TIL EN TID IKKE SEE SOLEN. MEN STRAX FALDT TAAGE OG MØRKE PAA HAM, OG HAN GIK 

OMKRING OG SØGTE NOGEN, SOM KUNDE LEDE HAM. 12 MEN LANDSHØVDINGEN SAAE DET, 
SOM VAR SKEET, TROEDE HAM, FULD AF FORUNDRING OVER HERRENS LÆRE. 13 MEN PAULUS 
OG DE, SOM VARE MED HAM, FORE BORT FRA PAPHUS OG KOM TIL PERGE I PAMPHYLIEN. MEN 

JOHANNES SKILTES FRA DEM OG VENDTE TILBAGE TIL JERUSALEM. 14 MEN DE DROGE VIDERE 

FRA PERGE OG KOM TIL ANTIOCHIA I PISIDIEN OG GIK IND I SYNAGOGEN PAA SABBATSDAGEN 
OG SATTE SIG. 15 MEN EFTER LOVENS OG PROPHETERNES LÆSNING SENDTE DE ØVERSTE 



FOR SYNAGOGEN TIL DEM OG LODE SIGE: I MÆND, BRØDRE! HAVE I NOGEN FORMANINGSTALE 

TIL FOLKET, DA SIGER FREM. 16 MEN PAULUS STOD OP OG SLOG TIL LYD MED HAANDEN OG 

SAGDE: I ISRAELITISKE MÆND OG I, SOM FRYGTE GUD, HØRER TIL! 17 DETTE FOLKS, ISRAELS, 
GUD UDVALGTE VORE FÆDRE OG OPHØIEDE FOLKET, DER DE BOEDE I UDLÆNDIGHED I 

ÆGYPTENS LAND, OG FØRTE DEM DERFRA MED EN HØI ARM. 18 OG HENVED FYRRETYVE AAR 

FORDROG HAN DERES SÆDER I ØRKENEN. 19 OG HAN UDSLETTEDE SYV FOLK I CANAANS 

LAND OG LODDEELTE DISSES LAND IBLANDT DEM. 20 OG SIDEN I HENVED FIRE HUNDREDE OG 

HALVTREDSINDSTYVE AAR GAV HAM DEM DOMMERE, INDTIL PROPHETEN SAMUEL. 21 OG 

DEREFTER BADE DE OM EN KONGE; OG GUD GAV DEM SAUL, KIS' SØN, EN MAND AF 

MANJAMINS STAMME, I FYRRETYVE AAR. 22 OG DER HAN HAVDE TAGET HAM BORT, OPREISTE 

HAN DEM DAVID TIL KONGE, OM HVILKEN HAN OG VIDNEDE, SIGENDE: JEG HAR FUNDET DAVID, 
ISAI SØN, EN MAND EFTER MIT HJERTE, SOM SKAL GJØRE AL MIN VILLIE. 23 AF DENNES SÆD 

OPREISTE GUD EFTER FORJÆTTELSEN ISRAEL EN FRELSER, JESUS, 24 EFTERAT JOHANNES 

FORUD, FØR HANS FREMTRÆDELSE, HAVDE PRÆDIKET OMVENDELSES DAAB FOR ALT ISRAELS 
FOLK. 25 MEN DER JOHANNES HAVDE FULDKOMMET LØBET, SAGDE HAM: HVEM MENE I MIG 

AT VÆRE? JEG ER DET IKKE. MEN SEE, DEN KOMMER EFTER MIG, HVIS SKOE JEG IKKE ER 

VÆRDIG AT LØSE. 26 I MÆND, BRØDRE, BØRN AF ABRAHAMS SLÆGT, OG DE IBLANDT EDER, 
SOM FRYGTE GUD! EDER ER DENNE FRELSES ORD SENDT. 27 THI DE, SOM BOE I JERUSALEM, 
OG DERES ØVESTER, DER DE IKKE KJENDTE DENNE, FORDØMTE DE HAM OG OPFYLDTE 

SAALEDES OGSAA PROPHETENS ORD, SOM LÆSES HVER SABBAT. 28 OG ALLIGEVEL DE FANDT 

INGEN DØDS-SKYLD HOS HAM, BADE DE DOG PILATUS, AT HAN MAATTE IHJELSLAAES. 29 MEN 

DER DE HAVDE FULDKOMMET ALLE TING, SOM ERE SKREVNE OM HAM, NEDTOGE DE HAM AF 

TRÆET OG LAGDE HAM I EN GRAV. 30 MEN GUD OPRISTE HAM FRA DE DØDE, 31 OG HAN 

BLEV SEET MANGE DAGE AF DEM, SOM VARE GANGNE MED HAM OP FRA GALILÆA TIL 

JERUSALEM, HVILKE ERE HANS VIDNER FOR FOLKET. 32 OG VI FORKYNDTE EDER DEN 
FORJÆTTELSE, SOM ER SKEET TIL FÆDRENE, AT GUD HAR OPFYLDT DEN FOR OS, DERES 
BØRN, IDET HAN OPVAKTE JESUS;33 SOM OG SKREVET ER I DEN ANDEN PSALME: DU ER MIN 

SØN, I DAG HAR JEG FØDT DIG. 34 MEN AT HAN HAR OPVAKT HAM FRA DE DØDE, DER 
INGENLUNDE SKAL VENDE TILBAGE FRA FORRAADNELSE, DEROM HAR HAN SAALEDES SAGT: 
FORJÆTTELSEN TIL DAVID VIL JEG HOLDE EDER TROFAST. 35 DERFOR SIGER HAN OG I EN 

ANDEN PSALME: DU SKAL IKKE TILSTEDE DIN HELLIGE AT SEE FORRAADNELSE. 36 MEN DAVID, 
DER HAN I SIN LIVSTID HAVDE TJENT GUDS RAADSLUTNING, SOV HAN HEN OG BLEV HENLAGT 

TIL SINE FÆDRE OG SAAE FORRAADNELSE. 37 MEN DEN, SOM GUD OPVAKTE, SAAE IKKE 
FORRAADNELSE. 38 SAA VÆRE DET EDER VITTERLIGT, I MÆND, BRØDRE! AT VED HAM 

KUNDGJØRES EDER SYNDERNES FORLADELSE;39 OG FRA ALT, HVORFRA I IKKE KUNDE VORDE 



RETFÆRDIGGJORTE VED MOSE LOV, RETFÆRDIGGJØRES VED DENNE HVER, SOM TROER. 40 
SEER NU TIL, AT DET IKKE KOMMER OVER EDER, SOM ER SAGT VED PROPHETERNE: 41 SEER, I 
FORAGTERE! OG FORUNDRER EDER OG BLIVER TIL INTET; THI EN GJERNING GJØR JEG I EDERS 
DAGE, EN GJERNING, HVILKEN I IKKE VILDE TROE, DERSOM NOGEN FORTALTE EDER DEN. 42 
MEN DER DE GIK UD AF JØDERNES SYNAGOGE, BADE HEDNINGERNE, AT DE SAMME ORD 

MAATTE TALES FOR DEM PAA DEN FØLGENDE SABBAT. 43 MEN DER FORSAMLINGEN VAR 

OPLØST, FULGTE MANGE JØDER OG ANDÆGTIGE PROSELYTER PAULUS OG BARNABAS, HVILKE 
TALEDE TIL DEM, OG FORMANEDE DEM AT HOLDE FAST VED GUDS NAADE. 44 MEN PAA DEN 

FØLGENDE SABBAT FORSAMLES NÆSTEN DEN GANSKE STAD, AT HØRE GUDS ORD. 45 MEN 

DER JØDERNE SAAE DEN MÆNGDE, BLEVE DE FULDE AF NIDKJÆRHED OG IMODSAGDE DET, 
SOM BLEV SAGT AF PAULUS, JA, BAADE IMODSAGDE OG BESPOTTEDE. 46 MEN PAULUS OG 

BARNABAS TALEDE FRIT OG SAGDE: DET VAR FORNØDENT, AT GUDS ORD SKULDE FØRST 

TALES FOR EDER; MEN EFTERDI I FORSKYDE DET, OG AGTE EDER IKKE SELV VÆRDIGE TIL DET 

EVIGE LIV, SEE, SAA VENDE VI OS TIL HEDNINGERNE. 47 THI SAALEDES HAR HERREN BEFALET 

OS: JEG HAR SAG DIG TIL HEDNINGERNES LYS, AT DU SKAL VÆRE TIL SALIGGJØRELSE INDTIL 

JORDENS ENDE. 48 MEN DER HEDNINGERNE DET HØRTE, BLEVE DE GLADE, OG PRISEDE 

HERRENS ORD OG TROEDE, SAAMANGE, SOM VARE SKIKKEDE TIL DET EVIGE LIV. 49 MEN 

HERRENS ORD UDBREDTES OVER DET GANSKE LAND. 50 MEN JØDERNE OPIRREDE DE 

ANDÆGTIGE OG FORNEMME KVINDER OG DE FØRSTE MÆND I STADEN; OG DE OPVAKTE EN 

FORFØLGELSE OVER PAULUS OG BARNABAS, OG UDSTØDTE DEM AF DERES GRÆNDSER. 51 
MEN DE RYSTEDE STØVET AF DERES FØDDER IMOD DEM OG KOM TIL ICONIUM. 52 MEN 

DISCIPLENE BLEVE FULDE AF GLÆDE OG AF DEN HELLIG AAND.  

GERNINGER 14 

1 MEN DET SKETE I ICONIUM, AT DE GIK TILSAMMEN IND I JØDERNES SYNAGOGE, OG TALEDE 

SAALEDES, AT EN STOR MÆNGDE BAADE AF JØDER OG GRÆKER TROEDE. 2 MEN DE VANTROE 

JØDER OPHIDSEDE HEDNINGERNES SIND, OG SATTE ONDT I DEM IMOD BRØDRENE. 3 DE 

OPHOLDT SIG NU EN TID LANG DER, OG TALEDE MED FRIMODIGHED I HERREN, SOM GAV SIN 

NAADES ORD VIDNESBYRD, OG LOD TEGN OG UNDER SKEE FORMEDELST DERES HÆNDER. 4 
MEN MÆNGDEN I STADEN BLEV SPLIDAGTIG, OG NOGLE HOLDT MED JØDERNE, MEN NOGLE 

MED APOSTLERNE. 5 MEN SOM DER BLEV ET OPLØB, BAADE AF HEDNINGER OG JØDER MED 

DERES ØVERSTER, AT FORHAANE OG STENE DEM, 6 OG DE FIK DET AT VIDE, UNDFLYEDE DE TIL 
STÆDERNE I LYCAONIEN, LYSTRA OG DERBE, OG TIL DET OMLIGGENDE LAND. 7 OG DE 

PRÆDIKEDE DER EVANGELIUM. 8 OG DER VAR EN MAND I LYSTRA, SOM MAATTE SIDDE, FOR 

HAN HAVDE INGEN MAGT I FØDDERNE, MEN VAR FRA MODERS LIV AF LAM OG HAVDE ALDRIG 



GAAET. 9 HAN HØRTE PAULUS TALE; OG DENNE, DER HAN FÆSTEDE ØIE PAA HAM OG 

MÆRKEDE, AT HAN HAVDE TRO TIL AT FRELSES, SAGDE MED HØI RØST: 10 STAA RET OP PAA 

DINE FØDDER! OG SPRANG OP OG GIK. 11 MEN DER MÆNGDEN SAAE DET, SOM PAULUS 

HAVDE GJORT, OPLØFTEDE DE DERES RØST OG SAGDE PAA LYCAONISK: GUDERNE HAVE TAGET 

MENNESKELIG SKIKKE OG ERE KOMNE NED TIL OS. 12 OG DE KALDTE BARNABAS JUPITER, MEN 

PAULUS MERCURIUS, FORDI HAN FØRTE ORDET. 13 MEN PRÆSTEN VED DET JUPITERS 
TEMPEL, SOM VAR UDENFOR DERES STAD, BRAGTE ØXNE OG KRANDSE FOR INDGANGEN OG 

VILDE OFFRE TILLIGEMED FOLKET. 14 MEN DA APOSTLERNE, BARNABAS OG PAULUS, HØRTE 

DET, SØNDERREVE DE DERES KLÆDER OG SPRANG IND BLANDT FOLKET, 15 RAABTE OG SAGDE: 
I MÆND! HVI GJØRE I DETTE? VI ERE OGSAA MENNESKER, LIGE VILKAAR UNDERGIVNE MED 

EDER, OG FORKYNDE EDER, AT I SKULLE VENDE OM FRA DISSE FORFÆNGELIGE GUDER TIL DEN 

LEVENDE, GUD, SOM HAR GJORT HIMMELEN OG JORDEN OG HAVET OG ALLE TING, SOM ERE I 

DEM;16 HVILKEN I DE FORBIGANGNE TIDER HAR LADET ALLE HEDNINGER VANDRE I DERES EGNE 

VEIE, 17 ENDOG HAN HAR IKKE LADET SIG SELV UDEN VIDNESBYRD, IDET HAN GJORDE OS 

GODT, OG GAV OS REGN OG FRUGTBARE TIDER AF HIMMELEN, IDET HAN FYLDTE OS MED FØDE 

OG VORE HJERTER MED GLÆDE. 18 OG VED AT SIGE DETTE, KUNDE DE NEPPE STILLE FOLKET, 
AT DE IKKE OFFREDE TIL DEM. 19 MEN DER KOM JØDER FRA ANTIOCHIA OG ICONIUM DERTIL 

OG FORFØRTE MÆNGDEN, SAA AT DE STENEDE PAULUS OG SLÆBTE HAM UD AF STADEN, OG 

DE MEENTE, AT HAN VAR DØD. 20 MEN DER DISCIPLENE KOM OMKRING HAM, STOD HAN OP 

OG GIK IND I STADEN; OG ANDEN DAGEN GIK HAN UD MED BARNABAS TIL DERBE. 21 OG DER 

DE HAVDE PRÆDIKET I DENNE STAD OG GJORT MANGE DISCIPLE, VENDTE DE TILBAGE TIL 
LYSTRA OG ICONIUM OG ANTIOCHIA. 22 OG BESTYRKEDE DISCIPLENES SJÆLE, OP PAAMINDEDE 

DEM AT BLIVE FASTE I TROEN, OG AT OS BØR AT INDGAAE I GUDS RIGE VED MANGE 

TRÆNGSLER. 23 MEN DER DE HAVDE BESKIKKET DEM ÆLDSTE I HVER MENIGHED, OG HAVDE 

HOLDT BØN OG FASTE, BEFOLE DE DEM HERREN, PAA HVEM DE HAVDE TROET. 24 OG DE 

DROGE IGJENNEM PISIDIEN OG KOM TIL PAMPHYLIEN. 25 OG DA DE HAVDE TALET ORDET I 

PERGE, DROG DE NED TIL ATTALIA. 26 OG DERFRA SEILEDE DE TIL ANTIOCHIA, HVORFRA DE 

HAVDE GUDS NAADE ANBEFALEDE TIL DEN GJERNING, SOM DE HAVDE FULDKOMMET. 27 MEN 

DER DE KOM DERHEN OG HAVDE FORSAMLET MENIGHEDEN, FORKYNDTE DE, HVOR STORE TING 
GUD HAVDE GJORT MED DEM, OG AT HAN HAVDE OPLADT HEDNINGERNE TROENS DØR. 28 
MEN DE OPHOLDT SIG DER EN IKKE LIDEN TID HOS DISCIPLENE.  

GERNINGER 15 

1 OG DER KOM NOGLE NED FRA JUDÆA, SOM LÆRTE BRØDRENE: DERSOM I IKKE LADE EDER 
OMSKÆRE EFTER MOSE SKIK, KUNNE I IKKE BLIVE SALIGE. 2 DA DER HEROVER OPSTOD EN 



HEFTIG STRID OG PAULUS OG BARNABAS HAVDE EN IKKE RINGE TVIST MED DEM, SAA 
BESLUTTEDE MAN, AT PAULUS OG BARNABAS OG NOGLE ANDRE AF DEM SKULDE DRAGE OP TIL 

JERUSALEM TIL APOSTLERNE OG DE ÆLDSTE ANGAAENDE DETTE SPØRGSMAAL. 3 DISSE DROGE 

DA, LEDSAGEDE PAA VEIEN AF MENIGHEDEN, IGJENNEM PHOENICIEN OG SAMARIEN, OG 

FORTALTE HEDNINGERNES OMVENDELSE, OG DE GJORDE ALLE BRØDRENE STOR GLÆDE. 4 MEN 

DER DE KOM TIL JERUSALEM, BLEVE DE MODTAGNE AF MENIGHEDEN OG APOSTLERNE OG DE 

ÆLDSTE, OG KUNDGJORDE, HVOR STORE TING GUD HAVDE GJORT FOR DEM. 5 MEN DER 

OPSTODE NOGLE TROENDE AF PHARISÆERNES SECT, SOM SAGDE: MAN BØR OMSKÆRE DEM 

OG BEFALE DEM AT HOLDE MOSE LOV. 6 MEN APOSTLERNE OG DE ÆLDSTE KOM SAMMEN 

FOR AT OVERLÆGGE DENNE SAG. 7 MEN DER MAN HAVDE TVISTET MEGET HEROM, OPSTOD 

PETER OG SAGDE TIL DEM: I MÆND, BRØDRE! I VIDE, AT GUD FOR LANG TID SIDEN UDVALGTE 
MIG IBLANDT OS, AT HEDNINGERNE VED MIN MUND SKULDE HØRE EVANGELIUMS ORD OG 

TROE. 8 OG GUD, SOM KJENDER HJERTERNE, VIDNEDE FOR DEM, IDET HAN GAV DEM DEN 

HELLIG AAND, LIGESOM OG OS. 9 OG HAN GJORDE INGEN FORSKJEL IMELLEM OS OG DEM, 
IDET HAN RENSEDE DERES HJERTER VED TROEN. 10 HVI FRISTE I DA NU GUD, AT I VILLE 
LÆGGE ET AAG PAA DISCIPLENES HALSE, HVILKET HVERKEN VORE FÆDRE, EI HELLER VI HAVE 
FORMAAET AT BÆRE? 11 MEN VI TROE AT BLIVE SALIGE VED DEN HERRES JESU CHRISTI 

NAADE, PAA SAMME MAADE SOM OG DE. 12 MEN AL MÆNGDEN TAUG OG HØRTE BARNABAS 
OG PAULUS, SOM FORTALTE, HVOR STORE TEGN OG UNDERGJERNINGER GUD HAVDE GJORT 

VED DEM IBLANDT HEDNINGERNE. 13 MEN DER DE HAVDE HØRT OP AT TALE, TOG JAKOB TIL 

ORDE OG SAGDE: I MÆND, BRØDRE, HØRER MIG! 14 SIMON HAR FORTALT, HVORLEDES GUD 

FØRST SAAE TIL HEDNINGERNE, FOR AT TAGE ET FOLK AF DEM EFTER SIT NAVN. 15 OG 

DERMED STEMME PROPHETERNES TALER OVEREENS, SOM SKREVET ER: 16 DEREFTER VIL JEG 
VENDE TILBAGE OG ATTER OPBYGGE DAVIDS NEDFALDNE PAULUN, OG DET OMKASTEDE DERAF 

VIL JEG ATTER OPBYGGE OG OPRETTE DET IGJEN, 17 PAA DET DE ØVRIGE AF MENNESKENE 

SKULLE SØGE HERREN, OG ALLE HEDNINGER, OVER HVILKE MIT NAVN ER NÆVNET, SIGER 
HERREN SOM GJØR ALT DETTE. 18 GUD KJENDER FRA EVIGHED ALLE SINE GJERNINGER. 19 
DERFOR DØMMER JEG, AT MAN IKKE SKAL BESVÆRE DEM AF HEDNINGERNE, SOM OMVENDE SIG 

TIL GUD;20 MEN SKRIVE TIL DEM, AT DE HOLDE SIG FRA AFGUDERS UREENHED, OG FRA 

HORERI, OG FRA DET KVALTE, OG FRA BLOD. 21 THI MOSES HAR FRA GAMMEL TID I HVER 
STAD DEM, SOM HAN PRÆDIKE, OG LÆSES HVER SABBAT ISYNAGOGERNE. 22 DA BESLUTTEDE 

APOSTLERNE OG DE ÆLDSTE MED AL MENIGHEDEN AT UDVÆLGE MÆND AF DEM, OG SENDE 

DEM TIL ANTIOCHIA TILLIGEMED PAULUS OG BARNABAS, NEMLIG JUDAS MED TILNAVN 
BARSABAS, OG SILAS, HVILKE MÆND VARE ANSETE IBLANDT BRØDRENE. 23 OG DE SKREVE 

SAALEDES MED DEM: APOSTLERNE OG DE ÆLDSTE OG BRØDRENE HILSE BRØDRENE AF 



HEDNINGERNE I ANTIOCHIA OG SYRIEN OG CILICIEN. 24 EFTERDI VI HAVE HØRT, AT NOGLE 

UDGANGNE FRA OS, HAVE FORVIRRET EDER MED ORD, OG BEKYMRET EDERS SJÆLE MED AT 

SIGE, AT MAN SKAL OMSKÆRES OG HOLDE LOVEN, HVILKE VI IKKE HAVE BEFALET DETTE, 25 
SAA HAVE VI, EENDRÆGTELIGEN FORSAMLEDE, BESLUTTET AT UDVÆLGE MÆND OG SENDE DEM 

TIL EDER MED VORE ELSKELIGE, BARNABAS OG PAULUS. 26 MÆND, SOM HAVE VOVET DERES 

LIV FOR VOR HERRES JESU CHRISTI NAVN. 27 VI HAVE DERFOR SENDT JUDAS OG SILAS, 
HVILKE OG MUNTLIGEN SKULLE FORKYNDE DET SAMME. 28 THI DET ER DEN HELLIG AANDS 

BESLUTNING OG VORES, INGEN VIDERE BYRDE AT PAALÆGGE EDER, UDEN DISSE NØDVENDIGE 

TING: 29 AT I SKULLE HOLDE EDER FRA AFGUDS-OFFER, OG FRA BLOD, OG FRA DET KVALTE, 
OG FRA HOERI. NAAR I HOLDE EDER DERFRA, GJØRE I RET. LEVER VEL! 30 DA NU DISSE VARE 

AFFÆRDIGEDE, KOM DE TIL ANTIOCHIA OG FORSAMLEDE MÆNGDEN OG OVERGAVE DEM BREVET. 
31 MEN DER DE DET LÆSTE, BLEVE DE GLADE OVER DENNE TRØST. 32 MEN JUDAS OG 

SILAS, SOM OG SELV VARE PROPHETER, FORMANEDE BRØDRENE MED MEGEN TALE OG 

BESTYRKEDE DEM. 33 MEN DER DE HAVDE OPHOLDT SIG DER NOGEN TID, LODE BRØDRENE 

DEM FARE MED FRED TIL APOSTLERNE. 34 MEN SILAS BESLUTTEDE AT BLIVE DER. 35 MEN 

PAULUS OG BARNABAS OPHOLDT SIG I ANTIOCHIA OG LÆRTE OG FORKYNDTE TILLIGEMED 

MANGE ANDRE HERRENS ORD. 36 MEN EFTER NOGLE DAGE SAGDE PAULUS TIL BARNABAS: 
LAD OS DOG DRAGE TILBAGE AT BESØGE VORE BRØDRE I ENHVER STAD, HVOR VI HAVE 

FORKYNDET HERRENS ORD, FOR AT SEE, HVORLEDES DE LIDE. 37 MEN BARNABAS RAADEDE, 
AT DE SKULDE TAGE JOHANNES, ELLERS KALDET MARCUS, MED. 38 MEN PAULUS HOLDT FOR, 
AT DE IKKE SKULDE TAGE DEN MED, SOM VAR VEGET FRA DEM I PAMPHYLIEN, OG IKKE HAVE 

FULGT MED DEM TIL ARBEIDET. 39 DER OPSTOD DA EN FORTØRNELSE, SAA AT DE SKILTES FRA 
HVERANDRE, OG AT BARNABAS TOG MARCUS TIL SIG OG SEILEDE TIL CYPERN. 40 MEN 

PAULUS UDVALGTE SILAS OG DROG UD, ANBEFALET AF BRØDRENE TIL GUDS NAADE. 41 MEN 

HAN REISTE OMKRING I SYRIEN OG CICILIEN OG BESTYRKEDE MENIGHEDERNE.  

GERNINGER 16 

1 MEN HAN KOM TIL DERBE OG LYSTRA, OG SEE, DER VAR EN DISCIPEL VED NAVN 

TIMOTHEUS, EN TROENDE JØDINDES SØN, MEN HANS FADER VAR EN GRÆKER. 2 HAN HAVDE 

ET GODT VIDNESBYRD AF BRØDRENE I LYSTRA OG ICONIUM. 3 DENNE, VILDE PAULUS, SKULDE 
DRAGE MED HAM, OG HAN TOG OG OMSKAR HAM FOR JØDERNES SKYLD, SOM VARE PAA DISSE 

STEDER; THI ALLE KJENDTE HANS FADER, AT HAN VAR EN GRÆKER. 4 MEN SOM DE DROGE 

IGJENNEM STÆDERNE, OVERANTVORDEDE DE DEM DE ANORDNINGER AT HOLDE, SOM VARE 

BESLUTTEDE AF APOSTLERNE OG DE ÆLDSTE I JERUSALEM. 5 SAALEDES BLEVE MENIGHEDERNE 

STYRKEDE I TROEN OG FORMEREDE I ANTAL HVER DAG. 6 MEN DER DE VARE DRAGNE 



IGJENNEM PHRYGIEN OG DE GALATISKE LAND, OG DET BLEV DEM FORBUDETAF DEN HELLIG 

AAND AT TALE ORDET I ASIA, 7 KOM DE HEN MOD MYSIEN OG FORSØGTE AT REISE IGJENNEM 

BITHYNIEN; OG AANDEN TILSTEDTE DEM DET IKKE. 8 DE DROGE DA MYSIEN FORBI OG KOM 

NED TIL TROAS. 9 OG OM NATTEN SAAE PAULUS ET SYN: EN MARKEDONISK MAND STOD DER 

OG BAD HAM, SIGENDE: KOM OVER TIL MARCEDONIEN OG HJÆLP OS. 10 MEN DER HAN 

HAVDE SEET DET SYN, SØGTE VI STRAX AT DRAGE OVER TIL MARCEDONIEN; THI VI SLUTTEDE, 
AT HERREN KALDTE OS DERHEN, AT PRÆDIKE EVANGELIUM FOR DEM. 11 VI FORE DA UD FRA 

TROAS, OG SEILEDE LIGE TIL SAMOTHRACIA, OG DEN ANDEN DAG TIL NEAPOLIS, 12 OG 

DERFRA TIL PHILIPPI, HVILKEN ER DEN FORNEMSTE STAD I DEN DEEL AF MARCEDONIEN OG EN 

ROMERSK COLONI. I DENNE STAD OPHOLDT VI OS NOGLE DAGE. 13 OG PAA SABBATSDAGEN 
GIK VI UDENFOR STADEN VED EN FLOD, HVOR DER PLEIEDE AT VÆRE ET BEDEHUUS, OG VI 

SATTE OS OG TALEDE TIL DE KVINDER, SOM KOM SAMMEN. 14 OG EN KVINDE VED NAVN 

LYDIA, EN PURPURKRÆMMERSKE FRA STADEN THYATIRÆ, SOM DYRKEDE GUD, HØRTE TIL; 
HENDES HJERTE OPLOD HERREN AT HUN GAV AGT PAA DET, SOM BLEV TALET AF PAULUS. 15 
MEN DER HUN OG HENDES HUUS VAR DØBT, BAD HUN OS OG SAGDE: DERSOM I AGTE MIG AT 

VÆRE TRO FOR HERREN, DA KOMMER IND I MIT HUUS OG BLIVER DER. OG HUN NØDTE OS. 
16 MEN DET SKETE, DER VI GIK TIL BEDEHUSET, AT EN PIGE MØDTE OS, SOM HAVDE EN 

SPAADOMSAAND OG SKAFFEDE SINE HERRER MEGEN VINDING VED AT SPAAE. 17 DENNE 

FULGTE EFTER PAULUS OG OS, RAABTE OG SAGDE: DISSE MENNESKER ERE DEN HØIESTE GUDS 

TJENERE, SOM FORKYNDER EDER SALIGGØRELSENS VEI. 18 DETTE GJORDE HUN MANGE DAGE. 
MEN PAULUS FORTRØD DERPAA, OG HAN VENDTE SIG OG SAGDE TIL AANDEN: JEG BYDER DIG I 
JESU CHRISTI NAVN AT FARE UD AF HENDE. OG DEN FOER UD I DEN SAMME STUND. 19 MEN 

DER HENDES HERRER SAAE, AT DERES HAAB OM VINDING VAR FORSVUNDET, TOGE DE PAULUS 
OG SILAS OG SLÆBTE DEM HEN PAA TORVET FOR DE ØVERSTE. 20 OG DE FØRTE DEM TIL 

HØVEDSMÆNDENE OG SAGDE: DISSE MENNESKER, SOM ERE JØDER, FORVIRRE SLET VOR STAD, 
21 OG DE FORKYNDE SKIKKE, HVILKE DET IKKE ER OS TILLADT AT ANTAGE ELLER ØVE, EFTERDI 
VI ERE ROMERE. 22 OG MÆNDENE OPRØRTES IMOD DEM, OG HØVEDSMÆNDENE LODE RIVE 

KLÆDERNE AF DEM, OG BEFOLE AT HUDSTRYGE DEM. 23 OG DER DE HAVDE GIVET DEM MANGE 

SLAG, KASTEDE DE DEM I FÆNGSEL, OG BEFOLE STOKMESTEREN, AT FORVARE DEM NØIE. 24 
DER HAN HAVDE FAAET DENNE BEFALING, KASTEDE HAN DEM I DET INDERSTE FÆNGSEL OG 

SLUTTEDE DERES FØDDER I STOKKEN. 25 MEN VED MIDNAT BADE PAULUS OG SILAS, OG 

SANG GUD LOVSANGE; MEN FANGERNE LYTTEDE PAA DEM. 26 MEN DER SKETE PLUDSELIGEN 

ET STORT JORDSKJÆLV, SAA AT FÆNGSLETS GRUNDVOLD RYSTEDE, OG STRAX BLEVE ALLE 

DØRENE OPLADTE, OG ALLES BAAND LØSTES. 27 MEN STOKMESTEREN FOER OP AF SØVNE, 
OG DER HAN SAAE FÆNGSLETS DØRE OPLADTE, DROG HAN ET SVÆRD OG VILDE MYRDE SIG 



SELV, DA HAN MEENTE, AT FANGERNE HAVDE VÆRET UNDFLYEDE. 28 MEN PAULUS RAABTE 
MED HØI RØST OG SAGDE: GJØR DIG SELV INTET ONDT; THI VI ERE HER ALLE. 29 MEN HAN 

BEGJEREDE ET LYS, OG SPRANG IND OG FALDT SKJÆLVENDE NED FOR PAULUS OG SILAS. 30 
OG HAN FØRTE DEM UD OG SAGDE: HERRER! HVAD BØR MIG AT GJØRE, AT JEG KAN VORDE 

SALIG? 31 MEN DE SAGDE: TRO PAA DEN HERRE JESUS CHRISTUS, SAA SKAL DU VORDE 

SALIG, OG DIT HUUS. 32 OG DE TALEDE HERRENS ORD TIL HAM OG ALLE DEM, SOM VARE I 

HANS HUUS. 33 OG HAN TOG DEM TIL SIG I DEN SAMME STUND OM NATTEN OG AFTOEDE 

DERES SAAR; OG HAN SELVBLEV STRAX DØBT, OG ALLE HANS. 34 OG HAN FØRTE DEM OP I 

SIT HUUS OG SATTE ET BORD FOR DEM, OG VAR GLAD MED ALT SIT HUUS I TRO PAA GUD. 
35 MEN DER DET VAR BLEVET DAG, SENDTE HØVEDSMÆNDENE STADSTJENERNE OG SAGDE: 
LAD DE MENNESKER LØS. 36 MEN STOKMESTEREN FORKYNDTE PAULUS DISSE ORD: 
HØVEDSMÆNDENE SENDTE HID, AT I SKULLE LADES LØS; SAA DRAGER NU UD OG GAAER BORT 

MED FRED. 37 MEN PAULUS SAGDE TIL DEM: DE HAVE HUDSTRØGET OG OFFENTLIGEN 

UDØMTE, VI, SOM DOG ERE ROMERSKE MÆND, OG KASTET OS I FÆNGSEL, OG NU JAGE DE OS 

UD HEMMELIG BORT! IKKE SAA! MEN LADER DEM SELV KOMME OG FØRE OS UD. 38 MEN 

STADSTJENERNE KUNDGJORDE DISSE ORD FOR HØVEDSMÆNDENE; OG DE FRYGTEDE, DER DE 
HØRTE, AT DE VARE ROMERE. 39 OG DE KOM OG GAVE DEM GODE ORD, OG DE FØRTE DEM 

UD, OG BADE DEM AT DRAGE BORT AF STADEN. 40 MEN DE GIK UD AF FÆNGSLET OG GIK IND 

TIL LYDIA; OG DER DE HAVDE SEET BRØDRENE, FORMANEDE DE DEM OG DROGE BORT.  

GERNINGER 17 

1 MEN DE REISTE IGJENNEM AMPHIPOLIS OG APOLLONIA OG KOM TIL THESSALONICA, HVOR 

JØDERNE HAVDE EN SYNAGOGE. 2 MEN PAULUS GIK IND TIL DEM, SOM HAN PLEIEDE, OG 

TALEDE PAA TRE SABBATER MED DEM AF SKRIFTERNE. 3 OG HAN UDLAGDE OG FORKLAREDE, 
AT DET BURDE CHRISTUS AT LIDE OG OPSTAAE FRA DE DØDE, OG SAGDE: DENNE JESUS, SOM 

JEG FORKYNDER EDER, ER DEN CHRISTUS. 4 OG NOGLE IBLANDT DEM BLEVE OVERBEVISTE OG 

HOLDT SIG TIL PAULUS OG SILAS, EN STOR MÆNGDE AF ANDÆGTIGE GRÆKER, OG IKKE FAA 

AF DE FORNEMSTE KVINDER. 5 MEN DE VANTROE JØDER BLEVE NIDKJÆRE OG TOGE NOGLE 

SLETTE MENNESKER AF LEDIGGÆNGERE TIL SIG, GJORDE ET OPLØB OG OPRRØTE STADEN; OG 

DE STORMEDE MOD JASONS HUUS OG SØGTE AT FØRE DEM FOR FOLKET. 6 MEN DER DE IKKE 

FANDT DEM, TRAK DE JASON OG NOGLE BRØDRE FOR STADENS ØVRIGHED OG RAABTE: DISSE, 
SOM OPRØRE DEM HELE VERDEN, ERE OG KOMNE HID;7 DEM HAR JASON TAGET IND TIL SIG; 
OG ALLE DISSE HANDLEDE IMOD KEISERENS BEFALINGER, OG SIGE EN ANDEN AT VÆRE KONGE, 
NEMLIG JESUS. 8 OG DE BRAGTE MÆNGDEN OG STADENS ØVRIGHED, SOM HØRTE, I 
FORVIRRING. 9 OG DE LODE JASON OG DE ANDRE STILLE BORGEN FOR SIG OG GAVE DEM 



LØS. 10 MEN BRØDRENE UDSENDTE STRAX OM NATTEN BAADE PAULUS OG SILAS TIL 
BEROEA; OG DER DE VARE KOMNE DERHEN, GIK DE I JØDERNES SYNAGOGE. 11 MEN DISSE 

VARE MERE VELTÆNKENDE END DE I TESSALONICA, DE ANNAMMMEDE ORD MED AL 

REDEBONHED, OG RANSAGDE DAGLIGEN I SKRIFTERNE, OM DISSE TING HAVDE SIG SAALEDES. 
12 SAA TROEDE DA MANGE AF DEM, OG AF DE FORNEMME GRÆKISKE KVINDER OG MÆND IKKE 

SAA. 13 MEN DER JØDERNE AF THESSALONICA FIK AT VIDE, AT GUDS ORD BLEV OG 

FORKYNDET AF PAULUS I BEROEA, KOM DE OG DERHEN OG SATTE FOLKET I BEVÆGELSE. 14 
MEN DA SENDTE BRØDRENE STRAX PAULUS BORT OG LODE HAM REISE MOD HAVET; MEN OG 

LODE HAM RISE MOD HAVET; MEN BAADE SILAS OG TIMOTHEUS BLEVE DER TILBAGE. 15 MEN 

DE, SOM LEDSAGEDE PAULUS, FØRTE HAM INDTIL ATHENEN; OG DER DE HAVDE FAAET 

BEFALING TIL SILAS OG TIMOTHEUS, AT DE MED DET SNARESTE SKULDE KOMME TIL HAM, 
DROGE DE BORT. 16 MEN DER PAULUS FORVENTEDE DEM I ATHENEN, HARMEDES HANS AAND 

HEFTIG I HAM, DER HAN SAAE STADEN AT VÆRE SAA AFGUDISK. 17 DERFOR TALEDE HAM I 

SYNAGOGEN TIL JØDERNE OG DE GUDFRYGTIGE, OG PAA TORVET HVER DAG TIL DEM, SOM 

HAN TRAF PAA. 18 MEN NOGLE AF DE EPIKURÆISKE OG STORISKE PHILISOPHER INDLODE SIG 

MED HAM; OG NOGLE SAGDE: HVAD VIL DENNE ORDGYDER SIGE? MEN ANDRE: DET SYNES, HAN 
VIL FORKYNDE FREMMEDE GUDER; FORDI HAN FORKYNDTE DEM JESUS OG OPSTANDELSEN. 19 
OG DE TOGE HAM OG FØRTE HAM OP FOR DET ØVERSTE RAAD OG SAGDE: KUNNE VI FAAE AT 
VIDE, HVAD DENNE ER FOR EN NY LÆRDOM, SOM DU TALER? 20 THI DU BRINGER OS NOGLE 

FREMMEDE TING FOR ØREN; DERFOR VILLE VI VIDE, HVAD DETTE SKAL VÆRE. 21 (MEN ALLE 

ATHENIENSER OG DE FREMMEDE, SOM OPHOLDT SIG DER, GAVE SIG IKKE AF MED ANDET END 

AT SIGE ELLER HØRE NYT). 22 MEN PAULUS STOD MIDT I RAADET OG SAGDE: I 
ATHENIENSISKE MÆND! JEG SEER, AT I I ALLE MAADER ERE OMHYGGELIGE FOR EDERS 
GUDSDYRKELSE. 23 THI DER JEG GIK OMKRING OG BETRAGTEDE EDERS HELLIGDOMME, FANDT 
JEG OG ET ALTER, PAA HVILKET VAR SKREVET: FOR EN UKJENDT GUD. DENNE NU, SOM I 
UKENDT DYRKE, DENNE FORKYNDER JEG EDER. 24 GUD, SOM HAR GJORT VERDEN OG ALLE 

RING, SOM ERE DERUDI, HAN SOM ER HIMMELENS OG JORDENS HERRE, BOER IKKE I TEMPLER, 
GJORT MED HÆNDER, 25 HAN TJENES OG IKKE AF MENNESKERS HÆNDER, SOM DEN, DER HAR 
NOGET BEHOV, EFTERDI HAN SELV GIVER ALLE LIV OG AANDE OG ALLE TING. 26 OG HAN 

HAR GJORT, AT AL MENNESKENS SLÆGT BOER PAA DEN GANSKE JORDENS KREDS AF EET 
BLOD, OG HAR BESTEMT DEM FORORDNEDE TIDER, OG VISE GRÆNDSER FOR DERES BOLIG, 27 
AT DE SKULDE SØGE HERREN, OG DE DOG KUNDE FØLE OG FINDE HAM, ENDDOG HAN ER 

SANDELIG IKKE LANGT FRA ENHVER AF OS;28 THI I HAM LEVE OG RØRES OG ERE VI, SOM OG 

NOGLE AF EDERS DIGTERE HAVE SAGT: VI ERE JO OG HANS SLÆGT. 29 EFTERDI VI DA ERE 
GUDS SLÆGT, SKULLE VI IKKE MENE, AT GUDDOMMEN ER LIG GULD ELLER SØLV ELLER STEEN, 



FORMET TIL ET BILLEDE VED MENNESKENS KUNST OG PAAFUND. 30 DOG MED 

VANKUNDIGHEDENS TIDER HAR GUD BAARET OVER, MEN BYDER NU ALLE MENNESKER 

ALLEVEGNE AT OMVENDE SIG. 31 THI HAN HAR SAT EN DAG, PAA HVILKEN HAN VIL DØMME 

JORDERIGE MED RETFÆRDIGHED, VED EN MAND, HVILKEN HAN HAR BESKIKKET DERTIL, OG 

GJORT DET BEVIISLIGT FOR ALLE, IDET HAN OPRISTE HAM FRA DE DØDE. 32 MEN DER DE 

HØRTE OM DE DØDES OMSTANDELSE, SPOTTEDE NOGLE; MEN ANDRE SAGDE: VI VILLE ATTER 
HØRE DIG OM DETTE. 33 OG SAALEDES GIK PAULUS UD FRA DEM. 34 MEN NOGLE MÆND 

HÆNGTE FAST VED HAM TROEDE; IBLANDT HVILKE OGSAA VAR DIONYSIUS DEN AREOPAGITER, 
OG EN KVINDE VED NAVN DAMARIS, OG ANDRE MED DEM.  

GERNINGER 18 

1 DEREFTER FORLOD PAULUS ATHENEN OG KOM TIL CORINTH. 2 DER FANDT HAN EN JØDE 

VED NAVN AQUILAS, FØDT I PONTUS, SOM NYLIG VAR KOMMEN FRA ITALIEN MED PRISCILLA, 
SIN HUSTRU, (FORDI CLAUDIUS HAVDE BEFALET ALLE JØDER AT FORLADE ROM). TIL DISSE GIK 
HAN. 3 OG EFTERDI HAN VAR AF DET SAMME HAANDVÆRK, BLEV HAN HOS DEM OG 

ARBEIDEDE; THI DE VARE TELTMAGERE AF HAANDVÆRK. 4 MEN HAN TALEDE I SYNAGOGEN PAA 

HVER SABBAT OG OVERBEVISTE JØDER OG GRÆKER. 5 MEN DER SILAS OG TIMOTHEUS KOM 

FRA MACEDONIEN, TRÆNGTES PAULUS AF AANDEN, OG VIDNEDE FOR JØDERNE, AT JESUS ER 
DE CHRISTUS. 6 MEN DER DE STODE IMOD OG BESPOTTEDE, AFRYSTEDE HAN SINE KLÆDER OG 

SAGDE TIL DEM: EDERS BLOD VÆRE OVER EDERS HOVED! JEG ER REEN; HEREFTER VIL JEG 
GAAE TIL HEDNINGERNE. 7 OG HAN GIK BORT DERFRA OG KOM I HUSET TIL EN VED NAVN 

JUSTUS, SOM FRYGTEDE GUD, HVIS HUUS LAAE NÆST OP TIL SYNAGOGEN. 8 MEN CRISPUS, 
SYNAGOG-FORSTANDEREN, TROEDE PAA HERREN MED SIT GANSKE HUUS, OG MANGE 

CORINTHIER, SOM HØRTE TIL, TROEDE OG BLEVE DØBTE. 9 MEN HERREN SAGDE TIL PAULUS I 
ET SYN OM NATTEN; FRYGT IKKE, MEN TAL, OG TI IKKE, 10 FORDI JEG ER MED DIG, OG INGEN 
SKAL LÆGGE HAAND PAA DIG OG GJØRE DIG ONDT; THI JEG HAR MEGET FOLK I DENNE STAD. 
11 OG HAN BLEV DER ET AAR OG SEX MAANEDER, OG LÆRTE GUDS ORD IBLANDT DEM. 12 
MEN DER GALLION VAR LANDSHØVDING I ACHAIA, STODE JØDERNE SAMDRÆGTELIGEN OP IMOD 

PAULUS OG SØGTE HAM FOR DOMSTOLEN OG SAGDE: 13 DENNE VIL OVERTALE FOLKET TIL 

EN GUDSDYRKELSE IMOD LOVEN. 14 OG DER PAULUS VILDE OPLADE MUNDEN, SAGDE 
GALLION TIL JØDERNE: DERSOM DET VAR NOGEN URETFÆRDIGHED ELLER MISGJERNING, I 
JØDER! VILDE JEG, SOM BILLIGT, ANHØRE EDER. 15 MEN ER DET EN STRID OM LÆRE OG 

NAVNE OG OM DEN LOV, SOM I HAVE, DA SEER SELV TIL; THI JEG VIL IKKE VÆRE DOMMER 

OVER DISSE TING. 16 OG HAN DREV DEM FRA DOMSTOLEN. 17 MEN ALLE GRÆKERNE GREBE 

SOSTHENES, SYNAGOGENS FORSTANDER, OG SLOGE HAM FOR DOMSTOLEN; OG GALLION 



BEKYMREDE SIG IKKE OM ALT DETTE. 18 MEN PAULUS BLEV DER ENDNU MANGE DAGE; 
DEREFTER TOG HAN AFSKED FRA BRØDRENE OG SEILEDE TIL SYRIEN, OG MED HAM PRISCILLA 
OG AQUILAS, EFTERAT HAN HAVDE RAGET SIT HOVED I KENCHREA; THI HAN HAVDE GJORT ET 

LØFTE. 19 MEN HAN KOM TIL EPHESUS OG FORLOD DEM DER; MEN HAN SELV GIK IND I 

SYNAGOGEN OG TALEDE TIL JØDERNE. 20 MEN DER DE BADE HAM AT BLIVE DER LÆNGERE TID 
HOS DEM VILDE HAN IKKE SAMTYGGE;21 MEN HAN TOG AFSKED FRA DEM OG SAGDE: JEG MAA 

ENDELIGEN HOLDE DENNE FORESTAAENDE HØITID I JERUSALEM; MEN JEG VIL VENDE TILBAGE TIL 

EDER, OM GUD VIL. OG HAN FOER BORT FRA EPHESUS. 22 OG HAN KOM TIL CÆSAREA, OG 

HAN DROG OP OG HILSEDE MENIGHEDEN, OG DROG NED TIL ANTIOCHIA. 23 OG DA HAN 

HAVDE OPHLDT SIG DER NOGEN TID, DROG HAN BORT OG REISTE FRA STAD TIL STAD 
IGJENNEM DET GALATISKE LAND OG PHRYGIEN, OG BESTYRKEDE ALLE DISCIPLE. 24 MEN EN 

JØDE VED NAVN APOLLOS, FØDT I ALEXANDRIA, EN VELTALENDE MAND, SOM VAR FORFAREN I 

SKRIFTERNE, KOM TIL EPHESUS. 25 DENNE VAR UNDERVIIST OM HERRENS VEI, OG SOM HAN 

VAR BRÆNDENDE I ANDEN, TALEDE OG LÆRTE HAN MED INSIGT OM HERREN, ENDDOG HAN 

KJENDTE ALENE JOHANNES' DAAB. 26 DENNE BEGYNBDTE OG AT TALE FRIT I SYNAGOGEN. 
MEN DER AQUILAS OG PRISCILLA HØRTE HAM, TOGE DE HAM TIL SIG OG UDLAGDE HAM GUDS 

VEI NØIERE. 27 MEN DER HAN VILDE RISE TIL ACHAIA, OPMUNTREDE BRØDRENE HAM DERTIL 

OG SKREVE TIL DISCIPLENE, AT DE SKULDE ANNAMME HAM. DA HAN VAR KOMMEN DERHEN, VAR 
HAN VED GUDS NAADE DE TROENDE TIL MEGEN NYTTE;28 THI HAN IGJENDREV JØDERNE 

OFFENTLIGEN MED STOR KRAFT OG BEVISTE AF SKRIFTEN, AT JESUS ER DEN CHRISTUS.  

GERNINGER 19 

1 MEN DET SKTE, DER APOLLOS VAR I CORINTH, AT PAULUS DROG IGJENNEM DE ØVERSTE 

EGNE AF LANDET OG KOM TIL EPHESUS. 2 OG HAN FANDT NOGLE DISCIPLE OG SAGDE TIL 

DEM: FIK I DEN HELLIG AAND DER I BLEVE TROENDE? MEN DE SAGDE TIL HAM: VI HAVE IKKE 
ENGANG HØRT, AT DER ER EN HELLIG AAND. 3 OG HAN SAGDE TIL DEM: MED HVILKEN DAAB 

BLEVE I DA DØBTE? MEN DE SAGDE: MED JOHANNES' DAAB. 4 MEN PAULUS SAGDE: 
JOHANNES DØBTE VEL MED OMVENDELSENS DAAB OG SAGDE TIL FOLKET, AT DE SKULDE TROE 

PAA DEN, SOM KOM EFTER HAM, DET ER, PAA CHRISTUS JESUS. 5 MEN DER DE HØRTE DET, 
LODE DE SIG DØBE I DEN HERRES JESU NAVN. 6 OG DER PAULUS HAVDE LAGT HÆNDERNE 

PAA DEM, SOM DEN HELLIG AAND OVER DEM, OG DE TALEDE MED FREMMEDE TUNGEMAAL OG 

PROPHETEREDE. 7 MEN DISSE MÆND VARE I ALT VED TOLV I TALLET. 8 MEN HAN GIK IND I 

SYNAGOGEN OG PRÆDIKEDE FRIT I TRE MAANEDER, TALEDE MED DEM OG INDSKÆRPEDE DET, 
SOM HØRER TIL GUDS RIGE. 9 OG DER NOGLE VARE FORHÆRDEDE OG VANTROE OG TALEDE 

ILDE OM DENNE LÆRE FOR MÆNGDEN, FORLOD HAM DEM OG SKILTE DISCIPLENE FRA DEM, OG 



TALEDE DAGLIG I EN MANDS SKOLE, SOM HEDTE TYRANNUS. 10 MEN DETTE VAREDE I TO 

AAR, SAA AT ALLE, SOM BOEDE I ASIA, BAADE JØDER OG GRÆKER, HØRTE DEN HERRES JESU 
ORD. 11 OG GUD GJORDE IKKE RINGE UNDERGJERNINGER VED PAULUS' HÆNDER, 12 SAA AT 
MAN ENDOG BRAGTE SVEDEDUGE OG HAANDKLÆDER FRA HANS LEGEME TIL DE SYGE, OG AT 

SYGDOMMENE VOGE FRA DEM, OG DE ONDE AANDER FORE UD AF DEM. 13 MEN NOGLE 

OMLØBENDE JØDISKE BESVÆRGERE DRISTEDE SIG TIL AT NÆVNE DEN HERRES JESU NAVN OVER 

DEM, SOM HAVDE DE ONDE AANDER, SIGENDE: VI BESVÆRGE EDER VED JESUS, HVILKEN 
PAULUS PRÆDIKER. 14 MEN DE, SOM DETTE GJORDE, VARE SYV SØNNER AF SKEVA, EN 
JØDISK YPPERSTEPRÆST. 15 MEN DEN ONDE AAND SVAREDE OG OG SAGDE: JESUS KJENDER 
JEG, OG OM PAULUS VEED JEG; MEN I, HVO ERE I? 16 OG DET MENNESKE, I HVEM DEN ONDE 

AAND VAR, SPRANG IND PAA DEM OG OVERVÆLDEDE DEM OG FIK SAADAN MAGT OVER DEM, AT 
DE UNDFLYEDE NØGNE OG FAAREDE UD AF SAMME HUUS. 17 MEN DETTE BLEV VITTERLIGT FOR 

ALLE DEM, SOM BOEDE I EPHESUS, BAADE JØDER OG GRÆKER; OG DER FALDT EN FRYGT OVER 

DEM ALLE, OG DEN HERRES JESU NAVN BLEV HØJLIGEN PRISET. 18 DER KOM OG MANGE AF 

DEM, SOM VARE BLEVNE TROENDE, HVILKE BEKJENDTE OG AABENBAREDE DERES GJERNINGER. 
19 MEN MANGE, SOM HAVDE DREVET ULOVLIGE KUNSTER, BARE BØGERNE SAMMEN OG 

OPBRÆDNTE DEM FOR ALLES ØINE; OG DE BEREGNEDE DERES VÆRDI OG BEFANDT DEM AT 

VÆRE HALVTREDSINDSTYVE TUSINDE SØLVPENNINGE VÆRD. 20 SAA KRAFELIGEN VOXTE 

HERRENS ORD OG FIK MAGT. 21 MEN DER DETTE VAR FULDKOMMET, SATTE PAULUS SIG FOR 

I AANDEN AT REISE IGJENNEM MACEDONIEN OG ACHAIA OG AT DRAGE TIL JERUSALEM OG 

SAGDE: EFTERAT JEG HAR VÆRET DER, BØR DET MIG OG AT SE ROM. 22 MEN HAN SENDTE TO 

AF DEM, SOM GIK HAM TILHAANDE, THIMOTHEUS OG ERASTUS, TIL MACEDONIEN; SELV BLEV 
HAN NOGEN TID I ASIA. 23 MEN PAA DEN SAMME TID SKETE, ET IKKE LIDTE OPRØR OM DENNE 

LÆRE. 24 THI EN GULDSMED VED NAVN DEMETRIUS GJORDE DIANAS SØLVTEMPLER OG 

SKAFFEDE KUNSTNERNE IKKE LIDEN FORTJENESTE. 25 DISSE SAMLEDE HAN TILLIGEMED DE 

ANDRE ARBEIDERE OG SAGDE: I MÆND! I VIDE, AT VI HAVE VOR NÆRING AF DENNE 

FORTJENESTE. 26 OG I SEE OG HØRE, AT DENNE PAULUS IKKE ALENESTE I EPHESUS, MEN 

NÆSTEN I DET GANSKE ASIA, HAR VED SIN OVERTALELSE AFVENDT EN STOR MÆNGDE, 
SIGENDE: AT DE IKKE ERE GUDER, SOM GJØRES MED HÆNDER. 27 MEN DER ER IKKE ALENESTE 

FARE FOR AT DENNE VOR HAANDTERING SKAL GERAADE I FORAGT, MEN OGSAA, AT DEN STORE 

GUDINDE DIANAS TEMPEL SKAL BLIVE AGTET INTET, OG AT HENDES MAJESTÆT, HVILKEN 
GANSKE ASIA OG JORDERIGE DYRKER, SKAL NEDSTYRTES. 28 MEN DER DE DETTE HØRTE, 
BLEVE DE FULDE AF VREDE, RAABTE OG SAGDE: STOR ER DE EPHESERS DIANA! 29 OG DEN 

GANSKE STAD BLEV FULD AF FORVIRRING, OG DE STORMEDE SAMDRÆGTELIGEN TIL 

SKUEPLADSEN OG REVE MED SIG MARCEDONERNE CAJUS OG ARISTARCHUS, SOM REISTE MED 



PAULUS. 30 MEN DER PAULUS VILDE GAAE FREM IBLANDT FOLKET, TILSTEDTE DISCIPLENE HAM 

DET IKKE. 31 MEN NOGLE AF ASIENS ØVERSTER, SOM VARE HANS VENNER, SENDTE TIL HAM 

OG FORMANEDE HAM, IKKE AT BEGIVE SIG PAA SKUEPLADSEN. 32 DA SKREG DEN ENE DET, 
DEN ANDEN DET; THI FORSAMLINGEN VAR I FORVIRRING, OG DE FLESTE VIDSTE IKKE, AF HVAD 
AARSAG DE VAR KOMNE SAMMEN. 33 MEN DE DROGE ALEXANDER, HVEM JØDERNE STØDTE 

FREM, UD AF HOBEN; MEN ALEXANDER SLOG TIL LYD MED HAANDEN OG VILDE HOLDE EN 

FORSVARSTALE TIL FOLKET. 34 MEN DER DE FIK AT VIDE, AT HAN VAR JØDE, RAABTE DE ALLE 
SOM MED EEN RØST, HENVED TO TIMER: STOR ER DE EPHESERS DIANA! 35 MEN DER 

STADSKANTSLEREN HAVDE STILLET FOLKET, SAGDE HAN: I MÆND I EHPESUS! HVILKET 
MENNESKET ER DER VEL, SOM IKKE VEED, AT DE EPHESERS STAD ER TEMPELVOGTERSKE FOR 

DEN STORE GUDINDE DIANA OG DE HIMMELFALDNE BILLEDE? 36 EFTERDI DA DETTE ER 
UIMODSIGELIGT, BØR DET EDER AT VÆRE STILLE, OG INTET FORTAGER EDER FREMFUSENDE. 37 
THI I HAVE FØRT DISSE MÆND HID, SOM HVERKEN ERE TEMPELRØVERE, EI HELLER HAVE 
BESPOTTET EDERS GUDINDE. 38 DERSOM DEMETRIUS OG DE KUNSTNERE, SOM ERE MED HAM, 
HAVE KLAGE IMOD NOGEN, DA HOLDES THINGDAGE, OG DER ERE LANDSHØVDINGER; LADER 
DEM KALDE HVERANDRE FOR RETTEN. 39 MEN HAVE I ELLERS NOGET MED HINANDEN AT 

SKAFFE, MAA DET AFGJØRES I EN LOVLIG FORSAMLING;40 THI VI STAAE OG I FARE FOR AT 

ANKLAGES FOR DETTE OPRØR I DAG, DA HER INTET ER, HVORMED VI KUNNE FORSVARE DETTE 

OPLØB. OG DER HAN DETTE HAVDE SAGT, LOD HAM FORSAMLINGEN GAAE.  

GERNINGER 20 

1 MEN EFTERAT DENNE LARM VAR STILLET, KALDTE PAULUS DISCIPLENE TIL SIG, OG TOG 

AFSKED OG BEGAV SIG DERFRA, FOR AT REISE TIL MACEDONIEN. 2 OG DER HAN VAR DRAGEN 

IGJENNEM DISSE EGNE, OG HAVDE FORMANET DEM MED MEGEN TALE, KOM HAN TIL 

GRÆKENLAND. 3 DER TØVEDE HAN I TRE MAANEDER, OG DA JØDERNE HAVDE ET ANSLAG FOR 

IMOD HAM, NAAR HAN VILDE REISE TIL SYRIEN, BLEV HAN TILSINDS AT VENDE TILBAGE IGJENNEM 

MARCEDONIEN. 4 DA DROG MED HAM INDTIL ASIA SOPATER FRA BEROEA, MEN AF 

THESSALONIKERNE ARISTARCHUS OG SECUNDUS, OG CAJUS FRA DERBE OG TIMOTHEUS, MEN 

AF ASIATERNE TYCHICUS OG TROPHIMUS. 5 DISSE GIK FORUD OG BIEDE PAA OS I TROAS. 6 
MEN EFTER DE USYREDE BRØDS DAGE SEILEDE VI UD FRA PHILIPPE, OG KOM PAA FEMTE DAG 

TIL DEM TIL TROAS, HVOR VI TØVEDE SYV DAGE. 7 MEN PAA DEN FØRSTE DAG I UGEN, DER 
DISCIPLENE VARE FORSAMLEDE AT BRYDE BRØDET, HOLDT PAULUS EN TALE TIL DEM, DA HAN 
VILDE DEN ANDEN DAG REISTE BORT OG FORLÆNGEDE TALEN INDTIL MIDNAT. 8 MEN DER 

VARE MANGE LAMPER PAA SALEN, HVOR DE VARE FORSAMLEDE. 9 MEN DER SAT EN UNG KARL, 
VED NAVN EUTYCHUS, UDI ET VINDUE; HAN VAR FALDEN I EN DYB SØVN, DER PAULUS TALEDE 



SAA LÆNGE, OG BETAGEN AF SØVNEN FALDT HAN NED FRA TREDIE LOFT OG BLEV TAGEN DØD 

OP. 10 MEN PAULUS GIK NED OG KASTEDE SIG OVER HAM OG OMFAVNEDE HAM OG SAGDE: 
GJØRER INGEN LARM; THI HANS SJÆL ER I HAM. 11 MEN HAN GIK OP IGJEN OG BRØD 

BRØDET OG NØD DERAF, OG TALEDE ENDNU LÆNGE MED DEM INDTIL DAGNINGEN, OG DERPAA 

DROG HAM BORT. 12 MEN DE BRAGTE DET UNGE MENNESKE LEVENDE, OG VARE IKKE LIDET 

TRØSTEDE. 13 MEN VI, SOM VARE GANGNE FORUD TILSKIBS, FORE TIL ASSUS OG VILDE 

DERFRA TAGE PAULUS IND; THI SAALEDES HAVDE HAN ANORDNET, DA HAN SELV VILDE GAAE 
TILLANDS. 14 MEN DER HAN KOM TIL OS I ASSUS, TOGE VI HAM IND OG KOM TIL MYTILENE. 
15 OG VI SEJLEDE DERFRA OG KOM ANDEN DAGEN LIGEOVERFOR CHIOS; DAGEN DERPAA 

LAGDE VIL TIL SAMUS, OG BLEV OVER I TROGILIUM, OG KOM NÆSTE DAG TIL MILETUS. 16 
THI PAULUS HAVDE BESLUTTET AT SEJLE EPHESUS FORBI, AT DET IKKE SKULDE HÆNDES, AT 
HAN BLEV OPHOLDT I ASIA; THI HAN HASTEDE FOR AT VÆRE I JERUSALEM PAA PINTSEDAGEN, 
OM DET VAR HAM MULIGT. 17 MEN FRA MILETUS SENDTE HAN TIL EPHESUS, OG LOD KALDE 

TIL SIG MENIGHEDENS ÆLDSTE. 18 MEN DER DE KOM TIL HAM, SAGDE HAM TIL DEM: I VIDE, 
HVORLEDES JEG HAR VÆRET HOS EDER DEN GANSKE TID IGJENNEM, FRA DEN FØRSTE DAG JEG 

KOM FRA ASIA, 19 AT JEG HAR TJENT HERREN MED AL YDMYGHED OG UNDER MANGE TAARER 
OG FRISTELSER, SOM MIG ERE VEDERFARNE VED JØDERNES EFTERSTRÆBELSER;20 HVORLEDES 

JEG HAR INTET FORHOLDET AF DET, SOM KUNDE VÆRE NYTTIGT, AT JEG JO FORKYNDTE EDER 
DET OG LÆRTE EDER OFFENTLIGEN OG I EDERS EGNE HUSE, 21 IDET JEG VIDNEDE BAADE FOR 

JØDER OG GRÆKER OM OMVENDELSE TIL GUD OG TRO TIL VOR HERRE JESUS CHRISTUS. 22 
OG NU SEE, TVUNGEN AF AANDEN DRAGER JEG TIL JERUSALEM, OG VEED IKKE, HVAD MIG DER 

SKAL VEDERFARES, 23 UDEN AT DEN HELLIG AAND VIDNER I HVER STAD OG SIGER, AT BAAND 
OG TRÆNGSLER BIE PAA MIG. 24 MEN JEG AGTER INTET, HOLDER OG IKKE MIT LIV SELV 
DYREBART, PAA DET JEG KAN FULDKOMME MIT LØB MED GLÆDE OG DEN TJENESTE, SOM JEG 

HAR ANNAMMET AF DEN HERRE JESUS, AT FORKYNDE GUDS NAADES EVANGELIUM. 25 OG NU 

SEE, JEG VEED, AT I ALLE, IBLANDT HVILKE JEG HAR VANDRET OG PRÆDIKET GUDS RIGE, IKKE 
MERE SKULLE SE MIT ANSIGT. 26 DERFOR VIDNER JEG FOR EDER PAA DENNE DAG, AT JEG ER 
REEN FRA ALLES BLOD;27 THI JEG FORHOLDT IKKE, AT JEG JO FORKYNDTE EDER ALT GUDS 

RAAD. 28 SAA GIVER AGT PAA EDER SELV OG DEN GANSKE HJORD, BLANDT HVILKEN DEN 
HELLIG AAND SATTE EDER SOM TILSYNDMÆND, AT VOGTE GUDS MENIGHED, HVILKEN HAN 
FORHVERVEDE MED SIT EGET BLOD. 29 THI JEG VEED DETTE, AT DER SKAL INDKOMME SVARE 

ULVE IBLAND EDER EFTER MIN BORTGANG, SOM IKKE SKULLE SPARE HJORDEN. 30 OG AF 

EDER SELV SKULLE OPSTAAE MÆND, SOM SKULLE TALE FORVENDTE TING AT DRAGE 
DISCIPLENE EFTER SIG. 31 DERFOR VAAGER OG KOMMER IHU, AT JEG HAR IKKE AFLADET I TRE 
AAR, NAT OG DAG, AT PAAMINDE ENHVER AF EDER MED TAARER. 32 OG NU, BRØDRE! 



BEFALER JEG EDER GUD OG HANS NAADES ORD, SOM ER MÆGTIGT AT OPBYGGE EDER, OG AT 

GIVE EDER ARV IBLANDT ALLE DE HELLIGEDE. 33 JEG HAR IKKE BEGJERET NOGENS SØLV, 
ELLER GULD ELLER KLÆDEBON. 34 MEN I VIDE SELV, AT DISSE HÆNDER HAVDE TJENT FOR 

MIN NØDTØRFT OG FOR DEM, SOM ERE MED MIG. 35 JEG VISTE EDER I ALLE TING, AT DET 
BØR OS SAALEDES AT ARBEIDE OG KOMME DE SRØBELIGE TIL HJÆLP, OG AT IHUKOMME DEN 

HERRES JESU ORD, HVORLEDES HAN SELV HAR SAGT: SALIGT ER DET AT GIVE, HELLERE END AT 
TAGE. 36 OG DER HAN HAVDE SAGT DETTE, FALDT HAN PAA SINE KNÆ OG BAD MED DEM 

ALLE. 37 OG DE BRAST ALLE I HEFTIG GRAAD, OG DE FALDT OM PAULUS' HALS OG KYSSEDE 

HAM. 38 OG MEEST SMERTEDE DEM DET ORD, HAN HAVDE SAGT, AT DE IKKE MERE SKULDE 

SEE HANS ANSIGT. MEN DE LEDSAGEDE HAM TIL SKIBET.  

GERNINGER 21 

1 MEN DER DET VAR SKEET, AT VI HAVDE REVET OS FRA DEM OG VARE KOMNE UD PAA SØEN, 
SEILEDE VI LIGE TIL COS, MEN ANDEN DAG TIL RHODUS OG DERFRA TIL PATARA. 2 OG DER VI 

FANDT ET SKIB, SOM VILDE GAAE TIL PHONICIEN, TRAADTE VI DERUDI OG FORE BORT. 3 MEN 

DER VI FIK CYPERN I SIGTE, LODE VI DEN PAA VENSTRE HAAND, OG SEILEDE TIL SYRIEN OG 

NAAEDE TIL TYRUS; THI DER SKULDE SKIBET LOSSE SIN LADNING. 4 OG DA VI FANDT DISCIPLE, 
BLEVE VI DER SYV DAGE; DISSE SAGDE PAULUS VED AANDEN, AT HAN IKKE SKULDE DRAGE OP 

TIL JERUSALEM. 5 MEN DER VI HAVDE BRAGT DISSE DAGE TIL ENDE, DROGE VI UD PAA VOR 

REISE, OG DE LEDSAGEDE OS ALLE MED HUSTRUER OG BØRN INDTIL UDENFOR STADEN; OG VI 

FALDT PAA KNÆ PAA STARANDBREDDEN OG BADE. 6 OG DER VI HAVDE TAGET AFSKED FRA 

HVERANDRE, TRAADTE VI I SKIBET; MEN DE VENDTE TILBAGE TIL DERES. 7 MEN VI FULDENDTE 

VOR SEILADS, OG KOM FRA TYRUS TIL PTOLEMAIS, OG HILSEDE BRØDRENE, OG BLEVE EEN 

DAG HOS DEM. 8 ANDEN DAGEN DROG PAULUS OG VI MED HAM UD OG KOM TIL CÆSAREA, 
OG VI MED HAM UD OG KOM TIL CÆSAREA, OG VI GIK IND I PHILIPPUS' DEN EVANGELISTES 
HUUS, (SOM VAR AF DE SYV), OG BLEVE HOS HAM. 9 MEN DENNE HAVDE FIRE DØTTRE, SOM 

VARE JOMFRUER OG PROPHETINDER. 10 MEN DER VI BLEVE DER FLERE DAGE, KOM EN 

PROPHET NED FRA JUDÆA, VED NAVN AGABUS. 11 OG HAN KOM TIL OS OG TOG PAULUS' 
BELTE, OG BANDT SINE EGNE HÆNDER OG FØDDER OG SAGDE:  DETTE SIGER DEN HELLIG 

AAND:  DEN MAND, SOM DETTE BELTE HØRER TIL, SKULLE JØDERNE SAALEDES BINDE I 

JERUSALEM, OG OVERANTVORDE HAM I HEDNINGERS HÆNDER. 12 MEN DER VI HØRTE DETTE, 
BADE VI OG DE DER PAA STEDET HAM, AT HAN IKKE SKULDE DRAGE OP TIL JERUSALEM. 13 
MEN PAULUS SVAREDE:  HVAD GJØRE I, AT I GRÆDE OG PLAGE MIT HJERTE?  THI JEG ER 
REDE, IKKE ALENESTE AT BINDES, MEN OG AT DE DØE I JERUSALEM FOR DEN HERRES JESU 
NAVNS SKYLD. 14 MEN DER HAN IKKE VILDE LADE SIG OVERTALE, BLEVE VI STILLE OG SAGDE:  



SKEE HERRENS VILLIE! 15 MEN EFTER DE DAGE, DER VI VARE FÆRDIGE, DROGE VI OP TIL 

JERUSALEM. 16 MEN DER REISTE OGSAA NOGLE MED OS AF DISCIPLENE FRA CÆSAREA, SOM 

BRAGTE OS TIL MNASON FRA CYPERN, EN GAMMEL DISCIPEL, HOS HVILKEN VI SKULDE HAVE 

HERBERGE. 17 MEN DER VI KOM TIL JERUSALEM, ANNAMMEDE BRØDRENE OS MED GLÆDE. 18 
MEN ANDEN DAGEN GIK PAULUS IND MED OS TIL JAKOB, OG ALLE DE ÆLDSTE KOM DERHEN. 
19 OG DER HAN HAVDE HILSET DEM, FORTALTE HAN STYKKEVIS, HVAD GUD HAVDE GJORT 

IBLANDT HEDNINGERNE VED HANS TJENESTE. 20 MEN DER DE HØRTE, PRISEDE DE HERREN, OG 

DE SAGDE TIL HAM:  BRODER!  DU SEER, HVOR MANGE TUSINDE JØDER DER ERE, SOM HAVE 

ANTAGET TROEN, OG DE ERE ALLE NIDKJÆRE FOR LOVEN. 21 MEN DE HAVDE HØRT OM DIG, 
AT DU LÆRER ALLE JØDER, SOM ERE IBLANDT HEDNINGERNE, AT FALDE FRA MOSES, OG SIGER 

AT DE IKKE SKULLE OMSKÆRE BØRNENE, EI HELLER VANDRE EFTER SKIKKENE. 22 HVAD ER DA 

AT GJØRE?  MÆNGDEN VIL VISSELIGEN KOMME SAMMEN; THI DE VILLE FAAE AT HØRE, AT DU 
ER KOMMEN. 23 GJØR DERFOR DETTE, SOM VI SIGE DIG:  DER ERE FIRE MÆND IBLANDT OS, 
SOM HAVE ET LØFTE PAA SIG. 24 TAG DEM TIL DIG OG LAD DIG RENSE MED DEM OG GJØR 

BEKOSTNING PAA DEM, AT DE RAGE HOVEDET, SAA SKULLE ALLE VIDE AT DET ER INTET, SOMD 

EDER HAVE HØRT OM DIG, MEN AT DU OG SELVVANDRER SAALEDES, AT DU HOLDER LOVEN. 
25 MEN OM DE HEDNINGER, SOM ERE BLEVNE TROENDE, HAVE VI UDSENDT EN SKRIVELSE OG 

BESLUTTET, AT DE INTET SAADANT SKULLE HOLDE, MEN VOGTE SIG FOR AFGUDS-OFFER OG 

BLOD OG DET KVALTE OG HOVERI. 26 DA TOG PAULUS MÆNDENE TIL SIG OG LOD SIG 

NÆSTE DAG RENSE MED DEM, OG GIK IND I TEMPLET OG GAV TILKJENDE, AT DE VILDE 
UDHOLDE RENSELSESDAGENE, INDTIL OFFRET VAR FREMFØRT FOR ENHVER AF DEM. 27 MEN 

DER DE SYV DAGE VARE NÆSTEN TIL ENDE, SAAE JØDERNE FRA ASIA HAM I TEMPLET, OG 

OPRØRTE ALT FOLKET, OG LAGDE HAAND PAA HAM, 28 OG SKREGE:  I ISRAELITISKE MÆND, 
HJÆLPER!  DETTE ER DET MENNESKE, SOM ALLEVEGNE LÆRER ALLE IMOD FOLKET OG LOVEN 

OG DETTE STED; OG TILMED HAR HAN OG FØRT GRÆKER IND I TEMPLET OG GJORT DETTE 

HELLIGE STED UREENT. 29 (THI DE VARE TILFORN SEET TROHPIMUS DEN EPHESER I STADEN 
MED HAM, OG HAN MEENTE DE, AT PAULUS HAVDE FØRT IND I TEMPLET. )30 OG DE GANSKE 

STAD KOM I BEVÆGELSE, OG DER BLEV ET TILLØB AF FOLK; OG DE GREBE PAULUS OG DROGE 

HAM UD AF TEMPLET, OG STRAX BLEVE DØRENE LUKTE. 31 MEN DER DE SØGTE AT 

IHJELSLAAE HAM KOM ET BUDSKAB TIL ØVERSTEN FOR RODEN AT HELE JERUSALEM VAR I 

FORVIRRING. 32 HAN TOG STRAX STRIDSFOLK OG HØVEDSMÆND TIL SIG OG GIK IND PAA 

DEM.  MEN DER DE SAAE ØVERSTEN OG STRIDSFOLKET, LODE DE AF AT SLAAE PAULUS. 33 
MEN DER ØVERSTEN KOM NÆR TIL, TOG HAN HAM, OG BEFOEL HAM AT BINDES MED TO 

LÆNKER, OG HAN UDSPURGTE, HVO HAN VAR, OG HVAD HAN HAVDE GJORT. 34 DA RAABTE 

DEN ENE DET, DEN ANDEN DET IBLANDT FOLKET; MEN DER HAN INTET VIST KUNDE FORFARE 



FOR LARMEN, BEFOEL HAN AT FØRE HAM TIL FÆSTNINGEN. 35 MEN DER HAN KOM TIL 

TRAPPERNE, SKETE DET, AT HAN MAATTE BÆRES AF STRIDSFOLKET FOR TRÆNGSEL AF 

MÆNGDEN;36 THI DER FULGTE MEGET FOLK EFTER OG RAABTE:  BORT MED HAM! 37 OG DER 

PAULUS SKULDE FØRES IND I FÆSTNINGEN, SIGER HAN TIL ØVERSTEN:  ER DET MIG TILLADT AT 

TALE NOGET TIL DIG?  MEN HAN SAGDE:  FORSTAAER DU GRÆKISK? 38 MON DU IKKE VÆRE 

DEN ÆGYPTER, SOM FOR NOGEN TID SIDEN GJORDE OPRØR OG FØRTE DE FIRE TUSINDE 

SNIGMORDERE UD I ØRKEN? 39 MEN PAULUS SAGDE:  JEG ER EN JØDISK MAND FRA TASUS, 
EN BORGER AF EN IKKE UBEKJENDT STAD I CILICIA.  MEN JEG BEDER DIG, TILSTED MIG AT 

TALE TIL FOLKET. 40 MEN DER HAN HAVDE TILSTEDET HAM DET, STOD PAULUS FREM PAA 

TRAPPERNE, OG SLOG TIL LYD MED HAANDEN FOR FOLKET.  MEN DER DET VAR BLEVET MEGET 

STILLE, RAABTE HAM TIL DEM I DET HEBRAISKE SPROG OG SAGDE:  

GERNINGER 22 

1 I MÆND, BRØDRE OG FÆDRE!  HØRER NU MIT FORSVAR TIL EDER! 2 (MEN DER DE HØRTE, 
AT HAN TALEDE TIL DEM I DET HEBRÆISKE SPROG, HOLDT DE SIG END MERE STILLE).  OG HAN 

SAGDE: 3 JEG ER EN JØDISK MAND, FØDT I TARSUS UDI CILICIA, MEN OPDRAGEN I DENNE 

STAD, VED GAMALIELS FØDDER, OPLÆRT EFTER VOR FÆDRENELOVS STRENGHED, OG JEG VAR 

NIDKJÆR FOR GUD, LIGESOM I ERE ALLE I DAG. 4 OG JEG FORFULGTE DENNE LÆREVEI INDTIL 

DØDEN, BANDT OG OVERANTVORDEDE I FÆNGSLER BAADE MÆND OG KVINDER, 5 SOM OG 

DEN YPPERSTEPRÆST MAA VIDNE MED MIG, OG DE ÆLDSTES GANSKE RAAD, AF HVILKE JEG 
ENDOG TOG BREVE TIL BRØDRENE, OG RISTE TIL DAMASCUS, FOR AT FØRE OGSAA DEM, DER 
VARE, BUNDNE TILJERUSALEM, AT DE MAATTE BLIVE STRAFFEDE. 6 MEN DET SKETE MIG, DA JEG 
REISTE OG KOM NÆR TIL DAMASCUS, AT VED MIDDAG ET STÆRKT LYS FRA HIMMELEN 

HASTELIGEN OMSKINNEDE MIG. 7 OG JEG FALDT TIL JORDEN OG HØRTE EN RØST, SOM SAGDE 

TIL MIG:  SAUL!  SAUL!  HVI FORFØLGER DU MIG? 8 MEN JEG SVAREDE:  HVO ER DU, HERRE?  
OG HAN SAGDE TIL MIG:  JEG ER JESUS DEN NAZARÆER, SOM DU FORFØLGER. 9 MEN DE, 
SOM VARE MED MIG, SAAE VEL LYSET OG BLEVE FORFÆRDEDE, MEN HØRTE IKKE HANS RØST, 
SOM TALEDE TIL MIG. 10 MEN JEG SAGDE:  HERRE, HVAD SKAL JEG GJØRE?  MEN HERREN 

SAGDE TIL MIG:  STAA OP OG GAA TIL DAMASCUS, OG DER SKAL TALES TIL DIG OM ALT, HVAD 
DIG ER FORORDNET AT GJØRE. 11 MEN DER SYNET VAR MIG BETRAGET FOR GLANDSEN AF 

HIINT LYS, BLEV JEG LEDET VED HAANDEN AF DEM, SOM VARE MED MIG, OG KOM TIL 

DAMASCUS. 12 MEN EN VIS ANANIAS, EN GUDFRYGTIG MAND EFTER LOVEN, SOM HAVDE 

GODT VIDNESBYRD AF ALLE JØDER, SOM DER BOEDE, 13 KOM TIL MIG OG STOD FOR MIG OG 

SAGDE:  SAUL, BRODER, SEE OP!  OG JEG SAAE PAA HAM I SAMME TIME. 14 MEN HAN 

SAGDE:  VORE FÆDRES GUD HAR BESKIKKET DIG, AT DU SKAL KJENDE HANS VILLIE, OG SEE 



DEN RETFÆRDIGE, OG HØRE EN RØST AF HANS MUND. 15 THI DU SKAL VÆRE HAM ET 

VIDNES FOR ALLE MENNESKE OM DE TING, SOM DU HAR SEET OG HØRT. 16 OG NU, HVAD 
TØVER DU?  STAAE OP, LAD DIG DØBE OG DINE SYNDER AFTVÆTTE OG PAAKALD HERRENS 

NAVN. 17 OG DET SKETE MIG, DER JEG KOM TILBAGE TIL JERUSALEM OG BAD I TEMPLET, AT 
JEG FALDT I HENRYKKELSE, 18 OG SAAE HAM, SIGENDE:  SKYND DIG OG GAK HASTIG UD AF 

JERUSALEM, THI DE VILLE IKKE ANNAMME DIT VIDNESBYRD OM MIG. 19 OG JEG SAGDE:  
HERRE!  DE VILDE SELV, AT JEG FÆNGLEDE OG HUDSLETTEDE I SYNAGOGERNE DEM, SOM 

TROEDE PAA DIG. 20 OG DER STEPHANUS', DIT VIDNES BLOD BLEV UDØST, SOM JEG OG SELV 

HOS OG HAVDE BEHAGELIGHED I HANS MORD, OG FORSVAREDE DERES KLÆDER, SOM 

IHJELSLOGE HAM. 21 OG HAN SAGDE TIL MIG:  REIS HEN; THI JEG VIL UDSENDE SIG LANGT 
BORT TIL HEDNINGERNE. 22 MEN DE HØRTE HAM INDTIL DETTE ORD, DA OPLØFTEDE DE DERES 

RØST OG SAGDE:  BORT AF JORDEN MED EN SAADAN!  THI DET SØMMER SIG IKKE, AT HAN 
SKAL LEVE. 23 MEN DER DE SKREGE OG REVE KLÆDERNE AF OG KASTEDE STØV I LUFTEN, 24 
DA BEFOEL ØVERSTEN HAN AT FØRES I FÆSTNINGEN OG SAGDE, AT MAN SKULDE VED 

HUDSTRYGELSE FORHØRE HAM, PAA DET HAN KUNDE FAAE AT VIDE, AF HVAD AARSAG DE 

SAALEDES RAABTE IMOD HAM. 25 MEN DER HAN LOD HAM SPÆNDE MED LINER, SAGDE 
PAULUS TIL DEN HOSSTAAENDE HØVEDSMAND:  ER DET EDER TILLADT AT UDSTRYGE EN 
ROMERSK MAND, OG DET UFORHØRT? 26 MEN DER HØVEDSMANDEN HØRTE DETTE, GIK HAN 
TIL ØVERSTEN OG FORKYNDTE HAM DET OG SAGDE:  SEE, TIL, HVAD DU GJØR; THI DETTE 
MENNESKE ER EN ROMER. 27 MEN ØVERSTEN KOM FREM OG SAGDE TIL HAM:  SIIG MIG, AT 
DU ER EN ROMER?  MEN HAN SAGDE:  JA. 28 OG ØVERSTEN SVAREDE:  JEG HAR KJØBT 

DENNE BORGERRET FOR EN STOR SUM.  MEN PAULUS SVAREDE:  JEG ER ENDOG FØDT DERTIL. 
29 DA LODE DE, SOM SKULDE FORHØRT HAM, STRAX AF FRA HAM.  MEN ØVERSTEN, DER HAN 
FIK AT VIDE, AT HAN VAR EN ROMER FRYGTEDE ENDOG, FORDI HAN HAVDE BUNDET HAM. 30 
MEN ANDEN DAGEN, DER HAN VILDE ERFARE MED VISHED, HVORFOR HAN ANKLAGEDES AF 

JØDERNE, LØSTE HAN HAM AF BAANDENE OG BEFOEL, AT DE YPPERSTEPRÆSTER OG DERES 

GANSKE RAAD SKULDE KOMME SAMMEN, OG HAN FØRTE PAULUS FREM OG STILLEDE HAM FOR 

DEM.  

GERNINGER 23 

1 DA SAAE PAULUS STIVT PAA RAADET OG SAGDE:  I MÆND, BRØDRE!  JEG HAR MED AL 

GOD SAMVITTIGHED VANDRET FOR GUD INDTIL DENNE DAG. 2 MEN DEN YPPERSTEPRÆST 

ANANIAS BEFOEL DEM, SOM STODE HOS HAM, AT SLAAE HAM PAA MUNDEN. 3 DA SAGDE 

PAULUS TIL HAM:  GUD SKAL SLAAE DIG, DU KALKEDE VÆG!  DU SIDDER FOR AT DØMME MIG 

EFTER LOVEN, OG TVERT IMOD LOVEN BEFALER DU, AT JEG SKAL SLAAES. 4 MENDE, SOM 



STODE HOS, SAGDE:  SKJÆLDER DU GUDS YPPERSTEPRÆST? 5 OG PAULUS SAGDE:  BRØDRE!  
JEG VIDSTE IKKE, AT DET VAR DEN YPPERSTEPRÆST; THI DER ER SKREVET:  DIT FOLKS 

ØVERSTE SKAL DU IKKE UDSKJÆLDE. 6 MEN DER PAULUS VIDSTE, AT DEN ENE DEEL VAR 

SADUCÆER, MEN DEN ANDEN PHARISÆER, RAABTE HAN I RAADET:  I MÆND, BRØDRE!  JEG ER 
EN PHARISÆER, PHARISÆERS SØN, JEG DØMMES FOR HAAB OG FOR DE DØDES OPSTANDELSE. 
7 MEN DER HAN DETTE HAVDE SAGT, OPKOM DER STRID IMELLEM PHARISÆERNE OG 

SADDUCÆERNE, OG FORSAMLINGEN BLEV SPLIDAGTIG. 8 THI SADDUCÆERNE SIGE, AT DER ER 
INGEN OPSTANDELSE, EI HELLER ENGEL, EI HELLER AAND; MEN PHARISÆERNE ANTAGE BEGGE 

DELE. 9 MEN DER BLEV EN STÆRK RAABEN; OG DE SKRIFTKLOGE AF PHARISÆERNES PARTI 
STODE OP, STREDE HARDT OG SAGDE:  VI FINDE INTET ONDT HOS DETTE MENNESKE; MEN 

DERSOM EN AAND ELLER EN ENGEL HAR TALET TIL HAM, DA LADER OS IKKE STRIDE MOD GUD. 
10 MEN DA STRIDEN BLEV HEFTIG, FRYGTEDE ØÆVERSTEN, AT PAULUS SKULDE SØNDERSLIDES 

AF DEM, OG BEFOEL KRIGSFOLKET AT GAA NED AT RIVE DEM UD FRA DEM OG FØRE HAM I 

FÆSTNINGEN. 11 MEN NATTEN DEREFTER STOD HERREN FOR HAM OG SAGDE:  VÆR FRIMODIG, 
PAULUS!  THI LIGESOM DU HAR VIDNET OM MIG I JERUSALEM, SAALEDES BØR DIG OG AT VIDNE 

I ROM. 12 MEN DER DET VAR BLEVET DAG, SLOGE NOGLE AF JØDERNE SIG SAMMEN OG 

LOVEDE HVERANDRE UNDER FORBANDELSER, AT DE VILDE HVERKEN ÆDE ELLER DRIKKE, FØREND 

DE HAVDE SLAGET PAULUS IHJEL. 13 MEN DER VAR FLERE END FYRRETYVE, SOM HAVDE GJORT 

DENNE SAMMENSVÆRGELSE. 14 DISSE GIK TIL DE YPPERSTEPRÆSTER OG DE ÆLDSTE OG 

SAGDE:  VI HAVE UNDER FORBANDELSER SVORET, IKKE AT SMAGE NOGET, FØREND VI HAVE 

SLAGET PAULUS IHJEL. 15 SAA GIVER NU I TILLIGEMED RAADET ØVERSTEN TILKJENDE, AT HAN 
I MORGEN FØRER HAM NED TIL EDER, SOM OM I VILDE NØIERE FORFARE OM HAM; MEN VI ERE 

REDE TIL AT OMBRINGE HAM, FØREND HAN KOMMER FOR EDER. 16 MEN PAULUS' SØSTERSØN, 
SOM HAVDE HØRT DETTE ANSLAG, KOM OG GIK IND I FÆSTNINGEN OG FORKYNDTE PAULUS 
DET. 17 MEN PAULUS KALDTE EN AF HØVEDSMÆNDENE TIL SIG OG SAGDE:  FØR DETTE UNGE 

MENNESKE HEN TIL ØVERSTEN; THI HAN HAR NOGET AT FORKYNDE HAM. 18 DA TOG HAN 

HAM OG FØRTE HAM TIL ØVERSTEN OG SAGDE:  DEN FANGNE PAULUS KALDTE MIG OG BAD 

MIG FØRE DETTE UNGE MENNESKE TIL DIG, DA HAN HAR NOGET AT SIGE DIG. 19 MEN 

ØVERSTEN TOG HAM VED HAANDEN, GIK HEN TIL EN SIDE OG SPURGE:  HVAD ER DET, SOM 

DU HAR AT FORKYNDE MIG? 20 MEN HAN SAGDE:  JØDERNE HAVE OVERLAGT MED HINANDEN 

AT BEDE DIG, AT DU SKAL LADE PAULUS FØRE FOR RAADET I MORGEN, SOM OM DE VILDE 

NØIERE UNDERLØGE HANS SAG. 21 LAD DU DIG DERFOR IKKE OVERTALE AF DEM:  THI FLERE 
END FYRRETYVE MÆND AF DEM LURE PAA HAM, HVILKE UNDER FORBANDELER LOVET, HVERKEN 
AT ÆDE ELLER AT DRIKKE, FØREND DE HAVE OMBRAGT HAM; OG DE ERE NU REDE OG 

FORVENDTE BESKED FRA DIG. 22 DA LOD ØVERSTEN DET UNGE MENNESKE GAAE OG BØD 



HAM:  DU SKAL INGEN SIGE, AT DU HAR GIVET MIG DETTE TILKJENDE. 23 OG HAN KALDTE TIL 

SIG TO AF HØVEDSMÆNDENE OG SAGDE:  HOLDER TO HUNDREDE STRIDSMÆND REDE, AT DE 
KUNNE DRAGE TIL CÆSAREA, OG HALVFJERDSINDSTYVE RYTTERE OG TO HUNDREDE STYKKER 
FRA DETREDE TIME AF NATTEN;24 OG AT DE SKULLE HAVE LASTDYR TILSTEDE AT SÆTTE 

PAULUS PAA, OG FØRE HAM SIKKERT TIL LANDSHØVDINGEN FELIX. 25 OG HAN SKREV ET BREV 
AF DETTE INDHOLD: 26 CLAUDIUS LYSIAS HILSER DE MÆGTIGE LANDSHÆVDING FELIX. 27 
DENNE MAND HAVDE JØDERNE GREBET OG VILDE HAVE IHJELSLAGET HAM; MEN JEG KOM TIL 

MED KRIGSFOLKET OG UDFRIEDE HAM, DA JEG ERFAREDE, AT HAN VAR EN ROMER. 28 MEN 

DER JEG VILDE VIDE SAGEN, HVORFOR DE BESKYLDTE HAM, FØRTE JEG HAM FOR DERES RAAD, 
29 OG FANDT HAM BESKYLDT FOR NOGLE SPØRGSMAAL AF DERES LOV, MEN UDEN NOGEN 

BESKYLDNING, SOM FORTJENTE DØD ELLER FÆNGSEL. 30 MEN SOM JEG FIK UNDERRETNING 

OM, AT DER SKULDE VÆRE ET HEMMELIGT ANSLAG AF JØDERNE IMOD MANDEN, HAR JEG 
STRAX SENDT HAM TIL DIG OG BEFALET ANKLAGERNE AT FREMFØRE FOR DIG, HVAD DE HAVE 
IMOD HAM.  FAR VEL. 31 DA TOG STRIDSMÆNDENE PAULUS, EFTERSOM DET DEM VAR 

BEFALET, OG FØRTE HAM OM NATTEN TIL ANTIPATRIS. 32 MEN ANDEN DAGEN LODE DE 

RYTTERNE DRAGE MED HAM OG VENDTE TILBAGE TIL FÆSTNINGEN. 33 DER HINE KOM TIL 

CÆSAREA OG HAVDE OVERGIVET LANDSHØVDINGEN BREVET, FREMSTILLEDE DE OGSAA PAULUS 
FOR HAM. 34 MEN DER LANDSHØVDINGEN HAVDE LÆST BREVET OG SPURGT, FRA HVILKET 
LANDSKAB HAN VAR, OG HAVDE ERFARET AT HAN VAR FRA CILICIA, SAGDE HAN: 35 JEG VIL 
FORHØRE DIG, NAAR OGSAA DINE ANKLAGERE KOMME TILSTEDE.  OG HAN BØD HAM AT 

FORVARES I HERODES' PALADS.  

GERNINGER 24 

1 MEN FEM DAGE DEREFTER DROG DEN YPPERSTEPRÆST ANANIAS NED MED DE ÆLDSTE OG 

EN VIS TALER, TERTULLUS, HVILKE MØDTE FOR LANDSHØVDINGEN IMOD PAULUS. 2 MEN DER 

HAN VAR FREMKALDET, BEGYNDTE TERTULLUS AT ANKLAGE HAM OG SAGDE: 3 AT VI VED DIG 
NYDE MEGEN FRED, OG AT MANGE GODE FORANSTALTNINGER GJØRES FOR DETTE FOLK VED 

DIN FORSORG, MÆGTIGSTE FELIX!  DET ER KJENDE VI ALTID OG ALLEVEGNE MED AL 

TAKSIGELSE. 4 MEN PAA DET JEG IKKE SKAL OPHOLDE DIG FOR LÆNGE, BEDER JEG, AT DU VIL 
EFTER DIN MILDHED HØRE OS KORTELIGEN. 5 VI HAVE NEMLIG BEFUNDET DENNE MAND AT 

VÆRE EN PEST OG AT VÆKKE OPRØR IBLANDT ALLE JØDER, SOM ERE OVER HELE VERDEN, 
SAMT AT VÆRE FORMAND FOR DE NAZARÆERS SECT, 6 HVILKEN ENDOG HAR FORSØGT AT 

VANHELLIGE TEMPLET; HVORFOR VI OG GREBE HAM OG VILDE HAVE DØMT HAM EFTER VOR 

LOV. 7 MEN ØVERSTEN LYSIAS KOM TIL OG BORTTOG HAM MED MEGEN VOLD AF VORE 

HÆNDER, 8 OG BØD HANS ANKLAGERE KOMME TIL DIG.  AF HAM KAN DU OG SELV, NAAR DU 



UNDERSØGER DET, ERFARE ALT DET, HVORFOR VI ANKLAGE HAM. 9 MEN JØDERNE STEMMEDE I 

MED OG SAGDE, AT DETTE HAVDE SIG SAALEDES. 10 MEN PAULUS SVAREDE, DER 
LANDSHØVDINGEN GAV HAM ET VINK, AT HAN SKULDE TALE:  EFTERDI JEG VEED, AT DU HAR I 
MANGE AAR VÆRET EN DOMMER IBLANDT DETTE FOLK, VIL JEG DES FRIMODIGERE FORSVARE 

MIN SAG. 11 DU KAN FAAE AT VIDE, AT DET ER IKKE MERE END TOLV DAGE, SIDEN JEG KOM 

OP FOR AT TILBEDE I JERUSALEM. 12 OG HVERKEN I TEMPLET HAVE DE FUNDET MIG I 

ORDVEXEL MED NOGEN, ELLER AT GJØRE OPRØR IBLANDT FOLKET, EI HELLER I SYNAGOGERNE, 
EI HELLER I STADEN. 13 DE KUNNE EI HELLER BEVISE DET, SOM DE NU ANKLAGE MIG FOR. 14 
MEN DETTE BEKJENDER JEG FOR DIG, AT JEG EFTER DEN LÆREVEI, HVILKEN DE KALDE EN 
SECT, TJENERSAALEDES DEN FÆDRENE GUD, AT JEG TROER ALT DET, SOM ER SKREVET I 

LOVEN OG PROPHETERNE, 15 OG HAR DET HAAB TIL GUD, HVILKET DISSE OG SELV FORVENTE, 
AT DE DØDES OPSTANDELSE FORESTAAER, BAADE DE RETFÆRDIGES OG DE URETFÆRDIGES. 16 
OG SAALEDES ØVER JEG MIG, AT HAVE ALTID EN USKADT SAMVITTIGHED FOR GUD OG 

MENNESKENE. 17 MEN EFTER MANGE AARS FORLØB KOM JEG, FOR AT BRINGE ALMISSER TIL 

MIT FOLK OG OFFRINGER. 18 HERVED FANDT NOGLE JØDER FRA ASIEN MIG, DER JEG BLEV 
RENSET I TEMPLET, UDEN OPLØB OG UDEN LARM. 19 DISSE BURDE VÆRE TILSTEDE FOR DIG 

OG KALGE, OM DE HAVE NOGET IMOD MIG. 20 ELLER LAD DISSE SELV SIGE, OM DE HAVE 

FUNDET NOGEN URET HOS MIG, DA JEG STOD FOR RAADET, 21 UDEN DET MAATTE VÆRE 

DETTE ENE ORD, SOM JEG RAABTE, DER JEG STOD IBLANDT DEM:  JEG DØMMES IDAG AF EDER 
FOR DE DØDES OPSTANDELSE. 22 MEN DER FELIX HØRTE DETTE, UDSATTE HAN SAGEN, FOR 

NØIERE AT UNDERRETTE SIG OM DENNE LÆREVEI, OG SAGDE:  NAAR ØVERSTEN LYSIAS 
KOMMER NED, VIL JEG PAAKJENDE EDERS SAG. 23 OG HAN BEFOEL HØVEDSMANDEN AT 

BEVOGTE PAULUS OG TILSTAAE HAM BEKVEMMELIGHED, OG IKKE FORBYDE NOGEN AF HANS 

EGNE AT GAAE HAM TILHAANDE ELLER AT KOMME TIL HAM. 24 MEN EFTER NOGLE DAGE KOM 

FELIX MED SIN HUSTRU DRUSILLA, SOM VAR EN JØDINDE, OG KALDTE PAULUS FREM OG 

HØRTE HAM OM TROEN PAA CHRISTUS. 25 MEN DER HAN TALEDE OM RETFÆRDIGHED OG 

AFHOLD OG DEN TILKOMMENDE DOM, BLEV FELIX FORFÆRDET OG SVAREDE:  GAK BORT DENNE 

GANG; MEN NAAR JEG FAAER BEDRE TID, VIL JEG LADE DIG KALDE TIL MIG. 26 TILMED 

HAABEDE HAN OG, AT PAULUS SKULDE GIVE HAM PENGE, FOR AT HAN SKULDE LADE HAM LØS, 
DERFOR LOD HAN HAM OG DES OFTERE KALDE FREM OG TALEDE MED HAM. 27 MEN DER TO 

AAR VARE FORLØBNE, FIK FELIX PORCIUS FESTUS TIL EFTERFØLGER; OG DA FELIX VILDE 
FORTJENE TAK AF JØDERNE, LOD HAN PAULUS BUNDEN EFTER SIG.  
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1 DER FESTUS NU HAVDE TILTRAADT SIT STATHOLDERSKAB, DROG HAN EFTER TRE DAGE OP 

FRA CÆSAREA TIL JERUSALEM. 2 DA MØDTE DEN YPPERSTEPRÆST OG DE FORNEMSTE AF 

JØDERNE FOR HAM, IMOD PAULUS OG HOLDT AN HOS HAM, 3 OG BADE OM DEN GUNST 

IMOD HAM, AT HAN VILDE LADE HAM HENTE TIL JERUSALEM; THI DE LUREDE PAA HAM FOR AT 

IHJELSLAAE HAM PAA VEIEN. 4 DA SVAREDE FESTUS, AT PAULUS BLEV BEVOGTET I CÆSAREA, 
MEN AT HAN SELV VILDE SNART DRAGE DERNED. 5 HVILKE NU IBLANDT EDER, SAGDE HAN, DER 
HAVE KYNDIGHED, DEM LADER DRAGE NED MED; ER DER DA NOGET IMOD DENNE MAND, DA 
ANKLAGE DE HAM. 6 MEN DER HAN HAVE OPHOLDT SIG HOS DEM MERE END TI DAGE, DROG 

HAN NED TIL CÆSAREA.  ANDEN DAGEN SATTE HAN SIG PAA DOMSTOLEN OG BEFOEL PAULUS 
AT FREMFØRES. 7 MEN DER HAN KOM FREM, RAADTE DE JØDER, SOM VARE KOMNE NED FRA 

JERUSALEM, OMKRING HAM OG FØRTE MANGE OG SVARE KLAGEMAAL IMOD PAULUS, HVILKE DE 
IKKE KUNDE BEVISE;8 EFTERDI HAN FORSVAREDE SIG, SIGENDE:  JEG HAR HVERKEN SYNDET 
IMOD JØDERNES LOV, IKKE HELLER IMOD TEMPLET, IKKE HELLER IMOD KEISEREN. 9 MEN 

FESTUS, SOM VILDE FORTJENE TAK AF JØDERNE, SVAREDE PAULUS OG SAGDE:  VIL DU DRAGE 
OP TIL JERUSALEM FOR DER AT DØMMES AF MIG I DENNE SAG? 10 MEN PAULUS SAGDE:  JEG 
STAAER FOR KEISERENS DOMSTOL, HVOR MIG BØR AT DØMMES.  JØDERNE HAR JEG INGEN 

URET GJORT, SOM DU OG VEED HEEL VEL. 11 THI HAR JEG HANDLET URET ELLER GJORT 

NOGET, SOM FORTJENER DØDEN, VÆGRER JEG MIG IKKE VED AT DØE; MEN ER DET, HVORFOR 

DE ANKLAGE MIG, UDEN GRUND, ADA KAN INGEN AF GUNST OPOFFRE MIG TILDEM.  JEG 
INDSKYDER MIG FOR KEISEREN. 12 DA TALEDE FESTUS MED RAADET OG SVAREDE:  DU HAR 
INDSKUDT DIG FOR KEISEREN; DU SKAL REISE TIL KEISEREN. 13 MEN DER NOGLE DAGE VARE 

FORLØBNE, KOM KONG AGRIPPA OG BERENICE TIL CÆSAREA, AT HILSE FESTUS. 14 OG DA DE 

OPHOLDT SIG DER MANGE DAGE, FORELAGDE FESTUS KONGEN PAULUS' SAG, SIGENDE:  HER 
ER EN MAND, EFTERLADT BUNDEN AF FELIX, 15 IMOD HVILKEN DE YPPERSTEPRÆSTER OG DE 

ÆLDSTE AF JØDERNE MØDTE, DER JEG VAR I JERUSALEM, OG BEGJEREDE STRAF OVER HAM. 
16 DEM SVAREDE JEG, AT DET IKKE ER DE ROMERES SKIK, AF GUNDST AT OPOFFRE NOGET 

MENNESKE TIL UNDERGANG, FØREND DEN ANKLAGEDE HAR ANKLAGERNE PERSONLIG TILSTEDE 

OG FAAER LEILIGHED TIL AT FORSVARE SIG IMOD BESKYLDNINGEN. 17 DER DE ALTSAA KOM 

SAMMEN HER, TØVEDE JG IKKE, MEN ANDEN DAGEN SATTE JEG MIG PAA DOMSTOLEN, OG BØD 

MANDEN AT FREMFØRES. 18 MEN DER ANKLAGERNE TRAADTE OMKRING HAM, FREMFØRTE DE 

INGEN SAADAN BESKYLDNING, SOM JEG HAVDE FORMODET;19 MEN DE HAVDE NOGLE 

TVISTIGHEDER MED HAM OM DERES EGEN GUDSDYRKELSE OG OM EN JESUS, SOM ER DØD, 
HVILKEN PAULUS SAGDE AT LEVE. 20 MEN DER JEG VAR TVIVLRAADIG, HVAD JEG SKULDE 



BESTEMME OM DENNE, SPURGTE JEG, OM HAN VILDE REISE TIL JERUSALEM OG DER LAGDE 

DENNE SAG PAADØMME. 21 MEN DER PAULUS HENSKYD SIG UNDER KEISERENS KJENDELSE, AT 
BEVOGTES TIL DEN, BEFOEL JEG HAM AT BEVOGTES, INDTIL JEG KAN SENDE HAM TIL KEISEREN. 
22 MEN AGRIPPA SAGDE TIL FESTUS:  JEG VILDE OG SELV HØRE DET MENNESKE.  MEN HAN 

SAGDE:  I MORGEN SKAL DU FAAE HAM AT HØRE. 23 ANDEN DAGEN ALTSAA, DER AGRIPPA OG 

BERENICE KOM MED STOR BRAM OG GIK IND PAA RAADHUSET MED ØVERSTERNE OG DE 

YPPERSTE MÆND I STADEN, GAV FESTUS BEFALING, OG PAULUS BLEV FREMFØRT. 24 OG 

FESTUS SAGDE:  KONG AGRIPPA, OG ALLE I MÆND, SOM ERE MED OS TILSTEDE!  HER SEE I 
DEN, OVER HVILKEN HELE JØDERNES MÆNGDE HAR BESVÆRGET SIG FOR MIG, BAADE I 
JERUSALEM OG HER, RAABENDE PAA, AT HAN INGENLUNDE BØR LEVE. 25 MEN DER JEG 

BEFANDT, AT HAN HAVDE INTET GJORT, SOM FORTJENTE DØDEN, OG HAN OG SELV INDSKØD 

SIG FOR KEISEREN, BESLUTTEDE JEG AT SENDE HAM DERHEN. 26 DOG HAR JEG INTET SIKKERT 

AT SKRIVE HERREN OM HAM.  DERFOR LOD JEG HAM FØRE FREM FOR EDER OG ISÆR FOR DIG, 
KONG AGRIPPA!  PAA DET JEG KAN HAVE NOGET AT SKRIVE, NAAR UNDERSØGELSEN ER SKEET. 
27 THI DET SYNES MIG UFORNUFTIGT, AT SENDE EN FANGE OG IKKE OGSAA ANGIVE 

BESKYLDNINGERNE IMOD HAM.  

GERNINGER 26 

1 MEN AGRIPPA SAGDE TIL PAULUS:  DET TILSTEDES DIG AT TALE FOR DIG.  DA UDRAKTE 

PAULUS HAANDEN OG FORSVAREDE SIG SAALEDES: 2 ANGAAENDE ALLE DE TING, FOR HVILKE 

JEG ANKLAGES AF JØDERNE, KONG AGRIPPA!  AGTER JEG MIG SELV LYKKELIG, AT JEG I DAG 

SKAL FORSVARE MIG FOR DIG, 3 ALLERMEEST FORDI DU HAR KUNDSKAB OM ALLE JØDERNES 

SKIKKE OG SPØRGSMAAL; DERFOR BEDER JEG DIG, AT DU TAALMODIGEN VIL HØRE MIG. 4 MIT 

LEVNET FRA UNGDOMMEN AF, HVORLEDES DET HAR VÆRET FRA BEGYNDELSEN IBLANDT MIG 

FOLK I JERUSALEM, VIDE ALLE JØDERNE. 5 THI DE HAVE KJENDT MIG TILFORN, FRA DET 
FØRSTE AF, (OM DE ELLERS VILLE VIDNE), AT JEG HAR LEVET SOMPHARISÆER EFTER DEN 

STRENGESTE SECT I VOR GUDSDYRKELSE. 6 OG NU STAAER JEG HER AT DØMMES FOR HAABET 

TIL DEN FORJÆTTELSE, SOM ER GIVEN AF GUD TIL FÆDRENE, 7 HVILKEN VORE TOLV STAMMER 

HAABE AT OPNAAE, IDET DE TJENE GUD UAFLADELIGEN NAT OG DAG; OG FOR DETTE HAABS 

SKYLD, KONG AGRIPPA!  ANKLAGES JEG AF JØDERNE. 8 HVAD?  HOLDES DET FOR UTROLIGT 

HOS EDER, AT GUD OPVÆKKER DØDE? 9 JEG SELV HAR VEL OGSAA FORMEENT, AT DET 
BURDE MIG AT GJØRE MEGET IMOD JESU DEN NAZARÆERS NAVN, 10 HVILKET JEG OG 

GJORDE I JERUSALEM; OG JEG KASTEDE MANGE AF DE HELLIGE I FÆNGSEL, DER JEG HAVDE 
FAAET MAGT DERTIL AF DE YPPERSTEPRÆSTER, OG NAAR DE BLEVE TAGNE AF DAGE, GAV JEG 
MIN STEMME DERTIL. 11 OG I ALLE SYNAGOGERNE LOD JEG DEM OFTE STRAFFE OG TVANG 



DEM TIL AT TALE BESPOTTLIGEN, OG RASENDE END MERE IMOD DEM, FORFULGTE JEG DEM 

ENDOG INDTIL FREMME STÆDER. 12 I HVILKEN ØIEMED JEG OG DROG TIL DAMASCUS, MED 

MYNDIGHED OG FULDMAGT FRA DE YPPERSTEPRÆSTER, 13 DE JEG MIDT OM DAGEN FAAE PAA 

VEIEN, OG KONGE!  ET LYS FRA HIMMELEN, SOM OVERGIK SOLENS GLANDS, OMSKINNE MIG 

OG DEM, SOM REISTE MED MIG. 14 MEN DER VI FALDT ALLE NED TIL JORDEN, HØRTE JEG EN 

RØST, SOM TALEDE TIL MIG OG SAGDE I DET HEBRAISKE SPORG:  SAUL!  SAUL!  HVI 
FORFØLGER DU MIG?  DET VIL BLIVE DIG HAARDT AT STAMPE IMOD BRAADEN. 15 OG JEG 

SAGDE:  HERRE!  HVO ER DU?  MEN HAN SAGDE:  JEG ER JESUS, HVEM DU FORFØLGER. 16 
MEN REIS DIG OG STAA PAA DINE FØDDER; THI DERFOR HAR JEG AABENBARET MIG FOR DIG, AT 
UDKAARE DIG TIL EN TJENER OG ET VIDNE, BAADE OM DET, SOM DU HAR SEET, OG OM DET, 
HVORI JEG VIL AABENBARE MIG FOR DIG, 17 IDET JEG UDFRIER DIG FRA FOLKET OG 

HEDNINGERNE, TIL HVILKE JEG NU UDSENDER DIG, 18 AT OPLADE DERES ØINE, AT DE 
OMVENDE SIG FRA MØRKET TIL LYSET OG FRA SATANS MAGT TIL GUD, PAA DET DE KUNNE 
ANNAMME SYNDERNES FORLADELSE OG LOD IBLANDT DEM, SOM ERE HELLIGEDE VED TROEN 

PAA MIG. 19 DERFOR, KONG AGRIPPA!  BLEV JEG IKKE ULYDIG MOD DET HIMMELSKE SYN;20 
MEN JEG FORKYNDTE FOR DEM I DAMASCUS FØRST, OG I JERUSALEM, OG I ALT JUDÆAS 

LAND OG FOR HEDNINGERNE, AT OMVENDE SIG OG KOMME TILBAGE TIL GUD OG GJØRE 

OMVENDELSENS VÆRDIGE GJERNINGER. 21 FOR DISSE TINGS SKYLD GREBE JØDERNE MIG I 

TEMPLET OG FORSØGTE AT SLAAE MIG IHJEL. 22 MEN EFTERAT HAVE BEKOMMET DEN HJÆLP, 
SOM ER FRA GUD, STAAER JEG INDTIL DENNE DAG OG VIDNER BAADE FOR SMAA OG STORE 

OG SIGER INTET ANDET END DET, BAADE PROPHETERNE HAVDE SAGT AT SKULLE SKEE, OG 

MOSES: 23 AT CHRISTUS SKULDE LIDE, AT HAN DEN FØRSTE AF DE DØDES OPSTANDELSE 

SKULDE FORKYNDE LYS FOR FOLKET OG HEDNINGERNE. 24 MEN DER HAN SAALEDES 

FORSVAREDE SIG, SAGDE FESTUS MED HØI RØST:  DU RASER, PAULUS!  DEN MEGEN LÆRDOM 

GJØR DIG RASENDE. 25 MEN HAN SAGDE:  JEG RASER IKKE, MÆGTIGSTE FESTUS!  MEN TALER 

SANDE OG BETÆNKSOMME ORD. 26 THI KONGEN ER VIDENDE OM DETTE, OG TIL HAM TALER 

JEG FRIMODELIGEN, EFTERDI JEG ER VIS PAA, AT SLET INTET AF DETTE ER SKJULT FOR HAM; 
THI DETTE ER IKKE SKEET I EN VRAA. 27 TROER DU, KONG AGRIPPA, PROPHETERNE?  JEG 
VEED, AT DU TROER DEM. 28 MEN AGRIPPA SAGDE TIL PAULUS:  DER FATTES LIDET UDI, AT 
DU JO OVERTALER MIG TIL AT BLIVE EN CHRISTEN. 29 MEN PAULUS SAGDE:  JEG VILDE 
ØNSKE TIL GUD, ENTEN DER FATTES LIDET ELLER MEGET, AT IKKE ALENE DU, MEN OG ALLE, 
SOM HØRE MIG I DAG, MAATTE BLIVE SAADANNE, SOM OG JEG ER, UNDTAGEN DISSELÆNKER. 
30 OG DER HAN HAVDE SAGT DETTE, STOD KONGEN OP, OG LANDSHØVDINGEN OG BERENICE 
OG DE, SOM SADDE HOS DEM. 31 OG DE GIK TIL EN SIDE, TALEDE MED HVERANDRE OG 

SAGDE:  DENNE MAND GJØR INTET, SOM FORTJENER DØD ELLER LÆNKER. 32 MEN AGRIPPA 



SAGDE TIL FESTUS; DENNE MAND SKUNDE VÆRE LØSLADT, DERSOM HAN IKKE HAVDE INDSKUDT 

SIG FOR KEISEREN.  

GERNINGER 27 

1 MEN DER DET VAR BESLUTTET, AT VI SKULDE SEILE DERFRA TIL ITALIEN, OVERANTVORDEDE 

DE BAADE PAULUS OG NOGLE ANDRE FANGER TIL EN HØVEDSMAND VED NAVN JULIUS AF 
KEISERENS RODE. 2 MEN VI GIK OMBORD PAA ET ADRAMYTISK SKIB, FOR AT SEILE LANGS MED 

ASIENS KYSTER, OG VI FORE UD; OG ARISTARCHUS, EN MARCEDONIER FRA THESSALONICA, 
VAR MED OS. 3 OG ANDEN DAGEN ANLØB VI SIDON.  OG JULIUS BEHANDLEDE PAULUS MILDT 

OG TILSTEDTE HAM AT GAA TIL SINE VENNER OG NYDE PLEIE. 4 OG VI FORE BORT DERFRA OG 

SEILEDE UNDER CYPERN, FORDI VINDEN VAR IMOD. 5 OG VI SEILEDE OVER HAVET VED CILICIA 

OG PAMPHYLIA OG KOM TIL MYRA I LYCIEN. 6 OG DER FANDT HØVEDSMANDEN ET 

ALEXANDRINSK SKIB, SOM SEILEDE TIL ITALIEN, OG SATTE OS DERPAA. 7 MEN SOM SEILADSEN 
I MANGE DAGE GIK LANGSOMT, OG VI MED VANSKELIGHED NAAEDE CNIDUS, (THI VINDEN 
FØIEDE OS IKKE), HOLDT VI NED UNDER CRETA VED SALMONE. 8 MED VANSKELIGHED SEILEDE 
VI DENNE FORBI OG KOM TIL ET STED, SOM KALDES GODE-HAVNE, NÆR VED STADEN LASÆA. 
9 MENDER NOGEN TID VAR FORLØBEN, OG SEILADSEN NU BLEV FORLIG, SAASOM ENDOG 

FASTEN ALLEREDE VAR FORBI, FORMANEDE PAULUS DEM OG SAGDE: 10 I MÆND!  JEG SEER, 
AT DENNE SEILADS VIL BLIVE OS TIL ULYKKE OG MEGEN SKADE, IKKE ALENESTE PAA LADNING 
OG SKIB, MEN OGSAA PAA VORT LIV. 11 MEN HØVEDSMANDEN TROEDE STYRMANDEN OG 

SKIPPEREN MERE END DET, SOM PAULUS SAGDE. 12 OG DER HAVNEN IKKE VAR BEKVEM TIL 

VINTERLEIE, BESLUTTEDE DE FLESTE AT FARE BORT OGSAA DERFRA, OM DE MULIGEN KUNDE 

NAAE HEN AT OVERVINDE I PHOENIX, HVILKEN ER EN HAVN I CRETA, SOM VENDER MOD 

SYDVEST OG NORDVEST. 13 MEN DA EN SØNDENVIND BLÆSTE OP, MEENTE DE AT HAVE 

NAAET DERES HENSIGT, LETTEDE ANKER OG HOLDT NÆR UNDER CRETA. 14 MEN IKKE LÆNGE 

DEREFTER REISTE SIG EN HEFTIG STORM IMOD ØEN, DEN SAAKALDTE NORDOST-KULING. 15 
MEN DER SKIBET REVES BORT DERAF OG IKKE KUNDE DUGGE OP MOD VINDEN, GAVE VI DET 
OVER OG DREVE. 16 MEN VI LØB UNDER EN LIDEN Ø, SOM KLADES CLAUDE, OG KUNDE 

NÆPPE FAAE MAGT OVER BAADEN. 17 MEN DER DE HAVDE DRAGET DEN TIL SIG, BRUGTE DE 
AL HJÆLP OG OMSURREDE SKIBET; OG SOM DE FRYGTEDE FOR AT KASTES IND PAA EN 

SANDBANKE, LODE DE SEILENE FALDE OG DREVE SAALEDES. 18 OG DER VI UDSTODE MEGET AF 

STORMEN, BEGYNDTE DE NÆSTE DAG AT KASTE OVERBORDE. 19 OG PAA DEN TREDIE DAG 

UDKASTEDE VI MED EGNE HÆNDER SKIBETS TILBEHØR, 20 MEN DER HVERKEN SOL ELLER 

STJERNER LODE SIG SEE I MANGE DAGE, OG VI IKKE LIDEN STORM HÆNGTE OVER OS, BLEV 
OMSIDER ALT HAAB OM AT FRELSES OS BETAGET. 21 OG DER MAN HAVDE HUNGRET MEGET, 



STOD PAULUS FREM MIDT IBLANDT DEM OG SAGDE:  I MÆND!  MAN BURDE HAVE LYDT MIG OG 

IKKE VÆRE FARET BORT FRA CRETA OG HAVE SPARET OS DENNE ULYKKE OG SKADE. 22 MEN 

NU FORMANER JEG EDER, AT I FATTE ET GODT MOD; THI INGEN SJÆL AF EDER SKAL 
OMKOMME, MEN ALENE SKIBET. 23 THI I DENNE NAT STOD FOR MIG EN ENGEL FRA DEN GUD, 
HVIS JEG ER, OG HVEM JEG TJENER, OG SAGDE: 24 FRYGT IKKE, PAULUS!  DET BØR DIG AT 

STILLES FOR KEISEREN:  OG SEE, GUD HAR SKJENKET DIG ALLE DEM, SOM SEILE MED DIG. 25 
DERFOR, I MÆND!  VÆRER VED ET GODT MOD:  THI JEG HAR DEN TRO TIL GUD, AT DET 
SKAL SKEE SAALEDES SOM MIG ER SAGT. 26 MEN VI MAAE STRANDE PAA EN Ø. 27 MEN DER 

DEN FJORTENDE NAT KOM, OG VI DREVE I DET ADRIATISKE HAV, KOM DET SKIBSFOLKENE FOR 

VED MIDNAT, AT DE VARE UNDER ET LAND. 28 OG DA DE LODDEDE, HAVE DE TYVE FAVNE, 
OG LIDT LÆNGERE FREMME LODDEDE DE ATTER OG HAVE FEMTEN FAVNE. 29 OG DE 

FRYGTEDE, AT DE SKULDE STØDE PAA SKÆR, OG KASTEDE FIRE ANKERE UD FRA BAGSTAVNEN 
OG ØNSKEDE, AT DET VILDE VORDE DAG. 30 MEN DER SKIBSFOLKENE VILDE FLYGTE FRA 

SKIBET OG LADE BAADEN NED I SØEN, UNDER DET PAASKUD, AT DE VILDE BRINGE ANKERNE 

UD FRA FORSTAVNEN, 31 DA SAGDE PAULUS TIL HØVEDSMANDEN OG TIL STRIDSMÆNDENE:  
DERSOM DISSE IKKE BLIVE I SKIBET, KUNNE I IKKE FRELSES. 32 DA KAPPEDE STRIDSMÆNDENE 

BAADENS TOUG OG LODE DEN FALDE NED. 33 MEN DERIMELLEM, INDTIL DET BLEV DAG, 
FORMANEDE PAULUS ALLE, AT DE SKULDE FAAE MAD, OG SAGDE:  DET ER I DAG DEN 

FJORTENDE DAG, AT I HAVE BIET UDEN AT SPISE OG INTET TAGET TIL EDER. 34 DERFOR 

FORMANER JEG EDER, AT I FAAE MAD, THI DETTE HØRER TIL EDERS FRELSE; DER SKAL IKKE 
FALDE ET HAAR AF NOGENS HOVED IBLANDT EDER. 35 MEN DER HAN HAVDE SAGT DETTE, 
TOG HAN BRØD OG TAKKEDE GUD FOR ALLES ØINE OG BRØD DET OG BEGYNDTE AT ÆDE. 36 
MEN DE BLEVE ALLE FRIMODIGE, OG DE FIK OGSAA MAD. 37 MEN VI VARE I SKIBET TILSAMMEN 

TO HUNDREDE OG SEX OG HALVFJERDSINDSTYVE SJÆLE. 38 OG DER DE VARE BLEVNE MÆTTE 

AF MAD, LETTEDE DE SKIBET OG KASTEDE LEVENETSMIDLERNE I SØEN. 39 MEN DER DET BLEV 

DAG, KJENDTE DE IKKE LANDET; MEN DE BEMÆRKEDE EN VIG MED EN STRANDBRED, HVOR DE 

BESLUTTEDE, OM MULIGT, AT SÆTTE SKIBET. 40 OG DE KAPPEDE ANKERNE, SOM DE LODE 

BLIVE I SØEN, OG LØSNEDE TILLIGE ROERTOUGENE, OG IDET ET SATTE RAASEILET TIL FOR 

VINDEN, HOLDT DE IND PAA STRANDBREDDEN. 41 MEN DE STØDTE PAA EN GRUND MED DYB 

PAA BEGGE SIDER, OG DER SATTE DE SKIBET, OG FORSTAVNEN BOREDE SIG FAST OG STOD 

UROKKELIG, MEN BAGSTAVNEN SLOGES SØNDER AF BØLGERNES MAGT. 42 MEN DET VAR 

STRIDSMÆNDENES ANSLAG, AT MAN SKULDE IHJELSLAAE FANGERNE, PAA DET INGEN SKULLE 
SVØMME DERFRA OG UNDKOMME. 43 MEN HØVEDSMANDEN, SOM VILDE FRELSE PAULUS, 
FORHINDREDE DEM I DETTE ANLSAG, OG BØD, AT DE, SOM KUNDE SVØMME, SKULDE FØRST 

KASTE SIG UD FOR AT AT UNDKOMME TIL LANDET, 44 OG DE ANDRE AT REDDE SIG, NOGE 



PAA PLANKER, ANDRE PAA STYKKER AF SKIBET.  OG SAALEDES SKETE DET, AT ALLE KOM 

FRELSTE TIL LANDET.  

GERNINGER 28 

1 OG DER DE VARE FRELSTE, FIK DE AT VIDE AT DEN Ø HEDTE MELITE. 2 MEN BARBARERNE 
BEVISTE OG IKKE LIDEN MENNESKEKJÆRLIGHED; THI DE ANTÆNDTE EN ILD OG MODTOGE OS 

ALLE FORMEDELST DEN OVERFALDNE REGN OG FOR KULDEN. 3 MEN DER PAULUS REV EN HOB 

RIIS SAMMEN OG LAGDE DEM PAA ILDEN, KRØB EN ØGLE UD FORMEDELST VARMEN OG SNOEDE 

SIG OM HANS HAAND. 4 SOM NU BARBARERNE SAAE DYRET HÆNGE FRA HANS HAAND, SAGDE 
DE TIL HVERANDRE:  SIKKERT ER DETTE MENNESKE EN MORDER, HVEM GJENGJÆLDELSEN IKKE 

LADER LEVE, ALLIGEVEL HAN ER FRELST AF HAVET. 5 MEN HAN RYSTEDE DYRET AF I ILDEN OG 

DER SKETET HAM INTET ONDT. 6 MEN DE FORVENTEDE, AT HAN SKULDE HOVNE ELLER FALDE 

PLUDSELIG DØD OM.  MEN DER DE HAVDE VENTET LÆNGE OG SAAE, AT HAN VEDERFORES 

INTET ONDT, KOM DE PAA ANDRE TANKER OG SAGDE AT HAN VAR EN GUD. 7 MEN I DEN 

SAMME EGN HAVDE DEN FORNEMSTE PAA ØEN, VED NAVN PUBLIUS, ET JORDEGODT.  HAN 

ANNAMMEDE OS OG LAANTE OS VENLIGEN HERBERGE I TRE DAGE. 8 MEN DET TRAF SIG, AT 
PUBLIUS' FADER LAAE SYG AF FEBER OG BLODGANG.  TIL HAM GIK PAULUS IND OG BAD OG 

LAGDE HÆNDERNE PAA HAM OG HELBREDTE HAM. 9 DER DETTE VAR SKEET, KOM DE ANDRE 

PAA ØEN, SOM HAVDE SYGDOMME, TIL HAM OG BLEVE HELBREDTE. 10 DISSE BEVISTE OS 

OGSAA MEGEN ÆRE, OG DER VI DROGE BORT, LAGDE DE I SKIBET, HVAD VI HAVDE BEHOV. 11 
MEN EFTER TRE MAANEDERS FORLØB FORE VI BORT I ET ALEXANDRINGS SKIB, SOM HAVDE 

HOLDT VINTERLEIE VED ØEN, OG FØRTE TVILLINGERNES MÆRKE. 12 OG VI LØB IND I 

SYRACUSEN, HVOR VI BLEVE I TRE DAGE. 13 DERFRA SELEDE VI OMKRING OG KOM TIL 

RHEGIUM, OG EFTER EN DAGS FORLØB FIK VI SØNDENVIND OG KOM ANDEN DAGEN TIL 

PUTEOLI. 14 DER FANDT VI BRØDRE OG BLEVE OMBEDTE AF DEM AT BLIVE DER SYV DAGE.  
OG SAA DROGE VI TIL ROM. 15 OG DERFRA KOM BRØDRENE, SOM HAVDE HØRT OM OS, OS 

IMØDE TIL APPII FORUM OG TRES-TABERNÆ.  DER PAULUS SAAE DEM, TAKKEDE HAN GUD OG 

FATTEDE MOD. 16 MEN DER VI KOM TIL ROM, OVERANTVORDEDE HØVEDSMANDEN FANGERNE 
TIL ØVERSTEN FOR LIVVAGTEN.  MEN PAULUS BLEV DET TILSTEDET AT BOE FOR SIG SELV MED 

DEN STRIDSMAND, DER BEVOGTEDE HAM. 17 MEN DET SKETE EFTER TRE DAGE, AT PAULUS 
SAMMENKALDTE DE FORNEMSTE IBLANDT JØDERNE.  MEN DER DE VARE FORSAMLEDE, SAGDE 
HAN TIL DEM:  I MÆND, BRØDRE!  UAGTET JEG INTET HAR GJORT IMOD VORT FOLK ELLER 

FÆDRENES SKIKKE, ER JEG OVERANTVORDET FANGEN FRA JERUSALEM I DE ROMERES HÆNDER, 
18 HVILKE VILDE LADET MIG LØS, DER DE HAVDE FORHØRT MIG, EFTERDI DER VAR INTEN 
DØDSSAG IMOD MIG. 19 MEN DER JØDERNE SATTE SIG DERIMOD, NØDTES JEG TIL AT SKYDE 



MIG IND FOR KEISEREN, DOG IKKE, SOM OM JEG HAVDE NOGET AT ANKLAGE MIT FOLK FOR. 
20 FOR DENNE SAGS SKYLD HAR JEG LADET EDER KALDE HID, AT SEE OG TALE MED EDER; 
THI FOR ISRAELS HAABS SKYLD ER JEG SLUTTET I DENNE LÆNKE. 21 MEN DE SAGDE TIL HAM:  
VI HAVE HVERKEN FAAET BREV FRA JUDÆA OM DIG, IKKE HELLER ER NOGEN AF BRØDRENE 

KOMMEN, SOM HAR FORKYNDT ELLER SAGT NOGET ONDT OM DIG. 22 MEN VI ØNSKE VEL AT 

HØRE AF DIG, HVAD DIN MENING ER; THI OM DENNE SECT ER DET OS VITTERLIGT, AT DEN 
ALLEVEGNE FINDER MODSIGELSE. 23 MEN DER DE HAVDE BESTEMT HAM EN DAG, SKOM MANGE 

TIL HAM I HERBERGET, FOR HVILKE HAN UDLAGDE OG VIDNEDE OM GUDS RIGE, OG SØGTE AT 

OVERBEVISE DEM OM JESUS, BAADE AF MOSE LOV OG AF PROPHETERNE, FRA AARLE OM 

MORGENEN INDTIL AFTEN. 24 OG NOGLE LODE SIG OVERBEVISE AF DET, SOM BLEV SAGT, MEN 

ANDRE TROEDE IKKE. 25 MEN DER DE VARE USAMDRÆGTIGE INDBYRDES, SKILTES DE AD, DER 
PAULUS HAVDE SAGT DETTE ENE ORD:  RETTELIGEN HAR DEN HELLIG AAND TALET VED 

PROPHETEN ESAIAS TIL VORE FÆDRE, SIGENDE: 26 GAK HEN TIL DETTE FOLK OG SIIG:  MED 

EDERS ØREN SKULLE I HØRE OG IKKE FORSTAAE, OG SEE MEDEDERS ØINE OG IKKE FATTE;27 
THI DETTE FOLKS HJERTE ER BELVET FORHÆRDET, OG MED ØRENE HØRE DE TUNGT, OG 

DERES ØINE HAVE DE TILLUKT, PAA DET DE IKKE SKULLE KOMME TIL AT SEE, MED ØINENE, OG 

HØRE MED ØRENE, OG FORSTAAE MED HJERTET OG OMVENDE SIG, AT JEG MAATTE HELBREDE 

DEM. 28 DERFOR VÆRE DET EDER VITTERLIGT, AT GUDS FRELSE ER SENDT TIL HEDNINGERNE; 
DE SKULLE OG HØRE. 29 OG DER HAN HAVDE SAGT DETTE, GIK JØDERNE BORT OG HAVDE 

STOR TRÆTTE INDBYRDES. 30 MEN PAULUS BLEV TO HELE AAR I SIT LEIEDE HERBERGE OG 

ANNAMMEDE ALLE, SOM KOM TIL HAM. 31 OG HAN PRÆDIKEDE GUDS RIGE OG LÆRTE OM 

DEN HERRE JESUS MED AL FRIMODIGHED, UFORHINDRET.  

ROMERNE 1 

1 PAULUS, JESU CHRISTI TJENER, KALDET TIL APOSTEL, BESKIKKET TIL AT FORKYNDE GUDS 

EVANGELIUM, 2 HVILKET HAN FORUD HAVDE LOVET VED SINE PROPHETER I DE HELLIGE 

SKRIFTER, 3 OM SIN SØN, FØDT AF DAVIDS SÆD EFTER KJØDET, 4 KRAFTELIGEN BEVIIST AT 
VÆRE GUDS SØN EFTER HELLIGHEDENS AAND VED OPSTANDELSEN FRA DE DØDE: OM JESUS 
CHRISTUS, VOR HERRE, 5 VED HVEM VI HAVE FAAET NAADE OG APOSTELEMBEDET TIL AT 

OPRETTE TROENS LYDIGHED IBLANDT ALLE HEDNINGER FORMEDELST HANS NAVN, 6 BLANDT 
HVILKE OGSAA I ERE JESU CHRISTI KALDTE: 7 EDER ALLE, SOM ERE I ROM, GUDS ELSKELIGE, 
KALDTE HELLIGE, VÆRE NAADE OG FRED, FRA GUD VOR FADER OG DEN HERRE JESUS 
CHRISTUS! 8 FØRST TAKKER JEG MIN GUD VED JESUS CHRISTUS FOR EDER ALLE, AT EDERS 
TRO OMTALES I DEN GANSKE VERDEN. 9 THI GUD ER MIT VIDNE, HVEM JEG I MIN AAND 

TJENER UDI HANS SØNS EVANGELUIM, HVORLEDES JEG UDEN AFLADELSE TÆNKER PAA EDER, 



10 ALTID BEGJERENDE I MINE BØNNER, AT JEG DOG ENGANG MAATTE FAAE HELD TIL EFTER 

GUDS VILLIE, AT KOMME TIL EDER. 11 THI MIG FORLÆNGES EFTER AT SEE EDER, AT JEG 
KUNDE MEDDELE EDER NOGEN AANDELIG NAADEGAVE, SAA I MAATTE STYRKES, 12 DET ER, AT 
VI HOS EDER MAATTE OPMUNTRES TILSAMMEN VED FÆLLES TRO, BAADE EDERS OG MIN. 13 
JEG VIL IKKE, BRØDRE! AT I SKULLE VÆRE UVIDENDE OM, AT JEG HAR OFTE SAT MIG FOR AT 

KOMME TIL EDER, (MEN JEG HAR HIDINDTIL VÆRET FORHINDRET), PAA DET JEG MAATTE HAVE 

NOGEN FRUGT OGSAA IBLANDT EDER, LIGESOM OG IBLANDT DE ANDRE HEDNINGER. 14 BAADE 
GRÆKER OG BARBARER, BAADE VISE OG UVISE ER JEG EN SKYLDNER. 15 SAALEDES ER JEG 
OG, HVAD MIG ANGAAER, REDEBON AT PRÆDIKE EVANGELUM OGSAA FOR EDER, SOM ERE I 

ROM. 16 JEG SKAMMER MIG IKKE VED CHRISTI EVANGELIUM; THI DET ER EN GUDS KRAFT TIL 
SALIGGJØRELSE FOR HVER DEN, SOM TROER, BAADE FOR JØDE FØRST OG FOR GRÆKER. 17 
THI DERUDI AABENBARES GUDS RETFÆRDIGHED VED TROEN FOR TROEN, SOM SKREVET STAAER: 
DEN RETFÆRDIGE VED TROEN SKAL LEVE. 18 MEN GUDS VREDE AABENBARES AF HIMMELEN 

OVER AL DE MENNESKERS UGUDELIGHED OG URETFÆRDIGHED, SOM FORHOLDE SANDHEDEN 
VED URETFÆRDIGHED. 19 THI DET, SOM MAN KAN VIDE OM GUD, ER DEM AABENBART; THI 
GUD HAR AABENBARET DEM DET. 20 THI HANS USYNLIGE VÆSEN, HANS EVIGE KRAFT OG 

GUDDOMMELIGHED BESKUES FRA VERDENS SKABELSE AF OG FORSTAAES AF HANS GJERNINGER, 
SAA AT DE HAVE INGEN UNDSKYLDNING. 21 THI ENDDOG DE KJENDTE GUD, SAA ÆREDE ELLER 

TAKKEDE DE HAM DOG IKKE SOM GUD, MEN BLEVE FORFÆNGELIGE I DERES TANKER, OG DERES 

UFORSTANDIGE HJERTE BLEV FORMØRKET. 22 DER DE SAGDE SIG AT VÆRE VISE BLEVE DE 

DAARER, 23 OG FORVENDTE DEN UFORKRÆNKELIGE GUDS HERLIGHED TIL LIGHED MED ET 

FORKRÆNKELIGT MENNESKES OG FUGLES OG FIIRFØDDEDE DYRS OG ORMES BILLEDE. 24 
DERFOR HAR OG GUD GIVET DEM HEN I DERES HJERTES BEGJERNINGER TIL UREENHED, SAA AT 
DE INDBYRDES VANÆREDE DERES LEGEMER. 25 DE FORVENDTE GUDS SANDHED TIL LØGN OG 

DYRKEDE OG TJENTE SKABNINGEN OVER SKABEREN, SOM ER VELSIGNET I EVIGHED! AMEN. 26 
DESAARSAG HAR GUD GIVET DEM HEN I SKJÆNDIGE LYSTER; THI BAADE DERES KVINDER 
FORVENDTE DEN NATURLIGE BRUG TIL DEN UNATURLIGE, 27 OG DESLIGESTE OGSAA MÆNDENE: 
DE FORLODE KVINDENS NATURLIGE BRUG OG OPTÆNDTES I DERES LYSTER TIL HVERANDRE, SAA 
AT MÆND MED MÆND ØVEDE UTEERLIGHED OG FIK DERES VILDFARELSES LØN, SOM DET 

BURDE SIG, PAA DEM SELV. 28 OG LIGESOM DE IKKE HOLDT FOR GODT AT HAVE GUDS 

KUNDKSAB, SAA GAV GUD DEM HEN I ET SIND, SOM DUER INTET, AT GJØRE DET USØMMELIGE, 
29 OPFYLDTE MED AL URETFÆRDIGHED, HORERI, SKALKHED, GJERRIGHED, ONDSKAB; FULDE AF 
AVIND, BLODTØRST, TRÆTTE, SVIG, VANART;30 ØRETUDERE, BAGVASKERE, GUDS-HADERE, 
FORHAANERE, HOVMODIGE, OPBLØSTE, UDDØDS-OPFINDERE, FORÆLDREULYDIGE, 31 
UFORSTANDIGE, TROLØSE, UKJÆRLIGE, UFORLIGELIGE, UBARMHJERTIGE;32 HVILKE, ENDDOG DE 



KJENDE GUDS RETFÆRDIGE DOM, AT DE, SOM GJØRE SAADANNE TING, ERE SKYLDIGE AT DØE, 
DOG IKKE ALENE GJØRE DET, MEN BIFALDE OGSAA DEM, SOM DET GJØRE.  

ROMERNE 2 

1 DERFOR ER DU UDEN UNDSKYLDNING, O MENNESKE! HVO DU ER, SOM DØMMER; THI IDET 
DU DØMMER EN ANDEN, FORDØMMER DU DIG SELV; THI DU, SOM DØMMER, GJØR SELV DET 

SAMME. 2 VI VIDE JO, AT GUDS DOM ER EFTER SANDHED OVER DEM, SOM GJØRE SAADANT. 
3 MEN TÆNKER DU DETTE, O MENNESKE! DU SOM DØMMER DEM, DER GJØRE SAADANT, OG 

GJØR SELV DET SAMME, AT DU SKAL UNDFLYE GUDS DOM? 4 ELLER FORAGTER DU HANS 

GODHEDS OG TAALMODIGHEDS OG LANGMODIGHEDS RIGDOM OG VEED IKKE, AT GUDS 

GODHED LEDER DIG TIL OMVENDELSE? 5 MEN EFTER DIN HAARDHED OG DIT UBODFÆRDIGE 

HJERTE SAMLER DU DIG SELV VREDE, PAA VREDENS OG GUDS RETFÆRDIGE DOMS 

AABENBARELSES DAG. 6 THI HAN SKAL BETALE HVER EFTER HANS GJERNINGER: 7 DEM, SOM 

VED BESTANDIGHED I GOD GJERNING SØGE ÆRE OG HÆDER OG UFORKRÆNKELIGHED, ET 
EVIGT LIV;8 MEN DEM, SOM ERE GJENSTRIDIGE, OG IKKE LYDE SANDHED, MEN ADLYDE 

URETFÆRDIGHED, SKAL VORDE UGUNST OG VREDE. 9 TRÆNGSEL OG ANGEST SKAL VÆRE 

OVER HVERT MENNESKES SJÆL, SOM GJØR DET ONDE, BAADE EN JØDES FØRST OG EN 

GRÆKERS;10 MEN ÆRE OG HÆDER OG FRED SKAL VORDE HVER DEN, SOM GJØR DET GODE, 
BAADE EN JØDE FØRST OG EN GRÆKER. 11 THI DER ER INGEN PERSONS ANSEELSE HOS GUD. 
12 HVILKESOMHELST HAVE SYNDET UDEN LOVEN, DE STRAFFES OG UDEN LOVEN; OG 

HVILKESOMHELST HAVE SYNDET UNDER LOVEN, DE SKULLE DØMMES VED LOVEN: 13 (THI IKKE 
LOVENS HØRERE ERE RETFÆRDIGE FOR GUD, MEN LOVENS GJØRERE SKULLE 

RETFÆRDIGGJØRES. 14 THI EFTERDI HEDNINGERNE, SOM IKKE HAVE LOVEN, GJØRE AF 

NATUREN LOVENS GJERNINGER, DA ERE DE, ENDDOG DE IKKE HAVE LOVEN, DEM SELV EN 

LOV;15 DE VISE LOVENS GJERNING SKREVEN I DERES HJERTER, IDET DERES SAMVITTIGHED 

VIDNER MED DEM, OG TANKERNE INDBYRDES ANKLAGE ELLER OG FORSVARE HVERANDRE;)16 
PAA DEN DAG, NAAR GUD SKAL DØMME MENNESKENS SKJULTE IDRÆTTER EFTER MIT 

EVANGELIUM, VED JESUS CHRISTUS. 17 SEE, DU KALDER DIG EN JØDE OG FORLADER DIG 

TRYGGELIGEN PAA LOVEN OG ROSER DIG I GUD, 18 OG VEED HANS VILLIE OG PRØVER 

TINGENES FORSKJEL, UNDERVIIST AF LOVEN, 19 OG FORDRISTER DIG TIL AT VÆRE DE BLINDES 
VEILEDER, DERES LYS, SOM ERE I MØRKE, 20 UFORSTANDIGES TUGTEMESTER, EENFOLDIGES 

LÆRER, SOM HAR REGLEN FOR KUNDSKAB OG SANDHED I LOVEN. 21 DU DERFOR, SOM 

LÆRER ANDRE, DU LÆRER IKKE DIG SELV! DU, SOM PRÆDIKER, AT MAN IKKE SKAL STJÆLE, DU 
STJÆLER! 22 DU, SOM SIGER, AT MAN IKKE SKAL BEDRIVE HOER, DU BEDRIVER HOER! DU 

SOM HAR VEDERSTYGGELIGHED TIL AFGUDER, DU RANER DET HELLIGE! 23 DU, SOM ROSER DIG 



AF LOVEN, DU VANÆRER GUD VED LOVENS OVERTRÆDELSE! 24 THI FOR EDER SKYLD 
BESPOTTES GUDS NAVN IBLANDT HEDNINGERNE, SOM SKREVET ER. 25 VEL ER OMSKÆRELSEN 

NYTTIG, OM DU HOLDER LOVEN; MEN ER DU LOVENS OVERTRÆDER, DA ER DIN OMSKÆRELSE 

BLEVEN EN FORHUD. 26 DERSOM NU FORHUDEN HOLDER LOVENS BUD, MON DA IKKE HANS 

FORHUD REGNES SOM OMSKÆRELSE? 27 OG DEN LEGEMLIGE FORHUD, SOM OPFYLDER 

LOVEN, SKAL DØMME DIG, SOM MED BOGSTAV OG OMSKÆRELSE ER LOVENS OVERTRÆDER. 
28 THI IKKE DEN, SOM UDVORTES ER JØDE, ER DERFOR JØDE; EI HELLER ER DEN 
OMSKÆRELSE, SOM SKEER UDVORTES I KJØDET DERFOR OMSKÆRELSE;29 MEN DEN, SOM 

INDVORTES ER JØDE, OG HJERTETS OMSKÆRELSE I AANDEN, IKKE EFTER BOGSTAVEN: EN 
SAADAN HAR ROES, IKKE AF MENNESKER, MEN AF GUD.  

ROMERNE 3 

1 HVAD ER DA JØDERNES FORTRIN? ELLER HVAD GAVNER OMSKÆRELSEN? 2 MEGET I ALLE 

MAADER; FORNEMMELIGEN, AT GUDS ORD ERE DEM BETROEDE. 3 THI HVAD? DERSOM OG 

NOGLE VARE VANTROE, MON DERES VANTRO GJØRE GUDS TROFASTHED TIL INTET? 4 DET 

VÆRE LANGT FRA! GUD MAA VÆRE SANDDRU, OM ENDOG HVERT MENNESKE ER LØGNER, SOM 

SKREVET ER: AT DU MAA BEFINDES RETFÆRDIG I DINE ORD OG VINDE, NAAR DU DØMMES. 5 
MEN DERSOM VOR URETFÆRDIGHED BEVISER GUDS RETFÆRDIGHED, HVAD SKULLE VI DA SIGE? 
MON GUD VÆRE URETFÆRDIG, IDET HAN FØRER VREDEN OVER OS? (JEG TALER EFTER 
MENNESKELIG VIIS). 6 DET VÆRE LANGT FRA! HVORLEDES KUNDE GUD DA DØMME VERDEN? 7 
THI DERSOM GUDS SANDHED HAR VIIST SIG YDERMERE TIL HANS ÆRE FORMEDELST MIN 

TROLØSHED, HVI DØMMES JEG DA ENDNU SOM EN SYNDER? 8 OG HVORFOR SKULLE VI DA 

IKKE, (SOM MAN BESPOTTELIGEN SIGER OM OS, OG SOM NOGLE FOREGIVE, AT VI LÆRE), 
GJØRE ONDT, AT DER KAN KOMME GODT AF? SAADANNES FORDØMMELSE ER RETFÆRDIG. 9 
HVAD DA? HAVE VI NOGET FORUD? ALDELES INTET; THI VI HAVE FORHEN BEVIIST, AT BAADE 
JØDER OG GRÆKER ERE ALLE UNDER SYND, 10 SOM SKREVET STAAER: DER ER INGEN 
RETFÆRDIG, END IKKE EEN;11 DER ER INGEN FORSTANDIG, DER ER INGEN, SOM SØGER EFTER 

GUD;12 ALLE ERE AFVEGNE; DE ERE TILSAMMEN BLEVNE UDUELIGE, DER ER INTEN, SOM GJØR 

GODT, DER ER END IKKE EEN. 13 EN AABNET GRAV ER DERES STRUBE; MED DERES TUNGER 
BESVIGE DE; ØGLERS FORGIFT ER UNDERDERES LÆBER;14 DERES MUND ER FULD AF 

FORBANDELSER OG BEESKHED;15 DERES FØDDER ERE SNARE TIL AT UDØSE BLOD. 16 DER ER 

FORDÆRVELSE OG ELENDIGHED I DERES VEIE, 17 OG FREDENS VEI HAVE DE IKKE KJENDT. 18 
DER ER IKKE GUDSFRYGT FOR DERES ØINE. 19 MEN VI VIDE, AT HVADSOMHELST LOVEN SIGER, 
SIGER DEN TIL DEM, SOM ERE UNDER LOVEN, SAA AT HVER MUND SKAL TILSTOPPES OG AL 

VERDEN VÆRE SKYLDIG FOR GUD. 20 DERFOR KAN INTET KJØD BLIVE RETFÆRDIGGJORT FOR 



HAM VED LOVENS GJERNINGER; THI VED LOVEN KOMMER SYNDENS ERKJENDELSE. 21 MEN NU 

ER UDEN LOVEN GUDS RETFÆRDIGHED AABENBARET, OM HVILKEN ER VIDNET VED LOVEN OG 

PROPHETERNE. 22 GUDS RETFÆRDIGHED VED JESU CHRISTI TRO, FOR ALLE OG OVER ALLE, 
SOM TROE; THI DER ER IKKE FJORSKJEL. 23 ALLE HAVE JO SYNDET, OG DEM FATTES ÆRE 

FOR GUD, 24 OG DE BLIVE RETFÆRDIGGJORT UFORSKYLDT AF HANS NAADE, VED DEN 
FORLØSNING, SOM ER I CHRISTUS JESUS, 25 HVILKEN GUD HAR FREMSTILLET TIL EN 

FORSONING FORMEDELST TROEN PAA HANS BLOD FOR AT VISE SIN RETFÆRDIGHED VED DE 

FORHEN BEGANGNE SYNDENS FORLADES I GUDS LANGMODIGHED;26 FOR AT VISE SIN 

RETFÆRDIGHED PAA DEN NÆRVÆRENDE TID, AT HAN MAA VÆRE RETFÆRDIG OG GJØRE DEN 

RETFÆRDIG, SOM ER AF JESU TRO. 27 HVOR ER ALTSAA VOR ROES? DEN ER UDELUKT. 
FORMEDELST HVILKEN LOV? GJERNINGERNES? NEI, MEN FORMEDELST TROENS LOV. 28 
DERFOR SLUTTE VI, AT MENNESKET BLIVER RETFÆRDIGGJORT VED TROEN, UDEN LOVENS 

GJERNINGER. 29 ELLER ER GUD ALENE JØDERNES GUD? MON IKKE OGSAA HEDNINGERNES? 
JO, OGSAA HEDNINGERNES. 30 EFTERDI DER ER EEN GUD, SOM VIL RETFÆRDIGGJØRE DEN 

OMSKAARNE VED TROEN, OG DEN UOMSKAARNE FORMEDELST TROEN. 31 AFSKAFFE VI DA 

LOVEN FORMEDELST TROEN? DET VÆRE LANGT FRA! NEI, VI STADFÆSTE LOVEN.  

ROMERNE 4 

1 HVAD SKULLE VI DA SIGE, AT VOR FADER ABRAHAM VANDT EFTER KJØDET? 2 THI DERSOM 

ABRAHAM BLEV RETFÆRDIGGJORT VED GJERNINGER, HAR HAN ROES, MEN IKKE FOR GUD. 3 
THI HVAD SIGER SKRIFTEN? ABRAHAM TROEDE GUD, OG DET BLEV REGNET HAM TIL 

RETFÆRDIGHED. 4 MEN DEN, SOM HAR GJERNINGER AT FREMVISE, TILREGNES LØNNEN IKKE AF 

NAADE, MEN SOM SKYLDIGHED: 5 DEN DERIMOD, SOM IKKE HAR GJERNINGER, MEN TROER PAA 

HAM, SOM RETFÆRDIGGJØR SYNDEREN, REGNES HANS TRO TIL RETFÆRDIGHED;6 LIGESOM OG 

DAVID PRISER DET MENNESKE SALIGT, HVILKET GUD TILREGNER RETFÆRDIGHED UDEN 

GJERNINGER: 7 SALIGE DE, HVIS OVERTRÆDELSER ERE FORLADTE, OG HVIS SYNDER ERE 
SKJULTE;8 SALIG DEN MAND, HVEM HERREN IKKE VIL TILREGNE SYND. 9 TILHØRER DA DENNE 

SALIGHED OMSKÆRELSEN ALENE, ELLER OGSAA FORHUDEN? VI SIGE JO, AT TROEN BLEV 

REGNET ABRAHAM TIL RETFÆRDIGHED. 10 HVORLEDES BLEV DEN HAM DA TILREGNET? DA HAN 
VAR OMSKAAREN, ELLER DA HAN HAVDE FORHUD? IKKE DA HAN VAR OMSKAAREN, MEN DA HAN 

HAVDE FORHUD. 11 OG HAN ANNAMMEDE OMSKÆRELSENS TEGN SOM EN BEFALING PAA DEN 
RETFÆRDIGHED VED TROEN, HVILKEN HAN HAVDE SOM UOMSKAAREN, SAA AT HAN SKULDE 
VÆRE FÆDRE TIL ALLE DEM, SOM TROE UDEN AT VÆRE OMSKAARNE, AT RETFÆRDIGHED MAA 

VORDE OGSAA DEM TILREGNET, 12 OG FADER TIL DE OMSKAARNE, TIL DEM, SOM IKKE ALENE 

HAVE OMSKÆRELSE, MEN OGSAA VANDRE I DEN TROES FORSPOR, HVILKEN VOR FADER 



ABRAHAM HAVDE SOM UOMSKAAREN. 13 THI IKKE FORMEDELST LOVEN FIK ABRAHAM OG HANS 

SÆD DEN FORJÆTTELSE, AT HAN SKULDE ARVE VERDEN, MEN FORMEDELST TROENS 

RETFÆRDIGHED. 14 OG ERE DE, SOM HOLDE SIG TIL LOVEN, ARVINGER, DA ER TROEN 

FORGJEVES, OG FORJÆTTELSEN GJORT TIL INTET. 15 LOVEN VIRKER STRAF; THI HVOR DER 

IKKE ER LOV, DER ER HELLER IKKE OVERTRÆDELSE. 16 DERFOR ER FORJÆTTELSEN VED TRO, 
SAA DEN TILDELES AF NAADE, PAA DET DEN MAATTE STAAE FAST FOR DEN GANSKE SÆD, IKKE 
ALENE FOR DEN, SOM HAR LOVEN, MEN OG FOR DEN, SOM HAR ABRAHAMS TRO, HVILKEN ER 
ALLE VORES FADER, 17 (SOM SKREVET ER: JEG HAR SAT DIG TIL MANGE FOLKS FADER), FOR 

GUD, HVEM HAN TROEDE, SOM LEVENDEGJØR DE DØDE, OG KALDER DE TING, DER IKKE ERE, 
SOM OM DE VARE. 18 HAN TROEDE IMOD HAAB MOD HAAB, AT HAN SKULDE VORDE MANGE 

FOLKS FADER, EFTER DET, SOM SAGT VAR: SAALEDES SKAL DIN SÆD VORDE;19 OG UDEN AT 

VAKLE I TROEN, SAAE HAN IKKE PAA SIT EGET LEGEME, SOM ALLEREDE VAR KRAFTESLØST, THI 
HAN VAR NÆR HUNDREDE AAR, ELLER PAA KRAFTLØSHEDEN I SARAS LIV;20 HAN TVIVLEDE 
IKKE I VANTRO PAA GUDS FORJÆTTELSE, MEN STYRKET I TROEN, GAV HAN GUD ÆREN, 21 
FULDKOMMELIGEN VIS PAA, AT HVAD HAN HAVDE LOVET, VAR HAN OG MÆGTIG TIL AT GJØRE. 
22 DERFOR BLEV DET OG REGNET HAM TIL RETFÆRDIGHED. 23 DOG ER DET IKKE SKREVET 

FOR HANS SKYLD ALENE, AT DET BLEV HAM TILREGNET, 24 MEN OGSAA FOR VOR SKYLD, 
HVILKE DET SKAL TILREGNES, NAAR VI TROE PAA DEN, DER OPRISTE VOR HERRE JESUS FRA DE 
DØDE;25 HVILKEN ER GIVEN HEN FOR VORE OVERTRÆDELSER OG OPRIST FOR VOR 

RETFÆRDIGGJØRELSE.  

ROMERNE 5 

1 ALTSAA, RETFÆRDIGGJORTE VED TROEN, HAVE VI FRED MED GUD VED VOR HERRE JESUS 
CHRISTUS, 2 VED HVEM VI HAVE ERHOLDT ADGANG I TROEN TIL DEN NAADE, HVORI VI STAAE, 
OG VI ROSE OS AF HAAB OM HERLIGHED HOS GUD;3 JA IKKE DET ALENE, MEN VI ROSE OS 

OGSAA AF VORE TRÆNGSLER, EFTERDI VI VIDE AT TRÆNGSLEN VIRKER STANDHAFTIGHED, 4 
MEN STANDHAFTIGHEDEN FORFARENHED, MEN FORFARENHED HAAB, 5 MEN HAABET 

BESKÆMMER IKKE; THI GUDS KJÆRLIGHED ER UDØST I VORE HJERTER VED DEN HELLIG AAND, 
SOM ER GIVEN OS. 6 THI DA VI ENDNU VARE OVERTRÆDERE, DØDE CHRISTUS TIL BESTEMTE 

TID FOR DE UGUDELIGE. 7 NEPPE DØER NOGEN FOR EN RETFÆRDIG; FOR DEN GODE VAR DER 

MAASKEE NOGEN, SOM TURDE DØE;8 MEN GUD BEVISER SIN KJÆRLIGHED MOD OS DERVED, AT 
CHRISTUS DØDE FOR OS, DA VI ENDNU VARE SYNDERE. 9 SAA MEGET MERE SKULLE VI DERFOR 

NU RETFÆRDIGGJORTE VED HANS BLOD, FRELSES VED HAM FRA VREDEN. 10 THI DERSOM VI 

BLEVE FORLIGTE MED GUD FORMEDELST HANS SØNS DØD, DER VI VARE FJENDER, DA SKULLE 
VI MEGET MERE, EFTER AT VI ERE FORLIGTE, FRELSES VED HANS LIV. 11 JA, IKKE DET ALENE, 



MEN VI ROSE OS OGSAA I GUD VED VOR HERRE JESUS CHRISTUS, VED HVEM VI NU HAVE 

FAAET FORLIGELSEN. 12 ALTSAA, LIGESOM SYNDEN KOM IND I VERDEN VED EET MENNESKE, 
OG DØDEN VED SYNDEN, OG SAALEDES DØDEN TRÆNGTE IGJENNEM TIL ALLE MENNESKER, 
IDET DE SYNDEDE ALLE. 13 (THI SYNDEN VAR I VERDEN INDTIL LOVEN; MEN HVOR DER IKKE ER 

LOV, TILREGNES IKKE SYND;14 DOG HERSKEDE DØDEN FRA ADAM TIL MOSES OGSAA OVER 

DEM, SOM IKKE SYNDEDE I LIGHED MED ADAMS OVERTRÆDELSE, HVILKEN ER ET BILLEDE PAA 
HAM, SOM SKULDE KOMME. 15 MEN DET ER IKKE MED NAADEGAVEN SOM MED FALDET; THI 
DØDE DE MANGE VED DEN ENES FALD, DA HAR MEGET MERE GUDS NAADE OG GAVE, VED DET 
ENE MENNESKES JESU CHRISTI NAADE UDBREDT SIG OVERFLØDIG OVER DE MANGE. 16 OG 

DET ER IKKE MIG GAVEN, SOM MED DEN ENE, DER SYNDEDE; THI DOMMEN VAR, EFTER DET ENE 
FALD, TIL FORDØMMELSE, MEN NAADEN ER, EFTER MANGE FALD, TIL RETFÆRDIGGJØRELSE. 17 
THI DERSOM VED EENES FALD DØDEN HERSKEDE FORMEDELST DEN ENE, DA SKULLE MEGET 

MERE DE, SOM ANNAMME DEN OVERVÆTTES NAADE OG RETFÆRDIGHEDS GAVE, HERSKE I LIVET 
VED DEN ENE, JESUS CHRISTUS. )18 ALTSAA, LIGESOM DER VED EENES FALD KOM 

FORDØMMELSE OVER ALLE MENNESKER, SAALEDES SKAL OG VED EENES RETFÆRDIGHED KOMME 

OVER ALLE MENNESKER RETFÆRDIGJØRELSE OG LIV. 19 THI LIGESOM VED DET ENE 

MENNESKES ULYDIGHED MANGE ERE BLEVNE SYNDERE, SAA SKULLE OG VED DEN ENES 
LYDIGHED MANGE VORDE RETFÆRDIGE. 20 MEN LOVEN KOM TIL, AT FALDET KUNDE DES 
FULDERE KJENDES; MEN HVOR SYNDEN BLEV FULDERE KJENDT, DER VISTE NAADEN SIG END 
OVERFLØDIGERE, 21 SAA AT, LIGESOM SYNDEN HERSKEDE VED DØDEN, SAA SKAL OG NAADEN 

HERSKE VED RETFÆREIGHED TIL ET EVIGT LIV, FORMEDELST JESUS CHRISTUS, VOR HERRE.  

ROMERNE 6 

1 HVAD SKULLE VI DA SIGE? SKULLE VI BLIVE VED I SYNDEN, AT NAADEN MAA BLIVE DES 

OVERFLØDIGERE? 2 DET VÆRE LANGT FRA! VI, SOM ERE DØDE FRA SYNDEN, HVORLEDES 

SKULLE VI ENDNU LEVE I DEN? 3 VIDE I IKKE, AT VI SAA MANGE, SOM ERE DØBTE TIL 

CHRISTUS JESUS, ERE DØBTE TIL HANS DØD? 4 VI ERE ALTSAA BEGRAVNE MED HAM VED 

DAABEN TIL DØDEN, PAA DET, AT, LIGESOM CHRISTUS ER OPREIST FRA DE DØDE VED 

FADERENS HERLIGHED, SAA SKULLE OG VI VANDRE I ET NYT LEVNET. 5 THI DERSOM VI ERE 

BLEVNE FORENEDE MED HAM VED LIGHED MED HANS DØD, DA SKULLE VI OG VÆRE DET I 

LIGHED MED HANS OPSTANDELSE;6 EFTERDI VI VIDE DETTE, AT VORT GAMLE MENNESKE ER 

KORSFÆSTET MED HAM, PAA DET SYNDENS LEGEME SKAL BLIVE INTET, SAA AT VI IKKE 
FREMDELES SKULLE TJENE SYNDEN. 7 THI HVO SOM ER DØD, ER FRIGJORT FRA SYNDEN. 8 
MEN DERSOM VI ERE DØDE MED CHRISTUS, DA TROE VI, AT VI OG SKULLE LEVE MED HAM, 9 
EFTERDI VI VIDE, AT CHRISTUS, SOM ER OPREIST FRA DE DØDE, DØER IKKE MERE; DØDEN 



HERSKER IKKE MERE OVER HAM. 10 THI DET, HAN DØDE, DØDE HAN EEN GANG FOR SYNDEN; 
MEN DET, HAN LEVER, DET LEVER HAN FOR GUD. 11 SAALEDES ANSEER OGSAA I EDER SELV 
SOM DØDE FOR SYNDEN, MEN SOM LEVENDE FOR GUD I CHRISTUS JESUS, VOR HERRE. 12 
DERFOR HERSKE SYNDEN IKKE EDERS DØDELIGE LEGEME, SAA I LYDE DEN I DETS BEGJERINGER. 
13 FREMSTILLER EI HELLER EDERS LEMMER FOR SYNDEN TIL URETFÆRDIGHEDS REDSKAB; MEN 

FREMSTILLER EDER SELV FOR GUD TIL RETFÆRDIGHEDS REDSKAB. 14 THI SYNDENS KAL IKKE 
HERSKE OVER EDER; I ERE JO IKKE UNDER LOVEN, MEN UNDER NAADEN. 15 HVAD DA? 
SKULLE VI SYNDE, EFTERDI VI ERE IKKE UNDER LOVEN, MEN UNDER NAADEN? DET VÆRE LANGT 

FRA! 16 VIDE I IKKE, AT HVEM I FREMSTILLE EDER SOM TJENERE TIL LYDIGHED, DENS TJENERE 
ERE I, HVEM I LYDE ENTEN SYNDENS TIL DØD, ELLER LYDIGHEDENS TIL RETFÆRDIGHED? 17 
MEN GUD VÆRE TAK, AT I HAVE VÆRET SYNDENS TJENERE, MEN ERE NU AF HJERTET BLEVNE 

DEN LÆRDOMS FORM LYDIGE, HVILKEN I HAVE ANNAMMET, 18 OG FRIGJORTE FRA SYNDEN ERE 
I BLEVNE RETFÆRDIGHEDENS TJENERE. 19 JEG TALER EFTER MENNESKELIG VIIS FORMEDELST 

EDERS KJØDS SKRØBELIGHED. THI LIGESOM I HAVE FREMSTILLET EDERS LEMMER SOM 

UREENHEDS OG URETFÆRDIGHEDS TJENERE TIL URETFÆRDIGHED, SAAFREMSTILLER NU EDERS 
LEMMER SOM RETFÆRDIGHEDS TJENERE TIL HELLIGGJØRELSE. 20 THI DA I VARE SYNDENS 
TJENERE, VARE I FRIE FRA RETFÆRDIGHEDEN. 21 HVAD HAVDE I DA FOR FRUGT AF DE TING, 
VED HVILKE I NU SKAMME EDER? THI ENDEN DERPAA ER DØDEN. 22 MEN NU I ERE FRIGJORTE 

FRA SYNDEN OG BLEVNE GUDS TJENERE, HAVDE I FRUGT DERAF FOR EDER TIL 
HELLIGGJØRELSE, OG ENDEN ER ET EVIGT LIV. 23 THI SYNDENS SOLD ER DØDEN, MEN GUDS 

NAADEGAVE ER EVIGT LIV I CHRISTUS JESUS, VOR HERRE.  

ROMERNE 7 

1 VIDE I IKKE, BRØDRE! (THI JEG TALER TIL DEM, SOM KJENDE LOVEN), AT LOVEN HERSKER 

OVER MENNESKET, SAA LANG TID HAN LEVER? 2 DEN GIFTE KVINDE ER BUNDEN VED LOVEN 

TIL MANDEN, DEN STUND HAN LEVER; MEN DERSOM MANDEN DØER, ER HUN LØST FRA 

MANDENS LOV. 3 DERFOR SKAL HUN KALDES EN HORE, OM HUN BLIVER EN ANDEN MANDS, 
MEDENS MANDEN LEVER; MEN DERSOM MANDEN ER DØD, ER HUN FRI FRA DEN LOV, SAA AT 
HUN IKKE ER EN HORE, OM HUN BLIVER EN ANDEN MANDS. 4 LIGESAA ERE OG I, MINE 

BRØDRE! DØDE FRA LOVEN VED CHRISTI LEGEME AT I SKULLE BLIVE EN ANDENS, HANS SOM 

BLEV OPREJST FRA DE DØDE, PAA DET VI SKULLE BÆRE GUD FRUGT. 5 THI DA VI VARE I 
KJØDET, VIRKEDE DE SYNDIGE LYSTER, SOM VAKTES VED LOVEN, I VORE LEMMER TIL AT BÆRE 

DØDENS FRUGT. 6 MEN NU ERE VI SOM DØDE LØSTE FRA LOVEN, UNDER HVILKEN VI 
HOLDTES, SAA AT VI SKULLE TJENE I AANDENS NYE VÆSEN OG IKKE I BOGSTAVENS GAMLE 

VÆSEN. 7 HVAD SKULLE VI DA SIGE? ER LOVEN SYND? DET VÆRE LANGT FRA! MEN JEG 



KJENDTE IKKE SYNDEN UDEN VED LOVEN; THI END BEGJERLIGHEDEN KJENDTE JEG IKKE, 
DERSOM LOVEN EI HAVDE SAGT: DU SKAL IKKE BEGJERE. 8 MEN SYNDEN, SOM TOG 

ANLEDNING AF BUDET, VIRKEDE AL BEGJERLIGHED I MIG; THI UDEN LOV ER SYNDEN DØD. 9 
JEG LEVEDE UDEN TID UDEN LOV, MEN DER BUDET KOM, BLEV SYNDEN LEVENDE IGJEN;10 OG 

JEG DØDE, OG DET BUD, SOM VAR GIVET TIL LIV, DET FANDTES AT GERAADE MIG TIL DØD;11 
THI SYNDEN, SOM TOG ANLEDNING AF BUDET, FORFØRTE MIG OG DRÆBTE MIG VED SAMME. 
12 SAALEDES VAR VEL LOVEN HELLIG, OG BUDET ER HELLIGT OG RETFÆRDIGT OG GODT. 13 
ET DA DET, SOM ER GODT, BLEVET MIG TIL EN DØD? DET VÆRE LANGT FRA! MEN SYNDEN, 
PAA DET DEN SKULDE KJENDES SOM SYND, ER DET SOM FORMEDELST DET GODE VIRKEDE MIG 

DØDEN, PAA DET SYNDEN FORMEDELST BUDET SKULDE VORDE OVERVÆTTES SYNDIG. 14 THI 
VI VIDE, AT LOVEN ER AANDELIG; MEN JEG ER KJØDELIG, SOLGT UNDER SYNDEN. 15 THI JEG 
FORSTAAER IKKE, HVAD JEG GJØR; DET SOM JEG VIL, GJØR JEG IKKE, MEN HVAD JEG HADER, 
DET GJØR JEG. 16 MEN GJØR JEG DET, SOM JEG IKKE VIL, DA GIVER JEG LOVEN DET 

VIDNESBYRD, AT DEN ER GOD. 17 MEN NU GJØR IKKE JEG DET MERE, MEN SYNDEN, SOM 

BOER I MIG. 18 THI JEG VEED, AT I MIG, DET ER I MIT KJØD, BOER IKKE GODT; VILLIEN HAR 
JEG VEL, MEN ET UDRETTE DET GODE FORMAAER JEG IKKE;19 THI DET GODE, SOM JEG VIL, 
DET GJØR JEG IKKE; MEN DET ONDE, SOM JEG IKKE VIL, DET GJØR JEG. 20 DERSOM JEG DA 

GJØR DET, SOM JEG IKKE VIL, SAA ER DET IKKE MERE MIG, DER URETTER DET, MEN SYNDEN, 
SOM BOER I MIG. 21 SAA FINDER JEG DA DEN LOV HOS MIG, IDET JEG VIL GJØRE DET GODE, 
AT DET ONDE HÆNGER VED MIG. 22 THI JEG HAR LYST TIL GUDS LOV EFTER DET INDVORTES 

MENNESKE;23 MEN JEG SEER EN ANDEN LOV I MINE LEMMER, SOM STRIDER IMOD MIT SINDS 
LOV OG TAGER MIGFANGEN UNDER SYNDENS LOV, SOM ER I MINE LEMMER. 24 JEG ELENDIGE 
MENNESKE! HVO SKAL FRIE MIG FRA DETTE DØDSENS LEGEME? 25 JEG TAKKER GUD VED 

JESUS CHRISTUS, VOR HERRE. SAA TJENER DA JEG, DEN SELVSAMME, GUDS LOV MED SINDET, 
MEN SYNDENS LOV MED KJØDET.  

ROMERNE 8 

1 SAA ER DA NU INGEN FORDØMMELSE FOR DEM, SOM ERE I CHRISTUS JESUS, DER IKKE 
VANDRE EFTER KJØDET, MEN EFTER AANDEN. 2 THI AANDENS LOV, DER LEVENDEGJØR I 

CHRISTUS JESUS, HAR FRIGJORT MIG FRA SYNDENS OG DØDENS LOV. 3 THI DET, SOM VAR 

LOVEN UMULIGT, EFTERDI DEN VAR KRAFTESLØS FORMEDELST KJØDET, DET GJORDE GUD, DA 
HAN SENDTE SIN EGEN SØN I SYNDIGT KJØDS LIGNELSE OG TIL ET SYND-OFFER, OG 

STRAFFEDE SAALEDES SYNDEN PAA KJØDET, 4 PAA DET LOVENS FORDRING SKULDE 

FULDBRINGES I OS, SOM IKKE VANDRE EFTER KJØDET, MEN EFTER AANDEN. 5 THI DE, SOM ERE 

EFTER KJØDET, SANDSE DET KJØDELIGE, MEN DE, SOM ERE EFTER AANDEN, DET AANDELIGE. 6 



THI KJØDETS SANDS ER DØDEN, MEN AANDENS SANDS ER LIV OG FRED;7 EFTERDI KJØDETS 

SANDS ER FJENDSKAB IMOD GUD, THI DEN ER IKKE GUDS LOV UNDERDANIG, EI HELLER KAN 
DEN VÆRE DET. 8 MEN DE, SOM ERE KJØDELIGE, SKULLE IKKE TÆKKES GUD. 9 I DERIMOD ERE 

IKKE KJØDELIGE, MEN AANDELIGE, SAAFREMT GUDS AAND, BOER I EDER; MEN OM NOGEN IKKE 

HAR CHRISTI AAND, DENNE ER IKKE HANS. 10 MEN OM CHRISTUS ER I EDER, DA ER VEL 
LEGEMET DØDT FORMEDELST SYNDEN, MEN AANDEN ER LIV FORMEDELST RETFÆRDIGHED. 11 
MEN OM HANS AAND, DER OPREISTE JESUS FRA DE DØDE, BOER I EDER, DA SKAL HAN, SOM 

OPREISTE CHRISTUS FRA DE DØDE, LEVENDEGJØRE OGSAA EDERS DØDELIGE LEGEMER 

FORMEDELST SIN AAND, SOM BOER I EDER. 12 DERFOR, BRØDRE!  ERE VI IKKE KJØDETS 

SKYLDNERE, SAA VI SKULDE LEVE EFTER KJØDET;13 THI DERSOM I LEVE EFTER KJØDET, 
SKULLE I DØE, MEN DERSOM I DØDE LEGEMETS GJERNINGER FORMEDELST AANDEN SKULLE I 
LEVE. 14 THI, SAA MANGE, SOM DRIVES AF GUDS AAND, DISSE ERE GUDS BØRN. 15 OG I 
ANNAMMER IKKE EN TRÆLDOMS AAND ATTER TIL FRYGT; MEN I ANNAMMEDE EN SØNLIG 

UDKAARELSENS AAND, I HVILKEN VI RAABE:  ABBA, FADER! 16 DENNE AAND VIDNER MED VOR 

AAND, AT VI ERE GUDS BØRN. 17 MEN DERSOM VI ERE BØRN, ERE VI ARVINGER, NEMLIG 

GUDS ARVINGER OG CHRISTI MEDARVINGER, SAAFREMT, VI LIDE MED HAM, AT VI DA OGSAA 

SKULLE HERLIGGJØRES MED HAM. 18 THI JEG HOLDER FOR, AT DEN NÆRVÆRENDE TIDS 
LIDELSER ERE IKKE AT AGTE MOD DEN HERLIGHED, SOM SKAL AABENBARES PAA OS. 19 
DERFOR VENTER OG SKABNINGENS FORLÆNGSEL PAA GUDS BØRNS AABENBARELSE. 20 THI 
SKABNINGEN ER UNDERLAGT FORFÆNGELIGHED, (IKKE MED SIN VILLIE, MEN EFTER HANS, SOM 

LAGDE DEN DERUNDER), 21 DOG I DET HAAB, AT SKABNINGEN SELV SKAL OG BLIVE FRIGJORT 

FRA FORKRÆNKELIGHEDENS TRÆLDOM TIL GUDS BØRNS HERLIGE FRIHED. 22 DOG VI VIDE, AT 
AL SKABNINGEN TILSAMMEN SUKKER OG ER TILSAMMEN I SMERTE INDTIL NU. 23 DOG IKKE DET 

ALENE, MEN OGSAA DE, SOM HAVE AANDEN FØRSTEGRØDE, OGSAA VI SELV SKULLE I OS SELV, 
FORVENTENDE EN SØNLIG UDKAARELSE, VORT LEGEMES FORLØSNING. 24 THI VI ERE FRELSTE I 
HAABET, MEN DET HAAB, SOM SEES, ER IKKE HAAB; THI HVAD NOGEN SEER, HVORLEDES KAN 

HAN TILLIGE HAABE DET? 25 MEN DERSOM VI HAABE DET, SOM VI IKKE SEE, DA FORVENTE VI 

DET MED TAALMODIGHED. 26 DESLIGESTE KOMMER OG AANDEN VOR SKRØBELIGHED TIL 

HJÆLP; THI VI VIDE IKKE, HVAD VI SKULLE BEDE, SOM DET SIG BØR, MEN AANDEN SELV 

TRÆDER FREM FOR OS MED UUDSIGELIGE SUKKE. 27 MEN HAN, SOM RANSAGER HJERTERNE, 
VEED, HVAD AANDENS SANDS ER; THI DEN TRÆDER FREM FOR DE HELLIGE EFTER GUDS VILLIE. 
28 MEN VI VIDE, AT ALLE TING TJENE DEM TIL GODE, SOM ELSKE GUD, DEM, SOM EFTER 

HANS BESLUTNING ERE KALDTE. 29 THI HVILKE HAN FORUD KJENDTE, DEM HAR HAN OG 

FORUD BESKIKKET TIL AT VORDE DANNEDE EFTER HANS SØNS BILLEDE, PAA DET HAN SKULLE 
VÆRE DEN FØRSTEFØDTE AF MANGE BRØDRE. 30 MEN HVILKE HAN FORUD BESKIKKEDE, DEM 



HAR HAN OG KALDET; OG HVILKEN HAN KALDTE, DEM HAR HAN OG RETFÆRDIGGJORT, MEN 

HVILKE HAN RETFÆRDIGGJORDE, DEM HAR HAN OG HERLIGGJORT. 31 HVAD SKULLE VI DA 

HERTIL SIGE?  ER GUD FOR OS, HVO KAN DA VÆRE IMOD OS. 32 HAN, SOM IKKE SPAREDE 

SIN EGEN SØN, MEN GAV HAM HEN FOR OS ALLE, HVORLEDES SKULLE HAN IKKE OGSAA 

SKJENKE OS ALLE TING MED HAM? 33 HVO VIL ANKLAGE GUDS UDVALGTE?  GUD ER DEN, 
SOM RETFÆRDIGGJØR. 34 HVO ER DEN, SOM FORDØMMER?  CHRISTUS ER DEN, SOM ER DØD, 
JA MEGET MERE, SOM ER OPREJST, SOM OG ER VED GUDS HØIRE HAAND, SOM OG TRÆDER 

FREM FOR OS. 35 HVO SKAL KUNNE SKILLE OS FRA CHRISTI KJÆRLIGHED?  TRÆNGSEL ELLER 

ANGEST ELLER FORFØLGELSE ELLER HUNGER ELLER NØGENHED ELLER FARE ELLER SVÆRD? 36 
(SOM SKREVET ER:  FOR DIN SKYLD DRÆBES VI DEN GANSKE DAG, VI ERE REGNEDE SOM 

SLAGTEFAAR. )37 MEN I ALT DETTE MERE SEIRE VI VED HAM, SOM OS ELSKEDE. 38 THI JEG 
ER VIS PAA, AT HVERKEN DØD, EI HELLER LIV, EI HELLER ENGLE, EI HELLER FYRSTEDØMMER, EI 
HELLER MAGTER, EI HELLER DET NÆRVÆRENDE, EI HELLER DET TILKOMMENDE, 39 EI HELLER 
DET HØIE, EI HELLER DET DYBE.  EI HELLER NOGEN ANDEN SKABNING SKAL KUNNE SKILLE OS 

FRA GUDS KJÆRLIGHED I CHRISTUS JESUS, VOR HERRE.  

ROMERNE 9 

1 JEG SIGER SANDHED I CHRISTUS, JEG LYVER IKKE, MIN SAMVITTIGHED VIDNER MED MIG I DEN 

HELLIG AAND, 2 AT JEG HAR EN STOR SORG OG EN UAFLADELIG SMERTE I MIT INDERSTE. 3 
THI JEG ØNSKEDE SELV AT VÆRE EN FORBANDELSE FRA CHRISTUS FOR MINE BRØDRE, MINE 

FRÆNDER EFTER KJØDET, 4 HVILKE ERE ISRAELITTER, HVEM DEN SØNLIGE UDKAARELSE OG 

HERLIGHEDEN OG PAGTERNE OG LOVGIVNINGEN OG GUDSTJENESTEN OG FORJÆTTELSERNE 

TILHØRE, 5 HVEM FÆDRENE TILHØRE, OG AF HVILKE CHRISTUS ER EFTER KJØDET, HAN, SOM 

ER GUD OVER ALTING, HØJLOVET I EVIGHED!  AMEN. 6 IKKE SOM OM GUDS ORD HAR FEILET 

THI IKKE ALLE, SOM STAMME FRA ISRAEL ERE ISRAEL;7 EI HELLERE ERE ALLE ABRAHAMS BØRN, 
FORDI DE ERE ABRAHAMS SÆD, MEN:  I ISAAK SKAL SÆDEN FREMKALDES DIG. 8 DET ER:  IKKE 
DE SAMME, SOM ERE BØRN EFTER KJØDET, ERE GUDS BØRN; MEN FORJÆTTELSENS BØRN 

REGNES TIL SÆDEN. 9 THI DETTE ER FORJÆTTELSENS ORD:  VED DENNE TID VIL JEG KOMME, 
SAA SKAL SARA HAVE EN SØN. 10 SAA SKETE DET IKKE ALENE DEN GANG, MEN OGSAA MED 

REBEKKA, DER HUN VAR FRUGTSOMMELIG VED DEN ENE, ISAK, VOR FADER. 11 THI DER DE 
ENDNU IKKE VARE FØDTE OG HVERKEN HAVDE GJORT NOGET GODT ELLER ONDT, (PAA DET 
GUDS BESLUTNING EFTER UDVÆLGELSE SKULDE STAAE FAST, IKKE VED GJERNINGER, MEN VED 

HAM, SOM KALDTE), 12 DA BLEV DER SAGT TIL HENDE:  DEN ÆLDRE SKAL TJENE DEN 

YNGRE;13 SOM SKREVET ER:  JAKOB ELSKEDE JEG MEN ESAU HADEDE JEG. 14 HVAD SKULLE 

VI DA SIGE?  MON DER VÆRE URETFÆRDIGHED HOS GUD?  DET VÆRE LANGT FRA! 15 THI 



HAN SIGER TIL MOSES:  JEG VIL VÆRE DEN MISKUNDELIG, HVILKEN JEG ER MISKUNDELIG OG 

FORBARME MIG OVER DEN, HVILKEN JEG FORBARMER MIG OVER. 16 DERFOR STAAER DET IKKE 

TIL DEN, SOM VIL, EI HELLER TIL DEN, SOM LØBER, MEN TIL GUD, SOM GJØR MISKUNDHED. 17 
THI SKRIFTEN SIGER TIL PHARAO:  TIL DETTE SAMME HAR JEG LADET DIG STAAE, AT JEG VILDE 
VISE MIN MAGT PAA DIG, OG PAA DET MIT NAVN SKULDE FORKYNDES PAA AL JORDEN. 18 
SAA FORBARMER HAN SIG DA OVER DEN, SOM HAN VIL, MEN FORHÆRDER DEN, SOM HAN VIL. 
19 DERFOR KUNDE DU SIGE TIL MIG:  HVAD KLAGER HAN OVER ENDNU?  HVOR HAR 

IMODSTAAET HANS VILLIE? 20 MEN, O MENNESKE!  HVO ER DU, AT DU VIL GAAE I RETTE 
MOD GUD?  MON NOGET, SOM ER DANNET, KAN SIGE TIL DEN, SOM DANNEDE DET:  HVI 
GJORDE DU MIG SAALEDES? 21 ELLER HAR POTTEMAGEREN IKKE MAGT OVER LERET, AF DET 
SAMME STYKKE AT GJØRE ET KAR TIL ÆRE, MEN ET ANDET TIL VANÆRE? 22 MEN HVAD, OM 

NU GUD, DER HAN VILDE VISE VREDEN OG KUNDGJØRE SIN MAGT, TAALTE MED STOR 

LANGMODIGHED VREDENS KAR, SOM VARE DANNEDE TIL FORDÆRVELSE;23 OG HAN NU VILDE 

KUNDGJØRE SIN HERLIGHEDS RIGDOM OVER BARMHJERTIGHEDENS KAR, HVILKE HAN FORUD 

HAVDE BEREDT TIL HERLIGHED, 24 HVILKE HAN OG KALDTE, OS NEMLIG, IKKE ALENE AF JØDER, 
MEN OGSAA AF HEDNINGER! 25 SOM HAN OG SIGER HOS HOSEAS:  JEG VIL KALDE DET MIT 

FOLK, SOM IKKE VAR MIT FOLK, OG HENDE DEN ELSKEDE, SOM IKKE VAR DEN ELSKEDE;26 OG 

DET SKAL SKEE, AT PAA DET STED HVOR DER VAR SAGT TIL DEM:  I ERE IKKE MIT FOLK DER 

SKULLE DE KALDES DEN LEVENDE GUDS BØRN. 27 MEN ESAIAS UDRAABER OVER ISRAEL:  OM 

END ISRAELS BØRNS TAL VAR SOM HAVETS SAND, SAA SKAL KUN EN LEVNING FRELSES. 28 
THI DER ER DEN, SOM FULDKOMMER SIT ORD OG HASTELIGEN OPFYLDER DET I RETFÆRDIGHED; 
JA, ET HASTELIGEN OPFYLDT ORD SKAL HERREN VISE PAA JORDEN. 29 OG SOM ESAIAS HAR 
SAGT TILFORN:  DERSOM DEN HERRE ZEBAOTH IKKE HAVDE LEVNET OS EN SÆD, DA VARE VI 
BLEVNE SOM SODOMA OG LIGE MED GOMORRA. 30 HVAD SKULLE VI DA SIGE?  HEDNINGERNE, 
SOM IKKE JAGEDE EFTER RETFÆRDIGHED, FIK RETFÆRDIGHED, NEMLIG DEN RETFÆRDIGHED, SOM 

ER AF TROEN. 31 MEN ISRAEL, SOM JAGEDE EFTER RETFÆRDIGHEDS LOV, KOM IKKE TIL 

RETFÆRDIGHEDS LOV. 32 HVORFOR?  FORDI DE IKKE SØGTE DEN VED TROEN, MEN VED 

LOVENS GJERNINGER.  THI DE STØDTE AN PAA ANSTØDSSTENEN, 33 SOM SKREVET ER:  SEE, 
JEG SÆTTER I ZION EN ANSTØDSTEEN OG EN FORARGELSES KLIPPE; OG HVER DEN, SOM 

TROER PAA HAM SKAL IKKE BESKÆMMES.  

ROMERNE 10 

1 BRØDRE MIT HJERTES ØNSKE OG BEGJERING TIL GUD FOR ISRAEL OM DERES FRELSE. 2 
JEG GIVER DEM DET VIDNESBYRD, AT DE HAVE NIDKJÆRHEDEN FOR GUD MEN IKKE MED 

KUNDSKAB;3 THI DA DE IKKE KJENDE GUDS RETFÆRDIGHED OG TRAGTE EFTER AT OPRETTE EN 



EGEN RETFÆRDIGHED, UNDERKASTE DE SIG IKKE GUDS RETFÆRDIGHED. 4 THI CHRISTUS ER 

LOVENS ENDE, TIL RETFÆRDIGHED FOR HVER DEN, SOM TROR. 5 MOSES SKRIVER OM DEN 

RETFÆRDIGHED, SOM ER AF LOVEN, AT DET MENNESKE, SOM GJØR DISSE TING, SKAL DERVED 
LEVE. 6 MEN DEN RETFÆRDIGHED, SOM ER AF TROEN, SIGER SAALEDES:  SIIG IKKE I DIT 
HJERTE:  HVO VIL FARE OP TIL HIMMELEN?  NEMLIG FOR AT HENTE CHRISTUS NED;7 ELLER:  
HVO VIL FARE NED I AFGRUNDEN?  NEMLIG FOR AT HENTE CHRISTUS OP FRA DE DØDE. 8 
MEN HVAD SIGER DEN?  ORDET ER DIG NÆR, I DIN MUND OG I DIT HJERTE, NEMLIG DET 

TROENS ORD, SOM VI PRÆDIKE. 9 THI DERSOM DU BEKJENDER DEN HERRE JESUS MED DIN 

MUND OG TROR I DIT HJERTE, AT GUD OPREISTE HAM FRA DE DØDE, DA SKAL DU BLIVE 
SALIG. 10 THI MED HJERTET TROER MAN TIL RETFÆRDIGHED, MEN MED MUNDEN BEKJENDER 

MAN TIL SALIGGJØRELSE. 11 SKRIFTEN SIGER JO:  HVER DEN, SOM TROER PAA HAM, SKAL IKKE 
BESKÆMMES. 12 OG DER ER IKKE FORSKJEL PAA JØDE OG GRÆKER; THI DEN SAMME ER 

ALLES HERRE, SOM ER RIG NOK FOR ALLE DEM, SOM PAAKALDE HAM. 13 THI HVER DEN, SOM 

PAAKALDER HERRENS NAVN, SKAL VORDE SALIG. 14 HVORLEDES SKULLE DE VEL PAAKALDE 

DEN, PAA HVEM DE IKKE HAVDE TROET?  MEN HVORLEDES SKULLE DE HØRE, UDEN DER ER 
NOGEN, SOM PRÆDIKER? 15 MEN HVORLEDES SKAL NOGEN PRÆDIKE, DERSOM DE IKKE BLIVE 

UDSENDTE?  SOM SKREVET ER:  HVOR DEILIGE ERE DERES FØDDER, SOM FORKYNDE FRED, SOM 

FORKYNDE GODT BUDSKAB. 16 MEN DE LØDE IKKE ALLE DET GODE BUDSKAB, SOM ESAIAS 
SIGER:  HERRE HVO TROEDE DET, HAN HØRTE AF OS? 17 ALTSAA KOMMER TROEN DERVED, 
AT MAN HØRER, MEN AT MAN HØRER, SKEER VED GUDS ORD. 18 NU SPØRGER JEG:  HAVE DE 
IKKE HØRT?  JO SANDELIG, DERES RØST ER UDGANGEN OVER AL JORDEN, OG DERES ORD TIL 

JORDERIGES GRÆNDSER. 19 JEG SPØRGER ATTER:  HAR ISRAEL IKKE VIDST DET?  FØRST SIGER 

MOSES:  JEG VIL GJØRE EDER NIDKJÆRE OVER ET FOLK, SOM IKKE ER ET FOLK, OVER ET 

UFORSTANDIGT FOLK VIL JEG VÆKKE EDER TIL HARME. 20 MEN ESAIAS DRISTER SIG TIL AT 
SIGE:  JEG ER FUNDEN AF DEM, SOM MIG IKKE SØGTE, JEG ER BLEVEN AABENBAR FOR DEM, 
SOM IKKE SPURGTE EFTER MIG. 21 MEN TIL SIRAEL SIGER HAN:  JEG UDSTRAKTE MINE 

HÆNDER DEN GANSKE DAG TIL ET ULYDIGT OG GJENSTRIDIGT FOLK.  

ROMERNE 11 

1 JEG SPØRGER DERFOR:  MON GUD HAR FORSKUDT SIG FOLK?  DET VÆRE LANGT FRA!  THI 
JEG ER OG EN ISRAELIT, AF ABRAHAMS SÆD, AF BENJAMINS STAMME. 2 GUD HAR IKKE 

FORSKUDT SIT FOLK, HVILKET HAM FORUD KJENDTE.  VIDE I IKKE, HVAD SKRIFTEN SIGER OM 

ELIAS?  HVORLEDES HAN TRÆDER FREM FOR GUD IMOD ISRAEL, SIGENDE: 3 HERRE DE HAVE 

IHJELSLAGET DINE PROPHETER OG NEDBRUDT DINE ALTRE, OG JEG ER ALENE OVERBLEVEN, OG 

DE EFTERSTRÆBE MIT LIV. 4 MEN HVAD SIGER DET GUDDOMMELIGE GJENSVAR TIL HAM?  JEG 



LEVNDE MIG SELV SYV TUSINDE MÆND, SOM IKKE HAVE BØIET KNÆ FOR BAAL. 5 SAALEDES 
ER DA OG I DEN NÆRVÆRENDE TID EN LEVNING EFTER NAADENS UDVÆLGELSE BLEVEN TILBAGE. 
6 MEN ER DET AF NAADE, DA ER DET IKKE MERE AF GJERNINGER, ELLERS BLIVER NAADEN IKKE 

MERE NAADE; MEN ER DET AF GJERNINGER, DA ER DET IKKE MERE NAADE, ELLERS ER 
GJERNINGEN IKKE MERE GJERNING. 7 HVAD ALTSAA?  DET, ISRAEL, SØGER EFTER, HAR DET 
IKKE ERHOLDT, MEN DE UDVALGTE HAVE ERHOLDT DET; DE ØVRIGE BLEVE FORHÆRDEDE;8 SOM 

SKREVET ER:  GUD GAV DEM EN DORSKHEDS AAND, ØINE TIL IKKE AT SEE, ØREN TIL IKKE AT 

HØRE, INDTIL DENNE DAG. 9 OG DAVID SIGER:  DERES BØRN VORDE DEM TIL EN SNARE OG 

TIL EN FÆLDE OG TIL ET ANSTØD OG TIL ET VEDERLAG;10 DERES ØINE VORDE MØRKE, SAA 
DE IKKE SEE, OG BØI ALTID DERES RYG! 11 JEG SPØRGER DERFOR:  MON DE HAVE STØDT AN, 
PAA DET DE SKULDE FALDE?  DET VARE LANGT FRA!  MEN VED DERES FALD ER SALIGGØRELSEN 

VEDERFAREN HEDNINGERNE, PAA DET HINE SKULLE VÆKKES TIL NIDKJÆRHED. 12 MEN DERSOM 

DERES FALD ER VERDENS RIGDOM, OG DERES SKADE ER HEDNINGERNES RIGDOM, HVOR MEGET 

MERE SKAL DERES FYLDE VÆRE DET! 13 THI JEG TALER TIL EDER, I AF HEDNINGERNE!  
SAAVIDT JEG ER HEDNINGERNES APOSTEL, ÆRER JEG MIT EMBEDE, 14 OM JEG DOG KUNDE 

VÆKKE MIN SLÆGT TIL NIDKJÆRHED OG FRELSE NOGLE AF DEM. 15 THI DERSOM DERES 

FORKASTELSE ER VERDENS FORLIGELSE, HVAD ER DA DERES ANTAGELSE ANDET END LIV AF 
DØD? 16 MEN DERSOM DEN FØRSTE GRØDE ER HELLIG, DA ER DEIGEN LIGESAA; OG DERSOM 

RODEN ER HELLIG, DA ERE GRENENE LIGESAA. 17 MEN ERE NOGLE AF GRENENE AFBRUDTE, OG 

ER DU, EN VILD OLIEKVIST, INDPODET IBLANDT DEM OG BLEVEN MEDDEELAGTIG I OLIETRÆETS 

ROD OG FEDME, 18 DA ROES DIG IKKE MOD GRENENE; MEN DERSOM DU ROSER DIG, DA 
BÆRER JO DU IKKE RODEN, MEN RODEN DIG. 19 DU VIL SIGE:  GRENENE ERE AFBRUDTE, PAA 
DET JEG SKULDE BLIVE INDPODET. 20 VEL!  DE ERE AFBRUDTE VED VANTRO, MEN DU STAAER 

VED TROEN; VÆR IKKE OVERMODIG, MEN FRYGT! 21 THI SPAREDE GUD IKKE DE NATURLIGE 

GRENE, SKAL HAN MAASKEE EI HELLER SPARE DIG. 22 SEE DERFOR GUDS GODHED OG 

STRENGHED; STRENGHEDEN MOD DEM, SOM ERE FALDNE, MEN GODHEDEN MOD DIG, OM DU 

BLIVER VED I GODHEDEN; ELLERS SKAL OGSAA DU AFHUGGES. 23 MEN OGSAA HINE SKULLE 

INDPODES, DERSOM DE IKKE BLIVE VED I VANTROEN; THI GUD ER MÆGTIG TIL ATTER AT 

INDPODE DEM. 24 THI DERSOM DU ER AFHUGGEN AF DET OLIETRÆ, SOM ER VILDT AF 

NATUREN, OG IMOD NATUREN ER INDPODET I ET GODT OLIETRÆ, HVOR MEGET MERE SKULLE 

DISSE, SOM ERE AF NATUREN OLIETRÆETS GRENE, INDPODES I DERES EGET TRÆ? 25 THI JEG 
VIL IKKE, BRØDRE!  AT I SKULLE VÆRE UVIDENDE OM DENNE HEMMLIGHED, (PAA DET I IKKE 
SKULLE MENE EDER KLOGE), AT FORHÆRDELSE ER KOMMEN OVER EN DEEL AF ISRAEL, INDTIL 
HEDNINGERNES FYLDE ER INDGAAET;26 OG SAA SKAL DET GANSKE ISRAEL FRELSES, SOM 

SKREVET ER:  FRA ZION SKAL BEFRIEREN KOMME OG AFVENDE UGUDELIGHED FRA JAKOB;27 



OG DENNE ER MIN PAGT MED DEM, NAAR JEG HAR BORTTAGET DERES SYNDER. 28 EFTER 
EVANGELIUM ERE DE VEL FJENDER FOR EDERS SKYLD; MEN EFTER UDVÆLGELSEN ERE DE 

ELSKELIGE FOR FÆDRENES SKYLD;29 THI NAADEGAVERNE OG SIT KALD FORTRYDER GUD IKKE. 
30 OG LIGESOM I TILFORN VARE ULYDIGE MOD GUD, MEN HAVE NU FAAET BARMHJERTIGHED 

VED DERES VANTRO, 31 SAALEDES ERE OG DISSE NU BLEVNE ULYDIGE VED DEN 

BARMHJERTITHED SOM EDER ER VEDERFAREN, AT OGSAA DE MAATTE FAAE BARMHJERTIGHED. 
32 THI GUD HAR INDESLUTTET ALLE UNDER ULYDIGHED, AT HAN KUNDE FORBARME SIG OVER 

ALLE. 33 O RIGDOMS DYB, BAADE PAA GUDS VIISDOM OG KUNDKSAB!  HVOR URANSAGELIGE 

ERE HANS DOMME, OG HANS VEIE USPORLIGE! 34 THI HVO HAR KJENDT HERRENS SIND?  
ELLER HVO VAR HANS RAADGIVER! 35 ELLER HVO GAV HAM FØRST, AT DET IGEN SKULDE 
BETALES HAM? 36 THI AF HAM OG VED HAM OG TIL HAM ERE ALLE TING; HAM VÆRE ÆRE I 

EVIGHED!  AMEN.  

ROMERNE 12 

1 DESAARSAG FORMANER JEG EDER, BRØDRE!  VED GUDS BARMHJERTIGHED, AT I FREMSTILLE 

EDERSLEGEMER SOM ET LEVENDE, HELLIGT, GUD VELBEHAGELIGT OFFER, HVILKET ER EDERS 
FORNUFTIGE GUDSDYRKELSE. 2 OG SKIKKE EDER IKKE LIGE MED DENNE VERDEN, MEN VORDER 

FORVANDLEDE VED EDERS SINDS FORNYELSE, AT I MAA SKJØNNE, HVAD DER ER GUDS GODE 

OG VELBEHAGELIGE OG FULDKOMNE VILLIE. 3 THI FORMEDELST DEN NAADE, SOM MIG ER 

GIVEN, SIGER JEG TIL ENHVER IBLANDT EDER, AT HAN IKKE SKAL TÆNKE HØIERE OM SIG SELV, 
END HAN BØR AT TÆNKE, MEN TÆNKE OM SIG SELV VED BETÆNKSOMHED, EFTERSOM GUD 

TILMAALTE ENHVER TROENS GAVE. 4 THI LIGERVIIS SOM VI HAVE MANGE LEMMER PAA EET 

LEGEME, MEN ALLE LEMMER HAVE IKKE DEN SAMME GJERNING;5 LIGESAA ERE VI MANGE EET 

LEGEME I CHRISTUS, MEN HVER FOR SIG ERE VI HVERANDRES LEMMER. 6 MEN EFTERDI VI HAVE 

ADSKILLIGE NAADEGAVER EFTER DEN NAADE, SOM ER GIVEN OS, ENTEN VI HAVE PROPHETIENS 

GAVE, DA LADER OS BRUGE DEN I FORHOLD TIL VOR TRO;7 ELLER VI HAVE ET EMBEDE, DA 
LADER OS TAGE VARE PAA EMBEDET; ELLER OM NOGEN LÆRER, PAA LÆRDOMMEN;8 ELLER OM 

NOGEN FORMANER, PAA FORMANELSEN; DEN, SOM UDDELER, GJØRE DET MED REDELIGHED; 
DEN, SOM ER FORSTANDER, VÆRE DET MED IVER; DEN, SOM GJØR BARMHJERTIGHED, GJØRE 

DET MED GLÆDE. 9 KJÆRLIGHEDEN VÆRE UDEN SKRØMT; HAVER AFSKY TIL DET ONDE, 
HÆNDER FAST VED DET GODE;10 VÆRER HVERANDRE INDERLIGEN HENGIVNE I BRODERLIG 

KJÆRLIGHED; FOREKOMMER HVERANDRE MED ÆRBØDIGHED;11 VÆRER IKKE LUNKNE I EDERS 
IVER; VÆRER BRÆNDENDE I AANDEN; TJENER HERREN;12 VÆRER GLADE I HAABET, TAALMODIGE 

I TRÆNGSLEN, VARAGTIGE I BØNNEN, 13 ANTAGER EDER DE HELLIGES NØDTØRSTIGHED; 
LAANER GJERNE HUUS. 14 VELSIGNER DEM, SOM EDER FORFØLGE VELSIGNER, OG FORBANDER 



IKKE. 15 GLÆDER EDER MED DE GLADE OG GRÆDER MED DE GRÆDENDE. 16 HAVER EET SIND 
IMOD HVERANDRE; TRAGTER IKKE EFTER HØIE TING, MEN HOLDER EDER TIL DE LAVE; MENER 

EDER SELV IKKE KLOGE. 17 BETALER IKKE NOGEN ONDT FOR GODT; BEFLITTER EDER PAA, 
HVAD DER ER GODT FOR ALLE MENNESKERS AASYN. 18 DERSOM DET ER MULIGT, DA HAVER 
FRED MED ALLE MENNESKER, SAAVIDT DET STAAER TIL EDER. 19 HÆVNER EDER IKKE SELV, I 
ELSKELIGE!  MEN GIVER STRAFFEN TID; THI DER ER SKREVET:  HÆVNEN HØRER MIG TIL, JEG VIL 
BETALE, SIGER HERREN. 20 DERSOM DA DIN FJENDE HUNGRER, GIV HAM MAD; DERSOM HAN 

TØRSTER, GIV HAM DRIKKE; THI NAAR DU DET GJØR, SAMLER DU GLOENDE KUL PAA HANS 
HOVED. 21 LAD DIG IKKE OVERVINDE AF DET ONDE, MEN OVERVIND DET ONDE MED DET 

GODE.  

ROMERNE 13 

1 HVERT MENNESKE VÆRE DE FORESATTE ØVRIGHEDER UNDERDANIG; THI DER ER IKKE 
ØVRIGHED UDEN AF GUD, MEN DE ØVRIGHEDER, SOM ERE, HAR GUD BESKIKKET, 2 SAA AT 
HVO SOM SÆTTER SIG IMOD ØVRIGHEDEN, IMODSTAAER GUDS ANORDNING; MEN DE, SOM 

MODSTAAE, SKULLE FAAE DERES DOM. 3 THI DE REGJERENDE ERE IKKE TIL SKRÆK FOR GODE 

GJERNINGER, MEN FOR ONDE.  VIL DU DA IKKE FRYGTE FOR ØVRIGHEDEN, SAA GJØR DET, SOM 

GODT ER, OG DU SKAL HAVE ROES AF DEN. 4 THI DEN ER GUDS TJENER, DIG TIL GODE.  
MEN DERSOM DU GJØR DET, SOM ER ONDT, DA FRYGT DIG; THI DEN BÆRER IKKE SVÆRDET 

FORGJEVES, DEN ER GUDS TJENER, EN HÆVNER, TIL STRAF OVER DEN, SOM GJØR DET ONDE. 
5 DERFOR ER DET FORNØDENT AT VÆRE UNDERDANIG, IKKE ALENE FOR STRAFFENS SKYLD, 
MEN OGSAA FOR SAMVITTIGHEDENS. 6 DERFOR BETALE I DEM OGSAA SKAT; THI DE ERE GODS 

TJENERE, SOM JUST SKULLE TAGE VARE PAA DETTE. 7 BETALER DERFOR ALLE, HVAD I ERE DEM 

SKYLDIGE:  DEN, SOM I ERE SKAT SKYLDIGE, SKAT; DEN, SOM TOLD, TOLD; DEN, SOM FRYGT, 
FRYGT; DEN, SOM ÆRE, ÆRE. 8 BLIVER INGEN NOGET SKYLDIGE UDEN DETTE, AT ELSKE 
HVERANDRE; THI HVO SOM ELSKER DEN ANDEN, HAR OPFYLDT LOVEN. 9 THI DET:  DU SKAL 
IKKE BEDRIVE HOER; DU SKAL IKKE IHJELSLAAE; DU SKAL IKKE STJÆLE; DU SKAL IKKE BÆRE 

FALSK VIDNESBYRD; DU SKAL IKKE BEGJERE; OG OM DER ER NOGET ANDET BUD, DET BEFATTES 
SOM I EN HOVEDSUM I DETTE ORD; DU SKAL ELSKE DIN NÆSTE SOM DIG SELV. 10 
KJERLIGHEDEN GJØR NÆSTEN IKKE ONDT; DERFOR ER KJÆRLIGHEDEN LOVENS FYLDE. 11 OG 

DETTE DESTO MERE I BETRAGTNING AF TIDEN, DA STUNDEN NU ER DER, AT VI SKULLE 
OPSTAAE AF SØVNE; THI VOR FRELSE ER NU NÆRMERE, END DA VI BLEVE TROENDE. 12 
NATTEN ER FREMRYKKET, OG DAGEN ER KOMMEN NÆR.  DERFOR LADER OS AFLÆGGE 

MØRKETS GJERNINGER OG IFØRE LYSETS VAABEN;13 LADER OS VANDRE SKIKKELIGEN SOM OM 

DAGEN, IKKE I FRAADSERI OG DRUKKENSKAB, IKKE I LØSAGTIGHED OG UTEERLIGHED, IKKE I KIV 



OG AVIND;14 MEN IFØRER DEN HERRE JESUS CHRISTUS, OG PLEIER IKKE KJØDET TIL AT 

VÆKKE BEGJERLIGHED.  

ROMERNE 14 

1 ANTAGER EDER DEN, SOM ER SKRØBELIG I TROEN, OG DØMMER IKKE HANS MENINGER. 2 EN 
TROER, AT MAN TØR ÆDE ALT; MEN DEN SKRØBELIGE ÆDER KUN URTER. 3 HVO SOM ÆDER, 
FORAGTE IKKE DEN, SOM IKKE ÆDER; OG HVO SOM IKKE ÆDER DØMMER IKKE DEN, SOM ÆDER; 
THI GUD HAR ANTAGET HAM. 4 HVO ER DU, SOM DØMMER EN FREMMED SVEND?  FOR SIN 

EGEN HERRE STAAER ELLER FALDER HAN; MEN HAN SKAL BLIVE STAAENDE, THI GUD ER MÆGTIG 

TIL AT HOLDE HAM. 5 EN AGTER DEN ENE DAG FREMFOR DEN ANDEN, EN ANDEN AGTER ALLE 

DAGE LIGE; HVER HAVE FULD VISHED I SIT EGET SIND. 6 HVO SOM GJØR SIG MENING OM 

DAGE, HAN GJØR DET FOR HERREN; OG HVO SOM IKKE GJØR SIG MENING OG DAGE, HAN 
GJØR DET OGSAA FOR HERREN.  HVO SOM ÆDER GJØR DET FOR HERREN, THI HAN TAKKER 
GUD; OG HVO SOM IKKE ÆDER, GJØR DET OGSAA FOR HERREN OG TAKKER GUD. 7 THI INGEN 
AF OS LEVER SIG SELV, OG INGEN DØER SIG SELV;8 THI BAADE DERSOM VI LEVE, LEVE VI 
HERREN, OG DERSOM VI DØE, DØE VI HERREN; DERFOR, ENTEN VI LEVE, ELLER VI DØDE, ERE VI 
HERRENS. 9 DERTIL ER JO CHRISTUS BAADE DØD OG OPSTANDEN OG BLEVEN LEVENDE IGJEN, 
AT HAN SKAL HERSKE BAADE OVER DØDE OG LEVENDE. 10 DU ALTSAA, HVI DØMMER DU DIN 

BRODER?  ELLER DU, HVI FORAGTER DU DIN BRODER?  VI SKULLE JO ALLE FREMSTILLES FOR 

CHRISTI DOMSTOL. 11 THI DER ER SKREVET:  SAA SANDT JEG LEVER, SIGER HERREN, SKAL 
HVERT KNÆ BØIES FOR MIG, OG HVER TUNGE SKAL BEKJENDE GUD. 12 ALTSAA SKAL HVER AF 

OS GJØRE GUD REGNSKAB FOR SIG SELV. 13 DERFOR LADER OS IKKE MERE DØMME 

HVERANDRE, MEN DØMMER HELLERE DETTE, IKKE AT SÆTTE ANSTØD ELLER FORARGELSE FOR 

EN BRODER. 14 JEG VEED OG ER VIS PAA I DEN HERRE JESUS, AT INTET ER UREENT I SIG 
SELV; DOG FOR DEN, SOM AGTER NOGET FOR UREENT, HAM ER DET UREENT. 15 MEN DERSOM 

DIN BRODER BEDRØVES FOR MADS SKYLD, DA OMGAAES DU IKKE MERE EFTER KJÆRLIGHED.  
LED IKKE VED DIN MAD DEN I FORDÆRVELSE, FOR HVIS SKYLD CHRISTUS ER DØD. 16 LADER 
DERFOR EDERS GODE IKKE BLIVE BESPOTTET. 17 THI GUDS RIGE ER IKKE MAD OG DRIKKE, 
MEN RETFÆRDIGHED OG FRED OG GLÆDE I DEN HELLIG AAND. 18 HVO SOM DERUDI TJENER 

CHRISTUS, ER VELBEHAGELIG FOR GUD OG TÆKKELIG FOR MENNESKENE. 19 DERFOR LADER 

OS TRAGTE EFTER DET SOM TJENER TIL FRED OG INDBYRDES OPBYGGELSE. 20 NEDBRYD IKKE 

GUDS VÆRK FOR MADS SKYLD.  VEL ER ALT REENT, MEN DET ER ONDT FOR DET MENNESKE, 
SOM ÆDER MED ANSTØD. 21 DET ER GODT IKKE AT ÆDE KJØD ELLER AT DRIKKE VIIN ELLER 
AT GJØRE NOGET, SOM STØDER DIN BRODER, FORARGER ELLER ÆNGSTER HAM. 22 DU HAR 

TRO; HAV DEN HOS DIG SELV FOR GUD.  SALIG ER DEN, SOM IKKE MAA DØMME SIG SELV I 



DET, HAN VÆLGER. 23 MEN HVO SOM TVIVLER OG DOG ÆDER HAN ER SKYLDIG, FORDI DET 

IKKE ER AF TRO MEN ALT DET, SOM IKKE ER AF TRO, ER SYND.  

ROMERNE 15 

1 VI, SOM ERE STÆRKE, BØR DA BÆRE OVER MED DE SVAGES SKRØBELIGHEDER OG IKKE 

BEHAGE OS SELV. 2 HVER AF OS VÆRE SIN NÆSTE TIL BEHAG I DET GODE, TIL OPBYGGELSE. 
3 THI OGSAA CHRISTUS LEVEDE IKKE SIG SELV TIL BEHAG; MEN SOM SKREVET STAAER:  DERES 
FORHAANELSER, SOM DIG FORHAANE ERE FALDNE PAA MIG. 4 THI HVADSOMHELST TILFORN ER 

SKREVET, DET ER SKREVET OS TIL LÆRDOM, PAA DET VI SKULLE HAVE HAAB VED 

TAALMODIGHED OG SKRIFTENS TRØST. 5 MEN TAALMODIGHEDENS OG TRØSTENS GUD GIVER 

EDER AT HAVE EET SIND INDBYRDES EFTER CHRISTUS JESUS, 6 AT I EENDRÆGTELIGEN MED 

EEN MUND KUNNE PRISE GUD OG VOR HERRES JESU CHRISTI FADER. 7 DERFOR ANTAGER 

EDER HVERANDRE, LIGESOM CHRISTUS HAR ANTAGET SIG OS, TIL GUDS ÆRE. 8 JEG SIGER 
NEMLIG, AT JESUS CHRISTUS ER BLEVEN OMSKÆRELSENS TJENER FOR GUDS SANDDRUGHEDS 
SKYLD TIL AT STADFÆSTE FORJÆTTELSERNE TIL FÆDRENE;9 MEN AT HEDNINGERNE SKULLE 

PRISE GUD FOR HANS BARMHJERTIGHEDS SKYLD, SOM SKREVET ER:  DERFOR VIL JEG BEKJENDE 

DIG IBLANDT HEDNINGERNE OG LOVSYNGE DIT NAVN. 10 OG ATTER SIGES DER:  FRYDER EDER, 
I HEDNINGER, MED HANS FOLK! 11 OG ATTER:  LOVER HERREN ALLE HEDNINGER, OG PRISER 

HAM, ALLE FOLK! 12 OG ATTER SIGER ESAIAS:  DER SKAL VÆRE EN ROD AF ISSAI, OG DEN, 
SOM OPSTAAER AT REGJERE OVER HEDNINGERNE, PAA HAM SKULLE HEDNINGERNE HAABE. 13 
MEN HAABETS GUD FYLDE EDER MED AL GLÆDE OG FRED, IDET I TROE, AT I KUNNE VORDE 

RIGE I HAABET VED DEN HELLIG AANDS KRAFT. 14 IØVRIGT, MINE BRØDRE!  ER JEG OG SELV 

FORVISSET OM EDER, AT OGSAA I ERE FULDE AF GODHED, OG RIGE PAA AL KUNDSKAB, I 
STAND TIL AT PAAMINDE HVERANDRE. 15 DOG HAR JEG FOR EN DEEL TILSKREVET EDER, MINE 

BRØDRE!  NOGET DRISTIGERE FOR AT PAAMINDE EDER EFTER DEN NAADE, SOM MIG ER GIVET 

AF GUD, 16 AT VÆRE JESU CHRISTI TJENER IBLANDT HEDNINGERNE, AT BETJENE GUDS 

EVANGELIUM, PAA DET HEDNINGERNES OFFER MAA BLIVE VELBEHAGELIGT, HELLIGET FORMEDELST 

DEN HELLIG AAND. 17 SAALEDES HAR JEG ROES I CHRISTUS JESUS I MIN TJENESTE FOR 

GUD. 18 THI JEG VIL IKKE FORDRISTE MIG TIL AT TALE NOGET OM DET, SOM CHRISTUS IKKE 

HAR UDRETTET VED MIG TIL HEDNINGERNES LYDIGHED, VED ORD OG HANDLING, 19 VED 
TEGNS OG UNDERGJERNINGERS KRAFT, VED GUDS AANDS KRAFT; SAA AT JEG FRA JERUSALEM 

OG TRINDT OMKRING INDTIL ILLYRIEN HAR TILFULDE FORKYNDT CHRISTI EVANGELIUM;20 DOG 

SAALEDES, AT JEG HAVDE SYNDERLIG VILLIE TIL AT PRÆDIKE EVANGELIUM, IKKE DER, HVOR 

CHRISTUS VAR NÆVNET, AT JEG IKKE SKULDE BYGGE PAA EN FREMMED GRUNDVOLD, 21 MEN, 
SOM SKREVET STAAER:  DE, FOR HVILKE INTET VAR KUNDGJORT OM HAM, SKULLE SEE, OG DE, 



SOM IKKE HAVDE HØRT, SKULLE FORSTAAE. 22 DERVED ER JEG OG MANGE GANGE BLEVEN 

FORHINDRET I AT KOMME TIL EDER. 23 MEN NU, DA JEG IKKE MERE HAR RUM I DISSE LANDE, 
OG FRA MANGE AAR AF HAR LÆNGSEL EFTER AT KOMME TIL EDER, 24 VIL JEG, NAAR JEG 
REISER TIL SPANIEN, KOMME TIL EDER; THI JEG HAABER AT SEE EDER, NAAR JEG REISER 
IGJENNEM, OG AF EDER AT BLIVE LEDSAGET DERHEN, NAAR JEG FØRST I NOGEN MAADE ER 

BLEVEN TILFREDSSTILLET HOS EDER. 25 MEN NU REISER JEG TIL JERUSALEM FOR AT TJENE DE 

HELLIGE. 26 THI MACEDONIEN OG ACHAIA HAVE ANSEET FOR GODT AT GJØRE ET 

SAMMENSKUD TIL DE FATTIGE IBLANDT DE HELLIGE I JERUSALEM. 27 DE ANSAAE DET FOR 

GODT OG ERE OGSAA DERES SKYLDNERE.  THI ERE HEDNINGERNE BLEVNE DEELAGTIGE I HINES 

AANDELIGE FORDELE, DA ERE DE OG SKYLDIGE AT TJENE DEM I DET TIMELIGE. 28 NAAR JEG 

DA HAR FULDBRAGT DETTE FORSIKKRER DEM DENNE FRUGT, VIL JEG DERFRA DRAGE IGJENNEM 

EDERS STAD TIL SPANIEN. 29 MEN JEG VEED, AT NAAR JEG KOMMER TIL EDER, SKAL JEG 
KOMME MED CHRISTI EVANGELIUMS VELSIGNELSES FYLDE. 30 MEN JEG FORMANER EDER, 
BRØDRE!  VED VOR HERRE JESUS CHRISTUS OG VED AANDENS KJÆRLIGHED, OG I VILLE MED 

MIG STRIDE I BØN FOR MIG TIL GUD, 31 AT JEG MAA UDFRIES FRA DE VANTROE I JUDÆA, OG 

AT MIT ÆRINDE TIL JERUSALEM MAA BLIVE DE HELLIGE BEHAGELIGT, 32 PAA DET JEG KAN 
KOMME TIL EDER MED GLÆDE EFTER GUDS VILLIE OG VEDERKVÆGES MED EDER. 33 FREDENS 
GUD VÆRE MED EDER ALLE!  AMEN.  

ROMERNE 16 

1 JEG, BEFALER EDER PHOEBE, VOR SØSTER, TJENERINDE VED MENIGHEDEN I KENCHREA, 2 
AT I ANTAGE HENDE I HERRE, SOM DET SØMMER DE HELLIGE, OG GJØRE HENDE BISTAND I 
HVADSOMHELST HUN MAATTE HAVE EDER BEHOV; THI HUN HAR OG GJORT MANGE BISTAND, 
JA OGSAA MIG SELV. 3 HILSER PRISCILLA OG AQUALIAS, MINE MEDARBEIDERE I CHRISTUS 

JESUS, 4 HVILKE FOR MIT LIV HAVE VOVET DERES EGET, HVEM IKKE JEG ALENE TAKKER, MEN 

OG ALLE HEDNINGERNES MENIGHEDER;5 OG HILSER MENIGHEDEN I DERES HUUS!  HILSER 

EPÆNETUS, DEN ELSKELIGE, ACHAIAS FØRSTEGRØDE I CHRISTUS. 6 HILSER MARIA, SOM HAR 

ARBEIDET MEGET FOR OS. 7 HILSER ANDRONICUS OG JUNIAS, MINE FRÆNDER OG MINE 

MEDFANGNE, SOM ERE MÆRKELIGE IBLANDT APOSTLERNE OG HAVE, FOR JEG, VÆRET I 

CHRISTUS. 8 HILSER AMPLIAS, MIN ELSKELIGE I HERREN. 9 HILSER URBANUS, VOR 

MEDARBEIDER I CHRISTUS, OG STACHYS, MIN ELSKELIGE. 10 HILSER APELLES, DEN PRØVEDE I 

CHRISTUS.  HILSER DEM SOM, ERE AF ARISTOBULUS' HUUS. 11 HILSER HERODIAN MIN 

FRÆNDE.  HILSER DEM AF NARCISSUS' HUUS, SOM ERE I HERREN. 12 HILSER TRYPHENA OG 

TRYPHOSA, SOM HAVE ARBEIDET I HERREN.  HILSER PERSIS, DEN ELSKELIGE, SOM HAR 

ARBEIDET MEGET I HERREN. 13 HILSER RUFUS, DEN UDVALGTE I HERREN OG HANS OG MIN 



MODER. 14 HILSER AFYNCRITUS, PHLEGON, HERMAS, PATROBAS, HERMES OG BRØDRENE HOS 

DEM. 15 HILSER PHILOLOGUS OG JULIAS, NEREUS OG HANS SØSTER, OG OLYMPA, OG ALLE 

DE HELLIGE HOS DEM. 16 HILSER HVERANDRE MED ET HELLIGT KYS.  CHRISTI MENIGHEDER 

HILSE EDER. 17 END FORMANER JEG EDER, BRØDRE!  AT I GIVE AGT PAA DEM, SOM VOLDE 

SPLID OG FORARGELSER, TVERTIMOD DEN LÆRDOM, SOM I HAVE LÆRT, OG VIGER AF FRA DEM. 
18 THI SAADANNE TJENE IKKE VOR HERRE JESUS CHRISTUS, MEN DERES EGEN BUG, OG VED 

FØDE ORD OG SMIGRENDE TALER FORFØRE DE DE EENFOLDIGES HJERTER. 19 EDERS LYDIGHED 
ER BLEVEN ALLE BEKJENDT; DERFOR GLÆDER JEG MIG OVER EDER.  MEN JEG VIL, AT I SKULLE 
VÆRE VISE TIL DET GODE OG EENFOLDIGE TIL DET ONDE. 20 MEN FREDENS GUD SKAL SNART 

KNUSE SATANAS UNDER EDERS FØDDER.  VOR HERRES JESU CHRISTI NAADE VÆRE MED EDER!  
AMEN. 21 TIMOTHEUS, MIN MEDARBEIDER, OG LUCIUS OG JAFON OG SOFIPATER, MINE 

FRÆNDER, HILSE EDER. 22 JEG, TERTIUS, SOM HAR SKREVET DETTE BREV, HILSER EDER I 
HERREN. 23 CAJUS, MIN OG DEN HELE MENIGHEDS VÆRT, HILSER EDER.  CRAFTUS, STADENS 
RENTEMESTER, HILSER EDER, OG BRODEREN QVARTUS. 24 VOR HERRES JESU CHRISTI NAADE 

VÆRE MED EDER ALLE!  AMEN. 25 MEN HAM, SOM ER MÆGTIG TIL AT STYRKE EDER EFTER MIT 

EVANGELIUM OG JESU CHRISTI PRÆDIKEN, EFTER AABENBARINGEN AF DEN HEMMELIGHED, SOM 

VAR FORTIET FRA EVIGE TIDER, 26 MEN NU ER AABENBARET, OG IFØLGE DE PROPHETISKE 

SKRIFTER, EFTER DEN EVIGE GUDS BEFALING, ER KUNDGJORT FOR ALLE HEDNINGER TIL TROENS 

LYDIGHED: 27 HAM, DEN ENE VISE GUD, VÆRE ÆRE VED JESUS CHRISTUS I AL EVIGHED!  
AMEN 

1 KORINTERNE 1 

1 PAULUS' KALDET TIL JESU CHRISTI APOSTEL VED GUDS VILLIE, OG BRODEREN SOFTHENES, 
2 TIL GUDS MENIGHED, SOM ER I CORINTH, DE HELLIGEDE I CHRISTUS JESUS, DE KALDTE 
HELLIGE, MED ALLE DEM, SOM PAA ETHVERT STED PAAKALDTE VOR HERRES JESU CHRISTI, 
DERES OG VOR HERRES, NAVN: 3 NAADE VÆRE MED EDER OG FRED, FRA GUD VOR FADER OG 

DEN HERRE JESUS CHRISTUS! 4 JEG TAKKER MIN GUD ALTID FOR EDER, FOR DEN GUDS 

NAADE, SOM ER GIVEN EDER I CHRISTUS JESUS, 5 AT I VED HAM ERE GJORT RIGE I ALT I AL 

LÆRE OG AL KUNDSKAB, 6 LIGESOM OG DET VIDNESBYRD OM CHRISTUS ER BLEVEN BEFÆSTET 

HOS EDER, 7 SAA AT EDER IKKE FATTES PAA NOGEN NAADEGAVEN IDET I FORVENTE VOR 

HERRES JESU CHRISTI AABENBARELSE, 8 SOM OG SKAL STADFÆSTE EDER INDTIL ENDEN, 
USRAFFELIGE PAA VOR HERRES JESU CHRISTI DAG. 9 GUD ER TROFAST, VED HVEM I ERE 
KALDTE TIL HANS SØNS, JESU CHRISTI, VOR HERRES SAMFUND. 10 MEN JEG FORMANER 

EDER, BRØDRE! VED VOR HERRES JESU CHRISTI NAVN, AT I ALLE FØRE DEN SAMME TALE, OG 

AT DER IKKE MAA FINDES SPLIDAGTIGHEDER IBLAND EDER, MEN AT I SKULLE VÆRE FORENEDE I 



DET SAMME SIND OG I DEN SAMME MENING. 11 THI MIG ER TILKJENDEGIVET OM EDER, MINE 

BRØDRE! AF CHLOES HUUSFOLK, AT DER ER TRÆTTER IBLANDT EDER. 12 JEG MENER NEMLIG, 
AT ENHVER AF EDER SIGER: JEG ER PAULUS', ELLER: JEG ER APOLLOS', ELLER: JEG ER KEPHAS, 
ELLER JEG ER CHRISTI. 13 ER DE CHRISTUS DEELT? MON PAULUS VÆRE KORSFÆSTET FOR 

EDER? ELLER ERE I DØBTE TIL PAULUS' NAVN? 14 JEG TAKKER GUD, AT JEG INGEN AF EDER 
HAR DØVT, UDEN CRISPUS OG CAJUS, 15 PAA DET IKKE NOGEN SKAL SIGE, AT JEG HAR DØBT 

TIL MIT NAVN. 16 DOG DØBTE JEG OGSAA STEPHANAS' HUUSFOLK; ELLERS VEED JEG IKKE, AT 
JEG HAR DØBT NOGEN ANDEN. 17 THI CHRISTUS SENDTE MIG IKKE FOR AT DØBE, MEN FOR 

AT PRÆDIKE EVANGELIUM, IKKE MED VISE ORD, AT CHRISTI KORS IKKE SKULDE TABE SIN 

KRAFT. 18 THI DET KORSETS ORD ER VEL DEM EN DAARLIGHED, SOM BLIVE FORTABTE, MEN 

OS, SOM BLIVE SALIGE, ER DET EN GUDS KRAFT. 19 THI DER ER SKREVET: JEG VIL FORKASTE 

DE VISES VIISDOM OG TILINTETGJØRE DE FORSTANDIGESFORSTAND. 20 HVOR ERE DE VISE? 
HVOR DE SKRIFTKLOGE? HVOR DENNE VERDENS GRANDSKERE? HAR GUD IKKE GJORT DENNE 

VERDENS VIISDOM TIL DAARLIGHED? 21 THI EFTERDI VERDEN FOR IDEL VIISDOM IKKE 

ERKJENDTE GUD I HANS VIISDOM, DA BEHAGEDE DET GUD FORMEDELST DENNE PRÆDIKENS 

DAARLIGHED AT GJØRE DEN SALIGE, SOM TROE. 22 SAASOM BAADE JØDERNE ÆSKE TEGN, OG 

GRÆKERNE SØGE VIISDOM;23 MEN VI PRÆDIKE DEN KORSFÆSTEDE CHRISTUS, SOM ER 

JØDERNE EN FORARGELSE OG GRÆKERNE EN DAARLIGHED;24 MEN DE, SOM ERE KALDTE, 
BAADE JØDER OG GRÆKER, PRÆDIKE VI CHRISTUS, GUDS KRAFT OG GUDS VIISDOM. 25 THI 
DET DAARLIGE FRA GUD ER VISERE END MENNESKENES VIISDOM, OG DET SKRØBELIGE FRA GUD 

ER STÆRKERE END MENNESKENES STYRKE. 26 BETRAGER, BRØDRE! HVO I ERE SOM BLEVE 

KALDTE: IKKE MANGE VISE EFTER KJØDET, IKKE MANGE MÆGTIGE, IKKE MANGE FORNEMME;27 
MEN DET FOR VERDEN DAARLIGE UDVALGTE GUD, FOR AT BESKÆMME DE VISE, OG DET FOR 

VERDEN SKRØBELIGE UDVALGTE GUD, FOR AT BESKÆMME DE STÆRKE;28 OG DET FOR 

VERDEN UÆDLE OG DET RINGEAGTEDE UDVALGTE GUD, OG DET, SOM INTET VAR, FOR AT 

TILINTETGJØRE DET, SOM VAR NOGET;29 PAA DET INTET KJØD SKAL ROSE SIG FOR HAM. 30 
MEN VED HAM ERE I UDI CHRISTUS JESUS, HVILKEN ER BLEVEN OS VIISDOM FRA GUD, OG 

RETFÆRDIGHED, OG HELLIGGJØRELSE, OG FORLØSNING;31 SAA AT, SOM SKREVET ER: HVO SIG 

ROSER, ROSE SIG I HERREN.  

1 KORINTERNE 2 

1 OG, JEG BRØDRE! DER JEG KOM TIL EDER, KOM JEG IKKE MED PRÆGTIGE ORD ELLER 

VIISDOM, AT FORKYNDE EDER DET GUDS VIDNESBYRD;2 THI JEG AGTEDE MIG IKKE AT VIDE 

NOGET IBLANDT EDER, UDEN JESUS CHRISTUS, OG HAN KORSFÆSTET;3 OG JEG VAR HOS 

EDER MED YDMYGHED OG MED FRYGT OG MED MEGEN BÆVEN;4 OG MIT ORD OG MIN 



PRÆDIKEN VAR IKKE I MENNESKELIG VIISDOMS OVERTALENDE ORD, MEN I AANDS OG KRAFTES 
BEVIISNING, 5 AT EDERS TRO IKKE SKULDE VÆRE I MENNESKENS VIISDOM, MEN I GUDS KRAFT. 
6 MEN VIISDOM TALE VI IBLANDT DE FULDKOMNE, DOG IKKE DENNE VERDENS VIISDOM, IKKE 
HELLER DENNE VERDENS ØVERSTERS, HVILKE SKULLE BESKÆMMES;7 MEN VI TALE GUDS 

VIISDOM, DEN HEMMELIGHEDSFULDE, DEN, SOM VAR SKJULT, HVILKEN GUD HAR FORUD 

BESKIKKET FØR VERDENS BEGYNDELSE, TIL VOR HERLIGHED, 8 HVILKEN INGEN AF DENNE 
VERDENS ØVERSTER KJENDTE; THI HAVDE DE KJENDT DEN, HAVDE DE IKKE KORSFÆSTET 

HERLIGHEDENS HERRE;9 MEN, SOM SKREVET ER: HVAD INTET ØIE HAR SEET, OG INTET ØRE 

HAR HØRT, OG IKKE ER OPKOMMET I NOGET MENNESES HJERTE, HVAD GUD HAR BEREDT DEM, 
SOM HAN ELSKE. 10 MEN OS AABENBAREDE GUD DET FORMEDELST SIN AAND; THI AANDEN 

RANSAGER ALLE TING, OGSAA GUDS DYBHEDER. 11 HVILKET MENNESKE VEED DET, DER ER I 
MENNESKET, UDEN MENNESKETS AAND, SOM ER I HAM? SAA VEED OG INGEN DET, SOM ER I 

GUD, UDEN GUDS AAND. 12 OG VI HAVE IKKE ANNAMMET VERDENS AAND, MEN DEN AAND, 
SOM ER AF GUD, PAA DET VI KUNNE KJENDE, HVAD DER ER OS SKJENKET AF GUD;13 HVILKET 
VI OG TALE, IKKE MED ORD, SOM MENNESKELIG VIISDOM LÆRER, MEN MED ORD, SOM DEN 

HELLIG AAND LÆRER, IDET VI TOLKE AANDELIGE TING MED AANDELIGE ORD. 14 MEN DET 

SANSELIGE MENNESKE FATTER IKKE DE TING, DER HØRE GUDS AAND TIL; THI DE ERE HAM 

ENDAARLIGHED, OG HAN KAN IKKE KJENDE DEM, THI DE DØMMES AANDELIGEN. 15 MEN DEN 

AANDELIGE DØMMER VEL ALLE TING, SELV DERIMOD DØMMES HAN AF INGEN. 16 THI HVO HAR 

KJENDT HERRENS SIND, AT HAN KUNDE UNDERVISE HAM? MEN VI HAVE CHRISTI SIND.  

1 KORINTERNE 3 

1 OG JEG, BRØDRE! KUNDE IKKE TALE MED EDER, SOM MED AANDELIGE, MEN SOM MED 

KJØDELIGE, SOM MED BØRN I CHRISTUS. 2 JEG GAV EDER MELK AT DRIKKE, OG IKKE HAARD 

MAD; THI DA KUNDE I END IKKE TAALE DEN, JA, I KUNNE ENDNU IKKE;3 THI I ERE ENDNU 
KJØDELIGE. EFTERDI DER ER NID OG KIV OG TVEDRAGT IBLANDT EDER, ERE I DA IKKE 
KJØDELIGE, OG OMGAAES EFTER MENNESKELIG VIIS? 4 NAAR EN SIGER: JEG ER PAULUS', MEN 

EN ANDEN: JEG ER APOLLOS', ERE I DA IKKE KJØDELIGE? 5 HVO ER DA PAULUS? OG HVO ER 

APOLLOS? UDEN TJENERE, VED HVILKE I BLEVE TROENDE, OG DET, EFTERSOM HERREN HAR 

GIVET ENHVER. 6 JEG PLANTEDE, APOLLOS VANDEDE MEN GUD GAV VÆXT. 7 SAA ER NU 
HVERKEN DEN NOGET, SOM PLANTER, IKKE HELLER DEN, SOM VANDER, MEN GUD, SOM GIVER 

VÆXT. 8 DEN, SOM PLANTER, OG DEN, SOM VANDER, ERE EET; MEN HVER SKAL FAAE SIN EGEN 

LØN EFTER SIT EGET ARBEIDE. 9 THI VI ERE GUDS MEDARBEIDERE; I ERE GUDS AGER, GUDS 

BYGNING. 10 JEG LAGDE GRUNDVOLDEN SOM EN VIIS BYGMESTER, EFTER DEN GUDS NAADE, 
SOM MIG ER GIVEN, MEN EN ANDEN BYGGER DERPAA; HVER SEE TIL, HVORLEDES HAN BYGGER. 



11 THI INGEN KAN LÆGGE ANDEN GRUNDVOLD END DEN, SOM LAGT ER, HVILKEN ER JESUS 
CHRISTUS;12 MEN DERSOM NOGEN BYGGER PAA DENNE GRUNDVOLD GULD, SØLV, DYREBARE 
STENE, TRÆ, HØ, STRAA, 13 DA SKAL HVERS GJERNING BLIVE AABENBAR; THI DAGEN SKAL 

GJØRE DET KLART, VED ILD SKAL DET AABENBARES, OG ILDEN SKAL PRØVE, HVORDAN HVERS 

GJERNING ER. 14 DERSOM NOGENS GJERNING, SOM HAN BYGGEDE DERPAA, BLIVER FAST, DA 
SKAL HAN FAAE LØN;15 DERSOM NOGENS GJERNING BLIVER OPBRÆNDT, DA SKAL HAN LIDE 
SKADE; MEN HAN SELV SKAL BLIVE FRELST, DOG SOM IGJENNEM ILD. 16 VIDE I IKKE, AT I ERE 
GUDS TEMPEL, OG GUDS AAND BOER I EDER? 17 DERSOM NOGEN FORDÆRVER GUDS 

TEMPEL, HAN SKAL GUD FORDÆRVE; THI GUDS TEMPEL ER HELLIGT, HVILKET I ERE. 18 INGEN 
BEDRAGE SIG SELV! DERSOM NOGEN LADER SIG TYKKES AT VÆRE VIIS IBLANDT EDER I DENNE 
VERDEN, HAN VORDE EN DAARE, AT HAN KAN VORDE VIIS. 19 THI DENNE VERDENS VIISDOM 

ER DAARLIGHED HOS GUD, SOM SKREVET STAAR: HAN ER DEN, SOM GRIBER DE VISE I DERES 
TRÆDSKHED;20 OG ATTER: HERREN KJENDE DE VISES TANKER, AT DE ERE FORFÆNGELIGE. 21 
DERFOR ROSE INGEN SIG AF MENNESKER, THI ALLE TING ERE EDERS;22 VÆRE SIG PAULUS, 
ELLER APOLLOS, ELLER KEPHAS, ELLER VERDEN, ELLER LIV, ELLER DØD, ELLER DET 
NÆRVÆRENDE, ELLLER DET TILKOMMENDE; ALLE TING ERE EDERS;23 MEN I ERE CHRISTI, MEN 

CHRISTUS GUDS.  

1 KORINTERNE 4 

1 SAALEDES AGTE HVERT MENNESKE OS SOM CHRISTI TJENERE OG HUUSHOLDERE OVER 

GUDS HEMMELIGHEDER. 2 IØVRIGT UDKRÆVES AF HUUSHOLDERE, AT DE MAAE FINDES TROE. 3 
MEN MIG ER DET SAARE LIDET, AT DØMMES AF EDER ELLER AF EN MENNESKELIG RET; JA, JEG 
DØMMERMIG END IKKE SELV. 4 VEL VEED JEG INTET MED MIG SELV, DOG ER JEG DERMED IKKE 

RETFÆRDIGGJORT; MEN HERREN ER DEN, SOM MIG DØMMER. 5 DERFOR DØMMER IKKE NOGET 

FOR TIDEN, INDTIL HERREN KOMMER, SOM OG SKAL FØRE TIL LYSET DET, SOM ER SKJULT I 

MØRKET, OG AABENBARE HJERTERNES RAAD; DE SKAL HVER VEDERFARES SIN LOV AF GUD. 6 
MEN DETTE, BRØDRE! HAR JEG HENTYDET PAA MIG SELV OG APOLLOS FOR EDERS SKYLD, AT I 
KUNNE LÆRE AF OS, IKKE AT TÆNKE HØIERE, END SKREVET ER, AT IKKE NOGEN FOR EENS 
SKYLD SKAL OPBLÆSE SIG MOD DEN ANDEN. 7 THI HVO GIVER DIG FORTRIN? OG HVAD HAR 

DU, SOM DU IKKE HAR ANNAMMET? MEN DERSOM DU OG HAR ANNAMMET DET, HVI ROSER DU 

DIG, SOM DU HAVDE IKKE ANNAMMET DET? 8 I ERE ALLEREDE BLEVNE MÆTTE, I ERE ALLEREDE 
BLEVNE RIGE, I ERE BLEVNE HERRER, FORUDEN OS, OG GID I BARE BLEVNE HERRER, PAA DET 
OG VI KUNDE BLIVE DET MED EDER. 9 THI MIG SYNES, AT GUD HAR FREMSTILLET OS 

APOSTLER SOM DE RINGESTE, SOM HENANTVORDEDE TIL DØDEN; THI VI ERE BLEVNE ET 
SKUESPIL FOR VERDEN BAADE FOR ENGLE OG MENNESKER. 10 VI ERE DAARER FOR CHRISTI 



SKYLD, MEN I ERE KLOGE I CHRISTUS; VI SKRØBELIGE, MEN I STÆRKE; I HERLIGE, MEN VI 

FORAGTEDE. 11 INDTIL DENNE TIME LIDE VI BAADE HUNGER OG TØRST OG ERE NØGNE OG 

FAAE MUNDSLAG OG HAVE INTET VIST STED, 12 OG ARBEIDE MØISOMMELIGEN MED VORE EGNE 

HÆNDER. OVERSKJELDEDE VELSIGNE VI, FORFULGTE TAALE VI, 13 BESPOTTEDE FORMANE VI, VI 
ERE BLEVNE SOM UDSKUD I VERDEN, ALLES SKOVISK INDTIL NU. 14 DETTE SKRIVER JEG IKKE 

FOR AT BESKÆMME EDER; MEN JEG PAAMINDER EDER SOM MINE ELSKELIGE BØRN. 15 THI OM 

I END HAVDE TI TUSINDE TUGTEMESTRE I CHRISTUS, HAVE I DOG IKKE MANGE FÆDRE; MEN JEG 

AVLEDE EDER I CHRISTUS JESUS VED EVANGELIUM, 16 JEG FORMANER EDER DERFOR, VORDER 

MINE EFTERFØLGERE! 17 DESAARSAG SENDTE JEG TIMOTHEUS TIL EDER, SOM ER MIN 

ELSKELIGE OG TROFASTE SØN I HERREN, AT HAN SKAL PAAMINDE EDER OM MINE VEIE I 
CHRISTUS, SAALEDES SOM JEG LÆRER ALLEVEGNE I HVER MENIGHED. 18 NOGLE ERE BLEVNE 

OPBLÆSTE, SOM OM JEG IKKE SKULDE KOMME TIL EDER;19 MEN JEG VIL SNART KOMME TIL 

EDER, OM HERREN VIL, OG FORFARE, IKKE DE OPBLÆSTES ORD, MEN DERES KRAFT. 20 THI 
GUDS RIGE BESTAAER IKKE I ORD, MEN I KRAFT. 21 HVAD VILLE I? SKAL JEG KOMME TIL 

EDER MED RIIS, ELLER MED KJÆRLIGHED OG SAGTMODIGHEDS AAND?  

1 KORINTERNE 5 

1 YDERMERE HØRES DER HORERI IBLANDT EDER, OG SAADANT HORERI, SOM IKKE END NÆVNES 

IBLANDT HEDNINGERNE, AT EN LEVER MED SIN FADERS HUSTRU. 2 OG I ERE OPBLÆSTE OG 

ERE IKKE MEGET MERE SØRGMODIGE, SAA AT DEN, SOM HAR GJORT DENNE GJERNING, MATTE 

UDSTØDES FRA EDER? 3 JEG FOR MIN DEEL, SKJØNDT FRAVÆRENDE MED LEGEMET, MEN 

NÆRVÆRENDE MED AANDEN HAR ALLEREDE BEDØMT, SOM OM JEG VAR NÆRVÆRENDE, DEN 
SOM DETTE HAR SAALEDES BEDREVET, 4 I VOR HERRENS JESU CHRISTI NAVN, NAAR I ERE 
FORSAMLEDE, OG MIN AAND HOS EDER, MED VOR HERRENS JESU CHRISTUS KRAFT, 5 AT 
OVERANTVORDE SATAN EN SAADAN TIL KJØDETS FORDÆRVELSE, AT AANDEN MAA FRELSES 

PAA DEN HERRENS JESU CHRISTI DAG. 6 KUN SLET ER EDERS ROES! VIDE I IKKE, AT EN LIDEN 
SURDEIG SYRER DEN HELE DEIG? 7 DERFOR UDRENSER DEN GAMLE SUURDEIG, AT I KUNNE 
VÆRE EN NY DEIG, LIGESOM I ERE USYREDE; THI OGSAA FOR OS ER VORT PAASKELAM 

SLAGTET, CHRISTUS. 8 DERFOR LADER OS HOLDE HØJTID, IKKE MED DEN GAMLE SUURDEIG, EI 
HELLER MED ONDSKABS OG SKALKHEDS SUURDEIG, MEN MED REENHEDS OG SANDHEDS 
USYREDE BRØD. 9 JEG HAR SKREVET EDER TIL I BREVET, AT I SKULLE INTET HAVE AT SKAFFE 
MED SKJØRLEVNERE. 10 DERMED MENER JEG INGENLUNDE SKJØRLEVNERE I DENNE VERDEN 
ELLER GJERRIGE ELLER RØVERE ELLER AFGUDSDYRKERE; ELLERS MAATTE I GAAE UD AF VERDEN. 
11 MEN NU HAR JEG SKREVET EDER, AT I SKULLE INTET HAVE AT SKAFFE, DERSOM NOGEN 

DER KALDES EN BRODER, ER EN SKJØRLEVNER ELLER GJERRIG ELLER EN AFGUDSDYRKER ELLER 



EN SKJENDEGJEST ELLER EN DRANKER ELLER EN RØVER, AT I SKULLE END IKKE ÆDE MED DEN 

SAADAN. 12 THI HVAD KOMMER DET MIG VED OGSAA AT DØMME DEM, SOM ERE UDENFOR? 
NEI, DØMMER I DEM, SOM ERE IBLANDT EDER;13 DEM UDENFOR SKAL GUD DØMME. 
BORTSKAFFER I DEN ONDE FRA EDER!  

1 KORINTERNE 6 

1 KAN DOG NOGEN AF EDER, NAAR HAN HAR SAG MED EN ANDEN, FØRE DET OVER SIT SIND 
AT SØGE DOM HOS DE VANHELLIGE, OG IKKE HOS DE HELLIGE? 2 VIDE I IKKE, AT DE HELLIGE 

SKULLE DØMME VERDEN? OG DERSOM VERDEN DØMMES VED EDER, ERE I DA UVÆRDIGE TIL AT 

DØMME I DE RINGESTE SAGER? 3 VIDE I IKKE, AT VI SKULLE DØMME ENGLENE? END SIGE 
TIMELIGE TING! 4 NAAR I DA HAVE SAGER OM DET TIMDELIGE, DA SÆTTE I DEM TIL DOMMERE, 
SOM ERE INTET AGTEDE I MENIGHEDEN. 5 JEG SIGER DET EDER TIL BLUSEL: SAA ER DER DA 
INGEN VIIS IBLANDT EDER, END IKKE EN, SOM KUNDE DØMME IMELLEM SINE BRØDRE? 6 MEN 

BRODER GAAER I RETTE MED BRODER, OG DET ER FOR DE VANTROE! 7 OVERALT ER DET JO 

ALLEREDE EN FEIL IBLANDT EDER, AT I HAVE SAGER MED HVERANDRE. HVI LIDE I IKKE HELLERE 
URET? HVI LADE I EDER IKKE HELLERE BESVIGE? 8 MEN I GJØRE URET OG BESVIGE, OG DET 

BRØDRENE! 9 ELLER VIDE I IKKE, AT DE URETFÆRDIGE SKULLE IKKE ARVE GUDS RIGE? FARER 
IKKE VILD! HVERKEN SKJØRLEVNERE, EI HELLER AFGUDSDYRKERE, EI HELLER HOERKARLE, EI 
HELLER BLØDAGTIGE, EI HELLER DE, SOM SYNDE IMOD NATUREN, 10 EI HELLER TYVE, EI 
HELLER GJERRIGE, EI HELLER DRANKERE, EI SKJENDEGJESTE, EI RØVERE SKULLE ARVE GUDS 

RIGE. 11 OG SAADANNE VARE I TILDEELS; MEN I ERE AFTVÆTTEDE, MEN I ERE HELLIGGJORTE, 
MEN I ERE RETFÆRDIGGJORTE, VED DEN HERRES JESU NAVN OG VED VOR GUDS AAND. 12 
JEG HAR LOV TIL ALT, MEN ALT ER IKKE NYTTIGT; JEG HAR LOV TIL ALT, MEN JEG VIL IKKE 

LADE MIG BEHERSKE AF NOGET. 13 MADEN ER FOR BUGEN, OG BUGEN FOR MADEN; MEN 

GUD SKAL TILINTETGJØRE BAADE DENNE OG DEN; LEGEMET DERIMOD ER IKKE FOR 

SKJØRLEVNET, MEN FOR HERREN, OG HERREN FOR LEGEMET;14 OG GUD HAR BAADE OPREJST 

HERREN OG SKAL OPREISE OS FORMEDELST SIN KRAFT. 15 VIDE I IKKE, AT EDERS LEGEMER 

ERE CHRISTI LEMMER OG GJØRE DEM TIL SKJØGENS LEMMER? DET VÆRE LANGT FRA! 16 
ELLER VIDE I IKKE, AT HVO SOM HÆNGER VED SKJØGEN, ER EET LEGEME MED HENDE? THI DE 
TO, HEDDER DET, SKULLE BLIVE TIL EET KJØD. 17 MEN HVO SOM HÆNGER VED HERREN, ER 
EEN AAND MED HAM. 18 FLYER SKJØRLEVNET! ENHVER SYND SOM MENNESKET GJØR, ER 
UDENFOR LEGEMET; MEN HVO SOM BEDRIVER SKJØRLEVNET, SYNDER IMOD SIT EGET LEGEME. 
19 ELLER VIDE I IKKE, AT EDERS LEGEME ER DEN HELLIG AANDS TEMPEL, SOM ER I EDER, 
HVILKEN IHAVE AF GUD, OG AT I IKKE ERE EDERS EGNE? 20 THI I ERE DYREKJØBTE; ÆRER 

DERFOR GUD I EDERS LEGEME OG I EDERS AAND, HVILKE HØRE GUD TIL.  



1 KORINTERNE 7 

1 BETRÆFFENDE DET, SOM I SKREVE MIG TIL OM, DA ER DET ET MENNESKE GODT, AT HAN 
IKKE RØR EN KVINDE;2 MEN FOR SKJØRLEVNETS SKYLD HAVE HVER MAND SIN EGEN HUSTRU, 
OG HVER HUSTRU HAVE SIN EGEN MAND. 3 MANDEN BEVISE HUSTRUEN DEN SKYLDIGE 

VELVILLIGHED; DESLIGESTE OGSAA HUSTRUEN MANDEN. 4 HUSTRUEN ER IKKE MÆGTIG OVER 

SIT EGET LEGEME, MEN MANDEN; DESLIGESTE ER OGSAA MANDEN IKKE MÆGTIG OVER SIT EGET 

LEGEME, MEN HUSTRUEN. 5 HOLDER EDER IKKE FRA HVERANDRE, UDEN DET SKEER MED 

FÆLLES SAMTYKKE, TIL EN TID AT I KUNNE OVERLADE EDER TIL FASTE OG BØN; OG KOMMER 

ATTER TILSAMME, AT SATAN IKKE SKAL FRISTE EDER FORMEDELST EDERS UAFHOLDENHED. 6 
MEN DETTE SIGER JEG SOM RAAD, IKKE SOM BEFALING. 7 THI JEG VILDE, AT ALLE MENNESKER 

VARE, SOM JEG SELV ER; MEN HVER HAR SIN EGEN NAADEGAVE AF GUD, DEN ENE SAA, DEN 
ANDEN SAA. 8 THI DE UGIFTE OG TIL ENKER SIGER JEG, AT DET ER DEM GODT, OM DE BLIVE 

SOM JEG ER. 9 MEN KUNNE DE IKKE AFHOLDE SIG, DA GIFTE DE SIG; THI DET ER BEDRE AT 
GIFTE SIG, END AT LIDE BRYNDE. 10 MEN DE GIFTE BYDER IKKE JEG, MEN HERREN, AT 
HUSTRUEN IKKE SKAL SKILLES FRA MANDEN;11 (MEN SKILLES HUN OG FRA HAM, DA BLIVE HUN 
UGIFT, ELLER FORLIGE SIG MED MANDEN; OG AT EN MAND IKKE SKAL FORLADE SIN HUSTRU. 
12 MEN DE ANDRE SIGER JEG, IKKE HERREN:  DERSOM NOGEN BRODER HAR EN VANTRO 

HUSTRU, OG DET BEHAGER HENDE AT BOE HOS HAM, HAN FORLADE HENDE IKKE. 13 OG 

DERSOM EN KVINDE HAR EN VANTRO MAND, OG DET BEHAGER HAM AT BOE HOS HENDE, HUN 
FORLADE HAM IKKE. 14 THI DEN VANTROE MAND ER HELLIGET FORMEDELST HUSTRUEN, OG 

DEN VANTROE HUSTRU ER HELLIGET FORMEDELST MANDEN; THI ELLERS VARE JO EDERS BØRN 

URENE, MEN NU ERE DE HELLIGE. 15 MEN VIL DEN VANTROE FRASKILLE SIG, DA FRASKILLE HAN 
SIG; INGEN BRODER ELLER SØSTER ER BUNDEN I SAADANNE TING MEN GUD HAR KALDET OS 

TIL FRED. 16 THI HVAD VEED DU, HUSTRU!  OM DU IKKE KAN FRELSE MANDEN?  ELLER HVAD 
VEED DU, MAND!  OM DU IKKE KAN FRELSE HUSTRUEN? 17 SOM GUD HAR TILDEELT ENHVER, 
SOM HERREN HAR KALDET ENHVER, SAALEDES VANDRE HAN; OG SAALEDES BESKIKKER JEG I 

ALLE MENIGHEDER. 18 ER NOGEN KALDET OMSKAAREN, HAN LADE IKKE FORHUDEN DRAGE 

OVER; ER NOGEN KALDET I FORHUDEN, HAN LADE SIG IKKE OMSKÆRE. 19 OMSKÆRELSEN ER 

INTET, OG FORHUDER ER INTET, MEN AT BEVARE GUDS BUD. 20 HVER BLIVE I DEN STAND, 
SOM HAN ER KALDET UDI. 21 ER DU KALDET SOM TRÆL, DET BEKYMRE DIG IKKE; MEN KAN DU 

BLIVE FRI, DA VÆLG HELLERE DETTE. 22 THI HVO SOM ER KALDET I HERREN SOM TRÆL, HAN 
ER HERRENS FRIGIVNE; DESLIGESTE OG HVO SOM ER KALDET SOM FRI, HAN ER CHRISTI TRÆL. 
23 I ERE DYREKØBTE, VORDER IKKE MENNESKERS TRÆLLE! 24 SOM ENHVER, BRØDRE!  ER 
KALDET, SAALEDES BLIVE HAN FOR GUD. 25 OM JOMFRUER HAR JEG IKKE HERRENS BEFALING, 



MEN GIVER MIN MENING TILKJENDE SOM DEN, HVEM HERREN BARMHJERTIG HAR FORUNDT AT 

VÆRE TRO. 26 JEG MENER ALTSAA, AT DETTE ER GJODT FORMEDELST DEN NÆRVÆRENDE 

NØD, AT DET ER GODT FOR ET MENNESKE AT VÆRE SAALEDES. 27 ER DU BUNDEN TIL EN 
HUSTRU?  SØG IKKE AT BLIVE LØST:  ER DU LØST FRA EN HUSTRU?  SØG IKKE EN HUSTRU. 
28 MEN DERSOM DU OG GIFTEDE DIG, SYNDEDE DU IKKE; OG DERSOM EN JOMFRU GIFTEDE 

SIG, SYNDEDE HUN IKKE; DOG SKULLE SAADANNE HAVE TRÆNGSEL I KJØDET.  MEN JEG 

SKAANER EDER. 29 SAA MEGET SIGER JEG, BRØDRE!  AT TIDEN HEREFTER ER TRANG, SAA AT 
BAADE DE, DER HAVE HUSTRUER, SKULLE VÆRE SOM DE, DER IKKE HAVE, 30 OG DE, DER 
GRÆDE, SOM DE, DER IKKE GRÆDE, OG DE, SIG GLÆDE, SOM DE, DER IKKE GLÆDE SIG, OG DE 

DER KJØBE, SOM DE, DER IKKE BEHOLDE, 31 OG DE, DER BRUGE DENNE VERDEN, SOM DE, DER 
IKKE NYDE DEN; THI DENNE VERDENS SKIKKELSE FORGAAER. 32 MEN JEG VILDE, AT I SKULDE 
VÆRE UDEN BEKYMRING.  DEN UGIFTE HAR OMHYGGELIGHED FOR DE TING, SOM HØRE 

HERREN TIL, HVORLEDES HAN KAN BEHAGE HERREN;33 MEN DE GIFTE HAR OMHYGGELIGHED 

FOR DE TING, SOM HØRE VERDEN TIL, HVORLEDES HAN KAN BEHAGE HUSTRUEN. 34 DER ER 

OGSAA FORSKJEL IMELLEM HUSTRUEN OG JOMFRUEN.  DEN UGIFTE HAR OMHYGGELIGHED FOR 

DE TING, SOM HØRE HERREN TIL, AT HAN KAN VÆRE HELLIG BAADE PAA LEGEME OG I AAND; 
MEN DEN GIFTE HAR OMHYGGELIGHED FOR DET, SOM HØRER VERDEN TIL, HVORLEDES HUN 

KAN BEHAGE MANDEN. 35 DET SIGER JEG TIL EDERS EGEN NYTTE IKKE FOR AT KASTE EN 

SNARE OM EDER, MEN FOR AT BEVARE ANSTÆNDIGHED OG UROKKELIG VEDHOLDENHED VED 

HERREN. 36 MEN DERSOM NOGEN MENER, DET ER UANSTÆNDIGT FOR HANS JOMFRU, 
DERSOM HUN SIDDER FOR LÆNGE HEN, OG DET MAA SAA VÆRE, HAN GJØRE, HVAD HAN VIL, 
HAN SYNDER IKKE; LADER SADANNE GIFTE SIG. 37 MEN DEN, SOM HAR SAT SIG STADIG FOR I 

HJERTET, SOM IKKE ER TVUNGEN, MEN HAR MAGT OVER SIN EGEN VILLIE OG HAR BESLUTTET 

DET I SIT HJERTE, AT BAVARE SIN JOMFRU, HAN GJØR VEL. 38 SAA AT BAADE DEN, SOM 

BORTGIFTER, GJØR VEL, OG DEN, SOM IKKE BORTGIFTER, GJØR BEDRE. 39 EN HUSTRU ER 

BUNDEN VED LOVEN, SAA LÆNGE HENDES MAND LEVER; MEN ER HENDES MAND HENSOVET, ER 
HUN FRI AT GIFTES MED, HVEM HUN VIL, ALENE AT DET SKEER I HERREN. 40 MEN HUN ER 

LYKSALIGERE, OM HUN BLIVER SAALEDES, SOM HUN ER, EFTER MIN MENING; MEN JEG MENER 

OG AT HAVE GUDS AAND.  
 

1 KORINTERNE 8 

1 HVAD AFGUDS-OFFER ANGAAER, DA VIDE VI, THI VI HAVE ALLE KUNDSKAB; (KUNDSKABEN 
OPBLÆSER, MEN KJÆRLIGHEDEN OPBYGGER. 2 DERSOM NOGEN TYKKES AT VIDE NOGET, HAN 
HAR ENDNU ALDRIG VIDST NOGET SAALEDES, SOM DET BØR SIG VIDE. 3 MEN DERSOM NOGEN 



ELSKER GUD, HAN HAR FAAET KUNDSKAB AF HAM). 4 HVAD ALTSAA SPIISNING AF AFGUDS-
OFFER ANGAAER, DA VIDE VI, AT EN AFGUD ER INTET I VERDEN, OG AT DER ER INGEN ANDEN 

GUD UDEN EEN. 5 THI OMENDSKJØNDT DER ER SAAKALDTE GUDER, VÆRE SIG I HIMMELEN 

ELLER PAA JORDEN, (SOM DET DA HEDDER:  DER ER MANGE GUDER OG MANGE HERRER), 6 
SAA HAVE VI DOG KUN EEN GUD, FADEREN, AT HVEM ALLE TING ERE, OG VI I HAM, OG EEN 

HERRE, JESUS CHRISTUS, VED HVEM ALLE TING ERE, OG VI VED HAM. 7 MEN ALLE HAVE IKKE 

DEN KUNDSKAB.  NOGLE GJØRE SIG ENDNU SAMVITTIGHED OVER AGFUDER OG ÆDE DET SOM 

AFGUDS-OFFER, OG DERES SAMVITTIGHED, SOM ER SKRØBELIG, BESMITTES. 8 MEN MAD GJØR 

OS IKKE BEHAGELIGERE FOR GUD; THI HVERKEN BLIVE VI BEDRE, OM VI ÆDE, ELLER RINGERE, 
OM VI IKKE ÆDE. 9 MEN SEER TIL, AT DENNE EDERS FRIHED IKKE BLIVER DE SKRØBELIGE TIL 

NOGET ANSTØD. 10 THI DERSOM NOGEN SEER DIG, SOM HAR KUNDSKAB, SIDDE TILBORDS I 

AFGUDENS HUUS, BESTYRKESIKKE HANS SAMVITTIGHED, SOM ER SKRØBELIG, DERVED TIL AT 
ÆDE AFGUDS-OFFER? 11 OG SAALEDES VIL FORMEDELST DIN KNUNDSKAB DEN SKRØBELIGE 

BRODER FORTABES, FOR HVEM CHRISTUS ER DØD. 12 MEN NAAR I SAALEDES SYNDE MOD 

BRØDRENE OG SAARE DERES SKRØBELIGE SAMVITTIGHED, SYNDE I MOD CHRISTUS. 13 DERFOR, 
OM MAD FORARGER MIN BRODER, VIL JEG ALDRIG ÆDE KJØD, AT JEG IKKE SKAL FORARGE MIN 

BRODER.  

1 KORINTERNE 9 

1 ER JEG IKKE EN APOSTEL?  ER JEG IKKE FRI?  HAR JEG IKKE SEET VOR HERRE JESUS 
CHRISTUS?  ERE I IKKE MIN GJERNING I HERREN? 2 ER JEG END IKKE ANDRE EN APOSTEL, 
EDER ER JEG DET DOG; THI I ERE MIT APOSTELS-EMBEDES BESEGLING I HERREN. 3 DETTE ER 

MIG FORSVAR MOD DEN, SOM MIG BEDØMME. 4 HAVE VI IKKE RET AT ÆDE OG DRIKKE? 5 
HAVE VI IKKE RET AT FØRE EN SØSTER SOM HUSTRU OMKRING SOM OG DE ANDRE APOSTLER 

OG HERRENS BRØDRE OG KEPHAS? 6 ELLER HAVE ALENE JEG OG BARNABAS IKKE RET TIL 
IKKE AT ARBEIDE? 7 HVO TJENER VEL I KRIG PAA SIN EGEN SOLD?  HVO PLANTER EN 

VIINGAARD OG ÆDER IKKE AF DENS FRUGT?  ELLER HVO FØDER EN HJORD OG ÆDER IKKE AF 

HJORDENS MELK? 8 MON JEG TALE DETTE BLOT EFTER MENNESKELIG VIIS?  ELLER SIGER IKKE 
OGSAA LOVEN DETTE? 9 THI DER ER SKREVET I MOSE LOV:  DU SKAL IKKE TILBINDE MUNDEN 

PAA DEN OXE, SOM TÆRKSER.  ER DET ØXNENE, GUD SØRGER FOR? 10 SIKKERT SIGER HAN 
DET FOR VOR SKYLD.  THI FOR VOR SKYLD ER DER SKREVET, AT DEN, SOM PLØIER, BØR PLØIE 

I HAAB, OG DEN, SOM TÆRSKER, BØR TÆRSKE FOR AT BLIVE DEELAGTIG I SIT HAAB. 11 
DERSOM VI HAVE SAAET EDER DE AANDELIGE TING, ER DET DA NOGEN STORT, OM VI HØSTE 

EDERS TIMELIGE? 12 DERSOM ANDRE NYDE SAADAN RET OVER EDER, KUNDE VI DA IKKE 
MEGET MERE?  DOG BRUGTE VI IKKE DENNE RET; MEN VI TAALE ALT FOR IKKE AT GJØRE 



CHRISTI EVANGELIUM NOGEN FORHINDRING. 13 VIDE I IKKE, AT DE, SOM TJENE VED 

HELLIGDOMMEN, ÆDE AF DET HELLIGE?  DE, SOM VARE PAA ALTREET, DELE MED ALTERET?  DE 
SOM VARE PAA ALTRET, DELE MED ALTERET? 14 SAALEDES HAR OG HERREN FORORDNET FOR 

DEM, SOM FORKYNDE EVANGELIUM, AT DE SKULLE LEVE AF EVANGELIUM. 15 MEN JEG HAR 

INTET BRUGT AF DETTE; EI HELLER HAR JEG SKREVET DETTE, FOR AT DE SAALEDES SKULDE 

SKEE VED MIG; THI DET VAR MIG BEDRE AT DØE, END AT NOGEN SKULDE GJØRE MIN ROES TIL 

INTET. 16 THI OM JEG PRÆDIKER EVANGELIUM ER DET MIG INGEN ROES; DER PAALIGGER MIG 

EN NØDVENDIGHED, OG VEE MIG, DERSOM JEG IKKE PRÆDIKER! 17 GJØR JEG DET DA GJERNE, 
HAR JEG LØN; GJØR JEG DET UGJERNE, ER DOG EN HUUSHOLDNING MIG BETROET. 18 HVAD 

ER DA MIN LØN?  AT JEG, IDET JEG PRÆDIKER, KAN FREMSÆTTE CHRISTI EVANGELIUM UDEN 

BEKOSTNING, PAA DET JEG IKKE SKAL MISBRUGE MIN RET I EVANGELIUM. 19 THI 
OMENDSKJØNDT JEG ER FRI FOR ALLE, HAR JEG DOG GJORT MIG TIL EN TJENER FOR ALLE, 
PAA DET JEG KUNDE VINDE DES FLERE. 20 OG JEG ER BLEVEN JØDERNE SOM EN JØDE, AT 
JEG KUNDE VINDE JØDER; DEM UNDER LOVEN SOM DEN, DER VAR UNDER LOVEN, AT JEG 
KUNDE VINDE DEM, SOM ERE UNDER LOVEN;21 DEM UDEN LOVEN SOM DEN, DER VAR UNDEN 
LOVEN (ENDDOG JEG ER IKKE UDEN LOVEN FOR GUD, MEN UNDER LOVEN FOR CHRISTUS), AT 
JEG KUNDE VINDE DEM, SOM ERE UDEN LOVEN. 22 JEG ER BLEVEN DE SKRØBELIGE SOM EN 

SKRØBELIG, AT JEG KUNDE VINDE DE SKRØBELIGE; JEG ERBLEVEN ALT FOR ALLE, AT JEG DOG 

FOR ALTING KUNDE FRELSE NOGLE. 23 MEN DETTE GJØR JEG FOR EVANGELIUMS SKYLD, AT 
JEG KAN BLIVE MEDDEELAGTIG DERUDI. 24 VIDE I IKKE, AT DE, SOM LØBE PAA BANEN, LØBE 

VEL ALLE, MEN IKKUN EEN FAAR KLENODIET?  LØBER SAALEDES, AT I KUNNE ERHOLDE DET. 
25 HVER DEN, SOM KÆMPER, ER AFHOLDENDE I ALT; HINE VEL, FOR AT ANNAMME EN 

FORKRÆNKELIG KRONE, MEN VI EN UFORKRÆNKELIG. 26 DERFOR LØBER JEG IKKE SOM PAA 

DET UVISSE; JEG FÆGTER SOM DEN, DER IKKE SLAAER I VEIRET. 27 MEN JEG SPÆGER MIT 

LEGEME OG HOLDER DET I TRÆLDOM, AT IKKE JEG, SOM PRÆDIKER FOR ANDRE, SKAL SELV 
BLIVE FORSKUDT.  

1 KORINTERNE 10 

1 JEG VIL, I SKULLE MINDES, BRØDRE!  AT VORE FÆDRE VARE ALLE UNDER SKYEN, OG DE GIK 

ALLE IGJENNEM HAVET, 2 OG DE ERE ALLE DØBTE TIL MOSES I SKYEN OG I HAVET. 3 OG DE 

AADE ALLE DEN SAMME AANDELIGE MAD, 4 OG DE DRAK ALLE DEN SAMME AANDELIGE DRIK; THI 
DE DRAK AF DEN AANDELIGE KLIPPE, SOM FULGTE DEM; MEN KLIPPEN VAR CHRISTUS. 5 MEN 

GUD HAVDE IKKE BEHAG I DE FLESTE AF DEM; THI DE BLEVE NEDSLAGNE I ØRKEN. 6 MEN 

DISSE TING ERE BLEVNE FORBILLEDER FOR OS, AT VI IKKE SKULLE HAVE LYST TIL DET ONDE, 
SOM DE HAVE LYST DERTIL. 7 BLIVER EI HELLER AFGUDSDYRKERE, OM NOGLE AF DEM, LIGESOM 



SKREVET ER:  FOLKET SATTE SIG NED AT ÆDE OG DRIKKE OG STOD OP AT LEGE. 8 LADER OS 

EI HELLER BEDRIVE HOER, SOM NOGLE AF DEM BEREVE HOER, OG FALDT PAA EEN DAG TRE OG 

TYVE TUSINDE. 9 LADER OS EI HELLER FRISTE CHRISTUS, SOM OG NOGLE AF DEM FRISTEDE 

HAM, OG BLEVE ØDELAGTE AF SLANGER. 10 KNURRER EI HELLER, SOM OG NOGLE AF DEM 

KNURREDE, OG BLEVNE ØDELAGTE AF FORDÆRVEREN. 11 ALT DETTE SKETE DEM TIL EXEMPEL, 
MEN DET ER SKREVET OS TIL ADVARSEL, TIL HVILKE DE SIDSTE TIDER ERE KOMNE. 12 DERFOR, 
HVO SOM TYKKES AT STAAE, SEE TIL, AT HAN IKKE FALDER. 13 EDER ER INGEN FRISTELSE 
PAAKOMMEN UDEN MENNESKELIG; MEN GUD ER TROFAST, SOM IKKE SKAL LADE EDER FRISTES 
OVER EDERS FORMUE, MEN SKAL GJØRE BAADE FRISTELSEN OG DENS UDGANG SAALEDES, AT I 
DET KUNNE TAALE. 14 DERFOR MINE ELSKELIGE, FLYER FRA AFGUDSDYRKELSEN. 15 JEG TALER 
SOM TIL FORSTANDIGE; DØMMER I DET, JEG SIGER. 16 VELSIGNELSENS KALK, SOM VI VELSIGNE, 
ER DEN IKKE CHRISTI BLODS SAMFUND?  DET BRØD, SOM VI BRYDE, ER DET I CHRISTI 

LEGEMES SAMFUND? 17 EET BRØD, EET LEGEME ERE VI MANGE; THI VI ERE ALLE DEELAGTIGE I 
DET ENE BRØD. 18 SEER TIL ISRAEL EFTER KJØDET; DE SOM ÆDE OFFERNE, ERE DE IKKE 
DEELAGTIGE I ALTERET? 19 HVAD SIGER JEG DA?  AT EN AFGUD ER NOGET?  ELLER AT 
AFGUDS-OFFER ER NOGET? 20 NEI!  MEN HVAD HEDNINGERNE OFFRE, OFFRE DE DJÆVELENE, 
OG IKKE GUD; MEN JEG VIL IKKE, AT I SKULLE HAVE SAMFUND MED DJÆVELENE. 21 I KUNNE 
IKKE DRIKKE HERRENS KALK OG DJÆVELENS KALK; I KUNNE IKKE VÆRE DEELAGTIGE I HERRENS 

BORD OG DJÆVELENS BORD. 22 ELLER VILLE VI OPVÆKKE HERREN TIL NIDKJÆRHED?  
MONNE VI VÆRE STÆRKERE END HAN? 23 ALT ER MIG TILLADT, MEN IKKE ALT ER NYTTIGT; 
ALT ER MIG TILLADT, MEN IKKE ALT OPBYGGER. 24 INGEN SEE PAA SIT EGET, MEN EHVER PAA 

NÆSTENS. 25 ALT HVAD SOM SÆLGES I SLAGTERBOD, DET ÆDER, UDEN AT SPØRGE FOR 

SAMVITTIGHEDENS SKYLD;26 THI JORDEN ER HERRENS OG DENS FYLDE. 27 OG DERSOM 

NOGEN AF DE VANTROE INDBYDER EDER, OG I VILLE GAAE DERHEN, DA ÆDER ALT DET, SOM 

SÆTTES FOR EDER, UDEN AT SPØRGE FOR SAMVITTIGHEDENS SKYLD. 28 MEN DERSOM NOGEN 

SIGER TIL EDER:  DET ER AFGUDS-OFFER, DA ÆLDER DET IKKE, FOR HANS SKYLD, SOM GAV 

DET TILKJENDE OG FOR SAMVITTIGHEDENS SKYLD. 29 SAMVITTIGHEDEN SIGER JEG, IKKE ENS 
EGEN, MEN DEN ANDENS, THI HVORFOR SKULDE MIN FRIHED DØMMES AF EN ANDENS 

SAMVITTIGHED? 30 DERSOM JEG NYDER DET MED TAKSIGELSE, HVI HØRER JEG DA ILDE FOR 

DET, SOM JEG TAKKER FOR? 31 HVAD HELLER I DERFOR ÆDE ELLER DRIKKE, ELLER HVAD I 
GJØRE, DA GJØRER ALT TIL GUDS ÆRE! 32 VÆRER UDEN FORARGELSE BAADE FOR JØDER OG 

GRÆKER OG FOR GUDS MENIGHED;33 LIGESOM JEG OG I ALT STRÆBER AT TÆKKES ALLE, 
IDET JEG IKKE SØGER DET, SOM ER MIG SELV, MEN DET, SOM ER MANGE NYTTIGT, AT DE 
KUNNE FRELSES.  



1 KORINTERNE 11 

1 VORDER MINE EFTERFØLGERE, LIGESOM OG JEG ER CHRISTI! 2 MEN JEG ROSER EDER, 
BRØDRE!  AT I I ALT KOMME MIG I HU OG BEVARE ANORDNINGERNE, SAASOM JEG HAR 

OVERANTVORDET EDER. 3 MEN JEG VIL, AT I SKULLE BETÆNKE, AT CHRISTUS ER ENHVER 

MANDS HOVED; MEN GUD ER CHRISTI HOVED. 4 HVER MAND, SOM BEDER ELLER 

PROPHETERER OG HAR NOGET PAA HOVEDET, BESKÆMMER SIT HOVED. 5 MEN HVER KVINDE, 
SOM BEDER ELLER PROPHETERER MED UBEDÆKKET HOVED, BESKÆMMER SIT HOVED; THI DET 
ER DET SAMME, SOM VAR HUN RAGET. 6 THI DERSOM EN KVINDE IKKE BEDÆKKER SIG, KAN 
HUN OG LADE HAARET AFKLIPPE; MEN ER DET KVINDEN USØMMELIGT AT KLIPPES ELLER RAGES, 
DA BEDÆKKE HUN SIG. 7 THI EN MAND BØR IKKE BEDÆKKE HOVEDET, EFTERDI HAN ER GUDS 

BILLEDE OG ÆRE; MEN KVINDEN ER MANDENS ÆRE. 8 THI MANDEN ER IKKE AF KVINDEN; MEN 

KVINDEN AF MANDEN;9 EI HELLER ET MANDEN SKABT FOR KVINDENS SKYLD, MEN KVINDEN 
FOR MANDENS SKYLD. 10 DERFOR BØR KVINDEN HAVE ÆRBØDIGHEDSTEGN PAA HOVEDET 

FOR ENGLENES SKYLD. 11 DOG ER HVERKEN MANDEN UDEN KVINDEN, EI HELLER KVINDEN 
UDEN MANDEN I HERREN. 12 THI LIGESOM KVINDEN ER AF MANDEN, SAA ER OG MANDEN VED 

KVINDEN; MEN ALLE TING AF GUD. 13 DØMMER SELV:  LADER DET VEL FOR EN KVINDE, AT 
BEDE MED BLOTTET HOVED TIL GUD? 14 ELLER LÆRER IKKE NATUREN SELV EDER, AT 
DERSOM EN MAND LADER HAARET VOXE LANGT, ER DET HAM EN VANÆRE? 15 MEN DERSOM 

EN KVINDE LADER HAARET VOXE LANGT, ER DET HENDE EN ÆRE; THI HAARET ER GIVET HENDE 
TIL ET SKJUL. 16 MEN ER DER NOGEN, SOM HAR LYST TIL AT TRÆTTES HEROM, DA HAVE VI 
IKKE SAADAN SKIK, OG GUDS MENIGHEDER EI HELLER. 17 MEN IDET JEG FORMANER HEROM, 
ROSER JEG IKKE, AT I KOMME SAMMEN EI TIL DET BEDRE, MEN TIL DET VÆRRE. 18 FOR DET 

FØRSTE HØRER JEG, AT NAAR I KOMME SAMMEN I MENIGHEDEN, ER DER SPLIDAGTIGHED 
IBLANDT EDER; OG FOR EN DEEL TROER JEG DET. 19 THI DER MAA OG VÆRE PARTIER IBLANDT 

EDER, AT DE RETSKAFNE IBLANDT EDER KUNNE BLIVE AABENBARE. 20 NAAR I DA KOMME 

SAMMEN, DA ER DET IKKE AT ÆDE HERRENS NADVERE. 21 THI UNDER MAALTIDET TAGER 

ENHVER SIN EGEN NADVERE FORUD, OG DEN ENE HUNGRER, DEN ANDEN OVERÆDER SIG. 22 
HAVE I IKKE HUSE TIL AT ÆDE OG DRIKKE UDI?  ELLER FORAGTE I GUDS MENIGHED OG 

BESKÆMMEDEM, SOM INTET HAVE?  HVAD SKAL JEG SIGER EDER?  SKAL JEG ROSE EDER?  I 
DETTE ROSER JEG EDER IKKE. 23 THI JEG ANNAMMEDE DET FRA HERREN, SOM JEG OG HAR 

OVERANTVORDET EDER:  AT DEN HERRE JESUS I DEN NAT, DER HAN BLEV FORRAADET, TOG 

BRØDET, 24 TAKKEDE OG BRØD DET, OG SAGDE:  TAGER, ÆDER; DETTE ER MIT LEGEME, SOM 

BRYDES FOR EDER; DETTE GJØRER TIL MIN IHUKOMMELSE! 25 DESLIGESTE OG KALKEN, 
EFTERAT HAN HAVDE HOLDT NADVERE, OG SAGDE:  DENNE KALK ER DET NYE TESTAMENT I MIT 



BLOD; DETTE GJØRER, SAA OFTE I DET DRIKKE, TIL MIN IHUKOMMELSE! 26 THI SAA OFTE SOM 

I ÆDE DETTE BRØD OG DRIKKE DENNE KALK, FORKYNDER HERRENS DØD, INDTIL HAN KOMMER. 
27 DERFOR, HVO SOM ÆDER DETTE BRØD ELLER DRIKKER HERRENS KALSK UVÆRDELIGEN, 
SKAL VÆRE SKYLDIG I HERRENS LEGEME OG BLOD. 28 MEN HVERT MENNESKE PRØVE SIG 

SELV, OG SAALEDES ÆDE HAN AF BRØDET OG DRIKKE AF KALKEN. 29 THI HVO SOM ÆDER OG 

DRIKKER UVÆRDELIGEN, ÆDER OG DRIKKER SIG SELV TIL DØM, IDET HAN IKKE GJØR FORSKEL 

PAA HERRENS LEGEME. 30 DERFOR ERE MANGE SKRØBELIGE OG SVAGE IBLANDT EDER, OG EN 

DEEL ERE HENSOVEDE. 31 THI DERSOM VI DØMTE OS SELV, DØMTES VI IKKE. 32 MEN NAAR VI 

DØMMES AF HERREN, REVSES VI, AT VI IKKE MED VERDEN SKULLE FORDØMMES. 33 DERFOR, 
MINE BRØDRE!  NAAR I KOMME SAMMEN TIL MAALTIDET, DA DELER MED HVERANDRE. 34 MEN 

DERSOM NOGEN HUNGRER, HAN ÆDE HJEMME, AT I IKKE SKULLE KOMME SAMMEN TIL DOM.  
DET ØVRIGE SKAL JEG ANORDNE, NAAR JEG KOMMER.  

1 KORINTERNE 12 

1 BETRÆFFENDE DE AANDELIGE GAVER, BRØDRE!  VIL JEG IKKE, AT I SKULLE VÆRE UVIDENDE. 
2 I VIDE, AT I VARE HEDNINGER OG HENDROGES TIL DE STUMME AFGUDER, SOM MAN DROG 

EDER. 3 DERFOR KUNDGJØR JESUS EDER, AT INGEN SOM TALER VED GUDS AAND, UDSIGER 
FORBANDELSE OVER JESUS, OG INGEN KAN KALDE JESUS HERRE UDEN VED DEN HELLIG AAND. 
4 DER ER FORSKJEL PAA NAADEGAVER, MEN AANDEN ER DEN SAMME;5 OG DER ER FORSKJEL 

PAA TJENESTER, MEN HERREN ER DEN SAMME;6 OG DER ER FORSKJEL PAA KRAFTIGE 

GJERNINGER, MEN GUD ER DEN SAMME, SOM KRAFTELIGEN VIRKER ALT I ALLE. 7 MEN 

AANDENS AABENBARELSE GIVES HVER TIL DET, SOM ER NYTTIGT. 8 THI EN GIVES VIISDOMS-
TALE FORMEDELST AANDEN; EN ANDEN KUNDSKABS-TALE VED DEN SAMME AAND;9 EN ANDEN 
TRO VED DEN SAMME AAND; EN ANDEN GAVER TIL AT HELBREDE VED DEN SAMME AAND;10 EN 
ANDEN KRAFT TIL UNDERGJERNINGER; EN ANDEN PROPHETISK GAVE; EN ANDEN AT BEDØMME 

AANDER; EN ANDEN ADSKILLIGE TUNGEMAAL; EN ANDEN TIL AT UDLÆGGE TUNGEMAAL. 11 
MEN ALT DETTE VIRKER KRAFTELIGEN DEN ENE OG SAMME AAND, SOM UDDELER TIL ENHVER I 
BESYNDERLIGHED, EFTERSOM HAN VIL. 12 THI LIGESOM LEGEMET ER EET OG HAR MANGE 

LEMMER, MEN ALLE LEMMER PAA DET ENE LEGEME, ENDOG DE ERE MANGE, ERE EET LEGEME, 
SAALEDES OGSAA CHRISTUS. 13 VI ERE JO ALLE DØBTE I EEN AAND, TIL AT VÆRE EET 

LEGEME, HVAD HELLER VI ERE JØDE ELLER GRÆKER, ELLER TRÆLLE ELLER FRIE; OG VI HAVE 

ALLE DRUKKET AF KALKEN TIL AT VÆRE DEN SAMME AAND. 14 OGSAA LEGEMET ER IKKE ET 

LEM MEN MANGE. 15 DERSOM FODEN VILDE SIGE:  FORDI JEG IKKE ER ØIE, DERFOR HØRER 

JEG IKKE TIL LEGEMET, MON DET DERFOR IKKE HØRE TIL LEGEMET? 16 OG DERSOM ØRET 

VILDE SIGE:  FORDI JEG IKKE ER ØIE, DERFOR HØRER JEG IKKE TIL LEGEMET, MON DET DERFOR 



IKKE HØRER TIL LEGEMET? 17 DERSOM DET GANSKE LEGEME VAR ØIE, HVOR BLEV DA 

HØRELSEN?  DERSOM DET GANSKE LEGEME VAR HØRELSE, HVOR BLEV DA LUGTEN? 18 MEN 

NU HAR GUD SAT LEMMER, ETHVERT AF DEM, I LEGEMET, EFTERSOM HAN VILDE. 19 DERSOM 

DE ALLE VARE EET LEM, HVOR BLEV DA LEGEMET? 20 MEN NU ERE DER VEL MANGE LEMMER, 
DOG KUN EET LEGEME. 21 ØIET KAN IKKE SIGE TIL HAANDEN:  JEG HAR DIG IKKE BEHOV, 
ELLER ATTER HOVEDET TIL FØDDERNE:  JEG HAR EDER IKKE BEHOV. 22 MEGET MERE ERE DE 

LEMMER PAA LEGEMET FORNØDNE, SOM SYNES AT VÆRE DE SKRØBELIGSTE;23 OG DE, SOM 

SYNES OS AT VÆRE DE ANSEELIGSTE, DEM TILLÆGGE VI DES MERE ZIIR; OG DE, SOM LADE OS 

ILDE, DEM PRYDE VI DES MERE;24 DE DERIMOD, SOM LADE OS VEL, HAVE DET IKKE BEHOV.  
MEN GUD HAR SAALEDES SAMMENFØIET LEGEMET, AT HAN TILLAGDE DE RINGERE DELE MERE 

ÆRE;25 PAA DET DER IKKE SKAL VÆRE SPLID I LEGEMET, MEN AT LEMMERNE SKULLE HAVE 

LIGE OMHYGGELIGHED FOR HVERANDRE;26 SAA AT, ENTEN EET LEM LIDER LIDE ALLE LEMMERNE 

MED, ELLER EET LEM BLIVER HOLDET I ÆRE, GLÆDE ALLE LEMMERNE SIG MED. 27 MEN I ERE 
CHRISTI LEGEME OG LEMMER ENHVER I SÆR. 28 GUD HAR SAT I MENIGHEDEN FØRST 

APOSTLER, FOR DET ANDET PROPHETER, FOR AT DET TREDIE LÆRERE, DERNÆST DEM, SOM 

GJØRE KRAFTIGE GJERNINGER, DEREFTER DEM, SOM HAVE GAVER TIL AT HELBREDE, TIL AT 
HJÆLPE, TIL AT STYRE, TIL AT TALE ADSKILLIGE TUNGEMAAL. 29 MONNE ALLE VÆRE 

APOSTLER?  MONNE ALLE VÆRE PROPHETER?  MONNE ALLE VÆRE LÆRERE?  MONNE ALLE 

GJØRE KRAFTIGE GJERNINGER? 30 MONNE ALLE HAVE GAVER TIL AT HELBREDE?  MONNE ALLE 

TALE MED ADSKILLIGE TUNGEMAAL?  MONNE ALLE UDLÆGGE? 31 TRAGTER EFTER DE BEDSTE 
NAADEGAVER!  OG YDERMERE VISER JEG EDER DEN YPPERLIGSTE VEI.  

1 KORINTERNE 13 

1 TALEDE JEG MED MENNESKERS OG ENGLES TUNGEMAAL, MEN HAVDE IKKE KJÆRLIGHED, DA 
VAR JEG ET LYDENDE MALM ELLER EN KLINGENDE BJELDE. 2 OG HAVDE JEG PROFPHETISK 

GAVE, OG VIDSTE ALLE HEMMELIGHEDER OG AL KUNDSKAB, OG HAVDE JEG AL TRO, SAA AT 
JEG KUNDE FLYTTE BJERGE, MEN HAVDE IKKE KJÆRLIGHED, DA VAR JEG INTET. 3 OG 

UDDEELTE JEG ALT MIG GODS TIL DE FATTIGE, OG GAV JEG MIT LEGEME HEN FOR AT 

BRÆNDES, MEN HAVDE IKKE KJÆRLIGHED, DA GAVNEDE DET MIG INTET. 4 KJÆRLIGHEDEN ER 

LANGMODIG, ER VELVILLIG; KJÆRLIGHEDEN BÆRER IKKE NID; KJÆRLIGHEDEN BRUGER IKKE 

FREMFUSENHED, OPBLÆSES IKKE;5 DEN GJØR INTET USØMMELIGT; SØGER IKKE SIT EGET, 
FORBITTRES IKKE, BÆRER IKKE NAG;6 GLÆDER SIG IKKE OVER URETFÆRDIGHED, MEN GLÆDER 

SIG VED SANDHED;7 FORDRAGER ALT, TROER ALT, HAABER ALT, TAALER ALT. 8 
KJÆRLIGHEDEN AFFALDER ALDRIG; MEN ENTEN DET ER PROPHETISKE GAVER, DE SKULLE 
AFSKAFFES, ELLER TUNGEMAAL, DE SKULLE OPHØRE, INTET KUNDSKAB, DEN SKAL AFSKAFFES;9 



THI VI FORSTAAE I STYKKEVIS OG PROPHETERNE I STYKKEVIIS;10 MEN NAAR DET FULDKOMNE 

KOMMER DA SKAL DET, SOM ER I STYKKEVIIS, AFSKAFFES. 11 DA JEG VAR ET BARN, TALEDE 
JEG SOM ET BARN, TÆNKTE JEG SOM ET BARN, DØMTE JEG SOM ET BARN; MEN DA JEG BLEV 

MAND, AFLAGDE JEG DET BARNAGTIGE. 12 THI NU SEE VI VED ET SPEIL, I EN MØRK TALE, 
MEN DA SKULLE VI SEE ANSIGT TIL ANSIGT; NU KJENDER JEG I STYKKEVIIS, MEN DA SKAL JEG 

ERKJENDE, LIGESOM JEG OG ER KJENDT. 13 SAA BLIVER DA TRO, HAAB, KJÆRLIGHED, DISSE 
TRE; MEN STØRST IBLANDT DISSE ER KJÆRLIGHEDEN.  

1 KORINTERNE 14 

1 HIGER EFTER KJÆRLIGHEDEN, TRAGTER EFTER DE AANDELIGE GAVER, MEN MEEST, AF I 
MAATTE PROPHETERE. 2 THI DEN, SOM TALER MED ET FREMMED TUNGEMAAL, TALER IKKE FOR 

MENNESKER, MEN FOR GUD; THI INGEN FORSTAAER DET, MEN HAN TALER HEMMELIGHEDER I 

AANDEN. 3 MEN HVO SOM PROPHETERER, TALER MENNESKER TIL OPBYGGELSE OG FORMANING 

OG TRØST. 4 HVO SOM TALER MED FREMMED TUNGEMAAL, OPBYGGER SIG SELV; MEN HVO 

SOM PROPHETERER, OPBYGGER MENIGHEDEN. 5 JEG VILDE, AT I ALLE KUNDE TALE MED 

FREMMEDE TUNGEMAAL, MEN MERE, AT I KUNDE PROPHETERE; THI DEN, SOM PROPHETERER, ER 
STØRRE END DEN, SOM TALER MED FREMMEDE TUNGEMAAL, UDEN SAA ER, AT HAN DET 
UDLÆGGER, SAA AT MENIGHEDEN HAR OPBYGGELSE DERAF. 6 MEN NU, BRØDRE!  DERSOM JEG 

KOM TIL EDER OG TALEDE MED FREMMEDE TUNGEMAAL, HVAD GAVNEDE JEG EDER, DERSOM 

JEG IKKE TALEDE MED EDER ENTEN VED AABENBARELSE ELLER VED KUNDSKAB ELLER VED 
PROPHETI ELLER VED LÆRDOM? 7 ENDOG DE LIVLØSE TING, SOM HAVDE LYD, ENTEN DET ER 
EN FLØITE ELLER HARPE, DERSOM DE IKKE GIVE TYDELIGE TONER, HVORLEDES KAN MAN DA 

VIDE, HVAD DER ER SPILLET PAA FLØITEN ELLER HARPEN? 8 OG OM BASUNEN GIVER EN 
UTYDELIG LYD, HVO VIL BEREDE SIG TIL KRIG? 9 SAALEDES OG, DERSOM I IKKE VED TUNGEN 
FREMFØRE TYDELIG TALE, HVORLEDES KAN MAN FORSTAAE DET, SOM TALES?  DA VILLE I JO 

TALE HAN I VEIRET. 10 DER ER I VERDEN, LAD OS SIGE, SAA OG SAA MANGE SLAGS SPROG, 
OG DER ER INTET AF DEM, SOM JO HAR SIN BETYDNING. 11 DERSOM JEG DA IKKE VEED 

SPROGETS BETYDNING, BLIVER JEG FOR DEN, SOM TALER EN BARBAR, OG DEN, SOM TALER, 
BLIVER FOR MIG EN BARBAR. 12 ALTSAA, EFTERDI I HIGE EFTER AANDELIGE GAVER, DA SØGER 

OGSAA I AT HAVE OVERFLØDIGHEDEN TIL MENIGHEDENS OPBYGGELSE. 13 DERFOR, HVO SOM 

TALER MED FREMMED TUNGEMAAL, BEDE, AT HAN MAA KUNDE UDLÆGGE DET. 14 THI DERSOM 

JEG GJØR BØN I FREMMED TUNGEMAAL, DA BEDER VEL MIN AAND, MEN MINE ORDS FORSTAND 

ER UDEN FRUGT. 15 HVAD BØR DA SKEE?  JEG VIL BEDE MED AANDEN, MEN JEG VIL OG BEDE 

MED FORSTAND; JEG VIL SYNGE MED AANDEN, MEN JG VIL OG SYNGE MED FORSTAND. 16 THI 
DERSOM DU PRISER GUD I AANDEN, HVORLEDES KAN DEN, SOM STAAER PAA LÆGMANDS 



PLADS, SIGE AMEN OG DIN TAKSIGELSE, EFTERDI HAN IKKE VEED, HVAD DU SIGER? 17 THI VEL 
ER DIN TAKSIGELSE SMUK, MEN DEN ANDEN OPBYGGES IKKE. 18 JEG TAKKER MIN GUD, AT JEG 
MERE END I ALLE TALER I FREMMEDE TUNGEMAAL19 MEN I MENIGHEDEN VIL JEG HELLERE TALE 

FEM ORD FORSTAAELIGEN, PAA DET JEG KAN UNDERVISE ANDRE, END TI TUSINDE ORD I 

FREMMED TUNGEMAAL. 20 BRØDRE!  VORDER IKKE BØRN I FORSTAND, MEN VÆRER BØRN I 

ONDSKAB, I FORSTAND DERIMOD VÆRER FULDVOXNE. 21 DER ER SKREVET I LOVEN:  VED 
DEM, SOM HAVE ANDRE TUNGEMAAL, OG VED ANDRE LÆBER VIL JEG TALE TIL DETTE FOLK, OG 

DE SKULLE END IKKE SAALEDES HØRE MIG, SIGER HERREN. 22 DERFOR ERE DISSE TUNGEMAAL, 
TIL ET TEGN, IKKE FOR DEM, SOM TROE, MEN FOR DE VANTROE; MEN DEN PROPHETISKE GAVE 

ER DET IKKE FOR DE VANTROE, MEN FOR DEM, SOM TROE. 23 NAAR ALTSAA DEN GANSKE 

MENIGHED SOM TILSAMMEN, OG ALLE TALEDE MED FREMMEDE TUNGEMAAL, MEN DER KOM 

LÆGFOLK ELLER VANTROE IND, VILDE DE IKKE SIGE, AT I VARE GALNE? 24 MEN DERSOM ALLE 

PROPHETERNE, OG DER KOMMER NOGEN VANTROE ELLER LÆGMAND IND, DA OVERBEVISES HAN 

AF ALLE, HAN VISES TILRETTE AF ALLE, 25 HANS HJERTES SKJULTE TANKER AABENBARES, OG 

SAA VIL HAN FALDE PAA SIT ANSIGT OG TILBEDE GUD OG FORKYNDE AT GUD ER SANDELIGEN I 

EDER. 26 HVAD BØR DA SKEE, BRØDRE?  NAAR I KOMME SAMMEN, DA HAR HVER AF EDER EN 
PSALME, HAN HAR EN LÆRDOM, HAN HAR ET FREMMED TUNGEMAAL, HAN HAR EN 
AABENBARELSE, HAN HAR EN UDLÆGGELSE; ALT SKEE TIL OPBYGGELSE. 27 DERSOM NOGEN 

TALER I FREMMED TUNGEMAAL, DA VÆRE DET TO, ELLER I DET HØIESTE TRE, OG DEN ENE 
EFTER DEN ANDEN, OG EEN UDLÆGGE DET. 28 MEN DERSOM DER INGEN UDLÆGGER ER 

TILSTEDE, OG TIE HIIN I MENIGHEDEN, MEN HAN TALE FOR SIG SELV OG FOR GUD. 29 AF 

PROPHETER TALE TO ELLER TRE, OG DE ANDRE PRØVE DET. 30 MEN DERSOM EN ANDEN, SOM 

SIDDER DER, FAAER EN AABENBARELSE, DA TIE DEN FØRSTE. 31 THI I KUNNE ALLE 
PROPHETERE, DEN ENE EFTER DEN ANDEN, AT ALLE KUNNE LÆRE, OG ALLE BLIVE FORMANEDE. 
32 OGSAA PROPHETERS AANDER ERE PROPHETER UNDERDANIGE. 33 THI GUD ER IKKE 

FORVIRRINGENS MEN FREDENS GUD.  LIGESOM I ALLE DE HELLIGES MENIGHEDEER34 TIE EDERS 
KVINDER I FORSAMLINGERNE; THI DET ER DEM IKKE TILSTEDT AT TALE, MEN AT VÆRE 

UNDERDANIGE, LIGESOM LOVEN OG SIGER. 35 MEN VILLE DE LÆRE NOGET, DA ADSPØRGE DE 

DERES EGNE MÆND HJEMME; THI DET LADER KVINDER ILDE AT TALE I EN MENIGHED. 36 ELLER 
ER GUDS ORD UDGAAET FRA EDER?  ELLER ER DET KOMMET TIL EDER ALENE? 37 DERSOM 

NOGEN LADER SIG TYKKE, AT HAN ER EN PROPHET ELLER AANDELIG, HAN BETÆNKE DET, SOM 

JEG SKRIVER TIL EDER, AT DET ER HERRENS BUD. 38 MEN ERKJENDER NOGEN DET IKKE, DA 
LADE HAN VÆRE! 39 DERFOR, BRØDRE!  TRAGTER EFTER DE PROPHETISKE GAVER, OG 

FORMENER IKKE AT TALE MED FREMMEDE TUNGEMAAL. 40 ALT SKEE SØMMELIGEN OG MED 

ORDEN!  



1 KORINTERNE 15 

1 FREMDELES MINDER JEG EDER, BRØDRE!  OM DET EVANGELIUM, SOM JEG FORKYNDTE EDER, 
HVILKET I OG ANNAMMEDE, I HVILKET I OG ERE VEDBLEVNE, 2 VED HVILKET I OG BLIVE SALIGE, 
DERSOM I DET BEHOLDE EFTER DEN TALE, HVORMED JEG FORKYNDTE EDER DET, MEN MINDRE I 
HAVE TROET LETSINDIGEN. 3 THI OVERANTVORDE EDER IBLANDT DET FØRSTE, HVAD OG JEG 

ANNAMMEDE:  AT CHRISTUS DØDE FOR VORE SYNDER, EFTER SKRIFTERNE;4 OG AT HAN BLEV 

BEGRAVEN;5 OG AT HAN OPSTOD DEN TREDIE DAG, EFTER SKRIFTERNE;6 OG AT HAN BLEV 

SEET AF KEPHAS, DEREFTER AF DE TOLV. 7 DERPAA BLEV HAN SEET AF MERE END FEM 

HUNDREDE BRØDRE PAA EENGANG, AF HVILKE DE FLESTE ENDNU ERE I LIVE, MEN NOGLE ERE 

OG HENSOVEDE. 8 DEREFTER BLEV HAN SEET AF JACOBUS, DERNÆST AF ALLE APOSTLERNE. 9 
MEN SIDST AF ALLE BLEV HAN SEET AF MIG, SOM DET UTIDIGE FOSTER; THI JEG ER DEN 
RINGESTE AF APOSTLERNE, SOM ER IKKE VÆRD AT KALDES APOSTLE, FORDI JEG HAR FORFULGT 

GUDS MENIGHED. 10 MEN AF GUDS NAADE ER JEG DET, JEG ER, OG HANS NAADE MOD MIG 

HAR IKKE VÆRET FORGJEVES; MEN JEG HAR ARBEIDET MERE END DE ALLE, DOG IKKE JEG, MEN 

GUDS NAADE, SOM ER MED MIG. 11 HVAD HELLER DET DA ER MIG ELLER DE ANDRE, SAALEDES 
PRÆDIKE VI, OG SAALEDES TROEDE I. 12 MEN NAAR DA CHRISTUS PRÆDIKES AT VÆRE 

OPSTANDEN FRA DE DØDE, HVORLEDES SIGE DA NOGLE I BLANDT EDER, AT DER IKKE ER 
DØDES OPSTANDELSE? 13 MEN DERSOM DER IKKE ER DØDES OPSTANDELSE, DA ER IKKE 
HELLER CHRISTUS OPSTANDEN. 14 MEN ER CHRISTUS IKKE OPSTANDEN, DA ER VOR PRÆDIKEN 

JO FORGJEVES, OG SAA ER OG EDERS TRO FORGJEVES. 15 VI BLIVE DA OG FUNDNE SOM 

FALSKE VIDNER OM GUD, IDET VI HAVE VIDNE OM GUD, AT HAN OPRISTE CHRISTUS, HVILKEN 
HAN IKKE HAR OPREIST, DERSOM NELMLIG DE DØDE IKKE OPREISES. 16 THI DERSOM DE DØDE 

IKKE OPSTAAE, DA ER CHRISTUS IKKE HELLER OPSTANDEN. 17 MEN DERSOM CHRISTUS IKKE ER 

OPSTANDEN, DA ER EDERS TRO FORFÆNGELIG; SAA ERE I ENDNU IEDERS SYNDER;18 SAA ERE 
OG DE FORTABTE, SOM ERE HENSOVNE I CHRISTUS. 19 HAABE VI ALENE PAA CHRISTUS I 

DETTE LIV, DA ERE VI DE ELENDIGSTE AF ALLE MENNESKER. 20 MEN NU ER CHRISTUS 

OPSTANDEN FRA DE DØDE OG ER BLEVEN DEN FØRSTEGRØDE AF DE HENSOVNEDE. 21 THI 
EFTERDI DØDEN KOM VED ET MENNESKE, ER OG DE DØDES OPSTANDELSE KOMMEN VED ET 

MENNESKE. 22 THI LIGESOM ALLE DØDE I ADAM, SAA SKULLE OG ALLE LEVENDEGJØRES I 

CHRISTUS. 23 DOG HVER I SIN ORDEN:  DEN FØRSTE GRØDE ER CHRISTUS, DERNÆST DE, 
SOM ERE CHRISTI, UDI HANS TILKOMMELSE. 24 DERPAA KOMMER ENDEN, NAAR HAN HAR 
OVERANTVORDET GUD OG FADEREN RIGET, NAAR HAN HAR TILINTETGJORT ALT FYRSTENDØMME 

OG AL VÆLDE OG MAGT. 25 THI HAM BØR DET AT REGJERE, INDTIL HAN FAAER LANGT ALLE 
FJENDER UNDER SINE FØDDER. 26 DEN SIDSTE FJENDE, SOM TILINTETGJØRES, ER DØDEN. 27 



HAN HAR JO LAGT ALLE TING UNDER HANS FØDDER.  MEN NAAR HAN SIGER, AT ALLE TING 
ERE HAM UNDERLAGTE, DA ER DET AABENBART, AT DET ER HAM UNDTAGEN, SOM HAR 

UNDERLAGT HAM ALLE TING. 28 MEN NAAR ALLE TING ERE BLEVNE HAM UNDERLAGTE, DA 
SKAL OG SØNNEN SELV UNDERLÆGGE SIG HAM, SOM HAR UNDERLAGT HAM ALLE TING, AT 
GUD SKAL VÆRE ALT I ALLE. 29 HVAD MONNE DE ELLERS GJØRE, SOM DØDES FOR DE DØDE, 
DERSOM DE DØDE ALDELES IKKE OPREISES?  HVI DØBES DE DA FOR DE DØDE? 30 HVI STAAE 

OGSAA VI HVER TIME I FARE? 31 JEG DØER DAGLIGEN, DET VIDNER JEG VED VOR ROES, DEN, 
SOM JEG HAR I CHRISTUS JESUS VOR HERRE. 32 STRED JEG, EFTER MENNESKELIG MAADE AT 

TALE, MEN VILDE DYR I EPHESUS, HVAD HJÆLPER DET MIG, DERSOM DE DØDE IKKE OPSTAAE?  
DA LADER OS ÆDE OG DRIKKE, THI I MORGEN DØE VI. 33 FORFØRES IKKE; SLET OMGANG 

FORDÆRVER GODE SÆDER. 34 VAAGNER OP, SOM DET SØMMER SIG, OG SYNDER IKKE; THI 
NOGLE VIDE INTET AF GUD, DET SIGER JEG EDER TIL BLUSEL. 35 MEN DER MAATTE NOGEN 

SIGE:  HVORLEDES OPSTAAE DE DØDE?  OG MED HVORDANT ET LEGEME KOMME DE FREM?  
DU DAARE!  DET, SOM DU SAAER, BLIVER IKKE LEVENDEGJORT, DERSOM DET IKKE DØER. 36 
DU DAARE!  DET, SOM DU SAAER, BLIVER IKKE LEVENDEGJORT, DERSOM DET IKKE DØER. 37 
OG HVAD DU SAAER, DA SAAER DU IKKE DET LEGEME, DER SKAL VORDE, MEN ET BLOT KORN, 
VÆRE SIG AF HVEDE ELLER ANDEN ART. 38 MEN GUD GIVER DET ET LEGEME, LIGESOM HAN 

VIL, OG HVER SÆD SIT EGET LEGEME. 39 ALT KJØD ER IKKE DET SAMME KJØD, MEN EET ER 

MENNESKETS KJØD, ET ANDET KVÆGET, ET ANDET FISKENES, ET ANDET FUGLENES. 40 OG 

DER ER HIMMELSKE LEGEMER, OG JORDISKE LEGEMER; MEN EEN ER DE HIMMELSKES HERLIGHED, 
EN ANDEN DE JORDISKES. 41 EEN ER SOLENS GLANDS, EN ANDEN MAANENS GLANDS EN 

ANDEN STJERNERNES GLANDS; THI EN STJERNE OVERGAAER DEN ANDEN I KLARHED. 42 
SAALEDES ER OG DE DØDES OPSTANDELSE:  DET SAAES I FORKRÆNKELIGHED, DET OPSTAAER I 

UFORKRÆNKELIGHED;43 DET SAAES I VANÆRE, DET OPSTAAER I HERLIGHED; DET SAAES I 
SKRØBELIGHED, DET OPSTAAER I KRAFT;44 DER SAAES ET SANDSELIGT LEGEME, DER OPSTAAER 

ET AANDELIGT LEGEME.  DER ER ET SANDSELIGT LEGEME, DER ER OGSAA ET AANDELIGT 

LEGEME. 45 SAALEDES ER DER OGSAA SKREVET:  DET FØRSTE MENNESKE, ADAM, ER BLEVEN 
EN LEVENDE SJÆL, DEN SIDSTE ADAM TIL EN LEVENDEGJØRENDE AAND. 46 DET AANDELIGE ER 

IKKE DET FØRSTE, MEN DET SANDSELIGE; DEREFTER DET AANDELIGE. 47 DET FØRSTE 

MENNESKE VAR AF JORD, JORDISK; DET ANDET MENNESKE, HERREN, ER AF HIMMELEN. 48 
SAADAN SOM DEN JORDISKE VAR, SAADANNE ERE OG DE JORDISKE; OG SAADAN SOM DEN 

HIMMELSKE ER, SAADANNE ERE OG DE HIMMELSKE. 49 OG LIGESOM VI HAVE BAARET DEN 

JORDISKE BILLEDE, SAA SKULLE VI OG BÆRE DEN HIMMELSKES BILLEDE. 50 MEN DETTE SIGER 

JEG, BRØDRE!  AT KJØD OG BLOD KAN IKKE ARVE GUDS RIGE, EI HELLER SKAL 
FORKRÆNKELIGHED ARVE UFORKRÆNKELIGHED. 51 SEE, JEG SIGER EDER EN HEMMELIGHED:  VI 



SKULLE VEL IKKE ALLE HENSOVE, MEN VI SKULLE ALLE FORANDRES, 52 I EN HAST, I ET 
ØIEBLIK, VED DEN SIDSTE BASUNE; THI BASUNEN SKAL LYDE, OG DE DØDE SKULLE OPSTAAE 

UFORKRÆNKELIGE, OG VI SKULLE FORANDRES. 53 THI DET BØR DETTE FORKRÆNKELIGE AT 

IFØRES UFORKRÆNKELIGHED, OG DETTE DØDELIGE AT IFØRES UDØDELIGHED. 54 MEN NAAR 

DETTE FORKRÆNKELIGE ER IFØRT UFORKRÆNKELIGHED, OG DETTE DØDELIGE ER IFØRT 

UDØDELIGHED, DA OPFYLDES DET ORD, SOM SKREVET ER:  DØDEN ER OPSLUGT FORMEDELST 

SEIER. 55 DØD, HVOR ER DIN BRAAD?  HELVEDE, HVOR ER DIN SEIER? 56 MEN DØDENS 

BRAAD ER SYNDEN, OG SYNDENS KRAFT ER LOVEN. 57 MEN GUD VÆRE TAK, SOM GIVER OS 

SEIER FORMEDELST VOR HERRE JESUS CHRISTUS. 58 DERFOR, MINE KJÆRE BRØDRE!  BLIVER 
FASTE, UBEVÆGELIGE, FRUGTBARE ALTID I HERRENS GJERNING, VIDENDE, AT EDERS ARBEIDE ER 

IKKE FORFÆNGELIGT I HERREN.  

1 KORINTERNE 16 

1 ANLANGENDE DEN HJÆLP, SOM SAMLES TIL DE HELLIGE, DA, LIGESOM JEG FORORDNEDE 

FOR MENIGHEDERNE I GALATIA, SAALEDES GJØRER OG I. 2 PAA DEN FØRSTE DAG I UGEN 

LÆGGE ENHVER FOR SIG SELV NOGET TILSIDE OG SAMLE, SOM HAM HAR HAVT VELSIGNELSE 
TIL, AT HJÆLPEN IKKE SKAL BLIVE SAMLET FØRST NAAR JEG KOMMER. 3 MEN NAAR JEG 

KOMMER, VIL JEG SENDE DEM, HVILKE I BETROE DERTIL, MED BREVE AT I FØRE EDERS GAVE TIL 

JERUSALEM. 4 MEN DERSOM DET ER VÆRD, AT OGSAA JEG SKAL REISE DERHEN, DA KUNNE DE 
REISE MED MIG. 5 JEG VIL KOMME TIL EDER, NAAR JEG ER DRAGEN IGJENNEM MACEDONIEN, 
(THI JEG DRAGER IGJENNEM MACEDONIEN);6 MEN HOS EDER VIL JEG MAASKEE BLIVE ELLER 

ENDOG OVERVINTRE, PAA DET I KUNNE LEDSAGE MIG, HVOR JEG SAA REISER HEN. 7 THI NU VIL 
JEG IKKE SEE EDER SOM GJENNEMREISENDE, MEN JEG HAABER AT FORBLIVER NOGEN TID HOS 

EDER, OM HERREN VIL TILSTEDE. 8 I EPHESUS VIL JEG FORBLIVE INDTIL PINTSEDAG;9 THI MIG 

ER EN STOR OG KRAFTIG ADGANG OPLADEN, OG DER ER MANGE MODSTANDERE. 10 MEN 

DERSOM TIMOTHEUS KOMMER DA SEER TIL, AT HAN KAN BLIVE HOS EDER UDEN FRYGT; THI 
HAN GJØR HERRENS GJERNING, LIGESOM OG JEG. 11 DERFOR SKAL INGEN FORAGTE HAM; MEN 

LEDSAGER HAM I FRED, AT HAN KAN KOMME TIL MIG; THI JEG FORVENTER HAM MED BRØDRENE. 
12 ANLANGENDE APOLLOS, DEN BRODER, DA HAR JEG MEGET FORMANET HAM, AT HAN 
SKULDE KOMME TIL EDER MED BRØDRENE; MEN DET VAR ALDELES IKKE HANS VILLIE NU AT 
KOMME, DOG VIL HAN KOMME, NAAR HAN FAAER BELEILIG TID. 13 VAAGER, STAAER FASTE I 
TROEN, VÆRER MANDIGE, VÆRER STÆRKE! 14 ALT SKEE HOS EDER I KJÆRLIGHED! 15 MEN 

JEG BEDER EDER, BRØDRE!  I KJENDE STEPHANAS' HUUS, AT DET ER ACHAIAS FØRSTEGRØDE, 
OG DE HAVE HENGIVET SIG SELV TIL AT TJENE DE HELLIGE: 16 SAA VISER OGSAA I 
ÆRBØDIGHED MOD SAADANNE OG MOD ENHVER, SOM HJÆLPER MED OG ARBEIDER. 17 MEN 



JEG GLÆDER MIG VED STEPHANAS' OG FORTUNATUS' OG ACHAICUS' NÆRVÆRELSE; THI EDERS 
SAVN HAVE DE ERSTATTET. 18 DE HAVE VEDERKVÆGET MIN AAND OG EDERS, SKJØNNER 

DERFOR PAA SAADANNE. 19 MENIGHEDERNE I ASIA HILSE EDER.  AQUILAS OG PRISCILLA HILSE 
EDER MEGET I HERREN, MED MENIGHEDEN I DERES HUUS. 20 ALLE BRØDRENE HILSE EDER, 
HILSER HVERANDRE MED ET HELLIGT KYS. 21 HILSEN MED MIN, PAULUS' HAAND, 22 DERSOM 

NOGEN IKKE ELSKER DEN HERRE JESUS CHRISTUS, HAN VÆRE EN FORBANDELSE!  MARAN 

ATHA. 23 DEN HERRE JESU CHRISTI NAADE VÆRE MED EDER! 24 MIN KJÆRLIGHED MED 

EDER ALLE I CHRISTUS JESUS!  AMEN 

2 KORINTERNE 1 

1 PAULUS' KALDET TIL JESU CHRISTI APOSTEL EFTER GUDS VILLIE, OG BRODEREN 

TIMOTHEUS, TIL GUDS MENIGHED I CORINTH, MED ALLE DE HELLIGE, SOM ERE I DET GANSKE 

ACHAIA: 2 NAADE VÆRE MED EDER OG FRED FRA GUD VOR FADER OG DEN HERRE JESUS 
CHRISTUS! 3 LOVET VÆRE GUD OG VOR HERRENS JESU CHRISTI FADER, AL 
BARMHJERTIGHEDS FADER OG AL TRØSTES GUD, 4 SOM OS TRØSTER I AL VOR TRÆNGSEL, AT 
VI KUNNE TRØSTE DEM, SOM ERE I ALLEHAANDE TRÆNGSEL, MEN DEN TRØST, HVORMED VI 

SELV BLIVE TRØSTEDE AF GUD! 5 THI LIGESOM CHRISTI LIDELSER KOMME OVERFLØDIGEN OVER 

OS, SAALEDES ER OG VOR TRØST OVERFLØDIG VED CHRISTUS. 6 HVAD HELLER VI DA 

TRÆNGES, SKEER DET ER FOR EDERS TRØST OG FRELSE, SOM VISER SIG KRAFTIG DERI, AT I 
FORDRAGE DE SAMME LIDELSER, SOM VI OG LIDE; ELLER VI TRØSTES DA SKEER DET FOR EDERS 
TRØST OG FRELSE. 7 OG VORT HAAB ER FAST OM EDER, EFTERDI VI VIDE, AT LIGESOM I ERE 
DEELAGTIGE I LIDELSERNE, SAA SKULLE I OG VÆRE DET I TRØSTEN. 8 THI VI VILLE IKKE, 
BRØDRE!  AT I SKULLE VÆRE UVIDENDE OM DEN TRÆNGSEL, SOM OS ER VEDERFAREN I ASIA, 
AT VI VARE OVERMAADE BESVÆREDE OG OVER EVNE, SAA AT VI ENDOG MISTVIVLEDE OM LIVET. 
9 JA, VI HAVDE ENDOG HOS OS SELV FÆLDET VOR DØDSDOM, SAA AT VI IKKE SKULDE 
FORLADE OS PAA OS SELV, MEN PAA GUD, SOM OPVÆKKER DE DØDE;10 SOM FRIEDE OS FRA 

SAA STOR EN DØDSFARE OG FRIER ENDNU, TIL HVEM VI HAVE HAAB, AT HAN OG FREMDELES 

SKAL FRIE OS, 11 IDET OGSAA I KOMME OS TIL HJÆLP MED BØN FOR OS, PAA DET DEN 
NAADE SOM ER OS BEVIIST FOR MANGES SKYLD, MAA ERKJENDES AF MANGE MED TAKSIGELSE 
FOR OS. 12 THI DENNE ER VOR ROES, VOR SAMVITTIGHEDS VINDESBYRD, AT VI I 
ENFOLDIGHED OG GUDS RETSINDIGHED, IKKE I KJØDELIG VIISDOM, MEN I GUDS NAADE HAVE 

VANDRET I VERDEN, MEN MEEST HOS EDER. 13 THI VI SKRIVE EDER IKKE ANDET TIL END DET, 
SOM I LÆSE ELLER OGSAA KJENDE; MEN JEG HAABER, AT I OG SKULLE KJENDE DET INDTIL 

ENDEN;14 LIGESOM I OG HAVE KJENDT OS TILDEELS, AT VI ERE EDERS ROES, LIGESOM OG I 
VORES, PAA DEN HERRENS JESU DAG. 15 OG I DENNE FORTRØSTNING VILDE JEG KOMMET TIL 



EDER FØR, AT I ATTER SKULDE ANNAMMEET EN VELGJERNING, 16 OG IGJENNEM EDERS STAD 
DRAGET TIL MACEDONIEN, OG ATTER FRA MACEDONIEN KOMMET TIL EDER, OG BLEVET 

LEDSAGET AF EDER TIL JUDÆA. 17 HAR JEG DERFOR VEL VIIST LETSINDIGHED, DER JEG 
BESLUTTEDE DETTE?  ELLER HVAD JEG BESLUTTER, BESLUTTER JEG DET EFTER KJØDET, SAA AT 
DER HOS MIG ER BAADE JA, JA OG NEI, NEI? 18 SAASANDT GUD ER TROFAST, VAR VOR TALE 

TIL EDER IKKE JA OG NEI. 19 THI GUDS SØN, JESUS CHRISTUS, SOM ER PRÆDIKET IBLANDT 

EDER VED OS, VED MIG OG SILVANUS OG TIMOTHEUS, VAR IKKE JA OG NEI, MEN JA VAR I 
HAM. 20 THI SAA MANGE SOM GUDS FORJÆTTELSER ERE, ERE DE I HAM JA, OG I HAM AMEN, 
GUD TIL ÆRE FORMEDELST OS. 21 MEN DEN, SOM HOLDER OS MED EDER FASTE TIL 
CHRISTUS, OG SOM SALVEDE OS, ER GUD, 22 SOM OG BESEGLEDE OS OG GAV OS AANDEN 

TIL PANT I VORE HJERTER. 23 MEN JEG KALDER GUD TIL VIDNE OVER MIG, AT JEG, FOR AT 

SKAANE EDER, ENDNU IKKE ER KOMMEN TIL CORINTH. 24 IKKE AT VI VILLE HERSKE OVER 

EDERS TRO, MEN ARBEIDE MED EDERS GLÆDE; THI I STAAE FAST I TROEN.  

2 KORINTERNE 2 

1 MEN JEG BESLUTTEDE DETTE HOS MIG SELV, AT JEG VILDE IKKE ATTER KOMME TIL EDER I 
BEDRØVELSE. 2 THI DERSOM JEG BEDRØVER EDER, HVO ER DA DEN, SOM SKAL GJØRE MIG 

GLAD, UDEN DEN, SOM BLIVER BEDRØVET AF MIG? 3 OG JEG SKREV EDER JUST SAALEDES, PAA 
DET JEG IKKE, NAAR JEG KOM, SKULDE HAVE BEDRØVELSE AF DEM, SOM MIG BURDE AT HAVE 

GLÆDE AF, EFTERDI JEG ER FORSKIKKET OM EDER ALLE, AT MIN GLÆDE ER ALLE EDERS. 4 THI 
I MEGEN KUMMER OG MED BEKLEMT HJERTE SKREV JEG EDER TIL UNDER MANGE TAARER, IKKE 
AT I SKULDE BLIVE BEDRØVEDE, MEN PAA DET AT I SKULDE KJENDE DEN KJÆRLIGHED, SOM JEG 

OVERFLØDIGEN HAR TIL EDER. 5 MEN DERSOM NOGEN HAR VOLDET BEDRØVELSE, HAR HAN 
IKKE BEDRØVET MIG, MEN TILDEELS FOR IKKE AT SIGE DET HAARDERE, EDER ALLE. 6 NOK FOR 

HAM ER DEN STRAF, SOM HAM VEDERFAREN AF DE FLESTE, 7 SAA AT I TVERTIMOD SNARERE 

SKULDE TILGIVE OG TRØSTE HAM, PAA DET HAN IKKE SKAL NEDSYNKE I ALTFOR STOR 

BEDRØVELSE. 8 DERFOR FORMANER JEG EDER, AT I KRAFTIGEN VISE HAM EDERS KJÆRLIGHED. 
9 THI DERFOR HAR JEG OG SKREVET, AT JEG VILDE ERFARE, HVORVIDT I HOLDE PRØVE, OG I 
ERE LYDIGE I ALT. 10 MEN HVEM I TILGIVE NOGET, DEN TILGIVER OG JEG; THI OGSAA JEG, 
DERSOM JEG HAR TILGIVET NOGET, DA HAR JEG TILGIVET DET FOR EDERS SKYLD, FOR CHRISTI 

AASYN, PAA DET VI IKKE SKULDE BESNÆRES AF SATAN;11 THI HANS ANSLAG ERE OS IKKE 

UBEKJENDTE. 12 DER JEG KOM TIL TROAS FOR AT PRÆDIKE CHRISTI EVANGELIUM, OG EN 

DØR VAR MIG OPLADT I HERREN, DA HAVDE JEG INGEN RO I MIN AAND, FORDI JEG IKKE FANDT 

TITUS, MIN BRODER;13 MEN JEG TOG AFSTED FRA DEM OG DROG TIL MACEDONIEN. 14 MEN 

GUD VÆRE TAK, SOM LADER OS ALTID BÆRE SEIER TIL CHRISTUS OG UDBEDER SIN 



KUNDSKABS VELLUGT VED OS PAA ETHVERT STED. 15 THI CHRISTI VELLUGT ERE VI FOR GUD, 
BAADE IBLANDT DEM, SOM FRELSES, OG IBLANDT DEM, SOM FORTABES, 16 FOR DISSE EN 

DØDSENS LUGT TIL DØD, FOR HINE EN LIVSENS LUGT TIL LIV; DOG HVO ER HERTIL DYGTIG? 
17 THI VI ERE IKKE SOM DE MANGE, DER FORFALSKE GUDS ORD, MEN SOM AF RETSINDIGHED, 
MEN SOM AF GUD TALE VI FOR GUDS AASYN I CHRISTUS.  

2 KORINTERNE 3 

1 BEGYNDTE VI ATTER AT PRISE OS SELV?  ELLER BEHØVE VI, SOM NOGLE, ANBEFALINGSBREVE 

TIL EDER, ELLER ANBEFRALINGSBREVE FRA EDER? 2 I ERE VORT BREV, INDSKREVET I VORE 

HJERTER, SOM KJENDES OG LÆSES AF ALLE MENNESKER, 3 IDET I AABENBART SES AT VÆRE 

CHRISTI BREV, BESØRGET AF OS, SKREVET IKKE MED BLÆK, MEN MED DEN LEVENDE GUDS 

AAND, IKKE I STEENTAVLER, MEN I HJERTETS KJØDTAVLER. 4 SAADAN TILLID HAVE VI TIL GUD 

FORMEDELST CHRISTUS: 5 IKKE AT VI ERE DYGTIGE AF OS SELV AT UDTÆNKE NOGET, SOM AF 

OS SELV; MEN VOR DYGTIGHED ER AF GUD, 6 HVILKEN OG GJORDE OS DYGTIGE TIL AT VÆRE 

DEN NYE PAGTS TJENERE, IKKE BOGSTAVENS, MEN AANDENS; THI BOGSTAVEN IHJELSLAAER, 
MEN AANDEN LEVENDEGJØR. 7 MEN DERSOM DEN DØDBRINGENDE BOGSTAVENS TJEENSTE, 
INDGRAVEN I STENE, SKETE I HERLIGHED, SAA AT ISRAELS BØRN IKKE KUNDE BETRAGTE MOSES' 
ANSIGT FORMEDELST HANS ANSIGTS HERLIGHED, SOM DOG SKULDE FORSVINDE: 8 HVI SKULDE 
DA IKKE AANDENS TJENESTE END MERE VÆRE I HERLIGHED? 9 THI DERSOM FORDØMMELSENS 

TJENESTE VAR I HERLIGHED, ER MEGET MERE RETFÆRDIGGJØRELSENS TJENESTE OVERFLØDIG I 

HERLIGHED. 10 JA DET, SOM HAVDE HERLIGHED, VAR I DENNE HENSEENDE END IKKE HERLIGT 
IMOD DEN OVERVÆTTES HERLIGHED. 11 THI DERSOM DET, SOM SKULDE AFSKAFFES, VAR I 
HERLIGHED, DA SKAL DET, SOM BLIVER, MEGET MERE VÆRE I HERLIGHED. 12 EFTERDI VI 
DERFOR HAVE SAADANT HAAB, BRUGE VI STOR FRIMODIGHED. 13 OG GJØRE IKKE SOM MOSES, 
DER LAGDE ET DÆKKE OVER SIT ANSIGT, AT ISRAELS BØRN IKKE SKULDE BESKUE DET, FØREND 

DET, SOM SKULDE AFSKAFFES, FIK ENDE, 14 MEN DERES SIND ER FORHÆRDET; THI INDTIL 
DENNE DAG FORBLIVER DET SAMME DÆKKE UNDER DET GAMLE TESTAMENTES LÆSNING 

UAFDRAGET; THI KUN VED CHRISTUS HÆVES DET. 15 JA, INDTIL DENNE DAG LIGGER DER ET 

DÆKKE OVER DERES HJERTE, NAAR MOSES LÆSES;16 MEN NAAR DE OMVENDE SIG TIL 

HERREN, DA BORTTAGES DÆKKET. 17 MEN HERREN ER AANDEN, OG HVOR HERRENS AAND 

ER, DER ER FRIHED. 18 MEN VI ALLE, SOM MED UBEDÆKKET ANSIGT SKUE HERRENS 

HERLIGHED SOM I ET SPEIL, BLIVE FORVANDLEDE EFTER DET SAMME BILLEDE FRA HERLIGHED TIL 
HERLIGHED, OG DET AF HERREN, SOM ER AANDEN.  

 



2 KORINTERNE 4 

1 DERFOR, DA VI HAVE DENNE TJENESTE EFTER DENBARMHJERTIGHED, SOM OS ER VEDERFAREN 

SAA BLIVE VI IKKE TRÆTTE;2 MEN VI HAVE AFSAGT DET SKJULTE SKÆNDIGE VÆSEN OG 

OMGAAES IKKE I TRÆDSKHED, FORFALSKE OG IKKE GUDS ORD; MEN VED SANDHEDENS 
AABENBARELSE ANBEFALE VI OS FOR ALLE MENNESKERS SAMVITTIGHED, FOR GUDS AASYN. 3 
MEN ER DA END VORT EVANGELIUM SKJULT, DA ER DET SKJULT FOR DEM, SOM FORTABES, 4 
UDI HVILKE DENNE VERDENS GUD HAR FORBLINDET DET VANTROE SIND, PAA DET OPLYSNINGEN 

IKKE SKULDE SKINNE FOR DEM FRA EVANGELIET OM CHRISTI HERLIGHED, SOM ER GUDS 

BILLEDE. 5 THI IKKE OS SELV PRÆDIKE VI, MEN CHRISTUS JESUS, HERREN; OS DERIMOD VÆRE 

EDERS TJENERE FOR JESU SKYLD. 6 THI GUD, SOM SAGDE, AT LYSET SKULDE SKINNE FREM 

AF MØRKET, HAR OGSAA LADET DET SKINNE I VORE HJERTER TIL AT OPLYSE KUNDSKABEN OM 

GUDS HERLIGHED I JESUS CHRISTUS. 7 MEN DETTE LIGGENDEFÆ HAVE VI I LEERKAR, SAA AT 
DEN OVERVÆTTES KRAFT MAA VÆRE GUDS, OG IKKE AF OS;8 VI, SOM TRÆNGES PAA ALLE 

MAADER, MEN IKKE FORSAGE; TVIVLENDE, MEN IKKE FORTVIVLENDE;9 FORFULGTE, MEN IKKE 

FORLADTE; NEDSLAGNE, MEN IKKE FORLORNE;10 OMBÆRENDE ALTID DEN HERRENS JESU DØD I 

LEGEMET, AT OG JESU LIV MAA ABENBARES I VORTLEGEME. 11 THI SKJØNDT VI LEVE, 
HENGIVES VI STEDSE TIL DØDEN FOR JESU SKYLD, AT JESU LIV MAA OG AABENBARES I VORT 

DØDELIGE KJØD. 12 SAA AT DØDEN VISER SIG KRAFTIG I OS, MEN LIVET I EDER. 13 MEN 

EFTERDI VI HAVE DEN SAMME TROENS AAND, SAASOM SKREVET ER:  JEG HAR TROET, DERFOR 

HAR JEG TALET; SAA TROE VI OG, DERFOR TALE VI OG, 14 VIDENDE, AT DEN, SOM OPREISTE 

DEN HERREN JESUS, SKAL OG OPREISE OS FORMEDELST JESUS OG FREMSTILLE OS MED EDER. 
15 THI DET SKEER ALTSAMMEN FOR EDERS SKYLD, PAA DET DEN OVERVÆTTES NAADE KAN 

VED MANGES TAKSIGELSE VORDE FRUGTBAR FOR GUDS ÆRE. 16 DERFOR BLIVE VI IKKE 

TRÆTTE; MEN HVIS ENDOG VORT UDVORTES MENNESKE FORDÆRVES, FORNYES DOG DET 

INDVORTES DAG FOR DAG. 17 THI VOR TRÆNGSEL, SOM ER STAKKET OG LET, SKAFFER OS EN 

OVER AL MAADE STOR, EVIG VÆGT AF HERLIGHED, 18 IDET VI IKKE ANSEE DE SYNDIGE TING, 
MEN DE USYNDLIGE; THI DE SYNDLIGE ERE TIMELIGE, MEN DE USYNELIGE ERE EVIGE.  

2 KORINTERNE 5 

1 THI VI VIDE, AT DERSOM VORT JORDISKE HUUS, DENNE HYTTE, NEDBRYDES, HAVE VI EN 
BYGNING AF GUD, ET HUUS, SOM IKKE ER GJORT MED HÆNDER, EVIGT I HIMLENE. 2 THI I 
DETTE SUKKE VI, LÆNGSELSFULDE EFTER AT OVERKLÆDES MED VOR HIMMELSKE BOLIG;3 DOG 

SAA, AT VI MAAE FINDES IKLÆDTE, IKKE NØGNE. 4 THI SAA LÆNGE VI ERE I DENNE HYTTE 

SUKKE VI BESVÆREDE, EFTERDI VI IKKE VILLE AFKLÆDES, MEN OVERKLÆDES, AT DET DØDELIGE 

KUNDE BLIVE OPSLUGT AF LIVET. 5 MEN DEN, SOM BEREDTE OS JUST TIL DETTE, ER GUD, 



SOM OG GAV OS AANDEN TIL PANT. 6 DERFOR ERE VI ALTID FRIMODIGE, ENDOG VI VIDE, AT 
MEDENS VI ERE TILHUSE I LEGEMET, ERE VI BORTE FRA HERREN;7 (THI I TRO VANDRE VI, IKKE I 
BESKUELSE;)8 DOG ERE VI FRIMODIGE OG HAVE MERE BEHAGELIGHED TIL AT VANDRE BORT FRA 

LEGEMET OG VÆRE HJEMME HOS HERREN. 9 DERFOR BEFLITTE VI OS OGSAA, HVAD HELLER VI 
ERE HJEMME ELLER IKKE HJEMME, AT VÆRE HAM VELBEHAGELIGE. 10 THI OS BØR ALLE AT 

AABENBARES FOR CHRISTI DOMSTOL, AT HVER KAN FAAE EFTER DET, SOM SKEET ER VED 

LEGEMET, EFTER DET, SOM HAN HAR GJORT, ENTEN GODT ELLER ONDT. 11 EFTERDI VI HAVE 
KJENDE HERRENS FRYGT, SØGE VI AT VINDE MENNESKER; MEN FOR GUD ERE VI AABENBARE; JA 
JEG HAABER, AT VI OGSAA ERE AABENBARE FOR EDERS SAMVITTIGHED. 12 IKKE PRISE VI OS 

ATTER SELV FOR EDER; MEN VI GIVE EDER ANLEDNING TIL AT ROSE EDER AF OS, PAA DET I 
KUNNE HAVE NOGET AT SVARE DEM, SOM ROSE SIG AF DET UDVORTES, OG IKKE AF HJERTET. 
13 THI DERSOM VI IKKE HOLDE MAADE, DA ER DET FOR GUDS SKYLD; OG HOLDE VI MAADE, 
DET ER FOR EDERS. 14 THI CHRISTI KJÆRLIGHED TVINGER OS, 15 IDET VI DØMME SAALEDES, 
AT DERSOM EEN ER DØD FOR ALLE, DA ERE DE ALLE DØDE; OG HAN DØDE FOR ALLE, AT DE, 
SOM LEVE SKULLE IKKE FREMDELES LEVE FOR SIG SELV, MEN HAN SOM ER DØD OG OPSTANDEN 

FOR DEM. 16 SAA AT VI INGEN HEREFTER ANSEE EFTER KJØDET; MEN DERSOM VI OG HAVE 

KJENDT CHRISTUS EFTER KJØDET, KJENDE VI HAM DOG NU IKKE MERE SAALEDES. 17 SAA AT, 
DERSOM NOGEN ER I CHRISTUS, DA ER HAN EN NY SKABNING; DET GAMLE ER FORBIGANGET, 
SEE, ALT ER BLEVET NYT. 18 MEN ALT DETTE ER AF GUD, SOM FORLIGTE OS MED SIG SELV 

VED JESUS CHRISTUS OG GAV OS FORLIGELSENS TJENESTE;19 EFTERDI GUD I CHRISTUS 

FORLIGTE VERDEN MED SIG SELV, IDET HAN IKKE TILREGNEDE DEM DERES OVERTRÆDELSER OG 

OPRETTEDE FORLIGELSENS ORD IBLANDT OS. 20 DERFOR ERE VI SENDEBUD I CHRISTI STED, 
SOM OG GUD FORMANEDE FORMEDELST OS; VI BEDE I CHRISTI STED:  LADER EDER FORLIGE 

MED GUD. 21 THI DEN, SOM IKKE VIDSTE AF SYND, HAR HAN GJORT TIL SYND FOR OS, PAA 
DET VI HAM SKULLE VORDE RETFÆRDIGE FOR GUD.  

2 KORINTERNE 6 

1 MEN SOM MEDARBEIDERE FORMANE OGSAA VI, AT I IKKE FORGJEVES MAAE HAVE MODTAGET 

GUDS NAADE;2 (HAN SIGER JO:  PAA DEN BEHAGELIG TID BØNHØRTE JEG DIG, OG PAA 

FRELSENS DAG HJALP JEG DIG.  SEE, NU ER DEN BEHAGELIGE TID, SEE, NU ER FRELSENS 
DAG;)3 OG VI GIVE IKKE NOGEN TING NOGET ANSTØD, PAA DET TJENESTEN SKAL IKKE BLIVE 
LASTET;4 MEN VI BEVISE OS SELV I ALTING SOM GUDS TJENERE, MED STOR TAALMODIGHED, I 
TRÆNGSLER, I NØD, I ANGESTER, 5 UNDER SLAG, I FÆNGSLER, I OPRØR, I ARBEIDER, I 
NATTEVAAGEN, I FASTEN;6 VED REENHED, VED KUNDSKAB, VED LANGMODIGHED, VED 
VELVILLIGHED, VED DEN HELLIG AAND, VED USKRØMTET KJÆRLIGHED, 7 VED SANDHEDS ORD, 



VED GUDS KRAFT, MED RETFÆRDIGHEDS VAABEN BAADE I ANGREB OG FORSVAR;8 UNDER ÆRE 

OG VANÆRE, UNDER ONDT RYGTE OG GODT RYGTE; SOM FORFØRERE, OG DOG SANDDRUE;9 
SOM MISKJENDTE, OG DOG ERKJENDTE; SOM DE, DER DØE, OG SEE, VI LEVE; SOM DE, DER ERE 
REVSEDE, OG DOG IKKE IHJELSLAGNE;10 SOM BEDRØVEDE, DOG ALTID GLADE; SOM FATTIGE, 
DER DOG GJØRE MANGE RIGE; SOM DE, DER HAVE INTET, DOG BESIDDE ALT. 11 VOR MUND 

ER OPLADT TIL EDER, CORINTHIER!  VORT HJERTE HAR UDVIDET SIG. 12 I HAVE IKKE SNEVER 
PLADS I OS, MEN EDERS HJERTE ER SNERVERT. 13 TIL FULDT VEDERLAG, (JEG TALER SOM TIL 

MINE BØRN), UDVIDER OGSAA I EDERS HJERTER! 14 DRAGER IKKE I ULIGE AAG MED DE 

VANTROE; THI HVAD FÆLLESSKAB HAR RETFÆRDIGHED MED URET?  OG HVAD SAMFUND HAR 

LYS MED MØRKE? 15 HVORLEDES KAN CHRISTUS STEMME OVERENS MED BELIAL?  ELLER 
HVAD DEELAGTIGHED HAR DEN TROENDE MED DEN VANTROE? 16 HVAD SAMKVEM HAR GUDS 

TEMPEL MED AFGUDER?  THI I ERE DEN LEVENDE GUDS TEMPEL, LIGESOM GUD HAR SAG; JEG 
VIL BOE IBLANDT DEM OG VANDRE IBLANDT DEM, OG JEG VIL VÆRE DERES GUD, OG DE SKULLE 

VÆRE MIT FOLK. 17 DERFOR GAAER UD FRA DEM OG AFSONDRER EDER, SIGER HERREN, OG 

RØRER IKKE NOGET UREENT; OG JEG VIL ANNAMME EDER. 18 OG JEG VIL VÆRE EDERS FADER, 
OG I SKULLE VÆRE MINE SØNNER OG DØTTRE, SIGER HERREN, DEN ALMÆGTIGE.  

2 KORINTERNE 7 

1 DERFOR, EFTERDI VI HAVE SAADANNE FORJÆTTELSER, I ELSKELIGE!  LADER OS RENSE OS 

SELV FRA AL KJØDETS OG AANDENS BESMITTELSE OG FULDENDE VOR HELLIGGJØRELSE I GUDS 

FRYGT. 2 GIVER OS INDGANG; VI HAVE INGEN GJORT URET, INGEN FORFØRT, INGEN 
FORFORDELET. 3 JEG SIGER DET IKKE SOM BEBREIDELSE; JEG HAR JO SAGT TIFORN, AT I ERE I 
VORT HJERTE TIL AT DØE SAMMEN OG AT LEVE SAMMEN. 4 MIN FRIMODIGHED ER STOR IMOD 

EDER; JEG ROSER MIG MEGET AF EDER, JEG ER FYLDT MED TRØST, JEGHAR OVERVÆTTES 

GLÆDE UDI AL VOR TRÆNGSEL. 5 THI DER VI KOM TIL MACEDONIEN, HAVDE VI INGEN RO I 

VORT KJØD, MEN VI TRÆNGTES PAA ALLE MADER:  UDVORTES STRID, INDVORTES FRYGT. 6 
MEN DEN, SOM TRØSTER DE NEDBØIEDE, GUD, HAN TRØSTEDE OS VED TITUS' ANKOMST;7 
DOG IKKE ALENE VED HANS ANKOMST, MEN OGSAA VED DEN TRØST, HVORMED HAN VAR 

TRØSTET AF EDER, DER HAN BERETTEDE OS EDERS FORLÆNGSEL, EDERS BITTRE GRAAD, EDERS 
NIDKJÆRHED FOR MIG, SAA AT JEG END MERE MAATTE GLÆDE MIG. 8 THI OM JEG OG 

BEDRØVEDE EDER MED BREVET, FORTRYDER DET MIG IKKE; HVIS DET OG HAR FORTRUDT MIG; 
THI JEG SEER, AT HIINT BREV, HVORVEL KUN TIL EN TID, HAR BEDRØVET EDER. 9 NU GLÆDER 

JEG MIG, IKKE DEROVER AT I BLEVE BEDRØVEDE, MEN DEROVER AT I BLEVE BEDRØVEDE TIL 

OMVENDELSE; THI I BLEVE BEDRØVEDE EFTER GUD, SAA AT I IKKE I NOGEN MAADE HAVE LIDT 

SKADE AF OS. 10 THI BEDRØVELSEN EFTER GUD VIRKER OMVENDELSE TIL SALIGHED, SOM IKKE 



FORTRYDES; MEN VERDENS BEDRØVELSE VIRKER DØD. 11 THI SEE, JUST DETTE, AT I BLEVE 
BEDRØVEDE EFTER GUD, HVILKEN IVER VIRKEDE DET I EDER, JA FORSVAR, JA FORTØRNELSE, JA 
FRYGT, JA FORLÆNGSEL, JA NIDKJÆRHED, JA REVSELSE!  I ALT HAVE I BEVIIST, AT I VARE 
RENE I DENNE SAG. 12 DERFOR, HVAD JEG SKREV EDER, DET SKREV JEG IKKE FOR DENS 

SKYLD, SOM GJORDE URET, IKKE HELLER FOR DENS SKYLD, SOM LED URET, MEN PAA DET, AT 
VOR IVER FOR EDER, SKULDE VORDE AABENBAR HOS EDER FOR GUDS AASYN. 13 DERFOR ERE 

VI BLEVNE TRØSTEDE VED DENNE TRØST FRA EDER; MEN ENDNU LANGT MERE GLÆDEDE VI OS 

OVER TITUS' GLÆDE, FORDI HANS AAND ER BLEVEN VEDERKVÆGET AF EDER ALLE. 14 THI 
DERSOM JEG HAR ROEST EDER MEGET FOR HAM, ER JEG IKKE BLEVEN BESKÆMMET; MEN 

LIGESOM VI I ALLE TING HAVE TALET SANDHED TIL EDER, SAALEDES ER OG VOR ROES FOR 

TITUS BLEVEN SANDHED. 15 OG HAN HAR SÆRDELES HJERTELIG KJÆRLIGHED TIL EDER, NAAR 
HAN TÆNKER PA ALLE EDERS LYDIGHED, HVORLEDES I ANNAMMEDE HAM MED FRYGT OG 

BÆVEN. 16 DERFOR GLÆDER JEG MIG, AT JEG I ALT KAN LIDE PAA EDER.  

2 KORINTERNE 8 

1 FREMDELES KJUNDGJØRE VI EDER, BRØDRE!  DEN GUDS NAADE, SOM HAR VIIST SIG I 

MACEDONIENS MENIGHEDER, 2 AT, UAGTET DE BLEVE PRØVEDE MED MEGEN TRÆNGSEL, HAR 
DERES GLÆDES FYLDE OG DERES DYBE FATTIGDOM UDGYDET SIG I EN RIGDOM AF 

GODDÆGTIGHED. 3 THI EFTER EVNE (DET VIDNER JEG), JA OVER EVNE VARE DE AF SIG SELV 
VILLIGE, 4 OG BADE OS MED MEGEN OVERTALELSE AT ANNAMME DERES GAVE OG 

SAMMENSKUD TIL HJÆLP FOR DE HELLIGE. 5 OG DE GJORDE IKKE ALENE, HVAD VI HAABEDE, 
MEN DE HENGAVE SIG SELV FØRST TIL HERREN OG DERNÆST TIL OS, EFTER GUDS VILLIE. 6 
SAA AT VI HAVE FORMANET TITUS, AT LIGESOM HAN HAVDE BEGYNDT, SAA SKULDE HAN OG 

FULDENDE OS EDER, OGSA HVAD ANGAAER DENNE GAVE. 7 MEN LIGESOM I ERE RIGE I ALT, I 
TRO OG LÆRE OG KUNDSKAB OG AL IVER OG I EDERS KJÆRLIGHED TIL OS:  MAATTE I 
SAALEDES OGSAA VÆRE RIGE I DENNE VELGJØRENHED! 8 JEG SIGER DET IKKE SOMEN 

BEFALING, MEN EFTERDI ANDRE ERE SAA NIDKJÆRE, DA VIL JEG OGSAA PRØVE EDERS 
KJÆRLIGHEDS OPRIGTIGHED. 9 I KJENDE JO VOR HERRENS JESU CHRISTI NAADE, AT HAN FOR 

EDERS SKYLD BLEV FATTIG, DER HAN VAR RIG, PAA DET I VED HANS FATTIGDOM SKULDE BLIVE 

RIGE. 10 OG JEG GIVER MIN MENING HEROM TILKJENDE; THI DET ER EDER NYTTIGT, I SOM FOR 

ET AAR SIDEN ALLERFØRST BEGYNDTE, IKKE ALENE AT GJØRE, MEN AT VILLE. 11 MEN 

FULDENDER NU OG AT GJØRE DET, AT LIGESOM DER VAR REDEBONHED TIL AT VILLE, DER 
SAALEDES OG MAA VÆRE TIL AT FULDENDE EFTER EVNE. 12 THI DERSOM REDEBONHED ER 

FORHAANDEN, DA ER ENHVER VELBEHAGELIG, I FORHOLD TIL DET, HAN HAR, EI I FORHOLD TIL 

DET, HAN IKKE HAR13 IKKE AT ANDRE SKULLE HAVE LETTELSE, OG I BYRDE, 14 MEN EFTER 



LIGELIGHED, SAA AT PAA NÆRVÆRENDE TID EDERS OVERLOD MAA KOMME DERES TRANG TIL 
HJÆLP, PAA DET OG DERES OVERFLOD HEREFTER MAAA KOMMES TRANG TIL HJÆL, FAA DER 
BLIVER LIGELIGHED;15 LIGESOM SKREVET ER:  DEN, SOM SANKEDE MEGET, HAVDE IKKE 
OVERFLØDIGT, OG DEN, SOM SANKEDE LIDET, FATTEDES IKKE. 16 MEN GUD VÆRE TAK, SOM 

VAKTE DEN SAMME IVER FOR EDER I TITUS HJERTE! 17 THI VEL MODTOG HAN FORMANINGEN, 
MEN EFTERDI HAN SELV VAR MEGET NIDKJÆR REISTE HAN VILLIGEN TIL EDER. 18 OGSAA HAVE 

VI MED HAM SENDT EN BRODER, SOM HAR ROES I EVANGELIUM OVER ALLE MENIGHEDER, 19 
OG IKKE DET ALENE, MEN SOM OGSAA ER BESKIKKET AF MENIGHEDERNE TIL AT REISE MED OS 

MED DENNE GAVE, SOM BESØRGES AF OS, HERREN SELV TIL ÆRE OG EDERS REDEBONHED TIL 

PRIIS. 20 THI VI VOGTE OS FOR, AT NOGEN SKULDE KUNNE LASTE OS I ANLEDNING AF DENNE 

RIGE HJÆLP, SOM BESØRGES AF OS, 21 OG VI BEFLITTE OS PAA DET GODE IKKE ALENE FOR 

HERREN, MEN OGSAA FOR MENNESKENE. 22 ENDNU HAVE VI MED DEM SENDT VOR BRODER, 
HVOLKEN VI I MANGE MAADER MANGE GAGE HAVE BEFUNDET AT VÆRE NIDKJÆR, MEN NU ER 

MEGET MERE NIDKJÆR FORMEDELST DEN STORE TILLID TIL EDER. 23 HVAD ENTEN VI ALTSAA 

TALE OM TITUS, DA ER HAN MIN MEDBRODER OG MEDARBEIDER HOS EDER, ELLER VORE 

BRØDRE MENES, DA ERE DE MENIGHEDERNES APOSTLER, CHRISTI ÆRE. 24 DERFOR GIVER DEM 

BEVIIS PAA EDERS KJÆRLIGHED OG PAA DET, SOM VI HAVE ROST HOS EDER, FOR 

MENIGHEDERNES AASYN.  

2 KORINTERNE 9 

1 OM HJÆLPEN TIL DE HELLIGE HAR JEG NU IKKE BEHOV AT SKRIVE EDER;2 THI JEG KJENDER 
EDERS REDEBONHED FOR HVILKEN JEG ROSER EDER HOS DE MACEDONIER, AT NEMLIG ACHAIA 

ALT FOR ET AAR SIDEN VAR BEREDT; OG DEN NIDKJÆRHED, SOM KOM FRA EDER, TILSKYNDTE 
MANGE. 3 MEN JEG HAR SENDT BRØDRENE, PAA DET VOR ROES OM EDER, I DETTE STYKKE 
IKKE SKULDE BLIVE TIL INTET, AT I, SOM JEG SAGDE; SKULLE VÆRE BEREDTE, 4 PAA DET NAAR 
MACEDONIERNE KOM MED MIG OG FANDT EDER UBEREDTE, AT VI DA IKKE, (FOR EI AT SIGE, I) 
SKULDE BLIVE BESKÆMMEDE OVER DENNE VOR TILLIDSFULDE ROES. 5 DERFOR AGTEDE JEG DET 

FORNØDENT AT FORMANE BRØDRENE, FORUD AT DRAGE TIL EDER OG FORANSTALTE EDERS 
FORUD TILSAGTE GAVE, AT DEN KAN VÆRE REDE SOM EN VELSIGNET, OG IKKE SOM EN KARRIG 

GAVE. 6 THI DETTE MENER JEG:  HVO KARRIGEN FAAER, SKAL OG KARRIGEN HØSTE, OG HVO 

SOM FAAER I VELSIGNELSE, SKAL OG HØSTE I VELSIGNELSE. 7 HVER GIVE, EFTERSOM HAN HAR 

SAT SIG FOR I HJERTET, IKKE MED FORTRÆDENHED ELLER AF TVANG; THI GUD ELSKER EN 

GLAD GIVER. 8 MEN GUD ER MÆGTIG TIL AT LADE AL NAADE RIGELIGEN TILFLYDE EDER, AT I I 
ALTING ALTID KUNNE HAVE TIL FULD TILFREDSHED OG HAVE RIGELIGEN TIL AL GOD GJERNING. 
9 LIGESOM SKREVET ER:  HAN UDSPREDTE, HAN GAV DE FATTIGE, HANS GODDÆDIGHED BLIVER 



TIL EVIG TID. 10 MEN DEN, SOM GIVER SÆDEMANDEN SÆD OG BRØD TIL AT ÆDE, HAN 
SKJENKE OG MANGFOLDIGGJØRE EDERS SÆD, OG FORMERE EDERS GODDÆDIGHEDS FRUGTER, 
11 AT I KUNNE VÆRE RIGE I ALT TIL OPRIGTIG GAVMILDHED, HVILKEN VIRKER VED OS 

TAKSIGELSE TIL GUD. 12 THI BESØRGELSEN AF DETTE SAMMENSKUD AFHJÆLPER IKKE ALENE 

DE HELLIGES TRANG, MEN BÆRER OGSAA RIG FRUGT VED MANGE TAKSIGELSER TIL GUD. 13 
THI FORMEDELST DENNE PRØVE PAA EDERS HJÆLPSOMHED PRISE DE GUD FOR DEN LYDIGHED, 
HVORMED I BEKJENDE CHRISTI EVANGELIUM, OG FOR EDERS OPRIGTIGE GAVMILDHED MOD DEM 

OG OM ALLE, 14 OG IDET DE BEDE FOR EDER, SAASOM DE HJERTELIG ELSKE EDER 
FORMEDELST GUDS OVERVÆTTES NAADE MOD EDER. 15 MEN GUD VÆRE TAK FOR SIN 

UUDSIGELIGE GAVE!  

2 KORINTERNE 10 

1 MEN JEG SELV, PAULUS, FORMANER EDER VED CHRISTI SAGTMODIGHED OG MILDHED, JEG, 
SOM VEL, NÆRVÆRENDE IBLANDT EDER, ER YDMYG, MEN FRAVÆRENDE BRUGER MYNDIGHED 

MOD EDER. 2 MEN JEG BEDER, AT JEG IKKE NÆRVÆRENDE MAA KOMME TIL AT BRUGE 

MYNDIGHED MED DEN TILLID, HVORMED MAN MENER AT JEG FORDRISTER MIG MOD NOGLE, 
SOM ANSEE OS FOR AT OMGAAES EFTER KJØDET. 3 VISTNOK OMGAAES VI I KJØDET, MEN VI 

STRIDE IKKE EFTER KJØDET;4 THI VORE STRIDSVAABEN ERE IKKE KJØDELIGE, MEN MÆGTIGE VED 

GUD TIL BEFÆSTNINGERS FORSTYRRELSE, 5 IDET VI FORSTYRRE ANSLAG OG AL HØIHØD, SOM 

OPLØFTER SIG IMOD GUDS KUNDSKAB, OG TAGE ALT TANKE TIL FANGE UNDRE CHRISTI 

LYDIGHED, 6 OG ERE REDE TIL AT STRAFFE AL ULYDIGHED, NAAR EDERS LYDIGHED ER 
FULDKOMMET. 7 SEE I PAA DET UDVORTES?  DERSOM NOGEN HOS SIG SELV HAR DEN TILLID 
AT HAN ER CHRISTI, HAN SLUTTE IGJEN FRA SIG SELV, AT LIGESOM HAN ER CHRISTI, SAALEDES 
ERE OGSAA VI CHRISTI. 8 JA, DERSOM JEG ENDOG VILDE ROSE MIG YDERMERE AF DEN MAGT, 
SOM HERREN GAV OS TIL EDERS OPBYGGELSE, OG IKKE TIL EDERS NEDBRYDELSE, DA VILDE 
JEG IKKE BLIVE BESKÆMMET. 9 PAA DET JEG IKKE SKAL SYNES AT VILLE FORFÆRDE EDER VED 
BREVE, 10 (THI BREVENE, SIGE DE, ERE SVARE OG STÆRKE, MEN DEN LEGEMLIGE NÆRVÆRELSE 

ER SVAG, OG TANKEN KRAFTESLØS): 11 DA VIDE EN SAADAN, AT JUST SOM VI ERE MED ORD 

VED BREVE FRAVÆRENDE, SAALEDES VILLE VI OG VÆRE I GJERNING NÆRVÆRENDE. 12 THI VI 
TØR IKKE REGNE OS IBLANDT ELLER LIGNE OS MED SOMME, DER PRISE SIG SELV; MEN DISSE 

INDSEE IKKE, AT DE MAALE SIG MED SIG SELV OG LIGNE SIG VED SIG SELV. 13 VI DERIMOD 

ROSE OS IKKE AF DET, SOM IKKE ER OS TILMAALT, MEN DERAF, AT VI EFTER MAALET AF VOR 

KREDS, HVILKET MAAL GUD HAR TILDEELT OS, HAVE NAAET OGSAA TIL EDER. 14 THI VI 
OVERSKRIDE IKKE VOR GRÆNDSE SOM DE, DER EI HAVE NAAET TIL EDER; THI OGSAA INDTIL 

EDER ERE VI KOMNE I CHRISTI EVANGELIUM;15 SAA VI IKKE ROSE OS AF DET, SOM IKKE ER OS 



TILMAALT I FREMMEDE ARBEIDER, MEN VI HAVE DET HAAB, AT NAAR EDERS TRO VOXER, VILLE 
VI HOS EDER KOMNE LANGT VIDERE, EFTER DEN OS ANVISTE KREDS, 16 AT PRÆDIKE 

EVANGELIUM FOR DEM, SOM BOE PAA HIIN SIDE EDER, MEN IKKE ROSE OS I EN AANDENS 

KREDS AF DET ALLEREDE FULDFØRTE. 17 HVO SIG ROSER, ROSE SIG I HERREN! 18 THI IKKE 
DEN, DER PRISER SIG SELV, HOLDER PRØVE, MEN DEN, SOM HERREN PRISER.  

2 KORINTERNE 11 

1 OG, AT I VILDE HOLDE MIG EN LIDEN DAARLIGHED TILGODE!  DOG, JEG VEED, AT I HOLDE 

MIG DEN TILGODE. 2 THI JEG ER NIDKJÆR OVER EDER MED GUDS NIDKJÆRHED; JEG HAR 
TROLOVET EDER MED EN MAND, AT JEG KUNDE FREMSTILLE CHRISTUS EN REEN JOMFRU. 3 
MEN JEG FRYGTER, AT LIGESOM SLANGEN BEDROG EVA MED SIN TRÆDSKHED, SAALEDES SKAL 
EDERS SIND FORDÆRVES FRA DET OPRIGTIGE SINDELAG MOD CHRISTUS. 4 THI DERSOM 

NOGEN KOMMER OG PRÆDIKER EN ANDEN JESUS, SOM VI IKKE PRÆDIKEDE, ELLER I FAAE EN 
ANDEN AAND, SOM I IKKE FIK, ELLER ET ANDET EVANGELIUM, SOM I IKKE ANNAMMEDE, DA 
FORDRAGE I HAM TAALIGEN. 5 JEG MENDER DOG, AT JEG ER IKKE RINGERE END HINE HØIE 

APOSTLER. 6 ER JEG END ULÆRD I TALE, SAA ER JEG DET DOG IKKE I KUNDSKAB; MEN I ALT 

OG PAA ALLE MAADER ERE VI BLEVNE FULDKOMMEN KJENDTE HOS EDER. 7 ELLER GJORDE JEG 

SYND, DA JEG FORNEDREDE MIG SELV, PAA DET I SKULDE OPHØIES?  DA JEG FOR INTET 
FORKYNDTE EDER DET GUDS EVANGELIUM? 8 JEG BERØVEDE ANDRE MENIGHEDER OG TOG 

SOLD AF DEM FOR AT TJENE EDER, OG DER JEG VAR NÆRVÆRENDE HOS EDER OG TRÆNGTE, 
DA BESVÆREDE JEG INGEN;9 THI BRØDRENE, SOM KOM FRA MACEDONIEN, AFHJALP MIN 

TRANG, OG I ALLE MAADER HAR JEG HOLDT, OG SKAL JEG HOLDE MIG UDEN BESVÆRING FOR 

EDER. 10 SAA VIST SOM CHRISTI SANDHED ER I MIG, SKAL DENNE ROES IKKE BETAGES MIG I 

ACHAIAS LANDE. 11 HVORFOR?  FORDI JEG IKKE ELSKER EDER?  GUD VEED DET. 12 MEN 

HVAD JEG GJØR, DET VIL JEG FREMDELES GJØRE, AT JEG KAN AFSKÆRE DEM ANLEDNING, SOM 

VILLE HAVE ANLEDNING, AT DE I DET, HVORAF DE ROSE SIG, SKULLE FINDES OS LIGE. 13 THI 
SAADANNE FALSKE APOSTLER ERE SVIGEFULDE ARBEIDERE, SOM PAATAGE SIG SKIKKELSE AF 
CHRISTI APOSTLER. 14 OG INTET UNDER; THI SATANAS SELV PAATAGER SIG SKIKKELSE AF EN 
LYSETS ENGEL. 15 DERFOR ER DET IKKE SYNDERLIGT, OM OGSAA HANS TJENERE PAATAGE SIG 
SKIKKELSE SOM RETFÆRDIGHEDS TJENERE; MEN DERES ENDE SKAL VÆRE EFTER DERES 

GJERNINGER. 16 JEG SIGER ATTER, AT INGEN MAA AGTE MIG FOR EN DAARE; MEN HVIS 

ENDOG, DA TAALER MIG DOG SOM EN DAARE, AT JEG OGSAA MAA ROSE MIG LIDET. 17 HVAD 

JEG NU TALER, TALER JEG IKKE EFTER HERREN, MEN SOM I DAARLIGHED, IDET JEG SAA 
DRISTELIGEN ROSER MIG. 18 EFTERDI MANGE ROSE SIG EFTER KJØDET, VIL JEG OG ROSE MIG. 
19 GJERNE FORDRAGE I JO DAARER, EFTERDI I ERE KLOGE. 20 I FORDRAGE DET, NAAR NOGEN 



GJØR EDER TIL TRÆLLE, NAAR NOGEN OPSLUGER EDER, NAAR NOGEN TAGER TIL SIG, NAAR 
NOGEN OPHØIER SIG, NAAR NOGEN SLAAER EDER I ANSIGTET. 21 JEG SIGER DET MED 

SKAMFULDHED, DERI HAVE VI VÆRET SVAGE; MEN I DET, HVORI NOGEN ER DRISTIG, (JEG TALER 
I DAARLIGHED) ER OGSAA JEG DRISTIG. 22 ERE DE HEBRÆER?  JEG OGSAA.  ERE DE 
ISRELITTER?  JEG OGSAA.  ERE DE ABRAMHAMS SÆD?  JEG OGSAA. 23 ERE DE CHRISTI 

TJENERE?  (JEG TALER VANVITTIGEN! ) JEG ER DET MERE.  JEG HAR ARBEIDET OVERFLØDIGERE, 
LIDT FLERE SLAG, VÆRET FLERE GANGE I FÆNGSLER, OFTE I DØDSFARE. 24 AF JØDERNE HAR 

JEG FEM GANGE FAAET FYRRETYVE SLAG MINDRE EET. 25 JEG ER TRE GANGE HUDSTRØGEN, 
EEN GANG STEENET, JEG HAR LIDT TRE GANGE SKIBBRUD, JEG HAR VÆRET ET DØGN I DYBET. 
26 JEG HAR UDHOLDT MANGE REISER; JEG VAR I FARLIGHEDER I VANSTRØMME, I FARLIGHEDER 
IBLANDT RØVERE, I FARLIGHEDER AF MIT FOLK, I FARLIGHEDER AF HEDNINGER, I FARLIGHEDER I 
BYER, I FARLIGHEDER I ØRKEN, I FARLIGHEDER, I FARLIGHEDER PAA HAVET, I FARLIGHEDER 
IBLANDT FLASKE BRØDRE;27 I ARBEIDE OG MØIE, OFTE I NATTEVAAGEN, I HUNGER OG TRØST, 
OFTE I FASTEN, I KULDE OG NØGENHED;28 FORUDEN HVAD DER KOMMER TIL, DET DAGLIGE 
OVERLØB OG BEKYMRINGEN FOR ALLE MENIGHEDER. 29 HVO ER SKRØBELIG, OG JEG IKKE 

OGSAA?  HVO BLIVER FORAGTET, OG DET BRÆNDER IKKE I MIG? 30 DERSOM JEG SKAL ROSE 

MIG, DA VIL JEG ROSE MIG AF MIN SKRØBELIGHED. 31 GUD OG VOR HERRENS JESU CHRISTI 

FADER, HVILKEN VÆRE VELSIGNET TIL EVIG TID, VEED, AT JEG IKKE LYVER. 32 I DAMASCUS 

BEVOGTEDE KONG ARETAS' LANDSHERRE DE DAMASCENERS STAD FOR AT GRIBE MIG;33 MEN 

JEG BLEV NEDLADT AF ET VINDUE I EN KURV OVER MUREN OG UNDFLYEDE AF HANS HÆNDER.  

2 KORINTERNE 12 

1 AT ROSE MIG, ER MIG SANDELIGEN IKKE NYTTIGT; DOG MAA JEG KOMME TIL SYNER OG 

HERRENS AABENBARELSER. 2 JEG KJENDER ET MENNESKE I CHRISTUS, SOM FOR FJORTEN AAR 

SIDEN (HVAD HELLER HAN VAR I LEGEMET, VEED JEG IKKE, ELLER UDENFOR LEGEMET, VEED JEG 
IKKE, GUD VEED DET), BLEV HENRYKT INDTIL DEN TREDIE HIMMEL. 3 OG JEG KJENDER ET 

SAADANT MENNESKE (HVAD HELLER HAN VAR I LEGEMET ELLER UDENFOR LEGEMET, VEED JEG 
IKKE, GUD VEED DET), 4 AT HAN BLEV HENRYKT IND I PARADIS OG HØRTE UNDSIGELIGE ORD, 
HVILKE DET IKKE ER ET MENNESKE TILLADT AT UDTALE. 5 AF SAADANT VIL JEG ROSE MIG; MEN 

AF MIG SELV VIL JEG IKKE ROSE MIG, UDEN AF MINE SKRØBELIGHEDER. 6 VILDE JEG END ROSE 

MIG, BLEV JEG IKKE EN DAARE, THI JEG SAGDE SANDHED; MEN JEG HOLDER TILBAGE, PAA DET 
IKKE NOGEN SKAL TÆNKE HØIERE OM MIG END DET, HAN SEER MIG AT VÆRE, ELLER DET, HAN 
HØRER AF MIG. 7 OG AT JEG IKKE SKAL HOVMODE MIG AF DE HØIE AABENBARELSER, ER MIG 

GIVEN EN TORN I KJØDET, EN SATANS ENGEL, AT HAN SKAL SLAAE MIG PAA MUNDEN, PAA 
DET JEG IKKE SKAL HOVMODE MIG. 8 OM DENNE BAD JEG HERREN TRE GANGE, AT HAN 



MAATTE LADE AF FRA MIG;9 MEN HAN SAGDE TIL MIG:  MIN NAADE ER DIG NOK; THI MIN KRAFT 
FULDKOMMES I SKRØBELIGHED.  DERFOR VIL JEG HELST ROSE MIG AF MINE SKRØBELIGHEDER, 
AT CHRISTI KRAFT KAN BOE I MIG. 10 DERFOR ER JEG VEL TILFREDS I SKRØBELIGHEDER, I 
FORHAANELSER, I NØD, I FORFØLGELSER, I ANGESTER FOR CHRISTI SKYLD; THI NAAR JEG ER 
SKRØBELIG, DA ER JEG MÆGTIG. 11 JEG ER BLEVEN EN DAARE, IDET JEG ROSER MIG.  I TVANG 
MIG DERTIL; THI JEG BURDE PRISES AF EDER, EFTERDI JEG ER IKKE RINGERE END HINE HØIE 

APOSTLER, ALLIGEVEL JEG ER INTET. 12 EN APOSTELS TEGN BLEVE JO GJORT IBLANDT EDER 
MED AL TAALMODIGHED, VED TEGN OG UNDER OG KRAFTIGE GJERNINGER. 13 THI HVAD ER 
DET VEL, HVORUDI I VARE RINGERE END DE ANDRE MENIGHEDER, UDEN AT JEG IKKE SELV VAR 
EDER TIL BESVÆR?  TILGIVER MIG DENNE URET! 14 SEE, JEG ER TREDIE GANG REDE AT 

KOMME TIL EDER OG VIL IKKE BESVÆRE EDER, THI JEG SØGER IKKE DET, SOM EDERS ER, MEN 

EDER; THI BØRNENE SKULLE IKKE SAMLE LIGGENDEFÆ TIL FORÆLDRENE, MEN FORÆLDRENE TIL 

BØRNENE. 15 MEN JEG VIL MED GLÆDE OPOFFRE, JA OPOFFRES FOR EDERS SJÆLE; OM 

ENDOG JEG, SOM ELSKER EDER SAA HØIT SKULDE ELSKES MINDRE. 16 MEN LAD SAA VÆRE, AT 
JEG IKKE HAR BESVÆRET EDER; MAASKE VAR JEG TRÆDSK OG TOG EDER MED LIST? 17 HAR 

JEG DA OG FORFORDELET EDER VED NOGEN AF DEM, JEG SENDTE TIL EDER? 18 JEG 
OPMUNTREDE TITUS OG SENDTE HIIN BRODER MED; HAR TITUS FORFORDELET EDER I NOGEN 

TING?  HAVE VI IKKE VANDRET I DEN SAMME AAND OG I DE SAMME FODSPOR? 19 MENE I 
ATTER, AT VI FORSVARE OS FOR EDER?  VI TALE FOR GUDS AASYN, I CHRISTUS, MEN ALT 

DETTE, I ELSKELIGE!  TIL EDERS OPBYGGELSE. 20 THI JEG FRYGER, AT NAAR JEG KOMMER, JEG 
DA MAASKEE IKKE SKAL FINDE EDER SAADANNE, SOM JEG VIL, OG AT JEG SKAL FINDES AF 

EDER SAADAN, SOM I IKKE VILLE; AT DER SKULLE VÆRE TRÆTTER, NID, VREDE, KIV, 
BAGTALELSER, ØRETUDERIER, OPBLÆSTHED, SPLIDAGTIGHED;21 AT, NAAR JEG KOMMER IGJEN, 
MEN GUD SKAL YDMYGE MIG FOR EDER, OG JEG SKAL SØRGE OVER MANGE, SOM FORHEN 

SYNDEDE OG IKKE HAVE OMVENDT SIG FRA DERES UREENHED OG HORERI OG UTEERLIGHED, 
SOM DE HAVE BEDREVET.  

2 KORINTERNE 13 

1 JEG KOMMER DENNE TREDIE GANG TIL EDER; VED TO ELLER TRE VIDNERS MUND SKAL 

ENHVER SAG STADFÆSTES. 2 JEG HAR SAGT FORUD OG SIGER DET FORUD, AT ANDEN GANG 
NÆRVÆRENDE, OG SKRIVER DET NU FRAVÆRENDE TIL DEM, SOM FORHEN SYNDEDE, OG TIL 

ALLE DE ØVRIGE, AT OM JEG KOMMER IGJEN, VIL JEG IKKE SKAANE, 3 EFTERDI I FORDRE BEVIIS 
PAA, AT CHRISTUS TALER I MIG, HAN, SOM HOS EDER IKKE VISER SIG SVAG, MEN KRAFTIG 

IBLANDT EDER. 4 THI ENDSKJØNDT HAN BLEV KORSFÆSTET I SVAGHED, LEVER HAN DOG VED 

GUDS KRAFT; OG ENDSKJØNDT OGSAA VI ERE SVAGE I HAM, SKULLE VI DOG LEVE MED HAM 



VED GUDS KRAFT HOS EDER. 5 RANSAGER EDER SELV, OM I ERE I TROEN; PRØVER EDER 
SELV!  ELLER KJENDE I EDER IKKE SELV, AT JESUS CHRISTUS ER I EDER?  MED MINDRE I ERE 
UDYGTIGE. 6 MEN JEG HAABER, AT I SKULLE KJENDE, AT VI ERE IKKE UDYGTIGE. 7 MEN JEG 

BEDER TIL GUD, AT I INTET ONDT MAA GJØRE; IKKE AT VI SKULLE SYNES DYGTIGE, MEN AT I 
SKULLE GJØRE DET GODE, OM END VI SKULDE VÆRE SOM UDYGTIGE. 8 THI VI FORMAAE INTET 
MOD SANDHED, MEN FOR SANDHED. 9 VI GLÆDE OS, NAAR VI ERE SVAGE, OG I ERE STÆRKE; 
MEN DETTE ØNSKE VI, AT I MAA BLIVE FULDKOMMEDE. 10 DERFOR SKRIVER JEG DETTE 

FRAVÆRENDE, PAA DET JEG NÆRVÆRENDE IKKE SKAL BRUGE STRENGHED, EFTER DEN MAGT, 
SOM HERREN HAR GIVET MIG TIL OPBYGGELSE, OG IKKE TIL NEDBRYDELSE. 11 IØVRIGT, 
BRØDRE FORMANER HVERANDRE, HAVER EET SIND, VÆRER FREDSOMMELIGE, OG 

KJÆRLIGHEDENS OG FREDENS GUD SKAL VÆRE MED EDER. 12 HILSER HVERANDRE MED ET 

HELLIGT KYS!  ALLE DE HELLIGE HILSE EDER. 13 VOR HERRENS JESU CHRISTI NAADE OG 

GUDS KJÆRLIGHED OG DEN HELLIG AANDS SAMFUND VÆRE MED EDER ALLE!  AMEN 

GALATERNE 1 

1 PAULUS, APOSTEL ( IKKE AF MENNESKER OG IKKE VED NOGET MENNESKE, MEN VED JESUS 
CHRISTUS OG GUD FADER, SOM HAN OPREISTE FRA DE DØDE), 2 OG ALLE BRØDRENE, SOM 

ERE MED MIG, TIL MENIGHEDERNE I GALATIA: 3 NAADE VÆRE MED EDER OG FRED, FRA GUD 

FADER OG VOR HERRE JESUS CHRISTUS, 4 SOM HENGAV SIG SELV TIL VORE SYNDER, PAA 
DET HAN KUNDE UDFRIE OS FRA DEN NÆRVÆRENDE ONDE VERDEN, EFTER VOR GUDS OG 

FADERS VILLIE, 5 HVILKEN VÆRE ÆRE I AL EVIGHED!  AMEN6 JEG UNDRER PAA, AT I SAA 
SNART LADE EDER AFVENDE FRA DEN, SOM KALDTE EDER VED CHRISTI NAADE, TIL ET ANDET 
EVANGELIUM;7 ENDDOG DER ER INTET ANDET, KUN ERE DER NOGLE, SOM FORVILDE EDER OG 

VILLE FORVENDE CHRISTI EVANGELIUM. 8 MEN DERSOM ENDOG VI ELLER EN ENGEL AF 
HIMMELEN PRÆDIKER EDER EVANGELIUM ANDERLEDES, END VI HAVE PRÆDIKET EDER DET, HAN 
VÆRE EN FORBANDELSE! 9 SOM JEG SAGDE, SAA SIGER JEG NU IGJEN:  DERSOM NOGEN 

PRÆDIKER EDER EVANGELIUM ANDERLEDES, AT I HAVE ANNAMMET DET, HAN VÆRE EN 

FORBANDELSE. 10 TALER JEG VEL NU MENNESKER TIL VILLIE, ELLER GUD?  ELLER SØGER JEG 

AT TÆKKES MENNESKER?  DERSOM JEG ENDNU TÆKKES MENNESKER, DA VAR JEG IKKE 
CHRISTI TJENER. 11 JEG BEVIDNER EDER, BRØDRE!  AT DET EVANGELIUM, SOM ER PRÆDIKET 

AF MIG, ER IKKE MENNESKE-LÆRE;12 THI HVERKEN ANNAMMEDE, EI HELLER LÆRTE JEG DET AF 

NOGET MENNESKE MEN VED JESU CHRISTI AABENBARELSE. 13 I HAVE JO HØRT OM MIN 

VANDEL FORHEN I JØDEDOMMEN, AT JEG OVER AL MAADE FORFULGTE GUDS MENIGHED OG 

FORSTYRREDE DEN. 14 OG JEG GIK LANGT VIDERE I JØDEDOMMEN, END MANGE AF MINE 

JÆVNALDRENDE I MIT FOLK, IDET JEG VAR OVERMAADE NIDKJÆR FOR MINE FÆDRENE 



LÆRDOMME. 15 MEN DER DET BEHAGEDE GUD, SOM FRA MODERS LIV HAVDE UDSEET MIG, OG 

SOM KALDTE MIG VED SIN NAADE, 16 AT AABENBARE SIN SØN I MIG, PAA DET JEG SKULDE 
FORKYNDE HAM I BLANDT HEDNINGERNE:  DA STRAX BESPURGTE JEG MIG IKKE MED KJØD OG 

BLOD, 17 DROG HELLER IKKE OP TIL JERUSALEM, TIL DEM, SOM FØR JEG VARE APOSTLER, 
MEN DROG BORT TIL ARABIEN, OG KOM ATTER TILBAGE TIL DAMASCUS. 18 SIDEN, EFTER TRE 
AAR, DROG JEG OP TIL JERUSALEM FOR AT BLIVE KJENDT MED PETRUS OG BLEV FEMTEN 

DAGE HOS HAM. 19 MEN NOGEN ANDEN AF APOSTLERNE SAAE JEG IKKE UDEN JAKOBUS, 
HERRENS BRODER. 20 (HVAD JEG SKRIVER EDER, SEE, DET VIDNER JEG FOR GUDS AASYN, AT 
JEG IKKE LYVER. )21 DEREFTER KOM JEG TIL SYRIENS OG CILICIENS LANDE. 22 MEN AF 

PERSON VAR JEG UBEKJENDT FOR CHRISTI MENIGHEDER I JUDÆA, 23 KUN HAVDE DE HØRT:  
DEN, SOM OS TILFORN FORFULGTE, PRÆDIKER NU DEN TRO, SOM HAN TILFORN VILDE 

UDRYDDE;24 OG DE PRISEDE GUD FOR MIG.  

GALATERNE 2 

1 SIDEN, EFTER FJORTEN AAR, DROG JEG ATTER OP TIL JERUSALEM MED BARNABAS OG TOG 

OGSAA TITUS MED. 2 MEN JEG DROG OP EFTER EN AABENBARELSE OG FORELAGDE DEM, MEN 

DE ANSETE I SÆRDELESHED, DET EVANGELIUM, SOM JEG PRÆDIKER IBLANDT HEDNINGERNE, OM 

JEG VEL LØBER ELLER HAR LØBET FORKJEVES. 3 MEN END IKKE BLEV TITUS, SOM VAR MED 

MIG, ENDDOG EN GRÆKER, TVUNGEN TIL AT OMSKÆRES. 4 MEN DET SKETE FOR DE INDSNEGNE 

FALSKE BRØDRES SKYLD, HVILKE HAVE INDLISTET SIG FOR AT BESPEIDE VOR FRIHED, SOM VI 

HAVE I CHRISTUS JESUS, PAA DET DE KUNDE GJØRE OS TIL TRÆLLE;5 HVILKE VI IKKE NOGET 

ØIEBLIK VEGE MED UNDERDANIGHED, PAA DET EVANGELIUMS SANDHED MAATTE BLIVE VARIG HOS 

EDER. 6 MEN DE, SOM ANSAAES FOR AT VÆRE NOGET, HVORMEGET DE VARE, VEDKOMMER MIG 

IKKE, GUD SER IKKE PAA MENNESKENS PERSON;) DE ANSETE, SIGER JEG LAGDE INTET TIL MIN 

LÆRDOM. 7 MEN TVERTIMOD, DER DE SAAE, AT MIG VAR BETROET AT PRÆDIKE EVANGELIUM 

FOR DE UOMSKAARNE, LIGESOM PETRUS FOR DE OMSKAARNE, 8 (THI HAN, SOM GAV PETRUS 
KRAFT TIL SIT APOSTEL-EMBEDE HOS DE OMSKAARNE, GAV OGSAA MIG KRAFT DERTIL HOS 

HEDNINGERNE;9 OG DA DE ERKJENDTE DEN NAADE, SOM MIG VAR GIVEN, GAVE DE, NEMLIG 

JAKOBUS OG KEPHAS OG JOHANNES, SOM ANSAAES FOR PILLERNE, MIG OG BARNABAS 
SAMFUNDS-HAAND, AT VI SKULDE PRÆDIKE HOS HEDNINGERNE, OG DE HOS DE 

OMSKAARNE;10 KUN AT VI SKULDE KOMME DE FATTIGE IHU, HVILKET SAMME JEG OG HAR 

BESKIKKET MIG PAA AT GJØRE. 11 MEN DER PETRUS KOM TIL ANTIOCHIA, MODSAGDE JEG HAM 

LIGE I ØINENE, EFTERDI HAN VAR AT LASTE. 12 THI FØREND NOGLE FRA JAKOBUS ANKOM, 
AAD HAN MED HEDNINGERNE; MEN DER DE KOM, UNDDROG OG FRASKILDTE HAN SIG AF FRYGT 
FOR DEM AF OMSKÆRELSEN. 13 OG MED HAM HYKLEDE OGSAA DE ANDRE JØDER, SAA AT 



ENDOG BARNABAS BLEV HENREVEN AF DERES HYKLERI. 14 MEN DER JEG SAAE, AT DE IKKE 
VANDREDE LIGE EFTER EVANGELIUMS SANDHED, SAGDE JEG TIL PETRUS I ALLES PAAHØR:  
DERSOM DU, SOM ER EN JØDE, LEVER PAA HEDENSK VIIS OG IKKE PAA JØDISK VIIS, HVORFOR 

TVINGER DU DA HENDINGERNE TIL AT LEVE PAA JØDISK VIIS? 15 VI, SKJØNDT JØDER AF 

FØDSEL, OG IKKE AF HEDNINGERNE, SYNDERE, 16 EFTERDI VI VIDE, AT ET MENNESKE IKKE 

BLIVER RETFÆRDIGGJORT AF LOVENS GJERNINGER, MEN VED JESU CHRISTI TRO, SAA HAVE VI 
TROET PAA JESUS CHRISTUS, AT VI MATTE BLIVE RETFÆRDIGGJORTE AF CHRISTI TRO, OG IKKE 

AF LOVENS GJERNINGER; THI INTET KJØD SKAL BLIVE RETFÆRDIGGJORT AF LOVENS 

GJERNINGER. 17 MEN OM VI, IDET VI SØGE AT BLIVE RETFÆRDIGGJORTE I CHRISTUS, OGSAA 

SELV BEFANDTES AT VÆRE SYNDERE, DA VAR JO CHRISTUS SYNDENS TJENER.  DET VÆRE 

LANGT FRA! 18 THI DERSOM JEG IGJEN OPBYGGER DET SAMME, SOM JEG NEDBRØD, DA VISER 
JEG MIG SELV AT VÆRE EN OVERTRÆDER. 19 THI JEG ER FORMEDELST LOVEN DØD FRA 

LOVEN, AT JEG SKAL LEVE GUD. 20 JEG ER KORSFÆSTET MED CHRISTUS; ALLIGEVEL LEVER 
JEG, DOG IKKE JEG MERE, MEN CHRISTUS LEVER I MIG; OG HVAD JEG NU LEVER I KJØDET, DET 
LEVER JEG I GUDS SØNS TRO, SOM ELSKEDE MIG, OG GAV SIG SELV HEN FOR MIG. 21 JEG 
AGTER IKKE GUDS NAADE RINGE; THI ERHOLDES RETFÆRDIGHED VED LOVEN, DA ER JO 

CHRISTUS DØD FORGJEVES.  

GALATERNE 3 

1 O, I UFORSTANDIGE GALATER!  HVO HAR FORTRYLLET EDER, AT I IKKE LYDE SANDHEDEN?  
EDER, HVEM JESUS CHRISTUS VAR MALET FOR ØINE SOM KORSFÆSTET IBLANDT EDER. 2 KUN 
DETTE VIL JEG AF EDER:  VAR DET VED LOVENS GJERNINGER, I ANNAMMEDE AANDEN, ELLER 
VED TROENS FORKYNDELSE? 3 ERE I SAA UFORSTANDIGE?  VILLE I, SOM BEGYNDTE IAANDEN, 
NU FULDENDE I KJØDET? 4 HAVE I DA PRØVET SAA MEGET FORGJEVES?  HVIS ELLERS KUN 
FORKJEVES! 5 MON DA HAN, SOM MEDDELER EDER AANDEN OG UDRETTER KRAFTIGE 

GJERNINGER I EDER, UDRETTER DET VED LOVENS GJERNINGER ELLER VED TROENS 

FORKYNDELSE? 6 LIGESOM ABRAHAM TROEDE GUD, OG DET BLEV REGNET HAM TIL 

RETFÆRDIGHED. 7 ERKJENDER ALTSAA, AT DE, SOM HOLDE SIG TIL TROEN, DISSE ERE 
ABRAHAMS BØRN. 8 MEN DA SKRIFTEN FORUDSAAE, AT GUD VILDE RETFÆRDIGGJØRE 

HENINGERNE AF TROEN, FORJÆTTEDE DEN ABRAHAM FORUD:  I DIG SKULLE ALLE FOLKESLAG 

VELSIGNES. 9 SAA AT DE, SOM HOLDE SIG TIL TROEN BLIVE VELSIGNEDE MED DEN TROENDE 

ABRAHAM. 10 THI SAA MANGE, SOM HOLDE SIG TIL LOVENS GJERNINGER, ERE UNDER 
FORBANDELSE; THI DER ER SKREVET:  FORBANDET HVER DEN, SOM IKKE BLIVER VED I ALLE DE 

TING SOM ERE SKREVNE I LOVENS BOG, AT HAN GJØR DEM. 11 MEN AT INGEN BLIVER 
RETFÆRDIGGJORT FOR GUD VED LOVEN, ER AABENBART; THI DEN RETFÆRDIGE VED TROEN 



SKAL LEVE. 12 MEN LOVEN BEROER IKKE PAA TRO; THI DEN SIGER:  DET MENNESKE, SOM 

GJØR DISSE TING, SKAL DERVED LEVE. 13 CHRISTUS HAR FRIKJØBT OS FRA LOVENS 

FORBANDELSE, DER HAN BLEV EN FORBANDELSE FOR OS; (THI DER ER SKREVET:  FORBANDET 

ER HVER DEN, SOM HÆNGER PAA ET TRÆ;)14 PAA DET ABRAHAMS VELSIGNELSE MAATTE 

KOMME OVER HEDNINGERNE I CHRISTUS JESUS, SAA AT VIKUNDE FAAE AANDENS 

FORJÆTTELSE FORMEDELST TROEN. 15 BRØDRE!  JEG VIL TALE EFTER MENNESKELIG VIIS:  
GJØR DOG INGEN ET MENNESKES PAGT, SOM ER STADFÆSTET, TIL INTET ELLER SÆTTER NOGET 

DERTIL. 16 MEN FORJÆTTELSERNE ERE TILSAGTE ABRAHAM OG HANS SÆD; DER SIGES IKKE:  
OG HANS SÆDE SOM OM MANGE, MEN SOM OM EEN:  OG DIN SÆD, HVILKEN ER CHRISTUS. 
17 DETTE VIL JEG SIGE:  DEN PAGT, SOM FORUD ER STADFÆSTET AF GUD OM CHRISTUS, 
KAN LOVEN, OM BLEV GIVEN FIRE HUNDREDE OG TREDIVE AAR DEREFTER, IKKE RYKKE, AT DEN 
SKULDE GJØRE FORJÆTTELSEN TIL INTET. 18 THI ER ARVEN VED LOVEN, DA ER DEN IKKE 
MERE VED FORJÆTTELSEN; MEN GUD SKJENKEDE ABRAHAM DEN VED FORJÆTTELSEN. 19 
HVAD SKAL DA LOVEN?  DEN BLEV FØIET TIL FOR OVERTRÆDELSERS SKYLD (INDTIL DEN SÆD 

KOM, HVEM FORJÆTTELSEN GJÆLDTE), BETJENT AF ENGLE, VED EN MIDLERS HAAND. 20 DOG 

ER MIDLEREN IKKE EENS, MEN GUD ER EEN. 21 ER DA LOVEN MOD GUDS FORJÆTTELSER?  
DET VÆRE LANGT FRA!  THI VAR DER GIVET EN LOV, SOM KUNDE LEVENDEGJØRE, DA 
ERHOLDTES RETFÆRDIGHED VIRKELIGEN VED LOVEN. 22 MEN SKRIFTEN HAR INDESLUTTET ALT 

UNDER SYND, AT FORJÆTTELSEN VED JESU CHRISTI TRO SKULDE BLIVE GIVEN DEM, SOM 

TROE. 23 MEN FØREND TROEN KOM, BEVOGTEDES VI, INDESLUTTEDE UNDER LOVEN, TIL DEN 
TRO, SOM SKULDE AABENBARES. 24 SAA AT LOVEN ER VORDEN VOR TUGTEMESTER TIL 

CHRISTUS, AT VI SKULDE BLIVE RETFÆRDIGGJORTE AF TROEN. 25 MEN NU TROEN ER 

KOMMEN, ERE VI IKKE MERE UNDER TUGTEMESTEREN. 26 I ERE JO ALLE GUDS BØRN 

FORRMEDELST TROEN I CHRISTUS JESUS. 27 THI I, SAA MANGE SOM ERE DØBTE TIL 

CHRISTUS, HAVE IFØRT CHRISTUS. 28 HER ER IKKE JØDE ELLER GRÆKER; HER ER IKKE TRÆL 

ELLER FRI; HER ER IKKE MAND ELLER KVINDE; THI I ERE ALLE EEN I CHRISTUS JESUS. 29 MEN 

ERE I CHRISTI, DA ERE I JO ABRAHAMS SÆD OG ARVINGER EFTER FORJÆTTELSEN.  

GALATERNE 4 

1 MEN JEG SIGER:  SAA LÆNGE ARVINGEN ER ET BARN, ER DER INGEN FORSKJEL MELLEM HAM 

OG TRÆLLEN, ENDDOG HAN ER HERRE OVER ALT GODSET;2 MEN HAN ER UNDER FORMYNDERE 

OG HUUSHOLDERE INDTIL DEN AF FADEREN BESTEMTE TID. 3 SAALEDES STODE OG VI, SAA 
LÆNGE UNDER VERDENS BØRNELÆRDOM. 4 MEN DER TIDENS FYLDE KOM, UDSENDTE GUD SIN 

SØN, FØDT AF EN KVINDE, FØDT UNDER LOVEN, 5 PAA DET HAN SKULDE FRIKJØBE DEM, SOM 

VARE UNDER LOVEN, AT VI SKULDE FAAE DEN SØNLIGE UDKAARELSE, 6 EFTERSOM I DA ERE 



SØNNER, HAR GUD UDSENDT SIN SØNS AAND I EDERS HJERTER, SOM RAABER:  ABBA, FADER! 
7 SAA AT DU IKKE LÆNGER ER TRÆL, MEN SØN; MEN ER DU SØN, DA ER DU OGSAA GUDS 

ARVING FORMEDELST CHRISTUS. 8 VEL FANDT, DENGANG DA I IKKE KJENDTE GUD, TJENTE I 
DEM, SOM EI AF VÆSEN ERE GUDER. 9 MEN NU, DA I KJENDE GUD, JA, MEGET MERE ERE 

KJENDTE AF GUD, HVORLEDES VENDE I DA ATTER TILBAGE TIL DEN SVAGE OG FATTIGE 

BØRNELÆRDOM, HVORAF I ATTER FORFRA VILLE GJØRE EDER TIL TRÆLLE? 10 I TAGE VARE 
PAA DAGE OG MAANEDER OG TIDER OG AAR. 11 JEG FRYGTER FOR EDER, AT JEG MAASKE 

HAR ARBEIDET FORGJEVES PAA EDER. 12 VORDER LIGESOM JEG, THI JEG ER SOM I.  BRØDRE!  
JEG BEDER EDER; I HAVE INGEN URET GJORT MIG. 13 MEN I VIDE, AT JEG UNDER KJØDETS 

SKRØBELIGHED FØRSTE GANG PRÆDIKEDE EDER EVANGELIUM;14 OG FOR DENNE PRØVELSE I 

MIG KJØD RINGEAGTEDE I MIG IKKE OG FORHAANEDE MIG IKKE, MEN IANNAMMEDE MIG SOM EN 

GUDS ENGEL, SOM CHRISTUS JESUS. 15 HVOR PRISEDE I EDER DA SALIGE!  THI JEG GIVER 
EDER DET VIDNESBYRD, AT, OM DET HAVDE VÆRET MULIGT, HAVDE I UDREVET EDERS ØINE OG 

GIVET MIG. 16 ET JEG DA NU BLEVEN EDERS FJENDE, FORDI JEG SIGER EDER SANDHEDEN? 17 
DE ERE NIDKJÆRE FOR EDER, DOG IKKE TIL DET BEDSTE; MEN DE VILLE UDELUKKE EDER, AT I 
SKULLE VÆRE NIDKJÆRE EFTER DEM. 18 MEN DET ER GODT AT VÆRE NIDKJÆR I DET GODE 

ALTID, OG IKKE ALENE, NAAR JEG ER NÆRVÆRENDE HOS EDER. 19 MINE BØRN, HVILKE JEG 
ATTER FØDER MED SMERTE, INDTIL CHRISTUS FAAER SIN SKIKKELSE I EDER! 20 GID JEG NU 

VAR TILSTEDE HOS EDER, OG KUNDE OMSKIFTE MIN RØST; THI JEG ER TVIVLRAADIG OM EDER. 
21 SIGER MIG, I SOM VILLE VÆRE UNDER LOVEN, HØRE I IKKE LOVEN? 22 DER ER JO 

SKREVET, AT ABRAHAM HAVDE TO SØNNER, EEN AF TJENESTEKVINDEN OG EEN AF DEN FRIE 

KVINDE. 23 MEN DEN AF TJENESTEKVINDEN VAR FØDT EFTER KJØDET, DEN AF DEN FRIE 
KVINDE EFTER FORJÆTTELSEN. 24 DETTE TYDER PAA NOGET HØIERE.  THI DISSE ERE DE 
TVENDE PAGTER, DEN ENE FRA SINAI BJERG, SOM FØDER TIL TRÆLDOM; DENNE ER HAGAR. 25 
THI HAGAR ER SINAI BJERG I ARABIA OG SVARER TIL DET JERUSALEM, SOM NU ER OG ER I 

TRÆLDOM MED SINE BØRN. 26 MEN DET JERUSALEM HEROVENTIL ER DEN FRIE KVINDE, SOM 

ER ALLE VORES MODER. 27 THI DER ER SKREVET:  VÆR GLAD, DU UFRUGTBARE, DU, SOM 

IKKE FØDTE!  UDBRYD OG RAAB, DU, SOM IKKE HAVDE FØDSESSMERTE!  THI DEN FORLADTES 

BØRN ERE MEGET FLERE END DENS, SOM HAR MANDEN. 28 MEN VI, BRØDRE!  ERE 
FORJÆTTELSENS BØRN, SOM ISAK VAR. 29 LIGESOM DENGANG HAN, SOM VAR FØDT EFTER 

KJØDET, FORFULGTE DEN, SOM VAR FØDT EFTER AANDEN, SAALEDES OGSAA NU. 30 MEN 

HVAD SIGER SKRIFTEN?  UDSTØD TJENESTEKVINDEN OG HENDES SØN; THI TJENESTEKVINDENS 
SØN SKAL INGENLUNDE ARVE MED DEN FRIE KVINDES SØN. 31 SAA ERE VI DA, BRØDRE!  IKKE 
TJENESTEKVINDENS BØRN, MEN DEN FRIE KVINDES.  



GALATERNE 5 

1 DERFOR BLIVER STADIGE I DEN FRIHED, HVORMED CHRISTUS FRIGJORDE OS, OG LADER EDER 
IKKE ATTER TVINGE UNDER TRÆLDOMS AAG. 2 SEE, JEG PAULUS SIGER EDER, AT DERSOM I 
LADE EDER OMSKÆRE, NYTTER CHRISTUS EDER INTET. 3 JEG VIDNER ATTER FOR HVERT 

MENNESKE, SOM LADER SIG OMSKÆRE, AT HAN ER SKYLDIG TIL AT HOLDE DEN GANSKE LOV. 4 
I HAVE INTET MED CHRISTUS AT GJØRE, I, SOM VILLE RETFÆRDIGGJØRES VED LOVEN; I ERE 
FALDNE FRA NAADEN. 5 THI VI VENTE I AANDEN VED TROEN DEN FORHAABEDE RETFÆRDIGHED. 
6 THI I CHRISTUS JESUS GJÆLDER HVERKEN OMSKÆRELSE ELLER FORHUD, MEN TROEN, SOM 

ER VIRKSOM VED KJÆRLIGHED. 7 I VARE PAA GOD VEI; HVO STANDSEDE EDER, SAA AT I IKKE 
LADE EDER OVERTALES AF SANDHEDEN? 8 DEN OVERTALELSE ER IKKE FRA HAM, SOM KALDTE 

EDER. 9 EN LIDEN SUURDEIG GJØR DEN GANSKE DEI SUUR. 10 JEG HAR DEN TILLID TIL EDER 
I HERREN, AT I INTET ANDET VILLE MENE; MEN DEN, SOM FORVILDER EDER, SKAL LIDE 
DOMMEN, HVO HAN END ER. 11 MEN JEG, BRØDRE!  DERSOM JEG ENDNU PRÆDIKER 

OMSKÆRELSE, HVI FORFØLGES JEG ENDNU?  DA VAR KORSETS FORARGELSE BORTTAGEN. 12 
GID DE OG MAATTE AFSKÆRES, SOM FORVIRRE EDER! 13 I ERE JO KALDTE TIL FRIHED, 
BRØDRE!  KUN MISBRUGER IKKE FRIHEDEN TIL EN ANLEDNING FOR KJØDET, MEN VÆRER I 

KJÆRLIGHED HVERANDRES TJENERE. 14 THI AF LOVEN FULDKOMMES I EET BUD, NEMLIG I DET:  
DU SKAL ELSKE DIN NÆSTE SOM DIG SELV. 15 MEN DERSOM I BIDE OG ÆDE HVERANDRE, DA 
SEER TIL, AT I IKKE FORTÆRES AF HVERANDRE. 16 DETTE SIGER JEG:  VANDRER I AANDEN, SAA 
SKULDE I IKKE FULDKOMME KJØDETS BEGJERING. 17 THI KJØDETS BEGJERER IMOD AANDEN, 
MEN AANDEN IMOD KJØDET; OG DISSE ERE HINANDEN MODSATTE, SAA AT I IKKE KUNNE 
GJØRE, HVAD I VILLE. 18 MEN DERSOM I DRIVES AF AANDEN, ERE I IKKE UNDER LOVEN. 19 
KJØDETS GJERNINGER ERE AABENBARE, SAASOM:  HOER, SKJØRLEVNET, UREENHED, 
UTEERLIGHED, 20 AFGUDSDYRKELSE, TROLDDOM, FJENDSKABER, KIV, NID, VREDE, TRÆTTE, 
TVEDRAGT, PARTIER, 21 AVIND, MORD, DRUKKENSKAB, FRAADSERI OG DESLIGE; OM HVILKE 

JEG FORUD SIGER EDER, LIGESOM JEG OG FØR HAR SAGT, AT DE, SOM GJØRE SAADANT, 
SKULLE IKKE ARVE GUDS RIGE. 22 MEN AANDENS FRUGT ER KJERLIGHED, GLÆDE, FRED, 
LANGMODIGHED, MILDHED, GODHED, TROFASTHED, SAGTMODIGHED, AFHOLDENHED. 23 MOD 

SAADANNE ER LOVEN IKKE. 24 MEN DE, SOM HØRE CHRISTUS TIL HAVE KORSFÆSTET KJØDET 

MED LYSTERNE OG BEGJERINGERNE. 25 DERSOM VI LEVE I AANDEN, DA LADER OS OG GAAE 

FREM I AANDEN. 26 LADER OS IKKE HAVE LYST TIL FORFÆNGELIG ÆRE, SAA AT VI VIL TRODSE 

HVERANDRE OG BÆRE AVIND IMOD HVERANDRE.  

 

 



GALATERNE 6 

1 BRØDRE!  DERSOM OG ET MENNESKE BLIVER OVERILET AF NOGEN BRØST, DA HJÆLPER HAM 

TILRETTE, I AANDELIGE!  MED SAGTMODIGHEDS AAND; MEN SEE TIL DIG SELV, AT IKKE OG DU 

BLIVER FRISTET. 2 BÆRER HVERANDRES BYRDE, OG OPFYLDER SAALEDES CHRISTI LOV. 3 THI 
DERSOM NOGEN TYKKES SIG AT VÆRE NOGET, OG ER DOG INTET, HAN BEDRAGER SIG SELV. 4 
MEN HVER PRØVE SIN EGEN GJERNING, OG DA SKAL HAN HAVE ROES FOR SIG SELV ALENE, OG 

IKKE FOR ANDRE;5 THI HVER SKAL BÆRE SIN EGEN BYRDE. 6 MEN DEN, SOM UNDERVISES I 

ORDET SKAL DELE ALT GODT MED DEN, SOM HAM UNDERVISER. 7 FARER IKKE VILD; GUD 

LADER SIG IKKE SPOTTE; THI HVAD ET MENNESKE SAAER, DETTE SKAL HAN OG HØSTE. 8 THI 
HVO SOM SAAER I SIT KJØD, SKAL HØSTE FORKRÆNKELSE AF KJØDET; MEN HVO SOM SAAER I 

AANDEN, SKAL HØSTE DET EVIGE LIV AF AANDEN. 9 MEN NAAR VI GJØRE DET GODE, LADER 
OS IKKE BLIVE TRÆTTE; THI VI SKULLE OG HØSTE I SIN TID, SAAFREMT VI IKKE FORSAGE. 10 
DERFOR, EFTERSOM VI HAVE LEILIGHED, LADER OS GJØRE DET GODE MOD ALLE, MEN MEEST 

MOD TROENS EGNE. 11 SEER, HVILKET LANGT BREV JEG HAR SKREVET EDER TIL MED MIN 

EGEN HAAND. 12 DE, SOM VILLE HAVE ANSEELSE EFTER KJØDET, TVINGE EDER TIL AT 
OMSKÆRES, ALENE PAA DET DE IKKE SKULLE FORFØLGES FORMEDELST CHRISTI KORS. 13 THI 
END IKKE DE OMSKAARNE HOLDE SELV LOVEN; MEN DE VILLE, AT I SKULLE OMSKÆRES, PAA 
DET DE KUNNE ROSE SIG AF EDERS KJØD. 14 MEN DET VÆRE LANGT FRA MIG AT ROSE MIG, 
UDEN AT VOR HERRENS JESU CHRISTI KORS, FORMEDELST HVEM VERDEN ER MIG 

KORSFÆSTET, OG JEG VERDEN. 15 THI I CHRISTUS JESUS GJÆLDER HVERKEN OMSKÆRELSE 

ELLER FORHUD NOGET, MEN EN NY SKABNING. 16 OG SAA MANGE, SOM GAAE FREM EFTER 

DENNE REGEL, OVER DEM, VÆRE FRED OG BARMHJERTIGHED, OG OVER GUDS ISRAEL. 17 
IØVRIGT VOLDE INGEN MIG BESVÆR; THI JEG BÆRER DEN HERRENS JESU MÆRKETEGN PAA MIT 

LEGEME. 18 VOR HERRENS JESU CHRISTI NAADE VÆRE MED EDERS AAND, BRØDRE!  AMEN.  

EFESERNE 1 

1 PAULUS, JESU CHRISTI APOSTEL VED GUDS VILLIE, TIL DE HELLIGE, SOM ERE I EPHESUS, DE 
TROENDE I CHRISTUS JESUS: 2 NAADE VÆRE MED EDER OG FRED, FRA GUD VOR FADER DEN 
HERRE JESUS CHRISTUS! 3 LOVET VÆRE GUD OG VOR HERRENS JESU CHRISTI FADER, SOM 

VELSIGNEDE OS MED AL AANDELIG VELSIGNELSE I DET HIMMELSKE, I CHRISTUS! 4 LIGESOM HAN 

UDVALGTE OS I HAM, FØR VERDENS GRUNDVOLD BLEV LAGT, AT VI SKULLE VÆRE HELLIGE OG 

USTRAFFELIGE FOR HANS AASYN I KJÆRLIGHED;5 IDET HAN FORUD BESTEMTE OS FORMEDELST 

JESUS CHRISTUS TIL SØNLIG UDKAARELSE HOS SIG SELV, EFTER SIN VILLIES VELBEHAGELIGHED, 
6 SIN HERLIGE NAADE TIL LOV, VED HVILKEN HAN BENAADEDE OS I DEN ELSKTE, 7 I HVEM VI 

HAVE FORLØSNING FORMEDELST HANS BLOD, SYNDERNES FORLADELSE, EFTER HANS NAADES 



RIGDOM. 8 HVILKEN HAN OVERFLØDIGEN TILDEELTE OS I AL VIISDOM OG FORSTAND, 9 IDET 
HAN KUNDGJORDE OS SIN VILLIES HEMMELIGHED, EFTER DEN VELBEHAGELIGE BESLUTNING, 
HVILKEN HAN FORUD SATTE HOS SIG SELV, 10 AT OPRETTE EN HUUSHOLDNING I TIDENS 
FYLDE, FOR AT SAMLE ALT UNDER EET HOVED UDI CHRISTUS, BAADE, DET SOM ER I HIMLENE 

OG PAA JORDEN, UDI HAM;11 I HVEM OGSAA VI HAVE FAAET LOD, VI, SOM FORUD VARE 

BESTEMTE EFTER HANS BESLUTNING, SOM VIRKER ALT EFTER SIN VILLIES RAAD, 12 PAA DET VI 
MAATTE VÆRE HANS HERLIGHED TIL LOV, VI, SOM FORUD HAABEDE PAA CHRISTUS. 13 UDI 

HAM ERE OGSAA I, DA I HØRTE SANDHEDENS ORD, EDERS SALIGGJØRELSES EVANGELIUM, UDI 
HAM ERE OGSAA I, DER I TROEDE, BLEVNE BESEGLEDE MED FORJÆTTELSENS HELLIGE AAND, 
14 SOM ER OS PANT PAA VOR ARV TIL EIENDOMMENS FORLØSNING, HANS HERLIGHED TIL 
LOV. 15 HVORFOR OGSAA JEG, EFTER AT HAVE HØRT OM EDERS TRO PAA DEN HERRE JESUS 
OG OM EDERS KJÆRLIGHED TIL ALLE DE HELLIGE, 16 IKKE AFLADER AT TAKKE FOR EDER, I 
DET JEG IHUKOMMER EDER I ALLE MINE BØNNER, 17 AT VOR HERRENS JESU CHRISTI GUD, 
HERLIGHEDENS FADER, VILDE GIVE EDER VIISDOMS OG AABENBARELSENS AAAND UDI HANS 

KUNDSKAB, 18 EDERS FORSTANDS OPLYSTE ØINE, AT I KUNNE KJENDE, HVILKET DET HAAB 

ER, SOM HAN KALDTE EDER TIL, OG HVILKEN HANS ARVS HERLIGE RIGDOM ER IBLANDT DE 

HELLIGE, 19 OG HVILKEN HANS MAGTS OVERVÆTTES STORHED ER OVER OS, SOM TROE EFTER 

HANS VÆLDIGE KRAFTS VIRKNING, 20 SOM HAN UDVISTE I CHRISTUS, DER HAN OPREISTE HAM 

FRA DE DØDE OG SATTE HAM HOS SIN HØIRE HAAND I HIMLENE, 21 LANGT OVER AL 

FYRSTENDOM OG MYNDIGHED OG MAGT OG HERREDOM OG ALT NAVN, SOM NÆVNES, IKKE 
ALENE I DENNE VERDEN, MEN OGSAA I DEN TILKOMMENDE;22 OG LAGDE ALT UNDER HANS 

FØDDER, OG SATTE HAM TIL HOVED OVER ALTING FOR MENIGHEDEN, 23 DER ER HANS 
LEGEME, HVILKET HAM FYLDER, SOM OPFYLDER ALT I ALLE.  

EFESERNE 2 

1 OGSAA EDER GJORDE HAN LEVENDE, DER I VARE DØDE I OVERTRÆDELSER OG SYNDER, 2 
UDI HVILKE I FORHEN VANDREDE EFTER DENNE VERDENS SKIK, EFTER DEN FYRSTES VIIS, SOM 

HAVER MAGT I LUFTEN, DEN AANDS, DER NU ER VIRKSOM I VANTROENS BØRN, 3 IBLANDT 
HVILKE OGSAA VI ALLE FORHEN VANDREDE I VORT KJØDS BEGJERLIGHEDER, OG GJORDE 

KJØDETS OG LYSTENS VILLIE OG VARE AF NATUREN VERDENS BØRN, SOM OG DE ANDRE. 4 
MEN GUD, SOM ER RIG PAA BARMHJERIGHED, FORMEDELST SIN STORE KJÆRLIGHED, MED 

HVILKEN HAN ELSKEDE OS, 5 LEVENDEGJORDE OGSAA OS MED CHRISTUS, DER VI VARE DØDE I 

OVERTRÆDELSERNE, (AF NAADE ERE I FRELSTE! )6 OG OPREISTE OS TILLIGE OG SATTE OS 

TILLIGE I DET HIMMELSKE RIGE VED CHRISTUS JESUS, 7 PAA DET HAN I DE TILKOMMENDE 

TIDER KUNDE VISE SIN NAADES OVERVÆTTES RIGDOM I GODHED MOD OS UDI CHRISTUS 



JESUS. 8 THI AF NAADE ERE I FRELSTE FORMEDELST TROEN, OG DET IKKE AF EDER, DET ER 
EN GUDS GAVE;9 IKKE AF GJERNINGER, AT IKKE NOGEN SKAL ROSE SIG. 10 THI VI ERE HANS 
VÆRK, SKABTE I CHRISTUS JESUS TIL GODE GJERNINGER, VI SKULLE VANDRE I DEM. 11 
DERFOR KOMMER IHU, AT I, SOM FORHEN VARE HEDNINGER OG EFTER KJØDET OG BLEVNE 

KALDTE FORHUD AF DEN SAAKALDTE OMSKJÆRELSE, DEN I KJØDET, SOM SKEER MED 

HAANDEN, 12 AT I PAA DEN TID VARE UDEN CHRISTUS, UDELUKTE FRA ISRAELS BORGERRET 

OG FREMMEDE FRA FORJÆTTELSENS PAGTER, UDEN HAAB OG UDEN GUD I VERDEN. 13 MEN I 

CHRISTUS JESUS ERE NU I, SOM FORHEN VARE LANGT BORTE, KOMNE NÆR TIL VED CHRISTI 

BLOD. 14 THI HAN ER VOR FRED, SOM GJORDE EET AF BEGGE OG NEDBRØD ADSKILLELSENS 

MELLEMVÆG, 15 DA HAN I SIT KJØD AFSKAFFEDE FJENDSKABET, BUDENES LOV MED DENS 

BEFALINGER, PAA DET HAN VED SIG SELV KUNDE SKABE DE TO TIL EET NYT MENNESKE OG 

GJØRDE FRED, 16 OG FORLIGE DEM BEGGGE I EET LEGEME MED GUD FORMEDELST KORSET, DA 
HAN VED DETTE IHJELSLOG FJENDSKABET. 17 OG HAN KOM OG FORKYNDTE FRED FOR EDER, 
SOM VARE LANGT BORTE, OG FOR DEM, SOM VARE NÆR. 18 THI FORMEDELST HAM HAVE VI 

BEGGE ADGANG I EEN AAND TIL FADEREN. 19 SAA ERE I DA IKKE MERE GJESTER OG 

FREMMEDE, MEN DE HELLIGES MEDBORGERE OG GUDS HUUSFOLK, 20 OPBYGTE PAA 

APOSTLERNES OG PROPHETERNES GRUNDVOLD, SAA JESUS CHRISTUS SELV ER 

HOVEDHJØRNESTENEN, 21 PAA HVILKEN DEN GANSKE BYGNING SAMMENFØIET VOXER TIL ET 

HELLIGT TEMPEL I HERREN, 22 PAA HVILKEN OGSAA I TILLIGE BLIVE BYGTE TIL GUDS BOLIG I 

AANDEN.  

EFESERNE 3 

1 FOR HVILKEN SAGS SKYLD JEG PAULUS, CHRISTI JESU BUNDNE FOR EDER, HEDNINGER: 2 
(I HAVE JO HØRT OM GUDS NAADES HUUSHOLDNING, SOM MIG ER GIVEN TIL EDER, 3 AT HAN 
VED AABENBARELSE HAR KUNDGJORT MIG HIIN HEMMLIGHED, HVOROM JEG FORAN HAR 

KORTELIGEN SKREVET, 4 AF HVILKET I KUNNE, NAAR I DET LÆSE, SKJØNNE MIN INDSIGT I 
CHRISTI HEMMLIGHED;5 HVILKEN I DE FORRIGE TIDER IKKE VAR KUNDGJORT FOR MENNESKENES 

BØRN, SOM DEN NU ER AABENBARET HANS HELLIGE APOSTLER OG PROPHETER I AANDEN: 6 
AT HEDNINGERNE ERE MEDARVINGER OG MEDINDLEMMEDE OG MEDDEELAGTIGE I HANS 

FORJÆTTELSE I CHRISTUS, FORMEDELST EVANGELIUM. 7 HVIS TJENER JEG ER BLEVEN IFØLGE 

DEN GUDS NAADES GUD, SOM MIG ER GIVEN EFTER HANS VÆLDIGE KRAFT. 8 MIG, DEN 
ALLERRINGESTE AF ALLE HELLIGE, ER DENNE NAADE GIVEN, AT PRÆDIKE FOR 

HENINGERNECHRISTI URANSAGELIGE RIGDOM, 9 OG AT OPLYSE ALLE OM DEELAGTIGHEDEN I 

DEN HEMMELIGHED, SOM FRA VERDENS BEGYNDELSE HAR VÆRET SKJULT I GUD, SOM SKABTE 

ALLE TING VED JESUS CHRISTUS, 10 SAA AT GUDS MANGFOLDIGE VIISDOM SKULDE NU BLIVE 



KUNDGJORT FOR FYRSTENDØMMER OG MAGTER I HIMLEN VED MENIGHEDEN, 11 EFTER EN EVIG 
BESLUTNING, HVILKEN HAN FULDBYRDEDE VED CHRISTUS JESUS, VOR HERRE, 12 I HVEM VI 

HAVE FRIMODIGHED OG ADGANG MED TILLID VED TROEN PAA HAM. 13 DERFOR BEDER JEG, AT 
I IKKE FORSAGE OVER MINE TRÆNGSLER, SOM JEG LIDER FOR EDER, HVILKET ER EDERS ÆRE). 
14 FOR DENNE SAGS SKYLD BØIER JEG MINE KNÆ FOR VOR HERRENS JESU CHRISTI FADER, 
15 AF HVEM AL FADERLIGHED KALDES I HIMLENE OG PAA JORDEN, 16 AT HAN VIL GIVE EDER 
EFTER SIN HERLIGHEDS RIGDOM MÆGTIGEN AT BEKRÆFTES VED HANS AAND I DET INDVORTES 

MENNESKE;17 AT CHRISTUS MAA BOE FORMEDELST TROEN I EDERS HJERTER, 18 AT I, 
RODFÆSTEDE OG GRUNDFÆSTEDE I KJÆRLIGHED, KUNNE FORMAAE AT BEGRIBE ALLE DE 

HELLIGE BAADE BREDEN OG LÆNGDEN OG DYBDEN OG HØIDEN19 OG KJENDE CHRISTI 

KJÆRLIGHED, SOM OVERGAAER AL KUNDKSAB, AT I KUNNE OPFYLDES AF AL GUDS FYLDE. 20 
MEN HAM, SOM FORMAAER OVER ALLE TING AT GJØRE LANGT OVERFLØDIGERE, END HVAD VI 
BEDE ELLER FORSTAAE, EFTER DEN MAGT, SOM TEER SIG KRAFTIG I OS, 21 HAN VÆRE ÆRE I 

MENIGHEDEN VED CHRISTUS JESUS, IGJENNEM ALLE SLÆGTER, I ALLE EVIGHEDER!  AMEN.  

EFESERNE 4 

1 JEG FORMANER EDER DERFOR, JEG DEN BUNDNE I HERREN, AT I VANDRE VÆRDIGEN DET 

KALD, MED HVILKET I ERE KALDTE, 2 MED AL YDMYGHED OG SAGTMODIGHED, MED 

LANGDMODIGHED, SAA I FORDRAGE HVERANDRE I KJÆRLIGHED3 OG BEFLITTE EDER PAA AT 
BEVARE AANDENS EENHED I FREDENS BAAND;4 EET LEGEME OG EEN AAND, LIGESOM I OG ERE 

KALDTE TIL EET HAAB I EDERS KALD;5 EEN HERRE, EEN TRO, EEN DAAB, 6 EEN GUD OG 

ALLES FADER, SOM ERE OVER ALLE OG VED ALLE OG I EDER ALLE! 7 MEN ENHVER AF OS ER 

NAADEN GIVEN EFTER CHRISTI GAVES MAAL. 8 DERFOR SIGER SKRIFTEN:  HAN OPFOER TIL DET 

HØIE, BORTFØRTE FANGER OG GAV MENNESKENE GAVER. 9 MEN DETTE:  HAN OPFOER, HVAD 
ER DET, UDEN AT HAN OG FØRST NEDFOER TIL JORDENS LAVE EGNE. 10 DEN, SOM NEDFOER, 
ER DEN SAMME, SOM OG OPFOER LANGT OVER ALLE HIMLE, AT HAN SKULDE FYLDE ALLE TING. 
11 OG HAN BESKIKKEDE NOGLE TIL APOSTLER, NOGLE TIL PROPHETER, NOGLE TIL 

EVANGELISTER, NOGLE TIL HYRDER OG LÆRERE, 12 TIL DE HELLIGES FULDKOMNE BEREDELSE, 
TIL EMBEDETS FORVALTNING, TIL CHRISTI LEGEMES OPBYGGELSE, 13 INDTIL VI ALLE NAAE TIL 
EENHED I TROEN OG GUDS SØNS ERKJENDELSE, TIL MANDS MODENHED, TIL CHRISTI FYLDES 
VOXNE ALDER, 14 AT VI IKKE MERE SKULLE VÆRE BØRN OG LADE OS TUMLE SOM BØLGER 

OG OMDRIVE AF ENHVER LÆRDOMS VEIR, OG FORFØRELSENS KUNDSTGREB;15 MEN AT VI, 
SANDHEDEN TROE UDI KJÆRLIGHED, SKULLE I ALLE MAADER OPVOXE TIL HAM, SOM ER 

HOVEDET, TIL CHRISTUS, 16 AF HVEM DET GANSKE LEGEME, SAMMENFØIET OG SAMMENHEFTET 

VED ALLE FORBINDELSENS LED, EFTER ETHVERT LEMS TILMAALTE KRAFT, DRAGER SIN NÆRING 



TIL FREMVÆXT I KJÆRLIGHED. 17 DETTE SIGER JEG DA OG VIDNER I HERREN, AT I SKULLE 
IKKE MERE VANDRE, SOM DE ØVRIGE HEDNINGER VANDRE I DERES SINDS FORFÆNGELIGHED, 18 
FORMØRKELSE I FORSTANDEN, FREMMEDGJORTE FRA GUDS LIV FORMEDELST DEN 

VANKUNDIGHED, SOM ER I DEM, FORMEDELST DERES HJERTES FORHÆRDELSE, 19 HVILKE, 
FØLESLØSE, HAVE HENGIVET SIG TIL UTEERLIGHED, TIL AL URENHEDS BEDRIFT, FOR VINDINGS 
SKYLD. 20 MEN I HAVE IKKE SAALEDES LÆRT CHRISTUS, 21 DERSOM I ELLERS HAVE HØRT OM 

HAM OG ERE OPLÆRTE I HAM SAALEDES, SOM SANDHEDEN ER I JESUS: 22 AT I SKULLE 
AFLÆGGE DET GAMLE MENNESKE EFTER DEN FORRIGE OMGÆNGELSE, SOM FORDÆRVES VED 

BEDRAGELIGE LYSTER;23 MEN FORNYES I EDERS SINDS AAND24 OG IFØRE DET NYE MENNESKE, 
SOM ER SKABT EFTER GUD I SANDHEDENS RETFÆRDIGHED OG HELLIGHED. 25 DERFOR 

AFLÆGGER LØGN OG TALER SANDHED, HVER MED SIN NÆSTE, EFTERDI VI ERE HVERANDRES 
LEMMER. 26 BLIVE I VREDE, DA SYNDER IKKE; SOLEN GAAE IKKE NED OVER EDERS 
FORTØRNELSE;27 GIVER IKKE HELLER DJÆVELEN RUM! 28 DEN, SOM STJAL, STJÆLE IKKE 

FREMDELES MED ARBEIDE HELLERE OG GJØRE NOGET GODT MED HÆNDERNE, PAA DET HAN 
KAN HAVE AT MEDDELE DEM, SOM HAVE BEHOV. 29 INGEN RAADDEN SNAK UDGAAE AF EDERS 
MUND, MEN SAADAN TALE, SOM ER GOD TIL FORNØDEN OPBYGGELSE, AT DEN KAN SKAFFE 
DEM NAADE, SOM HØRE DERPAA;30 OG BEDRØVER IKKE GUDS HELLIGE AAND, MED HVILKEN I 
ERE BESEGLEDE TIL FORLØSNINGENS DAG. 31 AL BITTERHED OG HIDSIGHED OG VREDE OG 

SKRIGEN OG BESPOTTELSE BLIVE FRA EDER MED AL ONDSKAB. 32 MEN VÆRER VELVILLIGE 

MOD HVERANDRE, BARMHJERTIGE, TILGIVENDE HVERANDRE, LIGESOM OG GUD HAR TILGIVET 

EDER I CHRISTUS.  

EFESERNE 5 

1 VÆRER DERFOR GUDS EFTERFØLGERE SOM ELSKELIGE BØRN, 2 OG OMGAAES I KJÆRLIGHED, 
LIGESOM OG CHRISTUS ELSKEDE OS OG GAV SIG SELV HAN FOR OS TIL EN GAVE, AT 
SLAGTOFFER, GUD TIL EN VELBEHAGELIG LUGT. 3 MEN HORERI OG AL UREENHED ELLER 

GJERRIGHED NÆVNES END IKKE IBLANDT EDER, SOM DET SØMMER DE HELLIGE, 4 OG UBLU 

VÆSEN OG GJEKKELIG SNAK ELLER LETFÆRDIG SKJEMT, SOM ALT ER UTILBØRLIGT, MEN 

HELLERE TAKSIGELSE. 5 THI DETTE VIDE I, AT INGEN SKJØRLEVNER ELLER UREEN ELLER 

GJERRIG, HVILKEN ER EN AFGUDSDYRKER, HAR ARV I CHRISTI OG GUDS RIGE. 6 INGEN 
FORFØRE EDER MED FORFÆNGELIGE ORD; THI FOR SAADANT KOMMER GUDS VREDE OVER 

VANTROENS BØRN. 7 DERFOR VORDER IKKE DEELAGTIGE MED DEM. 8 THI I VARE FORHEN 

MØRKHED, MEN NU ERE I ET LYS I HERREN; OMGAAES SOM LYSETS BØRN, 9 (MEN LYSETS 
FRUGT VISER SIG I AL GODHED OG RETFÆRDIGHED OG SANDHED), 10 SAA I PRØVE, HVAD 
SOM ER VELBEHAGELIGT FOR HERREN. 11 OG HAVER IKKE SAMFUND MED MØRKETS 



UFRUGTBARE GJERNINGER, MEN STRAFFER DEM HELLERE. 12 THI HVAD DER LØNLIGEN BEDRIVES 

AF DEM, ER SKAMMELIGT ENDOG AT SIGE. 13 MEN ALT DETTE, NAAR DET STRAFFES, 
AABENBARES VED LYSET; THI ALT DET, SOM AABENBARER, ER LYS. 14 DERFOR HEDDER DET:  
VAAGEN OP, DU SOM SOVER, OG STAA OP FRA DE DØDE, OG CHRISTUS SKAL LYSEFOR DIG! 
15 SEER DERFOR TIL, AT I OMGAAES VARLIGEN, IKKE SOM UVISE, MEN SOM VISE, 16 OG 

KJØBER DEN BELEILIGE TID, FORDI DAGENE ERE ONDE. 17 DERFOR VÆRER IKKE UFORSTANDIGE, 
MEN SOM DE, DER SKJØNNE, HVAD HERRENS VILLIE ER. 18 OG DRIKKER EDER IKKE DRUKNE AF 
VIIN, I HVILKET DER ER RYGGESLØSHED, MEN BLIVER FYLDTE AF AANDEN, 19 OG TALER 

HVERANDRE MED PSALMER OG LOVSANGE OG AANDELIGE VISER, OG SYNGER OG LEGER FOR 

HERREN I EDERS HJERTE, 20 OG SIGER ALTID GUD OG FADEREN TAK FOR ALLE TING I VOR 

HERRENS JESU CHRISTI NAVN, 21 OG VÆRER HVERANDRE UNDERDANIGE I GUDS FRYGT. 22 
KVINDER!  VÆRER EDERS EGNE MÆND UNDERDANIGE SOM HERREN;23 THI MANDEN ER 

KVINDES HOVED LIGESOM OG CHRISTUS ER MENIGHEDENS HOVED, OG HAN ER SIT LEGEMS 

SALIGGJØRER. 24 MEN LIGESOM MENIGHEDEN ER CHRISTUS UNDERDANIG, SAALEDES SKULLE 
OG KVINDERNE VÆRE DERES EGNE MÆND UNDERDANIGE I ALLE TING. 25 I MÆND!  ELSKER 
EDERS HUSTRUER, LIGESOM OG CHRISTUS ELSKEDE MENIGHEDEN OG HENGAV SIG SELV FOR 

DEN, 26 PAA DET KUNDE HELLIGE DEN, OG HAN RENSEDE DEN FORMEDELST VANDBADET VED 
ORDET, 27 AT HAN MAATTE FREMSTILLE SIG DEN, EN HERLIG MENIGHED, SOM IKKE HAR PLET 
ELLER RYNKE ELLER NOGET DESLIGE, MEN AT DEN MAATTE VÆRE HELLIG OG USTRAFFELIG. 28 
SAALEDES ERE MÆNDENE SKYLDIGE AT ELSKE DERES HUSTRUER, SOM DERES EGNE LEGEMER; 
HVO SOM ELSKER SIN HUSTRU, ELSKER SIG SELV. 29 INGEN HADEDE JO NOGENSINDE SIT EGET 

KJØD, MEN FØDER OG VEDERKVÆGER DET, LIGESOM OG HERREN MENIGHEDEN. 30 THI VI ERE 
HANS LEGEMES LEMMER, AF HANS KJØD OG AF HANS BEEN. 31 DERFOR SKAL MANDEN 

FORLADE SIN FADER OG MODER OG BLIVE FAST HOS SIN HUSTRU, OG DE TO SKULLE VÆRE 

EET KJØD. 32 DENNE HEMMELIGHED ER STOR; JEG TALER NEMLIG OM HERREN OG 

MENIGHEDEN. 33 DOG I OGSAA, HVER ISÆR ELSKE SIN HUSTRU SOM SIG SELV; MEN 

HUSTRUEN HAVE ÆREFRYGT FOR MANDEN.  

EFESERNE 6 

1 I BØRN!  LYDER EDERS FORÆLDRE I HERREN, THI DETTE ER RET. 2 ÆR DIN FADER OG 

MODER, (HVILKET ER DET FØRSTE BUD MED FORJÆTTELSE), 3 AT DET MAA GAAE DIG VEL, OG 

DU MAA LÆNGE LEVE PAA JORDEN. 4 OG I FÆDRE!  OPIRERER IKKE EDERS BØRN, MEN 

OPFØDER DEM I TUGT OG HERRENS FORMANING. 5 I TJENERE!  LYDER EDERS HERRER EFTER 

KJØDET MED FRYGT OG BÆVEN I EDERS HJERTES ENFOLDIGHED, SOM CHRISTUS;6 IKKE MED 

ØIENTJENESTE SOM DE, DER VILLE TÆKKES MENNESKENE, MEN SOM CHRISTI TJENERE, SAA I 



GJØRE GUDS VILLIE AF HJERTET, 7 TJENENDE MED VELVILLIGHED HERREN, OG IKKE 

MENNESKER;8 VIDENDE, AT HVAD GODT ENHVER GJØR, DET SKAL HAN GJENGÆLDES AF 

HERREN, HVAD HELLER HAN ER TJENER ELLER FRI. 9 OG I HERRER!  GJØRER DET SAMME MOD 

DEM OG LADER TRUSEL FARE, VIDENDE AT OGSAA I SELV HAVE EDERS HERRE I HIMLENE, OG 

PERSONS ANSEELSE ER IKKE HOS HAM. 10 IØVRIGT, MINE BRØDRE, VORDER STÆRKE I HERREN 

OG I HANS VÆLDES KRAFT! 11 IFØRER GUDS FULDE RUSTNING, AT I KUNNE VÆRE MÆGTIGE 

TIL AT STAAE IMOD DJÆVELENS SNEDIGE ANLØB. 12 THI VI HAVE IKKE KAMP MOD KJØD OG 

BLOD, MEN MOD FYRSTENDØMMER OG MAGTER, MOD VERDENS HERRER, SOM REGJERE I 

DENNE TIDS MØRKE, MOD ONDSKABENS AANDELIGE HÆR UNDER HIMMELEN, 13 DERFOR 

TAGER GUDS FULDE RUSTNING PAA, AT I KUNNE GJØRE MODSTAND PAA DEN ONDE DAG OG 

BESTAAE EFTER AT HAVE OVERVUNDET ALT. 14 SAA STAAER DA OMGJORDEDE OM EDERS 
LÆNDER MED SANDHED OG IFØRTE RETFÆRDIGHEDS PANTSER, 15 FØDDERNE OMBUNDNE MED 

FÆRDIGHED I FREDENS EVANGELIUM;16 FOR ALTING GRIBER TROENS SKJOLD, MED HVILKET I 
SKULLE KUNNE SLUKKE ALLE DEN ONDES GLOENDE PILE, 17 OG TAGER SALIGGJØRELSENS 

HJELM OG AANDENS SVÆRD, SOM ER GUDS ORD;18 BEDENDE TIL HVER TID I AANDEN MED 

AL BØN OG BEGJERING, AARVAAGNE TIL DET SAMME MED AL VARAGTIGHED OG BØN FOR ALLE 

DE HELLIGE, 19 OGSAA FOR MIG, AT MIN MUND MAA OPLADES, OG ORDET MAA GIVES MIG TIL 

AT KUNDGJØRE MED FRIMODIGHED EVANGELIUMS HEMMELIGHED, 20 FOR HVIS SKYLD JEG ER 
ET SENDEBUD I LÆNKER, AT JEG MAA TALE MED FRIMODIGHED DERUDI, SOM MIG BØR AT TALE. 
21 MEN AT OGSAA I SKULLE VIDE MIN TILSTAND, HVORLEDES DET GAAER MIG, DA SKAL 
TYCHICUS, DEN ELSKELIGE BRODER OG TROE TJENER I HERREN, KUNDGJØRE EDER ALT;22 
HVEM JEG HAR SENDT TIL EDER, JUST FOR AT I SKULLE VIDNE, HVORLEDES DET STAAER TIL 

HOS OS, OG AT HAN SKAL TRØSTE EDERS HJERTER. 23 FRED MED BRØDRENE OG 

KJÆRLIGHED MED TRO FRA GUD FADER OG DEN HERRE JESUS CHRISTUS. 24 NAADEN VÆRE 

MED ALLE DEM, SOM ELSKE VOR HERRE JESUS CHRISTUS I UFORKRÆNKELIGHED!  AMEN.  

FILIPPERNE 1 

1 PAULUS OG TIMOTHEUS, JESU CHRISTI TJENERE, TIL ALLE DE HELLIGE I CHRISTUS JESUS, 
SOM ERE I PHILIPPE, MEN FORSTANDERE OG HJÆLPERE: 2 NAADE VÆRE MED EDER OG FRED 
FRA GUD VOR FADER OG DEN HERRE JESUS CHRISTUS! 3 JEG TAKKER MIN GUD, SAA OFTE 

JEG TÆNKER PAA EDER, 4 IDET JEG ALTID, I HVER MIN BØN BEDER FOR EDER ALLE MED 

GLÆDE, 5 FOR EDERS DEELTAGELSE I EVANGELIUM, FRA DEN FØRSTE DAG INDTIL NU;6 
FULDELIGEN FORSIKKRET, AT HAN, SOM BEGYNDTE DET GODE VÆRK I EDER, VIL FULDFØRE DET 

INDTIL JESU CHRISTI DAG;7 SAALEDES BØR JEG OG MENE OM EDER ALLE, EFTERDI JEG HAR 
EDER I HJERTET, BAADE UNDER MINE LÆNKER OG EVANGELIUMS FORSVAR OG STADFÆSTELSE, 



EDER ALLE, SOM ERE DEELAGTIGE MED MIG I NAADEN. 8 THI GUD ER MIT VIDNE, HVORLEDES 

JEG LÆNGES EFTER EDER ALLE I JESU CHRISTI INDERLIGE KJÆRLIGHED. 9 OG DEROM BEDER 

JEG, AT EDERS KJÆRLIGHED MAA FREMDELES MERE OG MERE FORØGES, TILLIGEMED KUNDSKAB 
OG AL SKJØNSOMHED, 10 SAA I KUNNE VÆLGE, HVAD SOM BEDST ER, PAA DET I MAA VÆRE 

RENE OG UDEN ANSTØD INDTIL CHRISTI DAG, 11 FYLDTE MED RETFÆRDIGHEDS FRUGTER, SOM 

VIRKES VED JESUS CHRISTUS, GUD TIL ÆRE OG LOV. 12 MEN JEG VIL, I SKULLE VIDE, 
BRØDRE!  AT HVAD MIG ER VEDERFARET, HAR MERE TJENT TIL EVANGELIUMSFREMME, 13 SAA 
AT MINE LÆNKER FOR CHRISTI SKYLD ERE BLEVNE BEKJENDTE I DET GANSKE PALADS OG FOR 

ALLE DE ØVRIGE, 14 OG AT DE FRELSE AF BRØDRENE I HERREN FIK MOD VED MINE BAAND 
OG BLEVE DES MERE DRISTIGE TIL AT TALE UDEN FRYGT. 15 NOGLE PRÆDIKE VEL OG 

CHRISTUS FOR AVINDS OG KIVS SKYLD, MEN NOGLE OGSAA AF EN GOD MENING. 16 HINE, 
SOM SØGE TRÆTTE, FORKYNDE CHRISTUS IKKE REENT, MEN I DEN TANKE AT FØIE TRÆNGSEL 

TIL MINE LÆNKER;17 MEN DISSE GJØRE DET AF KJÆRLIGHED, VIDENDE, AT JEG ER SAT TIL AT 
FORSVARE EVANGELIUM. 18 MEN HVAD?  CHRISTUS FORKYNDES DOG PAA ENHVER MAADE, 
VÆRE SIG PAA SKRØMT ELLER I SANDHED; OG DEROVER GLÆDER JEG MIG, JA VIL OG GLÆDE 

MIG. 19 THI JEG VEED, AT DET SKAL GERAADE MIG TIL FRELSE, FORMEDELST EDERS BØN JESU 
CHRISTI AANDS BISTAND, 20 EFTER MIN FORLÆNGSEL OG MIT HAAB, AT JEG I INTET SKAL 
BESKÆMMES, MEN AT CHRISTUS SKAL MED AL FRIMODIGHED, SOM ALTID, SAA OG NU, 
FORHERLIGES I MIT LEGEME, VÆRE SIG VED LIV ELLER VED DØD. 21 THI DET AT LEVE ER MIG 

CHRISTUS OG AT DØE EN VINDING. 22 MEN DERSOM DET AT LEVE I KJØDET SKAFFER MIG 

FRUGT AF MIN GJERNING, SAA VEED JEG IKKE, HVAD JEG SKAL VÆLGE. 23 THI JEG STAAER 
BEKNYTTET IMELLEM TVENDE TING, IDET JEG HAR LYST TIL AT VANDRE HERFRA OG VÆRE MED 

CHRISTUS; THI DETTE VAR SAARE MEGET BEDRE;24 MEN AT FORBLIVE I KJØDET ER MERE 

FORNØDENT FOR EDERS SKYLD. 25 OG DETTE VEED JEG OG ER FORSIKKRET OM, AT JEG SKAL 
BLIVE OG FORBLIVE HOS EDER ALLE TIL EDERS FORFREMMELSE OG GLÆDE I TROEN, 26 AT 
EDERS ROES KAN TILTAGE I CHRISTUS JESUS VED MIG, NAAR JEG ATTER ER TILSTEDE IBLANDT 
EDER. 27 KUN AT I VANDRE VÆRDIGEN CHRISTI EVANGELIUM, SAA AT, HVAD ENTEN JEG 
KOMMER OG SEER EDER ELLER ER FRAVÆRENDE, JEG DOG KAN HØRE OM EDER, AT I STAAE 
FASTE I EEN AAND OG STRIDE MED MIG AF EENS SJÆL FOR EVANGELIUMS TRO28 OG IKKE 

LADE EDER FORFÆRDE I NOGEN TING AF MODSTANDERNE, HVILKET ER DEM ET TEGN PAA 
UNDERGANG, MEN EDER PAA FRELSE, OG DETTE FRA GUD. 29 THI EDER ER DET FORUNDT 

FOR CHRISTI SKYLD IKKE ALENE AT TROE PAA HAM, MEN OG AT LIDE FOR HANS SKYLD, 30 
IDET I HAVE DEN SAMME KAMP, SOM I HAVE SEET PAA MIG OG NU HØRE OM MIG.  

 



FILIPPERNE 2 

1 ER DER DA NOGEN FORMANING I CHRISTUS, ER DER NOGEN OPMUNTRING AF KJÆRLIGHED, 
ER DER NOGET AANDENS SAMFUND, ER DER NOGEN INDERLIG KJÆRLIGHED OG 

BARMHJERTIGHED: 2 DA FULDKOMMER MIN GLÆDE, SAA AT I MENE DET SAMME, HAVE DEN 
SAMME KJÆRLIGHED, ERE EENS SINDEDE, MENE EET. 3 INTET AF LYST TIL TRÆTTE ELLER 

FORFÆNGELIG ÆRE; MEN AGTER I YDMYGHED HVERANDRE HØIERE END EDER SELV. 4 ENHVER 
SEE IKKE PAA SIT, MEN ENHVER OGSAA PAA ANDRES. 5 THI DET SAMME SINDELAG VÆRE I 

EDER, SOM OG VAR I CHRISTUS JESUS, 6 HVILKEN, DER HAN VAR I GUDS SKIKKELSE, IKKE 
HOLDT DET FOR ET ROV AT VÆRE GUD LIG;7 MEN HAN FORRINGEDE SIG SELV, IDET HAN TOG 

EN TJENERS SKIKKELSE PAA OG BLEV MENNESKER LIG;8 OG DA HAN VAR FUNDEN I SKIKKELSE 
SOM ET MENNESKE, FORNEDREDE HAN SIG SELV, SAA HAN BLEV LYDIG INDTIL DØDEN, JA 
KORSETS DØD. 9 DERFOR HAR OG GUD HØIT OPHØIET HAM OG SKJENKET HAM ET NAVN, 
SOM ER OVER ALT NAVN, 10 AT I JESU NAVN SKAL HVERT KNÆ BØIE SIG, DERES I HIMMELEN 

OG PAA JORDEN OG UNDER JORDEN, 11 OG HVER TUNGE SKAL BEKJENDE, AT JESUS 
CHRISTUS ER DEN HERRE TIL GUD FADERS ÆRE. 12 DERFOR, MINE ELSKELIGE!  LIGESOM I 

ALTID HAVE VÆRET LYDIGE, SAALEDES IKKE ALENE SOM VED MIN NÆRVÆRELSE, MEN NU MEGET 

MERE I MIN FRAVÆRELSE, ARBEIDER PAA EDERS EGEN SALIGGJØRELSE MED FRYGT OG 

BÆVEN;13 THI GUD ER DEN, SOM VIRKER I EDER BAADE AT VILLE OG AT UDRETTE EFTER SIT 

VELBEHAG. 14 GJØRER ALLE TING UDEN KNUR OG TVIVL, 15 AT I KUNNE VORDE 

USTRAFFELIGE OG RENE, GUDS ULASTELIGE BØRN, MIDT IBLANDT DEN VANARTIGE OG 

FORVENDTE SLÆGT, IBLANDT HVILKE I SKINNE SOM LYS I VERDEN, 16 IDET I HOLDE FAST VED 

LIVETS ORD, MIG TIL ROES PAA CHRISTI DAG, AT JEG IKKE HAR LØBET FORGJEVES, EI HELLER 
ARBEIDET FORGJEVES. 17 MEN OM JEG OG BLIVER OFFRET UNDER EDERS TROES OFFER OG 

BETJENING, DA GLÆDER JEG MIG OG GLÆDER MIG MED EDER ALLE. 18 MEN LIGELEDES 

GLÆDER EDER OGSAA, OG GLÆDER EDER MED MIG. 19 JEG HAABER I DEN HERRE JESUS 
SNART AT SENDE TIMOTHEUS TIL EDER, PAA DET OGSAA JEG KAN BEROLIGES VED AT ERFARE, 
HVORLEDES DET GAAER EDER. 20 THI JEG HAR INGEN LIGESINDET MED MIG, DER SAA OPRIGTIG 

VIL BÆRE OMSORG FOR, HVAD EDER ANGAAER. 21 THI DE SØGE ALLE DERES EGET, IKKE HVAD 
DER ER CHRISTI JESU. 22 MEN HANS PRØVEDE TROSKAB KJENDE I, AT, LIGESOM SØNNEN SIN 

FADER, SAALEDES HAR HAN TJENT MED MIG I EVANGELIUM. 23 HAM HAABER JEG DERFOR AT 

SENDE STRAX, NAAR JEG SEER UDGANGEN PAA MIN SAG. 24 DOG HAR JEG DEN TILLID I 
HERREN, AT JEG OGSAA SELV SNART SKAL KOMME. 25 MEN JEG AGTEDE FORNØDENT AT 

SENDE EDER BRODEREN EPAPHRODITUS, MIN MEDARBEIDER OG MEDSTRIDER, MEN EDERS 
SENDEBUD, SOM HAR TJENT MIG I MIN NØDTØRST, 26 EFTERDI HAN FORLÆNGTES EFTER EDER 



ALLE OG VAR SVARLIGEN BEKYMRET, FORDI I HAVDE HØRT, AT HAN VAR SYG. 27 HAN VAR 

OGSAA SYG, OG NÆR DØDEN; MEN GUD FORBARMEDE SIG OVER HAM, DOG IKKE ALENE OVER 

HAM, MEN OGSAA OVER MIG, AT JEG IKKE SKULDE HAVE SORG PAA SORG. 28 DERFOR SENDTE 

JEG HAM DESTO SNARERE, PAA DET I ATTER KUNDE GLÆDES, NAAR I SEE HAM, OG JEG VÆRE 

MINDRE SORRIGFULD. 29 ANNAMMER HAM ALTSAA I HERREN MED AL GLÆDE, OG HOLDER 

SAADANNE I ÆRE;30 THI FOR CHRISTI GJERNINGS SKYLD KOM HAN DØDEN NÆR, DER HAN 
IKKE AGTEDE SIT LIV FOR AT ERSTATTE, HVAD DER SAVNEDES I EDERS TJENESTE MOD MIG.  

FILIPPERNE 3 

1 IØVRIGT, MINE BRØDRE, GLÆDER EDER I HERREN!  AT SKRIVE EDER DET SAMME, ER MIG IKKE 

TIL BESVÆR, MEN EDER TIL BESTYRKELSE. 2 SEER HUNDENE, SEER DE ONDE ARBEIDERE, SEER 
SØNDERSKÆRELSEN! 3 THI VI ERE OMSKÆRELSEN, SOM TJENE GUD I AANDEN, OG ROSE OS I 

CHRISTUS JESUS OG FORLADE OS IKKE PAA KJØDET;4 ENDSKJØNDT OGSAA JEG HAR DET, JEG 
KUNDE FORLADE MIG PAA, ENDOG I KJØDET.  DERSOM EN ANDEN SYNES, HAN KAN FORLADE 

SIG PAA KJØDET, JEG MEGET MERE. 5 JEG ER OMSKAAREN PAA DEN OTTENDE DAG, AF 
ISRAELS SLÆGT, AF BENJAMINS STAMME, EN HEBRÆER AF HEBRÆERE, EN PHARISÆER EFTER 

LOVEN, 6 SOM FORFULGTE MENIGHEDEN MED NIDKJÆRHED, SOM VAR USTRAFFELIG EFTER 

LOVENS RETFÆRDIGHED. 7 MEN HVAD DER VAR MIG VINDING, DET HAR JEG FOR CHRISTI 

SKYLD AGTET FOR TAB;8 JA SANDELIGEN, JEG AGTER OG ALT FOR TAB MOD CHRISTI JESU 
MIN HERRENS KUNDSKABSYPPERLIGHED, FOR HVIS SKYLD JEG HAR LIDT TAB PAA ALT, OG 

AGTER DET SKARN AT VÆRE, PAA DET JEG KAN VINDE CHRISTUS9 OG FINDES I HAM, SAA JEG 
IKKE HAR MIN RETFÆRDIGHED, DEN AF LOVEN, MEN DEN VED CHRISTI TRO, RETFÆRDIGHEDEN 

AF GUD FORMEDELST TROEN, 10 AT JEG KAN KJENDE HAM OG HANS OPSTANDELSES KRAFT 
OG HANS LIDELSERS SAMFUND, SAA JEG BLIVER DANNET TIL AT LIGNE HAM I HANS DØD, 11 
OM JEG DOG KUNNE NAAE TIL DE DØDES OPSTANDELSE. 12 IKKE AT JEG HAR ALLEREDE 
GREBET DET, ELLER ER ALLEREDE FULDKOMMEN; MEN JEG JAGER DEREFTER, OM JEG DOG KAN 

GRIBE DET, EFTERDI JEG OG ER GREBEN AF CHRISTUS JESUS. 13 BRØDRE!  JEG AGTER IKKE 
MIG SELV AT HAVE GREBET DET. 14 MEN EET GJØR JEG:  FORGLEMMENDE, HVAD DER ER 
BAGVED, OG RÆKKENDE EFTER DET, SOM ER FORAN, ILER JEG MOD MAALET, TIL DET 
KLENODIE, SOM HØRER TIL GUDS KALD HEROVENFRA I CHRISTUS JESUS. 15 SAA MANGE NU 

AF OS ERE FULDKOMNE, MAA HAVE DETTE SINDELAG; OG ERE I EI GANSKE SAALEDES SINDEDE, 
DA SKAL GUD OGSAA AABENBARE EDER DETTE. 16 KUN AT VI, SAA VIDT VI ERE KOMNE, 
VANDRE EFTER DEN SAMME REGEL, MENE DET SAMME. 17 VORDER MINE EFTERFØLGERE, 
BRØDRE!  OG AGTER PAA DEM, DER VANDRE SAALEDES, SOM I HAVE OS TIL EXEMPEL. 18 THI 
MANGE VANDRE, HVILKE JEG OFTE HAR SAGT EDER OG ENDNU SIGER MED TAARER, AT VÆRE 



CHRISTI KORSES FJENDER, 19 HVIS ENDE ER FORDÆRVELSE, HVIS GUD ER BUGEN, OG HVIS 

ÆRE ER I DERES SKJÆNDSEL, HVILKE TRAGTE EFTER DE JORDISKE TING. 20 THI VORT 

BORGERSKAB ER I HIMLENE, HVORFRA VI OG FORVENTE FRELSEREN DEN HERRE JESUS 
CHRISTUS, 21 SOM SKAL FORVANDLE VORT FORNEDRELSENS LEGEME TIL AT VORDE 

LIGEDANNET MED HANS HERLIGHEDENS LEGEME, EFTER DEN KRAFT, VED HVILKEN HAN OG KAN 

UNDERLÆGGE SIG ALLE TING.  

FILIPPERNE 4 

1 DERFOR MINE ELSKELIGE BRØDRE, MIN FORLÆNGSEL, MIN GLÆDE OG KRONE, STAAER 
SAALEDES FAST I HERREN, I ELSKELIGE! 2 EVODIA FORMANER JEG, OG SYNTYCHE FORMANER 

JEG AT VÆRE ENIGE I HERREN. 3 JA, JEG BEDER DIG OGSAA, MIN RETSINDIGE MEDBRODER!  
ANTAG DIG DEM; THI DE HAVE STRIDT MED MIG I EVANGELIUM, TILLIGEMED CLEMENS OG MINE 

ØVRIGE MEDARBEIDERE, HVIS NAVNE ERE I LIVSENS BOG. 4 GLÆDER EDER I HERREN ALTID; 
ATTER SIG JEG:  GLÆDER EDER! 5 EDERS SAGTMODIGHED VORDE VITTERLIG FOR ALLE 

MENNESKER!  HERREN ER NÆR! 6 VÆRER IKKE BEKYMREDE FOR NOGET, MEN I ALLE TING 
LADER EDERS BEGJERINGER FORMFØRES FOR GUD I PAAKALDELSE OG BØN MED TAKSIGELSE;7 
OG GUDS FRED SOM OVERGAAER AL FORSTAND, SKAL BEVARE EDERS HJERTER OG EDERS 
TANKER I CHRISTUS JESUS. 8 IØVRIGT, BRØDRE!  HVADSOMHELST DER ER SANDT, HVAD DER 
ER ÆRBART, HVAD DER ER RETFÆRDIGT, HVAD DER ER REENT, HVAD DERER ELSKELIGT, HVAD 
DER ER GODT LOV, ENHVER DYD OG ENHVER HÆDER:  DERPAA GIVER AGT. 9 HVAD I OGSAA 

HAVE LÆRT OG ANNAMMET OG HØRT OG SEET PAA MIG, DETTE GJØRER, OG FREDENS GUD 

SKAL VÆRE MED EDER. 10 MEN JEG HAR HØILIGEN GLÆDET MIG I HERREN, AT I NU OMSIDER 

HAVE OPLIVET EDERS OMHU FOR MIG; HVORTIL I OG FØR HAVDE VILLIE, MEN MANGLEDE 

LEILIGHED. 11 DETTE SIGER JEG IKKE AF TRANG; THI JEG HAR LÆRT AT NØIES MED DET, JEG 
HAR. 12 JEG FORSTAAER BAADE AT VÆRE FORNEDRET, OG JEG FORSTAAER AT HAVE 

OVERFLOD; I ALT OG HVERT ER JEG VEL ERFAREN BAADE I AT MÆTTES OG AT HUNGRE, BAADE 
I AT HAVE OVERLOD OG AT FATTES. 13 JEG FORMAAER ALT I CHRISTUS, SOM GJØR MIG 

STÆRK. 14 DOG GJORDE I VEL, AT I DEELTOGE I MIN TRÆNGSEL. 15 MEN I VIDE DET OG 

SELV, PHILLIPENSER!  AT VED EVANGELIUMS BEGYNDELSE, DER JEG DROG UD FRA MACEDONIEN, 
HAR INGEN MENIGHED HAVT REGNING MED MIG OVER GIVET OG MODTAGET, UDEN I ALENE. 16 
THI OGSAA I THESSALONIKA SENDTE I MIG EEN GANG, JA TO GANGE, HVAD JEG BEHØVEDE. 
17 IKKE AT JEG ATTRAAER GAVEN, MEN JEG ATTRAAER DEN FRUGT, SOM KAN VORDE 

OVERLØDIG TIL EDERS FORDEEL. 18 NU HAR JEG FULDKOMMEN NOK OG OVERFLØDIGT; JEG 
FIK RIGELIGEN, DER JEG ANNAMMEDE AF EPAPHRODITUS DET FRA EDER, EN VELBEHAGELIG LUGT, 
ET ANTAGET OFFER, TÆKKELIGT FOR GUD. 19 MEN MIN GUD SKAL FULDELIGEN GIVE EDER 



ALT, HVAD I BEHØVE, EFTER SIN RIGDOM, I HERLIGHED I CHRISTUS JESUS. 20 HAM, VOR GUD 

OG FADER, VÆRE ÆRE I AL EVIGHED!  AMEN. 21 HILSER HVER HELLIG I CHRISTUS JESUS. 22 
DE BRØDRE, SOM ERE HOS MIG, HILSE EDER, ALLE HELLIGE HILSE EDER, MEN MEEST DE AF 

KEISERENS HUUS. 23 VOR HERRENS JESU CHRISTI NAADE VÆRE MED EDER ALLE.  AMEN.  

KOLOSSENSERN 1 

1 PAULUS, JESU CHRISTI APOSTEL VED GUDS VILLIE, OG BRODEREN TIMOTHEUS, 2 TIL DE 
HELLIGE I COLOSSEN, DE TROENDE BRØDRE I CHRISTUS:  NAADE VÆRE MED EDER OG FRED, 
FRA GUD VOR FADER OG DEN HERRE JESUS CHRISTUS! 3 VI TAKKE GUD OG VOR HERRENS 

JESU CHRISTI FADER, IDET VI ALTID BEDE FOR EDER, 4 DA VI HAVE HØRT OM EDERS TRO I 

CHRISTUS JESUS OG EDERS KJÆRLIGHED TIL ALLE HELLIGE, 5 FOR DET HAAB, SOM EDER ER 
HENLAGT I HIMLENE, OM HVILKET I HAVE ALLEREDE HØRT I EVANGELIUMS SANDHEDS ORD, 6 
HVILKET ER KOMMET TIL EDER, SOM OG I DEN GANSKE VERDEN, OG ER FRUGTBRINGENDE, 
LIGESOM OG IBANDT EDER FRA DEN DAG, I HØRTE OG ERKJENDTE GUDS NAADE I SANDHED;7 
LIGESOM I HAVE LÆRT AF EPAPHRAS, VOR ELSKELIGE MEDARBEIDER, HVILKEN ER EN TRO 

CHRISTI TJENER FOR EDER, 8 SOM OGSAA GAV OS EDERS KJÆRLIGHED I AANDEN TILKJENDE. 
9 DERFOR AFLAGDE VI OG IKKE FRA DEN DAG, VI HØRTE DET, AT BEDE FOR EDER OG BEGJERE, 
AT I MAATTE FYLDES MED HANS VILLIES ERKJENDELSE I AL VIISDOM OG AANDELIG FORSTAND, 
10 AT I KUNNE OMGAAES VÆRDELIGEN FOR HERREN TIL AT VELBEHAGELIGHED OG VÆRE 

FRUGTBARE PAA AL GOD GJERNING, OG VOXE TIL GUDS ERKJENDELSE;11 STYRKEDE MED AL 

STYRKE EFTER HANS HERLIGHEDS KRAFT TIL AL TAALMODIGHED OG LANGMODIGHED MED 

GLÆDE;12 TAKKENDE FADEREN, SOM GJORDE OS DYGTIGE TIL DE HELLIGES ARVEDEEL I LYSET, 
13 SOM FRIEDE OS AF MØRKETS MAGT OG OVERSATTE OS I SIN ELSKELIGE SØNS RIGE, 14 I 
HVILKEN VI HAVE FORLØSNING VED HANS BLOD, NEMLIG SYNDERNES FORLADELSE;15 HVILKEN 
ER DEN USYNLIGE GUDS BILLEDE, AL SKABNINGENS FØRSTEFØDTE;16 THI VED HAM ERE ALLE 

TING SKABTE, DE I HIMLENE OG DE PAA JORDEN, DE SYNLIGE OG USYNLIGE, VÆRE SIG 

THRONER ELLER HERREDØMMER ELLER FYRSTENDOØMMER ELLER MAGTER, ALLE TING ERE 
SKABTE VED HAM OG TIL HAM;17 OG HAN ER FOR ALLE TING, OG ALLE TING BESTAAE VED 
HAM;18 OG HAN ER LEGEMETS HOVED, NEMLIG MENIGHEDENS; HAN ER BEGYNDELSEN, DEN 
FORSTEFØDTE AF DE DØDE, AT HAN SKAL VÆRE DEN YPPERSTE IBLANDT ALLE;19 THI I HAM 

BEHAGEDE DET FADEREN AT AL FYLDE SKULDE BOE, 20 OG VED HAM AT FORLIGE ALLE TING, 
HVÆRE SIG DE PAA JORDEN ELLER DE I HIMLENE, MED SIG, IDET HAN GJORDE FRED 
FORMEDELST HANS KORSES BLOD VED HAM. 21 OGSAA EDER, SOM FORDUM VARE FREMMEDE 

OG FJENDSKE AF SINDELAG I ONDE GJERNINGER, 22 HAR HAN DOG NU FORLIGT I SIT 

KJØDELIGE LEGEME VED DØDEN, FOR AT FREMSTILLE EDER HELLIGE OG ULASTELIGE OG 



USTRAFFELIGE FOR SIT AASYN;23 SAAFREMT I ELLERS FORBLIVE GRUNDFÆSTEDE OG STADIGE I 

TROEN, OG IKKE LADE EDER ROKKE FRA DET EVANGELIUMS HAAB HVILKET I HAVE HØRT, 
HVILKET ER PRÆDIKET FOR AL SKABNINGEN UNDER HIMMELEN, HVIS TJENER JEG PAULUS ER 
BLEVEN. 24 NU GLÆDER JEG MIG I MINE LIDELSER FOR EDER OG OPFYLDER DET, SOM FATTES 

I CHRISTI TRÆNGSLER, I MIT KJØD FOR HANS LEGEME, SOM ER MENIGHEDEN;25 HVIS TJENER 
JEG ER BLEVEN EFTER DET GUDS EMBEDE, SOM ER MIG GIVET HOS EDER, RIGELIGEN AT 
PRÆDIGE GUDS ORD, 26 DEN HEMMELIGHED, DER VAR SKJULT FRA ALLE TIDER OG SLÆGTER, 
MEN NU ER AABENBARET FOR HANS HELLIGE, 27 HVEM GUD VILDE TILKJENDEGIVE, HVOR STOR 

DENNE HEMMELIGHEDS HERLIGE RIGDOM ER IBLANDT HEDNINGERNE, HVILKEN ER CHRISTUS 

IBLANDT EDER, DET HERLIGHEDENS HAAB. 28 HAM FORKYNDE VI, IDET VI PAAMINDE HVERT 

MENNESKE OG LÆRE HVERT MENNESKE I AL VISSDOM, AT VI KUNNE FREMSTILLE HVERT 

MENNESKE FULDKOMMENT I CHRISTUS JESUS;29 HVORTIL JEG OG ARBEIDER, STRIDENDE VED 
HANS KRAFT, SOM VIRKER MÆGTIGEN I MIG.  

KOLOSSENSERN 2 

1 THI JEG VIL, I SKULLE VIDE, HVOR STOR EN KAMP JEG HAR FOR EDER OG FOR DEM I 

LAODICEA OG SAA MANGE, SOM IKKE HAVE SEET MIN PERSON I KJØDET, 2 AT DERES HJERTER 

MAATTE OPMUNTRES IDET DE SAMMENFØIES I KJÆRLIGHED OG TIL DEN FULDVISE INDSIGTS HELE 
RIGDOM, TIL ERKJENDELSE AF GUDS, FADERENS OG CHRISTI HEMMELIGHED, 3 I HVEM ALLE 

VIISDOMMENS OG KUNDSKABENS SKATTE ERE SKJULTE. 4 MEN DETTE SIGER JEG, PAA DET 
INGEN SKAL BEDRAGE EDER MED LOKKENDE TALE. 5 THI OM JEG ENDOG ER FRAVÆRENDE MED 

LEGEMET, SAA ER JEG DOG HOS EDER I AANDEN OG GLÆDER MIG, IDET JEG SEER EDERS 
ORDEN OG FASTHEDEN AF EDERS TRO PAA CHRISTUS. 6 DERFOR, LIGESOM I HAVE ANTAGET 
CHRISTUS JESUS, HERREN, SAA OMGAAES I HAM, 7 RODFÆSTEDE OG OPBYGTE I HAM, OG 

STADFÆSTEDE I TROEN, LIGESOM I ERE LÆRTE, VOXENDE I DEN MED TAKSIGELSE. 8 SEER TIL, 
AT IKKE NOGEN GJØR EDER TIL ROV VED VERDSLIG VIISDOM OG TOMT BEDRAGERI, EFTER 
MENNESKERS SÆTNINGER, EFTER VERDENS BØRNELÆRDOM OG IKKE EFTER CHRISTUS;9 THI I 
HAM BOER AL GUDDOMMENS FYLDE LEGEMLIGEN. 10 OG I HAVE AL FYLDE I HAM, SOM ER 

HOVEDET FOR AL FYRSTENDØMME OG MAGT. 11 I HAM ERE I OG OMSKAARNE MED EN 

OMSKÆRELSE, SOM IKKE ER GJORT MED HÆNDER, VED AFFØRELSE AF DET SYNDIGE LEGEME I 

KJØDET, VED CHRISTI OMSKÆRELSE, 12 BEGRAVNE MED HAM I DAABEN; I HAM ERE I OG 

MEDOPREISTE FORMEDELST TROEN PAA GUDS KRAFT, SOM OPRISTE HAM FRA DE DØDE. 13 
OGSAA EDER, SOM VARE DØDE I OVERTRÆDELSERNE OG I EDERS KJØDS FORHUD, GJORDE 

HAN LEVENDE TILLIGEMED HAM, IDET HAN TILGAV EDER ALLE OVERTRÆDELSERNE, 14 OG 

UDSLETTEDE DEN HAANDSKRIFT, SOM OS ANGIK, MED DENS ANORDNINGER, HVILKEN VAR OS 



IMOD, OG BORTTOG DEN, IDET HAN NAGLEDE DEN TIL KORSET, 15 OG AFVÆBNEDE 

FYRSTENDØMMER OG MAGTER OG VISTE DEN AABENBARLIGEN TIL SKUE, DER HAN FØRTE DEM I 

TRIUMF VED HAM. 16 DERFOR DØMME INGEN EDER I MAD ELLER I DRIKKE, ELLER I HENSEENDE 

TIL HØITIDER ELLER NYMAANER ELLER SABBATER, 17 HVILKET ER EN SKYGGE AF DET, SOM 

SKULDE KOMME, MEN LEGEMET ER CHRISTI. 18 LADER INGEN TAGE KLENODIET FRA EDER, SOM 

FINDER BEHAG I YDMYGELSE OG ENGLES DYRKELSE, INDLADENDE SIG I TING, SOM HAN IKKE 

HAR SEET, FORFÆNGELIGEN OPBLÆST AF SIT KJØDELIGE SIND, 19 OG IKKE HOLDENDE FAST 

VED HOVEDET, AF HVILKET DET GANSKE LEGEME, UNDERSTØTTET OG SAMMENFØIET VED 

LEDEMOD OG BAAND, VOXER EN GUDDOMMELIG VÆXT. 20 DERSOM I DA ERE AFDØDE MED 

CHRISTUS FRA VERDENS BØRNELÆRDOM, HVI BESVÆRES I DA MED ANORDNINGER, SOM DE, 
DER LEVE I VERDEN: 21 RØR IKKE, SMAG IKKE, TAG IKKE PAA! 22 HVILKET ALT ER TIL 
FORDÆRVELSE, NAAR DET BRUGES EFTER MENNESKENES BUD OG LÆRDOMME;23 HVILKET VEL 
HAR SKIN AF VIISDOM I SELVGJORT DYRKELSE OG YDMYGELSE, OG IDET LEGEMET IKKE SPARES 

OG IKKE HOLDES I ÆRE TIL KJØDETS MÆTTELSE.  

KOLOSSENSERN 3 

1 ERE I ALTSAA OPRISTE MED CHRISTUS, DA SØGER DET, SOM ER OVENTIL, HVOR CHRISTUS 

SIDDER HOS GUDS HØIRE HAAND. 2 TRAGTER EFTER DET, SOM ER OVENTIL, IKKE EFTER DET, 
SOM ER PAA JORDEN. 3 THI I ERE DØDE, OG EDERS LIV ER SKJULT MED CHRISTUS I GUD. 4 
NAAR CHRISTUS, VORT LIV, AABENBARES, DA SKULLE OGSAA I AABENBARES MED HAM I 

HERLIGHED. 5 DØDER DERFOR EDERS JORDISKE LEMMER, HORERI, UREENHED, BLØDAGTIGHED, 
OND LYST OG GJERRIGHED, SOM ER EN AFGUDSDYRKELSE;6 FOR HVIS SKYLD GUDS VREDE 
KOMMER OVER VANTROENS BØRN, 7 BLANDT HVILKE I OGSAA FORDUM VANDREDE, DA I 
LEVEDE DERUDI. 8 MEN NU AFLÆGGER OGSAA I ALLE DISSE TING, VREDE, HIDSIGHED, 
ONDSKAB, BESPOTTELSE, SLEM SNAK AF EDERS MUND. 9 LYVER IKKE MOD HVERANDRE, I SOM 

HAVE AFFØRT DET GAMLE MENNESKE MED DETS GJERNINGER, 10 OG IFØRER DET NYE, SOM 

FORNYES TIL ERKJENDELSE EFTER HANS BILLEDE, SOM SKABTE DET;11 HVOR DER IKKE ER 

FORSKJEL PAA GRÆKER OG JØDE, OMSKÆRELSE OG FORHUD, BARBAR, SCYTHE, TRÆL, FRI, 
MEN CHRISTUS ER ALT I ALLE. 12 SAA IFØRER EDER DA, SOM GUDS UDVALGTE, HELLIGE OG 

ELSKTE, INDERLIG BARMHJERTIGHED, GODHED, YDMYGHED, SAGTMODIGHED, LANGMODIGHED, 
13 SAA I FORDRAGE HVERANDRE OG TILGIVE HVERANDRE, DERSOM NOGEN HAR KLAGEMAAL 

IMOD NOGEN; LIGESOM OG CHRISTUS TILGAV EDER, SAALEDES OG I. 14 MEN FREMFOR ALT 

DETTE IFØRER EDER KJÆRLIGHED; THI DENNE ER FULDKOMMENHEDENS BAAND. 15 OG GUDS 

FRED SEIRE I EDERS HJERTER, TIL HVILKEN I OG ERE KALDTE I EET LEGEME; OG VÆRER 

TAKNEMMELIGE. 16 LADER CHRISTI ORD BOE RIGELIGEN IBLANDT EDER I AL VIISDOM, SAA I 



LÆRE OG PAAMINDRE HVERANDRE MED PSALMER OG LOVSANGE OG AANDELIGE VISER, IDET I 
SYNGE YNDELIGEN I EDERS HJERTE FOR HERREN. 17 OG ALT, HVAD I GJØRE I ORD ELLER I 

HANDLING, DET GJØRER ALT I DEN HERRENS JESU NAVN, TAKKENDE GUD OG FADEREN 
FORMEDELST HAM. 18 I HUSTRUER!  VÆRER EDERS EGNE MÆND UNDERDANIGE, SOM DET 

SØMMER SIG I HERREN. 19 I MÆND ELSKER EDERS HUSTRUER, OG VÆRE IKKE BITTRE IMOD 

DEM. 20 I BØRN!  VÆRER FORÆLDRE LYDIGE I ALLE TING, THI DETTE ER VELBEHAGELIGT FOR 

HERREN. 21 I FÆDRE!  OPIRER IKKE EDERS BØRN, PAA DET DE IKKE SKULLE TABE MODET. 22 
I TJENERE!  VÆRER EDERS TIMELIGE HERRER LYDIGE I ALLE TING, IKKE MED ØIENTJENESTE, 
SOM DE, DER VILLE TÆKKES MENNESKENE, MEN I HJERTETS EENFOLDIGHED, FRYGTENDE GUD. 
23 OG ALT, HVAD I FORETAGE EDER, DET GJØRER AF HJERTET, SOM FOR HERREN OG IKKE 

SOM FOR MENNESKENE, 24 VIDENDE, AT I SKULLE FAAE ARVEDELEN TIL VEDERLAG AF HERREN; 
THI I TJENE DEN HERRE CHRISTUS. 25 MEN HVO SOM GJØR URET, SKAL FAAE VEDERLAG FOR 

HVAD HAN GJORDE URET; OG DER ER IKKE PERSONS ANSEELSE.  

KOLOSSENSERN 4 

1 I HERRER BEVISER TJENERNE, HVAD RET OG BILLIGT ER, VIDENDE AT I OG HAVE EN HERRE I 

HIMLENE. 2 BLIVER VARAGTIGE I BØNNEN, OG VAAGER I SAMME MED TAKSIGELSE;3 OG BEDER 

TILLIGE OGSAA FOR OS, AT GUD VILDE OPLADE OS ORDETS DØR TIL AT FORKYNDE CHRISTI 

HEMMLIGHED, FOR HVIS SKYLD JEG ER BUNDEN, 4 AT JEG KAN AABENBARE DEN, SOM OG BØR 

AT TALE. 5 OMGAAES VISELIGEN MED DEM, SOM ERE UDENFOR SAA I KJØBE DEN BELEILIGE TID. 
6 EDERS TALE VÆRE ALTID YNDELIG, KRYDRET MED SALT, SAA I VIDE HVORLEDES DET BØR 

EDER AT SVARE ENHVER. 7 HVORLEDES DET GAAER MIG, SKAL TYCHICUS, DEN ELSKELIGE 
BRODER OG TROE TJENER OG MEDARBEIDER I HERREN, KUNDGJØRE EDER ALTSAMMEN;8 
HVILKEN JEG SENDTE TIL EDER, JUST FOR AT HAN SKAL FORFARE, HVORLEDES DET HAR SIG 

MED EDER, OG TRØSTE EDERS HJERTER;9 TILLIGEMED ONESIMUS, DEN TROE OG ELSKELIGE 

BRODER, SOM ER FRA EDERS BY; HVORLEDES DET HAR SIG HER MED ALLE TING, SKULLE DE 
KUNDGJØRE EDER. 10 ARISTARCHUS, MEN MEDFANGNE, HILSER EDER, OG MARCUS, 
BARNABAS' SØDSKENDEBARN, OM HVEM I HAVE FAAET BEFALINGER; DERSOM HAN KOMMER TIL 

EDER, DA ANNAMMER HAM;11 OG JESUS, SOM KALDES JUSTUS, HVILKE ERE AF 
OMSKÆRELSEN, DISSE DE ENESTE MEDARBEIDERE TIL GUDS RIGE, SOM ERE BLEVNE MIG EN 

TRØST. 12 EPAPHRAS HILSER EDER, HAN SOM ER FRA EDERS BY, EN CHRISTI TJENER, SOM 

ALTID STRIDER FOR EDER I SINE BØNNER, AT I MAATTE STAAE FULDKOMNE OG FULDENDTE 

EFTER GUDS VILLIE. 13 THI JEG VIDNER MED HAM, AT HAN HAR STOR NIDKJÆRHED FOR EDER 
OG DEM I LAODICEA OG DEM I HIERAPOLIS. 14 LUCAS, DEN LÆGE, DEN ELSKELIGE HILSER 
EDER, OG DEMAS. 15 HILSER BRØDRENE I LAODICEA, OG NYMPHAS, OG MENIGHEDEN I HANS 



HUUS. 16 OG NAAR DETTE BREV ER LÆST HOS EDER, DA SØRGER FOR, AT DET OGSAA 

BLIVER LÆST I DE LAODICENSERS MENIGHED, OG AT I OGSAA LÆSE DET BREV FRA LAODICEA. 
17 OG SIGER ARCHIPPUS:  GIV AGT PAA DEN TJENESTE, SOM DU HAR ANNAMMET I HERREN, 
AT DU FULDBYRDER DEN. 18 HILSEN MED MIN, PAULUS', HAAND.  KOMMER MINE BAAND IHU.  
NAADEN VÆRE MED EDER!  AMEN.  

1 TESSALONIKERNE 1 

1 PAULUS OG SILVANUS OG TIMOTHEUS TIL DE THESSALONIKERS MENIGHED I GUD FADER OG 

DEN HERRE JESUS CHRISTUS:  NAADE VÆRE MED EDER OG FRED, FRA GUD VOR FADER OG 

DEN HERRE JESUS CHRISTUS! 2 VI TAKKE GUD ALTID FOR EDER ALLE, IDET VI KOMME EDER 
IHU I VORE BØNNER, 3 TÆNKENDE UAFLADELIGEN PAA EDERS GJERNING I TROEN, OG EDERS 
ARBEIDE I KJÆRLIGHEDEN, OGEDERS BESTANDIGHED I HAABET TIL VOR HERRE JESUS 
CHRISTUS, FOR VOR GUDS OG FADERS AASYN, 4 EFTERDI VI VIDE, AF GUD ELSKTE BRØDRE!  
EDERS UDVÆLGELSE. 5 THI VORT EVANGELIUM HOS EDER VAR IKKE I ORD ALENE, MEN OGSAA 

I KRAFT OG I DEN HELLIG AAND OG I FULD OVERBEVIISNING, LIGESOM I OG VIDE HVORLEDES VI 

HAVE VÆRET IBLANDT EDER TIL EDERS BEDSTE. 6 OG I ERE BLEVNE VORE EFTERFØLGERE, JA 
HERRENS, IDET I ANNAMMEDE ORDET UNDER MEGEN TRÆNGSEL MED GLÆDE I DEN HELLIG 

AAND, 7 SAA AT I ERE BLEVNE MØNSTRE FOR ALLE DE TROENDE I MACEDONIEN OG ACHAIA;8 
THI FRA EDER ER HERRENS ORD LYDELIGEN HØRT, IKKE ALENE I MACEDONIEN OG ACHAIA, MEN 

EDERS TRO TIL GUD ER OG BLEVEN KUNDBAR ALLEVEGNE, SAA AT VI IKKE HAVE BEHOV AT 

TALE DEROM;9 THI DE FORKYNDE SELV, HVILKEN INDGANG VI FANDT HOS EDER, OG HVORLEDES 

I VENDTE EDER TIL GUD FRA AFGUDERNE, AT TJENE DEN LEVENDE OG SANDE GUD, 10 OG AT 

FORVENTE HANS SØN FRA HIMLENE, HVILKEN HAN OPREISTE FRA DE DØDE, JESUS, SOM OS 

FRIER FRA DEN TILKOMMENDE VREDE.  

1 TESSALONIKERNE 2 

1 I VIDE SELV, BRØDRE!  AT VOR INDGANG HOS EDER IKKE VAR I FORFÆNGELIGHED;2 MEN 

FORUD MISHANDLEDE OG FORHAANEDE, SOM I VIDE, I PHILIPPI, VARE VI ALLIGEVEL FRIMODIGE I 

VOR GUD TIL AT TALE GUDS EVANGELIUM HOS EDER UNDER MEGEN KAMP. 3 THI VOR 

FORMANING ER IKKE AF VILDFARELSE, IKKE HELLER AF UREEN HENSIGT, EI HELLER MED SVIG;4 
MEN LIGESOM VI ERE FUNDNE VÆRDIGE AF GUD TIL AT BETROES EVANGELIUM, SAALEDES TALE 
VI, IKKE SOM VI VILDE BEHAGE MENNESKENE, MEN GUD, SOM PRØVER VORE HJERTER. 5 THI 
HVERKEN OMGIKKES VI MED SMIGRENDE ORD, SOM I VIDE, EI HELLER MED PAASKUD FOR 

GJERRIGHED; GUD ER VIDNE. 6 VI SØGTE OG IKKE ÆRE AF MENNESKE, HVERKEN AF EDER 
ELLER AF ANDRE, ENDDOG VI KUNDE HAVE VÆRET EDER TIL BYRDE SOM CHRISTI APOSTLER;7 



MEN VI OMGIKKES MILDT MED EDER.  SOM EN AMME PLEIER SINE BØRN, 8 SAALEDES ERE VI, 
AF INDERLIG KJÆRLIGHED TIL EDER, VILLIGE TIL AT DELE MED EDER, IKKE ALENESTE GUDS 

EVANGELIUM, MEN OGSAA VORT EGET LIV, FORDI I ERE BLEVNE OG ELSKELIGE. 9 I ERINDRE JO, 
BRØDRE!  VORT ARBEIDE OG VOR MØIE; THI NAT OG DAG ARBEIDENDE FOR IKKE AT VÆRE 

NOGEN AF EDER TIL BYRDE, PRÆDIKEDE VI DOG GUDS EVANGELIUM IBLANDT EDER. 10 I ERE 
VIDNER OG GUD, HVOR HELLIGEN OG RETFÆRDELIGEN OG USTRAFFELIGEN VI OMGIKKES MED 

EDER, I TROENDE;11 LIGESOM I VIDE, HVORLEDES VI FORMANEDE OG TRØSTEDE EDER, ENHVER 
ISÆR, SOM EN FADER SINE BØRN, 12 OG VIDENDE, AT I SKULDE OMGAAES VÆRDELIGEN FOR 

GUD, SOM KALDTE EDER TIL SIT RIGE OG SIN HERLIGHED. 13 DERFOR TAKKE VI OG GUD 

UAFLADELIGEN AT DE I ANNAMMEDE DET GUDS ORD, SOM I HØRTE AF OS, ANTOGE I IKKE 

MENNESKERS ORD, MEN (SOM DET SANDELIGEN ER) GUDS ORD, HVILKET OG KRAFTELIG TEER 

SIG I EDER, SOM TROE. 14 THI I, BRØDRE!  ERE BLEVNE EFTERFØLGERE AF DE GUDS 

MENIGHEDER, SOM ERE I JUDÆA I CHRISTUS JESUS, IDET I OGSAA HAVE LIDT DET SAMME AF 

EDERS FRÆNDER, SOM DE AF JØDERNE;15 HVILKE BAADE IHJELSLOGE DEN HERREN JESUS OG 

DERES EGNE PROPHETER OG HAVE FORFULGT OS OG BEHAGE GUD IKKE OG ERE ALLE 

MENNESKER IMOD, 16 OG FORMENE OS AT TALE TIL HENINGERNE TIL DERES FRELSE, SAA AT 
DE OPFYLDE DERES SYNDERS MAAL ALTID; MEN VREDEN KOMMER OVER DEM TIL FULDENDELSE. 
17 MEN VI, BRØDRE!  SOM EN STAKKET TID HAVE VÆRET SKILTE FRA EDER MED LEGEMET, 
IKKE MED HJERTET, VI HAVE GJORT OS DESMERE FLID FOR AT SE EDERS ANSIGT, MED MEGEN 

FORLÆNGSEL. 18 DERFOR HAVE VI VILLET KOMME TIL EDER (NEMLIG JEG PAULUS) EEN GANG, 
JA TO GANGE, MEN SATANAS HAR FORHINDRET OS. 19 THI HVO ER VORT HAAB ELLER VOR 

GLÆDE ELLER VOR ÆRES KRONE?  MON IKKE OGSAA I, FOR VOR HERRE JESUS CHRISTUS I 

HANS TILKOMMELSE? 20 I ERE JO VOR ÆRE OG GLÆDE.  

1 TESSALONIKERNE 3 

1 DERFOR, EFTERDI VI IKKE LÆNGERE KUNDE UDHOLDE DET, BESLUTTEDE VI AT LADES ALENE 
TILBAGE I ATHENEN, 2 OG VI SENDTE TIMOTHEUS, VOR BRODER OG GUDS TJENER OG VOR 

MEDARBEIDER I CHRISTI EVANGELIUM, FOR AT STYRKE EDER OG FORMANE EDER OM EDERS 
TRO, 3 AT IKKE NOGEN SKULDE BLIVE VANKELMODIG I DISSE TRÆNGSLER; THI I VIDE SELV, AT 
VI ERE DERTIL BESTEMTE. 4 THI OGSAA DER VI VARE HOS EDER, SAGDE VI EDER DET FORUD, 
AT VI SKULDE LIDE TRÆNGSLER, SOM OG ER SKEET, OG I VIDE. 5 HVORFOR OG JEG, DER JEG 
IKKE LÆNGERE KUNDE UDHOLDE DET, SENDTE HAM FOR AT ERFARE EDERS TRO, SOM 

FRISTEREN IKKE MAASKEE SKULDE HAVE FRISTET EDER, OG VORT ARBEIDE BLIVE FORGJEVES. 6 
MEN NU, DER TIMOTHEUS ER KOMMEN TIL OS FRA EDER OG HAR FORKYNDT OS TIL GLÆDE 

EDERS TRO OG KJÆRLIGHED, OG AT I ALTID TÆNKE PAA OS TIL DET BEDSTE OG FORLÆNGES 



EFTER AT SEE OS, LIGESOM OG VI EDER: 7 SAA ERE VI DERVED, BRØDRE!  TRØSTEDE VED 

EDER I AL VOR TRÆNGEL OG NØD FORMEDELST EDERS TRO. 8 THI NU LEVE VI, EFTERDI I 
STAAE FAST I HERREN. 9 MED HVAD TAK KUNNE VI OG GJENGJÆLDE GUD FOR EDER, FOR AL 

DEN GLÆDE, MEN HVILKEN VI GLÆDE OS OVER EDER FOR VOR GUD, 10 IDET VI NAT OG DAG 

INDSTÆNDIGEN BEDE, AT VI MAATTE SEE EDERS ANSIGT OG RAADE BOD PAA EDERS TROES 

MANGLER? 11 MEN VOR GUD OG FADER SELV OG VOR HERRE JESUS CHRISTUS STYRE VOR 

VEI TIL EDER! 12 OG EDER FORFREMME OG OVERFLØDIGGJØRE HERREN I KJÆRLIGHEDEN TIL 

HVERANDRE OG TIL ALLE, LIGESOM VI HAVE DEN TIL EDER, 13 PAA DET EDERS HJERTER MAAE 

STYRKES, AT VÆRE USTRAFFELIGE I HELLIGHED FOR GUD OG VOR FADER, I VOR HERRES JESU 
CHRISTI TILKOMMELSE MED ALLE HANS HELLIGE!  

1 TESSALONIKERNE 4 

1 IØVRIGT, BRØDRE!  BEDE OG FORMANE VI EDER I DEN HERRE JESUS, AT LIGESOM I HAVE 
LÆRT AF OS, HVORLEDES DET BØR EDER AT OMGAAES OG TÆKKES GUD, I DERUDI MAATTE 

YDERMERE TILTAGE. 2 I VIDE JO, HVORDANNE BUD VI GAVE EDER FORMEDELST DEN HERRE 

JESUS. 3 THI DETTE ER GUDS VILLIE, EDERS HELLIGGJØRELSE, AT I SKULLE SKYE HORERI;4 AT 
HVER AF EDER VEED AT BESIDDE SIT LEGEME I HELLIGHED OG ÆRE, 5 IKKE I BEGJERLIGHEDS 
BRYNDE SOM HEDNINGERNE, DER IKKE KJENDE GUD;6 AT INGEN SKAL UNDERTRYKKE ELLER 
FORFORDELE SIN BRODER I NOGEN HANDEL; THI HERREN ER HEVNER OVER ALT SAADANT, SOM 

VI OG FORUD HAVE SAGT OG VIDNET FOR EDER. 7 THI GUD KALDTE OS IKKE TIL UREENHED 

MEN TIL HELLIGGJØRELSE. 8 HVORFORE DA, HVO SOM FORAGTER DETTE, HAN FORAGTER IKKE 

ET MENNESKE, MEN GUD, SOM OG GAV SIN HELLIG AAND I OS. 9 MEN OM 

BRODERKJÆRLIGHED HAVE I IKKE BEHOV, AT JEG SKAL SKIVE EDER TIL; THI I ERE SELV LÆRTE 

AF GUD AT ELSKE HVERANDRE, 10 JA, I GJØRE ENDOG DET SAMME MOD ALLE BRØDRENE, 
SOM ERE I HELE MACEDONIEN; MEN VI FORMANE EDER, BRØDRE!  YDERMERE AT TILTAGE, 11 
OG AT SØGE ÆRE I AT LEVE STILLE OG VARETAGE HVER SIN GJERNING OG ARBEIDE MED EDERS 
EGNE HÆNDER, SAASOM VI HAVE BUDET EDER, 12 PAA DET I MAA OMGAAES SØMMELIGEN MED 

DEM, SOM ERE UDENFOR, OG IKKE TRÆNGE TIL NOGEN. 13 MEN JEG VIL IKKE, AT I SKULLE 
VÆRE UVIDENDE, BRØDRE!  OM DE HENSOVEDE, PAA DET I IKKE SKULLE SØRGE SOM DE 

ANDRE, DER IKKE HAVE HAAB. 14 THI DERSOM VI TROE, AT JESUS ER DØD OG OPSTANDEN, 
DA SKAL OG GUD SAALEDES FØRE DE HENSOVNE VED JESUS FREM MED HAM. 15 THI DETTE 
SIGE VI EDER SOM HERRENS ORD, AT VI, SOM LEVE, SOM OVERBLIVE TIL HERRENS 

TILKOMMELSE, VI SKULLE IKKE KOMME FORUD FOR DE HENSOVEDE. 16 THI HERREN SELV SKAL 

KOMME NED AF HIMMELEN MED ET ANSKRIG, MED OVERENGELS RØST OG MED GUDS BASUNE, 
OG DE DØDE I CHRISTUS SKULLE OPSTAAE FØRST;17 DEREFTER SKULLE VI, SOM LEVE, SOM 



OVREBLIVE, RYKKES TILLIGEMED DEM HEN I SKYERNE TIL AT MØDE HERREN I LUFTEN; OG 

SAALDES SKULLE VI ALTID VÆRE MED HERREN. 18 SAA TRØSTER HVERANDRE MED DISSE ORD!  

1 TESSALONIKERNE 5 

1 MEN OM TID OG STUND, BRØDRE!  HAVE I IKKE BEHOV, AT EDER TILSKRIVES;2 THI I VIDE 
SELV GRANT, AT HERRENS DAG KOMMER SOM EN TYV OM NATTEN. 3 THI NAAR DE SIGE:  
FRED OG TRYGHED!  DA SKAL FORDÆRVELSEN HASTELIGEN STAAE OVER DEM, LIGESOM VEERNE 
OVER DEN FRUGTSOMMELIGE, OG DE SKULLE INGENLUNDE UNDFLYE. 4 MEN I, BRØDRE!  I ERE 
IKKE I MØRKET, SAA AT DEN DAG SKULDE SOM EN TYV KOMME OVER EDER. 5 I ERE ALLE 
LYSETS BØRN OG DAGENS BØRN, VI ERE IKKE NATTENS BØRN OG EI MØRKETS. 6 DERFOR 

LADER OS IKKE SOVE LIGESOM DE ANDRE, MEN LADER OS VAAGE OG VÆRE ÆDRUE. 7 THI DE, 
SOM SOVE, SOVE OM NATTEN, OG DE, SOM ERE DRUKNE, ERE DRUKNE OM NATTEN. 8 MEN 

LADER OS, SOM ERE DAGENS BØRN, VÆRE ÆDRUE, IFØRTE TROENS OG KJÆRLIGHEDENS 

HAAB. 9 THI GUD BESTEMTE OS IKKE TIL VREDE, MEN TIL AT BEKOMME SALIGGJØRELSE VED 

VOR HERRE JESUS CHRISTUS, 10 SOM DØDE FOR OS, AT ENTEN VI VAAGE ELLE SOVE, SKULLE 
VI LEVE TILLIGEMED HAM. 11 FORMANER DERFOR HVERANDRE OG OPBYGGER DEN ENE DEN 
ANDEN, LIGESOM I OG GJØRE. 12 MEN VI BEDE EDER, BRØDRE!  AT I SKJØNNE PAA DEM, SOM 

ARBEIDE IBLANDT EDER OG ERE EDERS FORSTANDERE I HERREN OG PAAMINDE EDER, 13 OG 

AGTE DEM HØILIGEN I KJÆRLIGHED FOR DERES GJERNINGS SKYLD.  VÆRER FREDSOMMELIGE 

INDBYRDES. 14 MEN VI FORMANE EDER, BRØDRE!  PAAMINDER DE USKIKKELIGE, TRØSTER DE 

KLEINMODIGE, OPHJÆLPER DE SKRØBELIGE, VÆRER LANGMODIGE MOD ALLE. 15 SEER TIL, AT 
INGEN BETALER NOGEN ONDT FOR ONDT; MEN STRÆBER ALTID EFTER DET GODE, BAADE IMOD 

HVERANDRE OG IMOD ALLE! 16 VÆRER ALTID GLADE. 17 BEDER UDEN AFLADELSE. 18 
FREMBÆRER TAKSIGELSE I ALLE TING; THI DETTE ER GUDS VILLIE I CHRISTUS JESUS TIL EDER. 
19 UDSLUKKER IKKE AANDEN. 20 FORAGTER IKKE PROPHETIER. 21 PRØVER ALLE TING; 
BEHOLDER DET GODE. 22 SKYER DET ONDE UNDER ALLE SKIKKELSER. 23 MEN HAN SELV, DEN 
FREDENS GUD, HELLIGE EDER GANSKE OG ALDELES, OG GID EDERS GANSKE AAND OG SJÆL 

OG LEGEME MAA BEVARES USTRAFFELIGEN I VOR HERRES JESU CHRISTI TILKOMMELSE. 24 HAN 

ER TROFAST, SOM EDER KALDTE HAN SKAL OG GJØRE DET. 25 BRØDRE!  BEDER FOR OS. 26 
HILSER ALLE BRØDRE MED ET HELLIGT KYS. 27 JEG BESVÆRGER EDER VED HERREN, AT I LADE 
DETTE BREV LÆSE FOR ALLE HELLIGE BRØDRE. 28 VOR HERRES JESU CHRISTI NAADE VÆRE 

MED EDER.  AMEN.  

 

 



2 TESSALONIKERNE 1 

1 PAULUS OG SILVANUS OG TIMOTHEUS TIL DE THESSALONIKERS MENIGHED, I GUD VOR 

FADER DEN HERRE JESUS CHRISTUS: 2 NAADE VÆRE MED EDER OG FRED FRA GUD VOR 

FADER OG DEN HERRE JESUS CHRISTUS! 3 VI ERE SKYLDIGE ALTID AT TAKKE GUD VOR EDER, 
BRØDRE!  SOM TILBØRLIGT ER, FORDI EDERS TRO VOXER KRAFTIGEN, OG KJÆRLIGHEDEN 

FORMERES HOS ENHVER AF EDER ALLE MOD HVERANDRE, 4 SAA AT VI SELV ROSE OS AF EDER 
I GUDS MENIGHEDER FORMEDELST EDERS TAALMODIGHED OG TRO UNDER ALLE EDERS 
FORFØLGELSER OG TRÆNGSLER, SOM I FORDRAGE, 5 ET BEVIIS PAA GUDS RETFÆRDIGE DOM:  
AT I SKULLE AGTES VÆRDIGE TIL GUDS RIGE, FOR HVILKET I OG LIDE;6 EFTERDI DET ER 
RETFÆRDIGT FOR GUD AT GENGJÆLDE DEM TRÆNGSEL, SOM TRÆNGE EDER, 7 MEN EDER, 
SOM TRÆNGES, RO MED OS, I DEN HERRES JESU AABENBARELSE AF HIMMELEN MED SIN 

MAGTS ENGLE, 8 MEN ILDSLUE, NAAR HAN BRINGER HEVN OVER DEM, SOM IKKE KJENDE GUD, 
OG OVER DEM, SOM IKKE ER VOR HERRES JESU CHRISTI EVANGELIUM LYDIGE;9 HVILKE SKULLE 
LIDE STRAF, EN EVIG FORTABELSE FRA HERRENS ANSIGT OG FRA HANS MAGTS HERLIGHED, 10 
NAAR HAN KOMMER PAA HIIN DAG, AT HERLIGGJØRES I SINE HELLIGE BEUNDRES I DEM, SOM 

TROE; THI VORT VIDNESBYRD ER BLEVET TROET HOS EDER. 11 DERFOR BEDE VI OGSAA ALTID 

FOR EDER, AT VOR GUD VIL AGTE EDER SIT KALD VÆRDIGE MED KRAFT FULDKOMME AL HAM 

VELBEHAGELIG GODHED OG TROENS GJERNING, 12 PAA DET VOR HERRES JESU CHRISTI NAVN 

MAA HERLIGGJØRES I EDER, OG I UDI HAM, EFTER VOR GUDS OG DEN HERRENS JESU CHRISTI 

NAADE.  

2 TESSALONIKERNE 2 

1 MEN VI BEDE EDER, BRØDRE!  ANGAAENDE VOR HERRES JESU CHRISTI TILKOMMELSE OG 

VOR FORSAMLING TIL HAM, 2 AT I IKKE SNARLIGEN LADE EDER FORVILDE I SINDET ELLER 
FORFÆRDE, HVERKEN VED NOGEN AAND ELLER VED LÆRE ELLER VED BREV, SOM FRA OS, SOM 

VAR CHRISTI DAG FORHAANDEN. 3 LADER INGEN BEDRAGE EDER I NOGEN MAADE; THI FØRST 

MAA JO FRAFALDET KOMME, OG DET SYNDENS MENNESKE AABENBARES, FORDÆRVELSENS 

SØN, 4 HAN, SOM MODSÆTTER OG OPHØIER SIG OVER ALT, HVAD DER KALDES GUD ELLER 

GUDSDYRKELSE, SAA AT HAN SÆTTER SIG I GUDS TEMPEL SOM EN GUD OG UDGIVER SIG FOR 

AT VÆRE EN GUD. 5 KOMME I IKKE IHU, AT JEG SAGDE EDER DETTE, DER JEG ENDNU VAR 
HOS EDER? 6 OG I VIDE, HVAD DER NU HOLDER HAM TILBAGE, INDTIL HAN AABENBARES I SIN 
TID. 7 THI URETFÆRDIGHEDENS HEMMELIGHED YTTRER SIG ALLEREDE KRAFTELIGEN, ALENE 
INDTIL DEN, SOM NU HOLDER HAM TILBAGE, TAGES BORT;8 OG DA SKAL DEN URETFÆRDIGE 

AABENBARES, HVILKEN HERREN SKAL FORTÆRE MED SIN MUNDS AANDE OG TILINTETGJØRE VED 

SIN TILKOMMELSES HERLIGE AABENBARELSE. 9 HIINS TILKOMMELSE SKEER EFTER SATANS 



KRAFT MED AL LØGNENS MAGT OG TEGN OG UNDERLIGE GJERNINGER, 10 OG MED AL 

UGUDELIGHEDENS BEDRAG IBLANDT DEM, SOM FORTABES, FORDI DE IKKE ANNAMMEDE 

SANDHEDS KJÆRLIGHED TIL DERES FRELSE. 11 DERFOR SKAL GUD OG SENDE DEM KRAFTIGE 
VILDFARELSE, AT DE SKULLE TROE LØGNEN, 12 PAA DET ALLE SKULLE DØMMES, SOM IKKE 

TROEDE SANDHEDEN, MEN HAVDE VELBEHAG I URETFÆRDIGHED. 13 MEN VI ERE SKYLDIGE AT 
TAKKE GUD ALTID FOR EDER, BRØDRE, ELSKTE AF HERREN!  AT GUD HAR UDVALGT EDER AF 
BEGYNDELSEN TIL SALIGHED I AANDENS HELLIGGJØRELSE OG SANDHEDS TRO, 14 HVORTIL 

HAN KALDTE EDER VED VORT EVANGELIUM, TIL AT ERHOLDE VOR HERRENS JESU CHRISTI 

HERLIGHED. 15 DERFOR, BRØDRE!  STAAER FAST, OG HOLDER HARDT VED DE LÆRDOMME, 
SOM I HAVE ANNAMMET, VÆRE SIG VED VOR TALE ELLER VORT BREV. 16 MEN HAN, VOR 

HERRE JESUS CHRISTUS, OG VOR GUD OG FADER, SOM OS HAR ELSKET OG GIVET OS EN EVIG 

TRØST OG ET GODT HAAB I NAADE, 17 HAN TRØSTE EDERS HJERTER, OG STYRKE EDER I AL 
GOD TALE OG GJERNING!  

2 TESSALONIKERNE 3 

1 IØVRIGT, BRØDRE!  BEDER FOR OS, AT HERRENS ORD MAA HAVE LØB OG PRISES LIGESOM 

HOS EDER, 2 AT VI MAA FRIES FRA DE VANARTIGE OG ONDE MENNESKER; THI TROEN ER IKKE 

ALLES. 3 MEN HERREN ER TROFAST SOM SKAL STYRKE OG BEVARE EDER, FRA DET ONDE;4 
OG VI HAVE I HERREN DEN TILLID TIL EDER, AT I BAADE GJØRE OG VILLE GJØRE, HVAD VI 
BYDE EDER. 5 HERREN STYRE EDERS HJERTER TIL GUDS KJÆRLIGHED OG TIL CHRISTI 

STANDHAFTIGHED! 6 MEN VI BYDE EDER, BRØDRE!  I VOR HERRENS JESU CHRISTI NAVN, AT I 
HOLDE EDER FRA HVER BROR, SOM OMGAAES USKIKKELIGEN OG IKKE EFTER DEN LÆRDOM, 
SOM HAN ANNAMMEDE AF OS. 7 I VIDE SELV, HVORLEDES DET BØR EDER AT EFTERFØLGE OS.  
THI VI LEVEDE IKKE USKIKKELIGEN IBLANDT EDER, 8 IKKE HELLER AADE VI NOGENS BRØD FOR 

INTET, MEN ARBEIDEDE MED MØIE OG BESVÆR, NAT OG DAG, FOR IKKE AT VÆRE NOGEN AF 

EDER TIL BYRDE. 9 IKKE FORDI VI HAVDE MAGT DERTIL; MEN VI VILDE GIVE EDER OS SELV TIL 

ET MØNSTER AT EFTERFØLGE. 10 THI OG DER VI VARE HOS EDER, BØDE VI EDER, AT DERSOM 

NOGEN IKKE VIL ARBEIDE, HAN BØR IKKE HELLER ÆDE. 11 VI HØRE NEMLIG, AT NOGLE 

OMGAAES USKIKKELIGEN IBLANDT EDER OG ARBEIDE IKKE, MEN TAGE SIG UNYTTIG HANDEL FOR. 
12 SAADANNE BYDE OG FORMAE VI VED VOR HERRE JESUS CHRISTUS, AT DE ARBEIDE I 
STILHED OG ÆDE DERES EGET BRØD. 13 MEN I, BRØDRE!  BLIVER IKKE TRÆTTE AF AT GJØRE 

DET GODE. 14 MEN DERSOM NOGEN IKKE LYDER VOR FORMANING I BREVET, DA MÆRKER 

DENNE OG HAVER INTET AT SKAFFE MED HAM, AT HAN MAA SKAMME SIG. 15 DOG HOLDER 

HAM IKKE SOM FJENDE, MEN PAAMINDER HAM SOM EN BRODER. 16 MEN FREDENS HERRE 

SELV GIVE EDER FRED ALTID, I AL MAADE!  HERREN VÆRE MED EDER ALLE! 17 HILSEN MED 



MIN HAAND, PAULUS', SOM ER ET TEGN I HVERT BREV; SAALEDES SKIVER JEG. 18 VOR 

HERRES JESU CHRISTI NAADE VÆRE MED EDER ALLE!  AMEN.  

1 TIMOTEUS 1 

1 PAULUS, JESU CHRISTI APOSTEL EFTER BEFALING AF GUD, VOR FRELSER, OG DEN HERRE 

JESUS CHRISTUS, VORT HAAB, 2 TIL TIMOTHEUS, MIN ÆGTE SØN I TROEN:  NAADE, 
BARMHJERTIGHED, FRED FRA GUD VOR FADER OG VOR HERRE JESUS CHRISTUS! 3 SOM JEG 

FORMANEDE DIG AT BLIVE I EPHESUS, DER JEG DROG TIL MACEDONIEN, SAA BYD NOGLE IKKE 

AT LÆRE FREMMED LÆRDOM, 4 OG IKKE AGTE PAA FABLER OG SLÆGTREGISTRE UDEN ENDE, 
SOM MERE KOMME SPØRGSMAAL AFSTED END GUDELIG OPBYGGELSE I TROEN. 5 MEN SUMMEN 

AF BUDET ER KJÆRLIGHED AF ET REENT HJERTE OG AF EN GOD SAMVITTIGHED OG AF EN 

USKRØMTET TRO;6 HVORFRA NOGLE AFVEGE OG VENDTE SIG TIL FORFÆNGELIG SNAK, 7 
HVILKE VILLE VÆRE LOVLÆRERE, DOG DE FORSTAAE IKKE, HVORHEN HVAD DE SIGE, ELLER 
HVOROM DE NOGET STADFÆSTE. 8 MEN VI VIDE, AT LOVEN ER GOD, DERSOM NOGEN BRUGER 

DEN LOVLIGEN, 9 VIDENDE DETTE, AT LOVEN IKKE ER SAT FOR DEN RETFÆRDIGE, MEN FOR 

URETFÆRDIGE OG ULYDIGE, UGUDELIGE OG SYNDERE, RYGGESLØSE OG VANHELLIGE, 
FADERMORDERE OG MODERMORDERE, MANDDRABERE, 10 SKJØRLEVNERE, SYNDERE IMOD 

NATUREN, MENNESKETYVE, LØGNERE, MEENEDERE, OG HVAD ANDET DER ER IMOD DEN SUNDE 

LÆRDOM, 11 EFTER DEN SALIGE GUDS HERLIGE EVANGELIUM, SOM MIG ER BETROET. 12 OG 

JEG TAKKER CHRISTUS JESUS VOR HERRE, SOM HAR GJORT MIG STÆRK, AT HAN AGTEDE MIG 

AT VÆRE TRO OG SATTE MIG TIL EMBEDET, 13 MIG, SOM TILFORN VAR EN BESPOTTER OG EN 

FORFØLGER OG EN FORHAANER; MEN MIG ER BARMHJERTIGHED VEDERFAREN, THI JEG GJORDE 

DET UVITTERLIGT I VANTRO. 14 MEN VOR HERRES NAADE HAR VIIST SIG MEGET OVERFLØDIG 

MED TRO OG KJÆRLIGHED I CHRISTUS JESUS. 15 DET ER EN TROVÆRDIG TALE OG ALDELES 

VÆRD AT ANNAMMES, AT CHRISTUS JESUS KOM TIL VERDEN AT GJØRE SYNDERE SALIGE, 
IBLANDT HVILKE JEG ER DEN STØRSTE. 16 MEN DERFOR ER MIG BARMHJERTIGHED VEDERFAREN, 
AT JESUS CHRISTUS VILDE PAA MIG, SOM DEN FØRSTE, VISE AL LANGMODIGHED, DEM TIL ET 

EXEMPEL, SOM SKULDE TRO PAA HAM TIL DET EVIGE LIV. 17 MEN DEN EVIGE KONGE, DEN 
UFORKRÆNKELIGE, USYNLIGE, DEN ALENE VISE GUD VÆRE PRIS OG ÆRE I AL EVIGHED!  AMEN. 
18 DETTE BUD BEFALDER JEG DIG, MIN SØN TIMOTHEUS, IFØLGE DE PROPHETIER, SOM 

TILFORN ERE SKETE OM DIG, AT DU EFTER DEM STRIDER DEN GODE STRID, 19 HOLDENDE FAST 

VED TROEN OG EN GOD SAMVRTTIGHED, HVILKEN NOGLE KASTEDE FRA SIG OG LEDE SKIBBRUD 
PAA TROEN;20 HVORIBLANDT ERE HYMENÆUS OG ALEXANDER, HVILKE JEG HAR 
OVERANTVORDET TIL SATAN, AT DE SKULLE REVSES TIL IKKE AT BESPOTTE.  

 



1 TIMOTEUS 2 

1 THI FORMANER JEG FØRST FOR ALLE TING, DER GJØRES YDMYGELIGE BEGJERINGER, BØNNER, 
FORBØNNER, TAKSIGELSER FOR ALLE MENNESKER, 2 FOR KONGER OG ALLE DEM, SOM ERE I 

HØIHED, AT VI MAA LEVE ET ROLIGT OG STILLE LEVNET I AL GUDFRYGTIGHED OG ÆRBARHED;3 
THI DETTE ER GODT OG BEHAGELIGT FOR GUD, VOR FRELSER, 4 SOM VIL, AT ALLE 
MENNESKER SKULLE BLIVE SALIGE OG KOMME TIL SANDHEDS ERKJENDELSE. 5 THI DER ER EEN 
GUD OG EEN MIDLER IMELLEM GUD OG MENNESKENE, DET MENNESKE CHRISTUS JESUS, 6 
SOM GAV SIG SELV TIL EN GJENLØSNINGS BETALING FOR ALLE, ET VINDESBYRD I SINE 
BELEILIGE TIDER, 7 FOR HVILKET JEG ER BESKIKKET EN PRÆDIKER OG APOSTEL, (JEG SIGER 
SANDHED I CHRISTUS, JEG LYVER IKKE, ) EN HEDNINGERNES LÆRER I TRO OG SANDHED. 8 
SAA VIL JEG, AT MÆNDENE SKULLE BEDE PAA HVERT STED, OPLØFTENDE HELLIGE HÆNDER 

UDEN VREDE OG TRÆTTE. 9 DESLIGESTE OG, AT KVINDERNE SKULLE PRYDE SIG I SØMMELIG 

KLÆDNING MED BLUFÆRDIGHED OG TUGTIGHED, IKKE MED FLETNINGER ELLER GULD ELLER 

PERLER ELLER KOSTELIGT KLÆDEBON, 10 MEN, SOM DET SØMMER SIG KVINDER DER BEKJENDE 
SIG TIL GUDSFRYGT, MED GODE GJERNINGER. 11 KVINDEN BØR TAGE MOD LÆRDOM I STILHED 
MED AL UNDERDANIGHED;12 MEN KVINDEN TILSTEDER JEG IKKE AT LÆRE, IKKE HELLER AT BYDE 
OVRE MANDEN, MEN AT VÆRE I STILHED. 13 THI ADAM BLEV FØRST SKABT, SIDEN EVA;14 OG 

ADAM BLEV IKKE FØRST FORFØRT, MEN KVINDEN BLEV FORFØRT OG FALDT I OVERTRÆDELSE. 
15 MEN HUN SKAL FRELSES VED BARNEFØDSEL, DERSOM DE BLIVE I TRO OG KJÆRLIGHED OG 

HELLIGHED MED TUGT.  

1 TIMOTEUS 3 

1 DET ER EN SAND TALE:  DERSOM NOGEN BEGJERER ET BISKOPS-EMBEDE, HAN HAR LYST TIL 
EN GOD GJERNING. 2 DERFOR BØR DET EN BISKOP AT VÆRE USTRAFFELIG, EN KVINDES MAND, 
AARVAAGEN, SINDIG, TUGTIG, GJESTFRI, BEKVEM TIL AT LÆRE ANDRE;3 IKKE HENGIVEN TIL VIIN, 
IKKE TIL SLAGSMAAL, IKKE TIL SLET VINDING; MEN BILLIG, IKKE KIVAGTIG, IKKE PENGEGJERRIG;4 
SOM VEL FORSTAAER SIT EGET HUUS, SOM HAR LYDIGE BØRN MED AL ÆRBARHED;5 (THI 
DERSOM NOGEN IKKE VEED AT FORESTAAE SIT EGET HUUS, HVORLEDES KAN HAN BESØRGE 

GUDS MENIGHED? )6 IKKE NY I TROEN, AT HAN IKKE SKAL OPBLÆSES OG FALDE UNDER 

BAGVASKERENS DOM. 7 MEN HAN BØR OG HAVE ET GODT VIDNESBYRD AF DEM, SOM ERE 

UDENFOR, AT HAN IKKE SKAL FALDE I FORHAANELSE OG BAGVASKERENS SNARE. 8 DESLIGESTE 

BØR DET MENIGHEDENS TJENERE AT VÆRE ÆRBARE, IKKE TVETUNGEDE, IKKE HENGIVNE TIL 
MEGEN VIIN, IKKE TIL SLET VINDING, 9 BEVARENDE TROENS HEMMELIGHED I EN GOD 

SAMVITTIGHED. 10 MEN DISSE SKULLE OG FØRST PRØVES, SIDEN BETJENE EMBEDET, HVIS DE 
ERE USTRAFFELIGE. 11 DESLIGESTE BØR DET DERES HUSTRUER AT VÆRE ÆRBARE, IKKE 



BAGTALERSKER, MEN AARVAAGNE, TROE I ALLE TING. 12 EN MENIGHEDENS TJENER BØR VÆRE 

EN KVINDES MAND OG VEL FORESTAAE SINE EGNE BØRN OG SIT EGET HUUS. 13 THI DE, SOM 

TJENE VEL I MENIGHEDEN, DE BANE SIG SELV EN GOD VEI OG ERHVERVE SIG STOR 

FRIMODIGHED I TROEN PAA CHRISTUS JESUS. 14 DISSE TING SKRIVER JEG DIG TIL, HVORVEL 

JEG HAABER AT KOMME SNART TIL DIG;15 MEN DERSOM JEG TØVER, DA SKAL DU HERAF VIDE, 
HVORLEDES MAN BØR OMGAAES I GUDS HUUS, HVILKET ER DEN LEVENDE GUDS MENIGHED.  
SANDHEDENS PILLER OG GRUNDVOLD, 16 OG UDEN MODSIGELSE STOR ER DEN 

GUDFRYGTIGHEDS HEMMELIGHED:  GUD ER AABENBARET I KJØD, ER RETFÆRDIGGJORT I AAND, 
SEET AF ENGLE.  PRÆDIKET IBLANDT HENINGER, TROET I VERDEN, OPTAGEN I HERLIGHED.  

1 TIMOTEUS 4 

1 MEN AANDEN SIGER KLARLIG, AT I DE SIDSTE TIDER SKULLE NOGLE AFFALDE FRA TROEN OG 

HÆNGE VED FORFØRERISKE AANDER OG DJÆVLES LÆRDOMME, 2 VED DERES HYKLERI, SOM 

TALE LØGN, BRÆNDEMÆRKEDE I DERES EGEN SAMVITTIGHED, 3 SOM BYDE IKKE AT GIFTE SIG, 
AT AFHOLDE SIG FRA MAD, SOM GUD HAR SKABT AT ANNAMMES MED TAKSIGELSE AF DEM, 
SOM TROE OG HAVE ERKJENDT SANDHEDEN. 4 THI AL GUDS SKABNING ER GOD OG INTET AT 
FORSKYDE, SOM ANNAMMES MED TAKSIGELSE, 5 EFTERDI DET HELLIGES VED GUDS ORD OG 

BØN. 6 NAAR DU FOREHOLDER BRØDRENE DETTE, SKAL DU VÆRE EN GOD JESU CHRISTI 

TJENER, OPFØDT I TROENS OG DEN GODE LÆRDOMS ORD, HVILKEN DU HAR EFTERFULGT. 7 
MEN SKY DE VANHELLIGE OG KJÆRLINGAGTIGE FABLER; DERIMOD ØV DIG SELV TIL 

GUDFRYGTIGHED. 8 THI DEN LEGEMLIGE ØVELSE ER NYTTIG TIL LIDET, MEN GUDFRYGTIGHED ER 

NYTTIG TIL ALLE TING OG HAR FORJÆTTELSE FOR DET LIV, SOM NU ER, OG FOR DET 

TILKOMMENDE. 9 DETTE ER EN TROVÆRDIG TALE OG ALDELES VÆRD AT ANNAMMES. 10 THI 
DERFOR BAADE ARBEIDE OG FORHAANES VI, FORDI VI HAVE SAT VORT HAAB TIL DEN LEVENDE 

GUD, SOM ER ALLE MENNESKERS FRELSER, MEEST DERES, SOM TROE. 11 FORKYND OG LÆR 

DETTE. 12 LAD INGEN FORAGTE DIG FOR DIN UNGDOMS SKYLD, MEN VÆR ET EXEMPEL FOR 

DEM, SOM TROE, I TALE, I OMGÆNGELSE, I KJÆRLIGHED, I AAND, I TRO, I KYDSKHED. 13 
BLIV HARDT VED LÆSNINGEN, FORMANINGEN, LÆRDOMMEN INDTIL JEG KOMMER. 14 FORSØM 

IKKE DEN NAADEGAVE, SOM ER I DIG, SOM DIG ER GIVEN VED PROPHETIE UNDER 

HAANDSPAALÆGGELSE AF DE ÆLDSTE. 15 BETÆNK DETTE, BLIV DERI, PAA DET DIN FREMGANG 

MAA VÆRE AABENBAR I ALLE TING. 16 GIV AGT PAA DIG SELV OG PAA LÆRDOMMEN; HOLD 

VED DERMED; THI NAAR DU GJØR DETTE, SKAL DU FRELSE BAADE DIG SELV OG DEM, SOM 

HØRE DIG.  

 



1 TIMOTEUS 5 

1 SKJELD IKKE PAA EN GAMMEL, MEN FORMAN HAM SOM EN FADER, DE UNGE SOM BRØDRE, 
2 GAMLE KVINDER, SOM MØDRE, UNGE SOM SØSTRE I AL KYDSKHED. 3 HÆDRE ENKER, SOM 

ERE RETTE ENKER. 4 MEN OM NOGEN ENKE HAR BØRN ELLER BØRNEBØRN, DA LAD DEM 

FØRST LÆRE AT ØVE GUDELIG KJÆRLIGHED MOD DERES EGET HUUS OG VEDERLÆGGE 

FORÆLDRE; THI DETTE ER GODT OG BEHAGELIGT FOR GUD. 5 MEN DEN, SOM ER EN RET ENKE 
OG FORLADT, HAR SAT SIT HAAB TIL GUD OG BLIVER VED I BØNNER OG PAAKALDELSER NAT 

OG DAG. 6 MEN DEN VELLYSTIGE ER LEVENDE DØD. 7 FORKYND OG DETTE, PAA DET DE MAAE 

VÆRE USTRAFFELIGE. 8 MEN DERSOM NOGEN IKKE HAR OMSORG FOR SINE EGNE OG MEEST 

FOR SINE HUUSFOLK, DEN HAR NÆGTET TROEN OG ER VÆRRE END EN VANTRO. 9 EN ENKE 
BØR IKKE UDNÆVNES YNGRE END TRESINDSTYVE AAR, SOM HAR VÆRE ET MANDS HUSTRU. 10 
SOM HAR VINDESBYRD FOR GODE GJERNINGER, AT HUN HAR OPFØDT BØRN, AT HUN HAR 
GJERNE LAANT HUUS, AT HUN HAR TOET DE HELLIGES FØDDER, AT HUN HAR FORSØRGET DE 

BETRÆNGTE, AT HUN HAR LAGT SIG EFTER AL GOD GJERNING. 11 MEN UNDSLAA DIG FOR 

UNGE ENKER; THI NAAR DE AF KAADHED OPSÆTTE SIG IMOD CHRISTUS, VILLE DE GIFTES, 12 
OG HAVE DEN DOM, AT DE HAVE SVEGET DEN FØRSTE TRO. 13 TILMED LÆRE DE ØRKESLØSE 

AT LØBE OMKRING I HUSENE, DOG IKKE ALENE ØRKESLØSE, MEN OGSAA MED SKVALDER OG 

UFORNØDEN HANDEL, TALENDE, HVAD IKKE SØMMER SIG. 14 DERFOR VIL JEG, AT DE UNGE 
ENKER SKULLE GIFTES, FØDE BØRN, STYRE HUSET, INGEN ANLEDNING GIVE MODSTANDERNE TIL 

SLET OMTALE. 15 THI ALLEREDE HAVE NOGLE VENDT SIG BORT EFTER SATAN. 16 DERSOM 

NOGEN TROENDE MAND ELLER KVINDE HAR ENKER, DA LAD HAM FORSØRGE DEM, OG LAD IKKE 

MENIGHEDEN BESVÆRES, AT DEN KAN FORSØRGE DE RETTE ENKER. 17 DA ÆLDSTE, SOM ERE 

GODE FORSTANDERE, SKAL MAN HOLDE DOBBELT ÆRE VÆRD, MEEST DEM, SOM ARBEIDE I 

TALE OG LÆRDOM. 18 THI SKRIFTEN SIGER:  DU SKAL IKKE BINDE MUNDEN PAA OXEN, SOM 

TÆRSKER; OG:  ARBEIDEREN ER SIN LØN VÆRD. 19 ANTAG IKKE NOGET KLAGEMAAL MOD 

NOGEN AF DE ÆLDSTE.  UDEN EFTER TO ELLER TRE VIDNER. 20 DEM, SOM SYNDE, IRETTESÆT 

DEM FOR ALLES AASYN, OG DE ANDRE KUNNE HAVE FRYGT. 21 JEG BESVÆRGER DIG FOR 

GUDS OG DEN HERRES JESU CHRISTI OG DE UDVALGTE ENGLES AASYN, AT DU SKAL HOLDE 

DISSE TING UDEN PARTISKHED, SAA DU INTET GJØR EFTER TILBØIELIGHED. 22 LÆG IKKE 

SNARLIGEN HÆNDER PAA NOGEN; GJØR DIG OG IKKE DEELAGTIG I FREMMEDE SYNDER; HOLD 

DIG SELV REEN. 23 DRIK IKKE MERE VAND, MEN NYD LIDET VIIN FOR DIN MAVE OG DINE 

JÆVNLIGE SVAGHEDER. 24 NOGLE MENNESKERS SYNDER ER FORUD AABENBARE, OG GAAE FOR 

DEM TIL DOMMEN; MEN NOGLE FØLGE DE OG EFTER. 25 DESLIGESTE ERE OG NOGLE GODE 

GJERNINGER FORUD AABENBARE, OG DE, SOM HAVE SIG ANDERLEDES, KUNNE IKKE SKJULES.  



1 TIMOTEUS 6 

1 SAA MANGE, SOM ERE TRÆLLE UNDER AAGET, SKULLE HOLDE DERES HERRER AL ÆRE 

VÆRD, PAA DET GUDS NAVN OG LÆRDOMMEN SKAL IKKE BESPOTTES. 2 MEN DE, DER HAVE 
TROENDE HERRER, FORAGTE DEM IKKE, FORDI DE ERE BRØDRE, MEN TJENE DES HELLERE, 
EFTERDI DE, SOM ANNAMME DERES GODE GJERNING, ERE TROENDE OG ELSKELIGE.  LÆR DETTE, 
OG FORMAN DERTIL! 3 DERSOM NOGEN LÆRER ANDERLEDES OG HOLDER SIG IKKE TIL VOR 

HERRENS JESU CHRISTI SUNDE ORD OG TIL DEN LÆRDOM SOM FØRER TIL GUDFRYGTIGHED, 4 
HAN ER OPBLÆST, SKJØNDT HAN INTET VEED, MEN ER SYG FOR SPØRGSMAAL OG ORDKRIG, 
HVORAF KOMMER AVIND, TRÆTTE, BESPOTTELSE, OND MISTANKE, 5 OG FORVENDTE HANDLER 

AF MENNESKER, FORDÆRVEDE I SINDET, BEDØVEDE SANDHEDEN, SOM MENE, AT GUDSFRYGT ER 

EN VINDING.  HOLD DIG FRA SAADANNE. 6 VISTNOK ER GUDSFRYGT MED NØISOMHED EN 

STOR VINDING. 7 THI VI HAVE INTET BRAGT MED TIL VERDEN, DET ER DA AABENBART, AT VI EI 
HELLER KUNNE BRINGE NOGET UD DERFRA. 8 MEN NAAR VI HAVE FØDE OG KLÆDER, SKULLE 
VI DERMED LADE OS NØIE. 9 MEN DE, SOM VILLE VORDE RIGE, FALDE I FRISTELSE OG SNARE 
OG MANGE DAARLIGE OG SKADELIGE BEGJERINGER, SOM NEDSÆNKE MENNESKENE I 

ØDELÆGGELSE OG FORDÆRVELSE;10 THI PENGEGJERRIGHED ER EN ROD TIL ALT ONDT.  DA 

NOGLES LYST STOD TIL DENNE, FORE DE VILD FRA TROEN OG HAVE GJENNEMSTUNGET SIG 

SELV MED MANGE SMERTER. 11 MEN DU, OG GUDS MENNESKE!  FLY DISSE TING; JAG 
DERIMOD EFTER RETFÆRDIGHED, GUDSFRYGT, TRO, KJÆRLIGHED, TAALMODIGHED, 
SAGTMODIGHED;12 STRID TROENS GODE STRID, GRIB DET EVIGE LIV, TIL HVILKET DU OG ER 

KALDET OG HAR AFLAGT DEN GODE BEKJENDELSE FOR MANGE VIDNER. 13 JEG BYDER DIG FOR 

GUD, SOM GJØR ALLE TING LEVENDE, OG FOR CHRISTUS JESUS, SOM VIDNEDE DEN GODE 

BEKJENDELSE FOR PONTIUS PILATUS, 14 AT DU HOLDER BUDET UBESMITTET, USTRAFFELIGT, 
INDTIL VOR HERRES JESU CHRISTI AABENBARELSE, 15 HVILKEN DEN SALIGE OG ALENE 

MÆNGTIGE, DEN KONGERS KONGE OG HERRERS HERRE SKAL VISE I SIN TID;16 HAN, ALENE 
HAR UDØDELIGHED, SOM BOER I ET LYS, DER INGEN KAN KOMME TIL; HVEM INTETMENNESKE 

HAR SEET, IKKE HELLER KAN SEE, HAN VÆRE ÆRE OG EVIG MAGT!  AMEN. 17 FORKYND DEM, 
SOM ERE RIGE I DEN NÆVVÆRENDE VERDEN, AT DE IKKE HOVMODE SIG, EI HELLER SÆTTE 

HAAB TIL DEN UVISSE RIGDOM, MEN TIL DEN LEVENDE GUD, SOM GIVER OS RIGELIGEN ALLE 

TING AT NYDE;18 AT DE GJØRE GODT, BLIVE RIGE I GODE GJERNINGER, GJERNE GIVE, 
MEDDELE, 19 SAMLE SIG SELV ET LIGGENDEFÆ, EN GOD GRUNDVOLD FOR DET TILKOMMENDE, 
AT DE KUNNE GRIBE DET EVIGE LIV. 20 O TIMOTHEUS!  BEVAR DET, SOM ER DIG BETROET, OG 

FLY DEN VANHELLIGE LØSE SNAK, OG TVISTAGTIGHEDERNE AF DEN FALSKELIGEN SAAKALDTE 



KUNDSKAB, 21 HVILKEN NOGLE BEKJENDTE SIG TIL OG FEILEDE I TROEN.  NAADEN VÆRE MED 

DIG!  AMEN.  

2 TIMOTEUS 1 

1 PAULUS, JESU CHRISTI APOSTEL VED GUDS VILLIE, TIL FORJÆTTELSE AF LIVET, SOM ER I 

CHRISTUS JESUS, 2 TIL TIMOTHEUS, DEN ELSKELIGE SØN:  NAADE, BARMHJERTIGHED, FRED 
FRA GUD FADER OG CHRISTUS JESUS, VOR HERRE! 3 JEG TAKKER GUD, HVEM JEG TJENER, 
LIGESOM MINE FORFÆLDRE, I EN REEN SAMVITTIGHED, IDET JEG UDEN AFLADELSE ERINDRER DIG 

I MINE BØNNER NAT OG DAG, 4 LÆNGSELSFULD EFTER AT SEE DIG, NAAR JEG TÆNKER PAA 

DINE TAARER, AT JEG MAA FYLDES MED GLÆDE, 5 IHUKOMMENDE DEN USKRØMTEDE TRO, 
SOM ER I DIG, SOM BOEDE FØRST I DIN MORMODER LOIS OG DIN MODER EUNIKE, OG JEG ER 

VIS PAA, AT DEN OGSAA BOER I DIG. 6 DERFOR PAAMINDER JEG DIG, AT DU OPFLAMMER DEN 

GUDS NAADEGAVE, SOM ER I DIG FORMEDELST MINE HÆNDERS PAALÆGGELSE. 7 THI GUD HAR 

IKKE GIVET OS FEIGHEDS AAND, MEN KRAFTS OG KJÆRLIGHEDS OG SINDIGHEDS AAND. 8 
DERFOR SKAM DIG IKKE VED VOR HERRENS VIDNESBYRD ELLER VED MIG, HANS BUNDNE MEN 

LID ONDT MED EVANGELIUM, VED GUDS KRAFT, 9 SOM FRELSE OS OG KALDTE OS MED ET 

HELLIGT KALD, IKKE EFTER VORE GJERNINGER, MEN EFTER SIT EGET FORSÆT OG NAADEN, SOM 

OS ER GIVEN I CHRISTUS JESUS FRA EVIGE TIDER, 10 MEN NU ER KUNDGJORT VED VOR 

FRELSER JESU CHRISTI AABENBARELSE, SOM TILINTETGJORDE DØDEN OG BRAGTE LIV OG 

UFORKRÆNGELIGHED FOR LYSET VED EVANGELIUM, 11 HVOR HVILKET JEG ER BESKIKKET EN 

PRÆDIKER OG APOSTEL FOR HEDNINGERS LÆRER;12 FOR HVILKEN SAG JEG OG LIDER DETTE, 
MEN SKAMMER MIG IKKE DERVED; THI JEG VEED, HVEM JEG HAR TROET, OG ER VIS PAA, AT HAN 
ER MÆGTIG TIL AT BEVARE DET, JEG HAR NEDLAGT HOS HAM TIL HIIN DAG. 13 HOLD FAST 

VED DEN RETTE FORM AF DE SUNDE ORD, HVILKE DU HAR HØRT AF MIG, I TRO OG 

KJÆRLIGHED, SOM ER I CHRISTUS JESUS. 14 BEVAR DET GODE, SOM ER NEDLAGT HOS DIG 

VED DEN HELLIG AAND, SOM BOER I OS. 15 DU VEED DET, AT ALLE DE I ASIA HAVE VENDT 

SIG FRA MIG, IBLANDT HVILKE ERE PHYGELLUS OG HERMOGENES. 16 HERREN GIVE 

ONESIPHORUS' HUUS BARMHJERTIGHED; THI HAN HAR OFTE VEDERKVÆGET MIG OG SKAMMEDE 

SIG IKKE VED MIN LÆNKE, 17 MEN DER HAN VAR I ROM, SØGTE HAN SAA FLITTELIG EFTER MIG, 
OG FANDT MIG. 18 HERREN GIVE, AT HAN MAA FINDE BARMHJERTIGHED HOS HERREN PAA HIIN 

DAG!  OG HVOR MEGET HAN TJENTE MIG I EPHESUS, VEED DU BEDST.  

2 TIMOTEUS 2 

1 DU DERFOR, MIN SØN!  BLIV STÆRK VED DEN NAADE, SOM ER I CHRISTUS JESUS;2 OG 

HVAD DU HAR HØRT AF MIG FOR MANGE VIDNER, DET OVERANTVORD TROE MENNESKER, SOM 



KUNNE VÆRE DYGTIGE OGSAA TIL AT LÆRE ANDRE. 3 DERFOR LID DU ONDT SOM EN GOD 

JESU CHRISTI STRIDSMAND. 4 INGEN, SOM GAAER I STRID, INDVIKLER SIG I LIVETS HANDLER, 
AT HAN KAN BEHAGE DEN, SOM TOG HAM I SOLD. 5 DERSOM OG NOGEN MØDER I 

VÆDDEKAMP, BLIVER HAN DOG IKKE KRONET, DERSOM HAN IKKE KÆMPER LOVMÆSSIGEN. 6 
FØRST NAAR BONDEN ARBEIDER, BØR HAN NYDE FRUGTERNE. 7 MÆRK, HVAD JEG SIGER, OG 

HERREN GIVE DIG FORSTAND I ALLE TING! 8 KOM JESUS CHRISTUS IHU, SOM ER OPRIST FRA 

DE DØDE, AF DAVIDS SÆD, EFTER MIT EVANGELIUM, 9 FOR HVILKET JEG LIDER ONDT, INDTIL 
AT VÆRE BUNDEN SOM EN MISDÆDER; MEN GUDS ORD ER IKKE BUNDET. 10 DERFOR TAALER 

JEG ALTING FOR DE UDVALGTES SKYLD, AT DE OG SKULLE FAAE DEN SALIGGJØRELSE, SOM ER 

I CHRISTUS JESUS, MED EVIG HERLIGHED. 11 DET ER EN TROVÆRDIG TALE:  DERSOM VI ERE 

DØDE MED HAM, SKULLE VI OG LEVE MED HAM;12 DERSOM VI UDHOLDE, SKULLE VI OG 

REGJERE MED HAM; DERSOM VI FORNÆGTE, SKAL HAN OG FORNÆGTE OS;13 DERSOM VI ERE 

UTROE, BLIVER HAN DOG TRO; HAN KAN IKKE NÆGTE SIG SELV. 14 PAAMIND OM DISSE TING, 
OG VIDNE FOR HERREN, AT DE IKKE KIVES OM ORD, HVILKET ER TIL INGEN NYTTE, MEN 

FORVILDELSE FOR DEM, SOM HØRE DERPAA. 15 LÆG VIND PAA AT FREMSTILLE DIG SELV 

RETSKAFFEN FOR GUD, EN ARBEIDER, SOM IKKE BEHØVER AT SKAMME SIG, SOM RETTELIGEN 

DELER SANDHEDS ORD. 16 MEN HOLD DIG FRA DEN VANHELLIGE, LØSE SNAK; THI SAADANNE 
GAAE STEDSE VIDERE I UGUDELIGHED, 17 OG DERES ORD VIL ÆDE OM SIG SOM DØDT KJØD; 
IBLANDT DEM ERE HYMENÆUS OG PHILETUS, 18 HVILKE ERE AFVEGNE FRA SANDHEDEN, 
SIGENDE, AT OPSTANDELSEN ER ALLEREDE SKEET, OG DE FORVENDE NOGLES TRO. 19 MEN 

GUDS FASTE GRUNDVOLD STAAER OG HAR DETTE SEGL:  HERREN KJENDER SINE; OG:  HVER 
DEN, SOM NÆVNER CHRISTI NAVN, AFSTAAE FRA URETFÆRDIGHED. 20 MEN I ET STORT 

HUUES ERE IKKE ALENE KAR AF GULD OG SØLV, MEN OGSAA AF TRÆ OG LEER, OG NOGLE 

TIL ÆRE, ANDRE TIL VANÆRE. 21 DERSOM DA NOGEN HOLDER SIG REEN FRA DISSE, SKAL 
VORDE ET KAR TIL ÆRE, HELLIGET OG HUUSBONDEN NYTTIGT TILBEREDT TIL AL GOD 

GJERNING. 22 FLY UNGDOMS-BEGJERINGER; MEN JAG EFTER RETFÆRDIGHED, TRO, 
KJÆRLIGHED, FRED MED DEM, SOM PAAKALDE HERREN AF ET REENT HJERTE. 23 UNDFLY DIG 

FOR DAARLIGE OG UFORSTANDIGE SPØRGSMAAL, EFTERDI DU VEED, AT DE FØDE STRID AF SIG. 
24 MEN EN HERRENS TJENER BØR DET IKKE AT STRIDE, MEN AT VÆRE MILD IMOD ALLE, 
BEKVEM TIL AT LÆRE, ISTAND TIL AT TAALE ONDT, 25 MED SAGTMODIGHED UNDERVISENDE 

DEM, SOM MODSÆTTE SIG, OM GUD VILDE ENGANG GIVE DEM OMVENDELSE TIL SANDHES 
ERKJENDELSE, 26 OG DE KUNDE KOMME TIL SIG SELV IGJEN FRA DJÆVELENS SNARE, AF HVEM 

DE ERE FANGNE TIL AT GJØRE HANS VILLIE.  

 



2 TIMOTEUS 3 

1 MEN VIID DETTE, AT I DE SIDSTE DAGE SKULLE VANSKELIGE TIDER VÆRE AT FORVENTE. 2 
THI MENNESKENE SKULLE VÆRE EGENKJÆRLIGE, PENGEGJERRIGE, OVERMODIGE, HOFFÆRDIGE, 
BESPOTTERE, FORÆLDRE ULYDIGE, UTAKNEMMELIGE, VANHELLIGE, 3 UKJÆRLIGE, UFORLIGNELIGE, 
BAGTALERE, UMAADELIGE, UMILDE, UDEN KJÆRLIGHED TIL DET GODE, 4 FORRÆDERE, 
FREMFUSENDE, OPBLÆSTE, SOM MERE ELSKE VELLYST, END DE ELSKE GUD, 5 SOM HAVE 

GUDSFRYGTIGHEDS SKIN, MEN FORNÆGTE DENS KRAFT.  FLY OGSAA DISSE. 6 THI AF DEM ERE 

DE, SOM SNIGE SIG IND I HUSENE OG BESNÆRE KVINDFOLK, SOM ERE BETYNGEDE MED SYNDER 
OG DRIVES AF MANGEHAANDE LYSTER, 7 SOM LÆRE ALTID OG KUNNE ALDRIG KOMME TIL 

SANDHEDS ERKJENDELSE. 8 MEN LIGESOM JANNES OG JAMBRES IMODSTODE MOSES, LIGESAA 
IMODSTAAE OG DISSE SANDHEDEN; MENNESKER, FORDÆRVEDE I SINDET, FORKASTELIGE I 

TROEN. 9 MEN DE SKULLE IKKE FAAE FREMGANG YDERMERE; THI DERES GALENSKAB SKAL BLIVE 

AABENBAR FOR ALLE, LIGESOM OG HINES BLEV. 10 MEN DU HAR EFTERFULGT MIG I LÆRDOM, I 
VANDEL, I FORTSÆT, TRO, LANGMODIG, KJÆRLIGHED, TAALMODIGHED, 11 I FORFØLGELSER, I 
LIDELSER, SAADANNE SOM MIG ERE VEDERFARNE I ANTIOCHIA, I ICONIEN, I LYSTRA; HVILKE 
FORFØLGELSER JEG HAR UDSTAAET, OG HERREN FRIEDE MIG AF DEM ALLE. 12 JA, OGSAA 

ALLE, SOM VILDE LEVE GUDELIGEN I CHRISTUS JESUS, SKULLE FORFØLGES, 13 MEN ONDE 

MENNESKER OG BEDRAGERE FARE FREM TIL DET VÆRRE; DE FORFØRE OG FØRFØRES. 14 MEN 

DU, BLIV I DET, SOM DU HAR LÆRT, OG SOM DIG ER BETROET, EFTERDI DU VEED, AF HVEM DU 

HAR LÆRT, 15 OG EFTERDI DU FRA BARNDOM AF KJENDER DEN HELLIGE SKRIFT, SOM KAN 

GJØRE DIG VIIS TIL SALIGHED VED TROEN PAA CHRISTUS JESUS. 16 DEN GANSKE SKRIFT ER 
INDBLÆST AF GUD OG NYTTIG TIL LÆRDOM, TIL OVERBEVIISNING, TIL RETTELSE, TIL 
OPTUGTELSE I RETFÆRDIGHED, 17 AT DET GUDS MENNESKE MAA VORDE FULDKOMMENT, 
DYGTIGGJORT TIL AL GOD GJERNING.  

2 TIMOTEUS 4 

1 DERFOR BESVÆRGER JEG DIG FOR GUD OG DEN HERRE JESUS CHRISTUS, SOM SKAL DØMME 

LEVENDE OG DØDE VED SIN AABENBARELSE OG SIT REGIMENTE: 2 PRÆDIKE ORDET, HOLD VED 

I TIDE OG UTIDE, OVERBEVIIS, STRAF, FORMAN MED AL LANGMODIGHED OG LÆRDOM. 3 THI 
DEN TID SKAL VORDE, DA DE IKKE SKULLE FORDRAGE DEN SUNDE LÆRDOM, MEN EFTER DERES 

EGNE BEGJERINGER TAGE SIG SELV LÆRERE I HOBETAL, EFTER HVAD DER KILDRER DERES ØREN. 
4 OG DE SKULLE VENDE ØRENE FRA SANDHEDEN, MEN HENVENDE SIG TIL FABLER. 5 MEN DU, 
VÆR AARVAAGEN I ALLE TING, LID ONDT, GJØR EN EVANGELIETS GJERNING, FULDFØR DIN 

TJENESTE. 6 THI JEG OFFRES ALLEREDE, OG MIN OPLØSNINGS TID ER FORHAANDEN. 7 JEG 
HAR STRIDT DEN GODE STRID, FULDKOMMET LØBET, BEVARET TROEN. 8 IØVRIGT ER 



RETFÆRDIGHEDS KRONE HENLAGT TIL MIG, HVILKEN HERREN, DEN RETFÆRDIGE DOMMER, SKAL 
GIVE MIG PAA HIIN DAG, OG IKKE ALENE MIG, MEN OGSAA ALLE DEM, SOM HAVE ELSKET HANS 

HERLIGE AABENBARELSE. 9 GJØR DIN FLID AT KOMME SNART TIL MIG;10 THI DEMAS FORLOD 

MIG, FORDI HAN FIK KJÆRLIGHED TIL DEN NÆRVÆRENDE VERDEN, OG DROG TIL THESSALONIKA; 
CRESCENS DROG TIL GALATIEN, TITUS TIL DALMATIEN. 11 LUCAS ER ALLEREDE HOS MIG.  TAG 
MARCUS TIL DIG OG BRING HAM MED; THI HAN ER MIG NYTTIG TIL TJENESTEN. 12 TYCHICUS 
HAR JEG SENDT TIL EPHESUS. 13 NAAR DU KOMMER, DA BRING MIN REISEKJORTEL MED DIG, 
SOM JEG LOD BLIVE I TROAS HOS CARPUS, OG BØGERNE, BESYNDERLIGEN DEM PAA 

PERGAMENT. 14 ALEXANDER, SMEDEN, BEVISTE MIG MEGET ONDT; HERREN BETALE HAM EFTER 

HANS GJERNINGER! 15 FOR HAM VOGTE OGSAA DU DIG; THI HAN STOD VORE ORD SAARE 

IMOD. 16 VED MIT FØRSTE FORSVAR MØDTE INGEN MED MIG, MEN ALLE FORLODE MIG; (GID 
DET IKKE TILREGNES DEM! )17 MEN HERREN STOD MED MIG OG STYRKEDE MIG, AT ORDETS 

PRÆDIKEN SKULDE VED MIG HAVE FULD FREMGANG, OG ALLE HEDNINGER HØRE DET; OG JEG 

BLEV FRIET FRA LØVENS STRUBE. 18 HERREN VIL OG FRIE MIG FRA ALT ONDT OG FRELSE MIG 

TIL SIT HIMMELSKE RIGE; HAN VÆRE ÆRE I AL EVIGHED!  AMEN. 19 HILS PRISCA OG AQUILAS, 
OG ONESIPHORUS' HUUS. 20 ERASTUS BLEV I CORINTH, MEN TROPHIMUS EFTERLOD JEG SYG 

I MILETUS. 21 GJØR DIN FLID AT KOMME FØR VINTEREN.  EUBULUS OG PUDENS OG LINUS 
OG CLAUDIA OG ALLE BRØDRENE HILSE DIG. 22 DEN HERRE JESUS CHRISTUS VÆRE MED DIN 

AAND!  NAADEN VÆRE MED EDER!  AMEN.  

TITUS 1 

1 PAULUS, GUDS TJENER, OG JESU CHRISTI APOSTEL OG GUDS UDVALGTES TRO OG 

ERKJENDELSE AF SANDHEDEN TIL GUDFRYGTIGHED, 2 I HAAB OM DET EVIGE LIV, HVILKET GUD, 
SOM IKKE LYVER, HAVDE LOVET FRA EVIGE TIDER, 3 MEN HAVER NU TIL SIN TID AABENBARET 
SIT ORD VED DEN PRÆDIKEN, SOM MIG ER BETROET, EFTER GUDS VOR FRELSERS BEFALING: 4 
TIL TITUS, MIN ÆGTE SØN I DEN FÆLLES TRO:  NAADE, BARMHJERTIGHED FRED FRA GUD 

FADER OG DEN HERRE JESUS CHRISTUS, VOR FRELSER! 5 DERFORE EFTERLOD JEG DIG I 

CRETA, AT DU SKULDE INDRETTE, HVAD SOM FATTES, OG INDSÆTTE ÆLDSTE I HVER STAD, 
SOM JEG BEFOEL DIG, 6 SAAFREMT EN SAADAN ER USTRAFFELIG, EN KVINDES MAND, SOM 

HAVER TROENDE BØRN, DER IKKE ERE BESKYLDTE FOR RYGGESLØSHED ELLER ERE GJENSTRIDIGE. 
7 THI DET BØR EN BISKOP AT VÆRE USTRAFFELIG, FOR EN GUDS HUUSHOLDER, IKKE 
INDTAGEN AF SIG SELV, IKKE VREDAGTIG, IKKE HENGIVEN TIL VIIN, IKKE TIL SLAGSMAAL, IKKE TIL 
SLET VINDING;8 MEN GJESTFRI, ELSKENDE DET GODE, SINDIG, RETFÆRDIG, HELLIG, KYDSK;9 
SOM HOLDER FAST VED DET SANDE ORD EFTER UNDERVIISNINGEN, AT HAN KAN VÆRE MÆGTIG 

TIL BAADE AT FORMANE VED DEN SUNDE LÆRDOM OG AT OVERBEVISE DEM, SOM SIGE IMOD. 



10 THI MANGE ERE GJENSTRIDIGE, FØRE FORFÆNGELIG SNAK OG BEDAARE SINDET, MEEST DE 

AF OMSKÆRELSEN, 11 PAA HVILKE MAN BØR STOPPE MUNDEN; THI DE FORVIRRE HELE HUSE, 
IDET DE LÆRE, HVAD UTILBØRLIGT ER, FOR SLET VINDINGS SKYLD. 12 EN AF DEM, DERES EGEN 
PROPHET, HAR SAGT:  CRETER ERE STEDSE LØGNERE, ONDE DYR, LADE BUGE. 13 DETTE 

VIDNESBYRD ER SANDT.  DESAARSAG STRAF DEM STRENGELIGEN, AT DE MAA BLIVE SUNDE I 

TROEN, 14 OG IKKE AGTE PAA JØDISKE FABLER OG MENNESKERS BUD, SOM VENDE SIG FRA 

SANDHEDEN. 15 ALT ER VEL REENT FOR DE RENE; MEN FOR DE BESMITTEDE OG VANTROE ER 

INTET REENT, MEN BAADE DERES SIND OG SAMVITTIGHED ER BESMITTET. 16 DE FOREGIVE, AT 
DE KJENDE GUD, MEN FORNÆGTE HAM MED GJERNINGERNE, VEDERSTYGGELIGE SOM DE ERE, OG 

ULYDIGE OG UDUELIGE TIL AL GOD GJERNING.  

TITUS 2 

1 MEN DU, TAL, HVAD DER SØMMER DEN SUNDE LÆRDOM: 2 AT DE GAMLE MÆND SKULLE 

VÆRE AARVAAGNE, ÆRBARE, SINDIGE, SUNDE I TRO, I KJÆRLIGHED, I TAALMODIGHED;3 
DESLIGESTE, AT DE GAMLE KVINDER SKULLE HOLDE SIG I KLÆDER, SOM DET SØMMER DE 

HELLIGE, IKKE VÆRE BAGTALERSKER, IKKE HENGIVNE TIL MEGEN VIIN, MEN GIVE GOD LÆRDOM;4 
SAA AT DE ANFØRE DE UNGE KVINDER TIL AT ELSKE DERES MÆND OG AT ELSKE DERES BØRN, 
5 AT VÆRE SINDIGE, KYDSKE, HUUSLIGE, VELVILLIGE, DERES MÆND UNDERDANIGE; AT GUDS 

ORD SKAL IKKE BESPOTTES. 6 FORMAN LIGESAA DE UNGE MÆND AT VÆRE SINDIGE, 7 VISENDE 
DIG SELV I ALLE MAADER SOM ET MØNSTER PAA GODE GJERNINGER, I DIN LÆRE REENHED, 
VÆRDIGHED, 8 SUND, ULASTELIG TALE, SAA AT MODSTANDEREN MAA BESKÆMMES, NAAR HAN 
INTET ONDT HAR AT SIGE OM EDER. 9 TJENERNE FORMAN AT VÆRE DERES HERRER 

UNDERDANIGE, VELBEHAGELIGE I ALLE TING, OG IKKE SIGE IMOD, 10 IKKE BESVIGE, MEN BESVISE 

AL GOD TROSKAB, AT DE KUNNE PRYDE GUDS VOR FRELSERS LÆRDOM I ALLE TING11 THI 
GUDS SALIGGJØRENDE NAADE ER AABENBARET FOR ALLE MENNESKER, 12 SOM OPLÆRER OS, 
AT VI SKULLE FORSAGE UGUDELIGHED OG DE VERDSLIGE BEGJERINGER OG LEVE TUGTELIGEN OG 

RETFÆRDELIGEN OG GUDELIGEN I DENNE VERDEN;13 FORVENTENDE DET SALIGE HAAB OG DEN 

STORE GUDS OG VOR FRELSERS JESU CHRISTI HERLIGHEDS AABENBARELSE, 14 SOM GAV SIG 

SELV FOR OS, AT HAN MAATTE FORLØSE OS FRA AL URETFÆRDIGHED OG RENSE SIG SELV ET 

EIENDOMSFOLK, NIDKJÆRT TIL GODE GJERNINGER. 15 TAL DETTE OG FORMAN DERTIL, OG 

IRETTESÆT MED AL MYNDIGHED; LAD INGEN FORAGTE DIG!  

TITUS 3 

1 PAAMIND DEM AT VÆRE FYRSTER OG ØVRIGHEDER UNDERDANIGE, AT LYDE BEFALINGER, AT 
VÆRE REDEBONNE TIL AL GOD GJERNING, 2 IKKE AT BESPOTTE NOGEN, IKKE VÆRE KIVAGTIGE, 



MEN BILLIGE OG BEVISE AL SAGTMODIGHED MOD ALLE MENNESKER. 3 THI OG VI VARE FORDUM 

UFORSTANDIGE, ULYDIGE, VILDFARENE, SLAVER AF BEGJERLIGHEDER OG MANGEHAANDE LYSTER, 
HENLEVENDE I ONDSKAB OG AVIND, VEDERSTYGGELIGE, HADENDE HVERANDRE. 4 MEN DER 

GUDS VOR FRELSERS MISKUNDHED OG KJÆRLIGHED TIL MENNESKENE AABENBARES: 5 IKKE 
FOR DE RETFÆRDIGHEDS GJERNINGERS SKYLD, SOM VI HAVDE GJORT, MEN EFTER SIN 

BARMHJERTIGHED FRELSTE HAN OS VED IGJENFØDSELSENS BAD OG FORNYELSEN I DEN HELLIG 

AAND, 6 HVILKEN HAN HAR RIGELIGEN UDØST OVER OS VED JESUS CHRISTUS, VOR FRELSER, 
7 AT VI, RETFÆRDIGGJORTE VED HANS NAADE, SKULLE EFTER HAABET VORDE ARVINGER TIL 

DET EVIGE LIV. 8 DETTE ER TROVÆRDIG TALE, OG DETTE VIL JEG, AT DU SKAL BEKRÆFTE, PAA 
DET DE, SOM HAVE TROET PAA GUD, SKULLE BEFLITTE SIG PAA AT OVERGAAE ANDRE I GODE 

GJERNINGER.  DETTE ER MENNESKENE GODT OG NYTTIGT. 9 MEN HOLD DIG FRA DAARLIGE 

SPØRGSMAAL OG SLÆGTSBEREGNINGER OG TRÆTTER OG STRIDIGHEDER OM LOVEN; THI DE 
ERE UNYTTIGE OG FORFÆNGELIGE. 10 UNDVIG ET KJETTERSK MENNESKE, NAAR DU HAR 
PAAMINDET OG ATTER PAAMINDET HAM, 11 VIDENDE, AT EN SAADAN ER FORVENDT OG 

SYNDER, FORDØMT AF SIG SELV. 12 NAAR JEG SENDER ARTEMAS TIL DIG ELLER TYCHICUS, DA 
GJØR DIN FLID AT KOMME TIL MIG TIL NICOPOLIS; THI JEG HAR BESLUTTET AT BLIVE DER I 
VINTER. 13 BEFORDRE ZENAS DEN LOVKYNDIGE OG APOLLOS OMHYGGELIGEN, SAA AT INTET 
SKAL FATTES DEM. 14 THI LAD OGSAA VORE LÆRE AT BEFLITTE SIG PAA GODE GJERNINGER 

TIL ANDRES NØDTØRST, SAA DE IKKEBLIVE UDEN FRUGT. 15 ALLE, SOM ERE HOS MIG, HILSE 
DIG.  HILS DEM, SOM OS ELSKE I TROEN.  NAADEN VÆRE MED EDER ALLE!  AMEN.  

FILEMON 1 

1 PAULUS, CHRISTI JESU BUNDNE, OG BRODEREN TIMOTHEUS TIL PILEMON, VOR ELSKELIGE 
OG MEDARBEIDER, 2 OG APPIA, DEN ELSKELIGE KVINDE OG ARCHIPPUS, VOR MEDSTRIDER, OG 

MENIGHEDEN I DIT HUUS: 3 NAADE VÆRE MED EDER OG FRED, FRA GUD VOR FADER OG DEN 

HERRE JESUS CHRISTUS! 4 JEG TAKKER MIN GUD, IDET JEG ALTID ERINDRER DIG I MINE 

BØNNER, 5 EFTERDI JEG HØRER OM DEN KJÆRLIGHED OG DEN TRO, SOM DU HAR TIL DEN 

HERRE JESUS OG FOR ALLE DE HELLIGE, 6 AT DIN DEELAGTIGHED I TROEN MAA BLIVE 

VIRKSOM, VED ERKJENDELSEN AF ALT DET GODE, SOM ER I EDER FOR CHRISTUS JESUS. 7 THI 
VI HAVE STOR GLÆDE OG TRØST AF DIN KJÆRLIGHED, EFTERDI DE HELLIGES HJERTER ERE 

BLEVNE VEDERKVÆGEDE VED DIG, BRODER! 8 DERFOR, ENSKJØNDT JEG KUNDE MED STOR 

FRIMODIGHED I CHRISTUS BEFALE DIG DET, SOM ER TILBØRLIGT, 9 SAA FORMANER JEG DIG 

DOG HELLERE I KJÆRLIGHED, JEG, SAADAN SOM DU KJENDER MIG, DEN GAMLE PAULUS, NU 
OGSAA JESU CHRISTI BUNDNE. 10 JEG FORMANER DIG ANGAAENDE MIN SØN, SOM JEG HAR 

AVLET I MINE LÆNKER, ONESIMUS, 11 SOM TILFORN VAR DIG UNYTTIG, MEN NU ER DIG OG 



MIG NYTTIG, HVEM JEG SENDER TILBAGE. 12 HAN ANNAMME DU, HAM, MIT EGET HJERTE, 13 
HVEM JEG VILDE BEHOLDT HOS MIG, AT HAN I DIT STED SKULDE TJENT MIG I LÆNKERNE FOR 

EVANGELIUM. 14 MEN UDEN DIT SAMTYKKE VILDE JEG INTET GJØRE, AT DIN GODHED IKKE 

SKULDE VÆRE AF TVANG, MEN AF FRI VILLIE. 15 THI MAASKEE BLEV HAN DERFOR SKILT FRA 

DIG EN LIDEN TID, AT DU MAATTE HAVE HAM EVINDELIGEN IGJEN, 16 IKKE FREMDELES SOM EN 

TRÆL, MEN MEER SOM EN TRÆL, SOM EN ELSKELIG BRODER, ISÆR FOR MIG, MEN HVOR MEGET 

MERE FOR DIG, BAADE I KJØDET OG I HERREN. 17 DERSOM DU DA ANSEER MIG FOR DIN 

MEDDEELAGTIGE, SAA ANNAM HAM SOM MIG. 18 MEN HAR HAN GJORT DIG NOGEN URET ELLER 

ER DIG NOGET SKYLDIG, DA FØR MIG DET TIL REGNING. 19 JEG PAULUS HAR SKREVET MED 

MIN EGEN HAAND, JEG VIL BETALE, FOR IKKE AT SIGE, AT DU ER MIG DIG SELV SKYLDIG. 20 JA 
BRODER!  LAD MIG HAVE GLÆDE AF DIG I HERREN, VEDERKVÆG MIT HJERTE I HERREN! 21 I 
TILLID TIL DIN LYDIGHED HAR JEG SKREVET TIL DIG OG VEED, AT DU VIL GJØRE ENDOG OVER 

DET, JEG SIGER. 22 MEN TILMED BERED MIG HERBERGE; THI JEG HAABER, AT JEG FORMEDELST 

EDERS BØNNER SKAL SKJENKES EDER. 23 EPAPHRAS, MIN MEDFANGNE I CHRISTUS JESUS, 24 
MARCUS, ARISTARCUS, DEMAS, LUCAS, MINE MEDARBEIDERE, HILSE DIG. 25 VOR HERRES JESU 
CHRISTI NAADE VÆRE MED EDERS AAND!  AMEN.  

HEBRÆERNE 1 

1 EFTERAT GUD FORDUM HAVDE TALET MANGE GANGE OG PAA MANGE MAADER TIL FÆDRENE 

VED PROPHETERNE, SAA HAR HAN I DISSE SIDSTE DAG TALET TIL OS VED SØNNEN;2 HVEM 

HAN HAR SAT TIL EN ARVING OVER ALLE TING, VED HVEM HAN OG HAR GJORT VERDEN;3 
HVILKEN, EFTERDI HAN ER HANS HERLIGHEDS GLANDS OG HANS VÆSENS UDTRYKTE BILLEDE OG 

BÆRER ALLE TING MED SIN KRAFTES ORD, SAA GJORDE HAN VED SIG SELV VORE SYNDERS 
RENSELSE OG SATTE SIG HOS MAJESTÆTENS HØIRE HAAND I DET HØIE;4 OG HAN ER BLEVEN 

SAA MEGET YPPERLIGERE END ENGLENE, SOM HAN HAR ARVET ET HERLIGERE NAVN FREMFOR 

DEM. 5 THI TIL HVILKEN ENGEL SAGDE HAN NOGEN TID: DU ER MIN SØN, JEG FØDTE DIG I 

DAG? OG ATTER: JEG SKAL VÆRE HAM EN FADER, OG HAN SKAL VÆRE MIG EN SØN? 6 OG 

ATTER, NAAR HAN INDFØRER DEN FØRSTEFØDTE I JORDERIGE, SIGER HAN: OG ALLE GUDS 

ENGLE SKULLE TILBEDE HAM. 7 OM ENGLENE HEDDER DET: HAN BRUGER SINE ENGLE SOM 

VINDE OG SINE TJENERE SOM ILDSLUE. 8 MEN TIL SØNNEN: DIN TRONE, O GUD! STAAER I AL 
EVIGHED, RETVIISHEDENS SPIIR ER DIT RIGES SPIIR. 9 DU ELSKEDE RETFÆRDIGHED OG HADEDE 

URET, DERFOR HAR GUD, DIN GUD, SALVET DIG MED GLÆDENS OLIE FREMFOR DINE 

MEDBRØDRE. 10 OG: DU, HERRE, GRUNDFÆSTEDE JORDEN AF BEGYNDELSEN, OG HIMLENE 

ERE DINE HÆNDERS GJERNINGER. 11 DE SKULLE FORGAAE, MEN DU BLIVER VED; DE SKULLE 
TILHOBE ÆLDES SOM ET KLÆDEBON, 12 JA SOM ET KLÆDE SKAL DU SAMMENRULLE DEM, OG 



DE SKULLE OMSKIFTES; MEN DU, DU ER DEN SAMME, OG DINE AAR SKULLE IKKE AFLADE. 13 
MEN TIL HVILKEN AF ENGLENE SAGDE HAN NOGEN TID: SÆT DIG HOS MIN HØIRE HAAND, 
INDTIL JEG LÆGGER DINE FJENDER TIL EN SKAMMEL FOR DINE FØDDER? 14 ERE DE IKKE ALLE 
TJENENDE AANDER, UDSENDTE TIL HJÆLP FOR DEM, SOM SKULLE ARVE SALIGHED?  

HEBRÆERNE 2 

1 DERFOR BØR DET OS DES MERE AT HOLDE FAST VED DET, VI HAVE HØRT, AT VI IKKE SKULLE 
BORTRIVES. 2 THI BLEV DET ORD, SOM VAR TALET VED ENGLE, HAANDHÆVET, OG FIK HVER 

OVERTRÆDELSE OG ULYDIGHED SIN TILBØRLIGE LØN: 3 HVORLEDES SKULLE VI DA UNDFLYE, 
DERSOM VI IKKE AGTE SAA STOR EN SALIGHED? HVILKEN, EFTERAT DEN I BEGYNDELSEN VAR 
FORKYNDET VED HERREN, ER KOMMEN TIL OS, STADFÆSTET AF DEM, SOM HAVDE HØRT HAM, 
4 IDET GUD VIDNEDE MED, BAADE VED TEGN OG UNDER OG MANGEHAANDE KRAFTIGE 

GJERNINGER OG DEN HELLIG AANDS MEDDELELSER, EFTER SIN VILLIE. 5 THI ENGLE 
UNDERLAGDE HAN IKKE DET VORDENDE JORDERIGE, OM HVILKET VI TALE. 6 MEN EN HAR 
VIDNET ETSTEDS, SIGENDE: HVAD ER MENNESKET, EFTERDI DU KOMMER HAM IHU? ELLER 
MENNESKETS SØN, EFTERDI DU AGTER PAA HAM? 7 ET LIDET GJORDE DU HAM RINGERE END 

ENGLENE; MED ÆRE OG HÆDER KRONEDE DU HAM OG SATTE HAM OVER DINE HÆNDERS 

GJERNINGER;8 ALLE TING LAGDE DU UNDER HANS FØDDER. - IDET HAN ALTSAA UNDERLAGDE 
HAM ALLE TING, UNDTOG HAN INTET, SOM JO ER HAM UNDERLAGT; DOG SEE VI ENDNU IKKE 

ALLE TING AT VÆRE HAM UNDERLAGTE. 9 MEN DEN, SOM ET LIDET VAR BLEVEN RINGERE END 
ENGLENE, JESUS, SEE VI FORMEDELST DØDENS LIDELSE KRONET MED ÆRE OG HÆDER, AT 
HAN EFTER GUDS NAADIGE VILLIE SKULDE SMAGE DØDEN FOR ALLE. 10 THI DET SØMMEDE 

HAM, FOR HVEM ALLE TING ERE OG VED HVEM ALLE TING ERE, HAM, SOM VILDEFØRE DE MANGE 

BØRN TIL HERLIGHED, VED LIDELSER AT INDVIE DERES SALIGGJØRELSES STIFTER. 11 THI BAADE 
DEN, SOM HELLIGGJØR, OG DE, SOM HELLIGGJØRES, ERE ALLE AF EEN; HVORFOR HAN IKKE 

SKAMMER SIG VED AT KALDE DEM BRØDRE, 12 SIGENDE: JEG VIL FORKYNDE DIT NAVN FOR 

MINE BRØDRE, JEG VIL LOVSYNGE DIG MIDT I MENIGHEDEN. 13 OG ATTER: JEG VIL FORLADE 

MIG PAA HAM. OG ATTER: SEE, HER ER JEG OG DE BØRN, SOM GUD HAR GIVET MIG. 14 
EFTERDI DA BØRNENE ERE DEELAGTIGE I KJØD OG BLOD, ER HAN ILIGEMAADE BLEVEN 

DEELAGTIG DERI, AT HAN VED DØDEN SKULDE GJØRE DEN MAGTESLØS, SOM HAVDE DØDENS 

VÆLDE, DET ER DJÆVELEN, 15 OG BEFRIE DEM, SAA MANGE SOM FORMEDELST DØDENS 

FRYGT VARE UNDER TRÆLDOM AL DERES LIVS TID. 16 THI INGENLUNDE ANTAGER HAN SIG 
ENGLENE, MEN ABRAHAMS SÆD ANTAGER HAN SIG. 17 DERFOR BURDE HAN BLIVE SINE 

BRØDRE LIG I ALLE TING, AT HAN MAATTE BLIVE EN BARMHJERTIG OG TROFAST 



YPPERSTEPRÆST FOR GUD TIL AT FORSONE FOLKETS SYNDER. 18 THI EFTERDI HAN LED OG 

SELV BLEV FRISTET, KAN HAN KOMME DEM TIL HJÆLP SOM FRISTES.  

HEBRÆERNE 3 

1 DERFOR, I HELLIGE BRØDRE, DEELAGTIGE I DET HIMMELSKE KALD! BETRAGTER VOR 

BEKJENDELSES APOSTEL OG YPPERSTEPRÆST, CHRISTUS JESUS, 2 DER VAR HAM TRO, SOM 

BESKIKKEDE HAM, LIGESOM MOSES VAR DET I HANS GANSKE HUUS. 3 THI SAA MEGET STØRRE 

HÆDER ER HAN VÆRD FREMFOR MOSES, SOM DEN HAR STØRRE ÆRE I HUSET, DER BEREDTE 
DET. 4 THI HVERT HUUS BEREDES AF NOGEN; MEN DEN, SOM BEREDER ALLE TING, ER GUD. 5 
OG MOSES VAR VEL TRO I HANS GANSKE HUUS, SOM EN TJENER, TIL AT VIDNE HVAD DER 
SKULDE SIGES, 6 MEN CHRISTUS ER DET SOM SØN OVER HANS HUUS; OG HANS HUUS ERE 

VI, SAAFREMT VI INDTIL ENDEN HOLDE FAST VED FRIMODIGHEDEN OG DET HAAB, SOM ER VOR 

ROES. 7 DERFOR, SOM DEN HELLIG AAND SIGER: I DAG, NAAR I HØRE HANS RØST, 8 DA 
FORHÆRDER IKKE EDERS HJERTER, SOM DET SKETE I FORBITTRELSEN, PAA FRISTELSENS DAG I 

ØRKEN, 9 HVOR EDERS FÆDRE FRISTEDE MIG, PRØVEDE MIG, ENDDOG DE SAAE MINE 

GJERNINGER FYRRETYVE AAR. 10 DERFOR HARMEDES JEG PAA HIIN SLÆGT OG SAGDE: DE FARE 
ALTID VILD I HJERTET, OG SELV KJENDE DE IKKE MINE VEIE. 11 SAA SVOER JEG I MIN VREDE: 
SANDELIG, DE SKULDE IKKE INDGAAE TIL MIN HVILE. 12 SEER TIL, BRØDRE! AT DER IKKE 
NOGENSINDE I NOGEN AF EDER SKAL FINDES ET ONDT, VANTRO HJERTE, SAA AT HAN 
AFFALDER FRA DEN LEVENDE GUD. 13 MEN FORMANER EDER SELV HVER DAG, SAA LÆNGE DET 

HEDDER: I DAG, PAA DET IKKE NOGEN AF EDER SKAL FORHÆRDES VED SYNDENS BEDRAG. 14 
THI VI ERE BLEVNE DEELAGTIGE I CHRISTUS, SAAFREMT VI BEVARE VOR FØRSTE BESTANDIGHED 
FAST INDTIL ENDEN. 15 IDET DER SIGES: I DAG, NAAR I HØRE HANS RØST, DE FORHÆRDER 

IKKE EDERS HJERTER, SOM I FORBITTRELSEN: 16 HVO VARE DA VEL DE, SOM HØRTE DEN, OG 

DOG FORBITTREDE HAM? MON IKKE ALLE, SOM UDGIK AF ÆGYPTEN VED MOSES? 17 MEN 

PAA HVILKE HARMEDES HAN I FYRRETYVE AAR? MON IKKE PAA DEM, SOM SYNDEDE, HVIS 
LEGEMER FALDT I ØRKEN? 18 OG HVILKE SVOER HAN, AT DE IKKE SKULDE INDGAAE TIL HANS 
HVILE, UDEN DEM, SOM VARE BLEVNE VANTROE? 19 VI SEE ALTSAA, AT DE IKKE KUNDE 
INDGAAE FORMEDELST VANTROE.  

HEBRÆERNE 4 

1 LADER OS DERFOR, DA FORJÆTTELSEN AT INDGAAE TIL HANS HVILE ENDNU STAAER OS 

AABEN, VOGTE OS, AT IKKE NOGEN AF EDER SKULLE SYNES AT BLIVE TILBAGE. 2 THI OGSAA 

OS ER FORJÆTTELSEN FORKYNDET, LIGESOM HINE; MEN ORDET, SOM DE HØRTE, HJALP DEM 

IKKE, FORDI DET IKKE FORENEDE SIG MED TROEN I DEM, SOM HØRTE DET. 3 THI VI INDGAAE 



TIL HVILEN, VI, SOM TROE, EFTER HVAD HAN HAR SAGT: SAA SVOER JEG I MIN VREDE: 
SANDELIG, DE SKULLE IKKE INDGAAE TIL MIN HVILE; NEMLIG EFTER AT GJERNINGERNE VED 

VERDENSSKABELSE VARE FULDENDTE. 4 THI SAALEDES HAR HAN ET STED SAGT OM DEN 

SYVENDE DAG: OG GUD HVILEDE PAA DEN SYVENDE DAG FRA ALLE SINE GJERNINGER. 5 OG 

PAA DETTE STED ATTER: SANDELIG, DE SKULLE IKKE INDGAAE TIL MIN HVILE. 6 EFTERDI ALTSAA 
DET ER TILBAGE, AT NOGLE SKULLE INDGAAE TIL DEN, OG DE, HVEM FORJÆTTELSEN FØRST 

VAR FORKYNDET, IKKE KOM IND FORMEDELST VANTRO: 7 SAA BESTEMMER HAN ATTER EN DAG: 
I DAG, DA HAN SIGER VED DAVID EFTER SAA LANG EN TID, (SOM FORHEN SAGT): I DAG NAAR I 
HØRE HANS RØST, FORHÆRDER IKKE EDERS HJERTER. 8 THI DERSOM JOSVA HAVDE SKAFFET 

DEM HVILE, DA HAVDE HAN IKKE DEREFTER TALET OM EN ANDEN DAG. 9 ALTSAA ER DER EN 

SABBATSHVILE TILBAGE FOR GUDS FOLK. 10 THI HVO SOM ER INDGAAET TIL HANS HVILE, 
OGSAA HAN HVILER FRA SINE GJERNINGER, LIGESOM GUD FRA SINE. 11 LADER OS DERFOR 

BEFLITTE OS AT KOMME IND TIL HIIN HVILE, PAA DET IKKE NOGEN SKAL KALDE EFTER SAMME 

VANTROES EXEMPEL. 12 THI DET GUDS ORD ER LEVENDE OG KRAFTIGT OG SKARPERE END 

NOGET TVEEGGET SVÆRD OG TRÆNGER IGJENNEM, INDTIL DET ADSKILLER BAADE SJÆL OG 

AAND, BAADE LEDEMOD OG MARVE, OG DØMMER OVER HJERTETS TANKER OG RAAD. 13 OG 

INGEN SKABNING ER USYNLIG FOR HANS AASYN; MEN ALLE TING ERE BLOTTE OG UDSPÆNDTE 

FOR HANS ØINE, OM HVEM VI TALE. 14 EFTERDI VED IDERFOR HAVE EN STOR YPPERSTEPRÆST, 
SOM ER GANGEN IND I HIMLENE, JESUS DEN GUDS SØN, DA LADER OS HOLDE FAST VED 

BEKJENDELSEN. 15 THI VI HAVE IKKE EN YPPERSTEPRÆST, SOM EI KAN HAVE MEDLIDENHED 

MED VORE SKRØBELIGHEDER, MEN EN SAADAN, SOM ER FORSØGT I ALLE TING I LIGE MAADE, 
DOG UDEN SYND. 16 DERFOR LADER OS TRÆDE FREM MED FRIMODIGHED FOR NAADENS 

THRONE, PAA DET VI KUNNE FAAE BARMHJERTIGHED OG FINDE NAADE TIL BETIMELIG HJÆLP.  

HEBRÆERNE 5 

1 THI HVER YPPERSTEPRÆST, SOM TAGES AF MENNESKER, BESKIKKES FOR MENNESKER TIL 

TJENESTEN FOR GUD, AT HAN SKAL FREMBÆRE BAADE GAVER OG SLAGT-OFFERE FOR 

SYNDER, 2 OG KAN HAVE MEDLIDENHED MED DE VANKUNDIGE OG VILDFARENDE, EFTERSOM 

HAN OG SELV ER OMGIVEN MED SKRØBELIGHED. 3 OG FOR DENNES SKYLD MAA HAN, SOM 

FOR FOLKET, SAALEDES OG FOR SIG SELV, FREMBÆRE SYND-OFFER. 4 OG INGEN TAGER SIG 
SELV DENNE ÆRE, MEN DEN, SOM ER KALDET AF GUD, LIGESOM OG ARON VAR. 5 SAALEDES 
HAR EI HELLER CHRISTUS TILLAGT SIG SELV DEN ÆRE AT BLIVE YPPERSTEPRÆST, MEN DEN, 
SOM SAGDE TIL HAM: DU ER MIN SØN, JEG FØDTE DIG I DAG. 6 EFTER HVAD HAN OG SIGER 

ET ANDET STED: DU ER EN PRÆST TIL EVIG TID, EFTER MELCHISEDEKS VIIS. 7 HAN, SOM I 

SINE KJØDS DAGE FREMBAR MED STÆRKT RAAB OG TAARER BØNNER OG YDMYGELIGE 



BEGJERINGER TIL DEN, DER VAR MÆGTIG AT FRELSE HAM FRA DØDEN, OG BLEV BØNHØRT I SIN 

ÆNGSTELSE, 8 ALLIGEVEL HAN VAR SØN, LÆRTE DOG LYDIGHED AF DET, HAN LED;9 OG, 
FULDENDET, BLEV HAN ALLE DEM, SOM HAM LYDE, AARSAG TIL EVIG FRELSE, 10 UDNÆVNT AF 

GUD TIL YPPERSTEPRÆST EFTER MELCHISEDEKS VIIS. 11 HEROM HAVE VI MEGET AT SIGE, OG 

SOM ER SVART AT UDLÆGGE, EFTREDI I ERE BLEVNE SLØVE TIL AT FATTE. 12 THI SKJØNDT I 
EFTER TIDEN ENDOG BURDE VÆRE LÆRERE, HAVE I ATTER BEHOV, AT MAN SKAL LÆRE EDER 
BEGYNDELSESGRUNDENE I GUDS ORD, OG I ERE BLEVNE SAADANNE, SOM HAVE MÆLK BEHOV 

OG IKKE HAARD FØDE. 13 HVER, SOM FAAER MÆLK, ER UFORFAREN I DEN RETTE LÆRE, THI 
HAN ER ET BARN;14 MEN FOR DE FULDKOMNE ER HAARD FØDE, HVILKE VED FORFARENHED 

HAVE ØVET SANDS TIL AT SKJELNE MELLEM GODT OG ONDT.  

HEBRÆERNE 6 

1 DERFOR LADER OS FORBIGAAE BEGYNDELSESLÆREN OM CHRISTUS OG SKRIDE FREM TIL DET 

FULDKOMNE, AT VI IKKE ATTER LÆGGE GRUNDVOLDENDE ANGAAENDE OMVENDELSE FRA DØDE 

GJERNINGER OG TRO PAA GUD2 OG LÆREN OM DAAB OG HAANDSPAALÆGGELSE OG DE 

DØDES OPSTANDELSE OG DEN EVIGE DOM. 3 JA, DETTE VILLE VI GJØRE, DERSOM GUD DET 

TILSTEDER. 4 THI DET ER UMULIGT, AT DE, SOM EENGANG ERE OPLYSTE, OG SOM HAVE SMAGT 

DEN HIMMELSKE GAVE OG ERE BLEVNE DEELAGTIGE I DEN HELLIG AAND, 5 OG HAVE SMAGT 

GUDS GODE ORD OG DEN TILKOMMENDE VERDENS KRÆFTER OG FALDE FRA, ATTER KUNNE 
FORNYES TIL OMVENDELSE, 6 DA DE KORSFÆSTE SIG SELV GUDS SØN OG GJØRE HAM TIL 

SPOT. 7 THI JORDEN, SOM DRIKKER DEN OFTE DERPAA FALDNE REGN OG BÆRER VÆXTER, 
TJENLIGE FOR DEM, SOM DEN DYRKE, FAAER VELSIGNELSE AF GUD;8 MEN DEN, SOM BÆRER 

TORNE OG TIDSLER, ER UBURGBAR OG FORBANDELSEN ER NÆR; ENDEN MED DEN ER AT 

BRÆNDES. 9 DOG, I HENSEENDE TIL EDER, I ELSKELIGE! ERE VI FORSIKKREDE OM DET BEDRE 
OG HVAD DER BRINGER FRELSE, ALLIGEVEL VI SAALEDES TALE. 10 THI GUD ER IKKE 

URETFÆRDIG, AT HAN SKULDE FORGLEMME EDERS GJERNING OG DEN KJÆRLIGHEDENS MØIE, 
SOM I VISTE FOR HANS NAVN, IDET I HAVE TJENT OG TJENE DE HELLIGE. 11 MEN VI ØNSKE, 
AT ENHVER AF EDER MAA VISE DEN SAMME NIDKJÆRHED, TIL FULD BEFÆSTELSE I HAABET 

INDTIL ENDEN, 12 SAA I IKKE BLIVE SENDRÆGTIGE, MEN EFTERFØLGE DEM, SOM VED TRO OG 

TAALMODIGHED ARVEDE FORJÆTTELSERNE. 13 THI DA GUD GAV ABRAHAM FORJÆTTELSEN, 
DER HAN INGEN STØRRE HAVDE AT SVÆRGE VED, SVOER HAN VED SIG SELV, SIGENDE: 14 
SANDELIGEN, JEG VIL RIGELIG VELSIGNE DIG OG RIGELIG FORMERE DIG. 15 OG SAALEDES, DER 
HAN HAVDE VENTET TAALMODIG, BEKOM HAN FORJÆTTELSEN. 16 MENNESKER SVÆRGE JO VED 

EN STØRRE, OG EDEN ER DEM EN ENDE PAA AL TVIST, TIL STADFÆSTELSE. 17 HVORFOR, DA 
GUD VILDE YDERMERE VISE FORJÆTTELSENS ARVINGER TIT RAADS UFORANDERLIGHED, FØIEDE 



HAN EN ED DERTIL, 18 PAA DET VI VED TO UFORANDERLIGE GRUNDE, EFTER HVILKE DET VAR 
UMULIGT, AT GUD SKULDE LYVE, KUNDE HAVE EN STÆRK TRØSTEGRUND, NAAR VI FLYE HEN 
AT HOLDE FAST VED DET TILBUDNE HAAB, 19 HVILKEN VI HAVE SOM SJÆLENS TRYGGE OG 

FASTE ANKER, HVILKET OGSAA GAAER INDENFOR FORHÆNGET, 20 HVOR JESUS, VOR 

FORLØSER, GIK IND FOR OS, HAN, SOM EFTER MELCHISEDEKS VIIS ER BLEVEN EN 
YPPERSTEPRÆST TIL EVIG TID.  

HEBRÆERNE 7 

1 THI DENNE MELCHISEDEK, KONGE AF SALEM, DEN HØIESTE GUDS PRÆST, SOM GIK 

ABRAHAM IMØDE, DER HAN VENDTE TILBAGE FRA KONGERNES NEDERLAG, OG SOM VELSIGNEDE 

HAM, 2 HVEM OGSAA ABRAHAM GAV TIENDE AF ALT:  HAN ER FØRST, NAAR HANS NAVN 

UDLÆGGES, RETFÆRDIGHEDS KONGE, DERNÆST OGSAA SALEMS KONGE, DET ER:  FREDS 
KONGE;3 UDEN FADER, UDEN MODER, UDEN SLÆGTREGISTER, HAVENDE HVERKEN DAGES 

BEGYNDELSE ELLER LIVS ENDE, MEN LIGNET MED GUDS SØN BLIVER HAN PRÆST FOR STEDSE. 
4 BETRAGTER DOG, HVOR STOR DENNE ER, HVEM PATRIARCHEN ABRAHHAM ENDOG GAV 

TIENDE AF BYTTET. 5 NU HAVE VEL DE AF LEVI BØRN, SOM ANNAMMEDE PRÆSTEDØMMET, 
BEFALING AT TAGE TIENDE FTER LOVEN AF FOLKET, DET ER AF DERES BRØDRE, ALLIGEVEL 
DISSE ERE UDKOMNE AF ABRAHAMS LÆND;6 MEN DEN, SOM IKKE REGNES I DERES SLÆGT, TOG 

TIENDE AF ABRAHSM OG VELSIGNEDE DEN, SOM HAVDE FORJÆTTELSERNE. 7 MEN UDEN AL 

MODSIGELSE VELSIGNES DEN RINGERE AF DEN YPPERLIGERE. 8 OG HER TAGE DØDELIGE 

MENNESKER TIENDE; MEN DER ER DEN, OM HVEM DER VIDNES, AT HAN LEVER. 9 JA, AT JEG 
SAA SKAL SIGE, ENDOG LEVI SOM TAGER TIENDE, HAR VED ABRAHAM GIVET TIENDE;10 THI HAN 
VEDVAR ENDNU I FADERENS LÆND, DER MELCHISEDEK GIK DENNE IMØDE. 11 HVIS DER ALTSAA 

VAR FULDKOMMELSE VED DET LEVITISKE PRÆSTEDØMME, (THI TIL DETTE VAR FOLKET 

LOVBUNDET, ) HVI GJORDES DET DA YDERMERE BEHOV, AT EN ANDEN PRÆST SKULDE OPSTAAE 

EFTER MELCHISEDEKS VIIS OG IKKE BENÆVNES EFTER AARONS VIIS? 12 NAAR PRÆSTEDØMMET 

OMSKIFTES, SKEER JO OG NØDVENDIGEN EN OMSKIFTELSE AF LOVEN. 13 OG HAN, OM HVEM 

DETTE SIGES, HØRTE TIL EN ANDEN STAMME, AF HVILKEN INGEN HAR TAGET VARE PAA 
ALTERET. 14 THI DET ER VITTERLIGT, AT VORE HERRE ER OPRUNDEN AF JUDA, FOR HVILKEN 

STAMME MOSES INTET HAR FORORDNET OM PRÆSTEDØMMET. 15 OG DETTE BLIVER END 

YDERMERE KLART DERAF, AT DER I LIGHED MED MELCHISEDEK OPSTAAER EN ANDEN PRÆST, 16 
SOM IKKE ER BLEVEN DET EFTER ET KJØDELIGT BUDS LOV, MEN EFTER ET UOPLØSELIGT LIVS 
KRAFT. 17 THI HAN VIDNER:  DU ER EN PRÆST EVINDELIGEN, EFTER MELCHISEDEKS VIIS. 18 
SAA SKEER DA EN AFSKAFFELSE AF DET FOREGAAENDE BUD, FORDI DET VAR SVAGT OG 

UNYTTIGT, 19 (THI LOVEN HAR INTET FULDKOMMET), OG EN INDFØRELSE AF ET BEDRE HAAB, 



VED HVILKET VI NÆRME OS TIL GUD. 20 OG SAASOM DET IKKE SKETE UDEN ED, 21 (THI HINE 
BLEVE PRÆSTER UDEN ED, MEN DENNE MED ED, VED DEN, SOM SIGER TIL HAM:  HERREN HAR 

SVORET, OG DET SKAL IKKE ANGRE HAM:  DU ER EN PRÆST EVINDELIG EFTER MELCHISEDEKS 

VIIS): 22 SAA ER JESUS BLEVEN EN SAA MEGET BEDRE PAGTS BORGEN. 23 OG HINE 

PRÆSTER ER BLEVNE MANGE, FORDI DØDEN FORMEENTE DEM AT VEDBLIVE;24 MEN DENNE HAR 

ET UFORGÆNGELIGT PRÆSTEDØMME, FORDI HAN BLIVER TIL EVIG TID, 25 HVORFOR HAN OG 

KAN FULDKOMMELIGEN GJØRE DEM SALIGE, SOM KOMME TIL GUD FORMEDELST HAM, EFTERDI 
HAN LEVER ALTID TIL AT TRÆDE FREM FOR DEM. 26 THI SAADAN EN YPPERSTEPRÆST 

SØMMEDE OS, SOM EN HELLIG, UDEN SKYLD, UBESMITTET, ADSKILT FRA SYNDERE, OG OPHØIET 

OVER HIMLENE;27 SOM IKKE DAGLIGEN HAR FORNØDEN, SOM DE ANDRE YPPERSTEPRÆSTER, AT 
FREMBÆRE OFFER FØRST FOR EGNE SYNDER, DEREFTER FOR FOLKETS; THI DETTE GJORDE HAN 

EEN GANG FOR ALLE, DER HAN OFFREDE SIG SELV. 28 THI LOVEN BESKIKKER TIL 

YPPERSTEPRÆSTER MENNESKER, SOM HAVE SKRØBELIGHED; MEN EDENS ORD, SENERE END 
LOVEN, BESKIKKER SØNNEN, FOR DEN TIL EVIG TID FULDKOMMEDE.  

HEBRÆERNE 8 

1 SAA ER DA SUMMEN AF DET, SOM HER SIGES:  VI HAVE EN SAADAN YPPERSTEPRÆST, SOM 

SIDDER VED HØIRE SIDE AF MAJESTÆTENS THRONE I HIMLENE, 2 SOM ER HELLIGDOMMENS 

TJENER OG DET SANDE TABERNAKELS, HVILKET HERREN HAR OPREIST, OG IKKE ET MENNESKE. 
3 THI HVER YPPERSTEPRÆST INDSÆTTES TIL AT FREMBÆRE GAVER OG SLAGT-OFFERE; DERFOR 

ER DET FORNØDENT, AT OGSAA DENNE MAA HAVE NOGET, SOM HAN KAN OFFRE. 4 MEN 

SKULLE HAN VÆRE PRÆST PAA JORDEN, DA VAR HAN DET ALDELES IKKE, EFTERDI DER ER 
PRÆSTER, SOM FREMBÆRE GAVERNE EFTER LOVEN;5 HVILKE TJENE VED AFBILDNINGEN OG 

SKYKKEN AF DET HIMMELSKE, EFTERSOM DET BLEV MOSES AF GUD BETYDET, DER HAN SKULDE 
BEREDE TABERNAKLET:  SEE TIL, SAGDE HAN, DU GJØR ALTIDNG EFTER DEN LIGNELSE, DER 
BLEV VIIST DIG PAA BJERGET. 6 MEN NU HAR HAN FAAET EN SAA MEGET YPPERLIGERE 

TJENESTE, SOM HAN OG ER MIDLER FOR EN BEDRE PAGT, HVILKEN ER GRUNDET PAA BEDRE 
FORJÆTTELSER. 7 THI DERSOM HIIN FØRSTE HAVE VÆRET ULASTELIG, DA VAR DER IKKE BLEVET 
SØGT STED FOR EN ANDEN. 8 MEN DADLENDE SIGER HAN TIL DEM:  SEE, DE DAGE KOMME, 
SIGER HERREN, DA JEG VIL OPRETTE EN NY PAGT MED ISRAELS HUUS OG MED JUDAS HUUS;9 
IKKE EFTER DEN PAGT, SOM JEG GJORDE MED DERES FÆDRE PAA DEN DAG, DER JEG TOG DEM 

VED HAANDEN AT UDFØRE DEM AF ÆGYPTENS LAND; THI DE BLEVE IKKE I MIN PAGT, DERFOR 

AGTEDE JEG IKKE PAA DEM, SIGER HERREN. 10 MEN DENNE ER DEN PAGT, SOM JEG VIL GJØRE 

MED ISRAELS HUUS EFTER DISSE DAGE, SIGER HERREN:  JEG VIL GIVE MINE LOVE I DERES SIND, 
OG JEG VIL INDSKRIVE DEM I DERES HJERTE; OG JEG VIL VÆRE DEM EN GUD, OG DE SKULLE 



VÆRE MIG ET FOLK. 11 OG DE SKULLE IKKE LÆRE HVER SIN NÆSTE OG HVER SIN BRODER 

OG SIGE:  KJEND HERREN; THI DE SKULLE ALLE KJENDE MIG, FRA DEN LILLE IBLANDT DEM 

INDTIL DEN STORE IBLANDT DEM. 12 THI JEG VIL VÆRE NAADIG IMOD DERES 

URETFÆRDIGHEDER OG IKKE MERE IHUKOMME DERES SYNDER OG DERES OVERTRÆDELSER. 13 
IDET HAN SIGER:  EN NY, HAR HAN ERKLÆRET DEN FØRSTE FOR GAMMEL; MEN DET, SOM ER 

GAMMELT OG FORÆLDET, ER NÆR VED AT FORSVINDE.  

HEBRÆERNE 9 

1 VEL HAVDE OGSAA DET FØRSTE TABERNAKEL ANORDNINGER FOR GUDSTJENESTEN OG EN 

JORDISK HELLIGDOM. 2 THI DER VAR INDRETTET DET FORRESTE TABERNAKEL, HVORI 

LYSESTAGEN OG BORDET OG SKUEBRØDENE; DETTE KALDTES DET HELLIGE. 3 MEN BAG DET 

ANDET FORHÆNG VAR DET TABERNAKEL, SOM KALDTES DET ALLERHELLIGSTE, 4 SOM HAVDE 

DET GYLDNE RØGELSEKAR OG PAGTENS ARK, OVERALT BEKLÆDT MED GULD, I HVILKEN VAR EN 
GULDKRUKKE MED MANNA OG AARONS BLOMSTRENDE STAV OG PAGTENS TAVLER. 5 MEN 

OVENOVER DEN VAR HERLIGHEDENS CHERUBIM, SOM OVERSKYGGEDE NAADESTOLEN, HVOROM 

NU IKKE ER AT TALE STYKKEVIIS. 6 DA NU DETTE VAR SAALEDES INDRETTET, GIK PRÆSTERNE 

ALTID IND I DET FORRESTE TABERNAKEL, NAAR DE FORRETTEDE TJENESTEN;7 MEN I DET ANDET 

GIK DEN YPPERSTEPRÆST ALENE IND EENGANG OM AARET IKKE UDEN BLOD, HVILKET HAN 
OFFREDE FOR SIG SELV OG FOLKETS FORSEELSER, 8 HVORVED DEN HELLIG AAND GAV 

TILKJENDE, AT VEIEN TIL HELLIGDOMMEN ENDNU IKKE VAR AABNET, SAA LÆNGE DET FØRSTE 

TABERNAKEL ENDNU HAVDE SIT STADE;9 HVILKET VAR ET FORBILLEDE INDTIL DEN 

NÆRVÆRENDE TID, I HVILKEN ENDNU BAADE GAVER OG OFFRE FREMBÆRES, 10 SOM IKKE 

FORMAAE FULDKOMMELIGEN EFTER SAMVITTIGHEDEN AT HELLIGE DEN, SOM 

FORRETTERTJENESTEN, MEN ALENE MED HENSYN TIL MAD OG DRIKKE OG DE ADSKILLIGE 

AFTVÆTTELSER OG KJØDELIGE ANORDNINGER, SOM VARE PAALAGTE INDTIL RETTELSENS TID. 
11 MEN DA CHRISTUS KOM, EN YPPERSTEPRÆST FOR DET TILKOMMENDE GODE, SAA GIK HAN 
IGJENNEM ET STØRRE OG FULKOMNERE TABERNAKEL, HVILKET IKKE ER GJORT MED HÆNDER, 
DET ER:  SOM IKKE ER AF DENNE SKABNING, 12 HVERKEN VED BLOD AF BUKKE ELLER KALVE, 
MEN VED SIT EGET BLOD, EENGANG I HELLIGDOMMEN, OG FANDT EN EVIG FORLØSNING. 13 
THI DERSOM BLOD AF ØXNE OG BUKKE OG ASEN AF EN KVIE, HVORMED DE URENE 

BESTÆNKES, HELLIGER TIL KJØDETS REENHED: 14 HVOR MEGET MERE MAA DA CHRISTI BLOD, 
SOM FORMEDELST EN EVIG AAND FREMBAR SIG SELV SOM ET ULASTELIGT OFFER FOR GUD, 
RENSE EDERS SAMVITTIGHED FRA DØDE GJERNINGER TIL AT TJENE DEN LEVENDE GUD. 15 OG 

DERFOR ER HAN DET NYE TESTAMENTES MIDLER, PAA DET AT, DA DER ER SKEET EN DØD TIL 

FORLØSNING FRA DE OVERTRÆDELSER, SOM VARE BEGANGNE UNDER DET FØRSTE TESTAMENT, 



DE KALDEDE MAATTE FAAE DEN EVIGE ARVS FORJÆTTELSE. 16 THI HVOR ET TESTAMENT ER, 
DER ER DET FORNØDENT, AT HANS DØD, SOM HAR GJORT TESTAMENTET, SKAL FINDE STED. 
17 THI ET TESTAMENT BLIVER FØRST GYLDIGT VED DØDEN, EFTERDI DET ENDNU IKKE HAR 
KRAFT, MEDENS HAN LEVER, SOM GJORDE DET. 18 DERFOR BLEV DET FØRSTE IKKE HELLER 

INDVIET UDEN BLOD. 19 THI DER ER ALLE BUDENE EFTER LOVEN AF MOSES VARE FORKYNDTE 

FOR ALT FOLKET, TOG HAN KALVE- OG BUKKEBLOD MED VAND OG SKARLAGENULD OG ISOP 

OG BESTÆNKEDE BOGEN SELV OG ALT FOLKET, SIGENDE: 20 DETTE ER DEN PAGTS BLOD, 
HVILKEN GUD HAR VILLET SLUTTE MED EDER. 21 ILIGEMAADE BESTÆNKEDE HAN OGSAA 

TABERNAKLET OG ALLE TJENESTENS REDSKABER MED BLOD, 22 OG NÆSTEN ALT BLIVER 

EFTER LOVEN RENSET MED BLOD, OG UDEN BLODS UDGYDELSE SKEER IKKE FORLADELSE. 23 
ALTSAA VAR DET FORNØDENT, AT AFBILDNINGERNE AF DE HIMMELSKE TING SKULDE RENSES 
HERVED, MEN DE HIMMELSKE TING SELV VED BEDRE OFFERE END DISSE. 24 THI CHRISTUS GIK 

IKKE IND I EN HELLIGDOM, GJORT MED HÆNDER, SOM KUN ER ET BILLEDE AF DET SANDE, MEN 

I HIMLENE SELV, FOR NU AT AABENBARES FOR GUDS ANSIGT FOR OS;25 IKKE HELLER, AT HAN 
FLERE GANGE SKULDE OFFRE SIG SELV, LIGESOM DEN YPPERSTEPRÆST HVERT AAR GAAER IND I 

HELLIGDOMMEN MED FREMMED BLOD;26 (ELLERS HAVDE HAN OFTE MAATTET LIDE FRA 

VERDENS BEGYNDELSE;) MEN NU ER HAN EENGANG I TIDENS FULDKOMMELSE AABENBARET FOR 

AT AFSKAFFE SYNDEN VED SIT OFFER. 27 OG LIGESOM DET ER MENNESKENE BESKIKKET 

EENGANG AT DØE, MEN DEREFTER DOMMEN, 28 SAALEDES ER OG CHRISTUS EENGANG OFFRET 

FOR AT BORTTAGE MANGES SYNDER; ANDEN GANG SKAL HAN UDEN SYND SEES AF DEM, SOM 

FORVENTE HAM TIL SALIGGJØRELSE.  

HEBRÆERNE 10 

1 THI LOVEN, SOM HAR IKKUN EN SKYGGE AF DE TILKOMMENDE GODER OG IKKE TINGENES 
BILLEDE SELV, KAN ALDRIG VED DE SAMME AARLIGE OFFERE, HVILKE DE BESTANDIGEN 
FREMBÆRE, FULDKOMMEN FORSONE DEM, SOM DERMED FREMKOMME. 2 ELLERS MAATTE JO 

DISSE OFFERE HAVE OPHØRT, EFTERDI DE OFFRENDE IKKE MERE VILDE HAVT NOGEN 

BEVIDSTHED OM SYNDER, NAAR DE EENGANG VARE RENSEDE. 3 MEN VED OFFRENE SKEER 

AARLIGEN SYNDERNES IHUKOMMELSE. 4 THI DET ER UMULIGT, AT BLOD AF ØXNE OG BUKKE 
KAN BORTTAGE SYNDER. 5 DERFOR SIGER HAN, IDET HAN INDTRÆDER I VERDEN:  SLAGT-
OFFER OG MAD-OFFER VILDE DU IKKE, MENET LEGEME BEREDTE DU MIG;6 BRÆND-OFFERE OG 

SYND-OFFERE HAVDE DU IKKE BEHAGELIGHED TIL. 7 DA SAGDE JEG, SEE, JEG KOMMER, (DER 
ER SKREVET OM MIG I BOGENS ROLLE, ) FOR AT GJØRE, GUD!  DIN VILLIE. 8 MEN DA HAN 

FØRST HAVDE SAGT:  SLAGT-OFFER OG MAD-OFFER OG BRÆND-OFFERE OG SYND-OFFERE 

VILDE DU IKKE HAVDE EI HELLER BEHAGELIGHED TIL DEM, (OG DISSE FREMBÆRES EFTER LOVEN), 



9 SAA SIGER HAN:  SEE, JEG KOMMER, FOR AT GJØRE, GUD!  DIN VILLIE.  (HAN OPHÆVER DET 

FØRSTE FOR AT SÆTTE DET ANDET. )10 VED HVILKEN VILLIE VI ERE HELLIGGJORTE 

FORMEDELST JESU CHRISTI LEGEMES OFFRELSE DEN ENE GANG. 11 OG HVER PRÆST STAAER 

DAGLIG FOR AT TJENE OG FOR AT OFFRE MANGE GANGE DE SAMME OFFERE, HVILKE ALDRIG 
KUNNE BORTTAGE SYNDER. 12 MEN HAN, DER HAN HAVDE OFFRET EET OFFER FOR SYNDERE, 
SIDDER HAN FOR STEDSE HOS GUDS HØIRE HAAND, 13 BIENDE IØVRIGT, INDTIL HANS FJENDER 
BLIVE LAGTE TIL HANS FØDDERS FODSKAMMEL. 14 THI MED EET OFFER HAR HAN FOR STEDSE 

FULDKOMMEN FORSONET DEM, SOM HELLIGGJØRES. 15 DETTE VIDNER OGSAA DEN HELLIG 

AAND FOR OS; THI EFTER FØRST AT HAVE SAGT: 16 DENNE ER DEN PAGT, SOM JEG VIL GJØRE 

MED DEM EFTER DISSE DAGE, SIGER HERREN:  JEG VIL GIVE MINE LOVE I DERES HJERTER OG 

SKRIVE DEM I DERES SIND;17 DA SIGER HAN:  OG JEG VIL IKKE MERE IHUKOMME DERES SYNDER 

OG DERES OVERTRÆDELSER. 18 MEN HVOR DISSE ERE FORLADTE, DER BEHØVES IKKE MERE 

OFFER FOR SYNDEN. 19 EFTERDI VI DA, BRØDRE!  HAVE FRIHED TIL AT INDGAAE I 
HELLIGDOMMEN VED JESU BLOD, 20 HVORTIL HAN INDVIEDE OS EN NY OG LEVENDE VEI 
GJENNEM FORHÆNGET, DET ER, HANS KJØD, 21 OG EFTERDI VI HAVE EN STOR PRÆST OVER 

GUDS HUUS: 22 DA LADER OS TRÆDE FREM MED ET SANDDRU HJERTE, I TROENS FULDE 

FORVISNING, HJERTERNE VED BESTÆNKELSEN RENSEDE FRA EN OND SAMVITTIGHED, OG 

LEGEMET AFTVÆTTET MED REENT VAND. 23 LADER OS HOLDE FAST VED HAABETS UROKKELIGE 

BEKJENDELSE; THI HAN ER TROFAST, SOM GAV FORJÆTTELSEN;24 OG LADER OS GIVE AGT 

PAA HVERANDRE, SAA VI OPMUNTRE HVERANDRE TIL KJÆRLIGHED OG GODE GJERNINGER, 25 
OG IKKE FORLADE VOR EGEN FORSAMLING, SOM NOGLE HAVE FOR SKIK, MEN FORMANE 

HVERANDRE, DET SAA MEGET DES MERE, SOM I SEE, AT DAGEN NÆRMER SIG. 26 THI SYNDE VI 
MED VILLIE, EFTER AT HAVE ANNAMMET SANDHEDENS ERKJENDELSE, ER DER IKKE OFFER MERE 

TILBAGE FOR SYNDEN, 27 MEN EN FRYGTELIG FORVENTELSE AF DOMMEN OG EN BRÆNDENDE 

NIDKJÆRHED, SOM SKAL FORTÆRE DE GJENSTRIDIGE. 28 NAAR NOGEN HAR BRUDT MOSE 

LOV, DØER HAN UDEN BARMHJERTIGHED EFTER TO ELLER TRE VIDNERS UDSAGN: 29 HVOR 

MEGET VÆRRE STRAF, MENE I, AT DEN SKAL AGTES VÆRD, SOM TRÆDER GUDS SØN MED 

FØDDER OG RINGEAGTER PAGTENS BLOD, HVORMED HAN VAR HELLIGET, OG FORHAANER 

NAADENS AAND? 30 THI VI KJENDE DEN, SOM HAR SAGT:  MIG HØRER HEVNEN TIL, JEG VIL 
BETALE, SIGER HERREN; OG ATTER:  HERREN SKAL DØMME SIT FOLK. 31 DET FOR 

FORFÆRDELIGT AT FALDE I DEN LEVENDE GUDS HÆNDER. 32 KOMMER DE FORRIGE DAGE I HU, 
I HVILKE I, EFTERAT I VARE BLEVNE OPLYSTE, UDHOLDT EN STOR KAMP MED LIDELSER, 33 IDET 
I DEELS SELV VED FORSMÆDELSER OG TRÆNGSLER BLEVE ET SKUESPIL, DEELS TOGE DEEL MED 

DEM, SOM FRISTEDE SAADANNE KAAR. 34 THI BAADE HAVE I MEDLIDENHED MED MINE BAAND, 
OG I SKIKKEDE EDER MED GLÆDE DERI, ATMAN RØVEDE EDERS GODS, VIDENDE, AT I HAVE I 



EDER SELV ET BEDRE OG BLIVENDE GODS I HIMLENE. 35 KASTER DERFOR IKKE EDERS 
FRIMODIGHED BORT, HVILKEN HAR EN STOR BELØNNING;36 THI I HAVE TAALMODIGHED BEHOV 

AT, NAAR I HAVE GJORT GUDS VILLIE, I DA KUNNE FAAE FORJÆTTELSEN. 37 THI DER ER 
ENDNU KUN EN LIDEN STUND, INDTIL DEN KOMMER, DER SKAL KOMME, OG HAN SKAL IKKE 

TØVE. 38 MEN DEN RETFÆRDIGE AF TROEN SKAL LEVE; OG DERSOM NOGEN UDDDRAGER SIG, 
HAR MIN SJÆL IKKE BEHAGELIGHED I HAM. 39 MEN VI ERE IKKE AF DEM, SOM UNDDRAGE SIG 

TIL DERES FORDÆRVELSE, MEN AF DEM, SOM TROE TIL SJÆLENS FRELSE.  

HEBRÆERNE 11 

1 MEN TROEN ER EN BESTANDIGHED I DET, SOM HAABES, EN FAST OVERBEVIISNING OM DET, 
SOM IKKE SEES. 2 VED DEN FIK DE GAMLE GODT VIDNESBYRD. 3 VED TRO FORSTAAE VI, AT 
VERDEN ER BLEVEN BEREDT VED GUDS ORD, SAA AT DE TING, SOM SEES, ERE BLEVNE AF DEM, 
DER IKKE VARE TILSYNE. 4 FORMEDELST TRO OFFREDE ABEL GUD ET BEDRE OFFER END KAIN, 
OG FOR DEN FIK HAN DET VIDNESBYRD, AT HAN VAR RETFÆRDIG, IDET GUD BEVIDNEDE SIT 

VELBEHAG I HANS GAVER; OG VED DEN TALER HAN ENDNU, ALLIGEVEL HAN ER DØD. 5 
FORMEDELST TRO BLEV ENOK BORTTAGEN, AT HAN IKKE SKULDE SEE DØDEN OG BLEV IKKE 

FUNDEN, EFTERDI GUD HAVDE TAGET HAM BORT; THI FØR HAN BLEV BORTTAGEN, HAVDE HAN 
DET VIDNESBYRD, AT HAN BEHAGEDE GUD. 6 MEN UDEN TRO ER DET UMULIGT AT BEHAGE 

HAM; THI DET BØR DEN, SOM KOMMER FREM FOR GUD, AT TROE, AT HAN ER TIL, OG AT HAN 

BLIVER DERES BELØNNER, SOM SØGE HAM. 7 FORMEDELST TRO VAR DET, AT NOAH ADVARET 

AF GUD OM DET, SOM ENDNU IKKE FAAES, FRYGTEDE GUD OG BEREDTE ARKEN TIL SIT HUSES 

FRELSE; VED DEN FORDØMTE HAN VERDEN OG BLEV ARVING TIL RETFÆRDIGHEDEN AF TROEN. 
8 FORMEDELST TRO VAR ABRAHAM LYDIG, DER HAN BLEV KALDET, I AT UDGAAE TIL DET STED, 
SOM HAN SKULDE TAGE TIL ARV; OG HAN GIK UD, DOG HAN IKKE VIDSTE, HVOR HAN KOM. 9 
FORMEDELST TRO OPHOLDT HAN SIG I FORJÆTTELSENS LAND SOM I ET FREMMED, BOENDE 

UDI PAULUNER MED ISAAK OG JAKOB, SOM VARE MEDARVINGER TIL SAMME FORJÆTTELSE;10 
THI HAN FORVENTEDE DEN STAD SOM HAR GRUNDVOLD, HVIS BYGMESTER OG FORARBEIDER ER 

GUD. 11 FORMEDELST TRO FIK SELV SARA KRAFT TIL AT UNDFANGE, OG FØDTE OVER 

HENDES ALDERS TID; THI HUN AGTEDE HAM AT VÆRE TROFAST, SOM HAVDE LOVET DET. 12 
DERFOR AVLEDES OG AF EEN, OG DET EN KRAFTESLØS, SOM STJERNER PAA HIMMELEN I 

MANGFOLDIGHED OG SOM SANDET VED HAVETS BRED, DET UTALLIGE. 13 I TRO DØDE ALLE 

DISSE, UDEN AT HAVE OPNAAET FORJÆTTELSERNE, MEN SAAE DEM LANGT BORTE OG LODE SIG 

OVERBEVISE OG HILSEDE DEM OG BEKJENDTE, AT DE VARE GJESTER OG UDLÆNDINGE PAA 

JORDEN. 14 MEN DE, SOM SIGE SAADANT, GIVE KLARLIGEN TILKJENDE, AT DE SØGE ET 

FÆDRENELAND. 15 OG DERSOM DE HAVDE HAVT DET I TANKER, HVORFRA DE VARE UDGANGNE, 



HAVDE DE VEL HAVT TID AT VENDE TILBAGE;16 MEN NU HIGE DE EFTER ET BEDRE, DET ER ET 
HIMMELSK; DERFOR BLUES GUD IKKE VED DEM, AT KALDES DERES GUD; THI HAN HAR BEREDT 
DEM EN STAD. 17 FORMEDELST TRO OFFREDE ABRAHAM ISAAK, DER HAN FRISTEDES, JA DEN 
EENBAARNE OFFREDE HAM, SOM HAVDE ANNAMMET FORJÆTTELSERNE, 18 TIL HVEM DER VAR 

SAGT:  I ISAAK SKAL SÆD FREMKALDES DIG: 19 THI HAN BETÆNKTE, AT GUD VAR MÆGTIG 

ENDOG TIL AT OPREISE FRA DE DØDE, OG I EN LIGHEDDERMED FIK HAN HAM OGSAA TILBAGE. 
20 FORMEDELST TRO OM DET TILKOMMENDE VELSIGNEDE ISAAK JAKOB OG ESAU. 21 
FORMEDELST TRO VELSIGNEDE JAKOB, DER HAN DØDE, HVER AF JOSEPHS SØNNER OG TILBAD, 
LÆNENDE SIG OVER SIN STAV. 22 FORMEDELST TRO ERINDREDE JOSEPH DØENDE ISRAELS 
BØRNS UDGANG OG GAV BEFALING OM SINE BEEN. 23 FORMEDELST TRO BLEV MOSES, DER 
HAN VAR FØDT, SKJULT TRE MAANEDER AF SINE FORÆLDRE, FORDI DE SAAE, AT BARNET VAR 
DEILIGT, OG DE FRYGTEDE IKKE FOR KONGENS BEFALING. 24 FORMEDELST TRO NÆGTEDE 

MOSES DER HAN VAR BLEVEN STOR, AT KALDES PHARAOS DATTERS SØN, 25 OG VALGTE 

HELLERE AT LIDE ONDT MED GUDS FOLK END AT HAVE SYNDENS TIMELIGE NYDELSE, 26 
AGTENDE CHRISTI FORSMÆDELSE FOR STØRRE RIGDOM END ÆGYPTENS LIGGENDEFÆ; THI HAN 
SAAE HAN TIL BELØNNINGEN. 27 FORMEDELST TRO FORLOD HAN ÆGYPTEN OG FRYGTEDE 

IKKE FOR KONGENS VREDE; THI HAN HOLDT HARDT VED DEN USYNLIGE, SOM OM HAN SAAE 

HAM. 28 FORMEDELST TRO ANORDNEDE HAN PAASKEN OG BLODSTÆNKELSEN, AT DEN, SOM 

ØDELAGDE DE FORSTEFØDTE, SKULDE IKKE RØRE DEM. 29 FORMEDELST TRO GIK DE IGJENNEM 

DET RØDE HAV SOM IGJENNEM TØRT LAND; MEN DA ÆGYPTERNE FORSØGTE DET, DRUKNEDE 
DE. 30 FORMEDELST TRO FALDT JERICHOS MURE, EFTERAT DE VARE OMGANGNE I SYV DAGE. 
31 FORMEDELST TRO OMKOM RAHAB, SKJØGEN, IKKE MED DE VANTROE; THI HUN 
ANNAMMEDE SPEIDERNE MED FRED. 32 DOG HVI SKAL JEG TALE MERE?  TIDEN VILDE JO 

FATTES MIG, HVIS JEG FORTALTE OM GIDEON, OM BARAK, OG SAMSON OG JEPHTA, OM DAVID 

OG SAMUEL OG PROPHETERNE, 33 HVILKE FORMEDELST TRO OVERVANDT RIGER, ØVEDE 

RETFÆRDIGHED, ERHOLDT FORJÆTTELSER, STOPPEDE LØVERS MUND, 34 SKULDE ILDENS 
KRAFT, UNDFLYEDE SVÆRDETS OD, BLEVE STÆRKE EFTER SKRØBELIGHED, BLEVE VÆLDIGE I 

KRIGEN, BRAGTE FJENDERNES LEIRE TIL AT VIGE. 35 KVINDER FIK DERES DØDE IGJEN, 
OPSTANDNE; ANDRE BLEVE UDSPILEDE TIL PINSEL OG TOGE IKKE IMOD BEFRIELSE, AT DE 
MAATTE ERHOLDE EN HERLIGERE OPSTANDELSE. 36 ANDRE PRØVEDE BESPOTTELSER OG 

HUDSTRYGELSER, TILMED LÆNKER OG FÆNGSEL;37 DE BLEVE STENEDE, GJENNEMSAVGEDE, 
FRISTEDE, HENRETTEDE MED SVÆRD, GIK OMKRING I FAARE- OG GEDESKIND, LIDENDE MANGEL, 
BETRÆNGTE, MISHANDLEDE, 38 (DEM VAR VERDEN IKKE VÆRD, ) OMVANKENDE I ØRKENER, PAA 
BJERGE OG I JORDENS HULER OG KLØFTER. 39 OG DISSE ALLE, ENDDOG DE HAVDE 



VIDNESBYRD FOR DERES TRO, NAAEDE IKKE FORJÆTTELSEN, 40 EFTERDI GUD HAVDE UDSEET 

NOGET BEDRE FOR OS, AT DE IKKE SKULDE FULDKOMMES UDEN OS.  

HEBRÆERNE 12 

1 DERFOR LADER OG OS, EFTERDI VI HAVE EN SAADAN SKARE AF VIDNER OMKRING OS, 
AFLÆGGE AL BYRDE OG SYNDEN, SOM LETTELIG FORRASKER OS, OG MED STANDHAFTIGHED 
GJENNEMLØBE DEN OS ANVISTE BANE, 2 IDET VI SEE HEN TIL TROENS BEGYNDER OG 

FULDKOMMER, JESUS, HVILKEN I STEDETFOR DEN GLÆDE, HAN HAVDE FOR SIG, LED 
TAALMODELIGEN KORSET IDET HAN FORAGTEDE FORHAANELSEN, OG SIDER NU VED DEN HØIRE 

SIDE AF GUDS THRONE. 3 BETAGTER DEN, SOM HAR TAALMODELIGEN LIDT EN SAADAN 

MODSIGELSE AF SYNDERE IMOD SIG, AT I IKKE BLIVE TRÆTTE OG FORSAGE I EDERS SJÆLE. 4 
ENDNU STODE I IKKE IMOD INDTIL BLODET, IDET I STREDE MOD SYNDEN, 5 OG I HAVE GLEMT 

DEN FORMANING, DER TALER TIL EDER SOM TIL BØRN:  MIN SØN!  AGT IKKE HERRENS 

REVSELSE RINGE, VÆR IKKE HELLER FORSAGT, NAAR DU TUGTES AF HAM;6 THI HVEM HERREN 

ELSKER, DEN REVSER HAN, OG HAN TUGTER HAARDELIGEN HVER SØN, SOM HAN ANTAGER SIG. 
7 DERSOM I LIDER REVSELSE, HANDLER GUD MED EDER, SOM MED BØRN; THI HVO ER DEN 

SØN, SOM FADEREN IKKE REVSER? 8 MEN DERSOM I ERE UDEN REVSELSE, I HVILKEN ALLE ERE 

BLEVNE DEELAGTIGE, DA ERE I UÆGTE OG IKKE BØRN. 9 HAVE VI TILMED HAVT VORE 

KJØDELIGE FÆDRE TIL OPTUGTERE OG BEVARET FRYGT FOR DEM, SKULDE VI DA IKKE MEGET 

MERE VÆRE AANDERNES FADER UNDERDANIGE OG LEVE? 10 THI HINE REVSEDE OS FOR FAA 

DAGE EFTER DERES TYKKE, MEN HAN REVSER OS TIL NYTTE, PAA DET VI SKULLE BLIVE 
DEELAGTIGE I HANS HELLIGHED. 11 MEN AL REVSELSE, IMEDENS DEN ER NÆRVÆRENDE, SYNDES 
IKKE AT VÆRE TIL GLÆDE, MEN TIL BEDRØVELSE; MEN SIDEN GIVER DEN IGJEN DEM, SOM 

DERVED ERE ØVEDE, RETFÆRDIGHEDS SALIGE FRUGT. 12 DERFOR RETTER DE SLAPPE HÆNDER 

OG DE AFMÆGTIGE KNÆ, 13 OG GJØRER SIKKRE TRIN MED EDERS FØDDER, AT IKKE DE HALTE 

SKAL DRAGES MERE AF LAVE, MEN SNARERE HELBREDES. 14 STRÆBER EFTER FRED MED HVER 

MAAND OG EFTER HELLIGHED, UDEN HVILKEN INGEN SKAL SEE HERREN;15 OG SEER TIL, AT 
IKKE NOGEN FORSØMMER GUDS NAADES TID, AT IKKE NOGEN BITTER ROD SKYDER OP OG 

GJØR FORVIRRING, SAA AT MANGE VED DEN SMITTES;16 AT IKKE NOGEN ER EN SKJØRLEVNER 

ELLER EN VANHELLIG SOM ESAU, SOM ER FOR EEN RET MAD AFHÆNDEDE SIN FØRSTEFØDSELS-
RETTIGHED. 17 THI I VIDE, AT HAN OG DEREFTER, DER HAN VILDE ARVE VELSIGNELSEN, BLEV 
FORSKYDT; THI HAN FANDT IKKE STED FOR SIN ANGER, ALLIGEVEL HAN MED GRAAD SØGTE 

DEROM. 18 I ERE JO IKKE KOMNE TIL HIINT BÆVENDE BJERG, ANTÆNDT AF ILD, OG TIL MULM 

OG MØRKE OG UVEIR, 19 OG TIL BASUNENS LYD OG TIL ORDENES RØST, HVOROM DE, DER 
HØRTE DEN, BADE, AT DER IKKE MERE MAATTE TALES TIL DEM. 20 THI DE FORDROGE IKKE DET, 



SOM VAR BUDET, AT ENDOG, DERSOM ET DYR RØRTE VED BJERGET, SKULDE ET STENES ELLER 
FÆLDES MED ET PILESKUD. 21 OG SAA FRYGTELIGT VAR SYNDET, AT MOSES SAGDE:  JEG ER 
FORFÆRDET OG BÆVER. 22 MEN I ERE KOMNE TIL ZIONS BJERG OG TIL DEN LEVENDE GUDS 

STAD, TIL DET HIMMELSKE JERUSALEM OG TIL ENGLENES MANGE TUSINDE, 23 TIL DE 
FØRSTEFØDTES FORSAMLING OG MENIGHED, SOM ERE OPSKREVNE I HIMLENE, OG TIL GUD, 
ALLES DOMMER, OG TIL DE FULDKOMMEDE RETFÆRDIGES AANDER, 24 OG TIL DEN NYE PGTS 
MIDLER, JESUS, OG TIL BESTÆNKELSENS BLOD, SOM TALER BEDRE END ABEL. 25 VOGTER 

EDER, AT I IKKE FORSKYDE DEN, SOM TALER.  THI UNDFLYEDE DE IKKE, SOM FORSKØDE HAM, 
DER TALEDE GUDS ORD PAA JORDEN, DA SKULLE VI MEGET MINDRE DERSOM VI ERE 

GJENSTRIDIGE MOD HAM FRA HIMLENE, 26 HVIS RØST DA BEVÆGEDE JORDEN; MEN NU HAR 

HAN LOVET, SIGENDE:  ENDNU EEN GANG RYSTER JEG, IKKE ALENESTE JORDEN, MEN OG 

HIMMELEN. 27 MEN DETTE "ENDNU EEN GANG" GIVER TILKJENDE, AT DE TING, DER BEVÆGES, 
SKULLE OMSKIFTES, EFTERDI DE ERE GJORTE, PAA DET DE, DER IKKE BEVÆGES, SKULLE BLIVE 
VED. 28 EFTERDI VI DA HAVE BEKOMMET ET UBEVÆGELIGT RIGE, SAA LADER OS HOLDE FAST 

VED NAADEN, VED HVILKEN VI KUNDE TJENE GUD VELBEHAGLIGEN, MED UNDSEELSE OG 

ÆREFRYGT. 29 THI OG VOR GUD ER EN FORTÆRENDE ILD.  

HEBRÆERNE 13 

1 BRODERKJÆRLIGHEDEN BLIVE VED! 2 GLEMMER IKKE GJESTFRIHED; THI VED DEN HAVE 
NOGLE, UDEN AT VIDE DET, HERBERGET ENGLE. 3 KOMMER DE BUNDNE IHU, SOM SELV 

MEDBUNDNE; DEM, DER LIDE ILDE, SOM DE, DER OG SELV ERE I LEGEMET. 4 ÆGTESKABET 

VÆRE HÆDERLIGT HOS ALLE, OG ÆGTESENGEN UBESMITTET; MEN SKJØRLEVNERE OG 

HOERKARLE SKAL GUD DØMME. 5 EDERS VANDEL VÆRE UDEN GJERRIGHED, NØIES MED DET I 
HAVE; THI HAN HAR SELV SAGT; JEG VIL INGENLUNDE SLIPPE DIG OG INGENLUNDE FORLADE DIG, 
6 SAA AT VI KUNNE SIGE MED FRIT MOD:  HERREN ER MIN HJÆLPER, JEG VIL IKKE FRYGTE; 
HVAD KAN ET MENNESKE GJØRE MIG? 7 KOMMER EDERS VEILEDERE IHU, SOM HAVE FORKYNDT 

EDER DET GUDS ORD; OG NAAR I BETRAGTE UDGANGEN AF DERES VANDEL, DA EFTERFØLGER 

DERES TRO. 8 JESUS CHRISTUS ER I GAAER OG I DAG DEN SAMME, JA TIL EVIG TID. 9 LADER 
EDER IKKE OMDRIVE AF DE MANGEHAANDE OG FREMMEDE LÆRDOMME; THI DET ER GODT, AT 
HJERTET STYRKES VED NAADEN, IKKE VED MAD, HVORAF DE INGEN NYTTE HAVE HAVT, SOM 

HOLDT SIG DERTIL. 10 VI HAVE ET ALTER, AF HVILKET DE IKKE HAVE RET AT ÆDE, SOM TJENE 

VED TABERNAKLET. 11 THI DE DYR, HVIS BLOD INDBÆRES VED DEN YPPERSTEPRÆST I 

HELLIGDOMMEN FOR SYNDEN, DERES KROPPE OPBRÆNDES UDENFOR LEIREN. 12 HVORFOR 

JESUS OG LED UDENFOR PORTEN, AT HAN SKULDE HELLIGE FOLKET VED SIT BLOD. 13 
DERFOR LADER OS GAAE UD TIL HAM UDENFOR LEIREN, IDET VI BÆRE HANS FORSMÆDELSE;14 



THI VI HAVE IKKE HER EN BLIVENDE STAD, MEN SØGE EFTER DEN TILKOMMENDE. 15 VED HAM 

LADER OS DA ALTID FREMBÆRE GUD LOV-OFFER, DET ER, EN FRUGT AF LÆBER, SOM 

BEKJENDE HANS NAVN. 16 MEN GLEMMER IKKE AT GJØRE VEL OG AT MEDDELE, THI SAADANNE 
OFFERE BEHAGE GUD VEL. 17 LYDER EDERS VEILEDERE OG VÆRER DEM HØRIGE; THI DE VAAGE 
OVER EDERS SJÆLE, SOM DE, DER SKULLE GJØRE REGNSKAB, AT DE KUNNE GJØRE DETTE MED 

GLÆDE, OG IKKE SUKKENDE; THI DETTE ER EDER IKKE GAVNLIGT. 18 BEDER FOR OS; THI VI 
FORTRØSTE OS TIL, AT VI HAVE EN GOD SAMVITTIGHED SOM DE, DER LÆGGE VIND PAA AT 
OMGAAES VEL I ALLE TING. 19 OG JEG FORMANER EDER DES MERE TIL AT GJØRE DETTE, PAA 
DET JEG DES SNARERE KAN GIVES EDER IGJEN. 20 MEN FREDENS GUD, SOM VED EN EVIG 

PAGTS BLOD UDFØRTE FRA DE DØDE DEN STORE FAARENES HYRDE, VOR HERRE JESUS, 21 
HAN BEFÆSTE EDER I AL GOD GJERNING TIL AT GJØRE HANS VILLIE, OG HAN VIRKE I EDER 
DET, SOM ER VELBEHAGELIGT FOR HAM SELV, VED JESUS CHRISTUS:  HAM VÆRE ÆRE I AL 

EVIGHED!  AMEN. 22 JEG BEDER EDER, BRØDRE!  AT I FORDRAGE DETTE FORMANINGSORD; THI 
KORTELIGEN HAR JEG SKREVET EDER TIL. 23 VIDER, AT BRODEREN TIMOTHEUS ER GIVEN LØS, 
MEN HVEM JEG VIL SEE EDER, DERSOM HAN KOMMER SNART. 24 HILSER ALLE EDERS 
VEILEDERE OG ALLE DE HELLIGE.  DE AF ITALIEN HILSE EDER. 25 NAADEN VÆRE MED EDER 
ALLE!  AMEN.  

JAKOB 1 

1 JAKOB, GUDS OG DEN HERRES JESU CHRISTI TJENER, TIL DE TOLV STAMMER, SOM ERE I 

ADSPREDELSEN, HILSEN. 2 MINE BRØDRE!  AGTER DET FOR IDEL GLÆDE, NAAR I FALDE UDI 
ADSKILLIGE FRISTELSER. 3 VIDENDE, AT EDERS TROES FORSØGELSE VIRKER STANDHAFTIGHED;4 
MEN, STANDHAFTIGHEDEN FREMBRINGE FULDKOMMEN GJERNING, PAA DET I SKULLE VÆRE 

FULDKOMNE OG UDEN MANGEL, SAA EDER FATTES INTET. 5 MEN DERSOM NOGEN AF EDER 
FATTES VIISDOM, HAN BEDE AF GUD, SOM GIVER ALLE GJERNE, OG BEBREIDER IKKE, SAA SKAL 
DEN GIVES HAM. 6 MEN HAN BEDE I TROEN, INTET TVIVLENDE; THI DEN, SOM TVIVLER, ER 
LIGESOM EN HAVSBØLGE, DER RØRES OG DRIVES AF VEIRET. 7 IKKE TÆNKE DET MENNESKE, AT 
HAN SKAL FAAE NOGET AF HERREN;8 EN TVESINDET MAND ER HAN, USTADIG I ALLE SINE VEIE. 
9 DEN BRODER, SOM ER RINGE, ROSE SIG AF SIN HØIHED, 10 MEN DEN RIGE AF SIN RINGHED; 
THI HAN SKAL FORGAAE SOM BLOMSTER PAA GRÆS. 11 THI SOLEN GIK OP MED HEDE OG 

GJORDE GRÆSSET VISSENT, OG BLOMSTRET DERPAA FALDT AF, OG DEN DEILIGE SKIKKELSE 
SOM VAR AT SEE DERPAA, BLEV FORDÆRVET; SAALEDES SKAL DEN RIGE VISNE I SINE VEIE. 12 
SALIG ER DEN MAND, SOM TAALMODELIGEN LIDER FRISTELSE; THI NAAR HAN ER BLEVEN 
FRISTET, SKAL HAN FAAE LIVSENS KRONE, HVILKEN HERREN HAR LOVET DEM, SOM HAM ELSKE. 
13 INGEN SIGE, NAAR HAN FRISTES:  JEG FRISTES AF GUD; THI GUD FRISTES IKKE AF DET 



ONDE, MEN HAN FRISTER HELLER INGEN. 14 MEN HVER FRISTES, NAAR HAN DRAGES OG 

LOKKES AF SIN EGEN BEGJERLIGHED;15 DEREFTER, NAAR BEGJERLIGHEDEN HAR UNDFANGET, 
FØDER DEN SYND, MEN NAAR SYNDEN ER FULDKOMMET, FØDER DEN DØD. 16 FARER IKKE 
VILD, MINE ELSKELIGE BRØDRE! 17 AL GOD GAVE OG AL FULDKOMMEN GAVE ER OVENFRA OG 

KOMMER NED FRA LYSENES FADER, HOS HVILKEN ER IKKE FORANDRING ELLER SKYGGE AF 
OMSKIFTELSE. 18 EFTER SIT RAAD ØDTE HAN OS FORMEDELST SANDHEDENS ORD, AT VI 
SKULDE VÆRE EN FØRSTEGRØDE AF HANS SKABNINGER. 19 DERFOR, MINE ELSKELIGE BRØDRE!  
VÆRE HVER MENNESKE SNAR TIL AT HØRE, LANGSOM TIL AT TALE, LANGSOM TIL VREDE;20 THI 
EN MANDS VREDE UDRETTER IKKE DET, SOM ER RET FOR GUD. 21 DERFOR AFLÆGGER AL 

SKIDENHED OG AL LEVNING AF ONDSKAB, OG MED SAGTMODIGHED ANNAMMER ORDET, SOM 

ER INDPLANTET I EDER, OG SOM ER MÆGTIGT TIL AT GJØRE EDERS SJÆLE SALIGE. 22 MEN 

VORDER ORDETS GJØRERE OG IKKE ALENE DETS HØRERE, MED HVILKET I BEDRAGE EDER SELV. 
23 THI DERSOM NOGEN ER ORDETS HØRER OG IKKE DETS GJØRER, HAN ER LIG EN MAND, 
DER BETRAGTER SIT LEGEMLIGE ANSIGT I ET SPEIL;24 THI HAN BETRAGTEDE SIG SELV OG GIK 

BORT OG GLEMTE STRAX, HVORDAN HAN VAR. 25 MEN DEN, SOM SKUER IND I FRIHEDENS 
FULDKOMNE LOV OG BLIVER VED DERMED, DENNE ER IKKE BLEVEN EN GLEMSOM TILHØRER, MEN 

GJERNINGENS GJØRER, DENNE SKAL VORDE SALIG I SIN GJERNING. 26 DERSOM NOGEN 

IBLANDT EDER SYNES, AT HAN ER EN GUDSDYRKER, MEN HOLDER IKKE SIN TUNGE I TØMME OG 

BEDRAGER SIT EGET HJERTE, HANS GUDSDYRKELSE ER FORFÆNGELIG. 27 EN REEN OG 

UBESMITTET GUDSDYRKELSE FOR GUD OG FADEREN ER DENNE, AT BESØGE FADERLØSE OG 

ENKER I DERES TRÆNGSEL, AT BEVARE SIG SELV UBESMITTET AF VERDEN.  

JAKOB 2 

1 MINE BRØDRE!  HAVER IKKE DEN HERRES JESU CHRISTI, DEN HERLIGGJORTES, TRO MED 

PERSONS ANSEELSE. 2 THI DERSOM DER KOMMER EN MAND IND I EDERS FORSAMLING MED 

GULDRING PAA FINGEREN, I SKINNENDE KLÆDEBON, MEN ER KOMMER OGSAA EN FATTIG IND I 
SKIDENT KLODEBON;3 OG I FÆSTE ØIET PAA DEN, SOM BÆRER DET SKINNENDE KLÆDEBON, 
OG SIGE TIL HAM; DU, SÆT DIG HER HÆDERLIGEN; OG I SIGE TIL DEN FATTIGE:  DU, STAA DER 
ELLER SID HERNEDE VED MIN FODSKAMMEL: 4 GJØRE I DA IKKE UBILLIG FORSKJEL HOS EDER 
SELV OG BLIVE DOMMERE EFTER ONDE TANKER? 5 HØRER, MINE ELSKELIGE BRØDRE!  HAR 
GUD IKKE UDVALGT DEM, SOM ERE FATTIGE I DENNE VERDEN, TIL AT VORDE RIGE I TROEN OG 

ARVINGER TIL DET RIGE, HVILKET HAN HAR LOVET DEM, SOM HAN ELSKE? 6 MEN I FORHAANE 

DEN FATTIGE!  ER DET IKKE DE RIGE, SOM UNDERKUE EDER, OG SOM DRAGE EDER FOR 

DOMSTOLENE? 7 BESPOTTE DE IKKE DET GODE NAVN, MED HVILKET I ERE NÆVNEDE? 8 
DERSOM I DA FULDKOMME DEN KONGELIGE LOV EFTER SKRIFTEN:  DU SKAL ELSKE DIN NÆSTE 



SOM DIG SELV, GJØRE I VEL;9 MEN DERSOM I ANSEE PERSONER, GJØRE I SYND OG 

OVERBEVISES AF LOVEN SOM OVERTRÆDERE. 10 THI HVO SOM HOLDER DEN GANSKE LOV, 
MEN STØDER AN I EET BUD, ER BLEVEN SKYLDIG I ALLE. 11 THI DEN, SOM SAGDE:  DU SKAL 
IKKE BEDRIVE HOER, SAGDE OGSAA:  DU SKAL IKKE IHJELSLAAE.  DERSOM DU DA IKKE 

BEDRIVER HOER, MEN IHJELSLAAER, DA ER DU BLEVEN LOVENS OVERTRÆDER. 12 TALER 
SAALEDES OG GJØRER SAALEDES, SOM DE, DER SKULLE DØMMES EFTER FRIHEDENS LOV. 13 
THI DER SKAL GAAE EN UBARMHJERTIG DOM OVER DEN, SOM IKKE GJØR BARMHJERTIGHED; 
MEN BARMHJERTIGHED TRÆDER FRIMODIGHED FOR DOMMEN. 14 HVAD GAVNER DET, MINE 

BRØDRE!  OM NOGEN SIGER, HAN HAR TROEN, MEN HAR IKKE GJERNINGER?  MON DEN TRO 

KAN FRELSE HAM? 15 DERSOM EN BRODER ELLER SØSTER ERE NØGNE OG FATTES DEN 

DAGLIGE NÆRING, 16 MEN NOGEN AF EDER SIGER TIL DEM:  GAAER BORT I FRED, VARMER 

EDER OG MÆTTER EDER; MEN I GIVE DEM IKKE DET, SOM HØRER TIL LEGEMETS NØDTØRST:  
HVAD GAVN ER DET? 17 LIGESAA OG TROEN, DERSOM DEN IKKE HAR GJERNINGER, ER DEN 
DØD I SIG SELV. 18 DER MAATTE DA NOGEN SIGE:  DU HAR TROEN, OG JEG HAR 

GJERNINGER; VIIS MIG DIN TRO AF DINE GJERNINGER, OG JEG VIL VISE DIG MIN TRO AF MINE 

GJERNINGER. 19 DU TROER, AT GUD ER EEN; DU GJØR VEL:  DJÆVELENE TROE DET OGSAA 

OG SKJÆLVE. 20 MEN VIL DU VIDE, O DU FORFÆNGELIGE MENNESKE!  AT TROEN UDEN 

GJERNINGER ER DØD? 21 ER IKKE VOR FADER ABRAHAM RETFÆRDIGGJORT VED GJERNINGER, 
DER HAN OFFREDE SIN SØN ISAAK PAA ALTERET? 22 SEER DU, AT TROEN VIRKEDE VED HANS 

GJERNINGER, OG AT VED GJERNINGER BLEV TROEN FULDKOMMET, 23 OG SKRIFTEN BLEV 
OPFYLDT, SOM SIGER:  ABRAHAM TROEDE GUD, OG DET BLEV REGNET HAM TIL RETFÆRDIGHED, 
OG HAN BLEV KALDET GUDS VEN. 24 SEE I NU, AT ET MENNESKE RETFÆRDIGGJØRES VED 

GJERNINGER OG IKKE VED TROEN ALENE? 25 DESLIGESTE OG RAHAB, SKJØGEN, BLEV HUN 
IKKE RETFÆRDIGGJORT VED GJERNINGER, DER HUN ANNAMMEDE SENDEBUDENDE OG UDLOD 

DEM AD EN ANDEN VEI? 26 THI LIGESOM LEGEMET ER DØDT UDEN AAND, SAALEDES ER OG 

TROEN DØD UDEN GJERNINGER.  

JAKOB 3 

1 MINE BRØDRE!  IKKE MANGE AF EDER BLIVE LÆRERE, VIDENDE, AT VI SKULLE FAAE STØRRE 

ANSVAR. 2 THI VI STØDE ALLE AN I MANGE TING; DERSOM NOGEN IKKE STØDER AN I SIN 

TALE, DENNE ER EN FULDKOMMEN MAND, ISTAND TIL AT HOLDE DET GANSKE LEGEME I 

TØMME. 3 SEE, VI LÆGGE BIDSLER I HESTENES MUNDE, AT DE SKULLE ADLYDE OS, OG VI 

VENDE DERES GANSKE LEGEME. 4 SEE, OGSAA SKIBENE, ENDDOG DE ERE SAA STORE OG 

DRIVES AF STÆRKE VEIR, VENDES MED ET SAAE LIDET ROER, HVOR STYRMANDENS FART VIL 
HEN. 5 SAALEDES ER OG TUNGEN ET LIDET LEM, MEN PUKKER STORLIGEN.  SEE, EN LIDEN ILD, 



HVOR STOR EN SKOV ANTÆNDER DEN! 6 OGSAA TUNGEN ER EN ILD, EN VERDEN AF 
URETFÆRDIGHED!  SAALEDES ER TUNGEN IBLANDT VORELEMMER; DEN BESMITTER DET GANSKE 

LEGEME OG SÆTTER SLÆGT EFTER SLÆGT I BRAND, SELV FAT I BRAND AF HELVEDE. 7 THI AL 
NATUR, BAADE DYRS OG FUGLES, BAADE ORMES OG HAVDYRS, TÆMMES OG ER TÆMMET AF 

DEN MENNESKELIGE NATUR;8 MEN TUNGEN KAN INTET MENNESKE TÆMME, DET USTYRLIGE 
ONDE, FULD AF DØDELIG FORGIFT. 9 MED DEN VELSIGNE VI GUD OG FADEREN, OG MED DEN 

FORBANDE VI MENNESKENE, SOM ERE GJORTE EFTER GUDS LIGNELSE. 10 AF DEM SAMME 

MUND UDGAAER VELSIGNELSE OG FORBANDELSE.  MINE BRØDRE!  DETTE BØR IKKE SAA AT 

VÆRE. 11 MON EN KILDE KAN UDGYDE AF DET SAMME VÆLD SØDT VAND OG BEESK? 12 
MON ET FIGENTRÆ, MINE BRØDRE!  KAN GIVE OLIVEN, ELLER ET VIINTRÆ FIGEN?  SAA KAN 
INGEN KILDE GIVE SALT OG SØDT VAND. 13 ER NOGEN VIIS OG FORSTANDIG IBLANDT EDER, 
HAN VISE VED GOD OMGÆNGELSE SINE GJERNINGER I VIIS SAGTMODIGHED. 14 MEN HAVE I 
BEESK NID OG KIVAGTIGHED I EDERS HJERTER, DE ROSER EDER IKKE, ELLER LYVER MOD 

SANDHEDEN. 15 DENNE ER IKKE VIISDOMMEN, SOM KOMMER OVENFRA, MEN JORDISK, 
KJØDELIG, DJÆVELESK;16 THI HVOR NID OG TRÆTTE ER, DER ER FORVIRRING OG AL OND 

HANDEL. 17 MEN DEN VIISDOM HEROVENFRA ER FØRST REEN, DERNÆST FREDSOMMELIG, BILLIG, 
LADER SIG GJERNE SIGE, ER FULD AF BARMHJERTIGHED OG GODE FRUGTER, UPARTISK OG UDEN 

SKRØMT. 18 MEN RETFÆRDIGHEDS FRUGT SAAES I FRED FOR DEM, SOM HOLDE FRED.  

JAKOB 4 

1 HVORAF ER SAA MEGEN KRIG OG STRID IBLANDT EDER?  ER DET IKKE HERAF, AF EDERS 
LYSTER, SOM STRIDE I EDERS LEMMER? 2 I BEGJERE OG HAVE IKKE; I SLAAE IHJEL OG BÆRE 

NID OG KUNNE IKKE FAAE; I FØRE STRID OG KRIG, MEN I HAVE IKKE, FORDI I IKKE BEDE. 3 I 
BEDE OG FAAE IKKE, FORDI I BEDE ILDE, AT I DET KUNNE FORTÆRE I EDERS VELLYSTER. 4 I 
HOERKARLE OG HOERKVINDER!  VIDE I IKKE, AT VERDENS VENSKAB ER GUDS FJENDSKAB?  
DERFOR, HVO SOM VIL VÆRE VERDENS VEN, BLIVER GUDS FJENDE. 5 ELLER MENE I, AT 
SKRIFTEN TALER FORGJEVES?  MON DEN AAND, SOM BOER I OS, OPVÆKKER AVIND?  DEN 

GIVER JO STØRRE NAADE. 6 DERFOR SIGER SKRIFTEN:  GUD IMODSTAAER DE HOFFÆRDIGE, 
MEN GIVER DE YDMYGE NAADE. 7 VÆRER DERFOR GUD UNDERDANIGE; STAAER DJÆVELEN 

IMOD, SAA SKAL HAN FLYE FRA EDER. 8 HOLDER EDER NÆR TIL GUD, SAA SKAL HAN HOLDE 

SIG NÆR TIL EDER!  RENSER HÆNDERNE, I SYNDERE!  OG LUTTRER HJERTERNE, I TVESINDEDE! 
9 JAMRER OG SØRGER OG GRÆDER; EDERS LATTER OMVENDES TIL SORRIG, OG GLÆDEN TIL 

BEDRØVELSE! 10 YDMYGER EDER FOR HERREN, SAA SKAL HAN OPHØIE EDER. 11 TALER IKKE 
ILDE OM HVERANDRE, BRØDRE!  HVO, SOM TALER ILDE OM SIN BRODER OG DØMMER SIN 

BRODER, TALER ILDE OM LOVEN OG DØMMER LOVEN; MEN DØMMER DU LOVEN, DA ER DU 



IKKE LOVENS GJØRER, MEN DENS DOMMER. 12 EEN ER LOVGIVEREN, SOM ER MÆGTIG TIL AT 

FRELSE OG FORDÆRVE; HVO ER DU, SOM DØMMER DEN ANDEN? 13 NU VELAN, I SOM SIGE:  I 
DAG ELLER I MORGEN VILLE VI GAAE TIL DEN ELLER DEN STAD OG BLIVE DER EET AAR OG 

KJØBSLAAE OG VINDE;14 I, SOM IKKE VIDE, HVAD I MORGEN SKEE SKAL; THI HVAD ER EDERS 
LIV?  DET ER JO EN DAMP, SOM ER TILSYNE EN LIDEN TID, MEN DEREFTER FORSVINDER. 15 I 
DEN STED I SKULDE SIGE:  DERSOM HERREN VIL, OG VI LEVE, DA VILLE VI GJØRE DETTE ELLER 

DET. 16 MEN NU ROSE I EDER I EDERS HOVMODIGHED; AL SAADAN ROES ER OND. 17 
DERFOR, HVO SOM VEED AT GJØRE GODT OG GJØR DET IKKE, HAM ER DET SYND.  

JAKOB 5 

1 VELAN NU, I RIGE!  GRÆDER OG HYLER OVER DE ELENDIGHEDER, SOM KOMME OVER EDER. 2 
EDERS RIGDOM ER RAADNET, OG EDERS KLÆDER ERE MØLÆDTE;3 EDERS GULD OG SØLV ER 

FORRUSTET, OG DERES RUST SKAL VÆRE TIL VIDNESBYRD IMOD EDER OG ÆDE EDERS KJØD 

SOM EN ILD; I HAVE SAMLET LIGGENDEFÆ I DE SIDSTE DAGE. 4 SEE, ARBEIDERNES LØN, SOM 

HØSTEDE EDERS MARKER, HVILKEN I HAVE FORHOLDET, SKRIGER, OG HØSTFOLKENES RAAB ERE 
KOMNE IND FOR DEN HERRE ZEBAOTHS ØREN. 5 I LEVENDE KRÆSELIGEN PAA JORDEN OG 

VARE VELLYSTIGE; I GJORDE EDERS HJERTER TILGODE SOM PAA EN SLAGTEDAG. 6 I 
FORDØMTE, I DRÆBTE DEN RETFÆRDIGE; HAN STAAER EDER IKKE IMOD. 7 DERFOR VÆRER 

TAALMODIGE, BRØDRE!  INDTIL HERRENS TILKOMMELSE.  SEE, BONDEN FORVENTER JORDENS 

DYREBARE FRUGT, HAN BIER TAALMODIG EFTER DEN, INDTIL DEN FAAER TIDLIG REGN OG SILDIG 

REGN. 8 VÆRER I OG TAALMODIGE, STYRKER EDERS HJERTER; THI HERRENS TILKOMMELSE ER 

NÆR. 9 SUKKER IKKE MOD HVERANDRE, BRØDRE!  AT I IKKE SKULLE FORDØMMES; SEE, 
DOMMEREN STAAER FOR DØREN. 10 MINE BRØDRE!  TAGER PROPHETERNE, HVILKE HAVE 
TALET I HERRENS NAVN, TIL EXEMPEL PAA AT LIDE ONDT OG VÆRE TAALMODIGE. 11 SEE, VI 
PRISE DEM SALIGE, SOM TAALMODELIGEN LIDE.  I HAVE HØRT JOBS TAALMODIGHED OG VIDE 

UDFALDET FRA HERREN; THI HERREN ER SAARE MISKUNDELIG OG FORBARMENDE. 12 MEN FOR 

ALTING, MINE BRØDRE!  SVÆRGER IKKE, HVERKEN VED HIMMELEN ELLER VED JORDEN ELLER 

NOGEN ANDEN ED; MEN EDERS JA VÆRE JA, OG NEI VÆRE NEI, AT I SKULLE IKKE FALDE 
UNDER DOMMEN. 13 LIDER NOGEN IBLANDT EDER ONDT, HAN BEDE; ER NOGEN VEL TILMODE, 
HAN SYNGE! 14 ER NOGEN IBLANDT EDER SYG, HAN KALDE TIL SIG DE ÆLDSTE AF 

MENIGHEDEN, OG DE SKULLE BEDE OVER HAM OG SALVE HAM MED OLIE I HERRENS NAVN. 15 
OG TROENS BØN SKAL FRELSE DEN SYGE, OG HERREN SKAL OPRISE HAM, OG HAN HAR 

GJORT SYNDER, SKULLE DE FORLADES HAM. 16 BEKJENDER OVERTRÆDELSERNE FOR 

HVERANDRE OG BEDER FOR HVERANDRE, AT I KUNNE LÆGES; EN RETFÆRDIGS BØN FORMAAER 

MEGET, NAAR DEN ER ALVORLIG. 17 ELIAS VAR ET MENNESKE, LIGE VILKAAR UNDERGIVEN MED 



OS, OG HAN BAD EN BØN, AT DET SKULLE IKKE REGNE; OG DET REGNEDE IKKE PAA JORDEN I 

TRE AAR OG SEX MAANEDER. 18 OG HAN BAD ATTER, OG HIMMELEN GAV REGN, OG JORDEN 

BAR SIN FRUGT. 19 BRØDRE!  DERSOM NOGEN IBLANDT EDER ER FAREN VILD FRA SANDHEDEN, 
OG NOGEN OMVENDER HAM, 20 DEN VIDE, AT HVO SOM OMVENDER EN SYNDER FRA HANS 
VEIS VILDFARELSE, HAN FRELSER EN SJÆL FRA DØDEN OG SKJULER SYNDERS MANGFOLDIGHED.  
AMEN.  

1 PETER 1 

1 PETER JESU CHRISTI APOSTEL, TIL UDLÆNDINGENE AF ADSPREDELSEN I PONTUS, GALATIEN, 
CAPPADOCIEN, ASIEN OG BETHYNIEN, 2 UDVALGTE EFTER GUD FADERS BESTEMMELSE, I 
AANDENS HELLIGGJØRELSE, TIL LYDIGHED MOD JESUS CHRISTUS OG RENSELSE VED HANS 
BLOD:  NAADE OG FRED VORDE EDER MANGFOLDIGEN! 3 LOVET VÆRE GUD OG VOR HERRES 

JESU CHRISTI FADER, SOM EFTER SIN STORE BARMHJERTIGHED HAR IGJENFØDT OS TIL ET 

LEVENDE HAAB VED JESU CHRISTI OPSTANDELSE FRA DE DØDE, 4 TIL EN UFORKRÆNKELIG OG 

UBESMITTELIG OG UFORVISNELIG ARV, SOM ER BEVARET I HIMLENE TIL EDER, 5 HVILKE VED 
GUDS MAGT BEVOGTES VED TROEN TIL DEN FRELSE, SOM ER REDE AT AABENBARES I DEN 

SIDSTE TID. 6 HEROVER FRYDER EDER, OM I OG NU EN LIDEN STUND, HVIS SAA SKAL VÆRE, 
BEDRØVES I ADSKILLIGE FRISTELSER, 7 PAA DET EDERS PRØVEDE TRO, (SOM ER MEGET 

DYREBARERE, END DET FORGÆNGELIGE GULD, HVILKET DOG PRØVES VED ILDEN), MAA BEFINDES 

TIL LOV OG PRIS OG ÆRE I JESU CHRISTI AABENBARELSE, 8 HVEM I IKKE HAVE KJENDT, OG 

DOG ELSKE, HVEM I NU IKKE SEE, MEN DOG TROE PAA, OG FRYDE EDER VED UUDSIGELIG OG 

FORHERLIGET GLÆDE, 9 OPNAAENDE MAALET FOR EDERS TRO, SJÆLENES FRELSE. 10 OM 

HVILKEN FRELSE PROPHETERNE HAVE GRANDSKET OG RANSAGET, HVILKEN HAVE SPAAET OM 

DEN NAADE, EDER SKULDE VEDERFARES;11 IDET DE RANSAGEDE, TIL HVILKEN ELLER HVORDAN 

EN TID CHRISTI AAND, SOM VAR I DEM, HENVISTE, DA DEN FORUD VIDENDE OM CHRISTI 

LIDELSER OG DEN DERPAA FØLGENDE HERLIGHED. 12 THI DET VAR DEM AABEMBARET, AT DE 
IKKE FOR DEM SELV, MEN FOR OS BESØRGEDE DETTE, SOM NU ER BLEVET EDER KUNDGJORT 

AF DEM, DER HAVE FORKYNDT EDER EVANGELIUM I DEN HELLIG AAND, SOM BLEV SENDT AF 

HIMMELEN; HVILKE TING ENGLENE BEGJERE AT GJENNEMSKUE. 13 DERFOR OMGJORDER EDERS 
SINDS LÆNDER, VÆRER ÆDRUE, OG SÆTTER EDERS HAAB ALDELES TIL DEN NAADE, SOM 

BLIVER EDER TIL DEEL I JESU CHRISTI AABENBARELSE. 14 SOM LYDIGE BØRN, SKIKKER EDER 
IKKE EFTER DE FORRIGE LYSTER I EDERS VANKUNDIGHED, 15 MEN EFTER DEN HELLIGE, SOM 

EDER KALDTE, VORDER OG I HELLIGE I AL OMGÆNGELSE. 16 DERFOR ER DER SKREVET:  
VORDER HELLIGE, THI JEG ER HELLIG. 17 OG DERSOM I PAAKALDE HAM SOM FADER, DER 
DØMMER UDEN PERSONS ANSEELSE EFTER ENHVERS GJERNING, DA OMGAAES MED FRYGT I 



EDERS UDLÆNDIGHEDS TID, 18 VIDENDE, AT I IKKE MED FORKRÆNKELIGE TING, SØLV ELLER 

GULD, ERE FORLØSTE FRA EDERS FORFÆNGELIGE OMGÆNGELSE, SOM FÆDRENE HAVE 

OVERANTVORDET EDER, 19 MEN MED CHRISTI DYREBARE BLOD, SOM ET USTRAFFELIGT OG 

LYDELØST LAMS, 20 SOM VEL FORUD VAR BESTEMT, FØREND VERDENS GRUNDVOLD BLEV 

LAGT, MEN BLEV AABENBARET I DISSE SIDSTE TIDER FOR EDER, 21 SOM FORMEDELST HAM 

TROE PAA GUD, DER OPREISTE HAM FRA DE DØDE OG GAV HAM HERLIGHED, SAA EDERS TRO 

OG HAAB MAA VÆRE TIL GUD. 22 RENSER EDERS SJÆLE I SANDHEDS LYDIGHED FORMEDELST 

AANDEN, TIL USKRØMTET BRODERKJÆRLIGHED, OG ELSKER HVERANDRE INDERLIGEN AF ET 

REENT HJERTE, 23 I, SOM ERE IGJENNEMFØDTE, IKKE AF FORKRÆNKELIG, MEN UFORKRÆNKELIG 

SÆD VED GUDS ORD, SOM LEVER OG BLIVER EVINDELIGEN. 24 THI ALT KJØD ER SOM GRÆS 

OG AL MENNESKETS HERLIGHED SOM GRÆSSETS BLOMSTER:  GRÆSSET VISNER, OG 

BLOMSTRET DERPAA FALDER AF;25 MEN HERRENS ORD BLIVER EVINDELIGEN.  OG DETTE ER 

DET ORD, SOM ER FORKYNDT FOR EDER.  

1 PETER 2 

1 DERFOR AFLÆGGER AL ONDSKAB OG AL SVIG OG HYKLERI OG AVIND OG AL BAGTALELSE;2 
OG HIGER SOM NYFØDTE BØRN EFTER DEN AANDELIGE UFORFALSKEDE MELK, AT I KUNNE VOXE 

VED DEN, 3 DERSOM I ELLERS HAVE SMAGT, AT HERREN ER GOD. 4 KOMMER TIL HAM, DEN 
LEVENDE STEEN, DER VEL BLEV FORSKUDT AF MENNESKENE, MEN ER UDVALGT OG DYREBAR 

FOR GUD, 5 OG VORDER SELV SOM LEVENDE STENE OPBYGGEDE TIL AT VORDE ET AANDELIGT 

HUUS, TIL ET HELLIGTPRÆSTEDOM, AT FREMBÆRE AANDELIGE OFFERE, VELBEHAGELIGERE FOR 

GUD VED JESUS CHRISTUS. 6 DERFOR HEDDER DET OG I SKRIFTEN:  SEE, JEG SÆTTER I ZION 

EN HOVEDHJØRNESTEEN SOM ER UDVALGT OG DYREBAR; OG HVO, SOM TROER PAA HAM, SKAL 
INGENLUNDE BESKÆMMES. 7 EDER, ALTSAA, SOM TROE, TILKOMMER DENNE ÆRE; MEN FOR DE 

VANTROE ER DENNE STEEN, HVILKEN BYGNINGSMÆNDENE FORSTØDTE, BLEVEN TIL EN 
HOVEDHJØRNESTEEN OG EN ANSTØDSTEEN OG EN FORARGELSES KLIPPE;8 HVILKE STØDE AN, 
IDET DE IKKE TROE ORDET, HVORTIL DE OG VARE BESTEMTE. 9 MEN I ERE EN UDVALGT 
SLÆGT, ET KONGELIG PRÆSTEDOM, ET HELLIGT FOLK, ET FOLK TIL EIENDOM, AT I SKULLE 
FORKYNDE HANS DYDER, SOM KALDTE EDER FRA MØRKET TIL SIT BEUNDRINGSVÆRDIGE LYS, 
10 I, SOM FORDUM IKKE VAR ET FOLK, MEN NU ERE GUDS FOLK; SOM IKKE HAVDE ERHOLDT 

BARMHJERTIGHED, MEN NU HAVE FUNDET BARMHJERTIGHED. 11 I ELSKELIGE!  JEG FORMANER 

EDER SOM FREMMEDE OG UDLÆNDIGE, AT I HOLDE EDER FRA KJØDELIGE LYSTER, SOM STRIDE 

IMOD SJÆLEN. 12 EDERS OMGÆNGELSE VÆRE GOD IBLANDT HEDNINGERNE, AT DE, IDET DE 
BAGTALE EDER SOM MISDÆDERE, KUNNE SEE EDERS GODE GJERNINGER OG DEROVER PRISE 

GUD PAA BESØGELSENS DAG. 13 VÆRER DERFOR AL MENNESKELIG ORDEN UNDERDANIGE FOR 



HERRENS SKYLD; VÆRE SIG EN KONGE SOM DEN YPPERSTE14 ELLER BEFALINGSMÆND, SOM 

DE, DER SENDES AF HAM TIL STRAF OVER MISDÆDERE, MEN DEM TIL LOV, SOM GJØRE GODT. 
15 THI SAALEDES ER DET GUDS VILLIE, AT I, VED AT GJØRE DET GODE, SKULLE BRINGE DE 
DAARLIGE MENNESKERS VANKUNDIGHED TIL AT TIE;16 SOM DE, DER ERE FRIE, DOG IKKE SOM 

DE, DER HAVE FRIHEDEN TIL ONDSKABS SKJUL, MEN SOM GUDS TJENERE. 17 ÆRER ALLE; 
ELSKER BRODERSKABET; FRYGTER GUD; ÆRER KONGEN! 18 I TJENERE!  VÆRER EDERS HERRER 

UNDERDANIGE I AL ÆREFRYGT, IKKE ALENE DE GODE OG BILLIGE, MEN OGSAA DE 

FORTRÆDELIGE. 19 THI DETTE FINDER NAADE, DERSOM NOGEN AF SAMVITTIGHED FOR GUD 

FORDRAGER GJENVORDIGHEDER, NAAR HAN LIDER URETFÆRDELIGEN. 20 THI HVAD ER DET FOR 

EN ROES, DERSOM I, NAAR I SYNDE OG BLIVE SLAGNE, LIDE TAALMODELIGEN?  MEN DERSOM I, 
NAAR I GJØRE GODT OG LIDE DERFOR, ERE TAALMODIGE, DETTE FINDER NAADE FOR GUD. 21 
THI DERTIL ERE I KALDTE, EFTERDI CHRISTUS HAR OG LIDT FOR OS, EFTERLADENDE OS ET 

EXEMPEL, AT I SKULLE EFTERFØLGE HANS FODSPOR;22 HVILKEN IKKE HAR GJORT SYND, DER 
BLEV OG IKKE FUNDEN SVIG I HANS MUND;23 HVILKEN IKKE SKJENDTE IGJEN, DER HAN BLEV 
OVERSKJENDT, IKKE TRUEDE, DER HAN LED, MEN OVERGAV DET TIL HAM, SOM DØMMER 

RETFÆRDELIGEN;24 HVILKEN SELV BAR VORE SYNDER PAA SIT LEGEME PAA TRÆET, PAA DET VI, 
AFDØDE FRA SYNDEN, SKULLE LEVE I RETFÆRDIGHED; VED HANS SAAR ERE I LÆGTE. 25 THI I 
VARE SOM VILDFARENDE FAAR, MEN ERE NU OMVENDTE TIL EDERS SJÆLES HYRDE OG 

TILSYNSMAND.  

1 PETER 3 

1 DESLIGESTE, I KVINDER!  VÆRER EDERS ÆGTEMÆND UNDERDANIGE, PAA DET OG, DERSOM 

NOGLE IKKE TROE ORDET DE KUNNE VINDES UDEN ORD VED KVINDERNES OMGÆNGELSE, 2 
NAAR DE SKUE EDERS KYDSKE OMGÆNGELSE I HERRENS FRYGT. 3 EDERS PRYDELSE SKAL IKKE 
VÆRE DEN UDVORTES, HAARFLETNING OG PAAHÆNGTE GULDSMYKKER ELLER KLÆDEDRAGT, 4 
MEN HJERTETS SKJULTE MENNESKE I EN SAGTMODIG OG STILLE AANDS UFORKRÆNKELIGE 

VÆSEN, HVILKET ER MEGET KOSTELIGT FOR GUD. 5 THI SAALEDES PRYDEDE SIG OG FORDUM 

DE HELLIGE KVINDER, SOM HAABEDE PAA GUD OG VARE DERES ÆGTEMÆND UNDERDANIGE, 6 
SOM SARA VAR ABRAHAM LYDIG OG KALDTE HAM HERRE; OG HENDES BØRN ERE I BLEVNE, 
DERSOM I GJØRE GODT OG IKKE FRYGTE FOR NOGEN RÆDSEL. 7 DESLIGESTE, I MÆND!  
LEVER MED EDERS HUSTRUER SOM MED DEN SVAGERE DEEL, MEN FORSTAND, OG BEVISER DEM 

ÆRE, DA DE OGSAA ERE MEDARVINGER TIL LIVETS NAADEGAVE, PAA DET EDERS BØNNER IKKE 

SKULLE FORHINDRES. 8 OVERHOVEDET, VÆRER ALLE LIGESINDEDE, MEDLIDENDE, KJÆRLIGE MOD 

BRØDRENE, BARMHJERTIGE, VELVILLIGE;9 BETALER IKKE ONDT MED ONDT, ELLER SKJELDSORD 

MED SKJELDSORD, MEN TVÆRTIMOD VELSIGNER, VIDENDE, AT I DERTIL ERE KALDTE, AT I SKULLE 



ARVE VELSIGNELSE. 10 THI DEN, SOM VIL ELSKE LIVET OG SEE GODE DAGE, SKAL STILLE SIN 
TUNGE FRA ONDT OG SINE LØBER, AT DE IKKE TALE SVIG;11 HAN VENDE SIG FRA ONDT OG 

GJØRE GODT; HAN SØGE FRED OG HIGE EFTER DEN. 12 THI HERRENS ØINE ERE OVER DE 

RETFÆRDIGE, OG HANS ØREN TIL DERES BØN; MEN HERRENS ANSIGT ER OGSAA OVER DEM, 
SOM GJØRE ONDT. 13 OG HVO ER DEN, SOM KAN SKADE EDER, DERSOM I BEFLITTE EDER 
PAA DET GODE? 14 MEN OM I OG LIDE FOR RETFÆRDIGHEDS SKYLD, ERE I SALIGE.  MEN 

FRYGTER IKKE, SOM DE FRYGTE, OG FORFÆRDES IKKE; MEN HELLIGER GUD HERREN I EDERS 
HJERTER. 15 VÆRER ALTID REDE TIL AT FORSVARE EDER MED SAGTMODIGHED OG ÆREFRYGT 

FOR ENHVER, SOM BEGJERER REGNSKAB AF EDER OM DET HAAB, SOM ER I EDER, 16 OG 

HAVER EN GOD SAMVITTIGHED, AT DE, DER HAANE EDERS GODE OMGÆNGELSE I CHRISTUS, 
MAAE BESKÆMMES, IDET DE BAGTALE EDER SOM MISDÆDERE. 17 THI DET ER BEDRE, (OM DET 

SAA ER GUDS VILLIE), AT LIDE, NAAR MAN GJØR GODT, END NAAR MAN GJØR ONDT. 18 THI 
OG CHRISTUS LED EENGANG FOR VORE SYNDER, DEN RETFÆRDIGE FOR DE URETFÆRDIGE, AT 
HAN KUNDE FØRE OS FREM TIL GUD, HAN, SOM VEL LED DØDEN EFTER KJØDET, MEN BLEV 

LEVENDEGJORT EFTER AAANDEN;19 I HVILKEN HAN OG GIK BORT OG PRÆDIKEDE FOR 

AANDERNE, SOM VARE I FORVARING, 20 SOM FORDUM VARE GJENSTRIDIGE, DER GUDS 

LANGMODIGHED VENTEDE I NOAHS DAGE, DER ARKEN BYGGEDES, I HVILKEN FAA NEMLIG OTTE, 
SJÆLE BLEVE FRELSTE I VANDET, 21 HVIS MODBILLEDE NU FRELSER OS, DAABEN, HVILKEN 
IKKE ER RENSELSE FRA KJØDETS UREENHED, MEN EN GOD SAMVITTIGHEDS PAGT MED GUD 

VED JESU CHRISTI OPSTANDELSE;22 SOM, EFTERAT HAN ER FAREN TIL HIMMELEN, ER HOS 

GUDS HØIRE HAAND, OG ENGLENE OG MAGTERNE OG KRÆFTERNE ERE HAM UNDERLAGTE.  

1 PETER 4 

1 EFTERDI DA CHRISTUS VAR LIDT FOR OS I KJØDET, VÆBNER EDER OG MED DET SAMME 

SIND, (THI DEN, SOM HAR LIDT I KJØDET, HAR LADET AF FRA SYNDEN), 2 SAA AT I SKULLE 
LEVE DEN ØVRIGE TID I KJØDET, IKKE FREMDELES EFTER MENNESKELIGE LYSTER, MEN EFTER 

GUDS VILLIE. 3 THI DET ER NOK, AT VI I DEN FORBIGANGNE LIVS TID HAVE BEDREVET 
HEDNINGERNES VILLIE, VANDRENDE I UTEERLIGHED, LYSTER, FYLDERI, FRAADSERI, DRUKKENSKAB 

OG SKJÆNDIG AFGUDSDYRKELSE;4 HVOROVER DE FORUNDRE SIG, DA I IKKE LØBE MED TIL DEN 

SAMME RYGGESLØSHEDS DYND, OG DE BESPOTTE EDER;5 MEN DE SKULLE GJØRE HAM 

REGNSKAB, SOM ER REDE TIL AT DØMME LEVENDE OG DØDE. 6 THI DERFOR ER EVANGELIUM 

FORKYNDT FOR DE DØDE, AT DE VEL SKULLE DØMMES FOR MENNESKER I KJØDET, MEN LEVE 

FOR GUD I AANDEN. 7 MEN ALLE TINGS ENDE NÆRMER SIG; VÆRER DERFOR ÆDRUE OG 

AARVAAGNE TIL BØNNEN. 8 MEN HAVER FOR ALLE TING EN INDERLIG KJÆRLIGHED TIL 

HVERANDRE; THI KJÆRLIGHEDEN SKAL SKJULE SYNDERS MANGFOLDIGHED. 9 LAANER 



HVERANDRE GJERNE HUUS UDEN KNUR. 10 SOM ENHVER HAR FAAET EN NAADEGAVE, SAA 
TJENER HVERANDRE DERMED, SOM GODE HUUSHOLDERE OVER GUDS MANGESLAGS NAADE. 11 
TALER NOGEN I MENIGHEDEN, HAN TALE SOM GUDS ORD; TJENER NOGEN DERI, HAN TJENE 
SOM AF DEN FORMUE, HVILKEN GUD FORLENER, AT GUD MAA ÆRES I ALLE TING FORMEDELST 

JESUS CHRISTUS; HAN TIL KOMMER ÆRE OG MAGT I AL EVIGHED!  AMEN. 12 I ELSKELIGE!  
FORUNDRER EDER IKKE OVER DEN ILDPRØVE, SOM I GJENNEMGAAE, EDER TIL EN FORSØGELSE, 
SOM OM DER HÆNDTES EDER NOGET UNDERLIGT, 13 MEN SOM I ERE DEELAGTIGE I CHRISTI 

LIDELSER, SAA GLÆDER EDER, AT I OG VED HANS HERLIGHEDS AABENBARELSE SKULLE GLÆDE 

OG FRYDE EDER. 14 DERSOM I FORHAANES FOR CHRISTI NAVNS SKYLD, ERE I SALIGE, THI 
HERLIGHEDENS OG GUDS AAND HVILER PAA EDER; HOS HINE BESPOTTES DEN VEL, MEN HOS 

EDER HERLIGGJØRES DEN. 15 THI INGEN AF EDER LIDE SOM MORDER ELLER TYV ELLER 
MISDÆDER, ELLER SOM DEN, DER TRÆNGER SIG IND I EN FREMMED BESTILLING;16 MEN LIDER 

HAN SOM EN CHRISTEN, DA SKAMME HAN SIG IKKE, MEN ÆRE GUD I DEN DEEL. 17 THI DET 
ER TIDEN, AT DOMMEN SKAL BEGYNDE FRA GUDS HUUS; MEN BEGYNDER DEN FØRST FRA OS, 
HVAD ENDE VIL DET FAAE MED DEN, SOM IKKE TROE GUDS EVANGELIUM? 18 OG DERSOM DEN 

RETFÆRDIGE NEPPELIGEN FRELSES, HVOR VIL DEN UGUDELIGE OG SYNDEREN KOMME FREM? 19 
DERFOR SKULLE OG DE, SOM LIDE EFTER GUDS VILLIE, BEFALE HAM, SOM EN TROFAST 

SKABER, DERES SKJÆLE VED AT GJØRE GODT.  

1 PETER 5 

1 DE ÆLDSTE IBLANDT EDER FORMANER JEG SOM EN MED-ÆLDSTE OG VIDNE TIL CHRISTI 

LIDELSER, SOM DEN, DER OG HAR DEEL I HERLIGHEDEN, DER SKAL AABENBARES: 2 VOGTER 

GUDS HJORD, SOM ER IBLANDT EDER, OG VAAGER OVER DEN, IKKE TVUNGNE, MEN FRIVILLIG, 
IKKE FOR SLET VINDINGS SKYLD MEN MED REDEBONHED;3 IKKE SOM DE, DER VILLE HERSKE 
OVER HERRENS ARV, MEN SOM MØNSTRE FOR HJORDEN;4 OG NAAR DA OVERHYRDEN 

AABENBARES, SKULLE I ERHOLDE ÆRENS UFORVISNELIGE KRANDS. 5 DESLIGESTE, I UNGE 

VÆRER DE ÆLDSTE UNDERDANIGE; MEN VÆRER ALLE HVERANDRE UNDERDANIGE OG SMYKKER 

EDER MED YDMYGHED; THI GUD STAAER DE HOFFÆRDIGE IMOD, MEN DE YDMYGE GIVER HAN 

NAADE. 6 DERFOR YDMYGER EDER UNDER GUDS VÆLDIGE HAAND, AT HAN MAA I SIN TID 
OPHØIE EDER. 7 KASTER AL EDERS SORG PAA HAM, THI HAN HAR OMHU FOR EDER. 8 VÆRER 

ÆDRUE, VAAGER; THI EDERS MODSTANDER DJÆVELEN GAAER OMKRING SOM EN BRØLENDE 

LØVE, SØGENDE, HVEM HAN KAN OPSLUE. 9 STAAER HAM IMOD, FASTE I TROEN, VIDENDE, AT 
DE SAMME LIDELSER FULDBYRDES PAA EDERS BRØDRE I VERDEN. 10 MEN AL NAADES GUD, 
SOM KALDTE OS TIL SIN EVIGE HERLIGHED I CHRISTUS JESUS, EFTER EN KORT TIDS LIDELSE, 
HAN SELV BEREDE, STYRKE, BEKRÆFTE, GRUNDFÆSTE EDER! 11 HAN VÆRE ÆRE OG MAGT I 



AL EVIGHED!  AMEN. 12 MED SILVANUS, DEN TROFASTE BRODER, (THI DET HOLDER JEG HAM 

FOR), HAR JEG I KORTHED SKREVET EDER TIL OG FORMANER OG VIDNER, AT DENNE ER GUDS 

SANDE NAADE, I HVILKEN I STAAE. 13 DEN MEDUDVALGTE MENIGHED I BABYLON HILSER EDER, 
SAA OG MARCUS MIN SØN. 14 HILSER HVERANDRE MED KJÆRLIGHEDS KYS.  FRED VÆRE MED 

EDER ALLE, SOM ERE I CHRISTUS JESUS!  AMEN.  

2 PETER 1 

1 SIMON PETER, JESU CHRISTI TJENER OG APOSTEL, TIL DEM, DER HAVE FAAET SAMME 

DYREBARE TRO SOM VI, VED VOR GUDS OG FRELSER JESU CHRISTI RETFÆRDIGHED: 2 NAADE 

OG FRED VORDE EDER MANGFOLDIGEN I GUDS OG JESU VOR HERRENS ERKJENDELSE! 3 
SAASOM HANS GUDDOMMELIGE MAGT HAR SKJENKET OS ALLE TING, SOM HØRE TIL LIV OG 

GUDFRYGTIGHED, VED HANS KUNDSKAB, SOM KALDTE OS VED SIN HERLIGHED OG KRAFT, 4 
VED HVILKE DE FØRSTE OG DYREBARE FORJÆTTELSER ERE OS SKJENKEDE, AT I VED DISSE 
SKULLE BLIVE DEELAGTIGE I DEN GUDDOMMELIGE NATUR, NAAR I FLYE DENNE VERDENS 
FORKRÆNKELIGHED I LYSTER: 5 SAA ANVENDER AL FLID JUST HERPAA OG BEVISER I EDERS 
TRO DYD, MEN I DYDEN KUNDSKAB, 6 MEN I KUNDSKABEN AFHOLDENHED, MIN I 

AFHOLDENHEDEN TAALMODIGHED, MEN I TAALMODIGHEDEN GUDFRYGTIGHED, 7 MEN I 

GUDFRYGTIGHEDEN BRODERKJÆRLIGHED, MEN I BRODERKJÆRLIGHEDEN KJÆRLIGHED TIL ALLE. 
8 THI NAAR DETTE FINDES HOS EDER OG I OVERLØDIGHED, LADER DET EDER IKKE BLIVE 
ØRKESLØSE ELLER UFRUGTBARE I VOR HERRES JESU CHRISTI ERKJENDELSE. 9 THI DEN, SOM 

IKKE HAR DETTE, ER BLIND, TILLUKKER ØINENE OG HAR GLEMT RENSELSEN FRA SINE FORRIGE 

SYNDER. 10 DERFOR, BRØDRE!  ANVENDER DES MERE FLID AT BEFÆSTE EDERS KALD OG 

UDVÆLGELSE; THI NAAE I GJØRE DETTE, SKULLE I IKKE NOGENSINDE STØDE AN. 11 THI 
SAALEDES SKAL EDER RIGELIGEN GIVES INDGANG I VOR HERRES OG FRELSERS JESU CHRISTI 

EVIGE RIGE. 12 DERFOR VIL JEG IKKE FORSØMME ALTID AT PAAMINDE EDER OM DETTE, 
HVORVEL I VIDE DET OG ERE STYRKEDE I DEN SANDHED, SOM ER TILSTEDE HOS OS. 13 MEN 

JEG AGTER DET RET AT VÆKKE EDER VED PAAMINDELSE, SAA LÆNGE JEG ER I DETTE PAULUN, 
14 DA JEG VEED, AT MIT PAULUNS AFLÆGGELSE ER SNART FORHAANDEN, LIGESOM OG VOR 

HERRE JESUS CHRISTUS HAR AABENBARET MIG. 15 JEG VIL OG GJØRE MIN FLID, AT I EFTER 
MIN BORTGANG ALTID KUNNE HAVE, HVAD DER KAN KALDE EDER DETTE I ERINDRING. 16 THI VI 
HAVE IKKE FULGT KLØGTIGE FALBLER, DA VI KUNDGJORDE EDER VOR HERRES JESU CHRISTI 

KRAFT OG TILKOMMELSE, MEN VI VARE SELV ØIENVIDNER TIL HANS MAJESTÆT. 17 THI HAN 
FIK HÆDER OG ÆRE AF GUD FADER, IDET EN SAADAN RØST SKETE TIL HAM FRA DEN 

MAJESTÆTISKE HERLIGHED:  DENNE ER MIN SØN DEN ELSKELIGE, I HVEM JEG HAVER 

VELBEHAGELIGHED. 18 OG VI HØRTE DENNE RØST KOMME FRA HIMMELEN, DER VI VARE MED 



HAM PAA DET HELLIGE BJERG. 19 OG VI HAVE DET PROPHETISKE ORD MERE STADFÆSTET OG 

I GJØRE VEL, NAAR I GIVE AGT DERPAA SOM PAA ET LYS, DET SKINNER UDI ET MØRKT STED, 
INDTIL DAGEN FREMSTRAALER, OG MORGENSTJERNEN OPRINDER I EDERS HJERTER, 20 VIDENDE 
DETTE FØRST, AT INGEN PROPHETIE I SKRIFTEN KAN UDLÆGGES AF SIG SELV. 21 THI ALDRIG 
HAR NOGEN PROPHETIE FREMFØRT AF MENNESKELIG VILLIE; MEN DE HELLIGE GUDS MÆND 

TALEDE, DREVNE AF DEN HELLIG AAND.  

2 PETER 2 

1 MEN DER VARE OG FALSKE PROPHETER IBLANDT FOLKET, LIGESOM DER OG IBLANDT EDER 
SKULLE VÆRE FALSKE LÆRERE, SOM SKULLE INDFØRE FORDÆRVELIGE SECTER OG NEGTE DEN 

HERRE, SOM DEM KJØBTE, HVILKE SKULLE FØRE SIG OVER SIG SELV EN HASTIG FORDÆRVELSE. 
2 OG MANGE SKULLE EFTERFØLGE DERES RYGGESLØSHED, HVOR HVIS SKYLD SANDHEDENS VEI 
SKAL BESPOTTES. 3 OG I GJERRIGHED SKULLE DE MED KUNSTIGE ORD SØGE VINDING AF EDER; 
OVER DEM ER DOMMEN ALT LÆNGE BEREDT, OG DERES FORDÆRVELSE SLUMRER IKKE, 4 THI 
DERSOM GUD IKKE SPAREDE DE ENGLE, SOM SYNDEDE, MEN NEDSTYRTEDE DEM TIL HELVEDE 

OG OVERANTVORDEDE DEM I MØRKETS LÆNKER, AT FORVARES TIL DOMMEN;5 OG IKKE 

SPAREDE DEN GAMLE VERDEN MEN BEVAREDE NOAH, DEN RETFÆRDIGHEDENS PRÆDIKER, SELV 
OTTENDE, DER HAN FØRTE SYNDFLODEN OVER DE UGUDELIGES VERDEN;6 OG GJORDE 

SODOMAS OG GOMORAS STÆDER TIL ASKE OG FORDØMTE DEM TIL ØDELÆGGELSE, SAA HAN 
SATTE DEM TIL TIL EXEMPEL FOR DEM, SOM I FREMTIDEN LEVE UGUDELIGEN;7 OG UDFRIEDE 

DEN RETFÆRDIGE LOTH SOM PLAGEDES VED DE UGUDELIGES UTEERLIGE OMGÆNGELSE;8 (THI 
DENNE RETFÆRDIGE, IMEDENS HAN BOEDE IBLANDT DEM, ÆNGSTEDE SIG DAG FRA DAG I SIN 

RETFÆRDIGE SJÆL OVER DE SKJÆNDIGE GJERNINGER, SOM HAN SAAE OG HØRTE): 9 DA VEED 
HERREN OG AT UDFRIE DE GUDFRYGTIGE AF FRISTELSE, MEN AT BEVARE DE URETFÆRDIGE TIL 

DOMMENS DAG AT STRAFFES;10 OG MEEST DEM, SOM VANDRE EFTER KJØDET, I 
BESMITTELSENS LYSTER, OG FORAGTE HERSKAB.  DRISTIGE, FRÆKKE, BÆVE DE IKKE VED AT 

BESPOTTE VÆRDIGHEDER, 11 DA DOG ENGLENE, SOM ERE STØRRE I STYRKE OG MAGT, IKKE 
FREMFØRE BESPOTTELIG DOM IMOD DEM FOR HERREN. 12 MEN DISSE, SOM UFORNUFTIGE 

DYR, SANDSELIGE, FØDTE TIL ROV OG ØDELÆGGELSE, BESPOTTE, HVAD DE IKKE KJENDE, OG 

SKULLE ØDELÆGGES I DERES EGEN ØDELÆGGELSE, 13 OG ERHOLDE URETFÆRDIGHEDS LØN.  
VELLYST SØGE DE I DAGLIG OVERDAADIGHED EN SKAMPLET OG SKJÆNDSEL ERE DE; DE GJØRE 

SIG LYSTIGE I DERESBEDRAGERIER, NAAR DE HOLDE MAALTID MED EDER;14 DERES ØINE ER 

FULDE AF HORERI OG LADE SIG IKKE STYRE FRA SYNDEN; DE LOKKE DE UBEFÆSTEDE SJÆLE; 
DE HAVE ET HJERTE, ØVET I GJERRIGHED, FORBANDELSENS BØRN;15 DE HAVE FORLADT DEN 

RETTE VEI OG FARE VILD, FØLGENDE BILEAMS, BEORS SØNS, VEI, HVILKEN ELSKEDE 



URETFÆRDIGHEDS LØN, 16 MEN FANDT STRAF FOR SIN OVERTRÆDELSE; DET UMÆLENDE 

LASTDYR TALEDE MED MENNESKELIG RØST OG FORHINDREDE PROPHETENS DAARLIGHED. 17 
DISSE ERE VANDLØSE KILDER, SKYER SOM DRIVES AF HVIRVELVIND, FOR HVILKE MØRKE OG 

MULM TIL EVIG TID ER BEVARET. 18 THI IDET DE TALE FORFÆNGELIGHEDS STOLTE ORD, LOKKE 

DE VED KJØDETS LYSTER I UTEERLIGHEDER DEM, SOM VIRKELIGEN VARE UNDFLYEDE FRA DEM, 
DER VANDRE I VILDFARELSE, 19 IDET DE LOVE DEM FRIHED, ALLIGEVEL DE SELV ERE 
FORKRÆNKELIGHEDENS TRÆLLE; THI AF HVEM NOGEN ER OVERVUNDEN, DENS TRÆL ER HAN 

OG BLEVEN. 20 THI DERSOM DE, DER HAVE UNDFLYET VERDENS BESMITTELSER VED DEN 

HERRES OG FRELSERS JESU CHRISTI ERKJENDELSE, IGJEN LADE SIG INDVIKLE DERI OG 

OVERVINDES, DA ER DET SIDSTE MED DEM BLEVET VÆRRE END DET FØRSTE. 21 THI DET 
HAVDE VÆRET DEM BEDRE, AT DE IKKE HAVDE KJENDT RETFÆRDIGHEDENS VEI, END AT DE, DER 
DE KJENDTE DEN, HAVE VENDT SIG FRA DET HELLIGE BUD, SOM VAR DEM OVERANTVORDET. 22 
MEN DET ER SKEET DEM EFTER DET SANDE ORDSPROG:  HUNDEN VEDER SIG IGEN TIL SIT EGET 

SPY, OG SOEN, SOM VAR TOET, TIL DEN SIDSTE SØLE.  

2 PETER 3 

1 DETTE ER NU, I ELSKELIGE!  DET ANDET BREV, SOM JEG SKRIVER EDER, HVORI JEG VED 

PAAMINDELSE VÆKKER EDERS OPRIGTIGE SIND, 2 AT I SKULLE KOMME DE ORD IHU, SOM 

FORUD ERE SAGTE AF DE HELLIGE PROPHETER, OG VORES BUD, VI, SOM ERE HERRENS OG 

FRELSERENS APOSTLER. 3 VIDER DA FØRST DETTE, AT I DE SIDSTE DAGE SKULLE DER KOMME 

BESPOTTERE, SOM VANDRE EFTER DERES EGNE LYSTER, 4 OG SIGE:  HVAD BLIVER DER AF 
FORJÆTTELSEN OM HANS TILKOMST?  THI FRA DEN DAG, FÆDRENE ERE HENSOVEDE, 
FORBLIVE ALLE TING SAALEDES, SOM FRA SKABNINGENS BEGYNDELSE. 5 THI DE VILLE IKKE VIDE 
DETTE, AT VED GUDS ORD BLEVE HIMLENE FORDUM, OG JORDEN FREMSTOD AF VAND OG VED 

VAND;6 HVORFOR DEN VERDEN, SOM DA VAR, VED VAND BLEV OVERSVØMMET OG FORGIK. 7 
MEN HIMLENE OG JORDEN, SOM NU ERE, GJEMMES VED DET SAMME ORD TIL ILDEN, BEVAREDE 
TIL DOMMENS OG DE UGUDELIGE MENNESKERS FORDÆRVELSES DAG. 8 MEN DETTE ENE BØR 

IKKE UNDGAAE EDER, I ELSKELIGE!  AT EEN DAG ER FOR HERREN SOM TUSINDE AAR, OG 

TUSINDE AAR SOM EEN DAG. 9 HERREN FORHALER IKKE FORJÆTTELSEN, (SOM NOGLE AGTE 

DET FOR EN FORHALING), MEN HAVER LANGMODIGHED MED OS, IDET HAN IKKE VIL, AT NOGEN 

SKAL FORTABES, MEN AT ALLE SKULLE KOMME TIL OMVENDELSE. 10 MEN HERRENS DAG SKAL 

KOMME SOM EN TYV OM NATTEN, PAA HVILKEN HIMLENE SKULLE FORGAAE MED STORT 

BULDER, MEN ELEMENTERNE SKULLE KOMME I BRAND OG OPLØSES, OG JORDEN OG ALT HVAD 

DER ER PAA DEN, SKAL OPBRÆNDES. 11 EFTERDI DA ALT DETTE OPLØSES, HVORLEDES BØR 

DET EDER DA AT VÆRE?  I HELLIG VANDEL OG GUDFRYGTIGHEDS ØVELSE12 BØR I VENTE OG 



STRÆBE TIL GUDS DAGS TILKOMMELSE, PAA HVILKEN HIMLENE SKULLE ANTÆNDES OG 

OPLØSES, OG ELEMENTERNE KOMME I BRAND OG SMELTES. 13 MEN VI FORVENTE EFTER HANS 

FORSÆTTELSE NYE HIMLE OG EN NY JORD, I HVILKE RETFÆRDIGHED BOER. 14 DERFOR, I 
ELSKELIGE!  EFTERDI I FORVENTE DETTE, BEFLITTER EDER PAA AT FINDES UBESMITTEDE OG 

USTRAFFELIGE FOR HAM I FRED, 15 OG AGTER VOR HERRES LANGMODIGHED FOR EN FRELSE; 
LIGESOM OG VOR ELSKELIGE BRODER PAULUS, EFTER DEN HAM GIVNE VIISDOM, HAR SKREVET 
EDER, 16 SOM OG I ALLE BREVENE, NAAR HAN DERI TALER OM DISSE TING; HVORIBLANDT DER 

ER NOGET, SVART AT FORSTAAE, HVILKET DE UKYNDIGE OG UBEFÆSTEDE FORVENDE, LIGESOM 

DE ØVRIGE SKRIFTER, TIL DERES EGEN FORDÆRVELSE. 17 DERFOR, I ELSKELIGE, EFTERDI I VIDE 
DET FORUD, VOGTER EDER, AT I IKKE LADE EDER HENRIVE MED AF DE RYGGESLØSES 

VILDFARELSE OG FALDE FRA EDERS EGEN FASTHED. 18 MEN VOXER I VOR HERRES OG 

FRELSERS JESU CHRISTI NAADE OG KUNDSKAB!  HAM VÆRE ÆRE, BAADE NU OG TIL EVIG 

TID!  AMEN 

1 JOHANNES 1 

1 DET, SOM VAR FRA BEGYNDELSE, DET, VI HAVE HØRT, DET, VI HAVE SEET MED VORE ØINE, 
DET, VI HAVE BESKUET OG VORE HÆNDER FØLER PAA, NEMLIG OM DET LIVSENS ORD;2 (THI 
LIVET ER AABENBARET, OG VI HAVE SEET OG VIDNE OG FORKYNDE EDER LIVET DET EVIGE, 
HVILKET VAR HOS FADEREN OG BLEV AABENBARET FOR OS;3 HVAD VI HAVE SEET OG HØRT, 
FORKYNDE VI EDER, AT OGSAA I SKULLE HAVE SAMFUND MED OS; MEN VORT SAMFUND ER 

MED FADEREN OG MED HANS SØN JESUS CHRISTUS. 4 OG DETTE SKRIVE VI EDER, PAA DET 
EDERS GLÆDE MAA VORDE FULDKOMMEN. 5 OG DETTE ER DET BUDSKAB, SOM VI HAVE HØRT 

AF HAM OG FORKYNDE EDER, AT GUD ER ET LYS, OG DER ER ALDELES INTET MØRKE I HAM. 6 
DERSOM VI SIGE, AT VI HAVE SAMFUND MED HAM, OG VANDRE I MØRKET, DA LYVE VI OG 

SØGE IKKE SANDHEDEN. 7 MEN DERSOM VI VANDRE I LYSET, LIGESOM HAN ER I LYSET, HAVE 
VI SAMFUND MED HVERANDRE, OG JESU CHRISTI, HANS SØNS, BLOD RENSER OS FRA AL 

SYND. 8 DERSOM VI SIGE, VI HAVE IKKE SYND, BEDRAGE VI OS SELV, OG SANDHEDEN ER IKKE I 
OS. 9 DERSOM VI BEKJENDE VORE SYNDER, ER HAN TROFAST OG RETFÆRDIG, AT HAN 
FORLADER OS SYNDERNE OG RENSER OS FRA AL URETFÆRDIGHED. 10 DERSOM VI SIGE, AT VI 
IKKE HAVE SYNDET, GJØRE VI HAM TIL EN LØGNER, OG HANS ORD ER IKKE I OS.  

1 JOHANNES 2 

1 MINE BØRN!  DETTE SKRIVER JEG EDER, PAA DET I IKKE SKULLE SYNDE; MEN DERSOM 

NOGEN SYNDER, HAVE VI EN TALSMAND HOS FADEREN, JESUS CHRISTUS DEN RETFÆRDIGE, 2 
OG HAN ER EN FORSONING FOR VORE SYNDER, DOG IKKE ALENE FOR VORE, MEN OGSAA FOR 



DEN GANSKE VERDENS. 3 OG DERPAA VIDE VI, AT VI KJENDE HAM, NAAR VI HOLDE HANS BUD. 
4 HVO SOM SIGER:  JEG KJENDER HAM, OG HOLDER IKKE HANS BUD, HAN ER EN LØGNER, OG 

I HAM ER IKKE SANDHED;5 MEN HVO, SOM HOLDER HANS ORD, I HAM ER SANDELIGEN GUDS 

KJÆRLIGHED FULDKOMMET.  DERPAA KJENDE VI, AT VI ERE I HAM. 6 HVO SOM SIGER, AT HAN 
BLIVER I HAM, HAN ER OG SKYLDIG TIL AT VANDRE SAALEDES, SOM HAN VANDREDE. 7 BRØDRE!  
JEG SKRIVER EDER IKKE ET NYT BUD, MEN ET GAMMEL BUD, SOM I HAVE HAVT FRA 
BEGYNDELSEN.  DET GAMLE BUD ER DET ORD, SOM I HAVE HØRT FRA BEGYNDELSEN. 8 ATTER 

SKRIVER JEG EDER ET NYT BUD, SOM ER SANDT I HAM OG I EDER; THI MØRKET DRAGER BORT, 
OG DET SANDE LYS SKINNER ALLEREDE. 9 HVO SOM SIGER, AT HAN ER I LYSET, OG HADER SIN 

BRODER, HAN ER ENDNU I MØRKET. 10 HVO SOM ELSKER SIN BRODER, BLIVER I LYSET OG 

DER ER INGEN FORARGELSE I HAM. 11 MEN HVO SOM HADER SIN BRODER, ER I MØRKET OG 

VANDRER I MØRKET OG VEED IKKE, HVOR HAN GAAER, FORDI MØRKET HAR FORBLINDET HANS 

ØINE. 12 JEG SKRIVER TIL EDER, MINE BØRN!  THI EDERS SYNDERE ERE EDER FORLADNE 

FORMEDELST HANS NAVN. 13 JEG SKRIVER TIL EDER, I FÆDRE!  THI I HAVE KJENDT HAM, SOM 

ER FRA BEGYNDELSEN.  JEG SKRIVER TIL EDER, I UNGE!  THI I HAVE OVERVUNDET DEN ONDE.  
JEG SKRIVER TIL EDER, I BØRN THI I HAVE KJENDT FADEREN. 14 JEG SKREV TIL EDER, I 
FÆDRE!  THI I HAVE KJENDT HAM, SOM ER FRA BEGYNDELSEN.  JEG SKREV TIL EDER, I UNGE!  
THI I ERE STÆRKE, OG GUDS ORD BLIVER I EDER, OG I HAVE OVERVUNDET DEN ONDE. 15 
ELSKER IKKE VERDEN, IKKE HELLER DE TING, SOM ERE I VERDEN!  DERSOM NOGEN ELSKER 

VERDEN, ER FADERENS KJÆRLIGHED IKKE I HAM. 16 THI ALT DET, SOM ER I VERDEN, KJØDETS 

LYST OG ØINENES LYST OG LIVETS HOFFÆRDIGHED, ER IKKE AF FADEREN, MEN AF VERDEN. 
17 OG VERDEN FORGAAER OG DENS LYST; MEN HVO, SOM GJØR GUDS VILLIE BLIVER TIL EVIG 
TID. 18 MINE BØRN!  DET ER DEN SIDSTE TIME, OG SOM I HAVE HØRT, AT ANTICHRISTEN 

KOMMER, SAA ERE NU MANGE ANTICHRISTER FREMKOMNE; HVORAF VI KJENDE, AT DET ER DEN 
SIDSTE TIME. 19 DE ERE UDGANGNE FRA OS, MEN DE VARE IKKE AF OS; THI DERSOM DE 

HAVDE VÆRET AF OS, DA VARE DE VEL BLEVNE HOS OS.  MEN DET SKULDE VORDE 

AABENBART, AT DE IKKE ALLE ERE AF OS. 20 OG I HAVE SALVELSE AF DEN HELLIGE OG VIDE 

ALT. 21 JEG SKREV IKKE TIL EDER, FORDI I IKKE VIDE SANDHEDEN; MEN FORDI I VIDE DEN, OG 

FORDI INGEN LØGN ER AF SANDHEDEN. 22 HVO ER LØGNEREN, UDEN DEN, SOM NÆGTER, AT 
JESUS ER DEN CHRISTUS?  DENNE ER ANTICHRISTEN, SOM NÆGTER FADEREN OG SØNNEN. 
23 HVO SOM NÆGTER SØNNEN, HAR EI HELLER FADEREN; HVO SOM BEKJENDER SØNNEN, 
HAR OG FADEREN. 24 HVAD I DA HAVE HØRT FRA BEGYNDELSEN, DET HAVE I EDER!  DERSOM 

DET, SOM I HØRTE FRA BEGYNDELSEN, BLIVER I EDER, SKULLE OG I BLIVE I SØNNEN OG I 

FADEREN. 25 OG DETTE ER DEN FORJÆTTELSE, SOM HAN TILSAGDE OS, DET EVIGE LIV. 26 
DETTE HAR JEG SKREVET EDER OM DEM, SOM EDER FORFØRE. 27 OG DEN SALVELSE, SOM I 



ANNAMMEDE AF HAM, BLIVER I EDER, OG I HAVE IKKE BEHOV, AT NOGEN SKAL LÆRE EDER; 
MEN LIGESOM DENNE SALVELSE LÆRER EDER ALT OG ER SANDHED OG INGENLUNDE LØGN, DA 
BLIVER I HAM, SOM DEN HAR LÆRT EDER. 28 OG NU, MINE BØRN!  BLIVER I HAM, AT NAAR 
HAN AABENBARES, VI DA KUNNE HAVE FRIMODIGHED OG IKKE SKULLE BLIVE BESKÆMMEDE AF 

HAM VED HANS TILKOMMELSE. 29 DERSOM I ERKJENDE, AT HAN ER RETFÆRDIG, DA VIDE I, AT 
HVER DEN, SOM GJØR RETFÆRDIGHED, ER FØDT AF HAM.  

1 JOHANNES 3 

1 SEER, HVOR STOR EN KJÆRLIGHED FADEREN HAR BEVIIST OS, AT VI SKULLE KALDES GUDS 

BØRN!  DERFOR KJENDER VERDEN OS IKKE, FORDI DEN KJENDER HAM IKKE. 2 I ELSKELIGE!  NU 
ERE VI GUDS BØRN, OG DET ER ENDNU IKKE AABENBARET, HVAD VI SKULLE VORDE; MEN VI 

VIDE, AT NAAR HAN AABENBARES, VI DA SKULLE VORDE HAM LIGE; THI VI SKULLE SEE HAM, 
SOM HAN ER. 3 OG HVER, SOM HAR DETTE HAAB TIL HAM, RENSER SIG SELV, LIGESOM HAN ER 

REEN. 4 HVO SOM GJØR SYND, BEGAAER OG OVERTRÆDELSE AF LOVEN, OG SYNDEN ER 
LOVENS OVERTRÆDELSE. 5 OG I VIDE, AT HAN ER AABENBARET, PAA DET HAN SKULDE 
BORTTAGE VORE SYNDER, OG DER ER IKKE SYND I HAM. 6 HVER DEN, SOM BLIVER I HAM, 
SYNDER IKKE; HVER DEN, SOM SYNDER, HAR IKKE SEET HAM, EI HELLER KJENDT HAM. 7 MINE 

BØRN!  INGEN FORFØRE EDER!  HVOR SOM GJØR RETFÆRDIGHED, ER RETFÆRDIG, LIGESOM 

HAN ER RETFÆRDIG. 8 HVO SOM GJØR SYND, ER AF DJÆVELEN; THI DJÆVELEN SYNDER FRA 

BEGYNDELSEN.  DERTIL ER GUDS SØN AABENBARET, AT HAN SKAL AFSKAFFE DJÆVELENS 

GJERNINGER. 9 HVER DEN, SOM ER FØDT AF GUD, GJØR IKKE SYND, FORDI HANS SÆD BLIVER 

I HAM, OG HAN KAN IKKE SYNDE, FORDI HAN ER FØDT AF GUD. 10 DERAF KJENDES GUDS 

BØRN OG DJÆVELENS BØRN; HVER DEN, SOM IKKE GJØR RETFÆRDIGHED, ER IKKE AF GUD OG 

HVOR SOM IKKE ELSKER SIN BRODER. 11 THI DETTE ER DET BUDSKAB, SOM I HAVE HØRT FRA 

BEGYNDELSEN, AT VI SKULLE ELSKE HVERANDRE;12 IKKE SOM CAIN VAR AF DEN ONDE OG 

MYRDEDE SIN BRODER.  OG HVORFOR MYRDEDE HAN HAM?  FORDI HANS GJERNINGRE VARE 

ONDE, MEN HANS BRODERS RETFÆRDIGE. 13 FORUNDRER EDER IKKE, MINE BRØDRE!  DERSOM 

VERDEN HADER EDER. 14 VI VIDE, AT VI ERE OVERGANGNE FRA DØDEN TIL LIVET; THI VI ELSKE 
BRØDRENE.  HVO SOM IKKE ELSKER SIN BRODER, BLIVER I DØDEN. 15 HVER, SOM HADER SIN 

BRODER, ER EN MANDDRABER:  OG I VIDE, AT INGEN MANDDRABER HAR DET EVIGE LIV 
BLIVENDE I SIG. 16 DERPAA HAVE VI KJENDT KJÆRLIGHEDEN, AT HAN HAR SAT SIT LIV TIL FOR 

OS; OGSAA VI ERE SKYLDIGE AT SÆTTE LIVET TIL FOR BRØDRENE. 17 MEN DEN, SOM HAR 

DENNE VERDENS GODS OG SEER SIN BRODER LIDE MANGEL OG LUKKER SIT HJERTE FOR HAM, 
HVORLEDES BLIVER GUDS KJÆRLIGHED I HAM? 18 MINE BØRN!  LADER OS IKKE ELSKE MED 

ORD, EI HELLER MED TUNGE, MEN I GJERNING OG SANDHED. 19 OG PAA DETTE KJENDE VI, 



AT VI ERE AF SANDHEDEN, OG DA KUNNE VI STILLE VORE HJERTER TILFREDS FORHANS 

AASYN;20 THI OM END VORT HJERTE FORDØMMER OS, DA ER GUD STØRRE END VORT HJERTE, 
OG KJENDER ALLE TING. 21 I ELSKELIGE!  DERSOM VORT HJERTE IKKE FORDØMMER OS, HAVE 
VI FRIMODIGHED TIL GUD, 22 OG HVAD VI BEDE OM, DET SKULLE VI ANNAMME AF HAM; THI VI 
HOLDE HANS BUD OG GJØRE DET, SOM ER BEHAGELIGT FOR HAM. 23 OG DETTE ER HANS 

BUD, AT VI SKULLE TROE PAA HANS SØNS JESU CHRISTI NAVN OG ELSKE HVERANDRE EFTER 

DET BUD, HAN GAV OS. 24 OG HVO SOM HOLDER HANS BUD, HAN BLIVER I GUD, OG GUD I 

HAM; OG DERPAA KJENDE VI, AT HAN BLIVER I OS, AF DEN AAND, SOM HAN HAR GIVET OS.  

1 JOHANNES 4 

1 I ELSKELIGE!  TROER IKKE HVER AAND, MEN PRØVER AANDERNE, OM DE ERE AF GUD; THI 
MANGE FALSKE PROPHETER ERE UDGANGNE I VERDEN. 2 DERPAA KJENDE I GUDS AAND:  HVER 
AAND, SOM BEKJENDER JESUS CHRISTUS AT VÆRE KOMMEN I KJØDET, ER AF GUD, 3 OG 

HVER AAND, SOM IKKE BEKJENDER JESUS CHRISTUS AT VÆRE KOMMEN I KJØDET, ER IKKE AF 
GUD; OG HVILKEN I HØRTE, AT HAN KOMMER, OG HAN ER ALLEREDE NU I VERDEN. 4 MINE 

BØRN!  I ERE AF GUD OG HAVE OVERVUNDET DEM; THI DEN, SOM ER I EDER, ER STØRRE END 

DEN, DER I VERDEN. 5 DE ERE AF VERDEN, DERFOR TALE DE AF VERDEN, OG VERDEN HØRER 

DEM. 6 VI ERE AF GUD.  HVO SOM KJENDER GUD, HØRER OS; HVO SOM IKKE ER AF GUD, 
HØRER OS IKKE.  DERPAA KJENDE VI SANDHEDENS AAND OG VILDFARELSENS AAND. 7 I 
ELSKELIGE!  LADER OS ELSKE HVERANDRE; THI KJÆRLIGHEDEN ER AF GUD, OG HVER DEN, SOM 

ELSKER, ER FØDT AF GUD OG KJENDER GUD. 8 HVO SOM IKKE ELSKER, KJENDER IKKE GUD; 
THI GUD ER KJÆRLIGHED. 9 DERUD ER GUDS KJÆRLIGHED AABENBARET IBLANDT OS, AT GUD 

HAR SENDT SIN SØN DEN EENBAARNE TIL VERDEN, AT VI SKULLE LEVE VED HAM. 10 DERUDI 

BESTAAR KJÆRLIGHEDEN:  IKKE AT VI HAVE ELSKET GUD, MEN AT HAN HAR ELSKET OS OG HAR 

UDSENDT SIN SØN TIL EN FORSONING FOR VORE SYNDER. 11 I ELSKELIGE!  HAR GUD 

SAALEDES ELSKET OS, DA ERE VI OG SKYLDIGE AT ELSKE HVERANDRE. 12 INGEN HAR NOGEN 

TID SEET GUD; DERSOM VI ELSKE HVERANDRE, BLIVER GUD I OS, OG HANS KJÆRLIGHED ER 

FULDKOMMET I OS. 13 DERPAA KJENDE VI, AT VI BLIVE I HAM, OG HAN I OS, FORDI HAN GAV 

OS AF SIN AAND. 14 OG VI HAVE SEET OG VIDNE, AT FADEREN UDSENDTE SØNNEN AT VÆRE 

VERDENS FRELSER. 15 HVO SOM BEKJENDER, AT JESUS ER GUDS SØN, I HAM BLIVER GUD, 
OG HAN I GUD. 16 OG VI HAVE ERKJENDT OG TROET DEN KJÆRLIGHED, SOM GUD HAR HAR 

TIL OS.  GUD ER KJÆRLIGHED, OG HVO SOM BLIVER I KJÆRLIGHED, BLIVER I GUD, OG GUD I 

HAM. 17 DERUDI FULDKOMMES KJÆRLIGHEDEN HOS OS, AT VI HAVE FRIMODIGHED PAA 

DOMMENS DAG, FORDI LIGESOM HAN ER, SAA ERE OG VI I DENNE VERDEN. 18 FRYGT ER IKKE I 
KJÆRLIGHEDEN, MEN DEN FULDKOMNE KJÆRLIGHED DRIVER FRYGTEN UD, THI FRYGT BRINGER 



PINE; MEN HVO SOM FRYGTER, ER IKKE FULDKOMMET I KJÆRLIGHEDEN. 19 VI ELSKE HAM, 
FORDI HAN ELSKEDE OS FØRST. 20 DERSOM NOGEN SIGER:  JEG ELSKER GUD, OG HADER SIN 

BRODER, HAN ER EN LØGNER; THI HVO SOM IKKE ELSKER SIN BRODER, SOM HAN HAR SEET, 
HVORLEDES KAN HAN ELSKE GUD, SOM HAN IKKE HAR SEET? 21 OG DETTE BUD HAVE VI AF 
HAM, AT DEN, SOM ELSKER GUD, SKAL OG ELSKE SIN BRODER.  

1 JOHANNES 5 

1 HVER DEN, SOM TROER, AT JESUS ER CHRISTUS, ER FØDT AF GUD; OG HVER, SOM ELSKER 

FADEREN, ELSKER OG DEN, SOM ER FØDT AF HAM. 2 DERPAA KJENDE VI, AT VI ELSKE GUDS 

BØRN, NAAR VI ELSKE GUD OG HOLDE HANS BUD. 3 THI DETTE ER KJÆRLIGHED TIL GUD, AT 
VI HOLDE HANS BUD; OG HANS BUD ERE IKKE SVÆRE. 4 THI ALT DET, SOM ER FØDT AF GUD, 
OVERVINDER VERDEN; OG VOR TRO ER DEN SEIR, SOM HAR OVERVUNDET VERDEN, 5 HVO ER 

DEN, SOM OVERVINDER VERDEN, UDEN DEN, SOM TROER, AT JESUS ER GUDS SØN? 6 DENNE 

ER DEN, SOM KOM MED VAND OG BLOD, JESUS CHRISTUS; IKKE MED VAND ALENE, MEN MED 

VAND OG BLOD OG DET ER AANDEN, SOM VIDNER, AT AANDEN ER SANDHED. 7 THI DE ERE 
TRE, SOM VIDNE (I HIMMELEN:  FADEREN, ORDET OG DEN HELLIG AAND; OG DISSE TRE ERE 

EET. 8 OG DE ERE TRE, SOM VIDNE PAA JORDEN: ) AANDEN OG VANDET OG BLODET; OG 

DISSE TRE FORENE SIG TIL EET. 9 DERSOM VI ANTAGE MENNESKENES VIDNESBYRD, DA ER 
GUDS VIDNESBYRD STØRRE; THI DETTE ER GUDS VIDNESBYRD, HVILKET HAN HAR VIDNET OM 

SIN SØN. 10 HVO SOM TROER PAA GUDS SØN, HAR DETTE VIDNESBYRD I SIG SELV; HVO 

SOM IKKE TROER GUD, HAR GJORT HAM TIL EN LØGNER, FORDI HAN HAVER IKKE TROET PAA 

DET VIDNESBYRD, SOM GUD HAR VIDNET OM SIN SØN. 11 OG DETTE ER VIDNESBYRDET, AT 
GUD HAR GIVET OS DET EVIGE LIV; OG DETTE LIV ER I HANS SØN. 12 HVO SOM HAR 

SØNNEN, HAR LIVET; HVO SOM IKKE HAR GUDS SØN, HAR IKKE LIVET. 13 DETTE HAR JEG 

SKREVET TIL EDER, I, SOM TROE PAA GUDS SØNS NAVN, PAA DET I SKULLE VIDE, AT I HAVE 
DET EVIGE LIV, OG PAA DET I SKULLE TROE PAA GUDS SØNS NAVN. 14 OG DETTE ER DEN 

FORTRØSTNING, SOM VI HAVE TIL HAM, AT DERSOM VI BEDE OM NOGET EFTER HANS VILLIE, 
HØRER HAN OS. 15 OG DERSOM VI VIDE, AT HAN HØRER OS, I HVAD VI BEDE, DA VIDE VI, AT 
VI ERHOLDE DE TING, OM HVILKE VI HAVE BEDET HAM. 16 DERSOM NOGEN SEER SIN BRODER 

BEGAAE EN SYND, SOM IKKE ER TIL DØDEN, HAN BEDE, OG HAN SKAL GIVE HAM LIV, DEM 

NEMLIG, SOM IKKE SYNDE TIL DØDEN.  DER ER EN SYND TIL DØDEN, FOR DEN SIGER JEG IKKE, 
AT HAN SKAL BEDE. 17 AL URETFÆRDIGHED ER SYND; MEN DER ER SYND, SOM IKKE ER TIL 

DØDEN. 18 VI VIDE, AT HVER DEN, SOM ER FØDT AF GUD, SYNDER IKKE; MEN HVO SOM ER 

FØDT AF GUD, VOGTER SIG SELV, OG DEN ONDE RØRER HAM IKKE. 19 VI VIDE, AT VI ERE AF 
GUD, OG DEN GANSKE VERDEN LIGGER I DET ONDE. 20 MEN VI VIDE, AT GUDS SØN ER 



KOMMEN OG HAR GIVET OS FORSTAND, SAA AT VI KJENDE DEN SANDE; OG VI ERE I DEN 

SANDE, I HANS SØN JESUS CHRISTUS.  DENNE ER DEN SANDE GUD OG DET EVIGE LIV. 21 
MINE BØRN, VOGTER EDER FOR AFGUDER!  AMEN.  

2 JOHANNES 1 

1 DEN ÆLDSTE TIL DEN UDVALGTE FRUE OG HENDES BØRN, HVILKE JEG ELSKER I SANDHED, 
OG IKKE JEG ALENE, MEN OG ALLE, SOM HAVE ERKJENDT SANDHEDEN, 2 FOR DEN SANDHEDS 
SKYLD, SOM BLIVER I OS, OG SKAL VÆRE MED OS TIL EVIG TID: 3 NAADE, BARMHJERTIGHED, 
FRED VÆRE MED EDER, FRA GUD FADER OG FRA DEN HERRE JESUS CHRISTUS, FADERENS 
SØN, I SANDHED OG KJÆRLIGHED! 4 JEG HAR MEGET GLÆDET MIG, AT JEG HAR FUNDET 
BØRN AF DIG, SOM VANDRE I SANDHED EFTER DET BUD, VI ANNAMMEDE AF FADEREN. 5 OG 

NU BEDER JEG DIG, FRUE!  IKKE SOM OM JEG SKREV DIG ET NYT BUD MEN DET, SOM VI HAVE 

FRA BEGYNDELSEN, AT VI SKULLE ELSKE HVERANDRE. 6 OG DETTE ER KJÆRLIGHEDEN, AT VI 
SKULLE VANDRE EFTER HANS BUD.  DETTE ER DET BUD, SOM I HØRTE FRA BEGYNDELSEN, AT I 
SKULLE VANDRE EFTER DET. 7 THI MANGE FORFØRERE ERE KOMNE IND I VERDEN, SOM IKKE 

BEKJENDE JESUS CHRISTUS AT VÆRE KOMMEN I KJØDET.  EN SAADAN ER FORFØREREN OG 

ANTICHRISTEN. 8 GIVER AGT PAA EDER SELV, AT VI IKKE SKULLE TABE, HVAD VI HAVE 
ARBEIDET, MEN MAAE BEKOMME AF FULD LØN. 9 HVER DEN, SOM AFVIGER OG IKKE BLIVER I 

CHRISTI LÆRDOM, HAR IKKE GUD.  HVO SOM BLIVER I CHRISTI LÆRDOM, HAN HAR BAADE 
FADEREN OG SØNNEN. 10 DERSOM NOGEN KOMMER TIL EDER OG FØRER IKKE DENNE 

LÆRDOM, HAN ANNAMMER IKKE TILHUSE OG BYDER HAM IKKE VELKOMMEN. 11 THI HVO SOM 

BYDER HAM VELKOMMEN, BLIVER DEELAGTIGE I HANS ONDE GJERNINGER. 12 ENDSKJØNDT JEG 

HAVDE MEGET AT MELDE EDER, HAR JEG IKKE VILLET DET MED PAPIR OG BLÆK; MEN JEG 

HAABER AT KOMME TIL EDER OG TALE MUNDTLIGEN MED EDER, PAA DET VOR GLÆDE MAA 

VORDE FULDKOMMEN. 13 DIN SØSTERS, DEN UDVALGTES, BØRN HILSE DIG.  AMEN.  

3 JOHANNES 1 

1 DEN ÆLDSTE TIL CAJUS, DEN ELSKELIGE, HVILKEN JEG ELSKER I SANDHED. 2 DU 

ELSKELIGE!  JEG ØNSKER, AT DU I ALT MAA LIDE VEL OG VÆRE KARSK, LIGESOM DIN SJÆL 

LIDER VEL. 3 THI JEG BLEV MEGET GLAD, DER BRØDRENE KOM OG VIDNEDE OM DIN SANDHED, 
HVORLEDES DU VANDRER I SANDHEDEN. 4 JEG HAR INGEN STØRRE GLÆDE END DENNE, AT JEG 
HØRER MINE BØRN VANDRE I SANDHEDEN. 5 DU ELSKELIGE!  DU GJØR TROLIGEN ALT, HVAD 
DU GJØR MOD BRØDRENE OG MOD DE FREMMEDE, 6 HVILKE HAVE VIDNET FOR MENIGHEDEN 

OM DIN KJÆRLIGHED; OG DU GJØR VEL, NAAR DU BEFORDRER DERES REISE SAALEDES, SOM 

DET ER SØMMELIGT FOR GUD. 7 THI FOR HANS NAVNS SKYLD ERE DE DRAGNE UD, OG DE 



HAVE INTET TAGET AF HEDNINGERNE. 8 DERFOR ERE VI SKYLDIGE AT ANTAGE OS SAADANNE, 
PAA DET VI KUNNE BLIVE MEDARBIDERE FOR SANDHEDEN. 9 JEG HAR TILSKREVET MENIGHEDEN; 
MEN DIOTREPHES, SOM VIL GJERNE VÆRE DEN YPPERSTE IBLANDT DEM, ANTAGER OS IKKE. 10 
DERFOR, NAAR JEG KOMMER, VIL JEG ERINDRE DE GJERNINGER, SOM HAN GJØR, IDET HAN MED 

ONDE ORD BAGVASKER OS; OG IKKE NØIET HERMED, ANTAGER HAN SELV IKKE BRØDRENE, OG 

DEM, SOM VILLE, FORMENER HAN DET OG UDSTØDER DEM AF MENIGHEDEN. 11 DU ELSKELIGE!  
EFTERFØLG IKKE DET ONDE MEN DET GODE.  HVO SOM GJØR GODT, ER AF GUD; MEN HVO 

SOM GJØR ONDT, HAR IKKE SEET GUD. 12 DEMETRIUS HAR ET GODT VIDNESBYRD AF ALLE 

OG AF SANDHEDEN SELV; OGSAA VI VIDNE, OG I VIDE, AT VORT VIDNESBYRD ER SANDT. 13 
JEG HAVDE MEGET AT MELDE, MEN JEG VIL IKKE SKRIVE TIL DIG MED BLÆK OG PEN. 14 MEN 

JEG HAABER SNART AT SEE DIG, OG DA SKULLE VI MUNDTLIGEN TALE SAMMEN.  FRED VÆRE 

MED DIG!  VENNERNE HILSE DIG.  HILS VENNERNE, HVER ISÆR.  AMEN.  

JUDAS 1 

1 JUDAS, JESU CHRISTI TJENER, MEN JAKOBS BRODER, TIL DE KALDTE, SOM ERE HELLIGEDE I 

GUD FADER OG BEVAREDE I JESUS CHRISTUS: 2 BARMHJERTIGHED OG FRED OG KJÆRLIGHED 

VORDE EDER MANGFOLDIGEN! 3 I ELSKELIGE!  DA JEG ALVORLIGEN HAVDE FOR AT SKRIVE EDER 
OM DEN FÆLLES FRELSE, FANDT JEG DET FORNØDENT AT SKRIVE EDER MED FORMANING OM 

AT STRIDE FOR DEN TRO, SOM EENGANG ER OVERANVORDET DE HELLIGE. 4 THI NOGLE 

MENNESKER HAVE INDSNEGET SIG, OM HVILKE DET ALT LÆNGE SIDEN FORUD ER SKREVET, AT 
DE VILDE FALDE UNDER SAADAN DOM; UGUDELIGE, SOM MISBRUGE VOR GUDS NAADE TIL 

UTEERLIGHED OG FORNÆGTE DEN ENESTE HERSKER, GUD, OG VOR HERRE JESUS CHRISTUS. 5 
MEN JEG VIL PAAMINDE EDER, SKJØNDT I FULDT VEL VIDE DET, AT HERREN, DER HAN HAVDE 
FRELST FOLKET AF ÆGYPTENS LAND, ØDELAGDE DOG DEREFTER DEM, SOM IKKE TROEDE. 6 
OG ENGLENE, SOM IKKE BEVAREDE DERES FØRSTE TILSTAND, MEN FORLODE DERES EGEN 

BOLIG, HOLDER HAN FORVAREDE I EVIGE LÆNKER UNDER MØRKET TIL DEN STORE DAGS DOM. 
7 LIGESOM SODOMA OG GOMORRA OG DE OMLIGGENDE STÆDER, DER DE PAA SAMME MAADE, 
SOM DISSE, VARE HENFALDNE TIL UTUGT OG VAR GANGNE EFTER FREMMED KJØD, ERE SATTE 
TIL ET EXEMPEL, IDET DE BÆRE EN EVIG ILDS STRAF;8 SAALEDES ERE OGSAA DISSE BERUSEDE 

AF DRØMME OG BESMITTE KJØDET, MEN FORAGTE HERSKAB OG BESPOTTER VÆRDIGHEDER. 9 
MEN MICHAEL, OVER-ENGLEN, DER HAN TVISTEDE MED DJÆVELEN OG TALEDE OM MOSE 

LEGEME, TURDE IKKE FREMFØRE EN BESPOTTELSESDOM, MEN SAGDE:  HERREN STRAFFE DIG. 10 
MEN DISSE BESPOTTE, HVAD DE FORSTAAE; MEN DE UFORNUFTIGE DYR, DERI FORDÆRVES DE. 
11 VEE DEM; THI DE ERE GANGNE PAA CAINS VEI OG HAVE STYRKET SIG I BILEAMS 

VILDFARELSE FOR VINDINGS SKYLD OG ERE ØDELAGTE I KORAHS GJENSTRIDIGHED. 12 DISSE 



ERE SKAMPLETTER VED EDERS KJÆRLIGHEDSMAALTIDER, NAAR DE UDEN UNDSEELSE FRAADSE 

MED EDER, IDET DE PLEIE SIG SELV; DE VANDLØSE SKYER, SOM OMDRIVES AF VEIRET; VISNE 
TRÆER, UFRUGTBARE, TO GANGE DØDE, OPRYKTE MED ROD;13 HAVETS VILDE BØLGER, SOM 

UDSKUMME DERES EGEN SKAM; VILDFARENDE STJERNER, FOR HVILKE MØRKE OG MULM TIL 

EVIG TID ER BEVARET. 14 MEN OM DISSE HAR OG ENOCH, DEN SYVENDE FRA ADAM, SPAAET, 
DER HAN SAGDE:  SEE, HERREN KOMMER MED SINE MANGE TUSINDE HELLIGE, 15 AT HOLDE 

DOM OVER ALLE OG STRAFFE ALLE UGUDELIGE IBLANDT DEM FOR ALLE DERES UGUDELIGHEDS 

GJERNINGER, SOM DE HAVE BEDREVET, OG FOR ALLE DE FORMASTELIGE ORD, SOM DE HAVE 

TALET IMOD HAM, DE UGUDELIGE SYNDERE. 16 DISSE ERE DE, SOM KNURRE, SOM KLAGE OVER 

DERES SKJÆBNE, SOM VANDRE EFTER DERES LYSTER; DERES MUND TALER STOLTE ORD; DE 
ANSEE MED BEUNDRING PERSONER FOR FORDEELS SKYLD. 17 MEN I, I ELSKELIGE!  KOMMER 

DE ORD IHU, SOM FORUD ERE TALEDE AF VOR HERRENS JESU CHRISTI APOSTLER;18 THI DE 
SAGDE EDER, AT I DEN SIDSTE TID SKULDE DER VÆRE BESPOTTERE, SOM VANDRE EFTER DERES 

UGUDELIGHEDS LYSTER. 19 DISSE ERE DE, SOM AFSONDRE SIG, DYRISKE, SOM IKKE HAVE 

AAND. 20 MEN I, I ELSKELIGE!  OPBYGGER EDER SELV PAA EDERS HELLIGSTE TRO BEDER UDI 

DEN HELLIG AAND;21 BEVARER EDER SELV I GUDS KJÆRLIGHED, FORVENTENDE VOR HERRES 

JESU CHRISTI BARMHJERTIGHED TIL DET EVIGE LIV. 22 OG GJØRER FORSKJEL, SAA I YNKES 
OVER NOGLE, 23 MEN FRELSE ANDRE MED FRYGT, UDRIVENDE DEM AF ILDEN, HADENDE ENDOG 

DEN AF KJØDET BESMITTEDE KJORTEL. 24 MEN HAN, SOM ER MÆGTIG TIL AT BEVARE EDER 
FRA FALD OG FREMSTILLE EDER FOR SIN HERLIGHED, USTRAFFELIG, I FRYD, 25 DEN ALENE VISE 
GUD, VOR FRELSER, VÆRE ÆRE OG MAJESTÆT, KRAFT OG MAGT, BAADE NU OG I AL 

EVIGHED!  AMEN.  

AABENBARINGEN 1 

1 JESU CHRISTI AABENBARING, SOM GUD HAR GIVET HAM, FOR AT VISE SINE TJENERE DE 
TING, SOM SNART SKULLE SKEE, OG HAN UDSENDTE SIN ENGEL OG BETEGNEDE DEM VED HAM 

FOR SIN TJENER JOHANNES, 2 SOM HAR FORKYNDT GUDS ORD OG JESU CHRISTI 

VIDNESBYRD, OG HVAD HAN HAR SEET. 3 SALIG ER DEN, SOM LÆSER, OG DE, SOM HØRE 

PROPHETIENS ORD OG BEVARE DET, SOM ER SKREVET I DEN; THI TIDEN ER NÆR. 4 JOHANNES 

TIL DE SYV MENIGHEDER I ASIEN: NAADE VÆRE MED EDER OG FRED FRA DEN, DER ER OG DER 

VAR OG DER KOMMER, OG FRA DE SYV AANDER SOM ERE FOR HANS THRONE, 5 OG FRA 

JESUS CHRISTUS, DET TROE VIDNE, SOM FØRSTEFØDTE AF DE DØDE OG JORDENS KONGERS 

FYRSTE, SOM OS ELSKEDE OG AFTVÆTTEDE OS FRA VORE SYNDER MED SIT BLOD, 6 OG HAR 

GJORT OS TIL KONGER OG PRÆSTER FOR SIN GUD OG FADER: HAM VÆRE ÆRE OG KRAFT I 
AL EVIGHED! AMEN. 7 SEE, HAN KOMMER MED SKYERNE, OG HVERT ØIE SKAL SEE HAM, 



OGSAA DE, SOM HAM IGJENNEMSTUNGE, OG ALLE JORDENS SLÆGTER SKULLE HYLE FOR HAM. 
JA, AMEN! 8 JEG ER ALPHA OG OMEGA, BEGYNDELSEN OG ENDEN, SIGER HERREN, DEN SOM 

ER OG SOM VAR OG SOM KOMMER, DEN ALMÆGTIGE. 9 JEG, JOHANNES, SOM OG ER EDERS 
BRODER OG MEDDEELAGTIG I TRÆNGSLEN OG I RIGET OG I JESU CHRISTI TAALMODIGHED, VAR 
PAA DEN Ø, SOM KALDES PATMOS, FOR GUDS ORDS OG FOR JESU CHRISTI, VIDNESBYRDS 
SKYLD. 10 JEG HENRYKKES I AANDEN PAA HERRENS DAG, OG JEG HØRTE BAG MIG EN HØI 

RØST SOM EN BASUNES, DER SAGDE: 11 JEG ER ALPHA OG OMEGA, DEN FØRSTE OG DEN 

SIDSTE; OG HVAD DU SEER, SKRIV DET I EN BOG, OG SEND DET TIL MENIGHEDERNE I ASIEN, 
TIL EPHESUS OG TIL SMYRNA OG TIL PERGAMUS OG TIL THYATIRA OG TIL SARDES OG TIL 

PHILADELPHIA OG TIL LAODICEA. 12 OG JEG VENDTE MIG FOR AT SEE RØSTEN, SOM TALEDE 

MED MIG; OG DA JEG VENDTE MIG, SAAE JEG SYV GULDLYSESTAGER. 13 OG IMELLEM DE SYV 

LYSESTAGER EN, LIG ET MENNESKES SØN, IFØRT EN SID KJORTEL OG OPBUNDEN UNDER 

BRYSTET MED ET GULDBELTE. 14 MEN HANS HOVED OG HAAR VAR HVIDT SOM HVID ULD, 
SOM SNEE; OG HANS ØINE SOM ILDSLUE;15 OG HANS FØDDER LIGE DET SKINNENDE KOBBER, 
SOM GLØDEDE I OVNEN; OG HANS RØST SOM MANGE VANDES LYS;16 OG HAN HAVDE SYV 

STJERNER I SIN HØIRE HAAND, OG ET TVEEGGET SKARPT SVÆRD UDGIK AF HANS MUND; OG 

HANS ANSIGT VAR SOM SOLEN, NAAR DEN SKINNER I SIN KRAFT. 17 OG DER JEG SAAE HAM, 
FALDT JEG NED FOR HANS FØDDER SOM EN DØD; OG HAN LAGDE SIN HØIRE HAAND PAA MIG 

OG SAGDE TIL MIG: 18 FRYGT IKKE! JEG ER DEN FØRSTE OG DEN SIDSTE OG DE LEVENDE; OG 

JEG VAR DØD, OG SEE, JEG ER LEVENDE I AL EVIGHED! AMEN. OG JEG HAR HELVEDETS OG 

DØDENS NØGLER. 19 SKRIV, HVAD DU SAAE, BAADE DET SOM ER, OG DET SOM SKAL SKEE 

HEREFTER;20 DE SYV STJERNERS HEMMELIGHED, HVILKE DU HAR SEET I MIN HØIRE HAAND, OG 

DE SYV GULDLYSESTAGER. DE SYV STJERNER ERE DE SYV MENIGHEDERS ENGLE, OG DE SYV 

LYSESTAGER, SOM DU SAAE, ERE DE SYV MENIGHEDER.  

AABENBARINGEN 2 

1 SKRIV TIL MENIGHEDENS ENGEL I EPHESUS: DETTE SIGER DEN, SOM HOLDER DE SYV 

STJERNER I SIN HØIRE HAAND, DEN SOM VANDRER IMELLEM DE SYV GULDLYSESTAGER: 2 JEG 
VEED DINE GJERNINGER OG DIT ARBEIDE OG DIN TAALMODIGHED, OG AT DU IKKE KAN 

FORDRAGE DET ONDE; OG DU PRØVEDE DEM, SOM SIGE SIG AT VÆRE APOSTLER OG ERE DET 

IKKE, OG HAR BEFUNDET DEM AT VÆRE LØGNERE;3 OG DU HAR UDSTAAET OG HAR 

TAALMODIGHED; OG DU HAR ARBEIDET FOR MIT NAVNS SKYLD OG ER IKKE BLEVEN TRÆT. 4 
MEN JEG HAR DETTE IMOD DIG, AT DU HAR FORLADT DIN FØRSTE KJÆRLIGHED. 5 KOM 

DERFOR IHU, HVORFRA DU ER FALDEN, OG VEND OM OG GJØR DE FORRIGE GJERNINGER; MEN 

HVIS IKKE, DA KOMMER JEG SNART OVER DIG OG VIL FLYTTE DIN LYSESTAGE FRA DENS STED, 



HVIS DU IKKE OMVENDER DIG. 6 DOG, DET HAR DU, AT DU HADER DE NIKOLAITERS 

GJERNINGER, HVILKE OG JEG HADER. 7 HVO SOM HAR ØREN, HØRE, HVAD AANDEN SIGER TIL 

MENIGHEDERNE: DEN SOM SEIRER, HAN VIL JEG GIVE AT ÆDE AF LIVSENS TRÆ, SOM ER MIDT I 

GUDS PARADIS. 8 OG SKRIV I MENIGHEDENS ENGEL I SMYRNA: DETTE SIGER DEN FØRSTE OG 

DEN SIDSTE, HAN, SOM VAR DØD OG ER BLEVEN LEVENDE: 9 JEG VEED DINE GJERNINGER OG 

DIN TRÆNGSEL OG DIN FATTIGDOM, (DOG DU ER RIG) OG BESPOTTELSEN AF DEN, SOM SIGE 

SIG SELV AT VÆRE JØDER, OG ERE DET IKKE, MEN ERE SATANS SYNAGOGE. 10 FRYGT IKKE 
FOR DET, DU SKAL LIDE! SEE, DJÆVELEN SKAL KASTE NOGLE AF EDER I FÆNGSEL, PAA DET I 
SKULLE FRISTES OG I SKULLE HAVE TRÆNGSEL I TI DAGE. VÆR TRO INDTIL DØDEN, SAA VIL 
JEG GIVE DIG LIVSENS KRONE. 11 HVO SOM HAR ØREN, HØRE, HVAD AANDEN SIGER TIL 

MENIGHEDERNE: DEN, SOM SEIRER, SKAL INDGENLUNDE SKADES AF DEN ANDEN DØD. 12 OG 

SKRIV TIL MENIGHEDENS ENGEL I PERGAMUS: DETTE SIGER DEN, SOM HAR DET TVEEGGEDE 

SKARPE SVÆRD: 13 JEG VEED DINE GJERNINGER, OG HVOR DU BOER, DER, HVOR SATANS 
THRONE ER; OG DU HOLDER VED MIT NAVN OG FORNÆGTEDE IKKE MIN TRO, ENDOG I DE 

DAGE, I HVILKE ANTIPAS VAR, MIT TRO VIDNE SOM BLEV IHJELSLAGEN HOS EDER, DER HVOR 

SATAN BOER. 14 MEN JEG HAR NOGET LIDET IMOD DIG, AT DU HAR HOS DIG NOGLE, SOM 

HOLDE VED BILEAMS LÆRE, DER LÆRTE BALAK AT KASTE FORARGELSE FOR ISRAELS BØRN, 
SAA DE, AADE AFGUDSOFFER OG BEDREVE HOER. 15 SAALEDES HAR DU OG DEM, SOM HOLDE 

VED DE NIKOLAITERS LÆRDOM; HVILKEG JEG HADER. 16 VEND OM! HVIS IKKE, KOMMER JEG 

SNART OVER DIG OG VIL STRIDE IMOD DEM MED MIN MUNDS SVÆRD. 17 HVO SOM HAR 

ØREN, HØRE, HVAD AANDEN SIGER TIL MENIGHEDERNE: DEN, SOM SEIRER, HAN VIL JEG GIVE AT 
ÆDE AF DEN SKJULTE MANNA, OG JEG VIL GIVE HAM EN HVID STEEN, OG ET NYT NAVN 

SKREVET PAA STENEN, HVILKET INGEN KJENDER, UDEN DEN, SOM ANNAMMER DET. 18 OG 

SKRIV TIL MENIGHEDENS ENGEL I THYATIRA: DETTE SIGER GUDS SØN, DER HAR ØINE SOM 

ILDSLUE, OG HVIS FØDDER ERE SOM SKINNENDE KOBBER: 19 JEG VEED DINE GJERNINGER OG 

DIN KJÆRLIGHED OG TJENESTE OG TRO OG TAALMODIGHED OG DIN GJERNINGER, JA DE 
SKIDSTE FLERE END DE FØRSTE. 20 MEN JEG HAR NOGET LIDET IMOD DIG, AT DU TILSTEDER 
DEN KVINDE JESABEL, SOM SIGER SIG SELV AT VÆRE EN PROPHETINDE, AT LÆRE OG FORFØRE 

MINE TJENERE TIL AT BEDRIVE HOER OG AT ÆDE AFGUDSOFFER. 21 OG JEG HAR GIVET HENDE 

TID, AT HUN SKULLE OMVENDE SIG FRA HENDES HOERI, OG HUN HAR IKKE OMVENDT SIG. 22 
SEE, JEG KASTER HENDE PAA LEIET OG HENDES BOLERE I STOR TRÆNGSEL, DERSOM DE IKKE 

OMVENDE SIG FRA DERES GJERNINGER. 23 OG VED DØD VIL JEG BORTRYKKE HENDES BØRN, 
OG ALLE MENIGHEDER SKULLE KJENDE, AT JEG ER DEN, SOM RANSAGER NYRER OG HJERTER; 
OG JEG VIL GIVE EDER, HVER EFTER EDERS GJERNINGER. 24 MEN JEG SIGER EDER OG DE 

ØVRIGE, SOM ERE I THYATIRA, SAA MANGE SOM IKKE ANNAMME DENNE LÆRE OG IKKE KJENDE 



SATANS DYBDER, SOM DE KALDE DET; JEG VIL IKKE LÆGGE EN ANDEN BYRDE PAA EDER. 25 
KUN DET, I HAVE, HOLDER DET FAST, INDTIL JEG KOMMER. 26 OG DEN, SOM SEIRER, OG SOM 

VARER PAA MINE GJERNINGER INDTIL ENDEN, HAN VIL JEG GIVE MAGT OVER HEDNINGERNE;27 
OG HAN SKAL REGJERE DEM MED ET JERNSPIIR, LIGESOM LEERKAR SKULLE DE SØNDERKNUSES, 
SOM JEG ANNAMMEDE DET AF MIN FADER;28 OG JEG VIL GIVE HAM MORGENSTJERNEN. 29 
HVO SOM HAR ØREN, HØRE, HVAD AANDEN SIGER TIL MENIGHEDERNE!  

AABENBARINGEN 3 

1 OG SKRIV TIL MENIGHEDENS ENGEL I SARDES: DETTE SIGER DEN, SOM HAR DE SYV GUDS 

AANDER OG DE SYV STJERNER: JEG VEED DINE GJERNINGER, AT DU HAR NAVN SOM LEVENDE, 
ENDDOG DU ER DØD. 2 BLIV VAAGEN OG STYRK DE ØVRIGE, SOM VIL DØE, THI JEG HAR IKKE 
FUNDET DINE GJERNINGER FULDKOMNE FOR GUD. 3 KOM DERFOR IHU, HVORLEDES DU HAR 

ANNAMMET OG HØRT, OG BEVAR DET OG VEND OM. DERSOM DU DA IKKE VIL VAAGE, SKAL JEG 
KOMME OVER DIG SOM EN TYV, OG DU SKAL IKKE VIDE, PAA HVILKEN STUND JEG KOMMER 

OVER DIG. 4 DOG HAR DU NOGLE FAA PERSONER I SARDES, SOM IKKE HAVE BEMITTET DERES 

KLÆDER; DE SKULLE VANDRE MED MIG I HVIDE KLÆDER, THI DE ERE VÆRDIGE DERTIL. 5 DEN, 
SOM SEIRER, HAN SKAL IFØRES HVIDE KLÆDER, OG JEG VIL IKKE UDSLETTET HANS NAVN AF 

LIVSENS BOG, OG JEG VIL BEKJENDE HANS NAVN FOR MIN FADER OG FOR HANS ENGLE. 6 
HVO SOM HAR ØREN, HØRE, HVAD AANDEN SIGER TIL MENIGHEDERNE! 7 OG SKRIV TIL 

MENIGHEDENS ENGEL I PHILADELPHIA: DETTE SIGER DEN HELLIGE, DEN SANDDRUE, DEN SOM 

HAR DAVIDS NØGLE, SOM LUKKER OP, OG INGEN LUKKER TIL, OG LUKKER TIL, OG INGEN 
LUKKER OP: 8 JEG VEED DINE GJERNINGER. SEE, JEG HAR STILLET FOR DIG EN AABNET DØR, 
OG INGEN KAN LUKKE DEN; THI DU HAR EN LIDEN KRAFT, DOG HAR DU BEVARET MIT ORD OG 

IKKE FORNÆGTET MIT NAVN. 9 SEE, JEG LADER KOMME NOGLE AF SATANS SYNAGOGE, SOM 

SIGE JEG SELV AT VÆRE JØDER OG ERE DET IKKE, MEN LYVE. SEE, JEG VIL GJØRE, AT DE 
SKULLE KOMME OG TILBEDE FOR DINE FØDDER, OG KJENDE, AT JEG HAR ELSKET DIG. 10 
EFTERDI DU HAR BEVARET MIT ORD OM TAALMODIGHED, VIL JEG OG BEVARE DIG FRA 

FRISTELSENS STUND, SOM SKAL KOMME OVER GANSKE JORDERIGE, OG FRISTE DEM, SOM BOE 

PAA JORDEN. 11 SEE JEG KOMMER SNART! HOLD FAST VED DET, DU HAR, AT INGEN SKAL 
TAGE DIN KRONE. 12 DEN, SOM SEIRER, HAN VIL JEG GJØRE TIL EN PILLER I MIN GUDS 

TEMPEL, OG HAN SKAL IKKE YDERMERE GAAE UD DERFRA; OG JEG VIL SKRIVE MIN GUDS NAVN 

PAA HAM OG MIN GUDS STAD, DET NYE JERUSALEMS NAVN, HVILKEN KOMMER NED AF 

HIMMELEN FRA MIN GUD, OG MIT DET NYE NAVN. 13 HVO SOM HAR ØREN, HØRE, HVAD 
AANDEN SIGER TIL MENIGHEDERNE! 14 OG SKRIV TIL MENIGHEDENS ENGEL I LAODICEA: DETTE 
SIGER DEN, SOM ER AMEN, DET TROFASTE OG SANDDRUE VIDNE, GUDS SKABNINGS 



BEGYNDELSE: 15 JEG VEED DINE GJERNINGER, AT DU ER HVERKEN KOLD ELLER VARM; GIK DU 
VAR KOLD ELLER VARM! 16 DERFOR, EFTERDI DU ER LUNKEN, OG HVERKEN KOLD ELLER VARM, 
VIL JEG UDSPYE DIG AF MIN MUND;17 FORDI DU SIGER: JEG ER RIG OG HAR OVERFLOD OG 

FATTES INTET; OG DU VEED IKKE, AT DU ER ELENDIG OG JAMMERLIG OG FATTIG OG BLIND OG 

NØGEN. 18 JEG RAADER DIG, AT DU KJØBER AF MIG GULD, LUTTRET I ILDEN, AT DU KAN 
VORDE RIG; OG HVIDE KLÆDER, AT DU KAN BEDÆKKE DIG, OG DIN NØGENHEDS SKAM IKKE 

SKAL BLOTTES, OG SALV DINE ØINE MED ØIENSALVE, AT DU KAN SEE. 19 HVILKESOMHELST 

JEG ELSKER, DEM STRAFFER OG TUGTER JEG; VÆR DERFOR NIDKJÆR OG OMVEND DIG. 20 SEE, 
JEG STAAER FOR DØREN OG BANKER; DERSOM NOGEN HØRER MIN RØST OG OPLADER DØREN, 
TIL HAM, VIL JEG GAAE IND OG HOLDE NADVERE MED HAM, OG HAN MED MIG. 21 DEN, SOM 

SEIRER, HAM VIL JEG GIVE AT SIDDE MED MIG PAA MIN THRONE, LIGESOM OG JEG HAR SEIRET 

OG SIDDER HOS MIN FADER PAA HANS THRONE. 22 HVO SOM HAR ØREN, HØRE, HVAD 
AANDEN SIGER TIL MENIGHEDERNE!  

AABENBARINGEN 4 

1 DEREFTER SAAE JEG, OG SEE, DER VAR EN DØR OPLADT I HIMMELEN, OG DEN FØRSTE 

RØST, SOM JEG HAVDE HØRT SOM EN BASUNS, DER TALEDE MED MIG, SAGDE: STIG HID OP, 
OG JEG VIL VISE DIG, HVAD HEREFTER SKAL SKEE. 2 OG STRAX HENRYKTES JEG; OG SEE, EN 
THRONE VAR SAT I HIMMELEN, OG EN SAD PAA THRONEN. 3 OG DEN SIDDENDE VAR AT SEE 
TIL LIG JASPISSTEEN OG SARDER, OG DER VAR EN REGNBUE TRINDT OMKRING THRONEN, AT 
SEE TIL LIG SMARAGDEN. 4 OG TRINDT OMKRING THRONEN VARE FIRE OG TYVE THRONER; OG 

PAA DE THRONER SAAE JEG FIRE OG TYVE ÆLDSTE SIDDE, IFØRTE HVIDE KLÆDER, OG DE 

HAVDE GULDKRONER PAA DERES HOVEDER. 5 OG AF THRONEN UDGIK LYN OG TORDENER OG 

RØSTER, OG SYV ANTÆNDTE FALKER BRÆNDTE FOR THRONEN, HVILKE ERE DE SYV GUDS 

AANDER. 6 OG FOR THRONEN VAR ET GLARHAV, LIGT KRYSTAL, OG I THRONENS MIDTE OG 

OMKRING THRONEN VARE FIRE DYR, FULDE AF ØINE FORTIL OG BAGTIL. 7 OG DET FØRSTE 

DYR VAR LIGT EN LØVE; OG DET ANDET DYR VAR LIGT EN OXE; OG DET TREDIE DYR HAVDE 

ANSIGT SOM ET MENNESKE; OG DET FJERDE DYR VAR LIGT EN FLYVENDE ØRN. 8 OG DE FIRE 

DYR HAVDE, HVERT ISÆR, SEX VINDER RUNDT OM OG INDENTIL FULDE AF ØINE; OG DE HAVDE 

INGEN HVILE DAG ELLER NAT, SIGENDE: HELLIG, HELLIG, HELLLIG ER HERREN, GUD, DEN 
ALMÆGTIGE, DEN, SOM VAR OG SOM ER OG SOM KOMMER! 9 OG NAAR DYRENE GIVE ÆRE 

OG PRIIS OG TAK TIL HAM, SOM SIDDER PAA THRONEN, HAM, SOM LEVER I AL EVIGHED, 10 
DA FALDE DE FIRE OG TYVE ÆLDSTE NED FOR HAM, SOM SIDDER PAA THRONEN, OG TILBEDE 

HAM, SOM LEVER I AL EVIGHED, OG LÆGGE DERES KRONER NED FOR THRONEN, SIGENDE: 11 



VÆRDIG ER DU, HERRE! AT ANNAMME ÆRE OG PRIIS OG KRAFT; THI DU HAR SKABT ALLE 
TING, OG VED DIN VILLIE ERE DE, OG BLEVE DE SKABTE.  

AABENBARINGEN 5 

1 OG JEG SAAE I HANS HØIRE HAAND, SOM SAD PAA THRONEN, EN BOG, BESKREVEN INDEN 
OG UDEN OG BESEGLET MED SYV SEGL. 2 OG JEG SAAE EN VÆLDIG ENGEL, SOM UDRAABTE 

MED HØI RØST: HVO ER VÆRDIG AT OPLADE BOGEN OG BRYDE DENS SEGL? 3 OG INGEN I 
HIMMELEN, EI HELLER PAA JORDEN, EI HELLER UNDER JORDEN, FORMAAEDE AT OPLADE BOGEN 

EFTER AT SEE DERI. 4 OG JEG GRÆD SAARE, FORDI INGEN FANDTES VÆRDIG AT OPLADE OG 

LÆSE BOGEN, EI HELLER AT SEE DERI. 5 OG EEN AF DE ÆLDSTE SAGDE TIL MIG: GRÆD IKKE! 
SEE, LØVEN, SOM ER AF JUDAS STAMME, AF DAVIDS ROD, HAR VUNDET SEIR TIL AT OPLADE 

BOGEN OG BRYDE DENS SEGL. 6 OG JEG SAAE, OG SEE, MIDT IMELLEM THRONEN OG DE FIRE 

DYR, OG MIDT IMELLEM DE ÆLDSTE STODET LAM, LIGESOM SLAGTET, SOM HAVDE SYV HORN 

OG SYV ØINE, HVILKE ERE DE SYV GUDS AANDER, SOM ERE UDSENDTE TIL DEN GANSKE JORD. 
7 OG DET KOM OG TOG BOGEN OG HANS HØIRE HAAND, SOM SAD PAA THRONEN. 8 OG 

DER DET HAVDE TAGET BOGEN, FALDT DE FIRE DYR OG DE FIRE OG TYVE ÆLDSTE NED FOR 

LAMMET, HAVENDE HVER SIN HARPE OG GULDSKAALER FYLDTE MED RØGELSE, SOM ER DE 

HELLIGES BØNNER. 9 OG DE SANG EN NY SANG, SIGENDE: DU ER VÆRDIG AT TABE BOGEN 

OG OPLADE DENS SEGL, FORDI DU ER SLAGTET, OG MED DIT BLOD HAR KJØBT OS TIL GUD AF 

ALLE STAMMER OG TUNGEMAAL OG FOLK OG SLÆGTER. 10 OG DU HAR GJORT OS TIL 

KONGER OG PRÆSTER FOR VOR GUD, OG VI SKULLE REGJERE OVER JORDEN. 11 OG JEG SAA 

OG HØRTE MANGE ENGLES RØST OMKRING THRONEN, OG DYRENES OG DE ÆLDSTE, OG 

DERES TAL VAR TITUSINDE GANGE TITUSINDE, OG TUSINDE GANGE TUSINDE. 12 DE SAGDE 

MED HØI RØST: LAMMET, SOM ER SLAGTET, ER VÆRDIG AT ANNAMME MAGT OG RIGDOM OG 

VIISDOM OG STYRKE OG PRIIS, OG ÆRE OG VELSIGNELSE! 13 OG HVER SKABNING, SOM ER I 

HIMMELEN OG PAA JORDEN OG UNDER JORDEN, OG HVAD DER ER I HAVET, OG ALT, HVAD 
DER ER I DEM, HØRTE JEG SIGE: HAM, SOM SIDDER PAA THRONEN, OG LAMMET VÆRE 

VELSIGNELSE OG PRIIS OG ÆRE OG KRAFT I AL EVIGHED! 14 OG DE FIRE DYR SAGDE: AMEN! 
OG DE FIRE OG TYVE ÆLDSTE FALDT NED OG TILBADE HAM, SOM LEVER I AL EVIGHED!  

AABENBARINGEN 6 

1 OG JEG SAAE, AT LAMMET OPLOD EET AF DE SYV SEGL, OG JEG HØRT EET AF DE FIRE DYR 

SIGE SOM EN TORDENS RØST: KOM OG SEE! 2 OG JEG SAAE, OG SEE, EN HVID HEST, OG 

DEN, SOM SAD PAA DEN, HAVDE EN BUE; OG HAN BLEV GIVEN EN KRONE, OG HAN DROG UD 

SEIRENDE OG TIL SEIR. 3 OG DER DET OPLOD DET ANDET SEGL, HØRTE JEG DET ANDET DYR 



SIGE: KOM OG SEE! 4 OG DER FREMGIK EN ANDEN HEST, SOM VAR RØD; OG HAN, SOM SAD 

DERPAA, BLEV GIVET AT TAGE FRED FRA JORDEN, OG AT DE SKULDE FLYGTE HVERANDRE; OG 

HAN BLEV GIVET ET STORT SVÆRD. 5 OG DER DET OPLOD DET TREDIE SEGL, HØRTE JEG DET 

TREDIE DYR SIGE: KOM OG SEE! OG JEG SAAE, OG SEE, EN SORT HEST, OG DEN, DER SAD 
PAA DEN, HAVDE EN VÆGT I SIN HAAND. 6 OG JEG HØRTE EN RØST MIDT IBLANDT DE FIRE 

DYR, SOM SAGDE: EN MAADE HVEDE FOR EN PENGE OG TRE MAADER BYG FOR EN PENGE, 
OG DU SKAL IKKE GJØRE OLIEN OG VINEN SKADE. 7 OG DER DET OPLOD DET FJERDE SEGL, 
HØRTE JEG DET FJERDE DYRS RØST SIGE: KOM OG SEE! 8 OG JEG SAAE, OG SEE, EN 
BLEGGUUL HEST, OG DEN, SOM SAD DERPAA, HANS NAVN VAR DØDEN, OG HELVEDE FULGTE 

MED HAM; OG HAM BLEV GIVET MAGT OVER DEN FJERDE DEEL AF JORDEN, AT IHJELSLAAE MED 

SVÆRD OG MED HUNGER OG MED PEST OG VED JORDENS VILDE DYR. 9 OG DER DET OPLOD 

DET FEMTE SEGL, SAAE JEG UNDER ALTERET DERES SJÆLE SOM VARE MYRDEDE FOR GUDS 

ORDS SKYLD OG FOR DET VIDNESBYRDS SKYLD, SOM DE BARE. 10 OG DE RAABTE MED HØI 

RØST OG SAGDE: HERRE, DU HELLIGE OG SANDDRUE! HVOR LÆNGE TØVER DU AT DØMME OG 

HEVNE VORT BLOD PAA DEM, SOM BOE PAA JORDEN? 11 OG DEM BLEVE GIVNE, HVER ISÆR, 
LANGE HVIDE KJORTLER, OG DER BLEV SAGT TIL DEM, AT DE SKULDE HVILE SIG ENDNU EN 
LIDEN TID, INDTIL TALLET AF DERES MEDTJENERE OG DERES BRØDRE BLEV FULDT, HVILKE 
HEREFTER SKULDE IHJELSLAAES LIGESOM DE. 12 OG JEG SAAE, AT DET OPLOD DET SJETTE 

SEGL, OG SEE, DER SKETE ET STORT JORDSKJÆLV, OG SOLEN BLEV SORT SOM EN HAARSÆK, 
OG MAANEN BLEV SOM BLOD. 13 OG HIMMELENS STJERNER FALDT NED PAA JORDEN, SOM 

ET FIGENTRÆ NEDKASTER SINE UMODNE FIGEN, NAAR DET RØRES AF ET STÆRKT VEIR. 14 OG 

HIMMELEN VEG BORT, LIG EN BOG, DER SAMMENRULLES, OG HVERT BJERG OG HVER Ø 

FLYTTES AF DERES STEDER. 15 OG KONGERNE PAA JORDEN OG FYRSTERNE OG DE RIGE OG 

ØVERSTERNE OG DE VÆLDIGE OG HVER TRÆL OG HVER FRI SKJULTE SIG I HULER OG I 

BJERGENES KLØFTER. 16 OG DE SAGDE TIL BJERGENE OG KLIPPERNE: STYRTER OVER OS OG 

SKJULTER FOR HANS ANSIGT, SOM SIDDER PAA THRONEN OG FOR LAMMETS VREDE! 17 THI 
HANS VREDES DEN STORE DAG ER KOMMEN; OG HVO KAN BESTAAE?  

AABENBARINGEN 7 

1 OG DEREFTER SAAE JEG FIRE ENGLE STAAE PAA JORDENS FIRE HJØRNER, SOM HOLDT 

JORDENS FIRE VINDE, PAA DET INGEN VIND SKULLE BLÆSE OVER JORDEN, EI HELLER OVER 

HAVET, EI HELLER OVER NOGET TRÆ. 2 OG JEG SAAE EN ANDEN ENGEL OPSTIGE FRA SOLENS 

OPGANG, SOM HAVDE DEN LEVENDE GUDS SEGL; OG HAN RAABTE MED HØI RØST TIL DE FIRE 

ENGLE, HVILKE DET VAR GIVET AT SKADE JORDEN OG HAVET, SIGENDE: 3 SKADER IKKE 
JORDEN, EI HELLER HAVET, EI HELLER TRÆERNE, INDTIL VI FAAE BESEGLET VOR GUDS TJENERE 



I DERES PANDER. 4 OG JEG HØRTE DERES TAL, SOM BLEVE BESEGLEDE, HUNDREDE OG FIRE 

OG FYRRETYVE TUSINDE BESEGLEDE AF ALLE ISRAELS BØRNS STAMMER: 5 AF JUDAS STAMME 

TOLV TUSINDE BESEGLEDE; AF RUBENS STAMME TOLV TUSINDE BESEGLEDE; AF GADS STAMME 

TOLV TUSINDE BESEGLEDE;6 AF ASSERS STAMME TOLV TUSINDE BESEGLEDE; AF NAPHTHALI' 
STAMME TOLV TUSINDE BESEGLEDE; AF MANASSE' STAMME TOLV TUSINDE BESEGLEDE;7 AF 
SIMEONS STAMME TOLV TUSINDE BESEGLEDE; AF LEVI' STAMME TOLV TUSINDE BESEGLEDE; AF 
ISACHARS STAMME TOLV TUSINDE BESEGLEDE;8 AF SEBULONS STAMME TOLV TUSINDE 

BESEGLEDE; AF JOSEPHS STAMME TOLV TUSINDE BESEGLEDE; AF BENJAMINS STAMME TOLV 

TUSINDE BESEGLEDE. 9 DEREFTER SAAE JEG, OG SEE, EN STOR SKARE, HVILKEN INGEN KUNDE 
TÆLLE, AF ALLE HEDNINGER OG STAMMER OG FOLK OG TUNGEMAAL, SOM STODE FOR 

THRONEN OG FOR LAMMET, IFØRTE LANGE HVIDE KLÆDER OG PALMEGRENE I DERES HÆNDER, 
10 OG SOM RAABTE MED HØI RØST OG SAGDE: SALIGGJØRELSEN TILHØRER VOR GUD, HAM, 
SOM SIDDER PAA THRONEN OG LAMMET! 11 OG ALLE ENGLENE STODE OMKRING THRONEN 

OG OM DE ÆLDSTE OG OM DE FIRE DYR OG FALDT NED FOR THRONEN PAA DERES ANSIGT 

OG TILBADE GUD OG SAGDE: 12 AMEN! VELSIGNELSE OG ÆRE OG VIISDOM OG TAK OG PRIIS 
OG MAGT OG STYRKE VÆRE VOR GUD I AL EVIGHED! AMEN. 13 OG EN AF DE ÆLDSTE 

TALEDE OG SAGDE TIL MIG: DISSE, SOM ERE IFØRTE DE LANGE HVIDE KJORTLER, HVOR ERE DE? 
OG HVORFRA ERE DE KOMNE? 14 OG JEG SAGDE TIL HAM: HERRE! DU VEED DET. OG HAN 

SAGDE TIL MIG: DISSE ERE DE, SOM ERE KOMNE UD AF DEN STORE TRÆNGSEL OG HAVE 

TVÆTTET DERES KJORTLER OG HAVE GJORT DEM HVIDE I LAMMETS BLOD. 15 DERFOR ERE DE 

FOR GUDS THRONE OG TJENE HAM DAG OG NAT I HANS TEMPEL; OG HAN, SOM SIDDER PAA 

THRONEN, SKAL UDBREDE PAULUN OVER DEM. 16 DE SKULLE IKKE HUNGRE MERE, EI HELLER 
TØRSTE MERE, SOLEN SKAL EI FALDE PAA DEM, EI HELLER NOGEN HEDE. 17 THI LAMMET, SOM 

ER I THRONENS MIDTE, SKAL VOGTE DEM OG LEDE DEM TIL LEVENDE VANDKILDER; OG GUD 

SKAL AFTØRRE HVER TAARE AF DERES ØINE.  

AABENBARINGEN 8 

1 OG DER DET OPLOD DET SYVENDE SEGL, BLEV DER STILHED I HIMMELEN VED EN HALV TIME. 
2 OG JEG SAAE DE SYV ENGLE, SOM STAAE FOR GUD; OG DEM BLEVE GIVNE SYV BASUNER. 3 
OG EN ANDEN ENGEL KOM OG STOD VED RØG-ALTERET, SOM HAVDE ET GULDRØGELSESKAR, 
OG HAN BLEV GIVEN MANGEN RØGELSE, AT HAN, UNDER ALLE DE HELLIGES BØNNER, SKULDE 
OFFRE DEN PAA DET GULD-ALTER, SOM ER FOR THRONEN. 4 OG RØGEN AF RØGELSEN 

OPSTEG MED DE HELLIGES BØNNER AF ENGELENS HAAND FOR GUD. 5 OG ENGLEN TOG 

RØGELSESKARRET OG FYLDTE DET MED ILDEN OG ALTERET OG KASTEDE DET PAA JORDEN; OG 

DER KOM RØSTER OG TORDEN OG LYS OG JORDSKJÆLV. 6 OG DE SYV ENGLE, SOM HAVDE 



DE SYV BASUNER, GJORDE SIG REDE TIL AT BASUNE. 7 OG DEN FØRSTE ENGEL BASUNEDE, OG 

DER KOM HAGEL OG ILD, BLANDET MED BLOD, OG BLEV KASTET PAA JORDEN; OG DEN TREDIE 

DEEL AF TRÆERNE OPBRÆNDTES, OG ALT GRØNT GRÆS OPBRÆNDTES. 8 OG DEN ANDEN 

ENGEL BASUNEDE, OG DER BLEV LIGESOM ET STORT BJERG, BRÆNDENDE I LUE, KASTET I 
HAVET; OG DEN TREDIE DEEL AF HAVET BLEV BLOD. 9 OG TREDIEDELEN AF SKABNINGERNE I 
HAVET, SOM HAVDE LIV, DØDE; OG TREDIEDELEN AF SKIBENE BLEV ØDELAGT. 10 OG DEN 

TREDIE ENGEL BASUNEDE, OG FRA HIMMELEN FALDT EN STOR STJERNE, BRÆNDENDE SOM EN 

FAKKEL, OG DEN FALDT PAA TREDIEDELEN AF FLODERNE PAA VANDKILDERNE. 11 OG 

STJERNERNES NAVN KALDTES MALURT; OG DEN TREDIE DEEL AF VANDENE BLEV TIL MALURT, 
OG MANGE MENENSKER DØDE AF VANDENE, FORDI DE VARE BLEVNE BESKE. 12 OG EN FJERDE 

ENGEL BASUNEREDE, OG DEN TREDIE DEEL AF SOLEN BLEV RAMT OG DEN TREDIE DEEL AF 

MAANEN OG DEN TREDIE DEEL AF STJERNERNE, SAA AT TREDIEDELEN AF DEM BLEV 

FORMØRKET, OG AT DAGEN FATTEDES TREDIEDELEN AF SIT SKIN OG NATTEN DESLIGESTE. 13 
OG JEG SAAE, OG JEG HØRTE EN ENGEL FLYVE MIDT IGJENNEM HIMMELEN, SOM SAGDE MED 

HØI RØST: VEE, VEE, VEE DEM, SOM BOE PAA JORDEN, SOM DE ØVRIGE BASUNRØSTER AF DE 

TRE ENGLE, SOM SKULLE BASUNE!  

AABENBARINGEN 9 

1 OG DE FEMTE ENGEL BASUNEDE, OG JEG SAAE EN STJERNE, NEDFALDEN FRA HIMMELEN PAA 

JORDEN, OG DEN BLEV NØGLEN GIVEN TIL AFGRUNDENS BRØND. 2 OG DEN OPLOD 

AFGRUNDENS BRØND, OG EN RØG GIK OP AF BRØNDEN LIG RØGEN AF EN STOR OVN; OG 

SOLEN OG LUFTEN BLEV FORMØRKET AF BRØNDENS RØG. 3 OG AF RØGEN UDKOM 

GRÆSHOPPER PAA JORDEN, OG DEM BLEV GIVEN MAGT SOM JORDENS SKORPIONER HAVE 

MAGT. 4 OG DER BLEV SAGT TIL DE, AT DE IKKE MAATTE SKADE GRÆSSET PAA JORDEN, EI 
HELLER NOGET GRØNT, EI HELLER NOGET TRÆ, MEN ALLE DE MENNESKER, SOM IKKE HAVE 

GUDS SEGL I DERES PANDER. 5 OG DET BLEV DEM GIVET IKKE AT DRÆBE DEM, MEN AT PINE 

DEM I FEM MAANEDER; OG PINEN, DE VOLDTE, VAR SOM PINEN AF EN SKORPION, NAAR DEN 
STIKKER ET MENNESKE. 6 OG I DE SAMME DAGE SKULLE MENNESKENE SØGE DØDEN, OG IKKE 

FINDE DEN, OG BEGJERE AT DØE, OG DØDEN SKAL FLYE FRA DEM. 7 OG GRÆSHOPPERNES 

SKIKKELSE LIGNEDE HESTE, UDRUSTEDE TIL KRIG, OG PAA DERES HOVEDER VARE SOM KRONER 

AF GULD, OG DERES ANSIGTER VARE SOM MENNESKERS ANSIGTER. 8 OG DE HAVDE HAAR 

SOM KVINDERS HAAR, OG DERES TÆNDER VARE SOM LØVERS. 9 OG DE HAVDE PANTSERE 
SOM JERNPANTSERE; OG DERES VINGERS LYD VAR SOM LYD AF VOGNE, NAAR MANGE HESTE 

FARE I KRIG. 10 OG DE HAVDE HALER LIGESOM SKORPIONER, OG DER VARE BRAADDE I DERES 
HALER; OG DERES MAGT VAR TIL AT SKADE MENNESKENE I FREM MAANEDER. 11 OG DE HAVDE 



EN KONGE OVER SIG, AFGRUNDENS ENGEL; HANS NAVN ER PAA HEBRAISK ABADDON, OG PAA 

GRÆSK HAR HAN NAVNET APOLLYON. 12 DET FØRSTE VEE ER TIL ENDE; SEE, DER KOMME 

ENDNU TO VEER DEREFTER. 13 OG DEN SJETTE ENGEL BASUNEREDE, OG JEG HØRTE EN RØST 

AF DE FIRE HORN PAA DET GULDALTER, SOMSTOD FOR GUD;14 DEN SAGDE TIL DEN SJETTE 
ENGEL, DER HAVDE BASUNEN; LØS DE FIRE ENGLE, SOM ERE BUNDNE VED DEN STORE FLOD 

EUPHRATES. 15 OG DE FIRE ENGLE BLEVE LØSTE, SOM TIL TIME OG DAG OG MAANEED OG 

AAR VARE BEREDTE AT IHJELSLAAE DEN TREDIE DEEL AF MENNESKENE. 16 OG TALLET PAA 
RYTTERNES HÆR VAR TO GANGE TI TUSINDE GANGE TI TUSINDE; OG JEG HØRTE DERES TAL. 
17 OG SAALEDES SAAE JEG HESTENE I SYNET OG DEM, SOM SADDE DERPAA, HVILKE HAVDE 
ILDRØDE OG FIOLBLAAE OG SVOVLGULE PANTSERE; OG HESTENES HOVEDER VARE SOM LØVERS 

HOVEDER, OG AF DERES MUNDE UDGIK ILD OG RØG OG SVOVL. 18 AF DISSE TRE, AF ILDEN 
OG RØGEN OG SVOVLET, SOM UDGIK AF DERES MUNDE, BLEV TREDIEDELEN AF MENNESKENE 

IHJELSLAGEN. 19 THI DERES MAGT ER DERES MUND; THI DERES HALER ERE LIGESOM HUGORME, 
OG DE HAVE HOVEDER, OG MED DEM GJØRE DE SKADE. 20 OG DE ØVRIGE MENNESKER, SOM 

IKKE VARE IHJELSLAGNE I DISSE PLAGER, HVERKEN OMVENDTE SIG FRA DERES HÆNDERS 

GJERNINGER, FAA AT DE IKKE TILBADE DJÆVLE OG AFGUDER AF GULD OG AF SØLV OG AF 

KOBBER OG AF STEEN OG AF TRÆ, SOM HVERKEN KUNNE SEE ELLER HØRE ELLER GAAE;21 EI 
HELLER OMVENDTE DE SIG FRA DERES MORD ELLER FRA DERES TROLDDOM ELLER FRA DERES 

HORERI ELLER FRA DERES TYVERI.  

AABENBARINGEN 10 

1 OG JEG SAAE EN ANDEN VÆLDIG ENGEL KOMME NED FRA HIMMELEN, SVØBT I EN SKY, OG 

EN REGNBUE VAR PAA HANS HOVED, OG HANS ANSIGT VAR SOM SOLEN, OG HANS FØDDER 

SOM ILDSTØTTER. 2 OG HAN HAVDE I SIN HAAND EN LIDEN BOG, SOM VAR OPLADT, OG HAN 

SATTE SIN HØIRE FOD PAA HAVET, MEN DEN VENSTRE PAA JORDEN. 3 OG HAN RAABTE MED 

STÆRK RØST, SOM EN LØVE BRØLER; OG DER HAN HAVDE RAABT, TALEDE DE SYV TORDENER 

DERES RØSTER. 4 OG DER DE SYV TORDENER HAVDE TALET DERES RØSTER, VILDE JEG TIL AT 
SKRIVE; OG JEG HØRTE EN RØST FRA HIMMELEN, SOM SAGDE TIL MIG: FORSEGL, HVAD DE SYV 
TORDENER TALEDE, MEN NEDSKRIV DET IKKE. 5 OG ENGLEN, SOM JEG SAAE STAAE PAA HAVET 

OG PAA JORDEN, OPLØFTEDE SIN HAAND TIL HIMMELEN6 OG SVOER VED DEN, SOM LEVER I AL 

EVIGHED, SOM SKABTE HIMMELEN OG HVAD DERUDI ER, OG JORDEN OG HVAD DERUDI ER, OG 

HAVET OG HVAD DERUDI ER, AT DER IKKE MERE SKAL GIVES TID;7 MEN I DE DAGE, DA DEN 
SYVENDE ENGELS RØST SKAL HØRES, SKAL GUDS SKJULTE RAAD FULDKOMMES, SOM HAN HAR 

FORKYNDET SINE TJENERE, PROPHETERNE. 8 OG DEN RØST, SOM JEG HAVDE HØRT FRA 

HIMMELEN, TALEDE ATTER MED MIG OG SAGDE: GAK HEN, TAG DEN LIDEN BOG, SOM ER 



OPLADT I ENGELENS HAAND, DER STAAER PAA HAVET OG PAA JORDEN. 9 OG JEG GIK HEN TIL 

ENGELEN OG SAGDE TIL HAM: GIV MIG DEN LIDEN BOG. OG HAN SAGDE TIL MIG: TAG OG 

NEDSVÆLG DEN! OG DEN SKAL SMERTE I DIT LIV, MEN I DIN MUND SKAL DEN VÆRE SØD SOM 

HONNING. 10 OG JEG TOG DEN LIDEN BOG AF ENGELENS HAAND OG NEDSVÆLGEDE DEN: OG 

DEN VAR I MIN MUND SØD SOM HONNING, MEN DER JEG HAVDE SVÆLGET DEN, FØLEDE JEG 

SMERTE I MIT LIV. 11 OG HAN SAGDE TIL MIG: DET BØR DIG ATTER PROPHETERE IMOD FOLK 

OG HEDNINGER OG TUNGEMAAL OG MANGE KONGER.  

AABENBARINGEN 11 

1 OG MIG BLEV GIVET ET RØR, LIGESOM EN MAALESTOK; OG ENGLEN STOD DER SIGENDE: 
STAA OP OG MAAL GUDS TEMPEL OG ALTRERET OG DEM, SOM TILBEDE DERUDI. 2 MEN 

FORGAARDEN UDENFOR TEMPLET, GAA DEN FORBI OG MAAL DEN IKKE, THI DEN ER 
GIVETHEDNINGERNE; OG DE SKULLE NEDTRÆDE DEN HELLIGE STAD I TO OG FYRRETYVE 

MAANEDER. 3 OG JEG VIL GIVE MINE TVENDE VIDNER, AT DE SKULLE PROPHETERE TUSINDE TO 

HUNDREDE OG TRESINDSTYVE DAGE, IFØRTE SÆKKE. 4 DISSE ERE DE TVENDE OLIETRÆER OG 

DE TVENDE LYSESTAGER, SOM STAAE FOR JORDENS GUD. 5 OG DERSOM NOGEN VIL GJØRE 

DEM SKADE, UDGAAER DER ILD AF DERES MUND OG FORTÆRER DERES FJENDER; OG DERSOM 

NOGEN VIL GØRE DEM SKADE, BØR DET HAM SAALEDES AT IHJELSLAAES. 6 DISSE HAVE MAGT 

AT TILLUKKE HIMMELEN AT DER INGEN REGN SKAL FALDE I DERES PROPHETIES DAGE; OG DE 

HAVE MAGT OVER VANDENE, AT FORVANDLE DEM TIL BLOD OG AT SLAAE JORDEN MED 

ALLEHAANDE PLAGER, SAA OFTE DE VILLE. 7 OG NAAR DE FAAE FULDENDT DERES VIDNESBYRD, 
SKAL DET DYR, SOM OPSTIGER AF AFGRUNDEN, FØRE KRIG IMOD DEM OG OVERVINDE DEM OG 

IHJELSLAAE DEM. 8 OG DERES LEGEMER SKULLE LIGGE PAA DEN STORE STADS GADER, HVILKEN 
I AANDELIG MENING KALDES SODOMA OG ÆGYPTEN, DER, HVOR VOR HERRE ER KORSFÆSTET. 
9 OG NOGLE AF FOLKESLAGENE OG STAMMERNE OG TUNGEMAALENE OG HEDNINGERNE 

SKULLE SEE DERES LEGEMER TRE DAGE OG EN HALV OG IKKE TILSTEDE DERES LEGEMER AT 

LÆGGES I GRAVEN. 10 OG DE, SOM BOE PAA JORDEN, SKULLE GLÆDE SIG OVER DEM OG 

FRYDE SIG; OG DE SKULLE SENDE HVERANDRE GAVER, FORDI DISSE TO PROPHETER VARE DEM 

TIL PLAGE, SOM BOE PAA JORDEN. 11 OG EFTER DE TRE DAGE OG EN HALV KOM LIVS AANDE 

FRA GUD I DEM; OG DE STODE PAA DERES FØDDER, OG EN STOR FRYGT FALDT PAA DEM, SOM 

SAAE DEM. 12 OG DE HØRTE EN STÆRK RØST FRA HIMMELEN, SOM SAGDE TIL DEM: STIGER 
HID OP. OG DE STEGE OP TIL HIMMELEN I EN SKY, OG DERES FJENDER SAAE DEM. 13 OG I 

SAMME STUND SKETE ET STORT JORDSKJÆLV, OG TIENDEDELEN AF STADEN FALDT, OG DER 

BLEVE IHJELSLAGNE I JORDSKJÆLVET SYV TUSINDE PERSONER; OG DE ANDRE BLEVE 

FORFÆRDEDE OG GAVE HIMMELENS GUD ÆRE. 14 DET ANDET VEE ER TIL ENDE; SEE, DET 



TREDIE VEE KOMMER SNART. 15 OG DEN SYVENDE ENGEL BASUNEDE, OG DER HØRTES 

STÆRKE RØSTER I HIMMELEN, SOM SAGDE: VERDENS RIGER ERE BLEVNE VOR HERRES OG HANS 

SALVEDES, OG HAN SKAL REGJERE I AL EVIGHED. 16 OG DE FIRE OG TYVE ÆLDSTE, SOM 

SADE FOR GUD PAA DERES THRONER, FALDT NED PAA DERES ANSIGTER OG TILBADE GUD, 
SIGENDE: 17 VI TAKKE DIG, HERRE, GUD, DEN ALMÆGTIGE, DEN, DER ER OG DER VAR OG DER 

KOMMER! FORDI DU HAR TAGET DIN STORE MAGT OG DIT KONGEDØMME. 18 OG HEDNINGERNE 

VREDEDES, OG DIN VREDE ER KOMMEN, OG DE DØDES TID, AT DE SKULLE DØMMES, OG AT DU 

SKAL GIVE DINE TJENERE PROPHETERNE LØN, OG DE HELLIGE OG DEM, SOM FRYGTE DIT NAVN, 
DE SMAA OG DE STORE, OG FORDÆRVE DEM, SOM FORDÆRVE JORDEN. 19 OG GUDS 

TEMPEL BLEV OPLADT I HIMMELEN, OG HANS PAGTES ARK BLEV SEET I HANS TEMPEL, OG DER 

KOM LYN OG RØSTER OG TORDENER OG JORDSKJÆLV OG STOR HAGEL.  

AABENBARINGEN 12 

1 OG ET STORT TEGN BLEV SEET I HIMMELEN: EN KVINDE, BEKLÆDT MED SOLEN, OG 

MAANEN UNDER HENDES FØDDER, OG PAA HENDES HOVED EN KRONE AF TOLV STJERNER. 2 
OG HUN VAR FRUGTSOMMELIG OG SKREG I BARNSNØD UNDER FØDSELSVEER. 3 OG ET ANDET 

TEGN BLEV SEET I HIMMELEN, OG SEE, DER VAR EN STOR ILDRØD DRAGE, SOM HAVDE SYV 

HOVEDER OG TI HORN, OG PAA SINE HOVEDER SYV KRONER. 4 OG DENS HALE DROG 

TREDIEDELEN AF HIMMELENS STJERNER OG KASTEDE DEM PAA JORDEN. OG DRAGEN STOD 

FOR KVINDEN, SOM SKULDE FØDE, OG NAAR HUN HAVDE FØDT SIT BARN, DEN DA KUNDE 
OPSLUGE DET. 5 OG HUN FØDTE ET DRENGEBARN, SOM SKULDE REGJERE ALLE FOLKESLAG 

MED ET JERNSPIIR; OG HENDES BARN BLEV BORTRYKT TIL GUD OG HANS THRONE. 6 OG 

KVINDEN FLYEDE I ØRKEN, HVOR HUN HAR ET STED BEREDT AF GUD, AT DE DER SKULDE 
ERNÆRE HENDE TUSINDE TO HUNDREDE OG TRESINDSTYVE DAGE. 7 OG DER BLEV EN STRID I 
HIMMELEN: MICHAEL OG HANS ENGLE STREDE MOD DRAGEN, OG DRAGEN STED OG DENS 

ENGLE. 8 MEN DE MÆGTEDE INTET; EI HELLER BLEV DERES STED YDERMERE FUNDET I 

HIMMELEN. 9 OG DEN STORE DRAGE BLEV NEDSTYRTET, DEN GAMLE SLANGE, SOM KALDES 

DJÆVELEN OG SATANAS, SOM FORFØRER DEN GANSKE VERDEN, BLEV NEDSTYRTET PAA 
JORDEN, OG HANS ENGLE BLEVE NEDSTYRTEDE MED HAM. 10 OG JEG HØRTE EN STÆRK 

RØST I HIMMELEN SOM SAGDE: NU ER SALIGHEDEN OG KRAFTEN OG RIGET BLEVET VOR GUDS, 
OG MAGTEN HAN SALVEDES; THI NEDSTYRTET ER VORE BRØDRES ANKLAGER, SOM ANKLAGEDE 

DEM FOR VOR GUD DAG OG NAT. 11 OG DE HAVE OVERVUNDET HAM VED LAMMETS BLOD 

OG VED ORDET, DE VIDNEDE; OG DE ELSKEDE IKKE DERES LIV INDTIL DØDEN. 12 DERFOR 

FRYDER EDER, I HIMLE, OG I, SOM BOE I DEM! VEE, DEM, SOM BEBOE JORDEN OG HAVET; THI 
DJÆVELEN ER NEDSTEGEN TIL EDER; HAN HAR STOR VREDE, FORDI HAN VEED, AT HAN KUN 



HAR EN LIDEN TID. 13 OG DER DRAGEN SAAE, AT DEN VAR STYRTET TIL JORDEN, FORFULGTE 

DEN KVINDEN, SOM HAVDE FØDT DRENGEBARNET. 14 OG DEN STORE ØRNS TVENDE VINGER 
BLEVE KVINDEN GIVNE, AT HUN SKULLE FLYVE TIL ØRKEN, TIL SIT STED, HVOR HUN NÆRES EN 

TID OG TIDER OG EN HALV TID, BORTE FRA SLANGEN. 15 OG SLANGEN SKØD AF SIN MUND 

EFTER KVINDEN VAND SOM EN STRØM FOR AT BORTSKYLLE HENDE MED STRØMMEN. 16 OG 

JORDEN KOM KVINDEN TIL HJÆLP; OG JORDEN OPLOD SIN MUND OG OPSLUGTE STRØMMEN, 
SOM DRAGEN HAVDE SKUDT AF SIN MUND. 17 OG DRAGEN FORBITTREDES PAA KVINDEN OG 

GIK BORT AT FØRE KRIG MOD DE ØVRIGE AF HENDES SÆD, DEM, SOM BEVARE GUDS 

BEFALINGER OG HOLDE VED JESU CHRISTI VIDNESBYRD. OG JEG STOD PAA HAVETS STAND.  

AABENBARINGEN 13 

1 OG JEG SAAE ET DYR STIGE OP AF HAVET, SOM HAVDE SYV HOVEDER OG TI HORN OG PAA 

SINE HORN TI KRONER OG PAA SINE HOVEDER BESPOTTELSENS NAVN. 2 OG DYRET, SOM JEG 

SAAE, VAR LIGT EN PARDER OG DETS FØDDER SOM EN BJØRNS OG DENS MUND SOM EN 

LØVES MUND; OG DRAGEN GAV DET SIN KRAFT OG SIN THRONE OG STOR MAGT. 3 OG JEG 

SAAE EET AF DETS HOVEDER LIGESOM SAARET TIL DØDEN, OG DETS DØDELIGE SAAR BLEV 
LÆGT, OG AL JORDEN FORUNDREDE SIG OG FULGTE EFTER DYRET. 4 OG DE TILBADE DRAGEN, 
SOM HAVDE GIVET DYRET MAGT; OG DE TILBADE DYRET OG SAGDE: HVO ER DYRET LIG? HVO 

KAN STRIDE IMOD DET? 5 OG EN MUND BLEV DET GIVEN TIL AT TALE STORE TING OG 

BESPOTTELSE, OG MAGT BLEV DET GIVEN TIL AT VIRKE I TO OG FYRRETYVE MAANEDER. 6 OG 

DET OPLOD SIN MUND TIL BESPOTTELSE IMOD GUD, AT BESPOTTE HANS NAVN OG HANS 

PAULUN OG DEM, SOM BOE I HIMMELEN. 7 OG DER BLEV GIVET DET AT FØRE KRIG MOD DE 

HELLIGE OG AT OVERVINDE DEM; OG MAGT BLEV DET GIVEN OVER HVER STAMME OG HVERT 

TUNGEMAAL OG HVERT FOLK. 8 OG DE SKULLE TILBEDE DET, ALLE, SOM BOE PAA JORDEN, 
HVIS NAVNE IKKE FRA VERDENS BEGYNDELSE ERE SKREVNE I LAMMETS, DET SLAGTEDES, 
LIVSENS BOG. 9 DERSOM NOGEN HAR ØREN, HAN HØRE! 10 DERSOM NOGEN SAMLER TIL 

FÆNGSEL, HAN GAAER I FÆNGSEL; DERSOM NOGEN DRÆBER MED SVÆRD, HAM BØR DET AT 

DRÆBES MED SVÆRD. HER ER DE HELLIGES TAALMODIGHED OG TRO. 11 OG JEG SAAE ET 

ANDET DYR STIGE OP AF JORDEN, OG DET HAVDE TO HORN LIGE MED LAMMET OG TALEDE 

SOM DRAGEN. 12 OG DET ØVER AL DET FØRSTE DYRS MAGT FOR DETS AASYN OG GJØR, AT 
JORDEN OG DE, SOM BOE DERPAA, SKULLE TILBEDE DET FØRSTE DYR, HVIS DØDELIGE SAAR 
BLEV LÆGT. 13 OG DET GJØR STORE TEGN, SAA AT DET ENDOG KOMMER ILD TIL AT FALDE 
NED AF HIMMELEN PAA JORDEN FOR MENNESKENES AASYN. 14 OG DET FORFØRER DEM, SOM 

BOE PAA JORDEN, FOR DE TEGNS SKYLD, HVILKE ERE GIVNE DET AT GJØRE FOR DYRETS 

AASYN, SIGENDE TIL DEM, SOM BOE PAA JORDEN, AT DE SKULLE GJØRE ET BILLEDE FOR DET 



DYR, SOM FIK SAAR AF SVÆRDET, OG DOG LEVEDE. 15 OG DET FIK MAGT AT GIVE DYRETS 

BILLEDE AAND, AT DYRETS BILLEDE ENDOG KUNDE TALE OG GJØRE, AT HVILKESOMHELST, DER 
IKKE VILDE TILBEDE DYRETS BILLEDE, SKULDE IHJELSLAAES. 16 OG DET GJØR, AT DER GIVES 
ALLE, BAADE SMAA OG STORE, BAADE RIGE OG FATTIGE, BAADE FRIE OG TRÆLLE, ET MÆRKE 

I DERES HØIRE HAAND ELLER I DERES PANDE;17 OG AT INGEN KAN KJØBE ELLER SÆLGE, UDEN 
DEN, SOM HAR MÆRKET ELLER DYRETS NAVN ELLER DETS NAVNS TAL. 18 HER ER VIISDOM! 
HVO SOM HAR FORSTAND, BEREGNE DYRETS TAL; THI DET ER ET MENNESKS TAL, OG DETS 

TAL ER SEX HUNDREDE TREDSINDSTYVE OG SEX.  

AABENBARINGEN 14 

1 OG JEG SAAE, OG SEE, LAMMET STOD PAA ZIONS BJERG OG MED DET HUNDREDE FIRE OG 

FYRRETYVE TUSINDE, SOM HAVDE DETS FADERS NAVN SKREVET I DERES PANDER. 2 OG JEG 

HØRTE EN RØST AF HIMMELEN, SOM MANGE VANDES LYD OG SOM EN STÆRK TORDENS LYD, 
OG JEG HØRTE HARPELEGERES LYD, SOM LEGEDE PAA DERES HARPER. 3 OG DE SANG EN NY 

SANG FOR THRONEN OG FOR DE FIRE DYR OG DE ÆLDSTE; OG INGEN KUNDE LÆRE DEN 

SANG UDEN DE HUNDREDE OG FIRE FYRRETYVE TUSINDE, DE KJØBTE FRA JORDEN. 4 DISSE 

ERE DE, SOM IKKE HAVE BESMITTET SIG MED KVINDER, THI DE ERE JOMFRUER; DISSE ERE DE, 
SOM FØLGE LAMMET, I HVOR DET GAAR.  DISSE ERE KJØBTE FRA MENNESKENE, EN 
FØRSTEGRØDE FOR GUD OG LAMMET, 5 OG I DERES MUND ER IKKE FUNDEN SVIG; THI DE ERE 
USTRAFFELIGE FOR GUDS THRONE. 6 OG JEG SAAE EN ANDEN ENGEL FLYVE MIDT IGJENNEM 

HIMMELEN, SOM HAVDE ET EVIGT EVANGELIUM AT FORKYNDE DEM, SOM BOE PAA JORDEN, OG 

ALLE SLÆGTER OG STAMMER OG TUNGEMAAL OG FOLK;7 SOM SAGDE MED HØI RØST:  
FRYGTER GUD OG GIVER HAM ÆRE, THI HANS DOMS TIME ER KOMMEN; OG TILBEDER DEN, 
SOM HAR GJORT HIMMELEN OG JORDEN OG HAVET OG VANDENES KILDER. 8 OG EN ANDEN 

ENGEL FULGTE, SOM SAGDE:  DEN ER FALDEN, DEN ER FALDEN, BABYLON DEN STORE STAD; 
THI DEN HAR GIVET ALLE HEDNINGER AT DRIKKE AF SIT HORERIES GIFTIGE VIIN. 9 OG DEN 

TREDIE ENGEL FULGTE DEM OG SAGDE MED HØI RØST:  DERSOM NOGEN TILBEDER DYRET OG 

DETS BILLEDE OG TAGER MÆRKET I SIN PANDE ELLER I SIN HAAND, 10 HAN DRIKKE OG GUDS 

VREDES VIIN, SOM ER ISKJENKET UBLANDET I HANS FORTØRNELSES KALK; OG HAN SKAL PINES 

MED ILD OG SVOVL FOR DE HELLIGE ENGLES OG FOR LAMMETS AASYN. 11 OG DERES PINES 
RØG OPSTIGER I AL EVIGHED; OG DE HAVE IKKE HVILE DAG ELLER NAT, DE, SOM TILBEDE 

DYRET OG DET BILLEDE, OG HVO SOM ANNAMMER DETS NAVNS MÆRKE. 12 DER ER DE 

HELLIGES TAALMODIGHED; HER ERE DE, SOM BEVARE GUDS BEFALINGER OG JESU TRO. 13 OG 

JEG HØRTE EN RØST AF HIMMELEN, SOM SAGDE TIL MIG:  SKRIV:  SALIGE ERE DE DØDE, SOM 

DØE I HERREN, HEREFTER.  JA, AANDEN SIGER, AT DE SKULLE HVILE FRA DERES ARBEIDER, MEN 



DERES GJERNINGER FØLGE MED DEM. 14 OG JEG SAAE, OG SEE, EN HVID SKY, OG EN SAD 
PAA SKYEN, LIG ET MENNESKES SØN, SOM HAVDE EN GULDKRONE PAA SIT HOVED OG EN 

SKARP SEGL I SIN HAAND. 15 OG EN ANDEN ENGEL UDGIK AF TEMPLET, SOM RAABTE MED 

HØI RØST TIL DEN, SOM SAD PAA SKYEN:  UDSTRÆK DIN SEGL OG HØST; THI TIMEN AT 

HØSTE ER KOMMEN, FORDI JORDENS HØST ER MODEN. 16 OG DEN, SOM SAD PAA SKYEN, 
LOD SIN SEGL GAAE OVER JORDEN, OG JORDEN BLEV HØSTET. 17 OG EN ANDEN ENGEL 
UDGIK AF TEMPLET I HIMMELEN; OGSAA HAN HAVDE EN SKARP SEGL. 18 OG EN ANDEN ENGEL 
UDGIK FRA ALTERET, SOM HAVDE MAGT OVER ILDEN; OG HAN RAABTE MED STÆRK SKRIG TIL 
DEN, SOM HAVDE DEN SKARPE SEGEL, SIGENDE:  UDSTRÆK DIN SKARPE SEGEL OG AFSKÆR 

DRUERNE AF JORDENS VIINTRÆ; THI DETS DRUER ERE MODNE. 19 OG ENGLEN LOD SIN 

SEGEL GAAE OVER JORDEN OG AFSKAR FRUGTEN AF JORDENS VIINTRÆ OG KASTEDE DEN I 

GUDS VREDES STORE PERSEKAR. 20 OG PERSEKARRET BLEV TRAADT UDEN FOR STADEN, OG 

DER GIK BLOD UD AF PERSEKARRET INDTIL HESTENES BIDSLER, TUSINDE OG SEX HUNDREDE 

STADIER LANGT.  

AABENBARINGEN 15 

1 OG JEG SAAE ET ANDET TEGN I HIMMELEN, STORT OG FORUNDERLIGT:  SYV ENGLE, SOM 

HAVDE DE SYV SIDSTE PLAGER; THI MED DISSE FULDKOMMES GUDS VREDE. 2 OG JEG SAAE 

SOM ET GLARHAV, BLANDET MED ILD, OG DEM, SOM HAVDE VUNDET SEIER OVER DYRET OG 

OVER DETS BILLEDE OG OVER DETS MÆRKE OG OVER DETS NAVNS TAL, STAAENDE VED 
GLARHAVET OG HOLDENDE GUDS HARPER. 3 OG DE SANG MOSE, DEN GUDS TJENERS, SANG, 
OG LAMMETS SANG, SIGENDE:  STORE OG FORUNDERLIGE ERE DINE GJERNINGER, HERRE, GUD, 
DU ALMÆGTIGE!  RETFÆRDIGE OG SANDE ERE DINE VEIE, DU DE HELLIGES KONGE! 4 HVO 

SKULDE IKKE FRYGTE DIG, HERRE!  OG PRISE DIT NAVN?  THI DU ER ALENE HELLIG; THI ALLE 
FOLKESLAG SKULLE KOMME OG TILBEDE FOR DIT AASYN, FORDI DINE DOMMERE ERE 

AABENBAREDE. 5 OG DEREFTER SAAE JEG, OG SEE, VIDNESBYRDETS TABERNAKEL I HIMMELEN 

BLEV OPLADT, 6 OG DE SYV ENGLE, SOM HAVDE DE SYV PLAGER, UDGIK AF TEMPLET, IFØRTE 

ET REENT OG SKINNENDE LINDKLÆDE OG OPBUNDNE UNDER BRYSTET MED GULDBELTER. 7 OG 

EET AF DE FIRE DYR GAV DE SYV ENGLE SYV GULDSKAALER FYLDTE MED GUDS VREDE, HANS, 
SOM LEVER I AL EVIGHED. 8 OG TEMPLET FYLDTES MED RØG AF GUDS HERLIGHED OG AF 

HANS MAGT; OG INGEN KUNDE INDGAAE I TEMPLET, FØREND DE SYV ENGLES SYV PLAGER FIK 
ENDE.  

 

 



AABENBARINGEN 16 

1 OG JEG HØRTE EN STÆRK RØST FRA TEMPLET, SOM SAGDE TIL DE SYV ENGLE:  GAAER HEN 
OG UDGYDER GUDS VREDES SKAALER PAA JORDEN. 2 OG DEN FØRSTE GIK HEN OG UDGØD 

SIN SKAAL PAA JORDEN, OG DER BLEV EN OND OG FORDÆRVELIG BYLD PAA DE MENNESKER, 
SOM HAVDE DYRETS MÆRKE, OG DEM, SOM TILBADE DETS BILLEDE. 3 OG DEN ANDEN ENGEL 
UDGØD SIN SKAAL I HAVET, OG DET BLEV BLOD SOM AF EN MYRDET, OG HVER LEVENDE 

SJÆL I HAVET DØDE. 4 OG DEN TREDIE ENGEL UDGØD SIN SKAAL I FLODERNE OG 

VANDKILDERNE, OG DE BLEVE BLOD. 5 OG JEG HØRTE VANDENES ENGEL SIGE:  RETFÆRDIG ER 

DU HERRE!  DU, SOM ER OG SOM VAR, DU HELLIGE, AT DU HAR UDFØRT DENNE DOM. 6 
FORDI DE HAVE UDØST HELLIGES OG PROPHETERS BLOD, HAR DU OG GIVET DEM BLOD AT 

DRIKKE; THI DE ERE DET VÆRD. 7 OG JEG HØRTE EN ANDEN FRA ALTERET, SIGE; JA HERRE, 
GUD, DU ALMÆGTIGE!  DINE DOMME ERE SANDE OG RETFÆRDIGE. 8 OG DEN FJERDE ENGEL 
UDGØD SIN SKAAL I SOLEN; OG DEN FIK MAGT AT BRÆNDE MENNESKENE MED ILD. 9 OG 

MENNESKENE BRÆNDTE I STOR HEDE OG BESPOTTEDE GUDS NAVN, SOM HAR MAGT OVER 

DISSE PLAGER; OG DE OMVENDTE SIG IKKE AT GIVE HAM ÆRE. 10 OG DEN FEMTE ENGEL 
UDGØD SIN SKAAL PAA DYRETS THRONE; OG DETS RIGE BLEV FORMØRKET, OG DE TYGGEDE 

DERES TUNGER AF PINE. 11 OG DE BESPOTTEDE HIMMELENS GUD FOR DERES PINER OG FOR 

DERES BYLDER; OG DE OMVENDTE SIG IKKE FRA DERES GJERNINGER. 12 OG DEN SJETTE 

ENGEL UDGØD SIN SKAAL I DEN STORE FLOD EUPHRATES; OG DENS VAND BORTTØRREDES, 
PAA DET VEIEN SKULDE BEREDES FOR KONGERNE FRA ØSTEN. 13 OG JEG SAAE AF DRAGENS 

MUND OG AF DYRETS MUND OG AF DEN FALSKE PROPHETS MUND UDKOMME TRE URENE 

AANDER, SOM LIGNEDE PADDER. 14 THI DE ERE DJÆVELENS AANDER OG GJØRE TEGN; OG DE 

GAAE UD TIL JORDENS, JA HELE JORDERIGES KONGER, AT SAMLE DEM TIL KRIGEN PA GUDS 

DEN ALMÆGTIGES HIIN STORE DAG. 15 SEE, JEG KOMMER SOM EN TYV.  SALIG ER DEN, SOM 

VAAGER OG BEVARER SINE KLÆDER, AT HAN IKKE SKAL GAAE NØGEN, OG DE SKULLE SEE HANS 

SKAM. 16 OG DE SAMLEDE DEM TIL DET STED, SOM KALDES PAA HEBRAISK HARMAGEDON. 17 
OG DEN SYVENDE ENGEL UDGØD SIN SKAAL I LUFTEN; OG EN STÆRK RØST UDGIK FRA 

TEMPLET I HIMMELEN, FRA THRONEN, SOM SAGDE:  DET ER SKEET. 18 OG DER SKETE RØSTER 

OG TORDENER OG LYN; OG DER SKETE ET STORT JORDSKÆLV, SAADANT SOM IKKE ER SKEET 

FRA DEN TID, AT MENNESKENE BLEVE TIL PAA JORDEN, ET SAADANT JORDSKÆLV, SAA STORT. 
19 OG DEN STORE STAD BLEV TIL TRE DELE, OG HEDNINGERNES STÆDER NEDFALDT; OG DEN 

STORE BABYLON BLEV IHUKOMMET FOR GUD, AT HAN VILDE SKJENKE HENDE MED VINEN AF 
SIN STRENGE VREDE. 20 OG HVER Ø FLYEDE, OG BJERGENE BLEV IKKE FUNDNE. 21 OG EN 



STOR HAGEL, CENTNERTUNG, FALDT NED FRA HIMMELEN PAA MENNESKENE; OG MENNESKENE 

BESPOTTEDE GUD FOR HAGELENS PLAGE, THI DENS PLAGE ER MEGET STOR.  

AABENBARINGEN 17 

1 EEN AF DE SYV ENGLE, SOM HAVDE DE SYV SKAALER, SOM OG TALEDE MED MIG OG SAGDE 

TIL MIG:  KOM, JEG VIL VISE DIG DOMMEN OVER DEN STORE SKJØGE, SOM SIDDER PAA DE 

MANGE VANDE2 MED HVILKEN KONGERNE PAA JORDEN HAVE BOLET, OG DE, SOM BOE PAA 

JORDEN, ERE BLEVNE DRUKNE AF HENDES HORERIES VIIN. 3 OG HAN FØRTE MIG I AANDEN 

HEN I ØRKEN; OG JEG SAAE EN KVINDE, SOM SAD PAA ET SKARLAGENFARVET DYR, FULDT MED 

BESPOTTELSENS NAVNE, SOM HAVDE SYV HOVEDER OG TI HORN. 4 OG KVINDEN VAR KLÆDT 

I PURPUR OG SKARLAGEN OG UDZIRET MED GULD OG MED ÆDELSTENE OG PERLER; HUN 
HAVDE ET GULDBÆGER I SIN HAAND, FULDT AF VERDERSTYGGELIGHEDER OG HENDES HOREFIES 

UREENHED. 5 OG PAA HENDES PANDE VAR SKREVET ET NAVN:  HEMMELIGHED!  BABYLON DEN 

STORE, EN MODER TIL SKJØGER OG AL VEDERSTYGGELIGHED PAA JORDEN. 6 OG JEG SAAE 

KVINDEN DRUKKEN AF DE HELLIGES BLOD OG AF JESU VIDNERS BLOD; OG JEG FORUNDREDE 

MIG, DER JEG SAAE HENDE MED EN STOR FORUNDRING. 7 OG ENGLEN SAGDE TIL MIG:  HVI 
FORUNDREDE DU DIG?  JEG VIL SIGE DIG DEN KVINDES HEMMELIGHED OG DYRETS, SOM BÆRER 

HENDE, SOM BÆRER DE SYV HOVEDER OG DE TI HORN. 8 DET DYR, SOM DU SAAE, HAR 
VÆRET OG ER IKKE, OG SKAL OPSTIGE AF AFGRUNDEN OG FARE BORT TIL FORDÆRVELSE; OG 

DE SKULLE FORUNDRE SIG, SOM BOE PAA JORDEN, DE, HVIS NAVNE IKKE ER SKREVNE I 

LIVSENS BOG, FRA VERDENS GRUNDVOLD BLEV LAGT, NAAR DE SEE DYRET, SOM VAR OG IKKE, 
ENDDOG DET ER. 9 HER BEHØVES ET SIND, SOM HAR VIISDOM.  DE SYV HOVEDER ERE SYV 

BJERGE, PAA HVILKE KVINDEN SIDDER. 10 OGSAA KONGERNE ERE SYV; DE FEM ERE FALDNE, 
OG DEN ENE ER DER, DEN ANDEN ER IKKE ENDNU KOMMET, OG NAAR HAN KOMMER, BØR DET 

HAM AT BLIVE EN LIDEN TID. 11 OG DYRET, SOM VAR OG ER IKKE, ER END SELV DEN 
OTTENDE OG ER AF DE SYV OG FARER BORT TIL FORDÆRVELSE. 12 OG DE TO HORN, SOM 

DU SAAE, ERE TI KONGER, HVILKE IKKE ENDNU HAVE ANNAMMET RIGET, MEN ANNAMMET EN 

MAGT SOM KONGER EEN TIME MED DYRET. 13 DISSE HAVE EEN MENING, OG DERES MAGT OG 

MYNDIG SKULLE DE OVERGIVE DYRET. 14 DISSE SKULLE STRIDE MED LAMMET, OG LAMMET 

SKAL OVERVINDE DEM, FORDI DET ER HERRENS HERRE OG KONGERS KONGE, OG DE, SOM ERE 

MED DET, DE KALDTE OG UDVALGTE OG TROFASTE. 15 OG HAN SAGDE TIL MIG:  DE VANDE 
SOM DU SAAE, DER HVOR SKJØGEN SIDDER, ERE FOLK OG SKARER OG SLÆGTER OG 

TUNGEMAAL. 16 OG DE TI HORN, SOM DU SAAE PAA DYRET, DISSE SKULLE HADE SKJØGEN 

OG GJØRE HENDE ØDE OG NØGEN OG ÆDE HENDES KJØD OG OPBRÆNDE HENDE MED ILD. 17 
THI GUD HAR GIVET DEM I HJERTET AT GJØRE EFTER HANS SIND OG AT HAVE EET SIND OG 



AT GIVE DYRET DERES RIGE, INDTIL GUDS ORD BLIVE FULDBYRDEDE. 18 OG KVINDEN, SOM DU 

SAAE, ER DEN STORE STAD, SOM HAR HERREDØMME OVER JORDENS KONGER.  

AABENBARINGEN 18 

1 OG DEREFTER SAAE JEG EN ENGEL FARE NED FRA HIMMELEN, SOM HAVDE STOR MAGT, OG 

JORDEN OPLYSTES AF HANS GLANDS. 2 OG HAN RAABTE MED STYRKE, MEN HØI RØST, OG 

SAGDE:  DEN ER FALDEN, DEN ER FALDEN, BABYLON DEN STORE, OG ER BLEVEN DJÆVELENES 

BOLIG OG ET FÆNGSEL FOR ALLE URENE AANDER, OG ET FÆNGSEL FOR ALLE URENE OG 

AFSKYEDE FUGLE! 3 THI AF HENDES HORERIES GIFTIGE VIIN HAVE ALLE FOLKESLAG DRUKKET, 
OG JORDENS KONGER HAVE BOLET MED HENDE, OG JORDENS KJØBMÆND ERE BLEVNE RIGE 

AF HENDES YPPIGHEDS FYLDE. 4 OG JEG HØRTE EN ANDEN RØST FRA HIMMELEN, SOM SAGDE:  
GAAER BORT FRA HENDE, I MIT FOLK!  AT I IKKE SKULLE BLIVE DEELAGTIGE I HENDES SYNDER, 
OG AT I IKKE SKULLE RAMMES AF HENDES PLAGER. 5 THI HENDES SYNDER NAAE INDTIL 
HIMMELEN, OG GUD HAR KOMMET HENDES URETFÆRDIGHEDER IHU. 6 BETALER HENDE, SOM 

HUN HAR BETALT EDER, OG GJENGÆLDER HENDE DOBBELT EFTER HENDES GJERNINGER:  
SKJENKER HENDE DOBBELT I DEN KALK, SOM HUN HAR SKJENKET MED. 7 SAA MEGET SOM 

HUN HAR OPHØIET SIG SELV OG LEVET I YPPIGHED, SAA MEGET GIVER HENDE AF PINE OG 

SORRIG.  FORDI HUN SIGER I SIT HJERTE:  JEG SIDDER SOM DRONNING OG ER IKKE ENKE, OG 

SORRIG SKAL JEG INGENLUNDE SEE, 8 DERFOR SKULLE HENDES PLAGER KOMME PAA EEN DAG:  
DØD OG SORRIG OG HUNGER, OG HUN SKAL OPBRÆNDES MED ILD; THI STÆRK ER DEN HERRE 

GUD, SOM DØMMER HENDE. 9 OG JORDENS KONGER SKULLE BEGRÆDE HENDE OG HYLE OVER 

HENDE, DE, SOM HAVE BOLET OG DREVET VELLYST MED HENDE, NAAR DE SEE, RØGEN AF 

HENDES BRAND, 10 STAAENDE LANGT BORTE AF FRYGT FOR HENDES PIINSEL, OG SIGENDE:  
VEE!  VEE!  DU STORE STAD, BABYLON, DU STÆRKE STAD; THI PAA EEN TIME ER DIN DOM 

KOMMEN. 11 OG JORDENS KJØBMÆND SKULLE GRÆDE OG SØRGE OVER HENDE, FORDI INGEN 
MERE KJØBER DERES LADNING: 12 LADNING AF GULD OG SØLV OG DYREBARE STENE OG 

PERLER OG KOSTELIGT LINKLÆDE OG PURPUR OG SILKE OG SKARLAGEN OG ALLEHAANDE 

VELLUGTENDE TRÆ OG ALLEHAANDE ARBEIDE AF ELFENBEEN OG ALLEHAANDE ARBEIDE AF 

KOSTELIGT TRÆ OG AF KOBBER OG JERN OG MARMOR13 OG KANEELBARK OG RØGELSER OG 

SALVE OG VIRAK OG VIIN OG OLIE OG FINT MEEL OG HVEDE OG ØXNE OG FAAR OG HESTE 

OG VOGNE OG SLAVER, JA MENNESKESJÆLE. 14 OG FRUGTEN, DIN SJÆL LYSTEDES VED, ER 
VEGEN FRA DIG, OG ALT DET LÆKKRE OG GLINDSENDE ER VEGET FRA DIG, OG DU SKAL 

INGENLUNDE FINDE DET MERE. 15 DE, SOM HANDLEDE DERMED, SOM ERE BLEVNE RIGE VED 

HENDE, SKULLE STAAE LANGT BORTE AF FRYGT FOR HENDES PIINSEL OG GRÆDE OG SØRGE, 
SIGENDE: 16 VEE!  VEE!  DEN STORE STAD, SOM VAR KLÆDT I KOSTELIGT LINDKLÆDE OG 



PURPUR OG SKARLAGEN, OG UDZIRET MED GULD OG ÆDELSTENE OG PERLER; THI I EEN TIME 

ER SAA STOR RIGDOM GAAET TILGRUNDE. 17 OG ALLE STYRMÆND OG DEN HELE HOB PAA 

SKIBENE OG SØFOLKENE OG ALLE, SOM BEFARE HAVET, STODE LANGT BORTE, 18 OG RAABTE, 
DER DE SAAE RØGEN AF HENDES BRAND, OG SAGDE:  HVO VAR LIG DEN STORE STAD? 19 OG 

DE KASTEDE STØV PAA DERES HOVEDER GRÆDENDE OG SØRGENDE, OG SAGDE:  VEE!  VEE!  
DEN STORE STAD I HVILKEN ALLE, SOM HAVDE SKIBE PAA HAVET, BERIGEDES AF DENS PRAGT; 
THI I EEN TIME ER DEN GAAET TILGRUNDE. 20 FRYD DIG OVER DEN, DU HIMMEL, OG I HELLIGE 
APOSTLER OG PROPHETER; FORDI GUD HAR UDFØRT EDERS RET IMOD DEN. 21 OG EN 

VÆLDIG ENGEL OPLØFTEDE EN STEEN SOM EN STOR MØLLESTEEN OG KASTEDE DEN I HAVET 

OG SAGDE:  SAA SKAL BABYLON, DEN STORE STAD NEDKASTES MED HAST OG IKKE FINDES 

MERE. 22 OG HARPELEGERES OG SANGERES OG FLØITERS OG BASUNERS LYD SKAL IKKE 
HØRES I DIG MERE; OG IKKE NOGEN KUNSTNER I NOGEN KUNST FINDES I DIG MERE; OG 

MØLLENS LYD IKKE HØRES I DIG MERE;23 OG LAMPENS LYS SKAL IKKE SKINNE I DIG MERE; OG 

BRUDGOMS OG BRUDS RØST IKKE HØRES I DIG MERE, FORDI DINE KJØBMÆND VARE FYRSTER 
PAA JORDEN, FORDI VED DIN TROLDDOM ERE ALLE FOLKENE BEDAAREDE. 24 OG I DEN ER 

PROPHETERS OG HELLIGES BLOD FUNDET ALLE DERES, SOM ERE MYRDEDE PAA JORDEN.  

AABENBARINGEN 19 

1 OG DEREFTER HØRTE JEG EN HØI RØST AF EN STOR SKARE I HIMMELEN, SOM SAGDE:  
HALLELUJA!  SALIGGJØRELSE OG ÆRE OG PRIIS OG MAGT VÆRE HERREN VOR GUD! 2 THI 
SANDE OG RETFÆRDIGE ERE HANS DOMME, AT HAN HAR DØMT DEN STORE SKJØGE, SOM 

FORDÆRVEDE JORDEN MED SIT HORERI, OG AT HAN HAR KRÆVET SINE TJENERES BLOD AF 

HENDES HAAND. 3 OG DE SAGDE ANDEN GANG:  HALLELUJA!  OG HENDES RØG OPSTIGER I AL 

EVIGHED. 4 OG DE FIRE OG TYVE ÆLDSTE OG DE FIRE DYR FALDT NED OG TILBADE GUD, 
SOM SAD PAA THRONEN, OG SAGDE AMEN!  HALLELUJA! 5 OG EN RØST UDGIK FRA 

THRONEN, SOM SAGDE:  LOVER VOR GUD, ALLE HANS TJENERE, OG I, SOM HAM FRYGTE, 
BAADE DE SMAA OG DE STORE! 6 OG JEG HØRTE SOM EN STOR SKARES RØST OG SOM 

MANGE VANDES LYS OG SOM STÆRKE TORDENERS LYD, SOM SAGDE:  HELLELUJA!  FORDI 

HERREN, GUD, DEN ALMÆGTIGE, HAR ANTAGET RIGET. 7 LADER OS GLÆDE OG FRYDE OS OG 

GIVE HAM ÆREN; THI LAMMMETS BRYLLUP ER KOMMET, OG HANS BRUD HAR SMYKKET SIG. 8 
OG DET BLEV HENDE GIVET AT FØRE SIG I RENT OG SKINNENDE LINKLÆDE; THI LINDKLÆDET ER 

DE HELLIGES DYDER. 9 OG HAN SIGER TIL MIG:  SKRIV:  SALIGE ERE DE, SOM ERE KALDEDE TIL 

LAMMETS BRYLLUPS NADVERE!  OG HAN SIGER TIL MIG:  DISSE ERE DE SANDE GUDS ORD. 10 
OG JEG FALDT NED FOR HANS FØDDER AT TILBEDE HAM, OG HAN SIGER TIL MIG:  GJØR DET 

IKKE!  JEG ER DIN MEDTJENER OG DINE BRØDRES, SOM HAVE JESU VIDNESBYRD; TILBED GUD; 



THI JESU VIDNESBYRD ER PROPHETIENS AAND. 11 OG JEG SAAE HIMMELEN OPLADT, OG SEE, 
EN HVID HEST, OG DEN, DER SAD PAA DEN, KALDES SANDDRU OG TROFAST, OG HAN DØMMER 

OG STRIDER MED RETFÆRDIGHED. 12 MEN HANS ØINE VARE SOM ILDSLUE, OG DER VAR 

MANGE KRONER PAA HANS HOVED; HAN HAVDE ET NAVN SKREVET, HVILKET INGEN KJENDER, 
UDEN HAN SELV;13 OG HAN VAR IFØRT ET KLÆDE, DYBBET I BLOD, OG HANS NAVN KALDES:  
GUDS ORD. 14 OG HÆRENE I HIMMELEN FULGTE HAM PAA HVIDE HESTE, IFØRTE HVIDT OG 

REENT LINDKLÆDE. 15 OG AF HANS MUND UDGIK ET SKARPT SVÆRD, AT HAN MED DET 

SKULDE SLAAE HEDNINGERNE; OG HAN SKAL REGERE DEM MED ET JERNSPIIR, OG HAN SKAL 

TRÆDE GUDS, DE ALMÆGTIGES, VREDES OG FORTÆRNELSES VIINS PERSEKAR. 16 OG HAN 

HAR ET NAVN SKREVET PAA KLÆDEBONNET PAA SIN LÆND:  KONGERS KONGE OG HERRERS 

HERRE. 17 OG JEG SAAE EN ENGEL STAAENDE I SOLEN, OG HAN RAABTE MED HØI RØST OG 

SAGDE TIL ALLE FUGLE, SOM FLYVE MIDT UNDER HIMMELEN:  KOMMER OG FORSAMLES TIL DEN 

STORE GUDS NADVERE, 18 FOR AT ÆDE KONGERS KJØD OG KRIGSHØVDINGERS KJØD OG 

VÆLDIGES KJØD OG KJØDET AF HESTE OG AF DEM, SOM SIDDE PAA DEM, OG KJØDET AF 

ALLE, FRIE OG TRÆLLE, OG SMAA OG STORE. 19 OG JEG SAAE DYRET OG KONGERNE PAA 

JORDEN OG DERES HÆRE, FORSAMLEDE, AT FØRE KRIG IMOD DEN, SOM SAD PAA HESTEN OG 

IMOD HANS HÆR. 20 OG DYRET BLEV GREBET OG MED DET DEN FALSKE PROPHET, SOM 

HAVDE GJORT TEGNENE FOR DETS AASYN, MED HVILKE HAN HAVDE FORFØRT DEM, SOM TOGE 

DYRETS MÆRKE, OG DEM, SOM TILBADE DETS BILLEDE; DISSE TO BLEVE LEVENDE KASTEDE I 

ILDSØEN, SOM BRÆNDER MED SVOVL. 21 OG DE ANDRE BLEVE IHJELSLAGNE MED HANS 

SVÆRD, SOM SAD PAA HESTEN, HVILKEN UDGIK AF HANS MUND, OG ALLE FUGLE BLEV 
MÆTTEDE AF DERES KJØD.  

AABENBARINGEN 20 

1 OG JEG SAAE EN ENGEL FARE NED FRA HIMMELEN; HAN HAVDE AFGRUNDENS NØGLE OG EN 

STOR LÆNKE I SIN HAAND. 2 OG HAN GREB DRAGEN, DEN GAMLE SLANGE, SOM ER 

DJÆVELEN OG SATANAS, OG BANDT HAM FOR TUSINDE AAR3 OG KASTEDE HAM I AFGRUNDEN 

OG TILLUKKEDE OG FORSEGLEDE OVER HAM, AT HAN IKKE MERE SKULDE FORFØRE FOLKENE, 
INDTIL DE TUSINDE AAR FULDENDTES; OG EFTER DEM BØR DET HAM AT LØSES EN LIDEN TID. 4 
OG JEG SAAE THRONER, OG DE SATTE SIG PAA DEM, OG DOM BLEV DEM GIVEN; OG JEG SAAE 

DERES SJÆLE, SOM VARE HALSHUGNE FOR JESU VIDNESBYRDS OG FOR GUDS ORDS SKYLD, 
OG DEM, SOM IKKE HAVDE TILBEDET DYRET, EI HELLER DETS BILLEDE OG IKKE HAVDE TAGET 

MÆRKET I DERES PANDE OG PAA DERES HAAND; OG DE BLEVE LEVENDE OG REGJEREDE MED 

CHRISTUS I TUSINDE AAR. 5 MEN DE ANDRE DØDE BLEVE IKKE LEVENDE IGJEN, INDTIL DE 
TUSINDE AAR FULDENDTES.  DENNE ER DEN FØRSTE OPSTANDELSE. 6 SALIG OG HELLIG ER 



DEN, SOM HAR DEEL I DEN FØRSTE OPSTANDELSE; OVER DISSE HAR DEN ANDEN DØD IKKE 

MAGT, MEN DE SKULLE VÆRE GUDS OG CHRISTI PRÆSTER OG SKULLE REGJERE MED HAM 

TUSINDE AAR. 7 OG NAAR DE TUSINDE AAR ERE FULDENDTE, SKAL SATANAS LØSES AF SIT 

FÆNGSEL. 8 OG HAN SKAL UDGAAE AT FORFØRE FOLKENE, FRA JORDENS FIRE HJØRNER, 
GOG OG MAGOG, AT FORSAMLE DEM TIL STRID; DERES TAL ER OM HAVETS SAND. 9 OG DE 

DROGE FREM OVER JORDENS FLADE OG OMRINGEDE DE HELLIGES LEIR OG DEN ELSKEDE STAD, 
OG ILD NEDFALDT AF HIMMELEN FRA GUD, OG FORTÆREDE DEM. 10 OG DJÆVELEN, SOM DEM 

FORFØRTE, BLEV KASTET I SØEN AF ILD OG SVOVL, HVOR DYRET OG DEN FALSKE PROPHET 

VAR; OG DE SKULLE PINES DAG OG NAT I AL EVIGHED. 11 OG JEG SAAE EN STOR HVID 

THRONE OG HAM, SOM SAD DERPAA, FOR HVIS AASYN JORDEN OG HIMMELEN FLYEDE; OG DER 

BLEV IKKE FUNDET STED FOR DEM. 12 OG JEG SAAE DE DØDE, SMAA OG STORE STAAENDE 

FOR GUD, OG BØGERNE BLEVE OPLADTE; OG EN ANDEN BOG BLEV OPLADT, SOM ER LIVSENS 
BOG; OG DE DØDE BLEVE DØMTE EFTER DET, SOM ER SKREVET I BØGERNE EFTER DERES 

GJERNINGER. 13 OG HAVET AFGAV DE DØDE, SOM VARE I DET; OG DØDEN OG HELVEDE 

AFGAVE DE DØDE, SOM VAR I DEM, OG DE BLEVE DØMTE, HVER EFTER SINE GJERNINGER. 14 
OG DØDEN OG HELVEDE BLEVE KASTEDE I ILDSØEN.  DENNE ER DEN ANDEN DØD. 15 OG 

DERSOM NOGEN IKKE FANDTES SKREVEN I LIVSENS BOG, BLEV HAN KASTET I ILDSØEN.  

AABENBARINGEN 21 

1 OG JEG SAAE EN NY HIMMEL OG EN NY JORD; THI DE FØRSTE HIMMEL OG DEN FØRSTE 

JORD VARFORGAAET, OG HAVET VAR IKKE MERE. 2 OG JEG, JOHANNES, SAAE DEN HELLIGE 
STAD, DET NYE JERUSALEM, AT STIGE NED AF HIMMELEN FRA GUD, BEREDET SOM BRUDEN, 
SMYKKET FOR SIN BRUDGOM. 3 OG JEG HØRTE EN HØI RØST FRA HIMMELEN, SOM SAGDE:  
SEE, GUDS PAULUN ER HOS MENNESKENE, OG HAN SKAL BOE HOS DEM, OG DE SKULLE VÆRE 

HANS FOLK, OG GUD SELV SKAL VÆRE MED DEM OG VÆRE DERES GUD. 4 OG GUD SKAL 

AFTØRRE HVER TAARE AF DERES ØINE, OG DØDEN SKAL IKKE VÆRE MERE, EI HELLER SORRIG, 
EI HELLER SKRIG, EI HELLER PINE SKAL VÆRE MERE; THI DET FØRSTE ER VEGET BORT. 5 OG 

DEN, SOM SAD PAA THRONEN, SAGDE:  SEE, JEG GJØR ALLE TING NYE.  OG HAN SIGER TIL 

MIG:  SKRIV; THI DISSE ORD ERE SANDE OG TROFASTE. 6 OG HAN SAGDE TIL MIG:  DET ER 
SKEET.  JEG ER ALPHA OG OMEGA, BEGYNDELSEN OG ENDEN.  DEN TØRSTIGE VIL JEG GIVE 

AF LIVSENS VANDS KILDE UFORSKYLDT. 7 DEN, SOM SEIRER, SKAL ARVE ALLE TING, OG JEG 

VIL VÆRE HAM EN GUD, OG HAN SKAL VÆRE MIG EN SØN. 8 MEN DE FEIGE OG VANTROE OG 

VEDERSTYGGELIGE OG MANDDRABERNE OG SKJØRLEVNERE OG TROLDKARLE OG 

AFGUDSDYRKERE OG ALLE LØGNERE, DERES DEEL SKAL VÆRE I SØEN, SOM BRÆNDER MED ILD 
OG SVOVL; DETTE ER DEN ANDEN DØD. 9 OG EEN AF DE SYV ENGLE, SOM HAVDE DE SYV 



SKAALER FULDE AF DE SYV SIDSTE PLAGER, KOM TIL MIG OG TALEDE MED MIG OG SAGDE:  
KOM, JEG VIL VISE DIG BRUDEN, LAMMETS HUSTRU. 10 OG HAN FØRTE MIG I AANDEN HEN 

PAA ET STORT OG HØIT BJERG OG VISTE MIG DEN STORE STAD, DET HELLIGE JERUSALEM, 
SOM NEDSTEG AF HIMMELEN FRA GUD. 11 DEN HAVDE GUDS HERLIGHED, OG DENS GLANDS 

VAR SOM DEN DYREBARESTE STEN, SOM KRYSTALKLAR JASPIS. 12 DEN HAVDE OGSAA EN 

STOR OG HØI MUUR MED TOLV PORTE OG OVER PORTENE TOLV ENGLE OG PAASKREVNE 

NAVNE, HVILKE ERE ISRAELS BØRNS TOLV STAMMER;13 MOD ØSTEN TRE PORTE, MOD 

NORDEN TRE PORTE, MOD SØNDEN TRE PORTE, MOD VESTEN TRE PORTE. 14 OG STADENS 
MUUR HAVDE TOLV GRUNDVOLDE, OG PAA DEM LAMMETS TOLV APOSTLERS NAVNE. 15 OG 

DEN, SOM TALEDE MED MIG, HAVDE ET GULDRØR, AT HAN SKULDE MAALE STADEN OG DENS 

PORTE OG DENS MUUR. 16 OG STADEN LIGGER I FIIRKANT; DENS LÆNGDE ER SAA STOR SOM 

BREDEN.  OG HAN MAALTE STADEN MED RØRET:  TOLV TUSINDE STADIER; OG DENS HØIDE 

SVARER LIGE TIL DENS LÆNGDE OG BREDE. 17 OG HAN MAALTE DENS MUUR, HUNDREDE FIRE 
OG FYRRETYVE ALEN, EFTER ET MENNESKES MAAL, SOM ENGLEN BRUGTE. 18 OG DENS MUUR 

VAR FRA GRUNDEN OPBYGT AF JASPIS, OG STADEN VAR REENT GULD, LIG DET RENE GLAR. 19 
OG STADENS MUURS GRUNDVOLDE VARE PRYDEDE MED ALLEHAANDE DYREBARE STENE; DEN 
FØRSTE GRUNDVOLD VAR JASPIS, DEN ANDEN SAPHIR, DEN TREDIE CHALCEDON, DEN FJERDE 
SMARAGD, 20 DEN FEMTE SARDONYX, DEN SJETTE SARDER, DEN SYVENDE CHRYSOLITH, DEN 
OTTENDE BERYL, DEN NIENDE TOPAS, DEN TIENDE CHRYSOPRAS, DEN ELLEVTE HYASINTH, DEN 
TOLVTE AMETHYST. 21 OG DE TOLV PORTE VARE PERLER, ENHVER AF PORTENE EEN PERLE, 
OG STADENS GADE VAR REENT GULD, SOM ET GJENNEMSIGTIGT GLAR. 22 OG JEG SAA INTET 

TEMPEL I DEN; THI DENS TEMPEL ER HERREN, GUD DEN ALMÆGTIGE OG LAMMET. 23 OG 

STADEN BEHØVER IKKE SOL ELLER MAANE TIL AT SKINNE I DEN; THI GUDS HERLIGHED 

OPLYSER DEN, OG LAMMET ER DENS LYS. 24 OG FOLKESLAGENE AF DE FRELSTE SKULLE 
VANDRE I DENS LYS, OG JORDENS KONGER FØRE DERES GLANDS OG HERLIGHED TIL DEN. 25 
DENS PORTE SKULLE IKKE LUKKES OM DAGEN, OG NAT SKAL DER IKKE VÆRE. 26 OG DE 

SKULLE FØRE FOLKENES GLANDS OG HERLIGHED TIL DEN. 27 OG INTET UREENT SKAL KOMME 

IND I DEN, EI HELLER NOGEN, SOM ØVER VEDERSTYGGELIGHED OG LØGN; KUN DE, SOM ERE 

SKREVNE I LAMMETS LIVSENS BOG.  

AABENBARINGEN 22 

1 OG HAN VISTE MIG LIVSENS VANDS RENE FLOD, SKINNENDE SOM KRYSTAL, SOM UDVÆLDER 

FRA GUDS OG LAMMETS THRONE. 2 MIDT I DENS GADE OG PAA BEGGE SIDER AF FLODEN 

VOXTE LIVSENS TRÆ SOM BAR TOLV GANGE FRUGT OG GAV HVER MAANED SIN FRUGT; OG 

BLADENE AF TRÆET TJENTE TIL FOLKENES LÆGEDOM. 3 OG DER SKAL INGEN FORBANDELSE 



VÆRE MERE; OG GUDS OG LAMMETS THRONE SKAL VÆRE I DEN, OG HANS TJENERE SKULLE 
TJENE HAM. 4 OG DE SKULLE SEE HANS ANSIGT, OG HANS NAVN SKAL VÆRE I DERES 

PANDER. 5 OG NAT SKAL DER IKKE VÆRE, OG DE BEHØVE IKKE LYS ELLER SOLENS SKIN, 
FORDI GUD HERREN LYSER FOR DEM; OG DE SKULLE REGJERE I AL EVIGHED. 6 OG HAN SAGDE 

TIL MIG:  DISSE ORD ERE TROFASTE OG SANDE; OG HERREN, DE HELLIGE PROPHETERS GUD, 
HAR UDSENDT SIN ENGEL AT VISE SINE TJENERE, HVAD SNART BØR SKEE. 7 SEE, JEG KOMMER 

SNART.  SALIG ER DEN, SOM BEVARER DENNE BOGS PROPHETIES ORD! 8 OG JEG, JOHANNES, 
ER DEN, SOM SAAE OG HØRTE DISSE TING, OG DER JEG HAVDE HØRT OG SEET, FALDT JEG 
NED AT TILBEDE FOR ENGLENS FØDDER, SOM VISTE MIG DISSE TING. 9 OG HAN SIGER TIL MIG:  
GJØR DET IKKE; THI JEG ER DIN MEDTJENER OG DINE BRØDRES, PROPHETERNES, OG DERES, 
SOM BEVARE DENNE BOGS ORD; TILBED GUD! 10 OG HAN SIGER TIL MIG:  DU SKAL IKKE 
FORSEGLE DENNE BOGS PROPHETIES ORD, THI TIDEN ER NÆR. 11 LAD DEN, SOM GJØR URET, 
FREMDELES GJØRE URET, OG DEN UTEERLIGE FREMDELES ØVE UTEERLIGHED, OG DEN 

RETFÆRDIGE FREMDELES BLIVE RETFÆRDIG, OG DEN HELLIGE FREMDELES BLIVE HELLIGET. 12 
OG SEE, JEG KOMMER SNART, OG MIN LØN ER MED MIG TIL AT BETALE HVER, SOM HANS 

GJERNING MONNE VÆRE. 13 JEG ER ALPHA OG OMEGA, BEGYNDELSE OG ENDE, DEN FØRSTE 

OG DEN SIDSTE. 14 SALIGE ERE DE, SOM GJØRE HANS BEFALINGER, PAA DET DE MAA FAAE 

ADGANG TIL LIVSENS TRÆ OG INDGAAE IGJENNEM PORTENE I STADEN. 15 MEN UDENFOR ERE 

HUNDENE OG TROLDKARLENE OG SKJØRLEVNERNE OG MANDDRABERNE OG AFGUDSDYRKERNE 

OG HVER SOM ELSKER OG ØVER LØGN. 16 JEG, JESUS, HAR UDSENDT MIN ENGEL AT VIDNE 
DISSE TING FOR EDER I MENIGHEDERNE; JEG ER DEN AF DAVIDS ROD OG SLÆGT, DEN 
SKINNENDE MORGENSTJERNE. 17 OG AANDEN OG BRUDEN SIGE:  KOM!  OG HVO SOM 

TØRSTER, KOMME, OG HVO SOM VIL TAGE LIVSENS VAND UFORSKYLDT! 18 THI JEG VIDNER 
FOR HVER, SOM HØRER DENNE BOGS PROPHETIES ORD:  DERSOM NOGEN LÆGGER NOGET TIL 

DISSE TING, DA SKAL GUD LÆGGE PAA HAM DE PLAGER, SOM ERE SKREVNE I DENNE BOG. 19 
OG DERSOM NOGEN TAGER NOGET BORT FRA DENNE PROPHETIENS BOGS ORD, DA SKAL GUD 

BORTTAGE HANS DEEL AF LIVSENS BOG OG AF DEN HELLIGE STAD OG FRA DE TING, SOM ERE 

SKREVNE I DENNE BOG. 20 HAN, SOM VIDNER DISSE TING, SIGER:  JA, JEG KOMMER SNART!  
AMEN.  JA, KOM, HERRE JESUS! 21 VOR HERRES JESU CHRISTI NAADE VÆRE MED EDER 
ALLE.  AMEN.  
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	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11 - 20
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28

	MARKUS
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15
	16

	LUKAS
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11 - 20
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21
	22
	23
	24

	JOHANNES
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11 - 20
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21

	GERNINGER
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11 - 20
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28

	ROMERNE
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15
	16

	1 KORINTERNE
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15
	16

	2 KORINTERNE
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13

	GALATERNE
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	EFESERNE
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	FILIPPERNE
	1
	2
	3
	4

	KOLOSSENSERN
	1
	2
	3
	4

	1 TESSALONIKERNE
	1
	2
	3
	4
	5

	2 TESSALONIKERNE
	1
	2
	3

	1 TIMOTEUS
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	2 TIMOTEUS
	1
	2
	3
	4

	TITUS
	1
	2
	3

	FILEMON
	HEBRÆERNE
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13

	JAKOB
	1
	2
	3
	4
	5

	1 PETER
	1
	2
	3
	4
	5

	2 PETER
	1
	2
	3

	1 JOHANNES
	1
	2
	3
	4
	5

	2 JOHANNES
	3 JOHANNES
	JUDAS
	AABENBARINGEN
	1 - 10
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11 - 20
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21
	22






